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AN

ENGLISH -GREEK LEXICON.

A BE ABL Α Β Ο

|

― -

|
-- Able-

A or an , indefinite article , not | νέω τά τινος · ὁμόψηφος εἶναι, j ablative-case, ἡ ἀφαιρετικὴ πτῶ-

rendered into Greek , as ἄνθρω- | ὁμογνώμων · βοηθέω, παρακαλέω . | σις.

πος, a man : when it signifies a

certain one , it is expressed by τις,

as ἄνθρωπός τις, a certain man .

Aback , ἂψ , ὄπισθεν , αὖθις.

Abacus, in architecture ,ἄβαξ,m .

Abalienate , ἀπαλλοτριόω . Abhor, στυγέω , μυσάττομαι :

Abalienation , ἀπαλλοτρίωσις , f. | as a prodigy, ὡς ἐπὶ τέρατι· ἀπο-

Abandon , λείπω , ἀπολείπω , τροπιάζομαι, δυσχεραίνω , ἀπαλ-

καταλείπω , ἀφίημι, μεθίημι, ἐκ- λάττομαι : I abhor injustice ,

βάλλω . Abandoned, ἀπολει- | δυσχεραίνω οι μισῶ τὸ ἀδικεῖν —

φθεὶς, καταλειφθεὶς, ἔκβολος , | Abhorred , στυγητός, ή, όν

πρόδοτος : wicked, μύσος, μυσα- | Abhorrence, προσοχθισμός , m .

ρός. Abandonment , κατάλει- | προσόχθισμα , n . μίσαγμα , n.

ψις, f. ἀπόλειψις ,f. προδοσία , f. | μίσημα , η. στύγημα , η . ἔχθος, n .

Abase, ταπεινόω , καταπιέζω: ] ἀπέχθημα , n .—-Abhorrent, διαμι-

I know how to be abased , and | σέων , ἐναντίος , ὑπερστυγέων .

I know how to abound, οἶδα δὲ Abide, μένω : with any one ,

ταπεινοῦσθαι, οἶδα δὲ περισσεύειν . ] παρά τινι , παραμένειν τινὶ : that

-Abasement, ταπείνωσις , f. you shall abide with us, ὅπως

Abash , αἰσχύνω , καταισχύνω , | μενεῖς παρ᾽ ἡμῖν ·

οἰκέω , ἐνοικέω .

Abetment, παραίνεσις, f. Able, δυνατὸς, οἷός τε : I

Abettor, σπουδαστὴς,m . βοηθός, | am able, δύναμαι, οἷός τ᾽ εἰμὶ :

m . ὁμογνώμων , m.: I am an abettor they could not any longer deny ,

ofthe Persians, νοέω τὰ Περσικὰ οὐκ εἶχον ἔτι ἀρνέεσθαι.

οι τὰ τῶν Περσῶν . bodied , εὐσώματος, εὔσωμος.

Ablegate , ἀποπέμπω , ἐκβάλλω .

Ableness, ῥώμη , f. δύνασις , f .

δύναμις , f . βία , f.— Abler, δυνα

τώτερος : ablest , δυνατώτατος.

Abligurition , λίχνεια , f.

Ablocate, ἐκμισθόω .

Abluent ,καθάρσιος, καθαρτικός.

Ablution, πλύσις , f. ἔκνιψις ,

ἀπόνιμμα , n .

―

-

ἐν αἰσχύνῃ τίθημι.

·

-

|

f.

Abnegate , ἀπαρνέομαι, ἔξαρ-

νός εἰμι, ἐξαρνέυμαι . -Abnega-

tion , ἐξάρνησις, f . ἀπάρνησις , f

- Abnegator, ἀπαρνητὴς, m .--

Abnegatory , ἐξαρνητικὸς, ὴ, δι ,

ἔξαρνος, c . ἄπαρνος, c.

|

προσμένω ,

Abnormous, ἔκνομος, μέγας ,

ἀνάριθμος, ¦ ἐκνόμιος.

καταβεβλη-

τάπεινος ,

Aboard, to go aboard , ἐμ-

βαίνειν ( εἰς ) τὴν ναῦν.

Abate , ἐλαττόω : any thing , Abject, ἄτιμος,

ἔλαττον ποιοῦμαί τι : abate , n. ἀδόκιμος, ἀσύφηλος,

μειούμαι. — Abatement, μείωσις, | μένος, ἀπεῤῥιμένος,

ἐλάττωσις,f. ἀπόθετος, κακός. Abjectly ,

Abbacy,ἀββάτεια ,f . κοινόβιον , ἀτίμως, ἀπεῤῥιμμένως , καταβε-

n .--Abbess , ἀρχιμανδρίτις,ιδος, f . | βλημένως.—-Abjectness,ἀτιμία , J.

· Abbey , κοινόβιον , n . --- Abbot, | δουλεία ,f . δουλία ,f . ταπεινότης,J .

κοινοβιάρχης, m.ἀρχιμανδρίτης, m. Ability , ἐφαρμοσύνη , f . εὐαρ-

Abbreviate, βραχύνω , ἐπιτέμ- | μοστία, j. δύναμις , f . νοῦς, m .

νω , συντέμνω , ἀποκεφαλαιόω . δύνασις,f.

Abbreviation , ἐπιτομὴ, J. Abjugate , ἀποζεύγνυμι.

Abdicate , ἀπείπω , ἀποκηρύττω : Abjuration ,ἀπωμοσία ,J .ἐξωμο·

ἀπείπω , ἐξόμνυμι, or ἀποτίθημι σία , f.— Abjure , ἀπόμνυμι : any

τὴν ἀρχὴν : ἄπειμι ο ἀφίσταμαι | thing , ἀπομόω τι , διόμνυμι, ἐξόμ- |

τῆς ἀρχῆς .— Abdication , ἀποκή- | νυμι · ἀποβάλλω τι δι᾽ ὅρκων.

ρυξις,f . ἀπόῤῥησις, J.

Abdomen , ὑπογάστριον, n. ἦτ- | Ablactation, ἀπογαλακτισμὸς , m .

Ablaqueate , ῥιζοτομέω, περι-

αιροῦμαι, γυμνόω σκάπανῃ τὰς

ῥίζας . — Ablaqueation , ῥίζοτο-

μία , f .

Ablactate , ἀπογαλακτίζω .

Abode , οἴκησις , f . οἴκημα , n .

οἶκος, m ,

Abode, προγινώσκω , προφη-

τεύω, προφαίνω - Abodement,

οἰωνισμὸς , m. οἰωνὸς, m.

――

-

Abolish , ἀφανίζω : I abolish

a law, λύω, καταλύω , ἀποψηφίζο-

μαι, ἀποχειροτονέω , ἀποδοκιμά-

ζω νόμον: discipline, ἀναιρέω

τὰς παιδείας : ἐξαλείφω , ἀκυρόω ,
ἀμαυρόω , ἀπόλλυμι. Abolish-

able,ἐξαιρετέος .— Abolisher,ἀναι-

ρετὴς, m. Abolition , ἀφανιστ

μὸς , m . ἀφάνισις, f . ἀναίρεσις , f .

Abominable, βδελυκτὸς , βδε-

λυρὸς , μύσος, μυσαρὸς , μυσαχ-

θὴς, ἀπότροπος, ὀλέθριος, δύσφα-

τος, ἄῤῥητος, ἔχθιστος, ἀνόσιος.

Abiation , ἀφαίρεσις, f. ἔξαρσις , Abominableness, μυσαρία , fi

Abet, προστίθεμαί τινι φρο- ' f. -Ablative , ἀφαιρηματικός : | ἔκθεσμος,m .---Abominably , βδε .

ρον, η .

Abduce, ἀπάγω, παράγω , διά- '

γω, ἀφίστημι ,

Aberration, ἀποπλάνησις, f .

ἀφαμάρτημα , η. ἀπότευξις , f.

-

- -
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Α Β Ο ABUABS

λυρῶς, μυσαρῶς, βδελυκτῶς.

Abominate, βδελύττομαι, μυσάτ ·

τομαι, ἀφοσιόομαι, ἀποτροπιά-

ζομαι, προσοχθίζω . - Abomina-

tion , βδελυγμὸς, m. βδέλυγμα , n.

μίασμα , n . προσόχθισμα , n.

Aborigines, αὐτόχθονες .

about a hundred stadia , ὅσον | ed , συμποθείς , και αποθείς.

ἑκατὸν σταδίους . Absorbent, ἀναπωτικός .
― Ab-¦

Above , ὑπερ, ἐπὶ , ἄνω, ὑπερά- | sorption ,ῥόφησις, f . ῥόφημα, n .

νω, ἐπάνω : high above the Abstain , ἀπέχω : from inso-

earth , ὕψου ὑπὲρ γαιῆς : to be | lence , τῆς ὕβρεως : from things

above Egypt, ὑπὲρ Αἰγύπτου of inferior moment, ἀπέχομαι

εἶναι : who is above all , ὁ ἐπὶ τῶνμικρῶν : abstain from wine

Abortion , ἔκτρωμα , η . ἄμβλω- | πάντων : from above, ἄνωθεν, and exercise, οἴνου τ᾽ ἀπέχειν

μα ,n . ἀμβλωθρίδιον , n. ἐξάμβλω- | καθύπερθεν : the powers above, καὶ γυμνασίου : from speak-

μα , n . ἐξάμβλωσις , f.- Abortive, | ἐπουρανίοι . ing , τοῦ λέγειν ἀφίσταμαι, ἐξ-

ἐκβόλιμος , c. ἐκβολιμαῖος , αία, ίσταμαι. Abstemious, ἀπο-

αῖον, ἐκτρωματιαῖος , αία, αῖον , σχὼν , ἐγκρατὴς, c . νηφαλέος

ἀγένεθλος : to render abortive ,
and νηφάλιος , ία , ιον : with

ἀμβλίσκω . regard to wine, ἄοινος : with

regard to food , ἀβρόμιος, ἄγευσ-

Abstemiously , ἐγκρατῶς,

|

Abrade, ἀποξύω , ἀποξύρω , |

ἀποκνίζω , ἀποκείρω , ἀποτρώγω.

—Abrasion, ἀπόκνισις, J.
Abreast , adv. συνεχῶς.

Abridge , ἐπιτέμνω , βραχύνω,

τινὸς, εὐθηνέομαι, γέμω , περιου- | συντέμνω : I will abridge , ἐπι-

σιάζω , πλουτέω , πληθύνω, δαψι- | τεμοῦμαι. - Abridgment, ἐπιτο-

λεύομαι, πλεονάζω . · Abound- | μὴ , f. συντομὴ ,f . σύνοψις , f.

ing, περισσεύων , περιούσιος.

Abound, εὐπορέω , περισσεύω

-
|

|

τος . -

νηφαλίως, ἀοίνως. Abste-

miousness , ἀπόσχεσις, f . ἐγο

Abroad , ἔξω , ἔκτος, ἔκτοσθεν, | κρατεία, f . νηφαλιότης, f. νηφα-

About, ἀμφὶ, περὶ : he is oc- ἔκδημος, θύραζε : to be abroad | λιο μὸς , m.

cupied about this , περὶ τοῦτο | thirty days , τρίακοντα ἡμέρας Absterge , σμήχω, ἀποσμάω,

ἔστι : he hasbuffoons about him , ἔξω γενέσθαι : at home and | ἐκκαθαίρω.— Abstergent, abster-

μίμους ἔχει περὶ αὐτὸν : about | abroad , ἐν οἰκίᾳ καὶ ἐν πολέμῳ : sive, σμηκτικός, ῥυπτικός.

mid -day , περὶ μέσην ἡμέραν : | from abroad , θύραθεν, ἔξωθεν .

those who lived about the time

¦

|

|

|

|

Abstersion ,ἔκνιψις, f.ἀπόμαξις, f .

Abstinence , ἐγκρατεία ,J . ἀπο-

σχεσις , f. νηφαλισμὸς, m .νηφα-

λιότης, j . Abstinent, έγκρα-

τὴς, c . ἀποσχὼν, ἀποστὰς , νη-

φάλιος , ία, ιον .

-

Abrogate , ἀποχειροτονέω : 1

abrogate ( dismiss ) any one from

the magistracy , τινὰ τῶν ἐν

ἀρχαῖς : I abrogate laws, ἀν-

αιρέω τοὺς νόμους : a law , λύω

τὸν νόμον : a decrce , καταλύω Abstract, διασπάω , ἀποσπάω :

τὸ ψηφίσμα · ἀκυρόω , ἀποκυρόω , | to abstract the soul from the

ἄκυρον ποιῶ , διαγράφω , μετα- | body , χωρίζω τὴν ψυχὴν ἀπὸ

γράφω , ἀποπαλαιόῳ , ἀποδοκιμά- τοῦ σώματος · ἀποχωρίζω , ἀφ-

ζω— Abrogation , ἀποκύρωσις , f . έλκῳ, ἀπάγω . Abstract, ἐπιο

ἀποχειροτονία , f. ἀναίρεσις , f . τομὴ , f. συντομὴ, f . σύνοψις , fi

Abstracted, ἀποσπασθεὶς , ἀπο-

κεχωρισμένος, ἀφαίρετος.- Ab-

of the Trojan war , οἱ περὶ τὰ

Τρωϊκὰ : ἀμφὶ, with acc. about

the city , ἀμφὶ τὴν πόλιν : about

the streams of Cayster, Καΰσ-

τρίου ἀμφὶ δέεθρα : about the

city we performed sacred rites

to the Gods, ἀμφὶ τὸ ἄστυ

ἕρδομεν ἱρὰ θεοῖσιν : about |

evening, ἀμφὶ δείλην : to be

about any thing , ἀμφί τι ἔχειν :

with gen. about or concerning Abrupt, ἀποῤῥηγνύμενος, ἀπό-

Polyxena , my dear daughter, κρημνος, ἐξαιφνίδιος, αἰφνίδιος ,
ἀμφὶ Πολυξείνης ΤΕ

θυγατρὸς.— About or for ; they | ἀποτόμως , αἰφνιδίως.

fought about the trifingspring,
ἐμάχεσθον πίδακος ἀμφ᾽ὀλίγης :

with dat . about such a woman,

τοιῇδ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ : being fear-

ful about the woman , φοβηθεὶς

ἀμφὶ τῇ γυναικί. Παρὰ , about

you, παρὰ σοὶ : about or near

the wall , παρὰ τὸ τεῖχος. Περὶ,

τω ,

-

C.:

φίλης | ἀπότομος, ἀποτμήξ.-- Abruptly , | stractedly, ἀφαιρέτως.— Abstrac-

· Abrupt- | tion , ἀφαίρεσις , f. ἀπόσπασις, f .

ness, ἀποτομὴ ,f, ἀπόῤῥηξις, f . Abstruse , ἀποκρύφος, κρύ-

Abscess , ἀπόστημα , η . πτος, κρύφιος , κρυφαῖος, ἀπο-

Abscind , ἀποκόπτω , ἐκκόπ- κεχωρήκως, ἀνεπίληπτος,

ἀποτέμνω , δρύπτω , ἀνακείρω. | not abstruse , ἀκατακάλυπτος .

—Abscission , ἀπόσχισις , f . ἀπο- | ---Abstrusely , κρυφαίως, κρυ-

κοπὴ , f. φίως, κρυφῇ , ἀποκρύφως, κρύ-

Abscond, ἀποκρύπτομαι, ἀπο- φηδον , ἀνοήτως, πρωθύστερον,
διδράσκω ,κρύπτομαι, συγκρύπτο- | ὕστερον πρότερον. Abstruse-

to speak about anybody , περί | μαι, συγκαλύπτομαι.— Abscond . | ness, κρυφιότης, f. ἀποκρυφὴ ,f .

τινος λέγειν : about his hand , | er , ἀποδρὰς , φεύγων. Absume , ἀναλίσκω , διαφθείρω ,

|

|

περὶ τῇ χειρὶ : about this time, Absence, ἀπουσία ,f . ἀποδημία , | κατέδω .

περὶ τούτους τοὺς χρόνους : f . ἀποικία , f. Absent , ἀπὼν,
--

Absurd , ἄτοπος , ἄλογος, ἀλό-

about three thousand , περὶ τρισ- ἄδημος , ἀποδημέων : to be ab- γιστος, ἄδοξος.— Absurdity , ἀλο-

χίλιους : to be about any thing, | sent, ἀπεῖναι. γία,f. ἀτοπία ,f. : τὸ ἀλλόκοτον ,

περί τι ἔχειν ον εἶναι. Κατὰ , Absolve, ἀπογιγνώσκω : one τὸ ἀμαθὲς , ἄπρεπον , ἄτοπον.-

the three very beautiful pane- | from a fault , ἀπολύω τινὰ τῆς Absurdly , ἀτόπως, ἀλόγως .

gyrics about you , τρία ἐγκώμια ] αἰτίας : from a crime, ἀφίημί Abundance, περισσεία, f . πε-

καθ᾽ ὑμῶν τὰ κάλλιστα : about τινα τοῦ ἐγκλήματος : from | ρισσότης, f.: abundance of pro-

or concerning the city, κατὰ | death , ἀποψηφίζομαί τινος θά- visions, ἡ ἀφθονία τῶν ὠνίων : of

πόλιν : he struck him about or νατον . Absolved , ἀπολυτός . | wealth , ἡ περιουσία τῶν χρημά-

over the breast , κατὰ στῆθος -Absolute , ἀπόλυτος , ἄφετος. των · δαψιλεία, f . ἀδροσύνη , f .

ἔβαλε. Πρὸς, to be engaged - Absolutely , ἁπλῶς, τελέως, ἀφθονία, f . εὐθηνεία or -ία, f .

about business , γίγνεσθαι πρὸς ἐντελῶς.— Absolution ,ἀπόλυσις , εὐπορία , f. πλεόνασμα , η.

τοῖς πράγμασι : 1o look about f. λύσις , f .- Absolutory , ἀπολυ- | Abundant, περισσός : in any

any thing, σκοπεῖν πρός τι : τικὸς, ἀπολύσιμος. thing, τί, κατά τι , ἔν τινι· εὐπό.

about day or dawn, πρὸς ἡμέραν . Absonant, ἄλογος, ἀλόγιστος, | ρος τινὸς· δαψιλὴς, ἄφθοονς ,

With numerals, &s , about ἄδοξος. - Absonate , ἀποτρέπο- περισσεύων , λάβρος, συχνὸς, πε

thousand , ὡς χίλιοι · ὡσεῖ. μαι , ἐκκλίνω , ἐκθαίρω .

About, adv. at or near : about

seventy ships, περὶ ἑβδομήκοντα

ναῦς : about thirty ,ὡς τριάκοντα :

|

-

Absorb, καταπίνω TL:

-
ριούσιος . Abundantly , περιστ

all | σῶς, ὑπερβαλλόντως,ἐκ περισσοῦ,

things , λαφύσσω πάντα· ῥοφέω , | ἐξαρκούντως, διαρκῶς, ἀφθόνως,

ἀποῤῥοφέω ,ἀπομάττω .---Absorb- ἄδην , εὐπόρως, δαψιλῶς, ἀθρόως.
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- -

-

Abuse, καταχράομαι τινί : Ι | γωγή , f . : easy of access, προσ . Accord , ὁμογνομονέω , συγχο-

abuse (treat ill ) any one, χράο- ιτὸς , ἐπίδρομος, εὐπρόσιτος : diffi- ρεύω, συμφωνέω , ὁμοδοξέω , δμο-

μαι κακῶς τινι , ἀποχράομαί τινι , cult , ἀπρόσιτος, δυσέμβολος, | λογέω , συναισθάνομαι , δμοφρο-

παραχράομαί τινι, κακῶς ποιῶ ] δυσέμβατος. Accessary , αἰτίαν νέω , ὁμογνοέω , συγχωρέω .

τινὰ · λοιδορέω . Abuse , κα- ἔχων ο ὑπέχων · συναίτιος. Accord , ὁμονοία , f. σύμφρασις ,

τάχρησις, †. ἀπόχρησις, f . λοι- Accessible , εὐπρόσοδος, εὐέφο- | f. ὁμοφροσύνη, † . ὁμολογία , f :

δορία , f . λοιδόρημα , n .— Abuser, | δος, ἐπίδρομος, πρόσπλαστος, of one's own accord , ἑκουσίᾳ,

λοίδορος, m. ὑβριστὴς, m . ὀνει- | εὐπρόσιτος . Accession , ἐμβό- | ἑκουσίως· αὐτεπάγγελτος , αὐτο-

διστὴρ , m. = Abusive , λοίδορος , ·λη, f . ἐπέλευσις , f . ἄφιξις, f. κέλευστος : I offer of my own

καταχρηστικός , φιλοκέρτομος.— | πρόσοδος ,f . πρόσθεσις, f. προσ . | accord , spontaneously , ἑκουσιά-

Abusively , λοιδόρως, καταχρησ- | θήκη , f . ἐπιδοχὴ , f . ἐπίκτησις, f. | ζομαι : I do of my own accord ,

τικῶς . Abusiveness, κατά- | αὔξησις , fi Accessory , ἐπι- | αὐτοματίζω . Accordance, as

χρησις, f. πρόσθετος , προσβλητὸς , ή, όν . Accord.— Accordant,σύμφωνος,

Accidence, στοιχεῖα , ων, n . pl. | συνῳδός. · According to, κατὰ,

Accident, συμβεβηκός, η . συμ- παρὰ , μετὰ :according to this law ,

βὰν , n. πτῶμα, η . συμφορὰ ,f . τύ- κατὰ τοῦτον τὸννόμον : to have

χη, f. — Accidental, τυχών , τυ- great powerwitha certain person,

χηρὸς, τυχαῖος. Accidentally , | μέγιστον μετά τινα δύνασθαι :

τυχηρῶς, τύχῃ , τυχὸν , αὐτοσχε. | according to the proverb, τὸ

δίως, αὐτοσχεδιαστὶ, συμβὰν, διὰ τοῦ λόγου · τὸ τῆς παροιμίας :

τύχην , ἀπὸ τύχης . according to Plato , κατὰ Πλά-

τωνα. -Accordingly, οὕτω , ὣς,

προσηκόντως.

Abut, παρακλίνομαι, παρά-

κειμαι . - Abuttal , abutment,

παρακλίντωρ, m.

Abyss,ἄβυσσος , m.βάραθρον , n.

Acacia, a plant, 'Akakia,f.

Academic , academical ,’Ακαδη- |

μικός. Academy , ᾿Ακαδημεῖα

or -ía, f.

Acanthus, the herb bear's foot,

Ακανθος, f.

Acatalectic , a verse which has |

the legitimate number ofsyllables,

‘Ακαταληκτικός.

Arataleptic , ᾿Ακαταληπτικός .

Accede , to agree with , συγ- |

κατατίθεσθαί τινι : he agrees to

tliis, συγχωρεῖ or ἐπιγίνεται τού-

τοις · ὁμόψηφος ἐστὶ · εἰσαφι-

κνέομαι, πρόσειμι, μέτειμι, συν-

εγγίζω , προσφαίνω , προσέρχομαι, |

παραγίνομαι, συγκατατίθεμαι.

-

-

Accipient , δεκτὴρ, m. ληπτὴρ, |

- Accipient, λαμβανόμενος , |

προσδεχόμενος .

m. -

Accite, μεταπέμπω , κατακα-

λέω .

Acclamation, ἐπιφώνημα , n .

προσφώνημα , n . εὐφημία , f. ἐπι-

βόημα, η . ἐπικραυγὴ ,f. εὐφήμη.

σις , f . θρόος , m. ἦχος, n.

Acclivity , ἀναφέρεια ,f . ἀπόκλι-

μα, η. - Acclivous, ἀνωφερής,

παράντης.

|

|

|

-

Accost, ἐντυγχάνω : I accost

any one, πρός τινα, τινι : I ac-

costed one in more flattering

terms, οἰκειότερον προσεῖπόν

τινα · ἐπιφωνέω , προσφωνέω ,

προσφθέγγομαι, ἄντομαι, ἐπανα-

· Accostable , ὁμιλητικὸς,
βοάω . -

εὐπροσήγορος .

Accoucheur, a midwife, μαῖα ,

f . μαιεύτρια, f.

Accoil , συναθροίζω . Account, νομίζω , λογίζομαι ,

Accelerate , ἐπισπεύδω : an ex- Accommodable, ἁρμοστέος. — οἴομαι. · · Account, λογισμὸς , m .

pedition , τὴν στρατίαν : the | Accommodate , προσαρμόζω : Ι λόγος, m. : I demand an account,

sacrifices , τοῖς ἱεροῖς · σπεύδω : | accommodate one with any λόγον ζητέω : I give an account,

you accelerate a double evil, thing, ἁρμόζω τί τινι : I accom- λόγον δίδωμι : I reckon one of

δύο κάκω σπεύδεις · κατασπεύδω , | modate myself to any one , συμ- no account, πρόνοιαν μηδεμίαν

ἐπιταχύνω , ἐγκονέω . Accele- | περιφέρομαί τινι· ἐφαρμόζω , συμ- τινὸς ποιοῦμαι : to give an aC-

ration, σπουδή , f. ἔπειξις , f. | βιβάζω , περιτίθημι, προσχωρέω . | count of an important trust,

τάχεια , f . τάχος , κ. - Accelera- Accommodated , ἐπιτήδειος, | εὐθύνας δίδοναι : on my account,

tion , ἐπιτάχυνσις , f . ἱκανὸς , λυσιτελής, οἰκεῖος, ἁρ . ] ἐμὴν χάριν . On account of,

Accommodating, εὖ- | διὰ , ὑπὲρ , χάριν , ἕνεκα, πρὸς, ἐπὶ,

Accommodation, ἐπι- ¦ περὶ: to do any thing on account

τηδειότης , f . ἐφαρμογὴ , f. προσ- | of ( for ) gain , ποιεῖν τι ἐπὶ τῷ

οικείωσις, f. κέρδει : I have related these

Accend , καίω, ἀνακαίω , ἅπτω , | μόδιος .

ἀνάπτω , πίμπρημι, καταπίμπρη- | μαρής.

μι , διαπυρόω . · · Accension , ἀνά-

καυσις , f. ἄναψις ,f.

m. -

-

-

--

]

|

·

-

-

reasons , ταῦτα διῆλθον δυοῖν ἕνε-

κα · χάριν . Accountable,

ὑπεύθυνος, ἔνοχος, ἐπαίτιος.

Accountant, λογιστὴς, m. λογι-

ζόμενος,ψηφιστής ,m .

Accent, προσῳδία , f. τόνος , Accompany, συνακολουθέω : | things on account of (for ) two

Accentuate, προσῳδίας | I accompany a funeral to the
γράφω . · Accentuation , προσ- | grave , ἀκολουθῶ ἀποθάνοντι ·

ῳδία , f. παραπέμπω τὸν τεθνεῶτα πρὸς,

Accept , λαμβάνω : gifts , δῶρα : | παρὰ , ἐπὶ τὸ μνῆμα . I accom-

Iaccepta truce,λαμβάνω τὰς pany one home with shouts of

σπονδάς : I accept money from | applause, παραπέμπω τίνα οἴ-

any one , παραλαμβάνω τὰ χρή- καδε κρότῳ καὶ βοῇ · παρακολου-

ματα παρά τινος : gifts , δῶρα | θέω, μετέρχομαι, διαμένω , παρα-

δέχομαι · προσλαμβάνω , ἀποδέχο- | πεμπόμαι, Accompaniment,

μαι , προσδέχομαι, ἀναιρέω , κο- συνακολουθία, f . ἁρμονία , f.

μίζομαι. Acceptable , κεχα- Accomplice , συμπράκτωρ .

τω.

Accouple , ζεύγνυμι, συνάπ.

-

Accoutre, κατασκευάζω · ἐξαρ-

τύω ὅπλοις · παρασκευάζω , ὁπλί-

ζω , ἑτοιμάζω . · · Accoutrements,

παρασκευή , f. κατασκευὴ , †. τὰ
ρισμένος, χαριεὶς, καταθύμιος , Accomplish , ἐπιτελέω , ἀποτε- | τοῦ πολέμου· ὅπλα , n. pl. κόσμη-

δέκτος , εὐχάριστος, ἡδὺς, ἐπί- λέω , ἀπεργάζομαι : I accomplish | μα , n .

--

χαρις, δεκτικός , εὐπρόσδεκτος . | something great, διαπράττομαι Accredit , δέχομαι , προσδέχο-

Acceptably , εὐπροσδέκτως, | μέγα τι · ἀνύω ,ἀποπληρόω , δια- μαι.--

- -
Accomplisher , συν . Accrue , προσφύομαι, ἐπαυξά-

νομαι, ἐπιγίγνομαι.

εὐχαρίστως. -- Acceptance , λή- | πράττω , ἐπικραίνω , περαίνω , δια- Accretion , ἐπαύξησις, f. ἐπίδο-

ψις , f . πρόσληψις , f. ἀποδοχὴ , f. πονέω .--- Accomplished , ἐντελὴς, σις, f. Accretive , έπαυξάνων.

· Acceptation , ἀποδοχὴ; † . λή . | τελεῖος.

ψις , fo Accepter , ληπτὴρ , m.

δεκτὴρ, m.

Access, πρόσοδος ,f . ἔφοδος, f.

ἐμβόλη, f . εἰσδοχή; f . εἰσα-

-

|

τελεστής , m. διαπράκτωρ , m . δη- |

μιουργός, m .----Accomplishment,

τελείωσις , f. διάπραξις, f. πλή-

ρωσις , f . ἄνυσις, f.

|

Accubation , ἀνάκλισις, f.

Accumbent,
-

κατάκλισις , f.

ἐπικλινής , προσκλινής .
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-

Accumulate , κατασωρεύω , ἐπι- |

σωρεύω , συνάγω , συμφορέω , συν-

τίθημι, ἀθροίζω , νηέω , νέω .

Accumulated , νενημένος, νητός.

Accumulation , συνάθροισμα ,

n. νῆσις, f . ἐπισώρευσις , f.

Accumulative , ἀθροίσιμος , ου ,

ἀθροιστικὸς, ή , όν. - Accumula- |

tor, κατασωρεύων , m. ἀθροίζων ,

m.

―

--

Acerbity , στρυφνότης, f . πικρό-

της, f . πικρία , f . ὀξύτης, f.

Acervate , σωρεύω .

tion , σώρευσις , .

-Acerva-

-
|

Acescent , ὀξὺς, στρυφνός.

Acetose , acetous, ὀξὺς , δριμύς .

Ache, ἄλγος,n . ὀδύνη, f. : head-

ach , κεφαλαλγία , f. τὸ ἄλγημα

τῆς κεφαλῆς. · Ache , ἀλγέω :
-

my head aches, ἀλγέω τὴν κε-

Accuracy , ἐπιμελεία , f. ἀκρι- | φαλήν.

βεία, f .
-

Acurate, ἀκριβὴς, Achieve , ἐπιτελέω · διαπράτ-

ἐπιμελής, λιπαρής.— Accurately , | τω πι κρατῶ τινός.- Achieve-

ἀκριβῶς, ἐπιμελῶς, λιπαρῶς c. , ments, τὰ πεπραγμένα · τὰ κα .

λιπαρέως, περιέργως : to examine | λῶς πραχθέντα · πρᾶξις, f .

accurately , ἀκριβολογέομαι.

Accurse , καταράομαί τινα , -

Accursed , κατάρατος, ἐπάρατος ,

θεοστυγὴς , στυγητὸς , ή , όν .

-

|

Achiever, πράκτωρ , m .

-

Achromatic , ᾿Αχρωματικός .

Acicular, βελονοειδής.

Acid, ὀξὺς, ὀξηρὸς , ὀξωδὴς ,

ὀξεῖος . Acidity , τὸ ὀξὺ , πι-

κρία , f . ὀξύτης , fe Acidulate , |

-

-

ὀξύνω .

Acinaciform , μαχαιριωτὸς, ή,

δν, μαχαιριώδης.

-

γιγνώσκω, συγγι-

Acknowlelged ,

Acknowledging , |

εὐγνώμων .

Acknowledgment, ἐπίγνωσις , f.

ἀναγνώρισις , f. ἀνάγνωσις , f.

Acme, ᾿Ακμὴ , f.

Acolothist, ᾿Ακόλουθος.

Aconite, ᾿Ακόνιτον, η .

Acorn, βάλανος , f. ἄδην, ενος ,

᾿Ακρόδρυον , n.m.

|

|

|

|

|

-
| πορίζομαι, τυγχάνω , ἐπιτυγχάνω ,

ἀπολαύω, κομίζομαι. Acquire-

ment , ἐπιτυχία, f. ἀπόλαυσις , f

ἐπίτευξις , f . — Acquisition , κτλ-
σις , f.: of riches , ἡ κομιδὴ χρη-

μάτων, · Acquisitive , πρόσκτη-

τος, περιποιητικὸς, ή , όν, ἐπε

τευκτικὸς , ή , όν,

-

η

Acquit, ἀπολύω, ἐλευθερόω ,

ἀφίημι · ἐκσώζω τινα τῶν ἐγκλη-

μάτων. Acquitment, ἄφεσις ,―

-

[ f . ἐλευθέρωσις , εως, f. διάλυσις,

f. - Acquittal, ἀπόλυσις, f . ἄφε-

σις , f . - Acquittance, συγγρα-

φὴ , f . - Acquitted , ἀπόλυτος,

ἀνεθεὶς , ἄφετος , ὁ ἀποφεύγων.

Τo be acquitted , ἀποφεύγω .

Aerasy , ᾿Ακρασία , f.

Acre , πλεθρὸν , κ.

Acrid , acrimonious ,
-

ὀξὺς ,

δριμύς . · Acrimony , ὀξύτης, f.

στρυφνότης, f. δριμύτης, f. πι-

κρία , f. — Acritude , acrity , ὀξύ-

της, f. πικρία , f. δριμύτης, f.

Across, ἐνδιάστροφος , πλά-

γιος , ἐγκάρσιος : adv, πλαγίως,

ἐκ πλαγίου .

-

Acrostic , ᾿Ακροστιχὶς, ίδος, f.

Act, πρᾶξις , f . πρᾶγμα , η . ἔρ-

γον , η. τὰ πεπραγμένα : in the

very act, ἐπαυτοφώρῳ , or better ,

ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ . Act, πραγμα

τεύω , ἐργάζομαι, πράττω , ποιέω ,

διαπράττω , χειρονομέω , τελέω ,

ποιέω , ἐνεργέω , δράω : to act as

a player , μιμούμαι, ὑποκρίνομαι :

under another, ὑποδμήσσω , ὑπο-

διακονέω : to act for another ,

ἀνθ᾿ ἑτέρου εἰμί. — Action , πρᾶ .

ξις, f . ἐνεργεία, f . δρᾶσις , f :

an action at law, δίκη , f. κατη-

| γορία , f . ἔγκλημα , κ . : I bring an

action against one, γράφομαι

τινά τινος · δικην ἐπάγω or εἰσ-

άγω. Actionable, κατηγορι-

-

Accusable , αἰτίατος, ἐπιμεμ-

φὴς, ἐπίμεμπτος , ἔλεγκτος .

Accusation ,κατηγορία , f . ἔγκλη-

σις, 1. ἔγκλημα , η . γραφὴ , fi

κατηγόρημα , η . αἰτία , f. φάσις,

f. εἰσαγγελία , f. διαβολὴ , f . Acknowledge , ἐπιγινώσκω τι-

αἰτίασις, f. κατάμεμψις , f . ψό- νὰ ἀναγινώσκω τινὰ · γνωρίζω
yos, m. = Accusative, ἔγκλη . τινὰ : ( confess ) , προσομολογῶ

ματικός : accusative case, ἡ τὶ · ἐξομολογοῦμαι τὴν ἁμαρτίαν:

αἰτιατικὴ πτῶσις. --- Accusatory , | I confess my sin, ὁμολογέομαι ,
κατηγορικὸς, ἐπιμεμπτικός. σύμφημι,

Accuse , κατηγορῶ τινος , κατά | γνώσκω .

δίκην τινὰ διώκω : I | γνωστός.τινος , τινα

accuse one of a crime , κατηγορῶ | ἐξομολογέων ,

τί τινος ου τινός τινος , τινὸς πε-

ρί τινος · ἐπαιτιῶμαι τινά τινος

ἄγω αἰτίαν τινὸς ἐπί τινα · EπT-

άγω αἰτίαν τινι : I accuse thee of

this, αἰτιῶμαί σε τούτου • δια-

γράφω τινὶ αἰτίαν · δι᾿ αἰτίας ἔχω ·

ἐνδείκνυμαί τινα · μέμφομαι, ἐπι-

φέρω · ἐπιφέρω γραφὴν πρός Acoustics , ᾿Ακουστικά , n. pl .

τινα · δικαστήριον τινὶ καθίζω · Acquaint, ἀγγέλλω · ἐπαγγέλ-

ἐγκαλέω : 1 accuse falsely , | λω τί τινι · ἐμφαίνω · ἐκφέρω τι

συκοφαντέω , ψευδογραφέω • ψευ- πρός τινα · γνωρίζω τί τινι.

δῶς κατηγορέω · μέμφομαι. Acquaintance, κοινωνία , f. κοι- |

Accused , ὑπόδικος : to be ac- νώνημα, η. συσσιτία,f. φράτρα , f . | κός, ή , όν .— Actionary , actionist,

cused , κρίνομαι , φεύγω · ὑπομένω | φρατρία , f. Acquaintance , | γραφεὺς , m. —- Active, πρόθυμος ,

αἰτίαν · ἐν αἰτίᾳ εἰμὶ· δίκην ἔχω . ¦ person with whom we are ac- δρμητικὸς , πρόχειρος, ἕτοιμος ,

ἐνεργὴς , ἐνεργητικὸς, δράσιμος,

δραστικὸς, δραστήριος, σπουδαῖος:

( nimble) , ἐλαφρὸς , εὔστροφος ,

εὐκίνητος,εὐστραφὴς,εὔσκαρθμος ,

εὐάγητος, πρακτικὸς , ἄοκνος, δε

ξιός, δεινὸς , ὀτρηρός. -- Actively,

σπουδαίως, ἐπιμελῶς, ἐνεργητι-

κῶς, ἀύκνως, ἐλαφρῶς, κινήτως ,

δεξιῶς. Activity , εὐστροφία ,

f. εὐκινησία, f . ἐνεργεία , † . ἐλα-

φρότης , f. ἐλαφρία , f. —Actor,

πράττων , m. δραστὴρ or -Ὣς , m .

χειρονόμος, m. ποιητὴς,

( stage -player ), ὑποκριτὴς, m.

μίμος, m . Actress , ὑποκριτὲς,

ίδος , f.

--

—

-

· Accuser, κατήγορος, m. κατ- | quainted , ἑταῖρος, m . κοινωνὺς ,

ηγορικός , m . ὁ διώκων , ὁ γραφό- | m. σύσσιτος, εἰωθὼς, φρατὴρ, m.

μενος · τὴν αἰτίαν ἐπενέγκων · –Acquainted with or skilled in,

καταδικάζων, ἐνδεικτὴς, συκο- | ἔμπειρος.

φάντης, m. εἰσαγγελεὺς, m.

Accustom , συνεθίζομαι, ἐθί .

Cw to accustom the body to

labour, τὰ σώματα πρὸς τοὺς

πόνους· οὕτω διατίθημί τινα

ὥστε. —Accustomable , εἰθισμέ–

VOS. = Accustomably , accus-

tomarily , εἰθισμένως , κοινῶς .

Accustomary , νόμιμος , εἰθισμέ-

vos . -- Accstomed , ἐθισθεὶς : to

any thing , συνήθης τινὶ · εἰθισμέ-

νος , εἰωθὼς : I am accustomed,

ἐθίζομαι , συνεθίζομαι, εἴωθα .

Ace, μονὰς, άδος, f.

Acephalous , ᾿Ακεφάλος.

Acerb , πικρός , ἀηδὴς, ἀδευ-

κὴς , ὀδυνηρός. Acerbate ,

πικραίνω , παροξύνω , τραχύνω .

-

-

Aequest, ἀπόλαυσις, f . ἐπιτυ-

χία, f. ἐπίτευξις , f .

Acquiesce ,ἐπαναπαύομαι, ἐφη-

συχάζω , ἀρέσκομαι, ἀρκοῦμαι : 1 ]

acquiesce in the present state of |

things , στέργω τὰ παρόντα , τοῖς

παροῦσιν · ἀγαπητῶς ἔχω τι ·

συμφέρομαι τοῖς παροῦσι · εὐα-

ρεστοῦμαι· ἐμμένω τοῖς καθεστη ·

κόσι · ἐπὶ τούτῳ χαίρω · συγχω- |

ρέω . Acquiescence , ὁμολο- |

γία , f . δμοφροσύνη , f .

Acquirable, περιποιητέος , ἐπι-

τευκτέος .
Acquire , περιποι-

οῦμαι : I acquire much land ,

προσκτάομαι πόλλην χώραν ·

κτάομαι, ἀνακτάομαι, κτεατίζω :

money , πορίζω χρήματα · προσ-

―

|

|

|

M..

Actual, ἀληθὴς, ἀληθινός.

Actually , ἀληθῶς, -ές · ἔντως.

Actualness, ἀλήθεια, f. ἀλη-
--

θοσύνη , f .

Actuary, καταλογεύς, m.

Actuate, παρορμάω τινὰ ἐπὶ
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θαρσύνω τινὰ ἐπί τι · προθυ- | νὸς φέρειν τοὺς πόνους. See Fit , | ὀφέλλω, ἐπωφελέω , συνωφελέω ,

μίαν ἐμβάλλω . ἄρκιος.-- Adequately , ἴσως , ἐπι- ἀμύνω .

Acuate , ὀξύνω. Aculeate , | τηδείως.

ἀκανθώδης. Acumen , ὀξύτης , | της, f .

†. δεινότης, f. ἀγχίνοια , f . σύν .

εσις, f .
----

―

-

-- Adequateness, ἰσό- Admeasurement, ἐπιμέτρησις ,

[ f . προσμέτρησις , f. καταμέτρη-

τινι ·

have a dat. case. -

Adhere, προσκολλάομαί τινι · σις, f .

προσέχομαι,Acuminate , ὀξύνω. | πρόσκειμαί

Acuminated , κεντρωτός.

Acute, λεπτός, ἀγχίνοος : an

acute man , ἀνὴρ δεινὸς , ὀξὺς, λι-

γὺς , εῖα , ὺ , λιγυρὸς, à, ὸν, λίγειος

εία , εῖον : the acute accent, ἡ

ὀξεῖα . Acutely , λιγυρῶς, λι

γέως, ὀξέως, ὀξύ. Acuteness,

ὀξύτης, f. σύνεσις , f. ῥινηλασία ,

†. ἀγχίνοια , † . λεπτομέρεια , f.

Adage, παροιμία , f. λόγος, m.

Adamant, ᾿Αδάμας,m . - Ada- |

mantine , ᾿Αδαμάντινος .

-

---
|

|

Adhibit , ἀπονέμω , παραλαμ- |

βάνω , προσέχω , προσφέρω .

Adhibition , χρήσις, f . παρά-

ληψις , f .

Administer, ὑπηρετῶ : I ad-

προσπλάττομαι, συνάπτομαι : all minister the affairs of the re-

Adherence, | public, πολιτεύομαι τὰ κοινὰ ·

προσκόλλησις, f. φιλότης, f . | διατίθημι τὰ κοινὰ τῆς πόλεως ·

ἔρως ,m .-Adherent, ἀκολουθέων. διὰ χειρὸς ἔχω τὴν πόλιν · τὰ

- Adherent, adherer , ἀκόλουθος, τῆς πόλεως πράττω · διαχειρίζω :

m. òradds , m.-.· Adhesion , προσ- I administer an oath, τὸν ὅρκον

κόλλησις , f . Adhesive , γλισ- | λαμβάνω · διοικέω , κατευθύνω :

χρὸς , κολλήεις.
to administer the sacrament,

μυστήρια διαμερίζω · κλάω ἄρτον :

the disciples being assembled

to celebrate the Lord's supper,

συνηγμένων τῶν μαθητῶν τοῦ

Adjacent, ὅμορος, μεθόριος, | κλάσαι ἄρτον .--- Administration ,

πρόσχωρος, περίχωρος: I am ad- | διοίκησις, f. οἰκονομία, f. διαχεί

| jacent to one , ὁμορῶ τινὶ· πέλας. | ρισις , f . ὑπηρεσία, f. διακονία,

Adiaphorous, ᾿Αδιάφορος. f. ἐγχείρησις, f. ἐγχειρία , f.

| Adiaphory , ᾿Αδιαφορία , ἐγχείρισις, f . Administrator,

Adjection ,προσβολὴ ἐπίβλη- | ὑπηρέτης, m . ἐπίτροπος , m. διά-

μα , η .ἐπίθεσις, f.— Adjectitious, κονός, m. Administratrix ,

Add , προστίθημι, ἐπιτίθημι· | ἐπίθετος, προσβλητὸς , ή , όν. ὑπηρέτις, f.

συνάπτω πρός τι · ἐπιβάλλω | Adjective, ἐπίθετος : a part of

τινὶ · ἐμβάλλω , προσδίδωμι : to | speech , τὸ ἐπίθετον (ὄνομα ).

add over and above, ἐπιπροστί Adieu, χαῖρε. ἔδδωσο , ὑγί-

θημι , προσεπιβάλλω , προσεμβάλ-

Adapt, ἁρμόζομαι, ἀναρμόζω ,

προσαρμόζω , ἐπαρτύω : I adapt

the laws to the citizens , ἁρμόξο .

και τοὺς νόμους τοῖς πολίταις ·

διαπήγνυμι, συντίθημι, προσάπ-

τω. Adaptation , adaption ,

ἅρμοσις , έως , f.

λω.

-

Addecimate, δεκατόω, δεκα- |
τεύω.

Addict, καθιερόω .- Addicted ,

προστεθεὶς, ἐπίφορος · εὐκατᾶ-

φορος πρός τι : I am addicted to

any thing, ἀποκλίνω πρός τις

ῥέπειν πρός τι' εὐκατάφορος εἶ

ναι πρός τι.

αινε .

-

-

-

Admirable, θαυμαστὸς, ἀγα-

στὸς , θαυμάσιος . — Admirably ,

θαυμαστῶς , θαυμασίως, ἐκπλᾶ-

γῶς, ἀγαμένως .

Adjoin , προστίθημι, προσ- Admiral, ναύαρχος, m. στό .

άπτῳ · παραζεύγνυμί τινί τι· λαρχος , m . στρατηγός , m.

συνάπτω . - Adjoin , παράκειμαι, Admiration , θάμβος , η. θαῦ

Addeem, τιμάω , εἰστιμάω , ' πρόσκειμαι, ἐφάπτομαι, ἅπτομαι , | μα, η. θάπος, m : to be struck

ἀναλογίζομαι. καθάπτομαι , παροϊκέω . Ad- | with admiration , ἐκπλήττομαι,

Adder, ἔχις , m. ἔχιδνα , f . ὀφί- | joining , πάροικος, πρόσοικος, θαυμάζω . Admire , παν

διον, η. περίοικος , ὅμορος , προσχώρος, | μάζω : I admire one's virtue ,

μεθόριος. ἄγαμαί τινα τῆς ἀρετῆς · ἐπά

Adiourn , ἀναβάλλομαι , παρα- γαμαι, ἐπιθαυμάζω ,σεβάζω , κατα-
βάλλω . - Adjournment, ἀναβο- θήπω · διὰ θαύματος ἔχω : το

λὴ, f. admire greatly , ὑπερθαυμάζω . ·

Adipose , στεατώδης. Admired , ἀγαστός. - Admirer,

Adjudge , ἐπιδικάζω , ἐπικρίνω, θαυμαστὴς, m. αγαστὴς, m .

ψηφίζομαι. Adjudication , | ἐραστὴς, m . ἐραστός, m .

ἐπιδίκησις , f . ἐπίκρισις, f.

Adjugate , ἐπιζεύγνυμι.

Adjument, ἐπικουρία , f. βοή-

θεια, f. βοήθημα, κ .

Adjunction , ἐπίζευξις , f . ἐπί-

θεσις , f .

n. |
---

Additament , ἐπίβλημα ,

προσθήκη, f . παρενθήκη , f.

Addition , πρόσθεσις, f . προσθή-

κη , f . πρόσθημα , n . ἐπίβλημα , κ .

αὔξησις , f .-- Additional, πρόσθε-

τος , ἐπίθετος , ἐπίβλητος.

Addle egg, οὔρινον , ζεφύριον,

οι ὑπηνέμιον ὠόν.— Addlepated ,

ἀνοήτος , ἀναίσθητος , ἀβέλτερος.

Address, ἐντυγχάνω πρός τι

να, τινι · προσφωνέω , προσαγο-

ρεύω, προσλαλέω , ἐπαυδάω , προσ

φθέγγομαι, προσκαλέω , κοινολο-

γέομαι . Address, πρόσκλησις , |

f . προσηγορία , f . ἐπίγραμμα , η.

ἐπιγραφὴ , f . ἐπίλογος , m. πρό-

φασις , f . προσαγόρευσις, f.

Adduce , προφέρω , ἀνάγω , ἐν .

άγω, προέχω , προσάγω .

Ademption , στέρησις, f. ἀθέ-

τησις, f.

|

|

]

―

Admission , εἰσδοχὴ , f. ὀχεία ,

f. πρόσοδος, f. ἔφοδος, f . συγχώ-

ρησίς, f. εἰσαγωγὴ , f. πρόσω

δεγμα , η . - Admit, εἰσδέχομαι,

| προσδέχομαι : I admit the crime,

ἐνδέχομαι τὴν αἰτίαν · ἐφίημι,

| προσίημι, ἐπάγομαι, παρίημι,

προσάγω , ἐγκρίνω , ἄγομαι, εἰσ-

φέρω , ἐπιλέγομαι.— Admittable ,

προσδεκτέος, έα , έον .
Admit-

Adjuration , ἐπιμαρτυρία , f . ἐξ-

ορκισμός,m .--Adjure , ἐπόμνυμι :

I adjure you by the living God,

ὁρκίζω σε τὸν Θεὸν οι πρὸς τοῦ

Θεοῦ · ἐξορκίζωσε κατὰ τοῦ Θεοῦ· tance , εἰσδοχή , f. ἔφοδος , f .

| διαμαρτύρομαι, ἐπιμαρτύρομαι : Ι ἐπιτήδευμα , n. συνήθεια, f .

adjure you by the gods, ἀντι- Admix , παραπλέκω , ἐπιμίγνυ-

βολῶ πρὸς τῶν θεῶν · ἐφορκίζω , μαι. Admixtion , ἐπίμιξις , 1.

| ὁρκόω . Adjured , ἐπώματος . πρόσμιξις, f. μίξις , f. σύγχυσις ,

Adjust, ἄρω , ἁρμόζω , συντί. f.κρᾶσις , f .-- Admixture , μίξις ,

θημι , συντάττω , συμβιβάζω : f . πρόσμιξις , f .

( to ) , προσχωρέω .--Adjustment,

σύνθεσις , f. σύνταξις , f. συμ-

βίβασις , f . ἁρμοσις ,f.

|

--

Adjute , ἐπικουρέω , ὀφέλλω ,

βοηδρομέω , προσβοηθέω , ἀμύ . ]

-

Admonish , ἀναμιμνήσκω , πα-

ρακαλέω , νουθετέω , ὑπομιμνήσ-

κω , παραγγέλλω , παραινέω , ὑπο-

τίθημι.-- Admonisher, νουθέτης,

m. ἐπιμνηματιστὴς , m . παραινέ-

Adjutor, adjutrix , ἐπί- της , m. - Admonition , νουθέτη .

βοήδρομος, συνεργὸς , μα , η . νουθέτησις , f . παραίνεσις,

Adequate, ἴσος , ἐπιτήδειος : ἀλεξητὴρ, ἀλεκτήρ. --- Adjuvate , f . ἀνάμνησις, J. παράκλησις, f.

adequate to endure labour, ίκα- | βοηθέω, βοηδριμέω, ἐπικουρέω , νουθεσία , f . -- Admonitory, νου-

Adept, ἐπιστήμων, εἰδὼς : an

adept in war, ἔμπειρος πολέμου :

in politics , πρός τὰ τῆς πολι-

τείας.

νω. -

κουρος ,
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θετικὸς λόγος · παραινετικὸς λό-

yos.

Ado, σχετλιασμός, m. ἀνία ,

f . λυπὴ , f. ὄχλος,m . σύγχυσις ,

f . ταραγμὸς , m. θόρυβος, m. τα-

ραχὴ , f. συντάραξις ,f.

Adolescence, νεότης , f. ἥβη,

f. ἐφηβία , f .

-

|

λομαι εἰς νοῦν · προσέχω τὸν

νοῦν · διανοέω ,

Alvesperate , ἑσπεράζω · ἑσπέ-

Adunation, ἕνωσις , f.

Aduncity , καμπυλότης , f.

Adure, προσφλέγω , προσκαίω ,

συγκαίω , ἀποκαίω . Adustion , | ρα γίνομαι .

ἐπίκαυσις , f. ἐπίκαυμα , η . ἀπό-

καυσις , f.

-

|

-

――

-

Advice, βουλὴ , f. βούλευμα ,

n. βούλησις , f . συμβουλὴ , fo

Advance , προβαίνω , χωρέω : συμβουλία, f . παράκλησις , .

I advance in philosophy , προ- παραίνεσις , . νουθέτησις, .: good

Adopt , υἱοθετέω , εἰσποιέω : κόπτω ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ : in advice, εὐβουλία, f . ὑπόμνησις ,

I adopt a son , ποιοῦμαι παῖδα · virtue , ἐπ᾿ ἀρετῇ , πρὸς ἀρετὴν · f.: the most wise counsel , καθ᾿

εἰσποιοῦμαί τινα υἱὸν · παιδα τί- | προάγω , πρόερχομαι.— Advance , ὑπερβολὴν ὀρθῶς βουλευθὲν : 1

θημι · εἰς θέσιν λαμβάνω . πρόβασις, f . προχώρησις , f . προ- give futile and dangerous ad-

Adopted , υἱόθετος, εἰσποίητος : | κοπὴ , f .— Advancement, πρό- | vice , φαῦλόν τε καὶ ἀσύμφορον

an adopted son , ποιητὸς υἱὸς , ¦ βασις, f . προχώρησις, f . προ- συμβουλεύω .

παῖς θετός : an adopted father , | κοπὴ , f .

ποιητὸς πατήρ . Adopter, vio- Advantage , κέρδος , n. κέρμα ,

θετεὼν, m. —- Adoption ,υἱοθεσία , η . ὀφελεία , f . ὠφέλημα , η . ὠφε-

f. εἰσποίησις, f . λοῦν, n. συμφέρον, n.: private

Adorable , προσκυνητὸς, εὐκ- | advantage , ἀγαθὸν ἴδιον : public

ταῖος , λατρευτέος. Adoration , | advantage , τὸ ἀγαθὸν κοινὸν · ἡ

προσκύνησις, f . σέβασις, f. σέ- τοῦ πλήθους ὠφελεία · τὸ κοινῇ
Gas, indecl. n. — Adore, προσ- συμφέρον : to receive advantage

κυνέω : I worship God, προσ- from any thing, ἀπολαύειν ἀγα-

κυνῶ τὸν Θεόνor τῷ Θεῷ · θοῦ τινος : to consult for one's

ἱκετεύω τὸν Θεὸν προσάγω τῷ | advantage , ποιεῖν τι τῶν συμ-

Θεῷ τὰς προσευχὰς · προσεύχο- φερόντων τινὶ : to study one's

μαι, λατρεύω , σεβάζομαι. own advantage, ἕνεκα τοῦ συμ-

Adorn , ἐπικοσμέω , διασκευ- | φέροντος αὑτῷ ποιεῖν τι. Advocate , συνήγορος , m . σύν-

άζω , παρασκευάζω , ἐντύω , ἐντύ- | Advantage , ὠφελέω . Advan- | δικος , m. παράκλητος , m.

Adorned , ἐπικοσμηθείς.— | tageous, ὠφέλιμος, χρήσιμος. | Advocation , συνηγορία , f. παρα-

Adorning or adornment, κόσμη- Advantageously , κερδαλέως, |

σις , f. διασκευὴ ,f . συσκευασία,f . | λυσιτελῶς , ἐν καιρῷ · ἐν τῷ δέ-

Adown , κάτω. οντι· εὐκαίρως , κατὰ καιρὸν, συν- |

Adscititious, ἀλλότριος, εἰσ- ηκόντως, ἐπιτηδείως .

ποίητος .

νω. --

-

Adulator , θὼψ , m. θωπευ-

τὴς , m . κόλαξ , m. - Adulatory , |

θωπευτικὸς , κολακευτικός.

Adult, ἀρτίπαις, ἔφηβος, ἀκ-

μαῖος, τέλειος : full grown man,

τέλειος ἀνὴρ : woman , γυνὴ ·

ἀκμαία παρθένος.

|

--

-

Advene, ἀφικνέομαι, προσήκω . |

Advent, ἐπιφάνεια , f . προσ-

έλευσις , f. παρουσία , f. ἄφιξις , f . |

Adventitious, προσβλητὸς,

ἐπείσακτος, ἐπεισόδιος, ἔπηλυς, |

ἐξωτικὸς, συμβεβηκώς .

-

Advisable, συν-

ετός , εὔβουλος , ἔννοος. Ad-

visableness, προσῆκον , n. ἱκα.

νότης, f. ἰδιότης, f. εὐαρμοστία ,

f. ἐπιτηδειότης, f Advise ,

βουλεύω , παραινέω , συμβουλεύω ,

νουθετέω · ἐκφέρω συμβουλὴν ·

πείθω , εἰσηγέομαι . Advised ,

βεβουλευμένος. Advisedly ,

εὐλαβῶς, πεφυλαγμένως ,

προνοίας.- Adviser, νουθετῶν, m .

παραινῶν , m . παραινέτης,m . βου-

λευτής, m .παραγγελτής, m. νου-

θετής, m.

κέλευσις ,f.

--

-

-

--

Aërial or airy , ᾿Αέριος, ἡέριος •

ἡλίβατος μακράν .- Aerie , νεοτα

τία , f. — Aërology , ᾿Αερολογία ,

1—— Aëromancy , ᾿Αερομαντεία .

- Aërometry , ᾿Αερομετρία ,f .

Aeronaut, ᾿Αεροναυτής, m.

Aeroscopy , ᾿Αεροσκοπία , f .

Aerostatic , ᾿Αεροστατικός .

Ætherial,Αἰθέριος , αἰθεριώδης.

Adventure, τολμάω , θαρσέω , Afar off, πόῤῥω : afar off (at

ἐπιχειρέω . -Adventure, τόλμη- | a distance ) from the Apian land ,

Adulterate, συμμίγνυμι, συγ- μα , n . τύχη, f.διάκρισις ,f . πεῖρα , τηλόθεν ἐξ ᾿Απίης γαίης : far

καταμίγνυμι, ἀναμίγνυμι, συγκε- f . συμφορὰ , f. Adventurer , | from her native country , τήλοθι

ράννυμι : to make base money, | πειραστὴς, m . κινδυνεύων, m. πάτρης : from Alba, ἀπόθεν τῆς

παρασημαίνειν , παρακόπτειν · κιβ- Adventurous, τολμηρὸς, τολ- |῎Αλβης: from afar, πύῤῥωθεν ,

δηλεύειν τὰ νομίσματα : to | Adventurously , ἄποθεν , ἀπόπροθεν , ἀπόπροθι,

adulterate the Scriptures , πα- μακρόθεν .

ρακύπτω τι τῆς γραφῆς · μοιχάζω ,

καπηλεύω , κακοτεχνέω, διαφθεί . [

ρ . Adulterated , μοιχικὸς , ¦ verbially , ἐπιῤῥηματικῶς.

μοίχιος , νόθος, κίβδηλος , ἀδόκι-

η.

--

-
|

μητικός .

τολμηρῶς .

-

-

Adverb, ἐπίῤῥημα , n . Ad- Affable , εὐπροσήγορος , δμι-

verbial , ἐπιῤῥηματικός . Ad- | λητικὸς, φιλοπροσήγορος, φιλο-

φρόσυνος, η , ον, φιλοφρονητικὸς,

-

Adversable , ἐναντίος , ἀντίθε- | ή, όν, φιλόφρων : to be affable ,

φιλοφρονέομαι : to be affable

Adversaria , ἐφημερίδες , ὑπο- | towards all , ἔχειν ἡδέως πρὸς

μνήματα .

μος . - Adulteration , κιβδήλωμα , | τος, ἐξίτηλος , ἐναντιούμενος .

Adulterer , μοιχὸς , m. μά-

χλος, m . μαχλὴς, m. Adul-

teress , μοιχαλίς, f. μοιχευτρία ,

†. μοιχὰς, άδος, f.: mostadulter-

ous women , γυναίκες μαχλόται-
ται

ἅπαντας. —

-

Affability , εὐπροσ-

Adversary , ἐναντιούμενος , m . | ηγορία, f. φιλοπροσηγορία , f.

ἀντίδικος , m .ἀντιλέγων , m . ἀντι- | φιλοφροσύνη , f . φιλοφρόνημα , n.

λογικὸς , m. ἀνταγωνιστὴς, m. ἀν- φιλοφρόνησις , f . Affableness ,

μαχλὰς, f . μαχλὶς, f . — τιστάτης, m . ἐνστάτης, m . πο- ἀστειότης, J. εὐπροσηγορία , f .

Adulterous , μοιχικὸς or μοίχιος , λέμιος , m. ἐναντίβιος, m. ἐναν- | χαριστία , f. συγκατάβασις, f .

νόθος , κίβδηλος.— Adultery , μοι- | τίος, m. ὑπεναντίος, m. ἀντήρης , πολιτικὸν , ·Affably , συγκα-

χεία , f. μοιχοσύνη , f . μαχλο- m.-- Adverse , ἀπεχθὴς, ἐχθρὸς, | ταβατικῶς , χρηστῶς, ἀστείως,

σύνη , j . κιβδήλευμα , n. : to com- | ἀντικείμενος, ἐναντίος . Ad- | φιλοφρόνως, φιλανθρώπως, εὖ-

mit adultery , μοιχεύω, μοιχάο- | versely , ἐναντίως , ἐπικειμένως. μενῶς.

μαι· διαφθείρω γυναῖκα .

κατα-Adumbrate, σκιάζω ,

σκιάζω , σκιαγραφέω , εἰκάζω .

Adumbration , σκίασμα , η. ἀπο-

σκίασμα , n . ἐπισκιασμὸς , m. ὑπο-

γραφὴ , f. σκιαγραφία , f.

-

N.--

Adversity , δυστύχημα , η. Affair , πρᾶγμα , n. ἔργον , n . :

ἐναντία, n. pl. ἐναντιότης, f. έναν- | affairs , πράξεις, f . pl. πραγματεία ,

τίωσις , f .ἀτυχία , f. δυσπραξία , f. ἀσχολία , f . χρεία , f.: to be

f. δυστυχία , f . occupied in affairs , ἀσχολεῖσθαι :

Advert , σκέπτομαι, αἰσθάνο- | affairs of state , πολιτεία , f . τὰ

μαι · ἐφίστημι τὴν γνώμην · βάλ . ] κοινὰ , n.pl.: to undertake the
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-
|

-

-

-

---

|

|

συγκίνησις , f . σύγχυσις , f. 8χ-

λησις, f . τάραχος , m . ὄχλος , m.

θόρυβος, m. νεῖκος , n . ἔρις , fi

λοιδορία , f .

Affright, φοβέω , ἐκφοβέω · τα-

ράττω τινὰ · καταπτήσσω τινὰ ·

ἐκπλήττω , καταπλήττω , πτοέω ,

ἐκταράττω . To be affrighted,

ἐκπλήττομαι, ταράττομαι, φο-

βοῦμαι. Affright, φόβος, m.

See Terror.

-

management of public affairs , | ὁμόγαμβρος, προσήκων, κηδεμών |

προσέρχεσθαι πρὸς τὰ κοινὰ : — Atfinity , συγγενεία , f . ἐπιγα-

domestic affairs, τὰ ἐν οἰκίᾳ · τὰ μία, f. ἀγχιστεία , f . κηδεία , f::

οἰκεῖα · οἰκία, f. οἰκονομία , f.: tomake anallianceby marriage

warlike affairs , τὰ τοῦ πολέμου . affinity , ποιεῖσθαι ἐπιγαμίαν ·

Affect , κινέω , ἀντιποιοῦμαι· συνάπτειν τινι κῆδος · ἐπιγαμ-

ἐπιθυμῷ τινὸς · γίνομαι ἐν ἐπι- | βρεύω : to refuse such connec-

θυμίᾳ τινὸς · μιμητὴς καὶ ζηλω- |·tion , ἀνανεύειν κηδεστήν τινα ·

τὴς γίγνομαί τινος.- Affectation , | κηδεία , f . κηδὸς, n . κήδευμα , η .

ζήλωσις , f. περιεργία , f. μαλα- ὁμογαμβρία, f. συγγαμβρία , f .

κία , f.: affectation in speech , Affirm , κατάφημι, καταβεβαι-

λεξιθηρία, f. φρυαγματώδης λό- οὐμαί τι , διαβεβαιοῦμαι , διϊσχυ- Affront , ὑβρίζω , ενυβρίζω , ἐφυ-

γος · λογοδαιδαλία , f . αὐθάδεια, ρίζομαι , διορίζομαι, συμβιβάζω , βρίζω , προπηλακίζω , καθυβρίζω

† αὐθάδισμα , n. ὑποκρισία , f. βεβαιόω , ἐπερείδω , φημί. Af. | ὑβριστικῶς χρῶμαί τινι · αἰκίζω ,

ὑπόκρισις , f. ἀντιποίησις , J. firmable , ἀληθινὸς, ἀληθὴς , ἀκρι- | ἀνασελγαίνω , λωβάομαι, βλασφη-

Affected , κακοπαθέων , τρυχού . βὴς, ἔτυμος. — Affirmation , κα. | μέω, λοιδορέω . — Affront, ὕβρις,

μενος, ἐμπαθής. Το be af- τάφασις , f . παράστασις , f . διαβε- f . ὕβρισμα , n . λωβὴ, f . ἀσελ-

fected , to be affected or self opin- | βαίωσις , f. ἐπέρεισις, f. Af- | γεία, f . προπηλάκισμος, m .

ionated , αὐθαδιάζω , ὑποκρίνομαι, | firmative, δηλωτικός , ἰσχυρο- | Affronter , ὑβριστὴς, m. ἐπονεί-

ἀποκρίνομαι : I am so affected | γνώμων. — Affirmatively , βεβαί- | διστος, m . λωβήτωρ , m.

( dis osed ), διάκειμαι οὕτως : Ι ως, καταφατικῶς. Affrontingly , ὑβριστικῶς, ἀσελ-

was well affected towards any γῶς.Affx, προσάπτω : to atfix one
Affrontive , βλαβερὸς,

one , διεθέμην εὐνοϊκῶς, φιλικῶς, | thing to another, τί τινι · προσ- ὑβριστικὸς , φιλοκέρτομος , λωβη-

οἰκείως , εὐμενῶς, πρός τινα : ili ] πήγνυμι· προσήλοω , προσπασ- τής.

affected towardsany one, δυσμε- | σαλεύω , προσερείδω , συμπλέκω , Affuse , ἐπιχέω , ἐπιχύω , προσ-

νῶς, χαλεπῶς : I am affected | διακεντέω . χέω , προσκύνω .

grievously , δυσχεραίνω ·χαλεπῶς ἐπίχυσις , f. πρόσχυσις , f .

φέρω · δεινὰ ποιέομαι· δεινοπαθέω , πνοια . Affy , πιστεύω , πέποιθα · ἐγγυ-

ἀγανακτέω , διαγανακτέω : (con- Afflict , θλίβω , ἀποθλίβω , | άομαι γυναϊκά τινι : I trust that

ceited ) , αὐθάδης, αὐθαδικὸς , ή , προσθλίβω , ἀλγύνω , ἐπιτρίβω , | I shall acquire that glory , πέ-
ὂν , αὐθαδόστομος, ὑποκριτικός , προσπιέζω , ταλαιπωρέω : to ποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος :

ή, δν : an affected person , φρο- | afflict one, κακῶς ποιεῖν τινὰ : I confiding on his strength , σθένει

νηματίας, m. ὑποκριτὴς, m.: am afflicted every day , καθ᾽ πεποιθώς.

( to have affectation ) , καλ- | ἑκάστην ἡμέραν κακοπαθῶ · λυ-

λιτεχνέω, μαλακιάω , περίερ- πέω , ἀνιάω , δυστυχέω , κακόω , |
γάζομαι. Affectedly, αὐθα- | προσαράσσω , ἐκτρυχόω . Af. Afloat, ἐπιπολαστικῶς :

δῶς, ὑποκριτικῶς , μιμητικῶς. ficted , τεθλιμμένος, παθὼν , τα- expression or saying is afloat ,

Affectedness, αὐθαδία , f . αὐθά- λαίπωρος , κακοπαθῶν, κακωθεὶς , ἐπιπολάζει τὸ ῥῆμα .

δεια,f. αὐθάδισμα ,η . φρόνημα, } ἐμπαθὴς, καταβεβλημένος, προσ- Afoot, πεζῇ .

22. - Affecting , affective , ἀντι- | ταραχθείς . Aflicter , ὑβρισ- Afore, πάλαι, ἐκ παλαιοῦ, πρὶν ,

ποιούμενος , η, ον , μιμητικὸς, ή, τὴς , m . κακοποιός , m. ταλαίπω- τὸ πρίν.— Aforehand, προτέρως ,

ὶν, μιμικός , ή, όν. Affection , | ρέων , m . Aforesaid ,Affiction , θλίψις , προτέρωσε, πρίν .

πάθος , n . πάθημα , n . ὁρμή, f. f . κακοπαθεία , f. κάκωσις , f. προλεχθεὶς, εῖσα , έν

ἀγαπὴ , f. ἀγάπησις, f. ἔρως, m . | ἀνάγκη, f. θλιμμὸς, m . ταλαί-

φιλότης, f .: natural affection , | πωρία , f . δεινὸν ,n .κακὰ , n. pl.

στοργὴ , f. φιλοστοργία , f:: πάθος , η . πάθημα , η. κακότης, f .

(benevolence ), φιλοφροσύνη , f . ἄλγος, n. ἀνία , f.

-

-

|

Afflation , πρόσπνευμα , επί-

-

-

|

|

- Affusion ,

Afield , ἀγροθι, ἀγρόδε, ἔξω ,

ἐκτὸς, θυράζε .

-

the

Afraid , δειλός, ἄτολμος, φο-

βερὸς , ἔμφοβος, περίφοβος.

Afresh , πάλιν , αὖ, ἐκ δευτέ.

After , μετὰ, with acc.: ἐπὶ ,

Afflictive, | ρου, νέον .

εὔνοια , f.: without natural affec- | ἀλγινόεις , εσσα , εν, ἀλγηρὸς ,

tion, ἀφιλόστοργος : to manifest αλγεινὸς , ὀδυνηρός : aflicting the | ἀπὸ, ὕστερον : after the battle ,

one's affection towards, ἔχειν | mind or heart , ἀλγεσίθυμος. μετὰ τὴν μαχήν : a few days

εὐνοϊκῶς πρός . Affectionate , Affluence , περιουσία , f. εὐπο- | after the reception of the am .

φιλόστοργος , φιλικὸς , ή, όν, φί- ρία , f . ἀφθονία , f . πλεόνασμα , | bassador, οὐ πολλαῖς ἡμέραις
λιος, ία, ιον, φίλιος , ου. n. ἐπίῤῥοια , f . ἐπίῤῥυσις, f . ὕστερον μετὰ τὴν ἀγγελίαν:

Affectionately , φιλοστόργως , εὖ- Affluent , πλούσιος , πολυόλβιος, next after the valiant son of

νοϊκῶς, φιλικῶς, φιλίως , γνη- περιουσιαστικός, ὑπερπλούσιος, | Peleus, μετ᾿ ἀμύμονα Πηλείωνα :

σίως, προσφιλῶς : most affec- παμπλούσιος, περιουσιάζων, ἐρι- | after these things ( following

tionately , οἰκειότατα . κτήμων : to be affluent, ἔχειν | close ) upon these things, ἐπὶ

περιουσίαν χρημάτων . τούτοις : after the war, ἀπὸ τοῦ

Afflux , affluxion , ῥεῦμα , n. | πολέμου : after ἀπὸ
supper ,

ῥεῦσις, f. ῥοὴ ,f.
δείπνου : he was called after hig

father, ἐπὶ τῷ πατρὶ ὠνομάσθη :

one after another , ἄλλοι ἐπ᾽ ἄλ

fiance , ἐγγυάομαι γυναικά τινι. μω : I afford nourishment to λοις : he stood up after him,

Affidavit, ἐπιμαρτυρία , f. ὅp- | any one , ἐπαρκῶ τῆς τροφῆς ἀνέστη ἐπ᾽ αὐτῷ : a little after,

τινι : I afford supplies to the | ὀλιγῷ οκ μικρῷ ὕστερον : the day

Affiliation , υἱοθεσία, f. εἰσ- | army , πορίζω τῇ 'στρατίᾳ τρο- | after, τῇ ὑστεραίᾳ : after that ,

ποίησις , f. φήν . μετὰ ταῦτα · ἐπεὶ, ἐπειδὴ , ἐπὰν

Affinage , said of metals, πύρω- Affranchise , ἐλευθερόω , ἀφί- | after having heard , ἐπειδὴ ἀκοῦ-

σαι. - Afterbirth , τὸ ὕστερον ,

τὰ ὕστερα.— Afternoon , δείλη , f.

Affiance , πίστις , f . πεποίθη- |

σις,f. ἐλπὶς,f. προσδοκία,f . θάρ-

.σος, n. εὐτολμία ,f. συνάλλαγμα , |

n. ἀλλαγὴ , f. συνθηκὴ, f. ὁμο- Afford , δίδωμι, παρέχω , έπαρ- |

λόγημα , η. σύμβασις , f. Af- | κέω , χορηγέω , ἐκπορίζω , ἀπονέ-

κιον, η.

σις ,f.

Affined , related , συγγενής,

ημι.

Affruy, ταραχὴ , f. τάραξις , f .

(725)
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έσπερα , f. : belonging to the

afternoon , μεταμεσημερινὸς, δει-
λινὸς , ὄψιος : an afternoon's

walk , δειλινὸς περίπατος : in

the afternoon , δειλινὸς, ὄψιος ,

ἑσπέρινος ; afternoon's repast ,

τὸ πρόδειπνον . - Afterthought,

ἐπίνοια , f. ἐπινόησις, f.

Afterwards , ὕστερον , ἔπειτα ,

εἶτα .

|

[

Aggeneration , πρόσφυσις, f.

πρόσθεσις , f . προσγένεσις, f .

Agglomerate, συνάγω , συνα-

γείρω , ἐκπηνίζω , πηνίζω .

Agglutinate , προσκολλάω ,συν-

άπτω ,προσάπτω , προστίθημι.

| Αgglutination , προσκόλλησις , f .

σύναψις, f. πρόσθεσις, f. πρόσ-

αψις , f. συνάφεια , f. συμπλοκὴ ,

f . ἐπίθεσις, f . ἐπίξευξις , f . σύζευ-

Again , παλίν , αὖ, αὖθις , εἰσ-

αὖθις , ἔμπαλιν , ἐξ ὑπαρχῆς :

again and again , αὖθις καὶμάλα ,

αὖθις καὶ αὖθις, πάλιν καὶ πολ- | μέγεθος, n . προαγωγὴ , f.

ξις , f.

Aggrandize , μεγαλύνω .

Aggrandizement, παραύξησις , f.

λάκις.
Aggravate , χωννύω , ἐπισω-

--

-

---

|

|

¦

|

-
Agnition , ἐπίγνωσις , f .

Agnize , ἐξομολογέομαι, δμολο-

γέυμαι, ὁμολογέω , σύμφημι, συγ-

γινώσκω .

Ago, ἐντεῦθεν , πρότερον , πά-

λαι : long ago , ἐκ πολλοῦ χρό-

νου · πολὺν ἤδη χρόνον : not long

ago , ἔναγχος .

Agonistes , ’Αγωνιστής, m.

ἀθλητὴς, m. μονόμαχος, m.

Agonize , ἀνιάω : I agonize

one , ταλαιπωρῶ τινὰ · βασανίζω ,

ἀλγύνῳ , ἀγωνίζομαι. Agony,

᾿Αγωνία , f . ἄχθος, n.: I am in

an agony of mind, δυσθυμέομαι ·

-

Ag- | μαι, ἀδημονέω .

Aggra- Agrarian , χωρονομικὸς , ἀγρεῖ-

Against, ἐπὶ , and παρὰ with | ρεύω , ἐπιβαρέω , ἐπιβαρύνω, ὀργί- | δυσθύμως ἔχω · ἀγωνιάω , ἄχθο-
accus . : to plot against him , | ζω , ἐνσκήπτω , ἐμβρίθω.

ἐπ᾿ αὐτὸν μηχανᾶσθαι: against | gravating , ἐμβριθής.

nature , παρὰ φύσιν : against | vatingly , ἐμβριθῶς. Aggrava- | os, ἄγριος .

justice , παρὰ τὸ δίκαιον : against | tion , ἐμβριθεία , f. Agree , δμογνωμονέω , δμολο-

the laws , παρὰ νόμους : against Aggregate , ἐπισυνάγω , ἐπι- γέω , δμοφρονέω , δμονοέω , συμ-

all justice and equity, παρὰ συναθροίζω , ἀγελάζω , ἀολλίζω , φωνέω , συντίθεμαι, συγχωρέω ,

πάντα τὰ δίκαια. Πρὸς, with | συμφέρω , συλλέγω .- Aggregate , | ἁρμόζομαι: I agree with those

accus. to kick against the pricks , | συναγωγὴ , f. σύναξις, f. συμφό- | who celebrate in song , συμφέρο

πρὸς κέντρα λακτίζειν : against | ρησις , f. συμφόρημα ,n . σύλλεξις , μαι τοῖς ὑμνοῦσί τι· συναινέω .

the will of the God, πρὸς δαί- . . Aggregate, συμφερτὸς, ή , Agreeable , ἡδὺς , χαριεὶς ,

μονα : against break of day, όν , συμφορητὸς , ή , δν, σύλλεκ- σύμφωνος, ἐπίχαρις, εὐήθης,

πρὸς ἡμέραν: with gen . I vote τος , c . ἀνάλεκτος, c. Aggre- | ἄρεσκος, η , ον, ἀρεστὸς, ή, όν,

against an enemy , πρὸς ἐχθροῦ | gation , σύλλεξις , f. συλλογή , f. | χαριστικὸς, ή, δν, χαρμόσυνος , c.

ἐπιφέρω τὴν ψῆφον : (oppo- ἄθροισις , f. συνάθροισις , f. ἀθ- κεχαρισμένος : agreeable to mor-

site ) , ἐναντίον , ἀντὶ, ἀντικρὺ , ροισμὸς, m . συναθροισμός , m . tals , τερψίμβροτοs, c.: agreeable
κατὰ : with gen . who shall | συναγωγὴ f. ἀγυρμός, m. to the mind , τερψίνοος, c.: an

Aggress, προσβάλλω , πολιορ- | agreeable expression or compli-

κέω, ἀδικέω. Aggression , ἐπι- | ment, ἀρέσκευμα , η . χαριέντισ-

βολὴ , f . ἐφόρμησις, f . ἐπέλευσις, | μα, n.: agreeable language, ήδυ-

f. ἐπιχείρησις , f. Aggressor , | λογία , f .: an agreeable guest,

πολιορκητὴς, m . ἐπιβολεὺς, m . ἡδυπότης, m.: pleasant or agree-

bring an accusation against the

elect of God ? τίς ἐγκαλέσει κατὰ [

τῶν ἐκλεκτῶν Θεοῦ : he went

against Ajax, ἐείσατο ἀντὶ Αἴαν-

τος : I sail against the stream ,

ἀνὰ ποταμὸν πλέω .

Agape , ἀτενῶς · εἰς τὸ ἀτε-

νὲς · ἐνατενιζομένως.

Agast or aghast , ἀτενιζόμενος ,

πληκτος.

Agate , ἀχάτης , ου, m.

Age ,ἡλικία , f . αἰῶν , m.: of the

-

-

-

-

|

Aggrievance , ἐνόχλησις, f . | able to the throat , ἡδυφάρυγξ :

ἀδικία , f . ὕβρις , f . λώδη , f. ἁμαρ- | speaking agreeably : ἡδυφραδὴς,

τία , f. χαλεπότης, f. δυσχερεία , c . ἡδυεπὴς, c . ἡδύλογος, c . : pass-

lf. Aggrieve , λυπέω , ἐνο- | ing an agreeable life , ἡδύβιος ,

η , ον , ἐμβλέψας, ἐκπεπληγμένος, [ χλέω, ἀνιάω , ἀλγέω , ἀλγύνω . c.: of an agreeable disposition ,

ἀπόπληκτος, ἐμβρόντητος, ἔκ- Aggroup , συλλέγω , συνάγω, | ἡδυγνώμων , c. : of agreeable

ἀναλέγομαι , συμφέρω . sound, ἡδύθροος , c. ἡδύφωνος ,

Aghast, ἔκπληκτος. See Agast. c.: diffusing an agreeable odour ,

Agile , ἐλαφρὸς, εὔστροφος, ἡδύοσμος, c.: producing agree-

same age, ὁμήλιξ, ἰσόχρονος, | εὐκίνητος , εὔσκαρθμος, εύστρα- | able dreams, ἡδυόνειρος, c.:

ἡλικιώτης · ἐν τῇ αὐτῇ ἡλικίᾳ φής. Agileness, ἐλαφρία , f. | that renders work agreeable,

εἶναι : of middle age, τῆς ἡλικί- | ἐλαφρότης, †. εὐκινησία , f. εὖ- χαριεργὸς , c . Τo be agreeable ,

ας ἤδη μετρίως ἔχων : he was in | στροφία , f . Agility , ευκινη- ἡδύνομαι, χαρίζομαι, χαριεντί-

the flower of his age , εἰς ἀκμὴν σία , f. ἐλαφρότης , f. ταχύτης, ζομαι, ἀρεσκεύομαι : rendered

κατέστη : of an advanced age , f . ὠκύτης, f. τάχος ,n . agreeable , ἡδυντὸς, ή, όν : to do

ἡλικίᾳ προέχων · ποῤῥω τῆς Agio, τὸ ἀνάλογον , τὸ λογι- | or write any thing agreeable to

ἡλικίας ὤν : to advance in age , | many, ποιεῖν ἢ γράφειν τινα

προκόπτω ἡλικίᾳ : in the four- Agitabie, ευκίνητος, c. σαλευ- | κεχαρισμένα πολλοῖς · εὐχαρισ ·
teenth year of his age , γεγονὼς τὸς, ή, όν, κινητὸς , ή, όν. τός .

Agreeableness, ἡδονὴ , f.

ἔτη τέσσαρα καὶ δέκα · γενεὰ , f. : Agitate , ἐλαύνω , διασείω , δονέω , | τερπνότης , f. εὐχαριστία , f .

in our age , ἐπὶ τῆς ἡμετέρας κινέω , ἀνακινέω , διακινέω , ταράτ- | ἀρεσκεία , f . ἡδύτης,† . χάρις, fo

γενεᾶς · χρόνος, m. Aged , τῳ, σαλεύω , θορυβέω , συντα- χαριεντότης,f . - Agreeably , κε-

πρεσβύτερος , γέρων , πολυετὴς, | ράσσω : I agitate one, διακινῶ χαρισμένως, ἡδὺ , ἡδέως, εὐχα .

μακρόβιος · προβεβηκὼς τῇ ἡλι- νοῦν τινος : I am agitated, κινέ- ριστῶς, χαριέντως, ἀρεσκόντως .

κίᾳ · γεραιός or γηραιός , τυμβο- | ομαι, ἐπαίρομαι. Agitation ,

γέρων . ἄσκησις, f. δόνησις , f. δόνημα ,

| f. κίνησις , f. σάλευσις , f . εὐκι-

νησία , f .- Agitative , κινητήριος,

ία, ιον , κινητικὸς, ή, όν. · Agi-

tator , δημαγωγός , m. ἀγωγεὺς,

m. ἐλατὴρ, m. κινητὴς , m.

Agent, διοικητής, m. επίτρο-

πος, m . ἐπιμελητὴς, m. ὑπηρέ‐

της, m . - Agency , ἐπιτροπὴ , ἧς,

† . ἐπιμέλεια , f . διοίκησις, f.

ταμιεία , f .

Aggelation , ἔμπηξις , f. ἔκ-

πηξις , f . κρυσταλλόπηξις,f.

|

κόν.

-

-

Agnation , ἀγχιστεία , f. πρόσ-

φυσις , f. συγγενεία πρὸς πατρός . |

―

Agreement, συγκατάθεσις, f.

ἐφαρμογὴ , f . συναλλαγὴ , f . δμο

λογία , f . ὁμοφροσύνη.

Agrestic , ἄγριος, ἄγροικος.

Agricultural, γεωπονικός, γε-

ωργικός . Agriculture, yewo

πονία , f . γεώργημα , η γεωρ-

γία , f . Agriculturist, γεωμό.

pos,m. ἀγρότης, m. γεωργός, m.
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ALA ALLALI

Aground , χαμαὶ : a dreadful

billow drove the vessel aground, |

δεινὸς γὰρ κλύδων ὤκειλε ναῦν

πρὸς γῆν .

Ague , πυρετός , m. ψυχμός, m.

a tertian , τριταίος : a quartan

τεταρταῖος.

Ah ! denoting grief, etc., αί,

αἰ τάλαν, ἆἆ : ah me ! οἴμοι !

denoting admiration , etc. , à, àá.

Ahead , πέραν , περαιτέρω , ἀπω-

τέρω , προσωτέρω .

-

|

|

Alacriously, προθύμως, εὐθύ- one, ἀλλοτρίως ἔχειν πρός τινα .

μως, ἑτοίμως, φαιδρῶς. - Ala- Alienated , ἀλλοτρίως ἔχων

crity , προθυμία, f. ἑτοιμότης, J. or διακειμένος πρός τινα · ἀλλο-

φαιδρότης, f . εὐθυμία , *. δραστή- τριούμενος. - Alienation , ἀλλο-

ριον ,n . φιλοπραγμοσύνη , f.: with | τρίωσις , †. ἀπαλλοτρίωσις, f.

alacrity, προθύμως , εὐθύμως. ἀλλοτρίοτης, f.

Alarm , δεῖμα , η. φόβος , m.

|

Alight, προκαθίζω , ὑποκαθίζω ,

θόρυβος, m . : there was a great | καθίπταμαι or καθίπτημι : from

alarm , ἐγένετο ὁ θόρυβος μέ- | horseback , καταβαίνω ἀπὸ τοῦ

γας · καταβοήσις, f . καταβόη , f. | ἵππου .

—Alarm , ἐκπλήττω , ταράττω , Alike, ὅμοιος , παρόμοιος , πα-

θορυβέω , φοβέω , πτυέω , συντα- | ραπλήσιος, ἐναλίγκιος , ὅμαλος,

ράσσω :Isound an alarm , παρ-

-

τσος.

αγγέλλω εἰς τὰ ὅπλα : to be Aliment, τροφὴ, f . βρῶμα , n.

| alarmed , λαμβέω , ταράττομαι, | βόσκημα , n. δίαιτα , f . : to give

Alarmed, περι- | aliment to any one, τὴν τροφὴν

δεὴς, τεταραγμένος, περίφοβος, παρέχειν τινί : affording aliment,

ἐκπλαγείς τρόφιμος, τροφώδης.— Alimental,

Alas , οἳ · οἳ ἐγὼ · οἵ μοι · αἰσιτικὸς , τρόφιμος. --Alimentary ,

αἲ · ἰοῦ , φεῦ · ἄβαλε ον ἆ βαλε· σιτικός .— Alimonious, τρόφιμος,

βάλε, αἲ , οὐαί .

Aid , βοηθεία , f . βοήθημα , n .

ἐπικουρία , f. Aid , βοηθέω, |

ἐπικουρέω , συναγωνίζομαι : to

aid with all one's might, πάντι | περιφοβέομαι.

σθένει,κατὰ τὸ δυνατὸν , βοηθεῖν :

against one's enemies , βοηθεῖν

τινι πρὸς τοὺς πολεμίους : with

promptitude , προθύμως βοηθεῖν |

τινι· προθύμως συναγωνίζεσθαι : ]

sluggishly , reluctantly, ὀκνηρῶς

βοηθεῖν : to hasten to the aid of ,

προσβοηθέω : to come to the aid |

of, προσαμύνω.-Aidant , aiding ,

βοηθήσιμος, c . βοηθηματικὸς , ἣ,

δν, βοηθητικὸς, ὴ , δν, βοηθὸς, c.

βοηθόος, c . ἐπικουρικὸς, ή, δν,

ἐπικούριος, c. ἐπίκουρος , c. ἐπα-

γώνιος, c. = Aidless, ἀβοήθη-

τος , ἄφιλος.

Ail or ailment, νόσος or νού-

σος, f . νόσημα , n . ἀσθένεια , f.

Ail , ἀλγέω , νοσέω , ἀσθενέω ,

ἀῤῥωστέω .

Aim , στοχάζομαί τινος · κατα-

στοχάζομαι, πειράζω , πειράσ-

μαι ' ἐγχειρῶ ἔργῳ τινὶ · ἐπιβάλ-

λομαι, ἀντιποιοῦμαι, σκοπέω ,

σπουδάζω , ζηλόω , ἐπιβουλεύω . –

Aim , σκοπὸς, m. στόχος, m.

στόχασμα , n . βούλευμα, η . θεο

λητὸν , η.: to miss one's aim ,

ἄσκοπα τοξεύειν.

Air , ᾿Αὴρ , m . αὖρα , f . αἰθὴρ, c.

αἴθρα , f . πνοὴ , f.: tranquil air,

τὰ τοῦ ἀέρος εἰρηναῖα : foul or

corrupted air , δυσαερία , f . ἀτ.

μὸς, m . : in the open air , ἐν τῇ

αἰθρίᾳ · ὑπαίθριον : to move in the

air, ἀεροβατεῖν : I sleep in the

open air, αἰθριοκοιτέω . Air,

θερμαίνω , ξηραίνω , ἐξικμάζω .

-

-

|

|

]

|

|

Albeit, κἂν καί τοι · εἰ καὶ ·

κἄν εἶ · καίπερ , ὅμως · οὐδὲν ¦

ἥττον .

Albumen , λεύκωμα τοῦ ὠοῦ ·

τὸ λευκὸν τοῦ ὠοῦ .]

Alcove , οἴκημα , η. σκηνὴ , f.

καλύβη , f . σκιάδιον , n.|

Alderman , φυλάρχης , m. πρέσ-

βus, m. γέρων, m. ἀρχὸς, m.

ἄρχων, m.

[ f.

Aldern , αἰγείρινος , η, ον.

Alder -tree , κλήθρα ,f. κλήθρη ,

αἴγειρος , f .

Ale, ζῦθος, m. οἶνος κρίθινος ·

βρύτον , n. βρύτος, m . βρύτον |

ἀπὸ κριθῶν.

|

|

|

σιτικός.

Alive, ζῶν , ζῶσα , ζῶν · ἔμψυ-

χος · καὶ νῦν ὤν · ζωδς : whilst

I am alive and looking upon the

earth, ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ

δερκομένοιο .

All , πᾶς, ἅπας : by all means,

ἐκ παντὸς τρόπου • σύμπας , ὅλος :

in all manner of ways , πανταχῇ ,

παντοῖος : not at all , οὐ μέντοι,

οὐκ ἄρα , οὐδαμῶς , μηδαμῶς ,

ἥκιστα : of all sorts , παντοδαπός,

παντοῖος.

Allatrate , προσυλακτέω .

Allay, παύω , κατέχω , καθίστη-

μι, καταστέλλω , πραΰνω , ἦρε.

μίζω .

Alegar, ὄξος, η. ὀξάλμη , f .

Alehouse, καπηλεῖον , η.οἶνο-

πώλιον , η. οἰνὼν, m .--- Alehouse-
Allegation , ἐπαγωγή , f, δια

keeper, οἰνοπώλης, m . κάπηλος, βολὴ , f. ἀπολογία , f. αἰτία , f.

m. καπηλὶς , f . ξενοδόχος, m. Allege , καταλέγω , ἐπιλέγω ,

Alert, πρόθυμος πρός τι · προφέρω , προέχω , ὑπειπεῖν .

ὁρμητικὸς πρός τι · εὔθυμος, | Allegeable , φατειὸς , ὰ, δν,

ἀκραίφνης, φιλόπονος, φαιδρός. | φατὸς, ή , όν , λεκτὸς, ή, όν .

· Alertly , ἑτοιμῶς, προθύμως. Allegiance , πίστις , f. πιστό-

Alertness , προθυμία , f. φαι-

Allectation , ἐπαγωγή , f .

δέλεαρ ,η . πειρασμὸς , m.

Alias,ἄλλοτε, ἄλλως, ἄλλῃ .

· Alibi , ἄλλῃ , ἀλλαχοῦ , ἀλ-

λαχῆ , ἀλλαχόθι, ἀλλόθι.

-

' της , fo

εὔορκος .

―
Allegiant, πιστὸς,

Allegorical , allegoric , ᾿Αλλη-

γορικός, ή,όν .— Allegory ,᾿Αλλη-

γορία , f .

Alie-

Alleviate , κουφίζω , ἐπελα-

φρύνω , ἐλαφρύνω , ἐπικουφίζω ,

ἐπαίρω , παύω , ὑπεξαίρῳ .

viation , ἀνακούφισις , f. κούφισις,

f. κουφισμὸς , m. κούφισμα, no

| πράϋνσις , f .

Alley, περίπατος , m. στένω-

πος , c. ἄμφοδος, f.

δρότης, f.

Aletude, λιπαρότης, f. λίπος,n .

Alexipharmic or alexiteric, |

᾿Αλεξιφάρμακος, c . ᾿Αλεξητήριος , |

ία , ιον, ἀλεξητηρικὸς , ή , όν .

Algid, κρυερός, κρυόεις.

Air-hole, φυσητήριον , n. ἀνα- | Algidity , ἄλγος , n . ρίγος, n.

πνοὴ , f . Airily, διηνέμως, | κρύος , n. ψύχος, η . φρίξ , f .

προθύμως, ὀξέως, σφόδρα, χα. | Algific, ψυχοποιός.

ριέντως, τερπνῶς. Airiness,

αἰθρία , f . αὖθρος, m. Airing ,

περιπάτησις, f. περίπατος, m. ]
ἡλίασις, f . ἡλιασμὸς, m.- Air- Alliance, σπονδή ,f . συμμαχία ,

less , ἀνήνεμος , c. -- Airy, διήνε. f . δμαιχμία , f . κοινωνία ,f . συν-

μος , προσήλιος , εὐήλιος , ἁβρός , | θήκη, f.: to make an alliance,

τρυφερὸς , εὐθαλὴς, τερπνὸς , εὐή- | μιος, ἀλλογένης, ἀλλοδαπὸς , ¦ σπονδοποιέομαιο συμμαχίαν

νεμος, εὐάνεμος , αἴθριος. ξενὸς, πρόξενος. Alienable , | ποιέομαι : with one , συνθήκην

Akin , ὁμογενὴς, συγγενής . ἀλλότροπος , c . ἀλλοιωτικὸς , ή, ποιεῖσθαι πρός τινα : σπείσασθαι

Alabaster,᾿Αλάβαστρον ,n . ἀλά- ¦ ὂν, ἀλλοιωτὸς, ή , δν, εὐμετάβλη- σπονδήν τινι : to reject a truce ,

βαστρος, m .: a little alabaster, | τος, c. εὐμετάβολος, c.- Alienate , φεύγειν συνθήκην : to violate a

τὸ ἀλαβαστρίον : golden alabas. | ἀλλοτριόω , ἀπαλλοτριόω , ἀλ- truce , παραβαίνειν συνθήκην or
ter ( boxes of alabaster enamelled | λοιόω .-- Alienated , ἀλλοτριωμέ. σπονδὰς : to , break a truce ,

with gold ), χρυσεῖα ἀλάβαστρα . VOS : to be alienated from any λύειν συνθήκην : to comprehend

Alible, σιτικὸς, τρόφιμος .

Alien , ἐξωτερικὸς, ἀλλοεθνὴς ,
ξένικος, ἀλλόφυλος, ἀλλότ ·

|
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ALL AMAALT

one in an alliance along with

others , συμπεριλαμβάνεσθαί τινα

ἐν συνθήκῃ : to exclude from — ,

ἔκσπονδον ποιεῖν τινα ; to con-

tinue firm to an alliance ,ἐμμένειν

τῇ συνθήκῃ : to break an alli-

ance , συμμαχίαν διαλύειν . See

Affinity .

Alliciency , ἐπαγωγὴ , f .

Alligation , ἐπίδεσμος , m. ἐπί-

δεσις , f . περίαμμα , n. πρόσθεσις,f .

Alligator, κροκόδειλος, m.

Allision , προσάραξις , f.

Alliterate, that has the same

letters, ὁμόγραμμμος,

Allocation, θέσις , f . τάξις , f.

ἐπίθεσις , f . πρόσθεσις , f . προσβο-

λὴ , f. ἐπίβλημα , n.

Allocution, προσαγορευσις , f .

πρόσφθεγμα , n .

Allodial , allodian , ἐλεύθερος, |

αὐτόνομος .

Allonge , in fencing , πληγὴ ,

†. πλῆγμα , n.

Allot, κληρόω, κληροδοτέω , |

διανέμω , μερίζω : to get allotted

to one, κληροῦμαι, λαγχάνω ,

Allotment, κλήρωσις, f.

―

|

|

¦

Allow, ἐάω , περιοράω , πε-

ριόπτομαι, ἐπιτρέπω : ( give ) ,

παρέχω , ἀπονέμω , συγχωρέω ,

πορίζω , παριδεῖν , ἐνδίδωμι.

Allowable , θεμιστὸς, ή , δν, νό .

μιμος , η, ον, ἐπίτρεπτος, νομικὸς ,

λ, όν, εὔθεσμος . Allowance, |

δαπάνη ,f . σιτομέτρον or -μέτριον ,

n. σιτομετρία , j: Allowed, |

ἔννομος, δίκαιος : it is allowed ,

ἔξεστι, ἔνεστι .

-

Alloy , κιβδηλία , f . κιβδηλεία ,

f.: that which is alloyed , κιβδή-

λευμα , n .— Alloy , κιβδηλεύω .

Allude, ἀναφέρω , προσάγω :

I allude to Euripides , αἰνίττο-

μαι εἰς Εὐριπίδην .

Alluminate , φωτίζω , κοσμέω ,

ἐπικοσμέω , διασκευάζω .

-

Allure , ἐπάγω , ὑπάγομαι·

θηράω τινὰ · μαστροπεύω , ἐφέλ-

κομαι, θέλγω , ἐφελκύω , μειλίσσω ,

κηλέω . — Allured , ἐπαγόμενος, |

ἐφελκόμενος. · Allurement , μα-

στροπεία, f. θέλγμα , n. θελκτή-

ριον , η. θώπευμα , n. ἐπαγωγὴ , f.

θέλκτρον , n . φίλτρον, . ; allure-

ments , χρηστολογία ,f . κολακεία ,

f . ἀρέσκευμα , n.: to gain by

allurements , διὰ κολακείας χει-

ρώσασθαί τινα. Alluringly, |

ἐπαγωγικῶς.

Almanack , ἐφήμερις , f . ἡμερο- '

λογεῖον , n . ἡμερολόγιον .

Almighty , παντοκράτωρ , c .

παγκρατής , c.

Almond -fruit, ἀμύγδαλον , n.:

(tree ),ἀμύγδαλος ,f . ἀμυγδάλη,f .

ἀμύγδαλις, f. ἀμυγδαλέη , J.

Almonds, the tonsils, παρίσθμια ,

ων, n . pl. ἀντιάδες , ων, f. pl.

Almoner , διάκονος, m . πτωχο-

τρόφος, c.— Almonry , πτωχοτρο-

φεῖον , η .

|

|

|

]

των to alter one's opiuion ,

ἀλλοιοῦσθαι γνώμην · ἑτερόω ,

ἑτεροιάω . -- Alterable, εὐμετά-

βολος, μετάβολος , ἀλλοιώδης,

ἀλλοιωτικὸς, ὴ, δν, ἀλλοπρόσαλ-

λος , ἀλλοιωτός, ή , όν.— Alterant,

ἀλλοιωτικὸς , ή , όν.— Alteration ,

μεταβολὴ , f. ἐναλλαγὴ , f . ἐνάλ-

λαξις , f . ἀλλοίωσις , f. ἑτεροίω-

σις , f.

Altercate , ἀμφισβητέω , ἑρίζω •

διαδικάζομαι ὑπέρ τινος.— Alter-

cation , ἀντιλογία , f. νεῖκος, n.

ἔρις , f. ἀμφισβήτησις , f. φιλο-

νεικία , f . λοιδορία , f .

Alternancy , ἐπαλλαγὴ .- Αl.

ternate , ἀμείβω , ἀμείβομαι, παρ-

αλλάττω , ἐπαμφοτερίζω .

Alternate , ἀμοιβαῖος. Alter-

Almost, σχεδόν · παρ᾽ ὀλίγον :

almost to ruin the republic , παρὰ

μικρὸν λύειν πολιτείαν : I was

| almost torn to pieces, μόνον οὐ

διεσπάσθην : alinost every day ,

ὀλίγου δεῖν καθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν : |

I would almost say , ὀλίγου δέω |

λέγειν · ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ · μονο- | nately , ἀμοιβαίως, ἐναλλὰξ,ἀπαλ-

νουχί. λὰξ , ἀμοιβαδὶς , ἐναλλάγδην , πρὸς

Alms, ἐλεημοσύνη , f.: alms . | μέρος.— Alternation , ἐπάλλαξις ,

house , · πτωχοτροφεῖον , n.: for | f . ἀμοιβὴ , f.

old men or women, γεροντο-

κομείον, n .

¦

|

|

Aloe , ' Axon,f.

Aloft , ὕψηλος, μετέωρος, ὑπέρ-

τερος , αίωρος, ἀνωφόρος, άνω-

φερὴς : αdυ. ἄνω , ἄνωθι, ὑψηλῶς,

ὑψοῦ , ὑψόθι,

Alogy, Αλογία,f . ἀγνωμοσύνη,

f. ἀφροσύνη , f.

Alone , μόνος, οἷος, η, ον · καθ᾽

αὑτὸν · μοναδικὸς : adv. μόνως,

μόνον, κατὰ μονάς.

Along , κατὰ : along with ,

μετὰ : with gen . along with me,

μετ᾿ ἐμοῦ: to go along with any

one , ἕπεσθαι ἅμα τινὶ · ἅμα , σὺν ,

ὁμῶς, ὁμοῦ .— Alongside , παρά .

Aloof, χωρὶς , πόῤῥωθεν, μακρό-

θεν , ἀπόπροθι, μακρὰν, πόῤῥω,
κατ᾿ ἰδίαν .

Alopecy , ᾿Αλωπεκία ,f . ἀλωπε- |

κίασις ,f.

Aloud, μεγαλοφωνῶς .

Alpha ῎Αλφα .— Alphabet, τὰ

γράμματα .—Alphabetical, κατὰ

τάξιν · ἐν τάξει.

Already, παραυτίκα · ὅσον οὐκ

ἤδη · πάλαι, ἤδη .

Also , γε μὴν · ἀλλὰ δὲ καὶ ·

ὁμοίως, ὡσαύτως, ἔτι , τε , καί .

|

]

|

|

Altar, βωμὸς, m. βῆμα , n.

θυμέλη, f. θυσιαστήριον , n . : to

buildan altar, ἱδρύεσθαι βωμὸν :

to adorn the altars, τιμᾷν τοὺς

βωμοὺς : to slay at the altar, |

σφάττειν ἐπὶ τῶν βωμῶν ; to

fight for one's altars and hearths ,

Allusion ,μήνυσις ,f . : to make | ἀμύνειν ὑπὲρ τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων :
an allusion, ἐπισημαίνω , See to lead to the altar and bind by

Allusive, μηνυτικός, | oath, ἄγειν πρὸς βωμὸν καὶ ἐξορ-

ή , δν, σημαντικὸς , ή , δν , αἰνικτή- κίζειν : to raise an altar of

gratitude , ἱδρύεσθαι βωμὸν χά-

Allude.

ριος .

-

Ally, σύμμαχος, m. φίλος , m.

ἀναγκαῖος, m. συγγενὴς, m. συμ-

βοηθὸς, m. κοινωνὸς, m, ὁμόσπον-

δος , m. ἐπικουρὸς, m, συνασπι-

στὴς , m.

|

ριτος.

|

|

|

Althea , ᾿Αλθαία , f.

-

Although , καίπερ , ὅμως · καί

τοι · καὶ τοί γε ' εἰ καὶ δήπου ·

εἰ καὶ : although these studies

should bring no other advantage

with them , they will withdraw

the youths from many faults, el

καὶ μηδὲν ἄλλο δυνήσεται τὰ

μαθήματα ταῦτα ποιεῖν ἀγαθὸν ,

ἀλλ᾽ οὖν ἀποτρέπει γε , κ . τ. λ . :

although I should not obtain this

I shall not be angry , κἄν μὴ

τύχω , οὐκ ὀργισθήσομαι : I wish

to remind each of you of these

things , although he may know

them very well , ἕκαστον ὑμῶν ,

καί περ ἀκριβῶς εἰδότα , ὅμως

ὑπομνῆσαι βούλομαι: although

these things may appear of small

moment to some, yet to the wise

they are of great importance ,

ταῦτ᾽ εἰ καὶ σμικρά τις ἡγεῖται,

μεγάλα ἐστὶ τοῖςσοφοῖς: although

one add but a small force it aids

the whole , πάντ᾽ ὠφελεῖ κἄν τις

μικρὰν δύναμιν πρόσθῃ .

Altisonant, ὑψήχης . Alti-

tude, ὕψος, m . ὕψωμα , η . ὑψηλό-

της , f .

-

Altogether, ~ ὅλως, πάντως ,

παντάπασιν : it altogether dif-

ferent, τὸ πᾶν διαφέρει · παντε·

λῶς, πάνυγε.

Alum , στυπτηρία ,f . — Alum-

inous ,στυπτηριώδης, c .

Alveolate , κυτώδης , c .

Always, ἀεὶ, αἰεὶ · ἐν παντὶ

χρόνῳ · διὰ παντός .
Am. See To be.

Anability, φιλότης , f. φιλο-

φροσύνη , f . χαριεντισμὸς ,

κάλλος, η. εὐπρέπεια ,f. χάρις , f .

εὐσχημονία , f.

m .

Alter, μεταλλάττω , παραλ- Amain , δεινῶς, ἄγαν, σφόδρα ,

λάττω : to alter the laws , μετα- ] ἀγρίως, ὠμῶς.

ποιεῖν νόμους : the republic , Amalgam , κιβδηλεία , f .

μεταβάλλειν πολιτείαν · ἀλλάτ- | Amalgamate , συγκέραννυμι.

-
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Amand, ἀποπέμπω τινὰ · ἀπο- ¦ δαρχία , f. φιλοδοξία , f . – Am- | τρόπως, προσφιλῶς , φιλικῶς ,
στέλλω . Amandation, ἀποπομ- | bitious, φιλότιμος , φιλόδοξος : to οἰκείως.

-
πὴ, f. ἀπόπεμψις, f.

Amaranth, ᾿Αμάραντος , m .

Amaranthine, ᾿Αμάραντος, ᾿Αμα-

ράντινος, c.

Amaritude , πικρία , f. πικρό-

της, f .

-

|

Amid , amidst, μεταξὺ, ἐν, ἐνὶ :

amidst wine and feasting , παρὰ

μέθην καὶ κραιπάλην · ἐν— μέσῳ .

-

be anibitious , σπουδαρχέω , φι-

λοτιμέομαι : to be ambitious of

| the consulship, παραγγέλλειν

τὴν ὑπατείαν : the monarchy , Amiss, φαύλως , φλαύρως, και

μνηστεύεσθαι μοναρχίαν . — Am- κῶς : to act amiss, πλημμελεῖν .

bitiously , φιλοτίμως, φιλοδόξως. • Amission , στέρησις, f. ἀπο-

Amble , βαίνω · βάδην πορεύο- στέρησις , f.ἄφεσις , f . ἀφαίρεσις ,

μαι · βαδίζω , πλίσσομαι . f. ἀποπομπὴ, †. ζημία , f . βλάβη, †.

Ambling, ὁ βάδην πορευόμενος . δυσχρήστημα , n .: to suffer loss,

Ambrosia , the fond of the gods, | βλάβην ἔχω · ζημιὰν ἐμφέρω .

᾿Αμβροσία ,f. ας νέκταρ was their | Amit, ἀποπέμπω , ἀπολύω , ἀφ η-

- Ambrosial, ᾿Αμβρόσιος , | μι, διαπέμπω , ἐξίημι, ἀπόλλυμι,

ἀποβάλλω , στερέομαι.

Amass , σωρεύω , συλλέγω,

συνερανίζω , συνάγω : to amass

money, παντόθεν ἀργυρίζεσθαι. |

Amassment, σωρὸς , m. σώ-

ρευμα, η. συμφόρημα , η. ἄθροισ-

μα , η. ὄγκος , m. θημὼν, m.

Amateur, φίλος, m. - Ama- | ἀμβροσιώδης .

tory , ἐρωτικός.

Amaurosis , ᾿Αμαύρωσις, f .

Amaze , σύγχυσις, f . συντά-

ραξις , J . ἔκπληξις, f . θάμβος, n.

λειποθυμία , f. αἰσχύνη , f.

Amaze, ἐκπλήττω , ἀτύξω , ἐκ-

βροντάω , λαμβέω : to be amazed ,

ἐκπλήττομαι· ἀναισθήτως ἔχω .

- Amazedly or in amaze, συγ-

κεχυμένως, τεταραγμένως, χύ-

δην , φύρδην. Amazement, ἔκ-

πληξις , f . ἔκστασις , f. δεῖμα, n .

·Daûµa, n . Dáµbos, n.—,-Amazing-

ly, θαυμαστῶς.

-

-

Amazon, ᾿Αμάζων, f.

Ambages, περιπλοκαὶ, f . pl.

περιαγωγή , f.

|

|
drink . -

Ambulation , πορεία , f . βάδι-

σις , f. περιπάτησις, f. = Am-

bulatory , πορευτικὸς , περιπατη-
τικός .

έλλο-

|

-

Amity , φιλία , f . ἑταιρία ,

| φιλότης , f . φιλοφροσύνη , f.:

to preserve amity , σώζειν τὴν

φιλίαν: to break amity, διαλύ-

εσθαι φιλίας .

Ammoniac, ᾿Αμμωνίακον , η .

Ammunition, σκεύη , n. pl.

ὅπλα , n . pl.

Amnesty , ᾿Αμνηστεία , f . ᾿Αμ-

νηστία , f . ἀνοχὴ , f . σπονδὴ , f .

Amomum , ῎Αμωμον .

Ambuscade , ambuscado, and

ambush , ἐνέδρα , f. λόχος, m.

ἐπιβουλὴ , f . ἐφεδρεία , ἀμφίβασις ,

f : to lay an ambuscade , ἐπι- |

βουλεύω · λοχάω τινὰ ·

χάω · ἐπιτίθημί τινι ἐνέδρας ·

ἐνεδράω τινὰ : to lie in ambush ,

ἐπικάθημαι, ἐνεδρεύω : if fifty Among, ἐν, εἰς, πρὸς, παρὰ :

troops of men lay in ambush | among you , παρ' ὑμῖν : infamous

around us, εἴπερ πεντήκοντα | among the Macedonians , διαβε-
λόχοι ἀνθρώπων νῶϊ περι- | βλημένος εἰς Μακεδόνας : among

σταῖεν. more than thirty thousand Gre-

cian witnesses, ἐν μάρτυσι τῶν

Ἑλλήνων πλέον ἤ τρισμυρίοις :

among themselves, παρ' ἑαυ-

τοῖς . — Amongst. See Aniong .

Ameliorate , βελτιόω , ἐπιδί- |

δωμι · προάγω πρὸς ἀρετὴν · προ-
κόπτω σοφίᾳ.

Amen , ᾿Αμὴν , γινέσθω ·

ἔστω · ἀληθῶς .

ἀλλ᾽

Amenable, παραίτιος, ὑπεύ‐

θυνος.

Ambassador, πρεσβυτὴς, m.

ἀπόστολος , m. πρεσβεὺς , m .

πρεσβεύων, m.: to go as an am-

bassador, πρεσβεύω : a chief

ambassador , ἀρχιπρεσβευτὴς, m.

κήρυξ , m. : a fellow -ambassador, |

συμπρεσβεὺς , m. Ambas- Amenance, behaviour , τρό-

sadress, πρέσβις , f . πρέσβειρα , | πος, m. ἐπιτήδευμα , n. σχῆμα , n .

f. πρεσβῦτις , f. Ambassade | ἦθος , n. ἤθεα, n. pl.

or ambassage, πρέσβευσις, fo

πρεσβεύμα, η .πρεσβεία , f . ἀπο-

στολὴ , f . : to send an ambassage,

. ἀποστέλλω .

Amber, ἤλεκτρον , n. ἤλεκ-

τρος, m.

|

Amend (correct), διορθόω ,

ἐπανορθόω : ( repair) , ἐπισκευά-

ζω · ἐπικαλέω τὴν δύναμιν ἄῤ-

ῥωστον · ἀκέομαι, ἀναῤῥάπτω :

(grow better) , βελτιόομαι, σω-

φρονίζω , μετανοέω , · ἀναφρονέω .

Amender , ἐπανορθωτής, m.

Amendment, διόρθωσις, f.

ἐπανόρθωσις, f .

Ambidexter, ἀμφιδέξιος, c.

περιδέξιος, c. ἀμφοτεροδέξιος, C.

· Ambidextrous , deceitful, ἀπα- |

τηλὸς , δόλιος, ὑποδόλιος , παν-

οῦργος, στρεβλὸς , ἀγκυλομή- | 6ὴ , f. ἀντάμειψις , f. See Com-

της, δολερός . pensation .

Ambient, περιαχθεὶς, περιει-

λημμένος, προσπτυξάμενος.

Ambifarious, ἀμφίλογος , ἀμε

φίβολος.

Amends, ἀντάλλαγμα, n . ἀμοι-

|

|

|

|

|

|

-

Amorist or amoroso , ἐραστὴς ,

m. φιλητὴς, m. μοῖχος, m. -

Amorous, ἐρωτικὸς , ἀγαπητι-

κὸς, ἀσελγὴς , c. μάχλος, λά-

γνης . Amorously , ἐρωτικῶς ,

μαλακῶς , ἁβρῶς.

Amort, δύσθυμος , καθειμένος,

ἄθυμος , ἀμβλύς .

Amotion , ἀπώθησις, f. ἀπο-

βολὴ , f . ἄπωσις , f . ἀποπομπὴ , f .

ἀπόταξις , f .

Amount, αὐξάνομαι, ἀλδαίνο-

μαι, συναυξάνομαι, ἐπιδίδωμι.

Amount, of money , τὸ κεφάλαι-

ον ἀργυρίου • κεφάλαιον πάν-

των · ἐν κεφαλαίῳ .

Amphibious, Αμφίβιος, c.

Amphibology , ᾿Αμφιβολία , f .

Amenity, εὐφροσύνη , f. τερ- | Amphibolous, ᾿Αμφίβολος, c .

πνότης , f. Amphisbæna, ᾿Αμφίσβαινα , f.

Amerce , ζημιόω , τιμάω . See | the name of a serpent , so called

Amercement, Amercia- | from its stepping both ways ;as

it is said to walk backwards and

Fine.

ment,

-

Ambiguity , ἀμφιβολία , f . ἀμ- |

φιλογία, f. ἀμφισβήτημα , η . Amethyst, ᾿Αμέθυστος, c.

· Ambiguous, ἀμφίβολος, ἀμ- Amiable , ἐράσμιος , c. ζηλω-

φίλογος , c. ἀμφίλοξος, ἀμφίδοξος, | τὸς, ἀγαπητὸς, εὐπρεπὴς, c. ἐπα-

ἀμφίγλωσσος, διττός . See doubt- | φροδίσιος, c . χαριεὶς , ἐραστὸς,

ful. — Ambiguously , ἀμφιβόλως, ἐρατεινὸς , ή, όν . — Amiableness,

πολυπλόκως. - · Ambiguousness, ἐράσμιον , ? . φιλότης, f. φιλο-

ἀμφιβολία , f. ἀμφισβήτημα , n. | φροσύνη, f. χάρις, f.— Amiably , |

-

| forwards.

-

Amphiscii,᾿Αμφίσκιοι.

Amphitheatre,Αμφιθέατρον ,n .

Ample, εὐρὺς, πλατὺς, εὐμεγέ-

θης, c. μεγαλεῖος, πλατυκὸς , ή ,

ον, μέγας, πολύς. Ampleness ,

εὐρύτης , f. πλατύτης, f . μέγε
Ambiloquous , ἀμφίλογος, c. | ἡδέως , ἐρασμίως, ἀγαπητῶς. θος , η. μῆκος , η. πλάτος, n.

Amicable, φίλος, η , ον, φιλι- | ὄγκος , m. = Ampliate , πλατύνω ,

κός, ή, όν . Amicableness, | μηκύνω , μεγαθύνω . Amplia-

εὔνοια , f. εὐγνωμοσύνη , f. φιλο- | tion , πλατυσμὸς , m. αὔξησις, f.

φροσύνη, f. —— Amicably , φιλο- | ἀναβολὴ, J.— Amplificate, πλάτ

- Ambiloquy , ἀμφιλογία , f.

Ambit, περίοδος, f. περιβο-

λή f.

Ambition , φιλοτιμία , f. σπου- |

―

-
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τύνω, αὐξάνω, μεγαθύνω .

Amplification , παραύξησις , f.

δείνωσις , f . ὑπέρθεσις , f.

Amplify , πλατύνω , μεγεθύνω ,

μεγαλύνω · πλείω ποιέω · μεγα-

λοποιῶ , αὐξάνω : I amplify in

words, αἴρω , or ἐπαίρω, τι λό-

γῳ ·μηκύνω.— Amplitude , πλά- |

τος , n . ὄγκος , n . μέγεθος , n.

Amply , πλατέως , δαψιλῶς, εὖ-

πύρως, μεγαλωστί.

-

----

παππῶος, προγονικός.- Ancestry,

προγενεσία , . γέννησις ,

Anchor, ῎Αγκυρα , J. εὐνὴ , f.:

to cast anchor, χαλὰν τὴν ἄγ

κυραν · ἀγκυρίω : to weigh an-

chor, αἵρειν τὴν ἄγκυραν · ἀνα-

σπᾶσθαι τὴν ἄγκυραν : a little

anchor, τὸ ἀγκυρίον. - Anchor-

age , ἀγκυροβόλιον , n .

chored , ἀγκυρωτὸς , ή , όν.

-

-- An-

Anchoret, anchorite. See Ana-

chorete .
Amputate , ἀποκόπτω , περί-

τέμνω : vines , κλαδάω , κλαδεύω , Ancient, παλαιὸς , ἀρχαῖος ,

περικόπτω , ἀποτέμνω , κολοβόω, | πρεσβὺς : the ancients, οἱ ἀρχαῖοι,

ἀποκνίζω . Amputation , ἀπό- οἱ παλαιοὶ, οἱ πάλαι, οἱ πρὸ

κοψις , f. ἀποκοπὴ , f . περιτομὴ , ἡμῶν: the ancient poets , οἱ

f. περιαίρεσις, f. ἀρχαῖοι ποιηταί. Ancient, an

eisign or standard bearer , ση-

μειοφόρος, m. πρόμαχος, m.

Anciently , ἀρχαίως , παλαιῶς,
πάλαι, ἄνωθεν .

Amulet, περιάμμα , n. ἀλεξι. |

φάρμακον , n . φυλακτήριον , n.

Amuse, τέρπω τινὰ · ψυχα- |

γωγέω , εὐφραίνω , κηλέω.

Amu -ement, ἀπόλαυσμα , n . τέρ-

ψις, f . εὐφροσύνη, f. παιδιὰ, j . |

παίγνιον , κ .

-

ον , ἀμυγδάλιος, ία, ιον, ἀμυγδα- |

λέος, έα , έον.

Ana ,᾿Ανὰ : (equally ), ἐξ ἴσου ·

ἀγχωμάλως · ἐν ἴσῳ · ἴσως, δι-

καίως, ὁμοίως.

-

-

Ancipital, ἀμφίστομος, ἀμφί-

βολος, δίστομος.

And, καὶ , τὲ, δὲ , ἠδὲ : there

Amygdalate , ᾿Αμυγδάλινος , η , | is one Governor of all things,

both secret and revealed , and

at the same time the Leader and

Lord and Dispenser , ἔστι πάν-

των εἷς κύριος καὶ ῥητῶν καὶ

ἀποῤῥήτων , καὶ ἅμα στρατηγὸς,

καὶ δεσπότης, καὶ ταμίας: up-

wards and downwards, ἄνω τε

καὶ κάτω. -- And also, τὲ καί.

Anacamptic , ᾿Ανακαμφθείς.

Anachorete , anachorite , ᾿Ανa-

χωρητὴς, m. ἐρημίτης , m,

Anachronism , ᾿Αναχρονισμὸς,

m.

Anadiplosis , ᾿Αναδίπλωσις , f .

Anagogetical,ἀναγωγικὸς ,κ ,όν .

Anagram , ᾿Αναγραμματισμὸς,

Anagrammatist, ᾿Αναγραμ- |
M.-

ματιστής, m.

Analect, ᾽Ανάλεκτα , n . pl.

Analemma, ᾽Ανάλημμα , η .

Analeptic ,᾿Αναληπτικὺς ,ή , όν,

παραμυθικός.

Analogical, ᾿Αναλογικός, ή ,

όν. -
Analogous , συγκριτικός ,

᾿Ανάλογος, ὅμοιος , παράλληλος ,

ἀναλογικὸς , ή , όν. Analogy,

᾿Αναλογία , f. ἀναλογισμὸς , m ,

σύγκρισις, f. σύνθεσις,f .

Analysis ,’Ανάλυσις , f.- Ana-

lytic, analytical, ᾿Αναλυτικός , -

Analyze , ἀναλύω .

Anamorphosis , ᾿Αναμόρφωσις ,
f.

|

Androginal, ᾿Ανδρόγυνος.

Anecdote , Ἀνέκδοτον, n.

Anele , χρίω, ἀλείφω .

Anemone , ᾿Ανεμώνη , f .

Aneurism ,᾿Ανεύρισμα , κ . ἀνευ-

ρισμὸς , m.

Anew, αὖ, αὖθις, ἐξ ὑπαρχῆς,

πάλιν αὖθις.

Anfractuous , ἐμπλεκτὸς, περί-

πλοκος, ἀμήχανος, ἀνέξοδος, λα-

βυρινθώδης.

Angel , ᾿Αγγελος, m. : a bad

angel, κακοδαίμων , c.: like an

angel , ἰσάγγελος, C. Angelic ,

᾿Αγγελικὸς , ἀγγέλιος , ἀγγελί-
ELOS. --

gelic.

-

|

¦

ἁλιευτής, m .: a female angler,

ἁλιευτρία , f. - Angling , ἁλιεία ,

f. ἁλίευμα, η. ἁλιευτικὴ , J.

-
Angrily , ὀργίλως · μετ᾿ ὀργῆς ·

σὺν ὀργῇ · ὑπερθύμως. — Angry .

ὀργίλος, ὀργιζόμενος, θυμούμε.

νος , ἀκρόχολος , ὀργισθεὶς · παρο-

ξυνθεὶς κατά τινος δι᾽ ὀργὴν :

to be angry , ὀργίζομαι ἐπί τινι·

χαλεπαίνω τινι, πρός τινα · ἀγα-

νακτέω πρός τινα · ἀγανακτέω

καὶ χαλεπῶς φέρω τι · ἄχθομαι :

to be somewhat angry , ὑποργία

ζομαι, μηνίω , ἀγανακτέω , χαλε-

παίνω · ὀργὴν ἔχω .

Anguish , ἀδημονία , f. ἀγωνία ,

f . ἄχθος , n. λύπη, f . θλίψις,

ὀδύνη , f . ὠδὶν , f.: to be in

anguish , ἀδημονέω , ἄχθομαι.

Angular , γωνιαῖος , γωνιώ-

δης , c.

Anhelation , ἆσθμα , η . πνευ-

μάτωσις, f .

Animadversion , κόλασις , f .

ἐπινόημα , η Animadvert,

διανοοῦμαι, αἰσθάνομαι, κολάζω •

βάλλομαι εἰς νοῦν · προσέχω τὸν

Animadverter , κολασ-

|

νοῦν.

τὴς , m.¦

|

―

Animal , ζῶον , η . : dimin . ζώ

διον, η. ζωδάριον , n . ζωΰφιον, n.

ἔμψυχον , η Animal, ἔμψυχος,

ψυχικός.

Animate , παρακαλέω τινὰ ἐπί

τι · παροξύνω · παρορμάω τινὰ

ἐπί τι : to the contest, τινὰ εἰς

ἀγῶνα : to do any thing, τινὰ

ποιεῖν τι · θαρσύνω · προθυμίαν

ἐμβάλλω · καταθαρσύνω , ἐπαίρω .

Animate , give life , ψυχέω ,

ἐμψυχέω , ζωοποιέω . Animate

or animated , ἔμψυχος , c. εὔψυ-

χος, ψυχικὸς, ζωος , θαρσαλέος.

---- Animating ,θαρσοποιὸς, ζωυφό-

pos. — Animation , ἐμψύχωσις, f.

ψύχωσις, f . θάρσος,η .

-

-

-

Animosity , θυμὸς,m. θύμωσις ,

f . μῖσος , n . : to be in animosity

Angelical. See An- | with all , μῖσος ἔχειν κατὰ

πάντων · κότος, n . ὀργὴ , J. ἔχ-

θρα , f:'

|

|

Anise , ῎Ανισον , n.

Ankle , σφυρὸν , η. ἀστράγαλος,

m.: reaching to the ankle , που

δήρης, c.: and he afterwards

clothed himself in the tawny

skin of a lion reaching to his

ankles, ἀμφὶ δ᾽ ἔπειτα δαφοινὸν

ξέισατο δέρμα λεόντος ποδηνε-

κές.

Anger, ὀργὴ , f. θυμός, m. χο-

λὴ, f. ὀργιλότης, f. κότος , n. :

to be roused to anger, λαβεῖν

ὀργὴν ἐπί τινα · μῆνις, f.: to

cherishanger, πεπαίνειν ὀργὴν :

to check anger , κρατεῖν ὀργῆς ·

παύειν χόλον to cease from anger,

παύεσθαι τῆς ὀργῆς : to smother

| anger, καταπέπτειν , or rather ,

καταπέψαι χόλον . Anger , to |

make angry , ὀργίζω · παροξύνω Annalist, χρονογράφος ,m .

τινὰ ἐπί τινα · εἰς ὀργὴν προσ- | Annals, τὰ χρονικὰ , ἐνιαύσιοι.

καλεῖσθαι · εἰς ὀργὴν πρόαγειν, Annates , ἀπαρχαὶ, pl. πρω-

εἰς ὀργὴν καθιστάναι. τεῖα , n . pl. θαλύσια , n. pl.

Angina, κυνάγχη ,f. ὑάγχη, f . Anneal, φαρμάσσω .

Ancestor, πρόγονος , m. παλαί- Angle , γωνία , f : without

γονος, m . προγεγενημένος, m. | angles, ἀγώνιος , c. Angle,

τρίπαππος, m . : ancestors , οἱ| fishing -rod , καλαμὶς, ίδος, f.

πρόγονοι, οἱ προγεγενημένοι, οἱ Angle , ἰχθυάω , ἁλιεύω · ἰχθὺς

ἄνωθεν, οἱ πάλαι. - Ancestral , ] ἀγγεύειν .

Ananas , κῶνος, m.

Anaphora, 'Avapopà,f.

Anarchy, ᾿Αναρχία , f .

Anastomosis , ᾿Αναστόμωσις , f .

Anastrophe , ᾿Αναστροφὴ, j .

Anathema , ᾽Ανάθεμα , η.

Anathematize , ἀναθεματίζω .

Anatomical, ᾿Ανατομικός.

Anatomist, ᾿Ανατομικός, m .

Anatomy , ᾿Ανατομία , f.

---

-

-

-

--

Annex , προσδίω , περιάπτω ,

προσάπτω , ἐξάπτω , ἀπαρτάω ,

ἐξαρτάω , ἐπιπλέκω , προσπλέκω

προστίθημι, ὑπογράφω .- Annex-

Angler, ἀλιεὺς, m. | ation , παράθεσις , f . πρόσθεσις, f .
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|

|

n.

Antepileptic, Αντεπιληπτικὸν ,

Anterior , ἐμπρόσθιος , πρόχρο-

vos.- Anteriority, προτέρησις , f .

Anthem, ψαλμὸς, m. ψάλμα , κ.

Anthology , ᾿Ανθολογία , f.

Anthropomorphite , ᾿Ανθρωπό-

μορφος, c .— Anthropophagi, ᾿Αν-

θρωποφάγοι, m . pl .

Annihilate , οὐδενόω , ἐξουδε- | ὁ δὲ οἰκοδόμος, ἄλλος δέ τις

νόω . Annihilation , οὐδένεια, ὑφάντης : sometimes in one way,

· †. οὐδένωσις, f. sometimnes in another, ἄλλος

Anniversary , ἐνιαύσιος ἑορτὴ · ἄλλος τρόπος : to another place, |

ἐτήσιος θυσία · ἐγκαίνια ,n . pl . δη- ἄλλοσε : of or belonging to

μοθοινία , f. πανήγυρις , f. another, ἀλλότριος : another

Annotation , ἐπίσημείωσις , f . | time , ἄλλοτε : at one time to be

παρασημείωσις, f. σημείωσις , f . | prosperous, at another time to be

σχόλιον , n.: to write annota- unfortunate, τότε μὲν εὖ, τότε

tions, ἀποσημειοῦσθαι· ἐπιση‐ | δὲ φαύλως πράττειν : one time

· μειοῦν .-- Annotator , σχολιαστὴς , we praise the ambitious man ,

m . σημάντωρ, m . another time the man who is

without ambition , ἔστιν ὅτε μὲν

ἐπαινοῦμεν τὸν φιλότιμον , ἔστιν

δ᾽ ὅτε τὸν ἀφιλότιμον : nor |

would I ever at another time στος , m.

have chosen tospeak ,οὔτ᾽ ἄλλοτε

Announce, ἀγγέλλω , ἀπαγ-

γέλλω, προσαγγέλλω , ἐπαγγέλ .

λω, ἐξαγγέλλω , ἀποκηρύττω ,

ἀπολέγω , ἀναγορεύω .

|

―
Antic, γελωτοποιΐα , f . μῖμος,

πιθηκώδης, μιμητικός . Antic ,

μίμος, m. βωμολόχος , m. γελω-

τοποιός, co

Antichristian , ᾿Αντιχριστιανι-
κός . Antichrist, ᾿Αντίχρι-

Annoy, βλάπτω · καταβλάπτω |

τινα , λυμαίνομαί τινι, προσκρούω πώποτε εἱλόμην λέγειν : who καταλαμβάνω ,

τινὶ, λυπέω τινά · ἐνοχλέω ,

κακουργέω , ὑβρίζω , κακόω .

Annoyance, βλάβη , f . ζημία , f.

βλάβος, n. ἐνόχλησις, f. κάκω- |

σις , f.— Annoyer , παραβάτης, m.

·παράνομος , m.

Annual, ἐτήσιος, ἐνιαύσιος .

Annually , κατ᾽ ἔτος.— Annuity , ]

πόρος , m. τέλος, η.

Anticipate, προλαμβάνω , προ-

προαρπάζω : 1

are like leaves, at one time anticipate war , προεξανίσταμαι

flourishing in vigour eating the | πρὸς πόλεμον · φθάνω , ἐπιφθάνω ,

fruits of the earth , at another ὑποφθάνω , προφθάνω , προκατάρ-

time they wither and perish , οἱ | χω, προέρχομαι : I anticipate this

| φύλλοισιν ἐοικότες , ἄλλοτε μέντε | from yourfriendship , τοῦτο τῆς

Ζαφλεγέες τελέθουσιν, ἄρουρης | φιλίας σοῦ ἀπελπίζω : he antici-

καρπὸν ἔδοντες, ῎Αλλοτε δ᾽ αὖ | pated me in doing this ,προύφθα-

φθινύθουσιν ἀκήριοι. σεν ἐμὲ τοῦτο ποιῶν.—Anticipa-

tion , πρόληψις, f. ἀντίληψις, f.

πρόλημμα , η .

· Answer, ἀνακρίνομαί τινι , πρός

Annul, ἀκυρόω · ἄκυρον ποιέω · τι · ὑποκρίνομαι, ἀπαμείβομαι : Ι

·ἀναιρέω, ἀφαιρέω. See Abrogate. | answered for another, ἀντεῖπον

Annular, δακτυλικός . An. | ὑπέρ τινος : I answer an objec-

nulet , δακτύλιον, η. σύμβολον , η . tion , ἀπαντάω τοῖς εἰρημένοις :

Annumerate, προσαριθμέω . to answer by letter, ἀντεπιστέλ .

---

-An-

|

|

Anticly , βωμολόχως, μιμη-

τικῶς.

Anticlimax , ᾿Αντικλίμαξ, f .

Antidotal , ᾿Αντίδοτος , c .

μακον , κ .

Annumeration , προσαρίθμησις, f . | λω, ἀντιγράφω.- Answer, ἀπό. | Antidote ,’ Αντίδοτος,c . ἀντίδοτον,

κρισις , f. ἀμοιβὴ , f . ὑπόκρισις, f.: | n . ἀντιφάρμακον , n. ἀλεξιφάρ-

answer of an oracle, χρησμὸς, |

m. θέσφατον, n.: an answer in

writing , ἀντιγραφὴ , f.---Answer-

able, ὑπέγγυος, ὑπεύθυνος.

Annunciate, προσαγγέλλω , |

ἐξαγγέλλομαι, ἀπολέγω .

nunciation, προσαγγελία , f . κατ-

αγγελία , f.

Anodyne, ᾿Ανώδυνος .

Anoint, ἀλείφω , χρίω , ἐγχρίω ,

ἐναλείφω , ἐπαλείφω , ἐπιχρίω ,

καταχρίω , ὑποχρίω .- Anointed ,

χριστὸς ; ἐπικεχρισμένος , ἐπι-

χρισθεὶς , ἀληλιμμένος.--Anoint- |

er, ἀλείπτης , m. Anointing ,

· ἐπάλειψις , †. κατάχρισις, f. χρί.

σις , f. ἄλειμμα , n . ἄλειψις, f.

ἐπάλειμμα , η. : about anointing ,

ἀλειπτήριος .

-

Anomalism. See Anomaly .

--Anomalous , ἄμετρος, c. ἔκνο-

μος, c. ᾿Ανώμαλος, ἄνισος, c .

Anomaly , ᾿Ανωμαλία , f.

Anomy, 'Avouía,f.

-

Anon, ἄφνω , παραχρῆμα ,

· ἐξαίφνης, αὐτίκα .

Anonymous, ᾿Ανώνυμος, C.---

Anonymously , ᾿Ανωνυμίῃ , ἀνωνύ-

μως, ἄνωνυμί.

Another , ἕτερος , ἄλλος , ὅδε ,

·ἄλλοιος : another self , ἄλλος

αὐτὸς : they accuse one another,

κατηγοροῦσιν ἀλλήλων : one

standing above another , ὁ ἕτερος

· ἐπὶ τοῦ ἑτέρου ἑστηκὼς : one

excels another , ἕτερος ἑτέρου

πρόφερει or προὔχει : one writes ,

another learns , δ μὲν γράφει ,

ὁ δὲ μανθάνει : one man is a

farmer, one a builder, and ano-

· ther a weaver, γεωργὸς μὲν εἷς,

|

|

|

|

-
Ant, μύρμηξ, m.: a little ant,

μυρμήκιον , η Ant -hill , μυρμη-

κία,f.: a crowd of ants , ὁ μυρμη-

δὼν : the lion ant or myrme-

coleon , μυρμηκολέων, m.

- Ante-

Antagonist, ᾿Ανταγωνιστής, m.

ἐναντίος, m . ἀντιστάτης, m .

Antarctic , ᾿Ανταρκτικός.

Antecede , προπορεύομαι, προ-

ηγοῦμαι, προέρχομαι.

cedence, προήγησις , f. προέλευ-

σις, f. Antecedent, παρερ-

χόμενος , προβαίνων , προπορευ-

όμενος , προγεγενημένος , προϋ-

--

|

|

Antifebrile, ἀντιπυρετικός .

Antimonarchical, ᾿Αντιμοναρ-

χικός.

Antimony, στίμμι, η. στίβι , n .η .

Antipathetical, Αντιπαθής,

στυγερός, λυπηρὸς, δύσχολος,

ὑπεροπτικός.— Antipathy, Αντι-

παθεία , f. ἀντίστασις , f. ἐναν

τιότης, f . ἀποτροπὴ ,f. ἀποστρο-

φὴ, f.

Antiphone, ᾿Αντιφωνία , f .

Antiphrasis , ᾿Αντίφρασις , f .

Antipodes , ᾿Αντίποδες, m. and

f. pl.

Antipope, ᾿Αντιπάππας, m.

Antiquarian or antiquary , φιλ-

άρχαιος , m . ἀρχαιογράφος , m.

πηργμένος . Antecedent, τὸ ἀρχαιολόγος , m . – Antiquate,

προπορευόμενον.— Antecedently , | παλαιόω, ἀκυρόω. See Abro-

πρότερον , πρὶν ἤ. -- Antecessor, | gate . Antiquated , παλαιούμε-
-

προηγητὴς,m . προηγούμενος, m. VOS . - Antique, ἀρχαῖος, πα

πρόδρομος , m .

κός.

Antechamber, προκοίτιον , n.

Antediluvian , προκατακλυστι- |

Antelope , δορκὰς, άδος, f. αἶγ-

άγριος , m. δορξ , f . δορκὴ , f. δόρ ·

κων , m.

-
λαιὸς, πρέσβυς. Antiquity ,

παλαιότης, f. ἀρχαιότης, f. : to

relate a thing of antiquity , ὑπο-

μνῆσαί τι τῶν ἀρχαίων · ἀρχαϊσ-

μὸς, m.

Antiseii, ᾿Αντισκιοὶ, m. pl.

Antiseptic , ἀντισηπτήριος , αν

Antemeridian ,προμεσήμβρινος .| τισηπτικός .

Antemetic , ᾿Αντεμετικός .

Antemundane, προκόσμιος , c.

ἀΐδιος, αἰώνιος.

Antistrophe, ᾿Αντιστροφὴ ,f.

Antithesis, ᾿Αντίθεσις , f :

Antitype , ᾿Αντίτυπος, ἀντίτυ-]

Antepast , anticipation or fore- | πον, n .--Antitypical, ᾿Αντιτυπι-

taste , πρόγευμα , n . πρόληψις , f. κός.

ἀντίληψις, f. πρόλημμα , n . Antoeci, ᾿Αντοίκοι, m . pl .
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Antonomasia , Ἂντονομασία , f .

Antre , ῎Αντρον , n . σπέος , n .

σπήλαιον , κ . φωλεός, m.

Anvil , ἄκμων , m.

Anxiety, ἀδημονία, f . συνοχὴ ,

f . θλίψις , f. λυπηρὸν, n . ἀπορία ,

† . μερίμνα , f. ἀνία , f. ἀνίασις , f .

φροντὶς , f. ἀγωνία ,f.— Anxious,

ἀλγεινός, c. περιαλγὴς , c. πολυ-

μέριμνος, c . δυσάρεστος , ἐπιμε-

λής : I am anxious, προθυμέομαι,

ἀδημονέῳ , μεριμνάω , ἄγχω , φρον-

τίζω , ἀνιάομαι , λυποῦμαι.

Anxiously , λυπρῶς, περιαλγῶς,

φροντιστικῶς , ἐπιμελῶς.

Anxiousness. See Anxiety.

Any , τὶς, ὅστις . -- Any other,

τὶς ἄλλος.— Any-how , ὅπως ἄν ·

ὁπωσοῦν , πῃ.- Any thing, ὁτιοῦν .

Any-where, ποῖ . In any

wise, ὅπως ἄν · ὁπωσοῦν .

Aorist, ᾿Αόριστος .

Aorta, 'Αορτὴ , f.

Apace, ἐσπευσμένως· διὰ σπου-

δῆς · ταχέως.

Apart , χωρίς τινος· ἄνευ τινος ·

κεχωρισμένως : in my speech I

shall relate everything apart,

διεξιὼν φράσω καθ᾿ ἕκαστα τού-

των · ἰδίᾳ · καθ᾽ αὐτὸν · νόσφι :

set apart, χωριστὸς, χωρισθείς.

|

¦

Apartment, μυχός, m. μυχὴ , |

f. δωμάτιον, n. οἴκίσκος , m. κοι-

τωνίσκος, m. δῶμα , η. οἴκημα , n.

Apathetic, νωχελής : to be |

apathetic , νωχελεύομαι, νωχελ-

ίζω .— Apathy,νωχελία , f . Απά-

θεια, f.

Ape, πίθηκος, m, πίθηξ, m.

Ape. See Mimic.

Aperient, καθαρτικός, η, όν ,

καθάρσιος. Apertion , ἄνοιξις ,

f. ἀνακάλυψις , f. δίοιξις , f .

χάσμα , κ. πόρος, m. διέξοδος ,

f. πορθμὸς , m .-- Aperture , σχά-

σις , f . ἀνοιξὶς , f. δίοιξις, f. ὀπὴ,

f.

Apetalous, ᾿Απέταλος, ἀπέτη-
λος .

Apex, ἄκρον, n. κυλοφὼν, m.

κεραία , f.

Aphorism ,’Αφορισμὸς, m. ἀφό-

ρισμα , η . παροιμία ,f .

Apiary , μελίσσων , m. μελιτ-

τουργεῖον , η. μελιτοτροφεῖον , n.

σμῆνος, n.

ἕκαστον · τὰ καθ᾽ ἕκαστα .

|

|

|

|

|

|

|

Apodictical, ᾿Αποδεικτικός, η, ἐπαιτιάομαι, μέμφομαι, ἐλέγχω ,

δν, προσφανὴς , ἐμφανὴς, φανερὸς, ψέγω, ἐπιτιμάω, μεμψιμοιρέω ,

περιφανής. λοιδορέω , ὀνειδίζω , ἐξονειδίζω ,

Apogee , apogæon , apogeum , | καταιτιάομαι, κατηγορέω , δια-

᾿Απόγαιον , n .

Apollo ,᾿Απόλλων, Φοῖβος , Παί-

ων , ᾿Αγυιεύς.

Apologetical, ᾿Απολογητικός.

-Apologize , ἀπολογέομαι· ἀπο-

λογίαν λέγω ὑπέρ τινος. -

Apologue , ᾿Απόλογος , m .-- Apo-

logy , Απολογία ,f . παραίτησις ,f.
παραίτημα, n.: to receive an

apology, ἀποδέχεσθαι ἀπολογίαν:

to state a just and valid apo-

logy , ἀπολογίαν δικαίαν καὶ

ἀληθινὴν εἰπεῖν . See Excuse.

Apophthegm , Απόφθεγμα , η .:

delighting in apophthegms, ἀπο-

φθεγματικός.

|

¦

|

γράφω , ἐπιφέρω · δικαστήριον τινὶ

καθίζω · ἐπιφέρω γραφὴν πρός
τινα . - Appeachment, ἔγκλημα ,

n . κατηγορία ,f. αἰτίασις,f. γρα-

φῂ , f. κατάμεμψις , f. ψόγος, n.

αἰτία , f . διαβολὴ .f.

Appeal, ἐπικαλέομαι ογ ἐκκα-

λέομαι τὴν δίκην · ἐφίημι ἐς τὸ

δικαστήριον. Appeal, πρόκλη

σις , f . ἔφεσις , f .

Appear , φαίνομαι, ἐπιφαίνο-

μαι, ὄπτομαι καταφανὴς · γίνο-

μαι· δοκέω : it appears to have

been, φαίνεται γεγονός : it ap-

pears that , δῆλόν ἐστιν ὅτι : το

make appear, δηλόω , ἐπιδείκνυμί

τι φανερῶς · φανερόω . -- Appear-Apoplexy , ᾿Αποπληξία , f::

seized withapoplexy , ἀπόπληκ- | ance, παράστασις , f . φάσις , f.
TOS, C.- Apoplectic ,᾿Αποπληκ- | ἐπίφασις , f . ἐπιφάνεια ,f. ὄψις , fe

ὅρασις, f. φαντασία , f. φάντασ

-

τικός.

Apostasy , ᾿Αποστασία , f . ἀπό- |

στασις , f. · Apostate , ᾿Αποστά-

της, m. ἀποστατὴρ, m. : a female

apostate , ἀποστάτις , ιδος, f.

Apostatize , ἀποστατέω .

Apostle, ᾿Απόστολος, m .

Apostleship, ᾿Αποστολὴ , f.

Apostolic , ᾿Αποστολικός.

-

Apostrophe , ᾿Αποστροφή , f ,

Apothecary , φαρμακοπώλης,m .

ῥιζοτόμος, m.

Apothegm . See Apophthegm .

Apotheosis , ᾿Αποθέωσις, f .

Apozem, ᾿Απόζεμα , n . ἀφέψ-

ημα , n, ἕφημα , n. ἀφέψησις, f.

Appal, φοβέω , πτοέω , ἐκπλήτ-

τω , ταράττω ,

|

μα , n.

·-

of the
Appease, ἱλάσκομαι, ἀρέσκο-

μαι : I appease the anger

goddess, ἐξιλάομαι τὸ μήνιμα

τῆς θεοῦ : - · one with gifts , ἐξαρ-

εσκομαί τινά δώροις · καταθέλγω ,

καταψάω , κηλέω , κατακηλέω ,

καταστέλλω , παύω , εἰρηνοποιέω ,

πραΰνω . -- Appeasement, εἰρήνη ,

f . καταλλαγή, f. συναλλαγὴ , f .

προσαγωγὴ, f. ἀνάκτησις, f.

Appeasing , ἱλασμὸς, m. κήλη-

σις,J.

Appellant, ἐπικλητὴρ, m. ἐκ-

κλήτωρ , m. = Appellation, ovo-

| μα , n. ἐπωνυμία, f . ἐπίκλησις,

f. - Appellatives, τὰ ὀνόματα

πάντων τῶν ζωῶν, Appel-

latory , ἐκκλητικὸς , ὴ, όν, ἐπι-

κλητικός .

-

―
Apparatus , κατασκευὴ , f . πα-

ρασκεύασμα , η .

Apparel , ἐσθὴς, f . ἱμάτιον , n .

θοιματίον , n. ἀμφίεσμα , η. ἔσ- Append ,προσαρτάω τινὶ· ἀπαρ-

| θημα , n.: loose apparel, ἐσθὴς τάω τί ἔκ τινος.
See Hang.

παρηωρημένη : rustic apparel , Appendage , προσάρτημα , η.

στόλη ἀγριῶτις : ragged apparel, | προσαγωγὴ , f. Appendance,

ἱμάτιον ἐντετριμμένον , τριβώ- | ἀπάρτησις, f. προσάρτησις , f.

νιον φαῦλον · ἔνδυμα , n . ἔσθος , n. | κρέμασις, f. προσαγωγὴ , f .

· Apparel, ἐσθέω , ἕννυμι, ἀμ- | Appendant, ἐκκρεμὴς, ὅμορος,

φιέννυμι, περιβάλλω , ἱματίζω , | μεθόριος. Appended, προσβλη-

ἀμπέχω , περιστολίζω , τός .. Appendicate , προσαρτάω ,

ἀπαρτάω , ζεύγνυμι, συνάπτω .

Appendix, προσθήκη , f. παρά

γραμμα , n . ἐξάρτημα , η .

|

-

Apparent, δῆλος, ἔκδηλος , c. |

κατάδηλος, πρόδηλος, φανερὸς,

ἐμφανῆς, ὁρατὸς : to be appa-

Apiece , ἑκαστόθι· καθ᾿ ἕκα- | rent, φαίνομαι, ἐκλάμπω : to be

στον · ὁ καθ᾿ ἕκαστον · τὸ καθ’apparent to all, γίγνομαι πᾶσι

φανερὸς · ἔκδηλος γίγνομαι πᾶσι :

Apish , ὑποκριτικὸς, μιμητικός , | itis apparent , δοκεῖ, φαίνεται ·

πιθηκώδης.— Apishly ,μιμητικῶς, δῆλον ὅτι. Apparently , φα-

καταγελάστως.-- Apishness, μία ή νερῶς, ἐν τῷ φανερῷ , ἐκ τοῦ

μησις, f . φανεροῦ , εἰς τὸ φανερὸν, ἐκ τῆς

Apocalypse , ᾿Αποκάλυψις, f.— |ἰθείας, ἐκ προφανοῦς . See

Apocalyptical, ᾿Αποκαλυπτικὸς, | Clearly , Manifestly .

ὴ , όν .

-

Apparition , ἐπιφάνεια, f. φάσ-

μα , η . παράστασις , f .

Apparitors, κλήτορες, δορυφό- |

Apocope, ᾿Αποκοπὴ , f.

Apocrypha , Απόκρυφα , n. pl.-

Apocryphal, ᾿Απόκρυφος.--Apo- | ροι, m . pl.

cryphally , ᾿Αποκρύφως. Appeach , αἰτιάομαι, ἐγκαλέω , |

|

|

|

―

-

Appertain , τείνω πρός τις

προσήκω : this appertains to me,

τοῦτο προσήκει μοι · προσήκει

μοι τούτων· ἀνήκω . Apper-

tinent, προσήκων, ουσα , ον .
-

-

-

- Appetence, ὄρεξις , f. ὁρμὴ ,f.

Appetency. See Appetence.

—Appetibility , ἀξιότης, f.

Appetible , ἐπιθυμητὸς, ἄξιος,

εὐκτέος, εὐκτὸς, αἱρετός, ἐπι-

ποθητὸς , ποθεινὸς, ἐπήρατος,

καλὸς , ἀγαθὸς, ἐσθλὸς, χρηστὸς,

ἡδὺς, ἄλυπος, τερπνὸς , εὔχαρις ,

χαρίεις . Appetite , ὄρεξις, fe
---
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δομὴ , f. ἐπιθυμία , f. : to govern |

one's appetites , κρατεῖν τῶν ἐπι-

θυμιών : an insatiable appetite ,

Βουλιμία , f .

Applaud , κροτέω , ἐπικροτέω ,

ἀνακρατέω : to applaud one,

κυοτεῖν τινι · θορυβέω , ἐκθορυ-

βέω , ἐπαινέω , ἐπιθορυβέω , κρο-

ταλίζω . Applauder, ἐπικρο-

τῶν , m. ἐπικροτητής, m.

Applause , ἔπαινος,m . κρότος, m.

κρότησις , f. ἐπικρότησις , f. : to

give loud applause, ποιεῖν θόρυ-

6ον καὶ κρότον : to gain applause , |

δόξαν λαμβάνω.

-

April , Θαργηλιὼν , m. ᾿Ανθε-

στηριὼν ,m .

τιμάομαι. Appraisement, δια- ¦ τὰ ἀνήκοντα · προσθήκη, f . ἐξάρ

τίμησις, f. τίμημα , n. ἀξία , f. τημα , n .

Appraiser , δοκιμαστής, m.

ἀποτιμητής, m. κριτής , m. λο-

γιστής, m . τιμητής, m.

Appreciate , λογίζομαι, ἀριθμέω ,

ἀναλογίζομαι , τιμάω , δοκιμάζω ,

ἀκριβολογέομαι.

-

Apprehend ,καταλαμβάνω ,ἐπι-

λαμβάνομαι : to apprehend in

the very act , ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμ-

βάνειν τινὰ : (understand ), μαν-

θάνω , διαγινώσκω : ( fear) , ὑπο-

πτεύω . I apprehend no evil from

a worthy man, ὑπονοέω οὐδὲν

Apple , μῆλον, n .: an apple- κακὸν πρὸς ἀνδρὸς χρηστοῦ .

tree, μηλεὰ , f . : like an apple, | Apprehension , ἀντίληψις , f. ἀν-

also abounding in apples, μηλώ- τιλαβὴ , f. σύνεσις, f. φρόντησις ,

οής , c.: having the colour off. ἔννοια , f . ὑπόνοια , f. δέος, n.

apples , μήλινος,μηλινόεις : wild -Apprehensive , ὕποπτος .

apples , τὰ ἀγριόμηλα · ἄγρια Apprentice , πρωτόπειρος , m.

μηλα : apple of the eye, κόρη , f. ἀρχάριος , m. νεοδαμώδης, m. πρω-

γλήνη, f. τομύστος , m. — Apprenticeship ,

πρωτοπειρία , f. μάθησις , f.|

Appressed ,συνθλιβόμενος , συν-

εσταλμένος, πεπιεσμένος, κατα-

πιεσμένος, καταπιεσθεὶς , κατα-

τριβείς .

Applicable , ἁρμόδιος, συν-

ήκων , ἱκανὸς , ἐπιτήδειος, εὐάρμο-

στος. - Application , σπουδή, f .

ἐπιμέλεια, f. προθυμία , f. προσο-

χὴ , f . προσεχεῖα , f . πρόσεξις , f::

an application , προσθεσις , f.

See Diligence . Applicative , τέω.

applicatory , προσκλητικός, ή , όν.

• Applier, applicant, μαθητὴς,
-

M.-

-

Apply , προσάπτω τί τινι ·

προσαρμόζω τί τινι · προσέχω,

προσφέρω , παραλαμβάνω : το

apply the scaling ladders to the

towers, προστίθεναι κλίμακας

πύργοις : the mind , ἐπέχω

τὸν νοῦν τινι · σπουδάζω περί

τινος, ἐπί τινι , ὑπέρ τινος · περι-

έχομαι · προσέχω τὸν νοῦν · ἀσ-

χολέομαι.

-

Apprize , ἀναμιμνήσκω , νουθε-

-

ἐπιβαί-

|

|

Approach , ἐγγίζω τινὶ , προσ-

έρχομαι, προσβαίνω ,

νω , παραγίνομαι, εἰσαφικνοῦμαι, |

πρόσειμι, μέτειμι, συνεγγίζω ,

ἀφικνέομαι, εἰσαφικνέομαι, πάρ-

ειμι, ἐφίστημι : I approach to

| Byzantium , προσπελάζω Βυζαν-

τίῳ . Approach , εἴσοδος, f.

πρόσοδος, f. ἐπίβασις πρὸς · πέ-

λασις , f . προσέγγισις , f. ἄφιξις ,

f. δίοδος, f . ἐπέλευσις, f . προσπέ

λασις, f.: difficult of approach ,

ἀπρόσιτος , δυσπρόσοδος .

Approbation , δοκιμασία , f.

συμφώνησις , f . συναίνεσις , f.

ἔπαινος , m .

-

-

|

|

|

|

|

|

Apron , περιγάστριον , η . προς

γαστρίδιον , n . ἐπιγάστριον , n.

Apropos , εὐκαίρως, κατὰ και-

ρὺν, ἐν καιρῷ , ἐν τῷ δέοντι, ἐπι-

τηδείως, εὐθετῶς, ἀρτίως, εὐαρ-

μόστως.

Apt, ἐπιτήδειος πρός τι · εὐάρ-

μοστος , c , εὐφυής πρός τι : apt

to endure labour, ἱκανὸς φέρειν

τοὺς πόνους· εὐσχήμων, c. ἐπι-

δέξιος · εὔθετος εἴς τι : apt to

learn , εὐμαθὴς πρός τι · ὀξὺς

γνῶναί τι : apt to teach , διδακτι-

κός : apt to break , εὔκλαστος, c .

εὔθραυστος . Aptitude. See

Aptness. Aptly , ἐπιτηδείως,

εὐαρμόστως.— Aptness , ἐφαρμο-

γή, f . εὐαρμοστία , f. εὐαρμογὴ † .

ἱκανότης, f. εὐφυΐα , f .

-

-

Aquarius, ὑδροχόος , m. ὑδρο-

φόρος, m. Aquatic , ἔνυδρος, c.

φίλυδρος, φιλύδωρ, ὑδατώδης .

Aqueduct, ἀμάρα , f . ἀγωγός, c.

ὑδραγωγία ,f. Aqueous, ὑδα-

τώδης, c. ὕδαλέος , ὑδαρὴς, ἔνυ-

δρος, ὑδατικὸς, φιλύδωρ.

Aquiline, ἀετώδης, c.

Arabia , ᾿Αραβία , f.

bian , "Αραψ , βos , m . ᾿Αράβιος,

c . : of an Arabian, ᾿Αραβικὸς :

to speak Arabic , to favour the

Arabians, ᾿Αραβίζειν. — Arabic ,

Αραβικὸς , ᾖ, όν .

- Ara-

|

Arable, ἀροτὸς, ἀρύτιμος, ἀρο-

τήσιμος. —Arable land, ἄρουρα ,

ἀρούριον , κ .f.

-

Araneous, ἀράχνειος, ἀρα-

χναῖος .

Aration , ἄρομα , η . ἄροσις, f.

Aratory , ἀροτήσιος , c. ἀρο-

τραῖος, ἀρουροπόνος ,c.- Αrature .
See Aration .

Appoint, καθίστημι, προτίθη- |

μι , προορίζω , τάσσω , διατάττω ,

συντάττω : to appoint a leader

in war, τελεῖν τινὰ στρατηγὸν ·

ἀποδείκνυναι τινὰ στρατηγόν . Appropriate, ἰδιόω · ἴδιον ποι- Arbiter, διαιτητής , m. κληρω-

Appointed ,ἀποδεδειγμένος, κατα- εῖσθαι, ἐξιδιάζομαι, ἰδιοποιέομαι. τής,m .: to entrust to the decision

σταθεὶς, διατεταγμένος , ἀπο- - Appropriate , ἐπιτήδειος πρός of arbiters , ἐπιτρέπειν διαιτητ

τεταγμένος, διηγορευμένος, καθ- τι, εὐάρμοστος, c. See Fit , Apt. ταῖς περί τινος δικάζεσθαι : to

εστηκὼς, τακτὸς, κύριος . Appropriation , ἰδιοποίησις , f . abide by the decision of arbiters,

Appointment , σύνθημα , n . ἐπε- Approvable , δοκιμαστέος , μένειν ἐν τοῖς διαγνωθεῖσιν ὑπὸ

ρώτημα , n.: (order ), ἐπίταγμα , ἀρεστός. Approval, approve- τοῦ διαιτητοῦ · δοξαστὴς , m.

n . ἐντολὴ , f. πρόσταγμα , n . ment, συναίνεσις , f . δοκιμασία , διαγνώμων , m . Arbitrament,

κατάστασις , f. :appointment (of f. συμφώνησις , f . ἔπαινος , m . διαίτησις , f. γνώμη , f. βούλη-
time ), τεταγμένος , εἰρημένος , Approve, δοκιμάζω , ἀποδέχομαι, σις, f . θέλημα , n Arbi-

διωρισμένος, διηγορευμένος, τα- συναινέω : I approve of this , trarily , ἐπιτακτικῶς, ἀρχικῶς ,

κτὺς χρόνος: by appointment, | εὐάρεστον εστί μοί καὶ τόδε : 1 ] δεσποτικῶς .

approve ofit , ἀρέσκειμοι. Ap- | δεσποτεία , f. δεσποσύνη , f.

proved , δόκιμος, δοκῶν . Ap- | τυραννὶς, f. τυραννία, f:

Apposite, ἐπιτήδειος , ἁρμόδιος, prover , δοκιμαστής , m. έπαινε- | Arbitrary, διαιτήσιμος, c. ἐπι

ἱκανὸς, πρόσφορος. - Appositely, | τὴς, m. ἐπαινῶν , m. ἐγκωμια- τακτικὸς , ἀρχικὸς , τυραννικὸς,

προσκαίρως, εὐθέτως, ἐπιτη- | στὴς, m. αὐτοκρατορικός.— Arbitrate , διαι-

ἐν τεταγμένῳ χρόνῳ .

Apportion , διαδάζομαι.

δείως , -

-

Arbitrariness ,

Apposition , πρόσθεσις, Approximate, προσπελάζω , | τάω . - Arbitration , διαίτησις , f.

f . ἐπίθημα, κ.: to hold or make | ἐγγίζω . See Approach . -- Αp- | δίαιτα , f. γνώμη, f . τὸ δοκοῦν.—

an apposition , ἐξετάζω , ἐξερευ- | proximation , προσπέλασις , f. Arbitrator, διαιτητής , m . κληρω-

νάω, ἀνακρίνω , διερευνάω , ανα- | προσεγγισμὸς , m . τὴς, m. δοξαστὴς , m. διαγνώμων ,

ζητέω , δοκιμάζω , πυνθάνομαι ,

ἐρωτάω.

Appraise , συντάττομαι, συν-

Appulse,πλῆξις ,f. ἐπίκρουσις , | m . ἐπιγνώμων, m.

f. κροῦσις, f. Arborary and arboreous , δεν-

Appurtenance , τὰ προσήκοντα , | δρήεις , εσσα, εν, δενδριακός, ή,
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-

ὸν, δενδυικὸς , ή, όν, δενδρίτης,

m. δενδρῖτις, f. δενδροειδής , c.

δενδρώδης , c.
Arborescent,

δενδρίζων , δενδρώεις, εσσα, εν.

-Arboret, δενδρυδίον , η. δενδρυ-

φίον, η. θάμνος, m. - Arborist ,

δενδροκόμος , m. δενδρίτης, m.

κλαδευτὴρ , m , φυλλοκοπῶν, m .

--Arbour , δενδρὼν , ῶνος, m .

σκηνὴ , f.— Arbuscle, δενδρυδίον ,

κ. θάμνος , m.

Arc. See Arch .

Arcade, στοὰ , f. αἴθουσα , f.

Arcanum , μυστήριον , n. ἀπόῤ-

ῥητον , κ ,

Arch, cunnung , πανούργος , c.

δεινὸς , δεξιός.

―

|

|

|

|

Area , ἅλως, f. ἁλωὰ , f. ἅλω ,f .

αὐλὴ, f.

Arefaction , ξηρασμὸς, m . αὐα-

σμὸς, m. ξήρανσις , f .

Arenacious or arenose , ἀμ-

μώδης, ἀμαθόεις , εσσα , εν , ἀμα-

θώδης, c. ψαμμαθώδης, ψαμμινὸς,

ψαμμώδης.

Arch , καμάρα , f . ἁψὶς , f . ψα-

λίς , f : a triumphal arch , ἁψὶς

τροπαιοφόρος . Arch, form an

arch , καμαρόω .

Archaism , ᾿Αρχαϊσμὸς, m.

Archangel, Αρχάγγελος,m .

Archbishop , ἀρχιεπίσκοπος , m .

ἀρχιερεὺς, m .- Archdeacon , Αρ-

χιδιάκονος, m . Archdeaconry |

or archdeaconship , ᾿Αρχιδιακό- | ρήμα , n .

νία, f .

|

|

Ark , κιβωτός, fi : the ark of

the covenant , ἡ κιβωτὸς τῆς δια-

θήκης.

Arm , ἀγκάλη , f . ἀγκαλὶς ,

ίδος , f . ὠλένη , f.: from the

elbow to the shoulder , βραχίων ,

m. : from the elbow to the end

of the fingers , πήχυς, εως, m.:

arm

vea-

Argent, ἀργύρεος, ἀργυροειδής. ¦ I hold in my arms , ἀγκαλίζομαι.

Argil , "Αργίλος . Argilla- | --Arm , ὁπλίζω , θωρήσσω , κοι

ceous , ἀργιλώδης. ρύσσω , ἐξοπλίζω : to

Argonaut, ᾿Αργοναύτης, m. supply with arms, ὁπλοδοτέω ,

Argue , ἐλέγχω · σαφῶς ἀπο- ὅπλω : to arm the ycuths with

δείκνυσθαι· ἐκλογίζομαι, διαλο- | shields, καθοπλίζειν τοὺς

γίζομαι, συλλογίζομαι, λογίζομαι, νίσκους ἀσπίσι : to arm oneself

ἀντιλογέω , συζητέω : to argue withcourage , θράσος ὁπλίζεσθαι:

about trifles , σμικρολογέομαι, the ships were equipped , νῆες

' λεπτολογέω .— Arguer, διαλεκτι- ὁπλίζονται : armed, εὔοπλος , c

κὸς,m . λογιστὴς ,m , λογιζόμενος, ἁπλισμένος, ἔνοπλος, ἔξυπλος , c.

m . σοφιστὴς, m. σοφιστικὺς,m . ὁ ἐν ὅπλοις · ἄν ἐν ὅπλοις · ὁπλί-

Argument, ἐλέγχος, m . λόγος, της : completely armed, πάν-

m. σημεῖον , η . πίστις , f . ἀποδεί- οπλος , c. : a heavy armed soldier,

ξις , f .: to use certain arguments, ὁπλίτης, m. : a leader of heavy

χρῆσθαί τισι πίστεσι· λέγειν, armed troops, ὁπλιταγωγός, m :

εἰπεῖν , ἐρεῖν ,σημεῖον ον τεκμήριον· a combat of heavy armed troops

περιοχὴ, f. ὑπόθεσις , f. ἐπιχεί. at sea , ὁπλιτεία ναυτικὴ : to com-

Argumental, διαλεκ- mand the heavy armed troops ,

τικὸς , ή , όν, συλλογιστικός . ὁπλιτεύω : also , to serve in the

Arched , καμαρωτός . Argumentation , συλλογισμός, m . infantry , ὁπλιτεύω , ὁπλομαχέω :

Archer, τοξότης,m . : a skilful | διάλεξις, f. ἐπιχείρησις , f. a body of heavy armed in-

archer , τοξεύειν ἀγαθὸς · τοξί- Argumentative , συλλογιστικός , fantry , ὁπλιτικὸν , n . : a light

κρατος , m. τοξευτής, m. τοξοφό- | ή, δν , διαλεκτικὸς, ή , όν . armed soldier, ψιλός, m. ψιλὺς

ρος, m. τοξευτήρ , m.: archer on στρατιώτης , m . γυμνός ,m : armed

horseback , ἱπποτοξότης , m . at all points , κατάφρακτος :

Archery , τὸ τοξεύειν, τοξο- | one who is prepared or armed,

σύνη , j.: skilled in archery ,
ὑπλιστὴς , m.: an armed war-

κλυτότοξος , an epithet of
rior, ὁπλιτοπάλης, m . ὁπλομάχος,

Apollo . m . ὁπλομάχης , m. ὁπλοφόρος , m .

-Armada , στόλος , m . όπλισμα ,

N. - Armament, στόλος, me

ὅπ' ίσμα, η .Ε
Ν
Ο
Ρ

Α
ρ
χ
έ
τ
υ
π
ο
ς

, c . -

-

Archetype,᾿Αρχέτυπον ,n . ἀρχέ-
TUTOS, C.

m.

--

Argute , κομψός, ὀξὺς , λεπτο-

λογιστὴς, ἀγωνιστικὸς, σοφιστι-

κός, στωμύλος, καλλιεπὴς , γλα-

φυρὸς, φιλοσκώπτης, ὀξύφρων .

Arid , ξηρὸς, αὐαλέος, σκληρός . |

-Aridity , ξηρότης, f. ξήρασις , f .

ξηρασμὸς , m. ξήρανσις, f. αὐα-

σμὸς, m . αὔανσις , f .

Aries, κριός, m . κτίλος, m .

Arietate , κριοκοπέω .

Aright, ὀρθῶς, καλῶς, δεόν-
τως .

|

|

Arniillary , περιζωστὸς , ὴ , δν,

| ζωστήριος.— Arillated , ψελλιο .

φόρος , c.

m .

Arming , ὅπλισις , f. ὁπλισμὸς ,

Archiepiscopal, ᾿Αρχιεπίσκο- |

πος, ἀρχιερατικὸς , ή, όν .

Architect, ᾿Αρχιτέκτων ,

τέκτων , m. τεκτόναρχος , m. Arise , ἐξανίσταμαι , ἀνίσταμαι :

Architective , ἀρχιτεκτονικὸς, ὴ, | I arise from a seat , ἐπανίσταμαι

όν.— Architecture, τεκτονεία , f . ] τῶν θάκων ον ἀπὸ τῶν θάκων · Armipatent, ἀρειμανὴς, ἀρειό-

τεκτονία , f . τεκτοσύνη , f. ἐγείρομαι : he arose from sleep, | τομος, ἀρίσταθλος, ἰσχυρὸς, δυ-

Architrave , ἐπιστύλιον , η. ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου : how the νατὸς, ἐγκρατὴς, ἐνεργητικὸς,

Archives, τὰ ἀρχεῖα . mountains arose , οὔρεά τ᾽ ὡς εὔρωστος , εὐσθενὴς, ὑπέροχος ,

Archly ,κερδαλέως,πανούργως. ] ἀνέτειλε : (as the heavenly | μέγα δυνάμενος , ὑπερισχύων.

---- Archness, πανουργία , f . δολο- bodies ), ἀνατέλλω : (be born ), Armistice , ἀνοχὴ ,f . σπονδὴ ,f.

φροσύνη, f . γίνομαι, φύομαι. Arice again, ἀνακωχὴ ,J. ἐκεχειρία , f .

Archprelate, ἀρχιερεὺς , m. ἀνίσταμαι. Arise with , συν-

Archpresbyter, ᾿Αρχιπρεσβευτής, | ανίστημι. Arisen , γεγονὼς,

ἀπόγονος : the sun having arisen

from the farthest bounds shone

on the dewy hills, ἠέλιος δρο-

σερὰς ἐπέλαμψε κολωνας Ἐκ

m.

Arctic ,᾿Αρκτικός .
-

|

-

--

-

Arcuate , καμαρόω . Arcua-

tion , καμάρωσις, f. καμάρωμα , n . |

Ardency or ardentness, σπου- | περάτων ἀνιών.

δὴ , f. προθυμία , f . δεινότης, fo

ὀξυθυμία ,f. ζηλοσύνη , f . ζῆλος , | to be under

m. ζήλωμα , η . - Ardent , ὀξὺς, | ἀριστοκρατοῦμαι. Aristocrati-

--

Aristocracy ,Αριστοκράτεια ,f.:

aristocracy ,
an

¦

|

|

|

Armlet, a bracelet , ψέλλιον , n .

χλιδὼν, m . χλιδόνη, f. περιθρα-

χιόνιον , n. : ( an arm of the sea ) ,

πορθμὸς, m. συνοχὴ ἁλός.

Arms, weapons, ὅπλα , n . pl. βέ.

λος, η. τὸ ἀκοντίον ον ἀκόντειοι ·

ἔντεα , n . pl . σκεύη, η. γι : to

throw away one's arms , ῥίπτω τὰ

ὅπλα: to carry arms , ὁπλοφορέω:

to practise the use of arms , όπλο-

σφοδρὸς, δεινὸς , ξέστος , ὀξύθυμος, | cal , ᾿Αριστοκρατικὸς , ή , όν. μαχέω : one who teaches the use

περικαής. Ardently , δεινῶς, | Aristocratically ,’Αριστοκρατικῶς. | of arms, ὁπλομάχος, m.: the art

σφοδρά . Ardour, καῦμα , n . Arithmetic, Αριθμητική ,f . scil . | of using heavy arms, ὁπλομαχία ,

ὀξυθυμία , f . σφοδρότης ,f . δεινό- τεχνὴ ἀρίθμησις , f.

της, f . θυμὸς , m. ζῆλος, m. metical, ᾿Αριθμητικός.

Arduous , ἀνώφερής , ὑψηλὸς , | tically , ᾿Αριθμητικῶς.

δυσχερὴς, χαλεπός. metician , ᾿Αριθμητικὸς m .

Arith- f. Armour or armor, σκεύη,

Arith- n . pl. πανοπλία , f. ὅπλισις, f .

Arith- | ὁπλισμός , m, Armour-bearer ,

ὑπλοφόρος, m, ὁπλοπάρχος, m . -

-
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―
Armourer, ὁπλοποιός,m . ὁπλοφύ- | an arrant liar ; κακιστος, an

λαξ , m. · Armoury , ὁπλοφυλά- | arrant coward , &c.

κιον, η . σκευοθήκη , J. δπλοθή-

κη , f .

Arm -pit, μάλη , f. μασχαλὴ, f.

μασχαλὶς, †.

—

Arras, αὐλαῖα , f. περιπετάσ‐

ματα, n. pl. τάπης, m. τάπις,f.

|

I f. πεῖρα , f. δεινότης, f. ἐπιστής

un, f.

|

|

κός .

Artery , ᾿Αρτηρία , f .

Arthritic , ποδαγρὸς, ποδαγρια

γέομαι.

Articulate, διορισθείς , διάκρι-

τος, ὁμαλὸς , τρανὸς , ή , όν , σαφὴς ,

διαιρετός. Articulately , διωρι-

¦σμένως, ἀναφανδὲν , σαφῶς, δή-

λως , ἀληθῶς, ἀκριβῶς , λαμπρῶς.

-Articulation , utterance , ἐκφώ

νησις ,f . ἀνάγνωσις, f. ἀπαγγελία ,

f. ἐπιφάνεια ,f :: ( joint ),σπόνδυλος

cr σφόνδυλος, m . ἀστράγαλος , m .

ἄρθρον , n . ἅμμα, κ . δεσμὸς , m .

σύνδεσις, f. συμπλοκὴ , f.

Array, to dress, κοσμέω , ἐν- |

δύω · περιβάλλομαι τὸ ἱμάτιον : Artichoke , κινάρα η κυνάρα , f .

Army, στρατὸς, m. στρατία , | he arrayed himself in a beautiful Article , κεφάλαιον , n .κεφαλές,

f. στράτευμα , n. : to equip an tunic , κάλον ἐνεδύσε χιτωνα · | ίδος , f.: to abide by the arti-

army , παρασκευάζεσθαι˙ στρά- τίθημί τινα εἰς τάξιν · στέλλω , | cles of agreement, ἐμμένειν ταῖς

τευμα or δύναμιν : to collect, | στολίζω : I put in military array , | ὁμολογίαις : articles of agree-

συλλέγειν δύναμιν: to lead an | ἐκτάττω, παρατάττω , τάττω · πα- ment, τὰ ὁμολογούμενα : the

army , στρατεύειν , στρατηγεῖν · ¦ ράταξιν ποιέω. Array , dress , article, in Grammar , ἄρθρον , κ .

ἄρχειν τοῦ στρατοπέδου · διοικέω ἐσθὴς, f . ἱμάτιον, n . θοιμάτιον , n . Article , συγγράφω , διομολο-

στρατόπεδον · ἡγέομαι στρατεύ- | con . for τὸ ἱμ ·στολή ,f .: military

ματος : to disband an army , array , τάξις, f. στὶξ , f . τάγμα , η.

διαφιέναι τὴν δύναμιν . Arrears, λεῖμμα , η . τὰ χρέα.

Aromatic, ἀρωματικός : smell- Arrest , συλλαμβάνω τινὰ ·

ing of aromatics, ἀρωματώδης, c. : ἀντιλαμβάνομαι · ἐπιλαμβάνομαι

to have a little smell of aroma- | χειρὶ · δράττομαι.— Arrest, σύλ-

tics , ὑπαρωματίζω : a selier of | ληψις, f . κατάληψις , f.

aromatics , a perfumer, ἀρωματο- Arriere , ὀπισθοφυλάκιον, η .

πώλης, m .: producing spices, Arrival , ἄφιξις, f . ἐπιδημία , f .

ἀρωματοφόρος , c . · Aromatical, | τὸ προσελθεῖν , ἐπέλευσις, f. ἐπη-

ἀρωματικὸς , ή, δν , ἀρωματίτης , | λυσία , f . προσέλευσις , f . παρου-

m. ἀρωματῖτις , f. Aromatize, | σία,f.ἐπιφάνεια ,f . : bysea, προσ-

ἀρωματίζω . όρμισις, f. καταγωγὴ ,f . εἴσπλοος, Artifice , τέχνημα , η . δημιουρ-

Around , ἀμφὶ, περὶ, with aec. : m. ἐπίπλοος.— Arrive , παραγίνο- γία, f. τέχνη, f. εὐτεχνία , f .

around the city, ἀμφὶ τὴν πόλιν: μαι πρός τι · ἥκω, ἀφικνέομαι , | μηχάνημα, η . μῆτις, f. δόλος, iit.

around Prian , ἀμφὶ Πρίαμον : ἐφίσταμαι, ἔρχομαι,προσέρχομαι, | -Artificer, τεχνίτης, m. τέκτων,

many of his companions around | προσβαίνω , ἀφικνέομαι , εἰσαφικ- | m . μηχανουργὸς, m. δημιουργὺς ,

him prone in the dust bit the νέομαι, πρόσειμι : I arrive in m . Artificial, τεχνικός , κατά-

ground , πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν port, καταίρω , μετάγω : προσορ- τεχνος, c. πλαστὸς, σκευαστὸς ,

ἑταῖροι πρηνέες ἐν κονίῃσιν ὀδάξ | μίζω εἰς λίμενα , πρὸς λίμενα : at δαιδαλέος, ἐπίπλαστος , πολύτε-

λαζοίατο γαῖαν : but we all Samos, προσορίζομαι τῇ Σάμῳ . χνος, ἔντεχνος, χειρότευκτος.

around the fountain near the Arrogance ,ἀλαζονεία ,f . ὑπερ- Artificially , τεχνικῶς · διὰ τέ-

sacred altars, ἥμεις δ᾽ ἀμφὶ περὶ | ηφανία , f . ὄγκος, m : having | χνης · κατὰ τέχνην · κατατεχνι-

κρήνην ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς : the lately shown arrogance, προσ- κῶς, πλαστῶς, πεπλασμένως.

banks all around re -echoed | πεπτωκότες νεωστὶ ἀλαζονείαις : | --- Artisan , ἐργάτης , m . χειρων.

loudly , ὄχθαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ με to check any one's arrogance, | άκτης, m . χειρώναξ, m .

γάλ᾽ ἴαχον . περιαιρεῖσθαι φρόνημά τινος · ἀπό- | Artist, τέκτων , m . τεκτονικὸς .

Arouse , ἀνίστημι, ἐγείρω , ἐν- ¦ νοια , f . φρόνημα , n . μεγαλοφρο- m . τεχνίτης , m . μηχανικὸς ,m .

ἐγείρω , ἐξεγείρω , ἐκκαλέω : to | σύνη , f . Arrogant, ἀλαζών , c . Artless, ἄτεχνος , c .: ( simple ),

arouse to anger , καταδυσωπέω , ἀλαζονευόμενος , ὑπερήφανος, c. ἀφελὴς καὶ παῤῥησίας μεστὺς :

ἐξαγριαίνω .
μεγαφρονῶν , ὑπερβίος, ἀπονενοη- a confident and artless man. —

μένος, ὑπερήνωρ. · Arrogantly , Artlessly , ἀτέχνως .

ἀλαζονικῶς, ὑπερηφάνως .

Arrogate , προσποιέομαί τινος ·

ἀπονέμω ἐμαυτῷ τιμὴν · αὐθαδιά. |

ζομαι, ἀλαζονεύομαι,σφετερίζομαι. |

Arrow, τόξευμα , η . βέλος, κ .

οΐστος, ἰὸs, m .: to shoot arrows,

τοξεύω, βάλλω .

Arow, in a straight line, κατὰ

τάξιν · ἐν τάξει · τεταγμένος.

Aroynt, be gone, ἄπει , ἄπιθι ,

ἄφερπε, ὕπαγε , ἄπαγε · ἔῤῥ᾽ εἰς

κορακας.

Arraign , ἐπικαλέομαι · κατ-

ηγόρεω τινὸς, κατά τινος, τινὰ ·

διώκω · εἰσάγω δίκην . See Ac-

cuse. - Arraignment, ἔγκλημα ,

n . γραφὴ , f. αἰτίασις .f . αἰτία , f.

ψόγος , m . κατηγορία , f. δια-

βολὴ , f .

|

|

|

|

-

Arsenal, ὁπλοθήκη , f. σκευο-

θήκη , f.

Arsenic ,᾿Αρσενικὸν , n.

|

|

|

|

M

As, ὥς, ὥστε , ὥσπερ , οὕτω ,

ὡσαύτως, καθάπερ , καθὼς , οἷον ,

οἷα , οἷονει · οἷον περ ' ὅπως :

as I said inthe beginning , καθώς

περ ἐν ἀρχῇ προεῖπον: I am not

such a fool as to wish, oux' oũ-

τως ἄφρων εἰμὶ ὥστε βούλεσ-

θαι : asfar , μέχρι : as if , ὡσπερεί,

ὁμοίως, ὥσπερ, ὡσεὶ, ὡσπερανεὶ :

as is ft for us , γέγονεν ὡς ἄν

ἡμῖν σύμφορον : as it is fitting ,

ὡς τὸ εἰκὸς · κατὰ τὸ προσῆκον :

as one may say , ὡς λόγος · ὡς

ἄν εἴποι τις : as it appears to me,

ὡς ἐμοὶ δοκεῖ : as many as, ὅσοι ,

ὅσοιπερ : as much as , τοσούτον

ὅσον : as much as in me lies,

ὅσον ἐστὶν ἐπ᾽ ἐμοὶ · τό γ᾽ ἐμὸν ·

Arrant, ἄκρατος : to tell an scil. τέχνη . τὸ κατ᾽ ἐμὲ : as far as regards

arrant lie , ψεύδεσθαι ψεῦδος | κατάτεχνος, c ποικιλόμητις , | me, κατὰ τοὐμὸν μέρος : as far

ὑπερμέγεθες . Arrant is used | μηχανουργὸς, ἀπατηλὸς, c. δο- as I am able , κάθοσον δύναμαι :

with adjectives in English to ex- λοεὶς, ὑποδόλιος . Artfully, as speedily as possible , ὡς δυνα-

press the superlative degree in a δυλίως, τεχνικῶς , δολερῶς . τὸν ἦν τάχιστα · ὡς οἷοντε τά-

bad sense , thus , κλεπτίστατος, | Artfulness , πανουργία , † . δολο- χιστα : he made preparations as

an arrant thief ; ψευδέστατος, | φροσύνη , f. σόφισμα , n .ἐμπειρία , | he thought that an engagenent

-

Art, τέχνη , f. τεχνοσύνη , f .

Arrange , ἐγκοσμέω , τάττω , | μηχανὴ, f .: liberal art , τέχνη

διατάττω , συντάττω , διακοσμέω , | ἐλευθέριος : to invent an art,

διατίθημι, κατασκευάζω . Ar- | εὑρίσκειν τέχνην : to learn , μαν-

rangement, τάξις, f. σύντα- | θάνειν : skilled in any art , κατ-

ξις , f . εὐταξία , f. σύνταγμα , n. εσκευασμένος τέχνην τινα : to

κατασκεύη , f. διάθεσις, j . μέθη t excel --- , διαφέρειν κατὰ τέχνην

odes, f. τινὰ : a mechanic art, τεκτονικὴ ,

Artful, τεχνικὸς,
-

]

]
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ASSASP

|

Ashy , τεφρώδης , c. ἄχροος.
ὄνειδος, n . : I lie under an asper-

Aside, χωρὶς , κεχωρισμένως, | sion , ἔχω αἰσχύνην · συνέχομαι

νόσφι, καταμόνας : to call aside , | ἀδοξίᾳ.

ἀποκαλέω : to go aside , ἀναχω-

ρέω , ἀποχωρέω .

was still necessary, ἀντιπαρεσ-

κευάζετο , ὡς μάχης ἔτι δεῆσον :

well knowing, that as you shall

now decree concerning these, so

shall the city in after time find |

them , εὖ εἰδότας, ὅτι, ὅπως ἄν Asinary and asinine , ὀνικός,

ὑμεῖς νυνι περὶ αὐτῶν γνῶτε, ὀνώδης, ὄνειος .

οὕτω καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἡ

πόλις αὐτοῖς χρήσεται : as long as ,

μέχρι οὗ • ἄχρις ἂν ἕως : as often

as, ὁσάκις ἂν · ὁποσάκις : as yet ,

μέχρι τούτου · μέχρι τοῦ νῦν ·

ἔτι, προσέτι : as usual, ὡς ἔχει :

inasmuch as, ἐφ᾿ ὅσον · κατὰ

τοσοῦτον.

|

|

Demand. -

|

|

|

|

Asphaltic, ᾿Ασφαλτίτης , m.

ἀσφαλτῖτις, f. ἀσφαλτώδης, c.

Asphaltus, mineral pitch ,

῎Ασφαλτος, f. : to cover or ce-

ment with asphaltus, ἀσφαλτόω :

the act of so plastering , ἀσφάλ-

τωσις , f.

Asphodel, Day -lily , ᾿Ασφό-

δελος : abounding in asphodel ,

ἀσφοδελός, ἀσφοδελώδης.

Aspic. See Asp.

Aspirate , ἐπιπνέω , ἐκφωνέω ,

προφέρω . — Aspiration, ἐπίπνευ-

σις , f . ἐπίπνοια , f .— hspire , ἐπι-

πνέω ,ἐφίεμαι , ἐπουριάζω :Iaspire

after virtue , ἐφίεμαι τῆς ἀρετῆς :

honours, σπουδαρχέω , φιλοτιμέ-

ομαι · μνηστεύομαι μοναρχίαν ·

ἐπιθυμέω .

]

Ask , ἐρωτάω · ποιέομαι ἐρώτη-

σίν τινα · πυνθάνομαι : ( entreat) ,

δέομαι: I ask and desire this of

you all , δέομαι καὶ ἀξιόω τοῦτυ

παρὰ πάντων · ἱκετεύω ὑμᾶς καὶ

ἀντιβολέω : to ask with eager- |

ness , αἰτέω , ἔρομαι, ἐρεείνω . See

Ask again , ἀπαιτέω

Asbestos, ῎Ασβεστος , m. τινά τι : money, ἀναπράττω χρή-

Ascend , ἀναβαίνω , προσανα- ματα · λιπαρέω : ask so as to

βαίνω, ἀνέρχομαι : I ascend to obtain , ἐξαιτέω : for I have ob-

heaven , ἄνειμι εἰς οὐρανοὺς : Ι | tained , by my entreaties with

ascend the tribunal, ἀνέρχομαι | the powerful gods below, the |

ἐπὶ βήματος . Ascendancy or favour of a tomb , τοὺς γὰρ κάτω

ascendant , δύναμις , f. ἐξουσία , f. | σθένοντας ἐξῃτησάμην, τύμβου |

αὐθεντία , f . ἀξίωμα , n. κῦρος, η . | κυρῆσαι : but his mother having

αξιοπιστία ,f .— Ascendant, ὕψος, | succeeded in asking him off | παραβλήδην.

(in begging him off ) , sent him

Ascendant, ἐπικρατὴς , | back to his government, ἡ δὲ ¦

μήτηρ ἐξαιτησαμένη αὐτὸν , ἀπο-

πέμπει πάλιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν .

Askance and askant,παραβλὼψ ,

c . πλάγιος :to look askance , τοῖς

πλαγιοῖς ὁρᾷν · παραβλέπω · λοξὰ

βλέπω .

-

n . ὑψηλότης, f. ὕψωμα , n. ὕψω-

σις ,f .

πιέσιμος, κρείττων , ἀνώτερος. ·

Ascension ,ἀνάβασις, f . ἀνήλυσις, |

† . ἄνοδος , f . ἐπίβασις, f.

Ascent, ἀνάβασις , J. ἀνήλυσις , f . |

ἄνοδος,f. ἐπίβασις,f .

¦

Ascertain , βεβαιόω ασφαλῶς |

κατατίθημί τι· γνωρίζω , ἀνα- Asker , αἰτητὴς , m. δεόμενος, m.

γινώσκω.—Ascertained , βέβαιος, Askew , πλάγιος, ἐγκάρσιος, |

c. ἀψευδής, c . ἀσφαλής.- Ascer- | παραβλὼψ , κάμπυλος, λοξός, ή,

taininent, βεβαίωσις , j . κατάστα- | όν — Askew , παραβληδὴν , ἐγκαρ-

σις, f. σίως, ἐστραμμένως, ἀμελητὶ, και

ταφρονητικῶς , πλαγίως, ὑπόδρα .

Aslant, πλαγίως, λοξά.

Asleep, ὕπνῳ καταλαμβανό-

μενος : to fall asleep , εἰς ὕπνον

πίπτειν · ὑπνῶν, ὑπνώδης, κάθυπ-

νος, ὑπνωτικός.

Ascetic , a hermit , Ασκητὴς, m.

ἐρημίτης, m. ἀναχωρητὴς, m. : a

woman devoted to an ascetic

life ,ἀσκήτρια ,f.- Ascetic ,’Ασκη-
τικὸς, ή , όν .

Ascititious, πρόσθετος , συγ-

γεγραμμένος .

Ascribe , προσνέμω , προστί-

θημι , ἀνατίθημι, ἐπικληρόω .

Ash, μελία,f : the mountain |

ash , ἡ μελία ἡ ὀρεινή .

Ashamed, αἰδήμων, c. αἰσχυν-

|

|

Asp or aspic, nume of a

pent, ἀσπὶς, f .

Asp, the name of a tree .

ser-

See |

Aspen .

Asparagus, ᾿Ασπάραγος, m.

Aspect,ὄψις, f. ἀνάβλεμμα ,n.

|

|

|

Asquint, ὑπόδρα , παραβλὼψ ,

Ass, ὄνος, m. ὀνάριον , η. ὀνί-

διον, n . ὀνίσκος, n.: a she ass,

ὄνος, f . δνίσκη , f.: a wild ass ,

ὄναγρος, c.: an ass driver, ὀν-

ηλάτης, m.: like an ass , ὄνειος ,

ὀνικὸς, ὀνώδης : asses” flesh , ὄνει-

ον κρέας : asses ” dung, ὀνὶς,

ίδος , f .

Assail , ἐπιχειρῶ, εἰσπίπτω ,

ἐπιπίπτω : the disease assailed

him ,ἣ νόσος ἐπέπεσεν αὐτῷ · προτ-

βάλλω, ἐπέρχομαι , ἐφιστάμαι,

ἐπιβάλλω , ἐπίκειμαι , ἐπιφέρομαι :

he assailed him with his shining

spear , ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ.

Assailant of a town , πολιορκη-

τὴς, m.

--

Assassin or assassinator, up-

ήρης, m. ξιφηφόρος , m. σφαγεὺς,

m . φονεὺς, m. φονευτής, m . ἀν-

δροφόνος, m . ἐπίβουλος , mi .

Assassinate ,κατακτείνω , φονεύω :

to lie in wait to assassinate , λο-

χάω τινὰ · θηράω τινὰ · ἐνεδρεύω

τινά . -- Assassination , σφαγὴ , f.

φόνος, m .
τηλὸς, αἰσχυντηρὸς : to be | πρόσοψις , f. εἶδος , n. βλέψις , f. :

ashamed , αἰσχύνομαι, ἐπαισχύ- | a horrible aspect, καταπληκτικὴ Assault, ἐπιχειρέω : to assault

νομαι , καταισχύνομαι, ἐρυθριάω : | ὄψις: of terrible aspect, βλο- | the walls , προσβάλλειν πρὸς

I am ashamed to say, αἰσχύνο- | συρῶπις , f. βλοσυρωπός, m. βλο- | τείχη : to assault an arny drawn

και λέγων or λέγειν · αἰδοῦμαι, συρώπης,m . : of a gentle aspect | up in battle array , μάχεσθαι

καταδυσωπέομαι. or mien , ἀγανώπης, m. ἀγαν- πρὸς φάλαγγα τεταγμένην · πο-

ῶπις ,f .

Aspen or asp , the name of a

tree , λεύκη, f.

Ashen , μέλινος , μελιηγενής.

Ashes, κόνις, f . σποδός, f.

τέφρα, f. σποδία ,f. σπόδιον , η. :

I reduce to ashes , τεφρόω , ἐκτε- Asperate, ὀξύνω , τραχύνω ,

φρόω : made of ashes, τεφρός, σκληρύνω .- Asperity , ἀνωμαλία ,

d, δν · τεφρώδης, c . ἔνσποδος , c . : f. τραχύτης,f .: of a country , τῆς

of the colour of ashes , τεφραῖος , χώρας : of a speech , τοῦ λόγου :

αία, αἷων : like ashes , τεφρώδης, asperity ( roughness ) of voice,

αἰθαλωδὴς : bread baked in the | ἡ τραχυφωνία .

ashes , σποδίτης ἄρτος · αἰθαλὴ , Asperse ,διυγραίνω , βαίνω , κατ-

†. μαμίλη, † . αῤῥαίνω : I asperse one's cha-

Ashore, ἐπάκτιος, c. ἀκταῖος · | racter, ποιῶ τινα εἶναι ἐν ἀτιμίᾳ ·

ἐπ᾽ αἰγιαλῷ , ἐπ᾽ ἀκτῇ , κατὰ γῆν : διαβάλλω τὴν φήμην · λέγω

to go ashore, ἀκτὴν ἀφικέσθαι · κακῶς τινά . --Aspersion , ἀτιμία ,

προσορμίζω εἰς λιμένα ,
[ J. αἰσχρὰ φήμη , f . διαβολή, f .

|

|

|

]

λιορκέω .
-

Assault , προσβολὴ ,

f . εἰσβολὴ , f. ἐπιβολὴ , f. ἐμβο-

λὴ , f. καταπολέμησις, f. πολιόρα

κησις, f.: to take a city by as-

sault , αἱρέω πόλιν κατὰ κράτος.

Assay , πεῖρα , f. ἀπόπειρα , f .

ἐπίδειξις , f. Assay , πειράζω .

πειράομαί τινος· πεῖραν λαμβάνω ·

ἀπόπειραν ποιέομαι · δοκιμάζω.-

Assayer, πειραστὴς, m. ὁ πειρά-

ζων , m . δοκιμαστὴς, m.

-

---

Assemble , συνάγω , ἀγελάζω ,

ἀθροίζω , συγκαλέω , ἀγείρω ,

συναγείρω , συλλέγω , ἁλίζω ,

ποιέομαι παράκλησίν τινων :
to
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-
δικάζω περί τινος · κρίνω περί | προσήγορος,
τινος · κρίσιν ποιέομαι περί τι- πρᾷος.

νος · δικαδοτέω · τὰ δίκαια δρίζω

τινι.

¦

αἱμύλος, ἄνοργος

Assubjugate , ὑποβάλλω , ὑπο-

τάσσω , καταπολεμέω , καταδου-

λόω .

Assuetude , ἦθος, η. τρόπος ,

m. συνήθεια , f . ἔθος , n. ἐπιτή

δευμα , n.

assemble fer business, ἐκκλησιά- '

ζειν περί. Assemble, to meet

together , συνέρχομαι ὑπέρ τινος :

inthe senate house , συνέρχομαι ]

εἰς συνέδριον , εἰς ταὐτὸν' συγ Assist, ὠφελέω τινὶ ον τινὰ ·

γίνομαι , συνομιλέω , ἀγείρομαι.— συμπράττω , συλλαμβάνω , ὑπουρ-

Assemblage , assembly, ἐκκλη- γέω , συμφέρω : to assist in war,

σία , f . ἄγορα , f . συναγερασμὸς , βοηθεῖν , συναγωνίζομαι, ἐπικου-

m. συναγωγὴ , f . συνόδος, f. συνό- | ρέω , ἐπαγωνίζομαι, συγκάμνω : Assune , προσλαμβάνω .

διον , η. δημηγορία , f. συνουσία , | to assist with all his forces, | suming, ὑπέρφρων ,ἀλαζὼν , ὑπέρ-

f. ἄγυρις , f . σύγκλητος, f .: a παντὶ σθένει, κατὰ τὸ δυνατὸν , κομπος, ὑπερόπτης, αὐχήεις ,

general assembly , πανήγυρις, f. : | βοηθεῖν : to assist with prompti- | ὑπέρβιος, ἀπονενοημένος , ὑπερ-

a crowded assembly , πολυανθρω- | tude , προθυμῶς βοηθεῖν · προσπο- | ήνωρ , ὑπερήφανος.— Assumingly ,

πία , f. εὐανθρωπία , f. : to hold | λεμεῖν συναγωνίζεσθαι : | ὑπερφρόνως , ὑπερηφάνως. As-

an assembly, τὴν ἐκκλησίαν | tardily, ὀκνηρῶς βοηθεῖν : I come | sumption , πρόσληψις , f .

Assembling , συνέλευ . | to assist you , ἔρχομαι ὑμῖν ἐπι- | sumptive, προσληπτικός, ή , όν.
ποιείν . -

-

―

τινι ·

―

to

-

-

-

· As-

As-

βεβαίως, ἀληθῶς

ἦμην, δῆτα , στερεῶς, δηλαδὴ ,

δηλονότι, δήπου. - · Assurer, βε-

βαιωτὴς, m. ἐγγυητὴς, m .

Asterisk , ᾿Αστερίσκος, m, -

Asterism , ἄστρον , n.

Astern, πρύμνανδε .

σις , f. ἄθροισις, f. παράκλησις, | κουρεῖν . —— Assistance,βοηθεία , f . Assurance, βεβαίωσις, f . κατά-

f. σύγκλησις , f . βοήθημα, n. ἐπικουρία , f. ὠφέ- στασις, f . ἐπίῤῥωσις , f. κατά-

Assent, δμογνωμονέω , ὁμολο- | λημα , n. ἐπικούρημα , n.: φασις, f. : a man of great assur-

γέω ἄλλῳ , συμφέρομαι, συγκατα- - bring assistance , ποιεῖσθαι βοη- | ance, ὁ παῤῥῶν · θρασὺς καὶ προ-

τίθεμαι , προστίθεμαι, συναινέω , θείαν , ποιεῖσθαι ἐπικουρίαν : with | πετὴς : τολμηρός. Assure ,

συνευδοκέω , συμφωνέω , ὑπογρά- | God's assistance , σὺν Θεοῦ πα- βεβαιόω · ἐπικυρόω τι · κυρόω ,

φω : to nod assent, προσνεύω , λάμᾳ, σὺν Θεῷ. Assistant, | κατάφημι, θαρσύνω : I am well

ἐπινεύω. · Assent, ὁμολογία , f . συμπράκτωρ, m. ἀμύντωρ, σύνερ- | assured , εὖ οἶδα : be well as-

συγκατάθεσις, f . ὁμοφροσύνη , f. | γος, ἀλεξητήρ : in wer , βοηθός, sured , εὖ ἴσθι. See Confirm.

συμφώνησις, f. m : βοηθῶν , m. ἐπίκουρος, m. | Assuredly ,

Assert, διαβεβαιόομαι, ἰσχυρί- | σύμμαχος, m. συναγωνιστής ,m . |

ζομαι, διϊσχυρίζομαι, κατάφημι, ] ὑπηρέτης, m. διάκονος, m. ἀλ- |

διορίζομαι . Assertion , βεβαίω- | κτὴρ, m.

σις , f. κατάφασις, f . διαβεβαίω Assizer, an officer who has the

σις , f. Assertor, βεβαιωτής, | care of weights and measures ,

m. ἐκδικητὴς, m. answering to the Latin, Ædilis ,

Assess , συντάττομαι, συντιμά- ] ἀγορανόμος ,m . ἀστυνόμος , m.:

ομαι, ἐπιτιμάω , ἐπιγράφω ·εἰσφο- | the office of assizer, ἀγορανομία ,

ρὰν ἐπιγράφεσθαί τινι. - Assess- | f. ἀστυνομία , f.

ment, τιμητεία , f. δοκιμασία , f. Associate , ἐπάγομαι ἐμοί τι ·

τίμησις ,† . ἀπογραφή , f.: to make συνοικίζω , προσαιρέομαι, προστί- | ἐκφοβέω , καταφοβέω , ἀτύξω ,

an assessment, εἰσφορὰν ποιεῖσθαι . θημι, προσλαμβάνω , παραλαμ- | καταπλήττω , καταθορυβέω , ἐκ-

χρημάτων : to pay an assess- | βάνω , συνδυάζω, συγκληρόω , | φοβέω . Astonished, ἐμβρόντη .

ment, φόρον or συντάξεις τελεῖν , κοινωνέω , συζεύγνυμι : to asso- τος, c. ἀπόπληκτος, c. ἐκστατι

εἰσφέρειν , δίδοναι : to receive , | ciate with, συνομιλέω , συμμί- | κός, ἄψυχος , c. ἄπνοος, c . ἐκπλα-

προσόδους λαμβάνεσθαι. As- γνυμι, συναγελάζω , συνίσταμαι , | γής : to be astonished, δεδίττο-

sessor, πάρεδρος , σύνεδρος. συνάπτω . - Associate , ἑταῖρος, | μαι, ἐμβεβρόντημαι,ἐκπλήσσομαι,

Asseverate , διαβεβαιοῦμαι, κατ- m. ὁμιλητὴς, m. σύμμαχος , m. λαμβέω , ταράττομαι, ἀναισθη-

όμνυμι, διϊσχυρίζομαι. As- | σύμμαχος καὶ φιλὸς · σύνεδρος, τέω . Astonishment, κατά-

severation , ὅρκος, m, ἰσχυρισ- m. πάρεδρος, m. Associated , | πληξις , f . ἐμπληξία , f. ἐκπλήξις,

μὸς, m. βεβαίωσις, f. κατάφα- | συνεζευγμένος , σύζυγος, παρά- | f . θάμβος, m, λειποθυμία , f .

Association , ἑταιρία , Astragal, in architecture part

Asshead , μωρός, ἄφρων , ἀμα-[ J. ἡ συμμαχία καὶ φιλία . See | of the Ionian volute , ᾿Αστράγα-

θὴς , ἀπαίδευτος .

σις, f .

-

-

-

-
σειρος.

Alliance .

-

-

Assiduity , σπουδὴ, f . ἐντελέ- Assonance , συμφωνία , f. δμοιο-

χεια , f. ἐπιμέλεια , f .συνεχές, n. | φωνία , f.

Assiduous, συνεχὴς, ἀδιάλει-

Assot, ἐκμωραίνω .

―

|

Asthma, ῎Ασθμα , η. δύσπνοια ,

f- Asthmatic, ᾿Ασθματικὸς : to

be asthmatic , ἀσθμάζω , ἀσθμαίνω .

Astonish, ἐκπλήττω , φοβέω ,

λος , m.

-

Astray , πλανώμενος, πλανη-

τόs : to lead astray , παράγω : to

cause to go astray, πλανάω : I go

astray , πλανάομαι · ἐξαμαρτάνω

τι, ἔν τινι, περί τι · ἁμαρτάνω τῆς

ὁδοῦ : to go astray in the night,

ἀμβροτέω ,ἀβροτέω , σφάλλω.

Astral, ἀστρικὸς, ὴ , δν , ἀστές

ριος, c. ἀστερόεις, c . ἀστερωπός,

Assort, διατάττω , τάσσω , συν- [ ὴ , δν, ἀστεροειδὴς, c. ἀστερώδης,

πτος , σπουδαῖος , πολύς , - Assi- | τάσσω , ἐγκοσμέω , διακοσμέω , ] ἀστροειδής , c. ἀστρῷος, α , ον .

duously, ἐνδελεχῶς, ἀδιαλεί- [ διατίθημι, κατασκευάζω . - As-

πτως, συχνῶς , σπουδαίως, συν- | sortment, τάξις , f. σύνταξις, f.

εχώς. σύνταγμα , η. εὐταξία , f. κατα-

Assign , ἀποδίδωμι , προσνέμω , | σκεύη , f. μέθοδος , f.

ἀπονέμω , ἐπικληρόω . - Assigna-

tion , διανομὴ , f . διάδοσις ,f. ἀπό-

δυσις, f. ἀπονομὴ , f. Assign .

ment, ἀπόδοσις, f. ἀπονομὴ , f .

Assimilate , ὁμοιόω τί τινι ·

ἀπεικάζω τινι · παραβάλλω τί

ται, τι πρός τι· εἰκάζω : I am

in no wise assimilated , εἴκω ἐν
οὐδενὶ οὐδέν . Assimilation , | n.

ὁμοίωσις , f. ὁμοιότης, f.

-

-
Assuage , πραΰνω , καταπραΰ-

νω , ἡμερόω , κηλέω , κουφίζω ,

ἐπελαφρύνω , κατηπιάω : to as-

suage thirst , σβεννύναι τὸ δίψος.

-Assuagement , ἡμέρωσις f πρά

ὕνσις, f. κούφισις, f. ἀνακούφι-

σις , f . κουφισμὸς , m. κούφισμα ,

Assuager, εἰρηνοποιός, m.

θελκτὴρ , m . μαλακτὴρ , m .
--

]

|

Astriction , στύψις , f .

Astride , διατείνων τὰ σκέλη .

Astringe, ἐπισφίγγω , προ-

στέλλω , συμπιέζω , συστέλλω ,

δέω, δεσμεύω . Astringent,

στυπτικός .

-

---

Astrography, ᾿Αστρογραφία , f .

Assises or assizes, κρίσις, f . | Assuasive , μαλακὸς , ἁπαλὸς, Astrologer , ᾿Αστρολόγος, m .

συνέδριον , n. : to holdthe assizes, | προσηνὴς, ήπιος,μείλιχος, εὖ- | Astrology , Αστρολογία , f . -
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Astronomer, Αστρονόμος,

Astronomical, ᾿Αστρονομικός , ή,
όν . Astronomy, ᾿Αστρονομία ,

f : to practise astronomy , ἀσ-

τρονομέω , ἀστρολογέω .

Asunder , χωρίς . See Apart.

Asylum , ῎Ασυλον , η. καταφυ-

γὴ , f.

Αt, ἐπὶ, παρὰ , πρὸς, κατὰ ,

ἐγγὺς, ἀνὰ : at the door, πρὸς

τῇ θύρᾳ : at the feet, παρὰ τοὺς

πόδας : at day -break , ἅμα τῇ

ἡμέρᾳ · ὑπὸ τὸν ὄρθρον : to rise

at night, τῆς νυκτὸς ἀνίσταναι :

to remain at home, ἔνδον μένειν ;

at home, οἴκοι : to be at sea , εἶ-

ναι ἐπὶ θαλάσσῃ : he stood at the

gate, ἑστηκεῖ πρὸς τῇ θύρᾳ · at

an uncertainty , ἐπ᾿ ἀδήλῳ : Ι

am at the mercy of everyone ,

εἰμὶ δε ἐπὶ τῷ βουλομένῳ : they

repented at the preaching of

Jonas, μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγ-

μα Ιωνᾶ : it shall be done at no

distant time , on the sixteenth of

the month Anthesterion , πραχ-

θήσεται δὲ οὐκ εἰς μακρὰν ,

ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἕκτην ἐπὶ δεκάτου

|

|

|

——

στος, ἀμέιλιχος , δεινὸς : to com- TW. See Conduct.-Attendance,

mit atrocious deeds, δεινὰ ἐργά , ἀκολουθία , f. παραπομπὴ , f

ζεσθαι. Atrociously , ὠμῶς, | θεραπεία , f. θεράπευμα , n. παρα-

ἀπηνῶς, ἀπροσίστως.— Atrocity , | κολούθησις , f .- Attendant, ἀκό ,

ὠμότης, ητος, f . δεινότης, f . χα- λουθος , c. συνακόλουθος, c. ΰπα-

λεπότης, f. ἀπήνεια ,f . ἀδίκημα , ] δος, m. συνέμπορος, ὑπηρέτης,

n . δεινὸν , η. m . θεράπων, m. δοῦλος, m.

Atrophy , ᾿Ατροφία , f. παιδίσκη, f. θεράπαινα , f.

Attach , ἐπιλαμβάνομαι, ἔχο- | Attention , προσοχὴ , f. προσ-

μαι, κερδαίνω , προσάπτω , προσ- έχεια, f. κατανόησις, f . σπου-

έχομαι, προσκολλάω .--Attached , | δὴ , f. ὥρα, f . ἐπιμέλεια , f.

προσπεφυκὼς, προσαπτόμενος, | Attentive , προσεκτικός, προσ-

| συμπλεκὴς, συναφής , συνημμέ‐ | εχὴς, ἐπιμελὴς, φιλήκοος , θε-
vos.-.-Attachment, πρόσφυσις,f. | ραπευτικὸς : to make one

προσκόλλησις, f . φιλία , f. ἔρως, | attentive , ποιεῖν προσεκτικόν .

m . φιλότης, f. Attentively , προσεκτικῶς , προσ-

Attack , προσβάλλω , πολιορ- εχόντως, προσεχῶς, φιληκόως,

κέω · ἐφορμάω τινι · ἅπτομαί ] ἐντεταμένως, ὑπηρετικῶς, ἐπιμε-

τινος · ἐπέρχομαι : I attack the | λῶς,

enemy, ἐφορμάω πρὸς τοὺς πολε- Attenuant, λεπτυντικός , ή,

μίους · καταπολεμέω , ἐπιχειρέω , | όν . Attenuate , λεπτύνω τι ·

ἐπιπίπτω, εἰσβάλλω , ἐμβάλλω , ἰσχναίνω τι · λεπτοποιέω , κατα-

ἐπιτίθημι, ἔπειμι.— Attack , ὁρμὴ , | λεπτύνω , ψιλόω . - Attenuation ,

f. εἰσβολὴ , f . ἐπιδρομὴ , j . ἐμ- λεπτότης, f. λεπτυσμὸς, m.

βολὴ, f. ἐπιβολὴ , f. προσβολὴ , λέπτυνσις, f .

f. ἔφοδος , f . ἐπιφορὰ , f .

-

-

Attest, επιμαρτυρέω τινι •

Attain , τυγχάνω τινος · ἐπι- προσμαρτυρέω τῷ ῥηθέντι · δια-

τυγχάνω , προσκτάομαι , προσλαμ- | μαρτυρέω · διαῤῥηδὴν μαρτυρέω .

᾿Ανθεστηριῶνος μηνός : to come | βάνω , ἐπικαταλαμβάνω , ἐντυγ- -Attestation , ἐπιμαρτυρία , f .

| χάνω , κιχέω, κιχάνω , εὑρίσκω : | See Testimony .

- Attic, an

at new moon , ἥκειν εἰς τὴν σελή-

νην : at noon , εἰς τὴν μεσημ ~ I attain to virtue , ἀφικνέομαι Attic, elevated, elegant, 'ATTI-

βρίαν : at what time , εἰς ὁπότε : τῆς ἀρετῆς : I attain to glory , κός , ή , όν, ἀστικὸς , εὐπρεπὴς ,

the soldiers who kept guard at ἐπιτυγχάνω τῆς δόξης. —Attain- | κομψὸς, κόσμιος.

the Ister, τοῖς εἰς τὸν Ἴστρον able , προσληπτέος. - Attainder, upper room , ὑπερῷον , n.

φυλάττουσι στρατιώταις : and | κατάκρισις, f. αἰσχύνη,f . ἀτιμία , Attire, κοσμέω , ἐπικοσμέω ,

he being deceived pursues at full { j. λώβη,f . δυσφημία ,f . ἀδοξία , περιβάλλομαι, περιστέλλω : to be

speed, καὶ ὃς ἐξαπατηθεὶς διώκει f.- Attainment, κτῆσις, f . κτῆ. | attired in sumptuous garments ,
ἀνὰ κράτος. μα , η . πρόσκτησις , f . : a man of | θρύπτεσθαι ἐσθῆτι πολυτελεῖ.

Atheism , ᾿Αθεότης, f.- Athe- | the highest attainments, ὁ εἰς | Attire, ἔνδυμα , n. ἱμάτιον , n.

ist , ῎Αθεος, m . ἀρνησίθεος, c . ἄκρον τῆς παιδείας ἐληλακὼς ἔνθημα , n. ἐσθὴς, f . See Dress,

Atheistical, ᾿Αθεος, c . ἀνόσιος, ὁ παιδείας ἐπὶ πλεῖστον ἔχων. Array .

ἀσεβής : it is atheistical, οὐχ | Attaint, κατακρίνω , ἀποτιμάω ,

ὅσιόν ἐστι · οὐ θέμις.— Atheisti- | μέμφομαι. Attainted , βάπτος , | σις , f .

cally , ᾿Αθέως, ἀνοσίως , ἀσεβῶς. κατάκριτος, καταψηφισθείς.

Athirst , δίψιος, ἀζαλέος, διψα- Attemper and attemperate , |

λέος , ἄνυδρος , πολυδίψιος, ξηρὸς, μίγνυμι, ο κεράννυμι, πραΰνω ,

ἡμερόω , κατηπιάω , ἐπελαφρύνω ,

κουφίζω , μαλάσσω , μαλακίζω ,

προσάπτω : to attemper metals,

| φαρμάσσω .

αὐαλέος .

-

Athletic, ᾿Αθλητικὸς, παλαι-

στρικός .

Athwart, πλαγίως , ἐγκαρσίως,

ἐκ πλαγίου .

-
Atlantes , ῎Ατλαντες, c, pl.

Atlas, ῎Ατλας, m.

Atmosphere, αἰθὴρ, c. ἀὴρ, n.

Atom oratomy, Ατομος , f . λε-

πτόν , η.

|

|

|

-

-

|

Attitude , σχῆμα , η. ὑπόκοι-

Attorney , συνήγορος, m. σύν-

δικοs, m. : toappoint an attorney ,

χειροτονέω σύνδικον .

Attract, ἐπάγω , προσάγομαι,

ἐφέλκω · πείθω τινὰ λόγῳ · ἐπι-

σύρω , καθέλκω , ἐπισπάω .

Attraction , ἕλξις , f. ἕλκυσις , f .

Attempt, πειράομαι, ἐπιχειρέω , | ἑλκυσμὸς , m. ἐπίσπασις , f. ἐπα-

ἅπτομαι τοῦ πράγματος · πεῖραν γωγὴ , f .— Attractive , ἐφολκὸς :

λαμβάνω τινὸς · πραγματεύομαι, | (soothing ), χρησμόλογος, c

ἄρχομαι.-- Attempt,πειρασμός ,m . | θελκτήριος, ἄρεσκος, εὐπροσ-

πείρασις ,f. πεῖρα ,† . ἀπόπειρα, f. ήγορος.— Attractively , φιλανθρώ-

διάπειρα ,f . ἐγχείρημα , n. ἐπιχεί- πως, χαρίεντως.

ρημα , n. ἀποχείρημα , n. ἐπιβολὴ,

f . παρασκευή , f . : to fail in one's

attempt, ἀποτυχεῖν τῆς πείρας ·

διαμαρτάνειν οἷςἐπεχείρησεν .

Atone, ἀφοσιόω , ἁγνεύω , καθ-

αίρω , ἱλάσκομαι , λύω , τίω , ἱλά-

σκομαι.— Atonement, ἀφοσίωσις ,

f. ἐξίλασμα , n. ἱλασμὸς,m. ποινὴ ,

f. ἱλαστήριον , n. ἁγνισμὸς, m. : Attend , ἐπέχω · προσέχω τὸν

and he is the atonement for our νοῦν · ἀκροάωμαι · διακοῦω τί

sins, καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἐστι περὶ ¦ τινος · βάλλομαι εἰς νοῦν · ὑπα-

τῶν ἁμαρτίων ἡμῶν . κούω, διατείνομαι : ( wait upon ) ,

Atrabilarian and atrabilarious , | ἀκολουθέω τινα · διακονέω , θερα-

μελαγχολικός.— Atramental und | πεύω : I attend a funeral pro-

atramentous , μέλας, μελαγχρὼς , | cession to the tomb , ἀκολουθέω

ζοφερός. ἀποθανόντι · παραπέμπω τὸν τεθ-

Atrocious, ὠμός, ἀφειδὴς, c. νεῶτα πρὸς τὸ μνῆμα · παρακο

δεινὸς, χαλεπός, ἀπηνὴς, ἀθέμι- λουθέω , συνακολουθέω , παραπέμ-

|

|

|

Attribute, προσνέμω , ἀνατί-

θημι, προσγράφω , ἀναφέρω ,

ἀποδίδωμι : I attribute the cause

of this to kings , ἐπιφέρω αἰτίαν

τινὸς τοῖς βασιλεῦσι· ἐγγράφω .

Attribute , ἀπόδοσις, f . ἀπο-

νομὴ , f . ἐπιγραφὴ , f . ἀρετὴ , f.

Attrition , τρίψις , f. παράτρι-

ψις, f.

Attune , τονόω , τονίζω , συν-

τονόω .-- Attuned ,συνωδός, συνοί-

μιος, σύντονος.

Auburn , ξανθός , πυῤῥός .

Auction, δημιοπρασία . f . ἀπο-
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κήρυξις ,f. πρᾶσις, f. ἀντώνησις , | σεβαστὴς, σεβαστός, σεβαστικός : | ---Auxiliation , βοήθεια ,f . ἐπικου-

f.: to bring goods to auction , month , βοηδρομιών,m .-- August-| ρία , f . ἀρωγὴ , J.

κηρύττειν τά τινος . Auction , | ly, σεμνῶς , σεβασμίως .

λαφυροπωλέω , ἀποκηρύττειν .

Auctioneer , γρυτοπώλης, m. λα

φυροπώλης, m.

Aucupation , ἐξευτήριον , n.

ὀρνιθοθήρα , f.

Audacious, τολμηρὸς, προ- |

πετὴς, φιλοκίνδυνος, c . τολμη-

τὴς, θρασὺς, ἄθαμβος : audacious

and prompt, τολμῆσαι τε ἅμα

καὶ θαρσῆσαι πεφυκὼς : to be |

audacious, θαῤῥέω , τολμάω .

Audaciously , τολμηρῶς, θρασύ-

τερον , θαρσαλέως, θαῤῥαλέως ,

Avail, ὠφελέω · συμφέρω τινὶ ·

Aulic, Αὐλικὸς , ὴ, όν. λυσιτελέω . - Available, συμφέ

Aunt, τιτθὶς, f. τηθία , f . ' ρων , ἐνεργής. See Useful.

τηθὶς,f . a general word : aunt by | Availment, ὠφέλημα , n. ὠφέ-

the father's side, ἡ τοὐπατρὸς | λεια ,f.

ἀδελφὴ : by the mother's side,

ἡ θεία · ἡ θεία πρὸς μητρὸς ·

πατραδέλφη , f . μητραδέλφη ,f.

Aurelia, χρυσαλὶς, f .

Auricle, ὦτίον, n. ὠτάριον , n .

—Auricular , ὠτικός.

Auriferous, χρυσοφόρος.

Aurora , ἠὼς, f. ἕως,f. ἀὼς, f.

Auspice , οἰωνισμὸς , m.

φιλοκινδύνως, θρασέως , ἀθάμβως . | νοσκοπία , f . See Augury .

οιων

|

Avant-guard , προφυλακὴ , f.

Avarice, πλεονεξία , f . φιλ-

αργυρία ,f. φιλοπλουτία, f . φιλο-

χρηματία , f . αἰσχροκέρδεια , f.

φιλοκέρδεια .f . ἐπιθυμία ,f . φειδὼ,

f.: to spare not the altars from

avarice , πλεονεκτήματος ἕνεκα

οὔδε τῶν ἱερῶν ἀπεχέσθαι : to

restrain the avarice of any one,

ἐπισχεῖν τινα τῆς πλεονεξίας ·

- Audacity and audaciousness , | Auspicious, αἴσιος , c.: auspicious to be far removed from avarice ,

τόλμη , f . εὐτολμία , f. θρασύτης , ¦ birds, ὄρνιθες αἴσιοι · εὐτυχὴς , ¦ ἔξω εἶναι τῶν πλεονεκτημάτων.

f . ἀναίδεια , f.: audacity and c. εὐτυχῶν , c. εὐδαίμων , εὐδαι- Avaricious, · πλεονέκτης ,

assurance , τόλμα καὶ θρασύτης, μονῶν, οὖσα , οὖν, καλὸς, ή , όν.

audacity and impudence , τόλμα See Fortunate , Happy. - Auspi- |

καὶ ἀναισχυντία · θράσος καὶ ciously, εἰς καλὸν · ἐς καλὸν ·
ἀναιδεία : to manifest equal αἰσίως, εὐτυχῶς, εὐδαιμόνως · σὺν

audacity , ἴσας τόλμας παρέχειν : θεοῖς .

to have audacity , τόλμας ἔχειν :

to assumesome audacity , λάβειν |

τινα τόλμαν : tosurpass others in

audacity, ὑπεραίρειν τόλμῃ ἄλ-

to take away audacity

from any one, παραιρεῖσθαί τινα

θρασύτητα .

λους :

|

|

πλεονεκτικός, φιλοχρήματος , c .

φιλάργυρος , c . αἰσχροκερδὴς,

φιλοκερδὴς, φειδὸς, φειδωλός,

ἀνελεύθερος.— Avariciously,πλε-

ονεκτικῶς, φιλοχρημάτως , φει-

δώλως, ἀνελευθέρως, μικρολόγως.

Avaunt, ἄπαγε · ἄπαγε εἰς

μακαρίαν · ἔῤῥε ἐςκόρακας · ἄπιθι,

ἄφερπε, ἄπεῤῥε.

Austere ,Αὐστηρὸς : wine, οἶνος :

an austere man, σκυθρωπός · σκυ-

θρωπάζων, σκληρὸς, στρυφνὸς,

στυφὸς, στυφρός. Austerity ,

στρυφνότης, f. Αυστηρότης, f. Avenge , ἐκδικέω τινὰ · ἀμύνο-

Austral, νότιος, ἀνταρκτικός , | μαι , τιμωρέω , ἀπαλάττω .

μεσημβρινός.

-

Audible , ἀκουστὸς, λιγυρὸς , Authentic , Αὐθεντικός , κύριος,

λιγυφθόγγος, τορὸς, ἐπάκουστος . ἀληθής .— Authentically, Αὖθεν-

Audibly , ὠδικῶς, λιγυρῶς, | τικῶς.--Authenticate , κυρόω .

Authenticity , κῦρος , n . κυριότης ,

- -

Avenger, ἐκδικητὴς , m . τιμωρὸς,

| m - Avenging , τιμωρία , f. ἐκδι-

κησις , f . —— Avenging , τιμωρού-

μενος.

-

Avenue, πρόσοδος, f . πάροδος,τορῶς.

Audience , ἀκροάσις , f .: ( as- f. ἀξιοπιστία , f. αὐθεντία , f. f . εἴσοδος, f .

sembly ), ἐκκλησία , f . ἀκροατή- ἀξίωμα , n .

ριον , η.

Aver , διαβεβαιούμαι. See As-

sert.

Average , μέσον, n . See Pro-

portion .

m .

Averment, διαβεβαίωσις , f .

Avernant,σταφυλή , f . βότρυς,

--

Author, συγγραφεύς, m. ποιη ·

Audit, λόγος , m. λογισμός, m. τής, m . λογογράφος , m .----Autho-

λόγισμα , n .: to audit accounts , ritative , κύριος, ία , ίον.- Autho- |

λογίζομαι, λογιστεύω , εὐθύνω.— | ritatively , κυρίως, αὐθεντικῶς.

Auditor , ἀκουστής, m. ἀκροατὴς, | Authority , ἀρχὴ, f. ἀξίωμα , n.
m. ȧkoúwv, m.: an auditor of ac- κῦρος,n . ἀξιοπιστία ,f. δύναμις ,

counts, εὐθυντὴρ , m. εὔθυνος, m. f . κυριότης, f . ἐξουσία ,f. αὐθεν- Avernus , αὄρνος , m.

λογίστης, m . ψηφιστής , m. τία , f . σεμνότης, f.: a man of Averse , ἀντικείμενος , ἀλλό-

Auditory , ἀκροατήριον , n. great authority , ἀνὴρ ἀξιώματος | τριος, ἀπότροπος. Aversion,

Auger, τρύπανον, n . τέρετρον , μεγάλου · αὐθεντία : to have | ἀλλοτρίωσις ,f . ἀπαλλοτρίωσις,f .

n . τρυπάνη , f .
greatauthority , εὐημερέω : to sur | ἀποτροπὴ , f. ἀποστροφὴ , f.

Aught, τί . pass in authority , κατενημερέω | μῖσος , η . : to have an aversion

Augment, αὐξάνω , ἐπιτείνω , τινὸς : with authority , ἐπιτάτι- to any one, δυσμενώς, κακῶς,

πλατύνω , μεγεθύνω , ἐπαυξάνω , κῶς, ἐξουσιαστικῶς · ἐξουσίαν | χαλεπῶς,ἀπεχθῶς, ἐχθρῶς,ἔχειν :

ἐπαύξω , αὔξω , συνάγω : I aug- | ἔχων . · Authorize , δικαίω , ἐπι- to be averse to , μυσάττομαι

ment my fortune , πλείω ποιέω | τρέπω , ἐντέλλομαι. ἀποστρέφομαι, ἀποτρέπομαι.

τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν · μεγα- Avert, ἀποτρέπω , ἀποστρέφω :

which may the gods avert, d

μηδεὶς ποιήσειε θεῶν · ἀποπέμπο-

μαι , ἀλέξω , ἀπείργω . - Averter ,

ἀποστρεπτὴς, m.: Jupiter the

averter , Ζεὺς ἀποτρόπαιος · ὁ

ἀπότροπος : the averter of evil ,

ἀλεξίκακος.

Autography or autograph , τὸ

λύνω .— Augment or augmenta- | Αὐτόγραφον .

tion , αὔξησις, f. ἐπαύξησις, f . Automaton , Αὐτόματον , n. -

ἐπίδοσις , f .- Augmenter , αὔξων , | Automatous, Αὐτόματος , c. and

οντος , m. έπαυξητὴς, m. η, ον .

|

Autumn, όπώρα , f . - Autum-

nal , ὀπωρινὸς, ή, όν .

Augur, οἰωνοσκόπος , m. οἰω- Autopsy, Αὐτοψία , f.— Autop- |

νιστὴς, m. ὀρνιθοσκόπος,m . οἰω- tical, Αὐτοπτικὸς , ή, όν .

νόμαντις , m .--Augur, οἰωνίζομαι,

οἰωνοσκοπέω , μαντεύομαι, --- Au-

gury , οἰωνισμός , m , οἰωνὸς , m.

οἰώνισμα , n . υἰωνιστήριον , η. οἰω-

νοσκοπία , f. ὀρνιθεία , f . οἰωνο-

μαντική , f . μαντεία , f . οἰωνοσκο-

πική , f . : the science of augury ,

οἰωνιστικὴ , f.

|

|

|

Aviary , ὀρνιθὼν , m. ὄρνιθοτρο-

φεῖον , η . ὀρνιθοκομεῖον , n.

f .

Avidity,ἐπιθυμία ,f . πλεονεξία ,

|

Auxiliar and auxiliary , σύμ-

μαχος, m. βοηθὸς, m. βοηθητικός ,

m. ἐπικουρικὸς, m. ἐπάρκειος ,

ἀλεξητὴρ, ἐπίκουρος : auxiliary
troops, ἐπικουρικὸν , n. και Aux-

iliaries , σύμμαχοι, m . pl. ἐπί. ' τα , f .

· August, σεβάσμιος , c. σεμνός, | κουροι, m. pl. συμβοηθοί, m. pl.

Avocate , ἀποκαλέω , φωνέω .

—Avocation , ἐπιτήδευμα , η. δίαι-

Avoid, ἀποφεύγω , ἐκφεύγω ,
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Axiom , ᾿Αξίωμα , n.

Axis of the world , δ ἄξων τοῦ

Axle-tree or axle,

αποστέλλομαι, ἐκκλίνω , φεύγω :

let us avoid what is base, let us

pursue what is honourable, φεύ- κόσμου .

γωμεν τὰ αἰσχρὰ , διώκωμεν τὰ ] ἄξων , m .

καλὰ · ἀλεείνω , εὐλαβέομαι.

Avouch, κατάφημι, ὑπισχνέ-
ομαι. See Assert. Avoucher,

βεβαιωτὴς, m. ἐγγυητὴς, m .

Avow, προσομολογέω τι · ἐξομο-

λογέομαι : ( affirm ), κατάφημι

καταβεβαιοῦμαί τι · διαβεβαιοῦ-

μαι . — Avowal, ἐξομολόγησις,f.

καταβεβαίωσις , f. ὁμολογία , f .

ἐπίγνωσις , f . Avowedly , ἐκ

τοῦ προφανοῦς · ἐκ τῆς ἰθείας ·

φανερῶς , ἀναφανδόν .

-

---

Ay, καίγε.

Aye, ever , for ever , ἐς ἀεὶ ,

from which the English word is

formed : εἰς τὸν αἰῶνα · δι᾿ αἰῶ-

νος · εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον .

Azure , κυάνεος, γλαυκὸς,

γλαυκίος : I have

| colour, κυανίζω .

-

Β
·

an azure

Avulsion, ἀπόσπασμα,n.

Await, ἀναμένω ,προσδοκάω .

Awake , ἐξυπνίζω , ἀνεγείρω

ἐγείρω τινὰ ἐκ τοῦ ὕπνου · δ.ϋπνία

ξω, διεγείρω . Awake, v. n Baa , βληχάομαι, μηκάομαι.

ἀνεγείρομαι, ἐξεγείρομαι, ἐξανί- Babble, ληρέω, ψελλίζομαι, |

σταμαι, ἐξυπνίζομαι, ἐγείρομαι, | λαβρεύω , ταυτολογέω · ῥαψωδέω |

ἀνίστημι. Awake , ἄϋπνος, c . μάτην · βαττολογέω , στρωμύλ- |

ἄγρυπνος, c. διεγερθείς , ἐγειρ- | λομαι. · Babble, βαττολογία , f . |

όμενος . πολυλογία , f. πολυέπεια, f. μω-

Award, ἐκδικάζω , επικρίνω , | ρολογία ,f. λῆρος , m .- Babbler,

κρίνω , καταδικάζω . Award , | σπερμολόγος, m . λογοποιῶν , m.
δίκη , f. γνώμη ,J. κρίσις , f . δο- φλυαρῶν , m . ἀδολέσχης , m.

κοῦν, η. δίαιτα, f . κρίμα , n. ἁμαρτοεπὴς , m. φλυαρὸς, c . μω

Aware, προειδώς , προαισθανό- | ρολόγος, c. στομαργὸς , c.]-Bab-

μενος : I am well aware of this , | bling , χυδαῖος , c. φλυαρὸς, c.

σάφως οἶδα τοῦτο . πολυλόγος , c. μακρολόγος, c.

Babe and baby, νήπιος , m .

βρέφος , η. παιδάριον, n.

γνὸν , n .

-

Away , ἄπαγε, ἴθι : to be away ,

ἀπεῖναι : to go away , ἀπιέναι,

ἀπέρχεσθαι. See Avaunt.

Ave, αἰδὼς, f. αἰδέσιμον , n .

φόβος, m. δέος,n. δεῖμα ,n . : to

stand in awe, αἰδοῦμαι, αἰσχύνο- |

μαι, δείδω , εὐλαβοῦμαι.

|
ν € 0-

Baboon, πίθηξ, m. πίθηκος , m.

Bacchanalian , Βακχεύων , c .

παράβακχος, c. Βακχευτής, m. :

like a bacchanal, βακχικῶς , Διο-

Bacchanals, Διονύ--
Awful, σεβασμίος, c. φοβερός, | νυσιακώς .

δεινὸς, δειματώδης. Awfulness, | σια, n. pl. βακχεύματα , n . pl. :

δεινότης,f. φοβερότης, f .
to keep the bacchanals or feasts

Awhile , πρὸς βραχὺ · δι᾿ ὀλίγου

χρόνου.

|

|

|

wards , ὄπισθεν , ἀνάπαλιν´ εἰς

¦ τούμπαλιν .

Backbite , βασκαίνω • κακολο-

γέω τινὰ · λοιδορέω · βλασφημίαν

λέγω κατά τινος · διαβάλλω .

Backbiter, βάσκανος , m. φθονεῖν

εἰθίσμενος · κακολόγος, c. διάβο-

λος , φιλολόιδορος , φθονερός .

Backbiting, διαβολή , f . φθόνος,

m. διασυρμὸς , m. κακολογία , f.

Backslider, ἁμαρτωλές.

Back -sword , ξίφος, n. ῥομφαία ,

f . μάχαιρα , f . φάσγανον , η. ἄορ,

n. κοπὶς, f .

Bacon , πέρνα , f . πετασὼν , m.

Bad, κακὸς , πονηρὸς , φαῦλος,

μοχθηρὸς, βδελυρὸς, φλαῦρος,

κακοῦργος : very bad , πονηρό-

τατος , ἀβλεμής. -- Badly, κακῶς

πονηρῶς, φαύλως : to manage a

war badly and miserably , κα-

κῶς καὶ ἀθλιῶς πολεμεῖν : to be

badly off, κακῶς πράττειν .

Badness , πονηρία , f. κακία , f. :

badness of the weather, ἡ ἀκρα-

σία ἀέρος .

-

Badge, ἐπίσημον , n . : a badge

of command , τὸ τῆς ἡγεμονίας

παράσημον · γνώρισμα , n .

Baffie, σφάλλω , συγκόπτω ,

παρακρούομαι, ἐξαπατάω .

-

Bag , πήρα, f . μάρσυπος, m.

μαρσύπιον , n. βαλάντιον , η . θύο

λακος, m. κώρυκος ,m .: a little

bag, θυλάκιον , η. σάκκιον , η.

Baggage , ἀποσκευὴ , f. σάγμα ,

n . φορτίον , η. σκευοφόρα , n. pl.

σκεύη , n. pl. σκευαγωρία , f. ἐπί-

σαγμα , κ .

Bagnio , βαλανεῖον , η. λουτρὸν ,

η. πλυνὸς , m.

Bail, ἐγγύη, f . ἐγγύησις , f.:

to save his bail, ἀντιδικεῖν : to

appoint bail, ἐγγυητὴν καθίστη-

μέ τινι : 1 become bail , δίκην

ἀναδέχομαι · ἐγγυάομαι:with acc .

Awhape , τύπτω , πλήσσω , | of Bacchus, ἄγειν Διόνυσια : Διο- |

παίω, βάλλω , ἐκπλήττω , συντά. | νυσιάζειν . Bacchus, Βάκχος, |

ράσσω . m. Διόνυσος , m. Ιακχος , m.

Bachelor, ἄγαμος , c. ἀγάμητος, | ἐγγύας παρέχω : to discharge

bail, ἐπὶ τὴν δίκην ἀπαντᾶν : το

forfeit, φυγοδικέω . Bailable,

ἐγγυητικός, ή, όν. · Bailed , ἐγ-

γυητὸς, ή, όν : one who gives

bail , ἐγγυητὴς,m .

Awkward , σκαιὸς, ἄτεχνος,

ἀνάρμοστος , ἀμαθὴς , ἄμουσος .

c . ήΐθεος , c . ἅγνος γάμων · ἀζυγὴς, |

c.

Back , assist , βοηθέω , ἀνέχω .

Awkwardly , σκαιῶς, ἀμαθῶς, Back , a horse , ἐπιβαίνειν ἵπ-

ἀτέχνως, ἀναρμόστως, ἀῤῥύθμως . ] πον · ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν ἵππον :

Awkwardness, σκαιότης, f . | to put back , ἀπελαύνω · ἀπωθέω

ἀμαθεία or -θία , f . ἀναρμοστία , f . | τινὰ : to put back the enemy,

ἀῤῥυθμία , f . ἀπωθέομαιτὸν πολέμιον .

]

|

Awl, ῥαφίον , n. κεντήριον , n . : Back , νῶτος, m. νῶτα , n. pl .

to pack up one's awls, ἀνασκευά- μετάφρενον, n. : to turn back,

ζεσθαι, Lat. colligere vasa . ἀποστρέφω : to turn one's back ,

Awless , ἀθαμβὴς , ἄφοβος, ¦ τὰ νῶτα ἐπιστρέφειν · νωτίζειν ;

ἀδεὴς , ἄοκνος, ἄτρομος , ἀνέκ- on the back , ὕπτιος : to lie on

πληκτος, ἀτάρβητος. the back , ἐξυπτιάζειν , ὑπτιάζειν :

Awn , the beard of corn , &c. , | to lie on one's back , ἐξυπτιάζεσ- |

ἀνθέριξ , m . ἀνθέρικος, m. ἀθὴρ , ' θαι . · Back , ἂψ , ὄπισθεν , ὕστε-

9.

-

]

|

|

-

-

Bailift , δήμαρχος , m . ἀγρονό-

μος, m. ταμίας,m. – Bailiwick,

δημαρχία , †. ἀγρονομία , f. ἐπαρ

χία , f .

Bait, δέλεαρ , n. : to catch with

a bait, δελεάζω · ἀγκιστρεύω .

Bake, πτίσσω , περιπτίσσω ,

καμινεύω , ἀρτοποιέω . Bake.

house , ἀλφιτεῖον , n. ἀρτοκοπεῖς

ον, n. Baker , ἀρτοποιός, m.

σιτοποιός, m . κλιβανεὺς, m. :
a

Awning, πέτασμα , η. ρον · ὀπίσω , εἰς τὰ ὀπίσω .-- Back- | baker’s shop, ἀρτοπωλεῖον , n.

bone, ῥάχις , εως, f. σπονδύ-

λιον , η . κλόνιον , η . - Back-

ward , ἄκων· οὐ θέλων · ὀκνη-

baker's bread , δ᾽ ἄρτος κλιβανί-

της. · Baking, ἀρτοποιΐα , f .

Balance, στάθμος , m . τρυ

-
Awry , πλάγιος , λοξός, παρα- |

βλὼψ, στρεβλός .

Axe, πέλεκυς, m . ἀξίνη f . : to

strike with an axe, πελεκίζειν · ¦ ρὸς, c. ῥᾴθυμος , c. Backward | τάνη , f . πλάστιγξ, f . ἰσοῤῥοπία ,

τῷ πελέκει παίω : a battle -axe, and forward , πρόσθεν καὶ ὄπισω · f. σήκωμα , n.: a true balance

ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν .- · Back- | helps justice, λίτρα δικαία δίκηνἡ ἀξίμη δίστομος.

→
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BAL BARBAN

―
τηρεί. Balance , ἰσοῤῥοπέω , | τίθεμαι, ψηφοφορέω , λαγχάνω . | λασία , f . : to go into banish-

σταθμάω , ἀντισηκόω : balancing, Balloting , ψηφοφορία , f.

m. καδίον , n .

-

ἰσοῤῥοπία, f .ἰσόμοιρος, ἰσόῤῥοπος . | Ballot-box , κάδος , m. καδίσκος,

Bald, φαλακρὸς , μαδαρὸς , λει-

ποθρίξ, c . ἀναφάλαντος : I make Balm or balsam Βάλσαμον ,

bald , μαδαρόω , ψιλόω, φαλα- η. μελισσόφυλλον , n. : the wood

κρόω : I am becoming bald , | of the balsam , ὑλοβάλσαμον , η.

μαδαρὸς γίνομαι· φαλακράομαι, ξυλοβάλσαμον , η . Balm , to |

μαδάω , ψιλόομαι : I am bald , | soothe , μειλίσσω, μαλάσσω , ήπι

μαδίζω · ψεδνὸς, ψιλός, λεῖος, | άω . — Balmy, βαλσαμώδης, c.
ἀθρὶξ , ἀπόθριξ. Baldness , Balneary, βαλανεῖον , η. KO-

φαλάκρωσις , f. φαλάκρωμα , n λυμβήθρα , f. λουτρόν , η. βαπ-

φαλακρότης, f. ψιλότης τῆς τιστήριον , n .

κεφαλῆς · ἀναφαλαντίασις, f. ἀνα-

φαλάντωμα , r.

Baldrick , ζωστὴρ, m. ζῶμα , n.

ζώνη, f.

Bale , φάκελλος, m. φάκελος ,

m. φόρτος, m. φορτίον , n. ἄχ-

Oos, n.: bale or load of wood,

φάκελλος ὕλης : of twigs, φρύ-

γανων.— Bale , λύμη , f. ὄλεθρος,

m . φθορὰ , f . — Baleful, λυπηρὸς,

ὀλέθριος, c. βλαβερός, with a

dat.: βλάπτων τινὰ , λυμεῶν τι-

VOS .

-

|

-

|

ment, φεύγειν · γίνεσθαι ἄπολις •

εἶναι φυγὰς· ἐξοστρακίζομαι· ὑπο-

μένειν φυγὴν :to bringback from

banishment, κατάγειν τινὰ τῆς

φυγῆς.

Bank , of a river , ὄχθη , f.

χεῖλος, n . : of the sea , αἰγιαλὸς,

m.: of earth , χῶμα , n. πρόχωμα ,

n. χαράκωμα , η. τάφρος, f. χοῦς,

m. : bank of rowers , ἑδώλια , n . pl.:

place for depositing money , ἀρ-

γυρεῖον , η. —- Banker , κολλυβισ-

τὴς, m. κερματιστής , m . τρα-

| πεζίτης, m . ἀργυρομοιβός , m. -

Bankrupt, χρεοκόπος, m. χρευ-

|

|

Baluster, balustrade , κάμαξ . |

c. δρύφακτον , η. δρύφακτος , m.

Balustrade , κλεῖθρον , n.

Bamboozle, φενακίζω , ἀπα- | κοπίδης,m . ἄσωτος, m .: to become

bankrupt , χρεοκοπέω ,=Bank-

ruptcy, χρεοκοπία ,f.

τάω .

η .

Ban, proclamation , ἐπίταγμα ,

ἐπιταττόμενον, n. παραγγελλό-

μενα , n . pl . : ( interdiction ) , ἐπίβ-

| ῥησις , f . ἐπαγόρευσις, f.: ( curse ),

ἀρὰ , f. κατάρα , f. Ban, to

curse, ἀράομαι with dat. and

acc . ἐπαράομαι.

-

Banana -tree , πλάτανος , f.

Band, cord , ἔχμα , η. δεσμός,

m . σύνδεσμος , m. σύναμμα , n.

ταινία , f .

|Balk , σφάλμα , n. ἀπότευγμα ,

n. ἀπάτη, f . (a ridge of land ),

αὖλαξ, f . τὸ μεταξὺ τῶν αὐλά . |

κων : (a beam or rafter ) , δοκός, Band , company , εἵλη , f . ἴλη ,

f. δοκὶs , f . ἰκρίον , n. Balk | f. σπεῖρα , f . στῖφος, n. ἄγημα ,

or baulk , disappoint, ψευδόω | n . λόχος , m . πλῆθος, n. σπεῖρα ,

τινα · ἀπατάω : balk one in any | f . τάγμα , n .: in bands, κατ

thing , ἐξαπατάω τινά τι : by | εἴλας , κατ᾽ ἴλην : the nations |

artifice , τινὰ τέχναις : to be advanced in bands to the as-

balked in one's hopes, διαμαρ- | sembly , ἔθνεα ἐστιχόωντο .

τάνειν ἐλπίδος . Balk , to miss , | Ιλαδὸν εἰς ἀγορὰν : by bands,

omit , παραλείπω τι, διαλείπω τις κατὰ σπείρας · σπειρηδόν .

ἐάω τι, σφάλλω .

-

|

|

-

Bandage , σπάργανον , n. σύν-

δεσις , f . ἐπίδεσις , f . ἐπίθεσμος, f.

σφενδόνη , f. ταινία , f. ἄμπυξ , f .

Banditti, λησταὶ, c. pl. κλέπ-

ται, m. pl.

|

|

Banner , σημεῖον , n. σημεία ,f.

Bannian , στολὴ , f. ἀμπεχόνη ,

f. εἷμα , n .

Banquet , συμπόσιον , η. ἑστία-

σις , f. σύνδειπνον , η . δαὶς , f.

θοίνη , f. δεῖπνον , η. ἑστίαμα , n.

--Banquet, συμποσιάζω , εὐωχέ-

ομαι, ἑστιάομαι, σιτέομαι,-Ban-

quetting, ἑστίασις , f . εὐώχησις ,f.

Banter , ἀστεῖα λέγω · κατα-

γελάω , σκώπτω , χλευάζω , ἀπο-

| σκώπτω .— Bantering , χλευασία ,

f. χλευασμὸς , m. κατάγελως, m.
Bantling , παιδάριον , η. παι-

δίον, n.

-

Baptism , Βαπτισμὸς , m. Βάπ-

τισμα , η. Baptistery , Βαπ-

τιστήριον , n .— Baptize , βαπτίζω ,

βάπτω . Baptizer or baptist,

Βαπτιστὴς , m.

-

Ball , σφαῖρα , f . κύκλος , m.: to

gather into a ball, εἱλέω , σφαι-

ρόω : to play at ball , σφαιρίζω ,

σφαιρομαχέω : the game, σφαι .

ρώσις , f.: the place where the

game is played , a tennis court,

σφαιριστήριον, η . σφαίριστρα ,f .: |

to toss the ball , σφαῖρανβάλλειν :

to toss it back , ἀντιβάλλειν : a

little ball , σφαίριον , η . σφαιρί- Bane , λύμη , f . ὄλεθρος, m.

διον , η . τροχίσκος, m.: a player [ φθορὰ , f . Bane , τοξικὸν , n.

at ball , σφαιριστής, m. σφαιριστι- | φάρμακον , n. — Baneful, φαρ-

abs, m .: like a ball, σφαιρικός, | μακευτικὸς, φαρμακώδης , c. θαν-

σφαιροειδής : amusk -ball , σμῆγ- | ατώδης, θανατηρὸς, ὀλέθριος , |

μα , n. σμῆμα , n. : a ball of thread , | θανάσιμος .

ἀγαθὶς , f . : ball- like , σφαιρη-

δόν .

Bar , μοχλός, m. μόχλιον , n.

ὀχεὺς , m . κλεῖθρον , n . ἐμπόδιον ,

n . κώλυμα , n. κωλύμη, f.— Bar,

where causes are pleaded , ἀγορὰ ,

Bandy, ἀντιτοπέω , ἀναπαίω , f. δικαστήριον , n . - - Bar, κλείω ,

ἀντιπαίω , ἀντικόπτω : to bandy | κωλύω , ἐμποδίζω , παραποδίζω ,

reports about , διασκεδάσαι φή . | ἐκκλείω .

μην · διασπείρειν λόγον .— Bandy- Barb , στυράκιον , η. ξυστὸν , n.

legged , βλαισός, ῥαιβός. αἰχμὴ , f.

Ball, dance, χορεία , f . χό- |

ρευμα , η . χόρευσις , f . : to attend |

balls, ἀναχορεύω .

-

-

}

|

Barb, to shave, κείρω , ἀπο-

κείρω , ξυράω , ξέω .

Barbacan , προτείχισμα , η .

Barbarian , Βάρβαρος , m .: a

great barbarian , τριβάρβαρος, c.

Barbarie , Βαρβαρικὸς, ἀλλό-

Barbarism ,COVE

-

Bang, κόλαφος, m. ῥάπισμα , | τριος, ἔκφυλος .

n . πληγὴ , f. πλῆγμα , n . ἔκ | Βαρβαρισμὸς , m. βαρβαροστομία ,

πληξις , f . Bang , κολαφίζω , f. σολοικισμὸς, m. · Barbarity,

ῥαπίζω , πλήσσω , μαστίζω . Βαρβαρότης, f . ὠμότης, f.: trans-

Banish , φυγάδα , φεύγοντα , cendant barbarity , ὑπερβολὴ ὠμό-

Ballad , ᾆσμα , n. ἀοιδὴ , f. μέ. | ἄπολιν ποιεῖν τινα · φυγαδεύειν τητος.--- Barbarous, Βάρβαρος, c .

λος, n . ἀσμάτιον , n. ῥαψῳδία , f. | τινὰ ἐκ πόλεως · ἐκβάλλω , ἐξω- βαρβαρικός : I make barbarous

ᾠδὴ , f . σκόλιον , n . Ballad- | θέω , ἐκρίπτω , ἐξορίζω , ἀποπέμ- or subject to the barbarians , βαρ-

singer , ᾠδὸς, m. μελῳδὸς, m. πω , ἐξοικίζω : by the shell, έξ- | βαρόω , ἐκβαρβαρόω : to become

ῥαψῳδὸς, m.: to sing ballads, | οστρακίζω . Banished , ὑπεχὼν | barbarous or favour the barba-

ῥαψῳδέω . φυγὴν · ἐξαστρακισθεὶς , ἐκπεσὼν, rians, βαρβαρόομαι, βαρβαρίζω .

ἀφορισθεὶς, ἐκπεπτωκώς : to be | Barbarously, ὠμῶς, Βαρβαριστί.

banished , ὀστρακίζομαι, ἐκπίπ- Barber , κουρεὺς, m. κορσεὺς, m.

τω, φεύγω.- Banishment, φυγὴ , | κορσωτεὺς, m. κείρων,m . : female

Ballot , ψῆφος , f. Ballot, [ f . ἀειφυγία , f . ἐξοστρακισμός , | barber, κουρευτρία , f. : relating

ψηφίζομαι, ψῆφον φέρω, ψῆφον | m. ἐξορία ,f . ἐξορισμὸς, m ἀπε to a barber , κουριακός. Bar-

Ballast , ἕρμα , η. και- Ballast, to

loud with ballast, ἑρματίζω .

Ballatry , μολπὴ , f. ἀοιδὴ , f.

|

---

-
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BAR BAYBAS

ber's shop , κουρεῖον, n . κορσω- | στεῖρος or ἄκαρπος γίνομαι.

τήριον , n.

TOS. -

---

Barrenness, στείρωσις, f. ἀφορία , |

f. dyovía,f.Bard , ἄοιδος , m, ποιητής, m.

Bare , γυμνός, ψιλὸς, ἀνάτριπ- Barricade , ἐπιτειχίζω , ἐχυρόω ,

- Bare , make bare , γυμνόω | ἀσφαλίζω , ἰσχυρίζω .— Barricade |

τι · ἀπογυμνόω , with acc. and or barricado , ἕρκος, η . ἐπιτεί-

gen . : to be bare , ψιλόομαι, | χισμα , κ . ἔρυμα , n. περιτειχισ-

φαλακρόομαι : bare of money , μὸς, m. ἀσφάλισμα , m . μυχλὸς,

ἄπορος ἀργυρίου · ἐνδεὴς, c. m. μοχλίον , η .- Barrier , κῶνος ,

ἐπιδεής, c .: thread -bare , ἀνά- m. ὅρος, m. τέρμα , η. βαλβὶς , f .

τριπτος, c. : thread -bare garment, ἐμπόδιον , n.

ἀνάτριπτον ἱμάτιον . Bare-

boned , λαγαρὸς, στριφνός.

Barefaced ,ἀναίσχυντος, ἀναιδὴς :

to be barefaced , ἀναισχυντέω .

Bare -footed ,ἀνυπόδητος ,c . ἄβλαυ- |

τος, νηλίπους , νηλίπος . Bare- |

headed , ψιλὴν ἔχων τὴν κεφα- ἐμπόλημα , η . πραγματεία , j .

λὴν : and it is said that all the

other Persians also expose them-

selves to the dangers of battle

bare -headed , λέγεται δὲ καὶ τοὺς

ἄλλους Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφα-

λαῖς ἐν τῷ πολέμῳ διακινδυ-
νεύειν.

Barely, μόγις.

---

|

Barrister , συνήγορος , m. παρά-

κλητος, m. σύνδικος, m.

Barrow , φορείον, n.

Barter, ἀλλάσσω or -ττω, ἀντι-

καταλλάττω , καταλλάττω , ἀπεμ-

Barter , ἐμπορία , f:

|

πολέω . -

ἐμπολὴ , f .

]

|

|

|

|

|

|

Bastinade or bastinado , μαστί-

γωσις , f . ῥαβδεία , f. αἴκισμα , n.

αἰκισμὸς , m.

Bastion , προβολὴ , f. ἐπιτεί-

χισμα , n . φρούριον, n . ἐχύρωμα ,

n . τάφρος, f . χῶμα , m. χαρά .

κωμα , η. πρόχωμα , n. χοῦς, m.

But, νυκτερὶς, fe

Bate , ἐλαττόω , μειόω , μινύθω ,

ἀφίημι, καθίημι.

Bath , βαλανεῖον , η. λουτρὼν,

m. πλύνος , m. κολυμβήθρα ,f . : hot

baths, αἱ θερμαὶ, θερμαὶ πηγαὶ :

keeper of a bath, βαλανεὺς, m.

βαλανίτης, m . λουτρόχοος, m.:

a little bath , βαλανίδιον , η . –

Bathe, λούομαι . — Bathing , λοῦ-

σις ,f. λουτρὸν , n.

Baton or batoon , κορύνη , f .

ρόπαλον ,n .

Battalia , τάξις, f.-- Battallion ,

τάγμα , η . τάξις, f . φάλαγξ , f.

λόχος,m. μοῖρα ,f . : a commander

ofa battallion, λοχαγός, m.

Base , foundation , Βάσις, f .

| θεμέλιον,n. ἕδρα , †. βάθρος.

Base, ταπεινός, φαῦλος, αἰσ-

| χρὸς, δυσειδὴς, μιαρός, κακὸς,

πονηρὸς, φλαῦρος : base -born , κα-

κῶς γινόμενος, νόθος : ( counter- Batten , growfut, παχυνόομαι.

feit ) , κίβδηλος , ἀδόκιμος , νόθος, Batter, τύπτω , αἰκίζω , κατα-

Bargain , ὁμολογία , f . συνθήκη , | κεκιβδηλεύμενος , παρακεκομμέ- βάλλω: to batter down a city,

f : I abide by my bargain , vos, παράσημος.--Basely , ταπει- κατασκάπτειν πόλιν : a house ,

ἐμμένῳ ταῖς ὑμολογίαις · φυλατ- νῷς, φαυλῶς, ἀγεννῶς, πονηρῶς, κατασκάπτειν οἰκίαν εἰς ἔδαφος :
τω τὴν συνθήκην : to break a ] αἰσχρῶς. Baseness , of birth , to batter down a wall, καθαιρεῖν

bargain , παραβαίνειν τὴν ὁμολο- | δυσγενεία , f. ἀδοξία , ἀγένεια , f. : τὸ τεῖχος. Batter , φύραμα , n .

γίαν · παρὰ τὰς συνθήκας ποιεῖν · (wickedness , knavery ), κακία , f . σταὶς , σταῖς, ο στὰς, η . -

λύειν τὴν συνθήκην · συμβόλαιον, κακουργία ,φαυλότης,f . πονηρία.f. tering -ram , κριός, m . · Battery ,

η. σύμβολον , n .— Bargain , συμ- αἰσχρότης, †.αἰσχρὸν, αἶσχος,n . a breach , πτῶσις , f. πτῶμα , κ.

φρονέω , ὁμολογέω , συντίθεμαι, Bashful, αἰδήμων, c. αἰσχυν- θυρίς,f . : (a besieging ) , πολιόρκη-

συμβαίνω . τηλὸς, αἰσχυντηρός.— Bashfully , | σις, f. προσβολὴ ,f . : (a bulwark ),

Barge , κύμβη , f. σκαφίδιον , n. | αἰδημόνως.— Bashfulness , αἰδὼς, ] ἔρυμα , n . ἐπιτείχισμα , n. ἔπαλξις ,

σκάφη , f . πλοιάριον , n. πλοῖον , n. f. αἰσχύνη ,f. δυσωπία , f. f . ἐχύρωμα , n. πρόβλημα , η. προ-

· Bargeman , πορθμεὺς, m . ναῦ- βολὴ , f . φρούριον , n.

λος, m.

Bark , of a tree , φλοιός, m.

λέπος , n . λέπισμα , n.: to strip

off the bark , περιλέπειν , ἐπιφλοί-

ζειν : (a little ship ) ,κέλης, ητος ,

m. ---

|

-

Basil, to grind the edge of a

tool , ὀξύνω .

Basilicon , u kind of ointment,

Βασιλικόν , n .
Basilisk , Βασιλίσκος , m.

Basin and bason , λεκάνη , f .

Bark , ὑλάω , ὑλακτέω , | λόπας,f . λουτρὸν , n . λουτὴς , m.

βαΰζω : ( at) , προσυλακτέω : λεκανὶς , f .: for washing the

( against) , καθυλακτέω .— Barker , | hands , χειρόνιπτρον , η . χέρνιβον ,

ὑλακτὴς,m .-- Barking , ὑλαγμὸς, | n. : for washing the feet, ποδο-

m. ὕλαγμα , n. ὑλακὴ , † . νίπτρον , η. ποδονιπτὴρ , m.

Barky , φλοιώδης .

Barley , κριθὴ , f . κρῖ , n. :

(bread ), κρίθινος ἄρτος , m.:

(meal), ἄλφιτον , κ .

Barm , ζύμη , f. ζύμωμα , n. :

to ferment with barm , ζυμόω .

Basis , Βάσις, f. βάθρον , n.

] ἕδρα , f .

Bask , ἡλιόω , ἡλιάζω , είληθε-

ρέομαι.

Basket, κόφινος, m. σπυρίs, f.

ταλάρος, ισκος, m. κάλαθος, m .

Basket-

Barn , σιτοβολὼν , m.ἀποθήκη , | φορμὸς , m. κάνης,f. κάνιον , η. σαρ-

f . σιτοφυλακεῖον , η.: a hay- | γάνη ,f . : a little basket, καλάθισ-

barn , χορτὼν , m. χορτοδοχεῖον , | kos , m. σπυρίδιον , n ,

m.: a little barn , σιτοβόλιον , n. maker , κοφινοποιός , m. λυγιστὴς ,

Barrack , στέγη, f. ἔπαυλις , f.

καλύβη , f.

Barrator, δικοῤῥάφος, m. δικο-

λόγος, m.

Barrel, πίθος, m. κέραμος, m.
κάδος , m.

| mo

Basking ,ἡλίασις.f.ἡλιασμὸς ,m .

Bass, a mat to kneel on , κλισ-

μὸς , m.

Bastard , νόθος , m . μοιχιδίος,

m. νόθειος, νοθογενής .
- Bas-

Barren , στεῖρος , ἄφορος or | tardize, ἀποκληρόω .

των , c. ἀβλαστὴς , ἀβλάστος, Baste , μαστιγόω , τύπτω , παίω ,

ἄχιλος , ἄχλοος , ἄτεκνος , ἄγονος, | αἰκίζω .

ἄκαρπος : to grow barren , στειρ- Bastile , φυλακὴ , f . δεσμωτή-

όομαι : to bebarrren , ἀβλαστέῳ · ¦ ριον , n.

|

]

|

|

|

|

|

|

|

|

-

Bat-

Battle, μάχη , f. ἅμιλλα , f .

ἀγὼν , m. χάρμη, f. πόλεμος, m .

συμβολὴ,† . ὑσμίνη , f . ὑσμὶν, f.:

a naval battle , ναυμαχία , f . : a

land battle , μάχη πεζή : with

cavalry , ἅμιλλα ἵππων : I engage

in battle , ἔρχομαι εἰς μάχην : το

conquerone in battle, κρατεῖν

τινὰ μάχῃ · νικᾷν μάχῃ , τὴν

μάχην : to be overcome or con-

quered in battle , ἡττᾶσθαι μάχῃ

or μάχην : a drawn battle, ἀγχώ-

μαλος μάχη . Battle -array ,

τάξις , f. Battle -axe , πέλε-

κus, m - Battlement, κρόσση, f .

ἔπαλξις, f. θριγκός, m. γεῖσον , n.

Baubee, ὀβολός , m.

Bawd, πορνοβόσκος , c. μα-

στρώπος , c. προσαγωγός , m.

Bawl, βοάω , κράζω , κραυγάζω ·

κράζω φωνῇ μεγάλῃ · ἀλαλάζω .

Bawler , κράκτης, m . κεκράκ-

της,m . Bawling , βοὴ, f. κραυγὴ ,

f . κεκραγμὸς,m .—Bawling , με

| γαλόφωνος, κραυγαστικός.

Bay, ὑλακτέω , βαΰζω : to bay

at or against, προσυλακτέω .

Bay , for ships, κόλπος , m . :

abounding in bays , κολπώδης, c.

| Bay, ἐπίξανθος , co- Bay-tree ,

δάφνη , f . δαφνὶς, f.: crown of
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sc. ὤν . savage beast, θηρίον ἀγριώτατον :

bays, δάφνινος στέφανος : to | country , νῦν δ᾽ ἀγροῖσι τυγχάνει , | beast, θηρίον ἄλκιμον , n. : a most

hold or keep at bay, διακλείω .

Bayonet, ξίφος , n. κοπὶς , f .

ξιφίδιον, n. ἐπιδορατὶς , f.

Bazaar, ἀγορὰ ,f.

Bdellium, an aromatic brought

from the Levant, Βδέλλιον , κ.

|

Beach , ἀκτή , f . αἰγιαλὸς, m. | filthy , μιαρόν : to tame wild

θὶν , c. λιμὴν , m.

Beacon , φάρος , c .

Bead, λιθάριον , n.

Beadle , κλητὴρ, m. κλήτευ-

σας, m. ῥαβδοῦχος , m.

Beak , of a bird , ῥαμφος, n .

ρύγχος , m . : of a fly , προβοσκὶς ,

f.: of a ship , ἔμβολον , n . χάλκω-

μα , n- Beaked , ῥυγχωτός.

Beam , δικὸς , J. : sunbeam ,
] ἀκτὶν , ῖνος, f . σέλας. - Beam ,

ἀκτινοβολέω , εἱλίσσω φλόγα ,

λάμπομαι : full of beams , beamy ,

ἀκτινώδης, c.

Be, εἰμὶ, γίγνομαι, ὑπάρχω ,

πέλομαι , ἐπιγίγνομαι, τύγχανω :

I happen to be in Ægina , τυγ-

χάνω ὢν ἐν Αἰγίνῃ : to be naked ,

τυγχάνω ὢν γυμνδς : to be better ,

ἄμεινον ἔχειν : to be well, εὖ

ἔχειν , καλῶς ἔχειν : to be ill ,

κακῶς ἔχειν : to be by nature or

naturally , ἔχειν κατὰ φύσιν : be it |

80 , εἶεν , γένοιτο , γενέσθω : it is ]

80 , οὕτως ἔχει : it is right, ὀρθῶς Bean , κύαμος, m.: made of

ἔχει : to bewell disposed towards | beans, κυάμινος.

any one, ἔχειν εὐνοϊκῶς πρός Bear , ἄρκτος, c. : of the bear,

τινα : how are things in Asia ? ἀρκτικὸς, ἀρκτῶος, ἄρκτειος .

πῶς ἔχει τὰ ἐν ᾿Ασίᾳ ; The pur-

ticiples in Greek of other verbs,

|

|

|

|

|

|

beasts and render them better,

i. e. improve them, ἡμεροῦν ψυ-

χὰς θηρίων καὶ πλείονος ἀξίας

ποιεῖν : for what purpose would

any one make use of such a

beast ? ἐφ᾽ ᾧ δ᾽ ἄν καὶ χρήσαιτό

τις τοιούτῳ θηρίῳ ; a little beast ,

θηρίδιον ,n. : beast or cattle-
market , βουπώλιον , n .- Beastli-

ness , θηριωδία , f. ἀγριότης, f .
θηριώδες καὶ ἄγριον , n. ἀκαθαρσία ,

f. ἀκολασία , f . : nastiness , ῥυπα-

ρία , f . Beastly , ἀκάθαρτος , c.

ἀσελγής , c. λάγνος, ἀκόλαστος,

c. ῥυπαρός .

---

with

----

Beat, to conquer, ἀπελαύνω ,

νικάω, with acc.: κρατεῖν, with

gen.-Beat, gently strike against,

σπαίρω , ἀποσπαρθάζω , προσπαί-

ρω , προσπταίω : to beat, knock

at a door , κόπτειν τὴν θύραν.

Beat, hammer , παρακολάπτω ·

ἐργάζομαι σίδηρον · κόπτω .

Beat against , προσβάλλω τί τινι.

--Beat back, ἀπωθέω τινὰ · παρ-

ωθέω : the enemy, ἀποθέωμαι

τὸν πολέμιον · ἀνακόπτω , with

acc . and gen . Beat out, ἐκ-

Beat out the brains,

-

Beat, τύπτω , ἀράσσω , μαστι-

γόω , κόπτω , ἱμάσσω , παίω , κρο-

τέω , ἀλοάω , λεπτύνω : I will

Bear, βαστάζω ,φέρω : the fertile | beat them as small as the dust

glebe bears its crops, καρπὸν | before the wind , λεπτυνῶ αὐτοὺς,

besides the substantive verbs, are δὲ φέρει ζείδωρος ἄρουρα : kings | ὡσεὶ χνοῦν κατὰ πρόσωπον ἀν

often rendered in English by be : sometimes bear a loss , but not | έμου : to beat a wife , πατάσσειν

thus, They made light of it, ex- | calumny , πῆμα μὲν ἐνίοτε φέ- τὴν γυναῖκα : servants

pecting either that the enemy, ρουσι ἄνακτες , ἀλλ᾽ οὐ λώβην : stripes , αἰκίζειν τοὺς οἰκέτας :

when he came out to the field , (endure ) ,πάσχω ,ὑπομένω ,ἀνέχω : to give one a gentle beating ,

would not withstand them, or to bear young , τίκτω , ἀποτίκτω , | μὴ σφόδρα συγκόπτειν τινὰ : το

that they themselves would be ἐκτίκτω : past bearing , ἔκτεκων , | beat with fiets, πὺξ ποιεῖν στόμα

able to overpower himby assault , | ἄγονος : to bear oneself va- τινὸς : a beating , αἰκία, f. αἰκισ-

ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ὡς, ὅταν | liantly , ἀριστεύω : always bear μὸς, m . μαστίγωσις, f.: to be

ἐξέλθωσιν , ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας thyself valiantly in war, and be beaten , τύπτομαι, μαστιγόομαι.

σφᾶς, ἡ ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ : | thou more excellent than others ,

prepare your mind at the outset | αἰέν ἀριστεύειν , καὶ ὑπείροχον

to be laughed at, παρασκευάζου ] ἔμμεναι ἄλλων .

αὐτόθενὡς καταγελασθησόμενος : Beard , πώγων , m . ὑπήνη , f .

we happened to be walking in γένειον, n.: a little beard , πω-

the temple of Saturn , ἐτυγχά- γώνιον , n. : to wear the beard ,

νομεν περιπατοῦντες ἐν τῷ τοῦ πωγωνοτροφέω , γενειάω , γενειά .

Κρόνου ἱερῷ : for the stern of|σκω : bearded , πωγωνίας , ου :

the vessel happened to becrowned | having a rough shaggy beard ,

the day previous to the trial, | δασυπώγων ,m . : a thin beard , |

ἔτυχε γὰρ τῇ προτεραίᾳ τῆς δίκης σπανιοπώγων ,m .:beardless, ἀπώς

ἡ πρύμνα ἐστεμμένη τοῦ πλοίου. γων , m. ἀγένειος, m. : having a

The participle of the substantive | long beard , μακροπώγων , mo :

verb , rendered by the infinitive in | the beard of a goat, τραγόπωγων , | κόπτω .

English ,is sometimeswantingwith m .: a red beard , χαλκόπωγων , ἐξεγκεφαλαιόω .— Beat the breast

adjectives: For although I happen | m.: to pluck the beard, τοῦ | for grief , κόπτω , θρηνέω .--Beat

to be an old man, the power of | γενείου τίλλω : his beard hangs to arms, σημαίνω μάχεσθαι ·

this placehas not decayed, καὶ down to his feet , πώγων ποδήρης | παιωνίζω . Beat to death , δια-

γὰρ εἰ γέρων͵ κυρῶ , τὸ τῆσδε καθεῖται.— Beard ,ἐπηρεάζω τινι · κόπτω . Beat together , συγ ·

χώρας οὐ γεγήρακε σθένος : and | ἐντρυφάω τινὰ ον τινί.— Beard , | κρούω τινι. — Beater , μαστιγίας,
if of the spectators happen | of corn , ἀθὴρ, m. ἀνθέριξ , f. m. πληγώδης, c. πλήκτης, m .

to be benevolent, καὶ τῶν θεα- | Bearded , γενειάτης, m. πωγω . | Beating , αἰκία , f . αἰκισμὸς , m.

τῶν εἰ τις εὔνους τύγχανει: for νίας, m. γενειάτις,f . πωγωνιαῖος. πλήξις, f . μαστίγωσις, f . : beat-

neither does the pleasure ,derived | Beard -hater , μισοπώγων, m .: ing with a cudgel, ξυλοκοπία , f .
from the sense of hearing, on the title of a book written by

this account happento be good , the Emperor Julian the Apos-

οὔδε γὰρ αὖ ἡ διὰ ἀκοῆς ἡδονὴ , tate . Beardless, ἀπώγων, c.

ὅτιδι᾽ ἀκοῆς ἐστι ,διὰ ταῦτα τυγ- λειποπώγων , c. ἀγένειος, ἄνη-

χάνει καλὴ : the laws have been | βas.

abrogated under which they

living happened to be the most

happy of the Greeks, καταλε-

λύσθαι τοὺς νόμους μεθ ' ὧν | Porter . Beau , καλός, κομψός, περικαλ-

οἰκοῦντες εὐδαιμονέστατοι τῶν Beast, θηρίον , n. ζῶον , n. : of | λὴς, φιλόκαλος.

Ἑλλήνων ἐτύγχανον . Sometimes | prey , θὴρ, ηρὸς ,m .: of burden , Beautiful or benuteous, κάλος ,

also the adjective is omitted : ὑποζύγιον, n . κτῆνος, n.: cattle, | εὐειδής, c. εὔμορφος c. εὐπρε-

now he happens to be in the βόσκημα , n . θρέμμα ,n . : . huge | πής, c . εὐσχήμων · κεκτημένη τὸ

any

-

-

Bearer, βαστάζων , m. φέρων,

m. φορτοβαστάκτης, m. ἀγκαλι- |

δηφόρος, βαστακτὴς, φορεύς . See

a

-

-

-

-

--

Beatific and beatifical, μακά-

ριος, μάκαρος, ἀταλαίπωρος , εὖ-

τυχὴς, ὄλβιος , εὐδαίμων, εὔκλη-

pos.- Beatify , μακαρίζω · εὐδαι

μονίζω τινα διὰ τὴντύχην , τινὰ

τῆς τύχης. See Bless.- Beati-

tude , εὐδαιμονία , f. μακαιρίοτης,

f
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κάλλος · καλλίμορφος , c. περι- | παράκοιτος or -τις ,

καλλὴς, ὡραῖος , φαιδρὸς, ἐπαφρό- | κλινήρης , c. κλινικός.
we have indeed beenδιτος :

,,f.- Bed -rid ,

Bedabble , ὑγραίνω , ὑγρώσσω ,

ἰκμάζω .

Bedaub , μολύνω τι · μιαίνω ,

σπιλόω · ῥυπαίνω τινα . Be- |
-

ignorant of what beautiful songs

the shepherd composes , ἦ κα-

λὰς ἄμμε ποῶν ἐλελήθει βῶκος

ἀοιδὰς : beautiful to behold , | daubed, σπιλωτὸς, μολυνθείς .

ἰδεῖν κάλλιστος, καλὸς ὀφθῆναι: Bedaubing, μόλυνσις , f . σπίλω- |

in countenance , καλὸς τὴν ὄψιν : | σις , f .

a woman of a beautiful counte-

-
|

-

Bedeck, ἐπικοσμέω , διασκευ-

Bedlamite, ἐμμανὴς , m. μανι-

κός, μανιώδης.

nance, εὐπρεπὴς τὴν ὄψιν οὖσα άζω , παρασκευάζω ,περιστέλλω .

γυνή . — Beautifully , καλῶς , ἐπι- Bede -house, πτωχοτροφεῖον, n.

λέγδην , ἐξαιρέτως, χαριέντως, Bedew, δροσίζω , ψεκάζω , ἐπι-

εὖ, εὐειδῶς . Beautify , κοσ- δροσίζω , βρέχω .

μέω with acc, ἀγάλλω acc. and

dlut. λαμπρύνω , καλλωπίζω . See
Adorn..- Beauty , κάλλος , n.

καλὸν, n . εὐμορφία , f . εὐπρέπεια , |

f . καλλοσυνὴ , f . καλλονὴ ,f . καλ-

λώπισμα , n.: beauty of place ,

scenery, εὐφροσύνη , f . ἁβρότης,

†. τερπνότης ,J ;

|

|

Before , in time , πρὸ, πρότερον ,

πρὶν ἂν , πάλαι, ἔμπροσθεν , πρῶτ

τον, τὸ πρότερον : before that ,

πρὶν ἢ, πρότερον ἢ: before my

time, πρὸ ἐμοῦ · before I heard ,

πρὸ τοῦ ἀκούσαι : before sun-

rise , πρὶν ἄν δ ' ἥλιος ἀνίσχῃ :

before sun.set , πρὸ ἡλίου δεδυκο-

τος: formerly , during peace , be-

fore the sons of the Achivi had

arrived , τὸ πρὶν ἐπ᾽ εἰρήνης, πρὶν

ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν : a little

| before , πρὸ βραχέως χρόνου ,

πρὸ ὀλίγου , πρὸ μικροῦ , μικρῷ

πρότερον : to get or be before ,

| (anticipate ), φθάνω , προφθάνω ,

Bee, μέλισσα or -ιττα , f . με- construed with the participle

λισσάριον , η. βομβυλιός, m . : the | of another verb ; as, before 1

bee only prepares honey, μόνη | wet the tip of my lips, οὐ φθάνω

ᾗ μέλισσα τιθαιβώσσει: a bee- βρέξας ἄκρον τὸ χεῖλος : they

house, μελισσὼν, m. μελιτουρ- | did not strip him before they

γεῖον , η. μελιτοτροφεῖον and με- | left him through fear, μὴ ἔφθη-

λιττοτροφεῖον , n. Bee-hive, σαν περιδύσαντες αὐτὸν : for you

κυψέλη,f . σίμβλος, m. σίμβλη, f . | would be made slaves over and

σίμβλον , n . σμῆνος,n . κύτταρος, over again, before any of us

m.: a keeper of bees , μελισσεὺς, | could hear of it, φθαίητε γὰρ

m. μελιττουργός, m .: the hum- | ἄν πολλάκις ἀνδραποδισθέντες

Becalm , εἰρηνοποιέω , ἱλάσκο- | ming bee , ἡ βομβεῦσα μέλισσα . | ἤ τινα πυθέσθαι ἡμέων : they

μαι · παύω τῆς ὀργῆς · ἠρεμίζω , Bee -master , μελισσεὺς , m. agree to be beforehand in doing

γαληνίζω . μελιττουργὸς, m , Bees’-wax, | something before they are over-

κηρὸς, m. powered , συντίθενται φθάσαι το

δράσαι ἤ παθεῖν . Beforehand ,

πρώτως, πρῶτον , πρώτιστα , προ-

τέρω , ἀρχήν .

Beaver, κάστωρ, ορος , m.:

(hat) , πίλιον , η. πῖλος καστό- |

ρειos : like or belonging to a

beaver, καστόρειος .

Becafico , συκαλὶς, f .

|

|

-

-

―

Because , ὅτι, ἐπεὶ· διὰ τοῦτο |

οὖν · διὰ ταῦτα : we praise virtue Beech , φηγὸς, f. ὀξύα, f .

because she is the most beauti- | Beech -grove , φηγὼν , m.

ful, διὰ τοῦτο ἀρετὴ εὐδοκιμεῖ, | Beechen , φηγίνεος, φήγινος :

ὅτι καλλίστόν ἐστι · ἕνεκα , οὕ. | made ofbeech , φηγοτεύκτος.

νεκα, ἐπειδὴ : because of , διὰ, Beef, τὸ βόειον κρέας or τὸ

χάριν, ἕνεκα : because that, | Beef-eater, βουφά-

διότι.

νω :

Beck, νεῦσις, f. νεῦμα , n.

Beckon , νεύω , σημειόω , σημαί-

and beckoning with his

hand, said , καὶ κατασείσας τῇ

χειρὶ, εἶπε. Beckon to , κατα-

νεύω , ἐπινεύω .

νεύστασις, f .

-

|

βόειον .

yos, m.

-

|

'

Beer, ζύθος , m. οἶνος κρίθινος ·

| βρύτον , η . βρύτος, m . βρύτον

ἀπὸ κριθῆς · κολοκασία: a brewer

of beer , ζυθοποιός , m.

Beestingy , πύος , m. τροφα- |

Beckoning , | λίς , f.

Beet, τεῦτλον , η. βλίτον , n.

Beetle , κάνθαρος, m. κανθα-Become , to be , εἰμὶ, γίγνομαι ,

ὑπάρχω , τυγχάνω, συμβαίνω : | pis , fi

( to suit ) , ἁρμόζω : (to be

proper ), προσήκει, δεῖ, πρέπει,

συμπρέπει, χρὴ , ἄξιόν ἐστι.

Becoming, πρέπων, συμπρε-
-

Beeves, Bóes, m. pl.

Befal, τυχχάνω , προσπίπτω ,

Beft, ἁρμύττω , εὐαρμοστέω ,

ἁρμόζω , ἐφαρμόζω .|

πὴς, πρεπώδης. Becomingly, Before , πρὸ , ἐναντίον, πρὸς,

κατὰ τὸ πρέπον · πρεπόντως , ἔμπροσθεν , ἐνώπιον , ἄντα , ἀπέν- |

προσηκόντως. Becomingness, | αντί , ἐπὶ : before the doors, πρὸ |

|

-

Befoul, μολύνω , μιαίνω , κατα-

μιαίνω · ῥυπαίνω τίνα .

Befriend , φιλοφρονέομαι, εὖς

ποιέω,

ἐπαιτέω .

Beg , δέομαι, ἐρωτάω , παραι-

τέω , ἀξιόω , αἰτέω , παρακαλέω :

I beg and entreat of you , ἱκε-

τεύω ὑμᾶς καὶ ἀντιβολέω : (ask

alms ), πτωχεύω , προσαιτέω ,

· Beggar, πτωχός, m.

προσαίτης, m. πτωχεύων , ἐπαίο

της, m. : a wretched beggar, τὸ

πτωχάριον.-- Beggar, πτωχίζω ·

εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν καθίσταναι

τινὰ ο καθίστασθαι· ἐξαναλίσκω .

Beggarly , πτωχὸς , πτωχικὸς ,

φαῦλος, εὔωνος. Beggary ,

χρεία , f . πτωχεία , f.: to be

brought to extreme beggary , πέ-

νητα εἶναι εἰς τὰ ἔσχατα .

-

-

Beget, γεννάω , ποιοῦμαι παῖ-

δας, παιδοποιέομαι, φυτεύω , τίκ-

των

εὐπρέπεια , f . εὐσχημοσύνη ,f . θυρῶν : one's face, πρὸ προσώ- | Begging , αἴτησις , f . αἴτημα , n.

Bed, κλίνη , f . κοίτη , f . εὐνὴ , | που: to have any thing before | δέησις , f. προσαίτησις, f.

f. λέχος , η. λέκτρον , η . κλινά- | one's eyes, πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν

ριον, η . κλινίδιον, η, κλιντὴρ , m. : τι : before all the army in array , |

to be in bed, κεῖσθαι ἐν τῇ κλί- πρὸ πάσης τῆς παρατάξεως : be-

vῃ : to prepare a bed , στρώννυναι | fore the king, πρὸ τοῦ βασί-

κλίνην : to go to bed, κατακεῖ- λέως : he preferred him before |

μαι ἐπὶ τῆς κλίνης · κοιμάομαι, | Jupiter himself , πρὸ τοῦ Διὸς

εὐνάζομαι : a small bed , a pal. | αὐτοῦ ἤγαγεν αὐτὸν : they wish |
let, κράβατος , m. Bed -cham- to undergo all dangers, be-

ber, θάλαμος , m. θαλάμη , f. | fore their glory be lessened , |

κοιμητήριον , η.: bed -stead , τὸ | (rather than their glory should

τῆς κλίνης πλευρόν : a bed -post , | be lessened ), πάντας τοὺς κιν-

ἑρμὶν , m, ἑρμίνιον , η . - Bedding, | δύνους ὑφίστασθαι θέλουσι,πρό

λέχος , n. στρώμα , η . τάπης, m. τοῦ τὴν ὑπάρχουσαν ἐλαττωθῆναι

Bed -fellow , παράκοιτης, m . δόξαν.

-

-

---

|

|

Begin , ἄρχομαι, ἐξάρχω , κατ-

άρχω : I begin a speech , ἄρχω

τοῦ λόγου or ἀρχὴν τοῦ λόγου

ποιέομαι· καταβάλλομαι, ἀπάρχο-

μαι, ἐνίσταμαι, ἐγχειρέω .

Beginner, ἀρχόμενος , m . ἀρχά-

ριος, m. πρωτόπειρος, m . νευδα-

μώδης, m . πρωτομύστης, m.

Beginning, ἀρχὴ , f. ὑπόθεσις ,

f. ἄρξις, f . ἐπιχείρημα , η. προοί-

μιον , κ . εἴσοδοs, f.: from or at

---
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. the beginning , ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἐξ ἀρ-

χῆς · καταρχὰς, n . ἀρχὴν , or bet-

ter , κατ ' ἀρχὴν, ἀρχῆθεν : in

the beginning, ἐν ἀρχῇ ο· ἐπ᾽

ἀρχῃ .

Behoof, ὠφέλεια , f . σύμφορον ,

n. χάρις , f . εὐχρηστία , † . χρη- |

| στότης, f. ὄφελος, η. λυσι-

τέλεια , f . κέρδος, n. λῆψις, f .

-Behove, πρέπει τινὶ · ἀξιόν |

Begird , ζώννυμι, περιβάλλω , | ἐστιν · προσήκει· θέμις ἐστὶ ·

διαδέω , περιφράττω , περιζώννυμι. | δεῖ , χρή .

Begirded or begirt , περιβε-

βλημένος .

Begone , ἄπαγε, ἄπιθι, ἄπει ,

ἀπέῤῥε, ἔῤῥ᾽ εἰς κόρακας, ὕπαγε,

ἄφερπε.

]

Being , φύσις, f. οὐσία , f .

βίοτος, m . ζῆν,η . γένεσις, f . γε-

νεὰ , f .

σω .

|

Belle ,
handsome woman ,

ἡ κάλη , εὔμορφος, εὐπρεπής.

Belles lettres , γράμματα , n . pl.

Belligerent, πολεμικὸς , πολε-

μιστής .

Bellow, μυκάομαι, βρυχάομαι,

ἐπιμυκάομαι, βοάω .— Bellowing,

μύκημα,n. μύκηθμος, m. μύκησις,

f. βοὴ , f . βρύχημα , n.—Bellows,

φυσσητὴρ , m . κώρυκος, m. αἱ

Belabour, παίω , κόπτω , ἀράσ- | φύσαι.

Begotten , γεγενημένος, γεν-

νηθεὶς : only begotten , μονογε- | προσδοκάω .
νὴς , c.

νω,

Belly, κοιλία , f. γαστὴρ , f.

Belay , περιμένω , ὑπομένω , | γαστρίδιον, n . κενεὼν, m . ἐπιγάσ‐

τριον , n . : a little belly, γαστρί-

Belch , ἐρυγμὸς, m. ἐρυγὴ , f . | διον , n.: the under part of the

Begrime , ἀπομελαίνω , ῥυπαί- -Belch, ἐρεύγομαι,ἐρυγγάνω , | belly , ὑπογάστριον , η . : given to

μολύνω, καταμιαίνω . ἐξερεύγομαι : he belched , op | the belly , γαστρόδουλος, m .:

pressed with wine, ὁ δ᾽ ἐρεύγετο | γαστρὸς ἥττων : big -bellied ,

οἰνοβαρείων . γαστρώδης, c. πρόγαστωρ , c. :

of or belonging to the belly ,

Beguile , ἐπιπαίζω , διαπαίζω , |

καταπαίζω · ἐξαπατάω τινὰ · φε-

· νακίζω ·παράγω τινὰ · παρακρούω .

Beguiler, ἐξαπάτων , m . πα-

·ρακρουόμενος, m. – Beguiling ,

παράκρουσις, f. δολιότης, f . ὑπο-

βολὴ , f.

-

Behalf, in the behalf of any
one, τινὸς ἕνεκα .

|

|

Beldame, γραῦς, f . γραῖα , f . l

γραts, ίδος, f. γραΐδιον , η.

Beleaguer, πολιορκέω with

acc. περικάθημαι : I beleaguer
the walls with a great army,

περικάθημαι τὸ τείχος πολλῇ

δυνάμει · περικαθίζω πόλιν . See
-

-

|

κοιλιακός.

Belong , προσήκει τινὶ : this

does not belong to us, τοῦτο

οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς ἐστι : what

belongs to me , τὰ πρὸς ἐμέ.

Beloved , τίμιος , ία, ιον, ἔντι-

Be- | ἐρατὸς, ἀγαπητὸς, φίλος, ποθεῖ

Below, κάτω , c. pl. ὑπόγειος,

Behave, παρέχω , ἔχομαι : I | Besiege. — Beleaguerer, πολιορ- | μος, c. προσφιλής, c . ἐράσμιος ,

behave justly , καθίστημι ἐμαυτὸν ] κῶν, m. πολιορκητὴς, m.

δίκαιον : I behave in a manner | leaguering , πολιορκία ,f . περικάθ- | νός.

unbecoming my fortune , καθίσα | ησις , f .

τημι ἐμαυτὸν τῆς εὐδαιμονίας

ἀνάξιον : to behave unruly, ἀδε

ὡς πράττειν . - Behaviour, σχέ-

σις , f . σχῆμα , n. ἤθεα , n. pl.

ἔργον , n. πρᾶξις, f .

·

|

Belie , ψευδολογέω · ψεύδομαί | c. ὑπόγαιος.— Below , adv. κάτω ,

τι : (calumniate ), διαβάλλω τινὰ · ὑποκάτω : prep . ὑπὸ with acc .

βλασφημέω εἴς τινα · ψιθυρίζω .

Belied, ψευσάμενος, έψευσ-

μένος.

Behead , τραχηλοκοπέω · τῷ Belief, πίστις ,f . τὸ πιστεύεσ-

πελέκει παίω · τῷ πελέκει τοὺς θαι : worthy of belief , ἀξιόπιστος,

αὐχένας ἀποκόπτω · ἀποκεφα- | c. ἀξιόχρεως, c. : beyond belief,

|

Belt, ζωστὴρ , m. ζώνη , f.

ζώνιον, n . διαζώμα , n. μίτρα , f.

ταινία ,f . τελαμὼν , m.

Bemire , ῥυπαίνω , καταμιαίνω ,

μολύνω .

Bemoan, καταδακρύω τὴν

λαιόω , ἀποκεφαλίζω , κεφαλότο- παρὰ πίστεως· πιστότης ,f. τύχην · ἀνακλαίω τινα · κλαίω ,

μέω , ἐκτραχηλίζω . Believe , πιστεύω : (think ), οἴο- | οἰμώζω , στένω , στενάζω , ὀδύρο-

f. See Command.

|

|

- Bemoaned ,

Be-

moaner, οἰμωκτὴς , m. στεναζων ,

m. · Bemoaning , οίμωγη , f. ot-

μωγημα, κ. κλαυθμὸς , m. κλαῦμα ,

n. ὀλοφυρμὸς, m . ὀλολυγὴ , f.

Bench, Spávos, m. dpa, f.

ἑδράνιον, n. βάθρον , η. σέλμα ,

η . ζυγὸν , n . : bench of justice,

δικαστήριον , n. βῆμα , n . : bench

forrowers, εδώλιον ,n.--Bencher ,

σύνεδρος, m .

Behest , ἐπίταγμα , n. ἐντολὴ , | μαι, νομίζω , ἡγέομαι, ὑπολαμ‐ | μαι , ὀλοφύρομαι.

βάνω : 1 believe the accusers, fit to be bemoaned , θρηνώδης, c.

Behind, ὀπίσω • μετά τινα · πείθομαι τοῖς διαβάλλουσι : what | ὀλοφυρτέος, οἰμωκτός .

ὄπισθεν , κατόπιν , ὕστερον : to be | has been said by any one, πισ-

behind , ὑστερέω , ὑστερίζω : they | τεύω τοῖς εἰρημένοις ὑπό τινος :

were one day behind the battle , | I believe a person , πιστεύω τινι :

ὑστέρησαν τῆς μάχηςἡμέρᾳ μιᾷ : I believe in a person ,πιστεύω εἴς

those who were behind, who τινα : ye believe in God, believe

came too late , οἱ ὑστερήσαντες. | also in me, πιστεύετε εἰς τὸν

. Behindhand , to be behindhand | Θεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε :

in business , σχολάζω , ῥᾳδιουρ- | whosoever believeth on him

γέω, ἀργέω , μέλλω , ὀκνέω, ἀνα- | shall not be ashamed , πᾶς ὁ

βάλλομαι, λήγω · παύομαι τῆς πιστεύων ἐπ᾿ αὐτῷ οὐ καταισ . |

μάχης. χυνθήσεται : thou believest that

Behold, θεάομαι, θεωρέω · there is one God ; thou doest |

βλέπτω εἴς τινα , πρός τινα well : thedevils also believe , and

ἀποβλέπω εἴς τι, πρός τι · δράω , tremble, σὺ πιστεύεις ὅτι ὁ Θεὸς

καθυράω. - Behold , ἰδοῦ : I am εἷς ἐστι, καλῶς ποιεῖς · καὶ τὰ

not he, But, behold there cometh | δαιμόνια πιστεύουσι καὶ φρίσ-

one after me, the shoes of whose σουσι : how shall they believe

feet I am not worthy to loose , in him of whom they have not

Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ, ἀλλ᾿ ἰδοῦ , ἔρχεται ] heard ? πῶς δὲ πιστεύσουσιν οὗ

μετ᾽ ἐμὲ , οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ οὐκ ἤκουσαν ;-Believer , πιστεύ-

ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι : by | ων , m . πιστὸς, m.

the shore of the white surge

beholding the dark ocean , θῖν᾽

ἔφ᾽ ἁλὸς πολιῆς δρόων ἐπὶ οἴνοπα

ποντον . - Beholder, θεωρὸς , m.

θεατης, m. κατόπτης , m . θεά-

μων.

-

•

|

|

|

|

|

Belike, εἰκότως, ἴσως , τυχόν .

Bell , κώδων, m. χάλκωμα , η.

| κρόταλον , η. . to ring a bell ,

τὸν κώδωνα κρούειν · κωδωνίζω :

a little bell, κωδώνιον , n .-- Bell- |

man, κήρυξ, m . "

Bend , κάμπτω , κυρτόω , ἡμύω ,

ἰδνόω , γνάμπτω , ἀγκυλόω , κυ-

| φόω: (back ), ἀνακάμπτω , ἀνα-

στρέφω : ( down ) , κατακάμπτω :

( round ) , ` περιγνάμπτω : (to-

wards) , ἐπικάμπτω . —Bendable ,

κάμπιμος, ίμη , μον . · Bending,

κάμπυλος , η , ον , ἄγκυλος, η , ον .

-Bending , ἔγκαμψις , f. καμπὴ ,

f. καμπτὴς, f . κάμψις , f . καμπυ-

λότης, f. λοξότης, f .

Beneath , ὑπὸ with acc. κάτω,

ἔνερθε, ὑποκάτω , ὑπένερθε . See

Below .

Benediction , εὐλογία , f . εὖ-

χαριστία, f. χάρις , f . Bene

faction , εὐεργεσία , f. χάρις , f.
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-
εὐεργέτημα , n . χρημάτων δόσις , ] ἀρκευθὶς , f . : laurel-berry , δα-

f. μεγαλοδωρία , f. Bene- | φνὶς , ίδος , f .

factor or benefactress, εὐεργέτης,

m. -τὶs, f. εὐποιῶν , m. See Bene-

-

-

Beryl, Βήρυλλος , m.

Beseech , ἱκετεύω · ἱκετείαν

-

Besprinkle , καταῤῥαίνω , κατα-

πάσσω , καταβρέχω .

-
Best,

Best, κράτιστος, βέλτιστος ,

ἄριστος, φέρτατος : and may the

ficent.Beneficence , εὐεργεσία, ποιέω τινὶ · δέομαι, λίσσομαι, wide -governing Agamemnon,son

†. εὐπραγία ,f. ἀγαθοεργία , f . προσκυνέω , λιπαρέω , ἱκνέομαι, of Atreus , perceive his fault ,

Beneficent , εὐεργέτης, m . εὐ- κατεύχομαι, γονυπετέω , ἄντομαι, | that he has not honored the best

ποιῶν , οῦντος, m. ἐπαρκῶν, οὖν- ἱκετηριάζω , ἱκησιάζω , παρακαλέω : | ofthe Greeks , γνῷ δὲ καὶ ᾿Ατρεί-

τος, χρηστὸς, ἀγαθὸς , φιλάνθρω- | but I beseech you the rather to δης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων Ἣν

πος, c . ἀγαθουργός, c . εὐποιός. | do this , that I may be restored ¦ ἄτην, ὅτ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν

Beneficial , λυσιτελὴς, χρήσι- to you the sooner, περισσοτέρως ἔτισε : to be the best , ἀριστεύω ,

μος, σύμφορος , ὠφελὴς, ὠφέλι- δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι , ἵνα κρατιστεύω: to fight to the best

μος, ὀνήσιμος. Beneficially , | τάχιον ἀποκατασταθῶ ὑμῖν . of their power, ἀνὰ κράτος που

συμφερόντως, χρηστῶς, λυσι. | Beseecher, αἰτητὴς ,m . δεόμενος , λεμεῖν : the best in warlike af-

τελῶς, λυσιτελούντως.— Benefit, m. ἱκέτης , m. ἱκέτις,f . ἱκετηρὶς, | fairs, ἄριστος τὰ πολεμικὰ , o

εὐεργέτημα , n. χάρις, f . ἀγαθὸν , f.- Beseeching ,αἴτησις , f . αἴτη- | ἐν τοῖς πολεμικοῖς .

η. χρηστόν , η. λυσιτέλεια , f. : to μα, η. δέησις, f. λιπαρία , f . | ἄριστα , βελτίστως , βέλτιστα .

confer a benefit on any one, ἱκετηρία , f . ἱκετεία , f . ἱκέτευμα ,

καταθέσθαι εὐεργεσίαν εἴς τινα · n. ἱκεσία , f . - Beseeching , ἱκε-

εὐεργετεῖν τινα : to receive a | τήριος, ἱκετήσιος , ἱκετικός , ἵκτευ-

benefit from one, ὠφελέομαι· τικὸς , ἱκέσιος .

εὖ πάσχειν ὑπό τινος · πάσχειν

ἀγαθόν τι ὑπό τινος : to requite

a benefit , ἀμείβεσθαι τὴν εὐερ-

γεσίαν τινὸς · ἀνταποδιδόναι εὐερ-

γέτῃ · ἀντευποιεῖν τὸν εὖ ποιή-

σαντα · ποιῆσαι τὰ δίκαια τοῖς

εὐεργέταις.— Beneft , εὐεργετέω ·

εὖ ποιέω τινὰ · ἀγαθόν ποιέω τινα ·

ὠφελέω , λυσιτελέω : I benefit

the state , δράω τὴν πόλιν ἀγαθόν

τι.— Benevolence , φιλοφροσύνη ,

f. εὔνοια ,f. εὐμένεια , f . εὐμενὲς,

¦

Beseem , καθήκω , ἀνήκω , ἐφαρ-

μόζω , ἁρμόζω .

Beset, περικάθημαι πολιορκέω

πόλιν · κυκλόω , περιπλέκω , περι-

λαμβάνω .

|

|

Bestial, θηριώδης.

Bestir , ἀνακινέω , ἐπισπεύδω ,

σπεύδω , ἐπείγω , ἐπισπέρχω , τα-

χύνω , ἐπιταχύνω .

-

Bestow , ἀναλίσκω , προσανα-

λίσκω : as a gift , δωρέομαι, χα-

ρίζομαι : to bestow his daughter

in marriage to any one,θυγατέ-

| ρα τινὶ πρὸς γάμον ἐκδίδοναι.

Beside, ἐπὶ, dat . πρδς , dat. | Bestowing , ἐπίδοσις , f . ἔκδοσις ,

παρὰ , acc . : to be beside oneself, f . χάρις , j . φιλοτιμία J. χάρισ

μαίνομαι, παραφρονέω , παρανοέω . | μα , n.

Besides , χωρὶς δε τούτων ·

πρὸς τούτοις · προσέτι τουτοῖς ·

ἐπὶ τούτοις · ἄλλως τε · ἀλλώς

τε ἔτι: and besides, another band

-
Bestrew , καταστρώννυμι, σκορ-

πίζω , σκεδάζω , σπείρω .

Bestride , ἐπιβαίνω .

Bet, ὑποτιθημί τινι · παρα-

σχνέομαι.
-

Bet, καταθήκη , f .

n. φιλανθρωπία , f . εὐγνωμοσύνη , of light-armed troops not a few , κατατίθεμαί τινι χρήματα · ὑπι-

†. φιλότης, f . χάρις, f. : to | χωρὶς δὲ, ἄλλος ὅμιλοςψιλῶν , οὐκ |

exercise benevolence toward one, ὀλίγος : besides being deprived | παρακαταθήκη, f .

εὔνοιαν ἔχειν πρός τινα . - Bene- | of you , χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερῆσ

volent, εὔνοος , c. εὐμενὴς, c. θαι : besides that these things do |

πρόφρων , m. εὔφρων, εὐεργέτης : | not agree with those, χωρὶς τοῦ

to be benevolent to one , εὐνοϊ- ] μὴ ὁμολογεῖν ταῦτα ἐκείνοις.

κῶς ἔχειν πρός τινα ur τινὶ · Beshrew , καταράομαι. See

εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρός τινα. Curse .

Benevolently , εὐμενῶς, εὐνοϊκῶς,

φιλοστόργως.

-

Benign, χρηστὸς, ἀγαθὸς, φιλ-

άνθρωπος , c . ἐπιεικής, c. πρᾷos ,

εὐμενής.— Benignity ,χρηστότης ,

f . εὐμένεια , f. φιλανθρωπία , f.

· Benignly, φιλοφρόνως, f. εὖ-

μενῶς, χρηστῶς, ἐλευθερίως ,

φιλανθρώπως.

-

Benison , εὐλογία , f . χάρις , f .

Bent, καμπύλος , ἄγκυλος ,

κυρτὸς, ἐπικαμπής, c. λόξος,

στρεπτός.

Benumb, ναρκύω . Be-

numbed, to be benumbed , ναρ-

κάω , ἀποκνέω . Benumbed ,

ναρκώδης, c . ἀναίσθητος, c. τετυ-

φωμένος.

―

-

|

|

|

|

Betake, this is rendered in

Greek by several verbs, according

to the nouns to which they are

joined . I betake myself to a

strong place , πιστεύω ἐμαυτὸν

ἰσχυρῷ : I betake myself to the

Besiege , πολιορκέω , κυκλόω · camp, καταφεύγω εἰς τὸ στρατό-

περικάθημαι τὸ τεῖχος · περικαθ- πεδον : the barbarians turning
ίζω , περιΐστημι, περιβάλλω . about with their horses betake

Besieger , πολιορκῶν, m. πολιορ- | themselves to flight , ἐκκλίνουσιν

κητὴς , m. —- Besieging , περικάθ- ¦ οἱ βάρβαροι τοῖς ἵπποις καὶ φεύ-

ησις , f . περιέδρευσις , f . πολιορ- γουσί : I betake myself to any

κία , f . thing , σπουδάζω περί τι, ἐπί τι

-

Besmear , ἀλείφω , χρίω , περι-

αλείφω , ἐπιχρίω , καταχρίω .

Besmut, μελαίνω , καταμιαίνω .

Besom , κόρηθρον , n. κάλλυν-

τρον, η. σάρωθρον ,n . σάρος, m .

σάρον , n.

-
Besot,μωραίνω ·μεθύσκω τινὰ

οἴνῳ . · Besotted , ἀναίσθητος , c.

ἀνόητος, c . μεθύων , οἰνόληπτος , c .

οἰνόφλυξ.

Bespatter , ἐμπάσσω , προσ-

Bequeath ,καταλείπω τί τινι· πάσσω , μολύνω , μιαίνω , βλασ-

ἀπολείπω ἐν διαθήκαις · διατίθε- | φημέω , λοιδορέω . Bespatter-

μαί τινί τι. - Bequest, καταλει- | ing , ῥαντισμὸς , m. διαβολὴ , f.

πόμενον , η. διαθήκη , f . λοιδορία , f.

Bereave , ἀποστερέω , ἀτεκνόω , Bespeak , ἐπιμελεόμαι τινος or

τητάω , ὀρφανόω , στερέω , ὀρφα- τὶ · κήδομαί τινος : (address ),

νιζω , ἀφαιροῦμαι. See Deprive . | προσφωνέω · προσφημὶ τινά .

-Bereft, χῆρος, ὀρφανός. Bespot, σπιλόω , καταμιαίνω ,

Bespotting , σπί-Berry , ἀκρόδρυον , κ . : the | δυπαίνω τινά

juniper-berry or cedar-berry , λος, m. κηλὶς, f .

|

¦

|

]

|

" เ
ἐπίκειμαί τινι : ἀναλαμβάνω

to betake themselves, τρέπεσθαι.

Bethink , μεριμνάω , μελετάω ,

ἀναμνάομαι, ἀναμιμνήσκομαι.

Betide, συμπίπτω , προσπίπτω ,

συμβαίνω , ἐκβαίνω : woe betide

you , οὐαὶ ὑμῖν .

Betimes, ὡραίως , ὀρθρίως, ὀρε

θρινῶς, πρωΐμως : betimes in the

morning, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ · πρωΐ,

ὄρθρου βαθέος : to rise betimes ,

ὀρθρίζειν .

Betoken , σημαίνω · καταμηνύω

τι· ἀπόδειξιν ποιέω τινι · σημειόω ,

φαίνω · προσημαίνω , προφαίνω .

Betokening , σημασία , f. ση-

μείωσις , f . παρέμφασις , f

Betray , προδίδωμι · καταπρc-

δίδωμι τὰ κοινὰ · προΐημαι.

Betrayer . See Traitor .

Betroth , ἐγγυάω τινι γυναῖκα .

(746)



BEW BIPBIE

νυμφεύω .-- Betrothed , καθωμο-

λογημένος, ἐγγυητὸς, m. ἐγγυη-

τὴ ,f . μνηστευθείς , μνηστή .

Betrothing, ἔκδοσις τῆς θυγά-

τρος .

|

Bewray , ἀνοίγω , φανερόω ,

δηλόω .

Bey , κυβερνήτης , m. ἄρχων ,

m . ἡγεμὼν , m . ἐπιστάτης, m.

•

Bifarious , διχῶς, ἄνδιχα , δίχα

Biferous , δίφορος .

Bifd on bifdated , δίχηλος,

διφυής , δισχιδής .

Biforous , διανθής , c .

Biformed , διμορφος.

Beyond , πέρα : to seek nothing

Better, ἀμείνων , βελτίων , | beyond, μηδὲν ἔτι πέρα ζητεῖν :

κρείττων , αἱρετώτερος : to make | beyond bounds, πέρα τοῦ μέτα Big, in bulk , μέγας, μεγάλη ,

better , βελτιόω : he is rather ρου : beyond the Indians, πέ. μέγα , πελώριος , c . εὐμεγέθης :

better , μικρόν τι ἄμεινον ἔχει · ραν Ίνδων : beyond sixty years in authority , δυνατός , δυνάμενος ,

βέλτιον , ἄμεινον : it is better , of age, ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γε- | ἰσχυρὸς , ισχυων : big- with

ἄμεινον or κρεῖττον ἐστὶ διαφέ- γονὼς : beyond what is proper, | child , ἐπιβαρηθεὶς , ἐγκύουσα ·

ρει : it is better to die fighting | πέρα τοῦ δεόντος · ἐπέκεινα , ἐν γάστρι ἔχουσα · βαρυνομένη

than to be preserved by fight, | προσώτερος , πόῤῥω . τὴν γαστέρα : big with expecta-

αἱρετώτερόν ἐστι μαχομένους Bias, κλίνω , παρακρούω , παρα- tion , ἐμπνευστὸς , ὑπέρογκος , c.

ἀποθνήσκειν μᾶλλον , ἢ φεύγοντα | κρούομαι, παράγω , ᾽ ἀποκλίνω : τετυφωμένος, μεγαφρονῶν : to

σωθῆναι. Better , προάγω , | to have a bias, ἀποκλίνω , ἐγ grow big, ἀνοιδέω , χαυνόομαι,

μεγεθύνω : to better one's for- κλίνω · ῥέπειν πρός τι · εὐκατά- ὀγκόομαι.

tune, πλείω ποιεῖν τὴν ὑπάρχου- ¦ φορον εἶναι πρός τι · δ, ἡ προ-

σαν οὐσίαν : to get the better, | πετὴς πρός το Bias , ἔγκλι-

ὑπερβαίνω · κρατέω τινὸς · ἐπι- σις , . ἐπιῤῥέπεια , f .προθυμία , f .

κρατέω τι : to make better, διορ- | καταφορία , f . ἐπιθυμία , f. τρύ-

θόω τι · ἀνατίθημι τὰ διημαρτη- | πος , m .

μένα · ἀπευθύνω βίον : to grow

better, βελτιόομαι. See Con-

quer.

-

|

Bib, σιμικίνθιον , n. ἐπίδεσ-

μος, m.

-

Bibacious , μεθυστικός , μέθυ-

Between or betwıxt, μεταξὺ , σος, πάροινος , οἰνόφλυξ, μεθύων .

παρὰ : a thousand calamities are - Bibber, πολυπότης , m. πολύ-

between the cup and the lips , ποτος, c. ποτικός,η Bibbing,

χίλιαί ποτε δύαι εἰσὶ παρὰ ¦ πόσις , f. ἡ ἐν τοῖς πότοις συνου-

ἄλεισον , καὶ χείλη : between | σία .

speeches, μεταξὺ λόγων : a proof

|

|

Bigany, διγαμία , f.

Bigger , μείζων : to make big-

ger , παροιδίσκω , ἐποιδίσκω , με-

γεθύνω , ἐπαυξάνω · μεγαλύνω
with acc. See Amplify . Big-

ness, in size , μέγεθος, n.: in

dignity , μεγαλειότης ,f. ἀξίωμα ,

-

―

no

Bigot, αὐθάδης . Bigotry,

αὐθαδία , f. ἐθελοθρησκεία , f.

δεισιδαιμονία , f .

Bile, χολὴ ,f. χόλος, m.: caus-

ing bile , χολήϊος, c.: freedom

Bible , Book , by way of emi- | from bile, ἀχολία , f . Bilious ,

of friendship between us, τεκμή- | nence, Γραφὴ , f. Βίβλιον , n. See | χολώδης , c. χολικός : very bilious

ριον φιλίας τῆς πρὸς ἡμᾶς : for | Scriptures. Biblical, γραφι- { {choleric ), ἀκρόχολος, c .

there is no difference between |

the Jew and the Greek : οὐ γάρ

ἐστι διαστολὴ Ἰουδαίου τε καὶ

Ελληνος · ἐν , εἰς , κατὰ μέσον .

Beverage , πόσις , f . ποτόν , n.

πότος , m.

Bevy, ἀγέλη , f. ποίμνη , f .

στῖφος , n. ἴλη , f . οὐλαμὸς, m .

Bewail , θρηνέω , ὀδύρομαι,

κλαίω , πενθέω ,ὀλοφύρομαι, οἰμώ-

ζω , στένω , δακρυχέω , καταδα-

κρύω , ἀποκωκύω , στενάζω , ἀνοι-

μώζω , ἀνακλαίω . Bewailing ,

κλαυθμὸς, m. ὀδυρμὸς, m.

-

|

κός , Βιβλιακὸς, ή, όν .

Bibulous, σπογγώδης.

Bicker, to dispute , ἀμφισβητέω

τινι · ἁμιλλαομαί τινι περί τις

νος · διαγωνιζομαί τινί τι· φιλο-

νεικέω πρός τινα περί τινος

| ἐρίζω τινὶ περί τινος ὁ ἀμφιμα-

χέω , ἀμφιλογέω , νεικέω , λοιδο-

ρέω , διαφέρομαι.

Bid , ἐντέλλομαι, κελεύω ,

προστάττω : to a feast , προσκα-

λέω · καλέω ἐπὶ, πρός τὸ δεῖπ

vov: to bid farewell, ἐῤῥῶσθαι

φράζω τινὶ · χαίρειν μακρὰ φράζω

Beware , εὐλαβεόμαι, φυλάτ- τινὶ : bid one good morrow ,

τομαι, παραφυλάττομαι, ἐξα- | χαῖρε : all therefore whatsoever

λύσκω , φεύγω , ἐξαλεύω : you | they bid you observe , that ob-

must beware of doing this, deî serve and do, πάντα οὖν ὅσα ἂν

φυλάττεσθαι ποιεῖν τοῦτο : we εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν , τηρεῖτε καὶ

must beware lest this should | ποιεῖτε : to bid for wares , ἀν-

happen , φυλακτέον γενέσθαι τωνέομαι , πλειστηριάζομαι.

τοῦτο : let us beware lest we Bidder, ἐπιτάκτης, m. κελευ-

appear to do anything , φυλακ- | στὴς, m . Bidding , command , |

τέον ὅπως μηδὲν φανησόμεθα πρόσταγμα , n . ἐπίταξις, f. ἐν- |

πράττοντες : lest we involveτολή , f. (bidding of a price for

the city inwar , μὴ τὴν πόλιν | wares ), ἀντώνησις ,f.

ἐμβάλωμεν εἰς πόλεμον : lest we

-

Bide, μένω , παραμένω , προσ-

have , ἵνα μὴ ἔχωμεν : beware ! ] μένω , ὑπομένω , οἰκέω, ἐνοικέω ,

τηροῦ or φυλάττου μὴ ποιήσεις, διακαρτερέω , ἀνέχομαι , ὑφίστα-

ὅρα ὅπως ποιήσεις , εὐλαβητέον . μαι , ἀνατλάω .

Bewilder , ἀπάγω , πλανάω , Bidental, διόδους, δίοζος .

σφάλλω : to be bewildered, Biding, κατοίκησις , J. οἴκησις ,

ἀποπλανάομαι, πλανάομαι, ἀμβρο- | f . μονὴ , f . διαμονὴ , f. ἐνοίκη-

τέω , ἀβροτέω . Bewildered ,| σις, f .-

πλανώμενος, πλανητός..

Bewitch , βασκαίνω τινὰ · μαγ-

γανεύω , γοητεύω , μαγεύω .

Biennial, διετής.

Bier, φέρετρον , n. σορός, m.

Biestings, τροφαλίς , ίδος,f.

|

|

|

|

|

|

|

Bilk . See Deceive , Cheat.

Bill , σχέδη , f. πινάκιον , n.

πινακὶς , ἶδος , f . πινακίδιον , η .:

bill for a debt, συγγραφὴ , f .

γράμμα , n.

a

Bill, a bird's beak , ῥύγχος , η .

ῥάμφος, n. : to bill , καταφιλέω .

Billet, a log , ξύλον , η. φιτρὸς ,

φίτρον , n.: (aletter or note ),

ἐπιστολὴ , f . γράμμα , κ.

Billet, ἐνοικίζω .

m.

a

Billow , κύμα , n . κλύδων , n. :

large billow, τρικυμία , f. δε-

κακυμία , f. Billowy, κυματώ-

δης, c .

Bin , ἀποθήκη , f . ταμεῖον , m.

Binary , διττὸς, σύνδυο .

Bind , δέω , ἀναδέω , δεσμεύω :

to bind round , ἐπιδέω , περιδέω,

περιβάλλω : he had his greaves

bound round his legs , περιεδέδετο

κνήμας κνημίδας : to bind down,

καταδέω : to bind up, ἀναδέω : to

bind up a wound , καταδέω ,

καταδεσμεύω , where the English
and the Greek idioms are at direct

variance : to bind by an oath , ἐγ-

καταλαμβάνω ὅρκῳ · κατεγγυάω

τινά .— Binding , δεσμὸς , m . σύν-

δεσμος , m. συμπλοκὴ ,f . σφεν-

δόνη, f. σπάργανον , n. ὀχεὺς, m.

ἄμπυξ,m . ταινία , f. ἐπιθεσμὸς,

m . ἐπίδεσις, f .

Biographer, Βιογραφεὺς, m.—

Biography , Βιογραφία ,f. ἱστορία ,

f.

Biparous, διτόκος.— Bipartite,
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διχασθεὶς, διμερής, διχάς. Bitterness , πικρία ,f . πικρότης, | blandishment, διὰ κολακείας χέι-

Bipartition , διαίρεσις , f. μερισ- | f . ὀξύτης, f. στρυφνότης, f . κό- ρώσασθαί τινα .

--

μὸς , m. —· Biped , δίπους , C.

Bipennated , δίπτερος, c .

Birch , σημύδα , f.

Bird , ὄρνις , c . ὄρνεον, η. πτη-

νὸν, η. : larger bird , οἰωνὸς , m.

πετεηνὸν , η. πετεινὸν, κ . : small

bird , ὀρνίθιον , n . ὀρνιθάριον , n.

ὀρνιθόπαις , νεοσσός . Bird-

catcher , ὀρνιθοθήρας, m . όρνι-

θολόχος, m .— Bird -lime , ἰξὸς , m.

ἰξία , f. γλοιός , m. : to catch with

bird -lime, ἰξεύω: like bird -lime ,

ἰξώδης, c. γλοιώδης, c. ἰξόεις .

Birth , parturition , γένεσις,

f. Yevern, f. : (offspring ),

γονὴ , f . ἔκγονη , f . τόκος, m.

τόκετος, m. κύησις, f.: of the

first birth , πρωτοτόκος .— Birth-

day , γενέθλιος scil. ἡμέρα · τὰ

γενέθλια : belonging to one's

birth-day, γενεθλιακός, ή, όν : an

untimely birth , ἀμβλώμα , n. ἀμ-

βλωθριδίον , n .— Birthright , πρω-

τοτόκια, n. pl . πρωτοτοκεῖα , n. pl.

Biscuit, ἄρτος δίπυρος.

Bisect, διχοτομέω , διαμερίζω , |

διαιρέω .

Bishop, ἐπίσκοπος, m. ἀρχιε-

ρεύς, m .—- Bishopric , ἐπισκοπὴ ,

†. παροιχία ,f. διοίκησις ,f.

Bissextile , ἐμβόλιμος ἡμέρα , f .

Bisson , τυφλὸς , ἀλαὸς, ἀφώ-

τιστος.

Bisuleous, δίχηλος, δισχιδής.

Bit, στόμιον , η, λύκος, m. κη-

μὸς , m.

|

|

|

Tos, m .

--
Bitumen, ἄσφαλτος, f .

Bituminous , ἀσφάλτειος, c . ἀσ-

φαλτώδης, c.

Bivalve, δικλίς, ίδος .

Blab, στωμύλλω , ληρέω , ἀδο-

λεσχέω , φλυαρέω .
- Blab or

Blank , λευκός,κενὸς : (empty

place ), κενότης,
Blank (to

render ), συνταράττω , ἐπιταράτ-

τω , both with acc .

Blanket, σισύρα ,f . στρωμνὴ ,

f . στρῶμα , n.

Blaspheme, βλασφημέω .

blabber, ἀδολέσχης or -os, c. | Blasphemous, Βλάσφημος, ἀσε-

λάλος, c. στωμύλος , c . βὴς, ἀνόσιος, ἄθεος, πανουργὸς ,

---

- Blas-

|

Black , μέλας, αινα , αν, μελάγ- | φαῦλος , πονηρὸς, ἀθέμιστος , ἀν-

χρως, c. ζοφερός, ζοφίος, ζοφοει- | όσιος, μιαρὸς, ἐξάγιστος, κάκουρ-

δὴς, ζαφωδὴς : somewhat black, | γος, κακὸς, ῥᾳδίουργος.

ὑπόμελας : to be black , μελαί- phemously , ἀνοσίως, ἀσεβῶς,

νομαι : black and blue eye, ὑπω- ἀναιδὴν, ἰταμῶς : to behave

πίον , n. : tomake the eye black | blasphemously , ἀσεβέω . - Blas-

and blue , ὑπωπιάζω . . Black or | phemy, Βλασφημία , f.

blackamoor , Αἰθίοψ , m ..-Black- Blast, πνεῦσις, f . πνεῦμα , η.

ing, χάλκανθον , η . — · Blackbird , | ῥιπὶs , fi- Blast, πλήττω , τύπτω .

κόσσυφος, m.——Blacken, ἀπομε- | to cause to wither, ἐξαυαίνω ,

λαίνω .— Blackguard , πανοῦργος: ἀποξηραίνω : to be blasted , ἐξ-

adj . κάκιστος. Blackness, αυαίνομαι, ἀποξηραίνομαι, κατυ-

μελαινότης , f. μελαινία , f . μέ- ρόομαι : with lightning , κεραυνόω .

λασμα , η . μέλανσις , f.—Black- Blatant, noisy , κελαδεινὸς,

smith , σιδηρουργὸς, m. ψοφητικός.

|

|

¦

-

|

Bladder , κύστις , f. φύσα , f .

κύστη, f.: a little bladder, κυ-

στίδιον , n . κύστιγξ , ιγγος , f.

Blade of an herb, φύλλον, η.:

Blain. See Ulcer.

|

|

-

Blaze, φλογίζω , διασπείρω ,

διαδίδωμι λόγους · καίομαι, πυ-

ρίσσω , περιφλέγω , φλεγέθω .

Blaze , φλόξ , f.: of the sun ,

| of a flower , τρίχωμα , n .: of a | φλογμὸς ἡλίου, m .

sword, ἑλασμὸς, m. χαλκός, m. Blazon, κοσμέω , ἐπικοσμέω ,

στόμα , n.: shoulder -blade , αἱ κατακοσμέω , ἁβρύνω , καλλύνω ,

ὠμοπλάται · αἱ πλάται : cun- καλλωπίζω , περιστέλλω , ἀνακη-

ning old blade, πανοῦργος , m. ρύσσω · ἐμφανῆ ποιέω · δημο-

σιεύω , φανερόω , ἐπαγγέλλομαι,

Blame , αἰτιάζω , αἰτιάομαι, διαφημίζω , προσημαίνω · ἐκφέρω

διαβάλλω , μέμφομαι μέμψιν εἰς τὸ φῶς · δοξάζω , ἐπιφημίζω ,

Bit , τέμαχος , n. ψωμὸς , m .: ἔχειν τινι · ἐγκαλέω τινί τι· ἐν διαβοάω ,κατευλογέω ,δοξολογέω ,

by bits, δρεπόμενῶς, μερικῶς, αἰτίᾳ ποιέομαι· καταιτιάομαι, ἐγκωμιάζω , ὑμνέω , κλείω .

ἀκροθιγῶς : a little bit, μόριον , n . | ψέγω , · ἐπιτιμάω , ἐπιπλήττω Bleach , λευκαίνω , ἡλιάζω .

τεμάχιον , η. ψωμίον , η. ἀπό- | ἐπάγω αἰτίαν τινι. Blame, Bleak, cold , ψυχρὸς , κρυερὸς

σπασμα , n. : a tid -bit , πέμμα , n.: αἰτία , f. ἔγκλημα , n . πταῖσμα , | ῥίγιος, κρυόεις: (pale) , ὠχρὸς,

gaping after tid -bits , λίχνος, m . : n. ἐλεγχεία , f. μέμψις, f . ψό- πελιδνὸς , ἄχροος , χλωρός.
to tear to bits , διασπάω τινὰ · γος,m . κατάμεμψις,f . μεμφωλὴ , | Bleakness , ψυχρότης, f . ψυχρὸν,

διασπαράσσω τινὰ · ἐξαρπάζω | f. νέμεσις , f .— Blameable , ὑπαί- n. ψυχρία ,f . – Bleaky , ὑπόψυ-

τινά .— Bit( for a horse's mouth ), τιος, c . μωμητὸς , c . ἐπιμέμπτος , | χρος, c.

στομίον , n. κημὸς,m . ψαλίον , m. c . αἴτιος, ἐπίψογος, ψεκτὸς, αἰτια- Blear , watery , ὑδατώδης, ὑδα-

Bitch, κύων, f.: a little bitch , τός . Blameableness, αἰτία , f . | τικὸς, ἔνυδρος , ὑγρὸς , ὑδαρὴς,

κυνίδιον, n. κυνάριον , η. ἔγκλημα , n. ἁμάρτημα , n. ἀμ- | dim . ἄδηλος, ἀφανὴς, ἀμαυρὸς ,

Bite ,δάκνω : to bite again , ἀν- πλακία ,f . πλημμέλημα , n . πλημ . | ἄσημος : (weak ) , ἀσθενὴς , ἀμαυ-

τιδάκνω: to bite off, ἀποδάκνω : μέλησις , f . πονηρία , f. κακία , f . ρὸς , α, ον , ἄῤῥωστος, ἀκρατὴς,

( to cheat), ἀπατάω · ἐξαπατάω | κακουργία , f . ἀδίκημα , n. αἰτία- ἀδύνατος . · Blear-eyed , γλαμυ-

τινά τι.— Bite , a cheat, δολερός , | σις , f. - Blameably , κακῶς, πο- ρὸς, λήμων , c.: to be blear-

c. πανοῦργος, c . Bite, δῆγμα , | νηρῶς . Blamer, ἐπιπλήττων , eyed, λημάν , ὀφθαλμιάω .

n. δῆξις,f. δηγμὸς, m. -· Biter, Blearedness, λήμη, f . ὀφθαλμία ,

δήκτης, m . δηκτικός, m . δακνώ-

δης, c.—Bitingly, ὀδάξ.

-

Bitter , πικρός, ἔμπικρος, c.

κατάπικρος , c .. ἐχεπευκὴς, c .

πευκεδανὸς, ἀηδὴς, στρυφνὸς ,

καυνός : very bitter , κατάπικρος ,

περιπευκὴς : to grow bitter ,

πικραίνω . Bitterly , πικρῶς,

στρυφνῶς, χαλεπῶς , δεινῶς , τρα-

χέως: to inveigh bitterly against

any one , ψόγον ἐπιφέρω τινι ·

ἐπιτίθεμαί τινι.

Bittern , ἐρώδιος, m. ἐρωδὰς,

άδος , m.

|

]

-

-

|

f.

Bleat, βληχάομαι, μυκάομαι.

m. φιλεπιτιμητὴς , m . μῶμος, m.

ψέκτης, m. κακήγορος, m.

Blameless , ἀναίτιος, c. ἄμεμπτος ,

c . ἀνεπιτίμητος, c. ἀμύμων , ἀμώ- | -Bleating , βλήχημα , n . βληχὴ ,

μητος, ἄψογος, ἀναμάρτητος. f.

Blanch . See Bleach.

-
Bleed , αἱμαῤῥέω , αἱμοῤῥαγέω ,

Bland , αἱμύλος, χρηστόλογος , | αἱματίζω , φλεβοτομέω . - Bleed-

εὐπροσήγορος, ήπιος , μείλιχος, | ing , αἱμοῤῥαγία , f. αἱμοῤῥοία , f .
ἐπαγωγὸς , ἄρεσκος. Blandish , Blemish, λύμη , f. κηλὶς, f .

σαίνω τινα · ὑποκορίζομαι, ἀρε- | ῥύπος,m . βλάβη , f . ὄνειδος , n. σπῖ.

σκεύομαι, αἰκάλλω , αἱμύλλω . See λος,m .λώβη ,f .- "Blemish , λυμαί-
Flatter . Blandishment, κολα- νομαι, βλάπτω , σπιλόω , ῥυπαίνω ,

κεία, f. ἀρέσκευμα , η. χρηστο- κακόω. ..Blemished , σπιλωτός ,

λογία , f . θώπευμα ,n . θωπεία , f: | πλημμελής.

προσήνεια ,f .: to soothe one by

|
―

Blend . See Mix . .
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Blegs , μακαρίζω , εὐδαιμονίζω · ¦ χυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς : to let | ness, ἄμβλωσις , f . ἀμβλύτης, f.

ποιέω τινα εὐδαίμονα καὶ μακά- | blood, φλεβοτομέω : to stain | ἀμβλύωγμος, m .: (dullness ),

ριον · εὐλογέω , ὀλβιάζω .--- Blessed with blood , αἱματόω , αἱματίζω : ἀναισθησία , f .

or blest, μακάριος, εὐδαίμων , μά- unstained with blood, ἀναιμα- Blur, σπίλος, m. κηλίς, f.

καρ , εὐλόγητος, εὐτυχής, ἀταλαί- κτος, ἀναίματος : without blood- | λύμη, f. Blur , ῥυπαίνω τινὰ ·

πωρος, μακαρίτης, ὄλβιος, πανόλ . | shed , ἀναιμωτί.

Blush , ἐρυθριάω , καταισχύνο-
βως . -

- Bloodless , | σπιλόω .

Blessedness, εὐδαιμονία , ἄναιμος , c . ἀναίμων : relationship

-

f . εὐτυχία , f . εὐτύχημα , n.

εὐπραγία , f . μακαριότης, f. μα-

καρισμὸς , m. Blessing , εύφη-

μία , f . εὐλογία, f.: (benefit),

εὐεργέτημα , n . εὐεργεσία , f.

χάρις, f .

-
Blight, μίλτος , f . ἐρυσίβη ,f .

καύσων , m. καυθμὸς , m .

Blight, διαφθείρω , συλέω , κεραυ-

νόω , ἐξαυαίνω .

|

--

|

by blood , συγγένεια , f.: a rela- | μαι, ἐπαισχύνομαι, αἰσχύνομαι,

tion by blood , συγγενής, c.: to αἰδέομαι, ἐντρέπομαι, ἐρυθραίνο-

be related by blood , προσήκειν μαι, ἐρευθιάω . Blush, aidas, f.

τῷ γένει. Bloodshed , φόνος, αἰσχύνη, f . ἐρύθημα , n. ἔρευθος ,
m. κτόνος, m. σφαγὴ , f . ἀναί- N.- Blushet, ἐρυθρίας, ου, c.

ρεσις, f . ὄλεθρος , m . λύμη , f. Bluster , μαίνομαι : to bluster ,

ἀνδροκτασία , Bloodshot, | ἐμβρέμομαι, φρυάσσω . --- Bluster

ἐρυθρὸς,ἐρυθρίος.-- Blood -thirsty , or blustering , βρόμος, m. φρύ-

φιλαίματος, c . αἱμὴς, c. φόνιος, | αγμα ,n . Blusterer, ἀπειλητὴρ ,

αἱμοχαρὴς . Bloody , αἱματώ- m. μεγαλλοῤῥήμων , m. μεγα-

Blind , παραπέτασμα , η. περι- | δης, c . αἱματικὸς, αἱματόεις, | λαυχής, m.Blustering , βύκτης,

πέτασμα , n . προκάλυμμα , η σκέ- μιαιφόνος, αἵμων , φονικὸς, ἀπη- Blustrous , πορυβητικὸς,

Blind , τυφλὸς , νὴς, αἱματηρός. ταραχώδης, ψοφητικός , κελα-

ἀλαὸς , ἀφώτιστος · διεφθαρμένος Bloon , ἄνθος, n.: bloom of | δεινὸς , ἀπειλητικὸς, ή, όν , ἀπει-

τὴν ὄψιν : to make blind , τυ- age , ἀκμὴ , f. ἀκμὴ ἀνθοῦσα : in } λητήριος, α, ον .

φλόω , ἐκτυφλόω , ἐξυμματόω : | the bloom of age , ἀκμάζων , m .

and the rest were blinded , oi dè Bloom or blossom , ἀνθέω,

λοιποὶ ἐπωρώθησαν · ὀφθαλμῶν ἀκμάζω , ἐξανθέω , ἡβάω , ἡδάσκω ,

ἀμέρσαι : to become blind , ἀμ-| θάλλω˙ χλοάω , χλοάζω , ἀπαν.
βλυώπτω , τυφλώπτω . Blind. | θέω . Blooming or bloomy ,

fold , καλυπτὸς, ἢ, όν .— Blindness, ] ἀκμάζων , ὡρικός .

τυφλότης, f . τύφλωσις , f. ἀυρα- | See Bloom .

σία , f . ἀβλεψία , f- Blind -worm , Blot, σπῖλος, m. κηλὶς, f.

ἐχίδνιον, η. ἔχιδνα , f . ὀφίδιον , n. Blot, ἀφανίζω , ἀπαλείφω , ἐξ-

ἔχις, m. σκώληξ, m. αλείφω , ἀποτρίβω .

πασμα , n. ―

Blink, μύω , ἐμμύω · ἐπιμύω

ὀφθαλμοὺς · καταμύω τὰ βλέ-

φαρα · σκαρδαμύττω .— Blinkard , |

σίλλος , m. στραβός , m.

―

-

Boar, σύαγρος , m. κάπρος, m.

χλουνὴς, ου , m . σὺς ἄγριος.

Boar-hunter, συαγρεὺς , m .

Boar-pig , ὁ χοῖρος ἄῤῥην, κά-

| προς,m .--Boar-spear, προβόλιον ,
Blossom . N.- Bourish , συάγρειος.

-

-

Board , πίναξ , f . πλὰξ, f.

σανὶς , ίδος, f. δέλτος, m. dim .

πινάκιον, η. πινάκιδιον, n. : to

go on board , ἐμβαίνειν εἰς τὴν

Blotch , φλύκταινα , f . φλυζα- | ναῦν : a board of commissioners,

κίον, n . φλυκτὶς , f . σπῖλος, m . συνέδριον , η. σύλλογος, m. σύν-

κηλὶς,f. : to breakinto blotches, | οδός , j. Board , to floor , σανι-

φλυκταινόομαι. δόω : to lodge ( where a certain

Blow, πνέω , φυσάω , κατα- rate is paid for eating ), συμβιόω ,

πνέω , διαπνέω , ἄημι. Blow | συνοικίζω . Boarded , floored ,

up, ἐκφυσάω , ἐμφυσάω , έμπνευ- | σανιδωτός , ή, όν. Boarder,

Blister, φλύκταινα ,f . φλυζά . | ματόω , ὀγκόω , διογκόω , ῥιπίζω , | συμβιωτής, m. συνοικέτης , m .

χιον, η . φλυκτὶς, ίδος , f . οἴδημα , | χαυνόω : to blow upon , ἐπιφυ- συνοικητὴρ , m .

η . οἴδησις , f . φῷς, φῳδὸς , f . — σάω, ἐπιπνέω : to blow together, | planking , σανίδωμα, η . σανίδω-

Blister , to rise into blisters , συμφυσάω : to blow one's nose, σις , f . :(lodging ), συμβιώσις, f .

φλυκταινόομαι : having blisters , ἀπομύττω . Blow, a stroke , συνοικισμός , m . Boarding,

φλυκταινώδης, C. Blistering , | πληγὴ , f. αἴκισμα , n. τύμμα , η . that lives with others, σύμβιος , c.

φλυκταίνωσις , f. Blowzy , ξανθός, ἐρυθραῖος , συμβιωτός , c. σύνοικος, c .

Bliss, εὐδαιμονία , f . εὐτυχία ,

f . ὄλβος , m. See Blessedness.

Blissful . See Bless d .

Blithe or blithsome, ἱλαρὸς,

φαιδρὸς : to be blithe, ἱλαρόομαι ,

φαιδρύνομαι : to make blithe , ἱλα-

ρόω · εὐφραίνω τινα . Blithely ,

ἱλαρῶς. · Blitheness, ἱλαρὸν , n .

ἱλαρότης, f.

Bloat, ὀγκόω , ἐξογκόω , οἰδαί-

νω , ἐξοιδέω . Bloatedness, ὄγ-

kos, m . οἴδημα , n. φῦμα , n .

-

----

Block , στέλεχος , os , n . κop-

μὺς, m.: (a pulley ), τροχιλία ,

f . τροχός, m. : (a stupid fellow ) ,

ἀναίσθητος , c. βλὰξ , c.

|

¦

]

πυῤῥός .

-

-

|

-

-
Boarding ,

Boast, μεγαλαυχέομαι ἐπί τινι ,

Blubber, δακρύω · δακρυχέων ἀγάλλομαί τινι · μεγαλοφρονέω ,

τοὺς γνάθους φυσιῶ . κομπάζω , μεγαληγορέω , στωμύλ-

Bludgeon, ῥοπαλὸν , η . ξύλον , λω , στωμυλέω : I boast of my

n. κορύνη, f . κορδύλη ,f. high birth , αὐχέω εὐγένειαν

Blue, κυανίος , οὓς · κυανοῦν ἀλαζονεύομαι· καταλαζονεύομαι

χρῶμα · γλαῦκος . Blue -eyed , | περί τινος · ὑψηγορέω , καυχάο-

γλαυκῶπις, anepithet of Minerva ; | μαι, βρενθύομαι, εὔχομαι : from

γλαυκὼν , ῶπος · γλαυκόμματος. | this race and blood I boast may

Blue -haired , γλαυκοχαίτης. | descent , ταύτης τοι γενεῆς καὶ

Blueness , γλαυκότης , f. αἵματος εὔχομαι είναι : we boast

Blunder, παραβλέψις, J. σφάλ- | of beingmuch superior to our

μα, η . ἁμάρτημα , η . πλάνη , f . fathers , ἡμεῖς τῶν πατέρων μέγ᾽

Blockade , πολιορκία , f . περι- | ἀμβλυωπία ,j.— Blunder, σφάλ- | ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ εἶναι.

κάθησις, f . - Blockade or block , | λομαι, πλημμελέω , πλανάομαι, | Boast , εὖχος , n . εὐχωλὴ , f . κόμ-
πολιορκέω · κύκλῳ περικάθημαι τὸ ] ἁμαρτάνω , παραβλέπω . πος, m. ἀλαζονεία , f. κομπασμὸς,

τεῖχος . See Besiege . Blunt, to make blunt, ἀμβλύ . | m. = Boaster , ἀλαζονικὸς, m.

Blockhead, ἀναίσθητος , C. νω, ἀπαμβλύνω , καταμβλύνω , | ἀλάζων , m. ἀλαζονευόμενος, m.

βλὰξ , c. βούπαλος, m . ὄνος, ma ἀντανακλάω : to grow or be μεγαλοῤῥήμων , m. ἀερολέσχης,

Blood , αἷμα , κ . ἰχὼρ , η. φό- | blunt, ἀμβλύνομαι. m. φιλόκομπος, m. ὑψηγόρας, m.

vos, m .: that upon you may | ἀμβλὺς : ( dull ) , ἀναίσθητος. κομπαστής, m. μεγαλαυχὴς, m,

come all the righteous blood | Bluntly , χαλεπῶς , ἀγροίκως, | μεγαληγόρος, m . κενόδοξος, m .

shed upon the earth , ὅπως ἔλθῃ ἀκόσμως , ἀκόμψως , ἀτάκτως , Boastful, ὑπέρφρων , ἀλαζὼν ,

ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον , ἐκ ἀνευθέτως, ἀτέχνως.

--- Blunt,

-

Blunt- | ὑπέρκομπος, ὑπερόπτης, ὑπερ-
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¦

-

-
Boggler, ἀπορητικός , m . ἀμ- ¦ κλείθρῳ , ἐρείδω , πακτόω : she

φισβητητὴς, m . Boggling, | bolted the doorby a thong, ἐπὶ

ἀμφισβήτησις, f. ἀπορία , f . πρό- δὲ κληΐδ᾽ ἐτάννυσσεν ἱμάντι ·

φασις, f . μοχλόω : to shut the door, μόχα

Boggy , λιμναῖος , λιμνώδης, | λωσαν τὴν θύραν .

ἕλειος.-- Bog -trotter, ἑλεοβάτης, | κεκλεισμένος ,

ήφανος , αὐχήεις, ὑπέρογκος, με-

γαλόφρων . Boasting , κόμπος,

m. κεναγορία , f. καύχησις , f.

μεγαλαυχία , f . ἀλαζονεία , f,

μεγαλοφροσύνη , f. μεγαλοῤῥη-

μοσύνη , f. στωμύλος, m .

Boastingly , ὑπερηφάνως, ὑπερ- | m .

όγκως .

―

Boat, σκάφη, f. κύμβη , f.

σκαφιδίον , η . πλοιάριον, n. ἐφόλ-

κιον , η. - Boatman , πορθμεὺς ,

Boat-pole , κόντος, m.

Boatswain , πρωράτης , m. πρω

ρεὺς, m. κελευστής, m.

m. - -

-Bob , πηδάω , ὑποσείω .

Bobbing, a jogging , ὑποσεισμὸς,

m.: ( a mocking ) , ἔμπαιγμα , η . |

χλευασμὸς, m.

Bode , προοράω τι, προαισθά-

νομαι τι , προσημαίνω , οἰωνίζω .

Bodement, οἰωνὸς, m. οἰώνισ- |

μα , η. τέρας, n. Boding ill , |

δυσοιώνιστος, c.

-

-

|

|

|

Boil , a sore, ἕλκος , η.

Boil , ἕψω , ἐφέψω , προέψω , συν-

έψω , πέπτω , ζέω : to boil down,

ἀφεψέω or -ψω , καθέψω , κατα-

πέπτω : to boil enough , ἀποζέω :

to boil together or concoct, πεπαί-

νω ;to boil up, ἀναζέω , βράσσω ,

βράζω ,ἀναφλύω ,ἐκβράζομαι, ὑπερ-

ζέω , ἀναφλύω , ἀναφλύζω , ἐκκυ-

μαίνω , προσκυμαίνω : to cease to

boil , ἀποζέω : to boil much , καθ-

έψω.—Boiled , έφθὺς:well boiled ,

εὐέψητος, πεπτὸς : half boiled ,

ἡμιέφθος : boiled away, ἀφεψη-

θείς Boiler, ἑψητὴς , m.

Boiling , ἕψησις , f. πέψις , f.

ξέσις, f. πέπανσις, f.

-

-

Boisterous, πόλεμος , ταραχώ-

δης, ἄβρομος ,ψοφητικὸς , ἀπειλη-

τικός : a boisterous wind , λαί.

λαψ , f. στροβίλος, m. βέμβιξ, f.

Boisterously , βιαίως, βιαστι- |

Boisterousness , βία , f.

Bold , τολμηρὸς , προπετής, c. |

θρασὺς , φιλοκίνδυνος, c. εὔτολ- |

μος , παράτολμος , θαρσαλέος :

κῶς . -

no man will be so bold or so

νομαι . -
-

|

|

|

-
Bolted ,

κλειστός .

Bolter, κόσκινον, η . κοσκίνιον , η

Bolus, Βῶλος, f.

Bombast, στωμυλία , f . στω-

μύλματα , n. pl. λογομανία , f.

λογοδαιδαλία , f . στομφασμὸς, m .

Bombastic , στωμύλος , αὐτ

χήεις, ὑπέρογκος .

Bombulation ,

ἦχος, n.

-

βόμβος , m.

-

· Bonasus, βούβαλος, m.

Bond, αἰχμάλωτος, δορίλη-

πτος , δορύκτητος . Bond ,

δεσμὸς, m . ἅμμα , η. δεσμα , η

| κατεγγύησις , f.: to give a suff-

cient bond, ἐγγύας παρέχω

ἐγγυάομαι. · · Bondage, δουλεία ,

f. ὑπηρεσία , f. θεραπεία , f .

Bondmaid , παιδισκὴ , f . δούλη , fi

--Bondman , δοῦλος, m. ἀργυρώ

μενος , m. ἀνδράποδον , η . οἰκός

τριψ , 6os , m . λατρεὺς , m .δμὼς,m .

-

Bone, ὄστεον , n.: a little

bone , ὀστάριον , n.: the back-

bone, paxis, f.: cheek-bone,

γνάθος, f.: hip -bone , ἰσχίον , n. :

shin-bone, κνήμη , f . αὐλὸς ,m . ·

shoulder-bone, ὠμοπλάτη , f.

Boneless, ἀνόστεος , ἐξυστεΐσ-

μενος, ἐξόστεος. · Bony , ὀστώ-

δης, c. ἔστινος , ὀστέϊνος.

Bonfire , πυρὰ ,f.

Bonnet, φενάκη , f. προκόμιον ,

n. πιλάδιον , η.

-

Bonnily, χαριέντως, καλῶς,

κομψῶς.— Bonny , χαρίεις , αἱμύ

λος , κομψός , καλλιεπὴς, στωμύ-

λος.

Booby , ὄνος, m. βούπαλος , m.

μογιλάλος, m .

Bodice, ἐπιθωρακίδιον , n .

Budiless , ἀσώματος, ἀσωματο-

ειδής , c. -- Bodily, σωματικὸς :

bodily pleasures, σωματικαὶ

ἡδοναὶ · σωματοειδής. Body ,

σῶμα , η. χρὼς, m. δέμας , n. :

a little body , σωμάτιον , η.:

mortal body , σῶμα θνητὸν : a

body polluted with lust , σῶμα

ἑταιρικὸν : prone to all wicked-

ness, ὑπεύθυνον παντῶν ἀδικη-

μάτων : a good habit of body , utterly faithless , οὐδεὶς οὕτω

σώματος εὐεξία , opposed to κα- τολμηρὸς ἔσται οὐδ᾽ ἀπονενοη- |

χεξία , a bad habit of body : μένοςἄνθρωπος • τολμητὴς, chiefly

clumsiness of body, σώματος used by the poets ; ἴτης,ἰταμός :

ἀῤῥυθμία : uniformity of body, (saucy ) , ἀναίσχυντος, ἀήθης, c.

σώματος εὐρυθμία : weakness of | ἀναιδὴς, c.: ( rash ), ἄβουλος,ἀπερ-

body , σώματος ἀῤῥωστία :care of | ίσκεπτος, τολμηρὸς : to be bold ,

the body , θεραπεία τοῦ σώματος : τολμάω , θαῤῥέω , θαρσέω , θαρσύ-

to exercise the body with labour, Bolden, θαρσύνω .

γυμνάζειν τὸ σῶμα πόνοις : to | Boldly , τολμηρῶς , θαρσέως ,

excel in body ,σώματι διαφέρειν : θαρσύτερον, θαρσαλέως, φιλο-

that the body be fond of labour, | κινδύνως : ( rashly ), ἀπερισκεπ- Book, βίβλος ,f . βίβλιον , n. :

φιλόπονον εἶναι τὸ σῶμα : to τως, ἀβούλως : ( sauci'y , ἀναιδῶς , a little book , βιβλίδιον , n. βιβλά-

expose the body to danger , κιν- ἀναισχύντως: ( freely ), ἐλευθέ- ριον, η. γραμμάτιον , η .: to read

δυνεύειν τῷ σώματι : a dead ρως, μετὰ παῤῥησίας : ( stoutly) , | a book , ἀναγινώσκει:: βίβλον «

body , νεκρός, m. νέκυς, m . πτῶ- γενναιῶς, ἰσχυρῶς. . Boldness , | τὰ γράμματα : a day -book , ἐφε

μα , n.: anybody , τίς , δεῖνα : τόλμη, f . θράσος, η . θρασύτης, | ημερὶς, f . ἐφήμερον , n . : book of

some people, ἔνιοι, αι, α : every f. εὐτολμία , f . : to come to such | accounts , εὐθύναι, f . pl. : stitched

body , πᾶς, ἕκαστος, εἷς ἕκαστος : boldness as, εἰς τοσοῦτο ἥκειν | book , ῥαψῳδία , f.: book -worn ,

nobody, οὐδεὶς, οὔτις : a busy τόλμης, ὥστε · εἰς τοῦτο πρά- σίλφη, f. φιλόβιβλος, m .: hav-

body , πολυπράγμων , m .: body σους ἀφικνεῖσθαι, ὥστε · εἰς τοσ- ing but one book , μονόβιβλος,

of troops , στίφος, n. πλῆθος, κ.: αύτην ὑπερβολὴν τόλμης ἔλθειν , m.: a writer of books, βιβλιο-

body of foot , πεζὴ, f. or πεζικὴ ὥστε. γράφος , m. == Bookkeeper , ψη-

δύναμις : body of horse , ἵππος , Bole, Βῶλος ,f. φιστὴς , m. λογιστής , m.

† . ἱππικὸν , η. - Body , to form Boll or rather bowl, κρατὴρ , | Bookkeeping , λογισμὸς , m.

into a body , ἐγκοσμέω , τάττω m. σκύφος, m. κύπελλον , η . δέ . | Bookmate , συμμαθητὴς , m.

διατάττω : having | πας, η .- Boll, to rise in a stalk , | Bookseller , βιβλιοπώλης , m. βιβ-

two bodies, δίσωμος, c. διπώμα- ὀγκόω , ἐξογκόομαι : (to swell | λιοκάπηλος , m . i a bookseller's

τος, c . : big -bodied , μεγαλόσω- | out ), οἰδαίνω , οἰδέω , ἐκφυσάω . shop, βιβλιοπώλειον , η,

μος, εὔσαρκος : ablebodied , ἀκ- Bolster, ὑποστηρίζω , ὑπερεί-

μαῖος , ῥωμαλέος , ἀνδρεῖος , ἰσχυ- δω , συμπιέζω . Bolster , προσ-

ρὸς, εὐσθενής. κεφάλαιον , n . ὑποκεφάλαιον , η .

with acc.

Bodkin , ῥαφίον ,n .κεντήριον , n.

Bog , ἕλος , η. τέλμα , η.

Boggle, ἀπορέω , ἀμφισβητέω ·

ἀμφιγνοέω περί τινος. See Doubt.

|

|

|

|

|

-

―

|

--

Boon, δῶρον , n. δωρεὰ , f .

χάρισμα , n . γέρας, η . δώρημα ,

η. δόσις, f.: ( a prayer ) , δέησις,

Bolt, μοχλός, m. μοχλίον, n . f . δέημα , n . εὐχὴ , f . κατευχὴ , f .

κλεῖθρον , n . ὀχεὺς,m . : (a fetter ), | ἱκετεία ,f- Boon , pleasant, gay ,

πέδη, f.: a thunder-bolt , κεραυ- | εὐτράπελος, περιχαρὴς, φαιδρὸς,

νὸς, m , σκηπτός,m .--Bolt, κλείω , | ἱλαρὸς, τερπνὸς , ἀστεῖος, ἡδὺς,

(750),



BOR BOWBOU

κομψός , ἄλυπος. - Boon -com-

panion , συμποτικὸς , m.

Boor, ἄγροικος , m. γεωργός ,

· Boorish , ἄγροικος, ἀγροι-

κικὸς, ἄγριος . Boorishness ,

ἀγροικία ,† . ἀγριότης, f. εὐαγρία.f .

Boose , σταθμὸς , m.

m.-

-

Boot, to gain or profit, κέρδος

ποιέῳ · ὠφελέω , συμφέρω , κερ-

δαίνω , χρηματίζομαι.

Boot, κνημίς ,j. κόθορνος, m.

—Booted , κνημιδοφόρος, c . κρη-

πιδούμενος : well- booted , εὐκνη-

μὶς , ίδος.

Booth , οἴκημα , η. σκηνὴ , f .

Bootless , useless, unavailing ,

ἄχρηστος , ἀνωφελὴς , ἀχρεῖος,

ἄκυρος, ἄθετος, ἄπρακτος.

Bootlessly , μάτην , ματαίως.

Booty , λεῖα , f. ἄγρα, . λά-

φυρον , n . ἅλωσις, f . σύλη, f.:

totake booty , ληΐζω , λαφυραγω-

γέω .

Borachio , οἰνοπότης , me

Borage, βούγλωσσον , n. βού-

γλωσσος , m.

Borax , χρυσόκολλα , f .

Border , προσκείμαι • παράκει-

μαί τινι · ἀγχιστεὺς εἰμί· δμου-

ρέω .— Border, ὅρος, m . ὅριον, n.

πέρας, n . ἐσχατία , f . μεθόριον ,

n.: border of a garment, κρά-

σπεδον , η .--- Borderer, πάροικος,

m . πρόσοικος , m . περίοικος, m.

- Bordering , neighbouring, ὅμο-

pos, c. ὁμόριος , μεθόριος, πρόσ-

ορος, πρόσχωρος , περίχωρος,

συνόμορος .

Bore, τρυπάω , τορέω , διατρυ-

πάω .

Boreal, βόρειος βορεαῖος.

Boreas , Βορέας, m. βοῤῥᾶς m.

Bored , τρητός : having both

ears bored , ἀμφότερα τὰ ὦτα

τετρυμμένος . Borer , a gimlet,

τέρετρον , n. τρύπανον , κ. τρυ-

πάνη, f .

|

|

|

|

|

|

-

- Boun-

χράομαι.--Borrower , δανειζόμε- | τόω : (to leap ) , σκαίρω , σκιρτάω ,

vos, m .— Borrowing , δανεισμός , See Border and Leap.

m.: borrowing to pay another, | dary or bound , δρισμὸς , m. ὅρος,

| μεταγραφὴ τοῦ δανείου . m. ὅρισμα , κ. ὅριον , η . πέρας , ηο

Boscage , ἄλσος, n . ἁλωὰ , f. ] ἀφορισμὸς, m. Boundless,

ἀνθὼν , m . δουμὸς , m . λόχμη, f . | ἀπεριόριστος , c . ἄμετρος, c . ἀμέσ

τέμενος ,m . ὕλη , f. βῆσσα , f . τρητος, ἀπείρων, ἀτέρμων .

Bosky, ἀλσώδης, δρυμώδης, | Bounds, πέρας, η . τέλος, n.

ὑλήεις , ὑλώδης, ξυλώδης . μέτρον , n. νόμος, m. μέσον , n. :

Bosom , κόλπος , m. στῆθος ,n .: to exceed all bounds , ὑπερβάλ-

to have in one's bosom, ὑπὸ κολ- λω τὸ μέτριον : to keep within

ποῦ ἔχειν . bounds , αἱρέομαι τὸ μέσον.

Boson , πρωρεὺς, m. πρωράτης ,

m. κελευστής , m.

Boss, of a shield , ὀμφάλιον , n .

όμφαλός, m . μεσομφάλιον , η.

Botanic, botanical , Βοτανικός ,

ή , όν .— Botanist, βοτανιστής , m .

—Botanize, βοτανίζω .— Botany , |

βοτανικὴ τέχνη .ἡ

Botch, a sore, ἕλκος, n. : (a car-

| buncle ), ἄνθραξ, m. ἀνθράκιον, τι.

Botch , ἑλκόω, ἑλκοποιέω :

(to patch ), ῥάπτω · ἀκέομαι τι ·

ἀναῤῥάπτω · ἀνασκευάζω πάλιν .

· Botcher, ἀκεστὴς, m.: ( bun- |

gler) , ἀδαήμων, m . ἄπειρος, m .

ἀγνοῶν, m. ἀπαίδευτος, m. ἀμα-

θής , c.— Botchy , ἑλκώδης, C.

|

|

|

-

Bountiful or bounteous , με-

γαλόδωρος, c. φιλόδωρος, c. χα-

ριστικὸς, δωρηματικὸς, χρηστὸς,

πρόφρων . Bountifully

bounteously , δωρηματικῶς, δαψι-

Bounty , εὐεργεσία , f.

μεγαλοδωρία , f . πολυδωρία , fi

χάρις,f. δώρημα , η. δόσις , f.

λῶς. -

Bourgeon , to sprout , βλαστά-

νω , βλαστέω , θαμνίζω · θάμνους

φύω · παραφυέω , θάλλω .

Bourn , a limit, ὅρισμα , n.

| ὁρισμὸς , m. ὅρος , m . ὅριον , n .

πέρας, n. ἀφορισμὸς, m . τέρμα ,

n : (a stream or brook ), χεί.

μαῤῥοs, m. χαράδρα ,f .
Bouse or boose, πίνω , διαπίνω ,

φιλοποτέω . Bousy , πάροινος ,

μεθυστικὸς , οἰνώδης , ποτικὸς ,

φίλοινος .

Both ( together ), ἄμφω : (sepa-

rately ), ἀμφότερος , ἑκάτερος :

to do any thing with both hands, |

ποιεῖν τι ἀμφοῖν o ἀμφοτεραῖς Bout, an attempt, trial, πεῖρα ,

scil. χέρσι : ἃ man both sharp | f. ἐγχείρημα , η . ἐμπειρία , f

in intellect, and having a strong | πειρασμὸς , m . ἀναπεῖρα , f. πεί-

body, ἀνὴρ ὀξύς τε τὴν διάνοιαν , ρασις , f. ἐπιχείρημα , n. ἀποπείρα,

καὶ τὸ σῶμα ἐῤῥωμένως ἔχων : f .: a drinking bout, ποτὸς , m .

and they both burned down the | συμπόσιον , n.

city and plundered it, καὶ τήν τε

πόλιν κατέκαυσαν , καὶ τὰ ἐνόντα

ἐξεπόρθησαν : on both sides , |

ἀμφοτέρωθεν, ἑκατέρωθεν , ἑκα-

τέρωσε , ἀμφοτέρωσε .

Bottle, ἄσκος , m . λάγηνος, f.

| φύσα or φύσσα, f. ἄσκωμα , n.

ἀσκίδιον , η. φιαλὶς, f . φιαλίσκη,

f. φιάλον , ή. φιάλη , j. λήκυ-

θos, ta

-

Born , γεγονὼς, φὺς, πεφυκὼς, |

τεχθείς : born of illustrious Bottom , βένθος, n. ἔδαφος , n.

parents , γεγονὼς ἐκ πατέρων | πυθμὴν , m.: bottom of a moun-

εὐδαιμονούντων : ofJove by the | tain , ὑπώρεια, f.: to sift a thing

another's side , ὢν ἀπὸ Διὸς πρὸς ¦ to the bottom , ἀκριβοῦν λόγους, |

μητρὸς : of the most noble family | τὰς τάξεις , τὰς αἰσθήσεις , δικαιο- |

of the state , γένους τοῦ πρώτου | σύνην , περί τι - Bottomn , θεμε- |

ἐν πόλει ὢν : born before (older) , | λιόω τι. See Foundation.

προτερηγενής : first born, πρω- | Bottomless , ἀνερμάτιστος, c.

τότοκος : to be born, γίγνομαι ] ἀπυθμὴν , ἀθεμέλιος, ἄβυσσος,

or γίνομαι, φύομαι, τίκτομαι, εἰμὶ : Bough , κλάδος, m. ὄζος, m .

I am born of low parents, γίγνο- | κλάδων , m . κλαδίσκος,m . κλὼν ,

μαι κακῶς m · ἐκ κακῶς · γεννάο- | m .:full of boughs, κλαδώδης,

μαι : to be born again , ἀναφύο- | c.

μαι : to be born from above, Bought, ὤνητος, ἀργυρώνη- |

γεννηθῆναι ἄνωθεν .

Borne , carried , suffered , φερ-

τὸς, τλητὸς : not to be borne,

ᾄφερτος , οὐκ ἀνασχετός.

Borough , πόλις,f . κωμόπολις, |

f. δῆμος, m. ἀστὺ ,n.

Borrow , δανείζομαι : money,

χρήματα · δέχομαι τὸ δάνειον ·

τος.

Bounce, ψοφέω , μεγαλαυχέω ,

κτυπέω , κροτέω : (up ), διάττω

to bounce up from an assembly ,

ἀναπηδάω ἐκ τῆς ἐκκλησίας .

Bounce ψόφος, m. κρότος, m .

-

Bound , obliged , ἐγγυήτος, c,

See Bind ,-Bound , δρίζω , περα-

:

|

|

|

|

|

|

Boutade, φαντασία , f .

Boutefeu , a disturber , ταρα-

κτὴς, m .: ( an incendiary ), ἐμ-

πρηστὴς, m .

Bow, τόξον , n.: skilled in the

use of the bow, τόξων εὖ εἰδὼς :

the wealthy Babylon sends forth

| a miscellaneous multitude skilled

in ships and in the art of draw-

ing the bow , Βαβυλὼν δ᾽ ἡ πολύ .

χρυσος πάμμικτον ὄχλον πέμπει

σύρδην ναῶν τὸ ἐπόχους καὶ

τοξουλκῷ λήματι πιστοὺς : to

shoot with the bow , τοξεύω : to

bend a bow, ἐκτείνω τόξον :

bearing a bow , τοξοφόρος: the

twang of a bow , ῥοῖζος, m.: the

rainbow , ἴρις , ιδος,f.: bow of

a ship , πρῶρα , f . See Prow .

Bow, to bend , κάμπτω , κυρτόω ,

προσκυνέω , ἀντιάω : to incline

the body , κυρτόομαι, ἀποξυστρός

ομαι. See Bend .--Bowed , καμ-

πύλος , ἐπικαμπὴς : easily bowed ,

εὐαγωγός .

-

C.Bowelless, ἄσπλαγχνος ,

ὠμὸς , πελώριος ,ἄγριος , χαλεπός ,

θηριώδης, ἀνελεήμων, ἀπηνὴς ,

δεινὸς , ἄστοργος , ἀπαθὴς, ἀνάλ-

γητος.— Bowels, σπλάγχνον , η .

σπλάγχνα , n. pl. ἔντερα , n . pl.:

now this man purchased a field
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BRA BREBRA

Bracken , fern , πτέρις , f .

Brackish , ἁλμυρός , ἁλυκός , | mouthed, χαλκόστομος, C. :

ἁλμώδης.

Brad, ἧλος , m. γόμφος , m.

ofbrass ,χαλκότευκτος, c. : brass-

covered with brass , κεχαλκωμέ-

νος , ὑπόχαλκος, κατάχαλκος.

with the reward of iniquity, and

falling headlong he burst asunder

in the midst, and all his bowels |

gushed out , οὗτος μὲν οὖν ἐκτή-

σατο χωρίον ἐκ τοῦ μισθοῦ τῆς Brag , μεγαλαυχία , f . ἀλα- | Brassy , χαλκώδης , ἔγχαλκος ,

ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενόμενος | ζονεία , f . Brag, καυχάομαι, | πάγκαλκος, χάλκεος.

ἐλάκησε μέσος, καὶ ἐξεχύθη | μεγαλαυχάομαι, ἀλαζονεύομαι, Brat , τέκνον , η. τέκος , n .

πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ . μεγαληγορέω . — Braggart, brag- |

ger , and braggadocio , ἀλάζων ,

m . ἀλαζονικὸς ,m. ἔνδοξος , c .

| Bragging , μεγαλαυχία , f . ἀλα-

ζονεία , f. καύχησις, f.

Bragging, καυχηματίας, ἀλάζων ,

ἀλαζονικός. Braggingly , εὖ-

κλεῶς, ἐνδόξως.

Bower , σκιὰς, f. σκέπασμα,

n. στοὰ , f . σκηνὴ ,f. σκιὰ, f.-

Bower, ὀροφόω . - Bowery , ἐπί-

σκιος , σκιόεις, σκιεοὸς, σκιαρὸς ,

ψυχρὸς, ζοφώδης.

-

Bowl,a cup, κρατὴρ,m. κρη-

τὴρ , m. κύπελλον , η. δεπας , η .

σκύφος , m. : (basin ) , πλύνος, m.

λεκάνη, f.: ( for play ) , σφαῖρα ,

1.

Bowlegged , ραιβός.

Bowler , a player at bowls ,

|

|

πλέκω .
---

-

-

¦

παῖς , m.

Bravado, ἀλαζονεία , f . ἀπει-

λὴ , f . ἀρειὰ , f .

Brave , ἀνδρεῖος , ἀνδρώδης, c.

ἰσχυρὸς, κραταιὸς , ἀγαθὸς, ἀνδρια

κός , ἄλκιμος : very brave , πάνυ

ἀγαθὸς: to encourage each to ve

brave , παρακαλεῖν ἑκάστους εἶναι

Brave,
--

Braid , συνυφαίνω , ἐμπλέκω , εὐρώστους or ἄνδρας.

Braid , a knot , πλέξις , | προσπηλακίζω τινὰ λόγοις · ἐρε-

1. ἅμμα , n. δεσμὸς, m . συμπλοκὴ, | θίζω .
-

Bravely , ἐῤῥωμένως,

f.: ( false hair ), ἔντριχον, κ . εὐρώστως, ἀνδρωδῶς, γενναίως,

προκόμιον , n . κόμη περίθετος : | ἰσχυρῶς. Bravery , ἀνδρεία , †.
-

σφαιριστής ,m .— Bowling-green , | ( a plaiting of the hair ), πλόκα- ] ἀνδρότης, f . εὐψυχία πολεμικὴ ·

μος, m. πλοκαμὶς, f. πλοκὰς, f. | ἀνδρειότης , f . ἰσχὺς , f. ἀρετὴ , f.

πλόκος , m. πλόκιον , η. to be renowned for bravery , λα-

βεῖν δόξαν ἀνδρείας.

σφαιρίστρα, f. σφαιριστήριον , η .

Bowman , τοξότης, m. τοξευ . ¦
τής . m. τοξοφόρος, m. Bow-

string , νεῦρον, n.

τοξότης, m.

-

--- Brain , ἐγκέφαλος , ου , m.:

Bowyer, the back part of the brain or Bravo, me who murders for

the cerebellum , παρεγκεφαλίς , hire, φονεὺς , m .

Box , κάψα , f. καψάκη, f. | ίδος, f . Brain , dash out one's Brawl, ἐρίζω , ἀμφισβητέω ·

κιβωτὸς , f . πυξὶς, ίδος, f. πυξί- | brains, ἐξεγκεφαλαιόω . Brain- | ἁμιλλάομαί τινι · διαγωνίζομαι,

διον , η. : a dice-box, κυβευτή- | less , ᾧ οὐκ ἔστι ἐγκέφαλον · φιλονεικέω , λογομαχέω ,κολῳάω .

ριον, η. πύργος , n. ἀπροβούλευτος, ἠλίθιος.-- Brain- Brawl, λογομαχία, f . ἔρις ,

pan, κράνιον , η . Brainsick , | f. ἅμιλλα, f. ἀγὼν , m. δῆρις , f.

ἀκρόχολος , c. Hair-brained , | διαφορὰ , f. Brawler, ἐριστὴς ,

τολμηρὸς ,f . ἄβουλος , c. προπετής. m . φιλονεικῶν, m .
Brait , ἀδάμας , m.

Box or blow , κόλαφος, m.

ῥάπισμα , n . κονδυλισμὸς, m . =

Box , πυκτεύω, κατακονδυλίζω ,

ῥαπίζω , κολαφίζω : I box or give

one a box in the face , παίω πὺξ

τὸ στόμα τινός.—- Boxer , πυκτὴς,

m. ἀγωνιστὴς , m. - Boxing,

πυγμὴ , f . πυγμαχία , f. Box-

wood , πύξος, f.: made of box-

wood, πυξινὸς ον πυξίνεος : a

plantation of boxwood, πυξεὼν ,
m.

|

|

|

|

--

Brawn , ὁ τύλος καπρινὸς· τὸ

Brake , ἀκανθὼν , m. · Braky , | κρέας καπρινὸν · μυὼν, m. ὁ ἐντῷ

ἀκανθώδης, c.

Bramble , βάτος, f . ἄκανθα , f . |

ἀκάνθιον , n. σκῶλος , m.

Bran , πίτυρον , n .

Branch , κλάδος, m. ὄζος, m.

| βλάστημα , η . : ayoung branch ,

ὄσχη , f . : a small branch, κλή-

ματις, f.: a vine-branch , οἴναρον ,

n. κλῆμα , n. κλαδὼν , m. κλα-

δίσκος, m. φρύγανον , η .

Branching and branchy , κλαδώ-

| δης , c. πολύοζος, c.

Boy, παῖς , m . κόρος , m. dim .

παιδάριον , η . παίδιον, η. παιδίσ-

kos, m.. a soldier's boy, σκευο-

φόρος, m. ξυλοφόρος, m. : a

boy under fourteen years of age,

ἄνηβος , C. --- Boyhood , παιδία , f . Brand , δαλὸς , m. δαΐs, f. δᾳ-

ἡ παιδικὴ ἡλικία : from boyhood , | δίον, n. λαμπὰς, f.: (mark),

ἐκ παιδὸς, ἐκ μικρῶν παιδίων : | στίγμα , η .

after they have passed from boy- | ἐπικαίω , στιγματίζω .-- Branded,

hood, ἀφ᾽ οὗ ἄν ἐκ παίδων ἐζέλ- | στιγματίας, στιγματηφόρος.

θωσι. Boyish , παιδαρώδης, c. Branding -iron , καυτήριον , n.

παίδειος . Boyishly , παιδικῶς. Brandish , διασαλεύω , ἀνασείω,

Boyishness or boyism , παιδία , κραδαίνω , διακραδαίνω , ἀναπάλ-

f. παιδικὴ , f . παίγνιον , n. νη- λω , πάλλω , σείω , τινάσσω .

πιότης , f.

--

-

Brabble , θόρυβος, m. ὄχλος ,

m. κραυγὴ , f. ἰαχὴ , f. βοὴ, † .

Brabble, ἐρίζω , ἀγωνίζομαι.

Brace, a pair , δυὰς, f. ζεῦγος ,

n .: (a bandage ) , ἐπιθεσμὸς , m.

ἐπίδεσις, f . σφενδόνη , f. ἄμπυξ,

m. orf. Brace, δεσμεύω, δέω .

Bracelet, ψέλιον , η . περι- |

-

|

|

-
Brand , ἐγκαίω ,

-

Brandling , σκωλήκιον , η.

Brangle , ἔρις , f . λοιδορία, f .

ἀμφισβήτησις , f . ἀντιλογία , f .

λογομαχία , f.

.

|

|

|

|

βραχίονι μῦς. - Brawny , τυλώ .

δης, c.

|

Bray , βρωμάομαι, ὀγκάομαι.

Brayed , συντριβὴς, θλασθεὶς,

συντετριμμένος .

|

|

Brayer, ὀγκηστὴς , m.— Bray-

ing , ὀγκηθμὸς, m. βρώμησις, f .

Brazen , χαλκέος or -ειος , ἔγε

χαλκος, χαλκώδης , πάγχαλκος :

brazen -footed , χαλκοποὺς : bra-

zenfaced , θαρσαλέος, έα, έον.

Brazenness , θρασύτης, f . τόλ-

μη , f. θάρσος, n . ἀναισχυντία , f.

ἀναίδεια , f . — Brazier , χαλκουρ-

γὸς, m. χαλκευτὴς, m. χαλκεὺς ,

m. χαλκόκροτος , ο χαλκο-

τύπος, m.

-

Breach , ἐρείπιον , η . τὰ ἐρείο

πια καὶ λείψανα τειχοῦς · βῆγμα ,

n.: of friendship , ἀλλοτρίωσις,

†. ἀπαλλοτρίωσις, f. ἀλλοτρίο-

της, f .: of promise, ἀπιστία , f . :

| to make a breach , καταβάλλω •

κατασκάπτω πόλιν · παρακινέω .

Bread , ἄρτος , m. σῖτος , m.:

Branny, πιτυρώδης, c.: bread leavened bread , ζυμίτης, m. :

made of bran , πιτυρίας , ου , m. unleavened bread , ἀζυμίτης, m.

Brasier , χαλκεὺς , m. χαλ- | ἄξυμος, m.: barley bread , ἄρτος

κουργὸς, m. χαλκοτύπος , m. χαλ- | κρίθινος : white bread , ἄρτος

κόκροτος , m. Brass, χαλκός , | σιλιγνίτης, m.: coarse bread ,

δέξιον , η . περιβραχιόνια , n. pl. | m . ὁρείχαλκον , n.: brass work , πιτυρίτης, συγκόμιστος ἄρτος :

χλιδὼν, m. χλιδόνη ,† . χάλκωμα, η . : to plate with | bread and butter , βουτυρίτης,

Bracer , a bandage. See Brace. | brass , χαλκόω : a brass forge, |m .: wheaten bread , σεμιδαλίτης

Brack , to salt , ἁλίζω , ταρι- | χαλκουργεῖον , n. : armed or cased | ἄρτοs : to live on bread , ἀρτο-

in brass, χαλκοτευχής , c . : made | σιτέω , ἀρτοφαγέω : to bakeλεύω.
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BRE BRIBRE

- -
' βολή , f.: a breaking out into a Breviary or breviate , ἐπιτομή ,

scab , ἕλκωμα , η. ἕλκωσις, f.: a f . σύνοψις, f. Brevity or

breakingout of waters , ἀνάβλυ- | briefness , βραχύτης, f. συντο-

σις , f . κρουνός, m.: abreaking | μία , f . ἐπιτομὴ , f:: brevity

or wrecking of a ship , ναυάγιον , | of life , στενοχωρία βίου : of

η. ναυαγία ,f . : a breaking up of ] speech , βραχὺς λόγος · βραχυ-

ground for tillage , ἄρομα, n. | λογία , f .

ἄροσις , f. Brew , ἕψω : with beer which

Breast, στέρνον , n . στῆθος, n. | they brew from barley ,ἐν βρύ-

θώραξ, f . θώρηξ, f.: to revolve τῳ τῷ ἀπὸ τῶνκριθῶν ἕψουσιν .
in one's breast or take to heart, - Brewer, ἑψητὴς , m. — Brew-

μιμνήσκω κατὰ θυμὸν : The as- | ing , ἕψησις ,f. πέψις , fe

sembly thus the Sire supreme
Bribe , δίδοναι τινὶ χρήματα

bread , ἀρτοποιέω : a bread basket,

ἀρτοθήκη, f. Breadcorn, ζέα ,

f. ζειὰ ,f. σῖτος, m .

Breadth , εὖρος , η. εὐρύτης, f .

πλατύτης , τητος , f . πλάτος, n.

Break , κλάω , ἐπικλάω , κατα-

κλάω , καταγνύω : to break , as

frost, ἀναλύω , καταλύω : to break

against each other, to break one

thing against another , προσ-

κρούω , προσκόπτω , καταφέρω ,

προσβάλλω , ἐπάγω : ( to en-

feeble ) , ἐξασθενίζω , ἀσθενόω :
( to bruise ), συντρίβω , συγκόπτω , | addrest, Agysthus fate revolv- | ἐπὶ δωροδοκίᾳ : to receive a

θλάω : to break down or overturn.ing in his breast, Whom young bribe , δωροδοκέω or -έομαι, δωρο-

cities, καταβάλλω , καταστρέφο- | Orestes to the dreary coast Of ληπτέω : to tempt with bribes,

μαι τὰς πόλεις : to break forth , | Pluto sent , a blood -polluted | δωροκοπέω . - Bribe , δωροδοκία ,

as water , βλύζω , περιβλύζω : I ghost, Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε | f. δωροδόκημα , η. δῶρον , n .

break (destroy ) the power of πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε · Μνή- Bribed , δωροδοκῶν , m . λαμβά-

any one, πραύω δύναμίν τινος • σατο γὰρ κατὰ θυμὸν ἀμύμονος νων χρήματα or δῶρα · δωρο-

ῥήγνυμι, σχίζω , διαῤῥήσσω : to Αἰγίσθοιο , Τόν ῥ᾽ ᾿Αγαμεμνονί. | λήπτης, m . δωροδόκος, c. δώ-

break asunder or break in pieces , δης τηλεκλυτὸς ἔκταν ᾿Ορέστης : ροις μαλθασσόμενος.

διαῤῥήγνυμι, καταῤῥήγνυμι, συν- (teat), τιτθὸς , m. μαστὸς, m.:

τρίβω : to break in , εἰσπίπτω , μάζος, m . θηλὴ ,f . τιτθὴ , fi : to

ἐμβάλλω , ἐφορμάω : to break in give the breast, παρέχειν τὸν

a! orse , πραΰνω ἵππον : to break | μαστὸν θηλάζεσθαί τινα.

in , as the sea , κατακλύζω , ὑπερ- | Breastplate , θώραξ, f . περιστή-

|

|

|

|

|

|

-
Bribery ,

δωροδοκία , f.: the taking of

bribes, δωροληψία , f . : a receiver

of bribes , δωροδέκτης, m . δωρο-

λήπτηρ, m. : by bribery , δωριστί.

Brick , πλίνθος , f. Brick ,
-

bricks , πλινθεύω , πλινθουργέω :

making of bricks, πλινθοποιΐα ,

f. πλίνθευσις , f. πλινθουργία , f.

πλινθεία , f . Brick-kiln, πλιν .

θεῖον , η. — Bricklayer, οἰκοδό-

μos, m. τέκτων , m . – Brick-

maker, πλινθευτής , m .

βλύζω : to break open ,ἀνακλάω : θιον, η . περιθωρακίδιον , η .: to | πλίνθινος , ίνη , ινον : to make

to break open violently or take arm with a breastplate , θωρα-

by assault ,αἱρέω ,καταπολεμέω : | κίζω · ἐπιθωρακίζω τινά .

to break out, ἀναῤῥήγνυμι, ἐξορ Breath , πνοὴ , f . πνοιὴ , f . πνεῦ-

μάω : to break out or become } μα, n . ψυχὴ , f. ἀναπνοὴ , f.

known, διαγνωρίζομαι, ἐπιφαί- ἐμπνοὴ , f . : of air or wind, ἄνε-

νομαι· γνώριμός εἰμι : to break | μος , m. πνεῦμα , η. : shortness of

out in sores, ἐξελκόω , ἀφελκόω : | breath , δυσπνοία , f. ἄσθμα , n .

to break small , συντρίβω , λεπ- πνευμάτωσις , f . Breathe, πνέω , Bridal, γαμικὸς , γαμήλιος ,

τύνω : to break a treaty , λύειν φυσάω , ἀναπνέω , ἐκπνέω , ἄημι : νυμφευτήριος : bridal ceremonies ,

τὰς συνθήκας : peace , εἰρήνην : ¦ to breathe of saffron , πνεῖν κρό- γαμηλία , n . pl. νύμφια , n . pl.

to break through , διεξελαύνω , | κου : to breathe upon , ἐμπνέω , μνηστεία , f . μνήστευμα , n.:

διακόπτω : to break up or off, ἐμφυσάω , ἐπιπνέω ο -είω ,προσ- bridal song , ἐπιθαλάμιον , n.

ἀποῤῥήγνυμι : to break up an | πνέω , ἐμφυσάω : to breathe out, Bride , νυμφὴ , f. μνηστὴ , f.

assembly , λῦσαι ἀγορὰν : to | ἀναθυμιάζω , ἀναθυμιάομαι, ἐκ- Bridegroom , νύμφιος , m .:

break wind, πέρδω , ψυφέω , φυσάω, ἐκπνέω : that can be bride's -maid , νυμφευτρία , f . προ-

βδέω : (upwards ), ἐρεύγω . breathed , πνευστὸς, πνευστικὸς: ] μνησαμένη ,f :: bride's-man , παρα-

Break , of day , περίορθρον , n. to breathe one's last , ἐκπνέω : | νυμφίος , m .: bride -chamber ,

λυκαυγές, η .: at break of day , having embraced the others he ] νυμφεῖον , η . νυμφῶν , m. θάλα-

ἅμα ἡμέρᾳ · ὑπὸ τὴν πρώτην calnly breathed his last , τοὺς

ἕω · ἅμα ἕῳ · ἅμα ἕῳ γενομένῃ : ἄλλους ἀσπασάμενος ἅμα ἵλεως

towards break of day , πρὸς ἕω : ἐξέπνευσε : to breathe over, δια-

from break of day, ἐξ ἕω. πνέω, καταπνέω . Breathing, |

ἀναπνοὴ , f. ἀναθυμίασις, f . ἀτ-

μὸς, m. ἀασμὸς, m. Breath . |

less, ἀσθματικὸς, πνευματώδη », c.

ἐκπνευσθεὶς , ἄπνους .

Breaker, wuve , κῦμα , n. οἴδ-

μα, η.

Breaker, of a league , παρά .

σπονδος , m. ἄσπονδος, m.

Breakfast, ἀκρατισμὸς , m.

ἀκράτισμα , n . ἄριστον , η . ἔμ-

βρωμα , κ . Breakfast, ἀκρατί .

ζομαι.

Breaking, κλάσις, f . σύν-

τριμμα , η. : a breaking asun-

der , ἀπόῤῥηξις, f. ἀποτομὴ , f.:

a breaking down, καταβολὴ, † .

καθαίρεσις , f . . a breaking in ,

ἀνάῤῥηξις , f . ἐμβολή , f . : a break-

ing with a noise or crash, κτύ-

πος,m . πάταγος, m. : a breaking

off, ἀπόῤῥηξις, J. ἀποτομὴ , f.: ἃ

breaking for a time or leaving

off , διάλειψις , f . ἄνεσις , f : ἃ

breaking out, ἀνάῤῥηγμα , η . διεκ-

|

-

Breech, πρωκτός, m . πυγὴ , f .

ἕδρα , f .

Breeches , ἀναξυρὶς , ίδος , f.

περισκέλιον , η. περισκελὶς, ίδος,

περισκελὰ, n . pl . διάζωσ-f.

μα , η .

Breed , γεννάω, τίκτω , ἐκ-

τίκτω ,κύω , τεκνόω . — Breeding ,

education , παιδεία, f . παίδευσις ,

f .: ( procreation ) , γέννησις, f.

γενεὰ , f .

-

Breeze , αὖρα, f . οὐρία , f . οὖ-

pos , m . πνοὴ ,f . : a smart breeze ,

ἴκμενος οὖρος. Breezy , ἀνεμώ-

δης , ἀνεμόεις , ἀνέμιος, ἀνεμιαῖος,

ψυχρός,

|

|

|

\

|

\

-

μος , m.

Bridewell , ἐργαστήριον , η .

Eridge , γέφυρα , f. ζεύγμα πο-

ταμοῦ · γεφύριον , n . : to make a

bridge , γέφυραν ζευγνύω · γε-

φυροποιέω .

Bridle , χαλινός , m . φιμὸς, m.

κημὸς, m. ἥνιον, n. Bridle ,

χαλινόω · χαλινὸν ἵππῳ ἐμβάλ-

λω · κημόω, φιμόω.

--

Brief, βραχὺς, σύντομος , c .

βραχυτελής : a brief oration ,

βραχὺς λόγος : brief in speech ,

βραχυλόγος, m . Briefly , βρα-

χέως, βραχὺ , συντόμως, συν-

ελόντι , ἐν βραχεῖ , ἀποτόμως : to

speak briefly, βραχυλογέω · συν-

τόμως δηλοῦν : to say much

briefly ( in a few words ), συντό-

μως διδάσκειν περὶ μεγάλων .

Briefness, βραχύτης, f . συντο-

μία , f. στενοχωρία , f . ἐπιτο-

μὴ , f .

Brier , ἄκανθα , f. βάτος, m .
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mo -
aplace full of briers , ἀκανθὼν , ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐ- κειμαι ἔν τινι · ἐπίκειμαί τινι '

Briery , ἀκανθώδης, c. τῆς : to bring to life , ἀναβιώσκω , | ἐπωάζω , θάλπω ,

Brigade , ἴλη ,f . — Brigadier, | ἐγείρω : to bring to , προσφέρω , Brook , δύαξ , m. ῥυάκιον , η.

ἐπιφέρω, παρακομίζω , παρέχω : | ὀχετός , m .

to bring to light , φαίνω · ἐκφέρω Brook , ἀνέχω πολλὰ κακὰ ·

εἰς τὸ φῶς : to bring to land , ὑπομένω · ἀνέχομαι κακὰ · πάσ ·

προσορμίζω · εἰς λιμένας προσ- ' χω τί,

ἰλάρχης , m.

|

―

-

Brigantine, a small vessel , |

σκάφη , f. κύμβη , f . πλοιάριον , n.

ἐφόλκιον , n. σκαφίδιον, κ .

Brigantine, κέλης, m.: (coat κέλλω : to bring to an end , τε- Broom , σάρωθρον , n . κόρημα ,

of mail ) , ἀλυσιδωτός, m. λέω, διάγω , διανύω . Bring | n. κόρηθρον , n .

Bright, φωτεινὸς , φαεινός , under , subdue, ἐπικρατέω , νικάω . Broth , ζωμός, m . ῥόφημα , n. :

εὐφεγγής, c . λαμπρὸς, ἀγλάος , Bring up, τρέφω , διατρέφω , | black broth , μέλας ζωμός : broth

στίλβος , φεγγώδης, ἀγανός. ἐπιτροπεύω . Bring upon , εἰσ- | made of fishes , ἰχθυηρός .

Brighten , λαμπρύνω , στιλβόω , φέρω , ἐπεισφέρω . Bringer, Brothel , πορνεῖον, n. χαιμα-

φαλύνω , λαμπυρίζω , ἀπαυγάζω , | κομιστὴρ , m. κομιστής, m . φέ- τυπεῖον , η. πορνοβοσκείον , η .
στιλβοποιέω . Brightly , λαμ- | ρων , m. - Bringer up , τροφεὺς,

πρῶς , φαιδρῶς , ἀγλαῶς, φανερῶς. | m . ἐπίτροπος, m . - Bringingup ,

Brightness , λαμπρότης , f . ἐπιτροπεία, f. ἐπιτρόπευσις , f .

αὐγὴ , f.στίλβωσις , f. στίλβη ,f. Brink , χεῖλος, n .

στιλβηδὼν , f. στιλπνότης, f .

σέλας, η.

-

Brigose, contentious, φιλόνει-

κος , ἐριστικός .

Brilliancy , λαμπρότης, f . σέ-

λας , n. αὐγὴ , f . ἐπίλαμψις , f .

εὐδοξία , f. ---- Brilliant, λαμπρός .

Brim , χεῖλος , n .

Brimstone , θεῖον , η.

Brinded or brindled , αἴολος ,

πολύχροος, ποικίλος.

Brine , ταριχεία , f . ἅλμη , f.

ἁλμυρὶς , ίδος, f. ἁλὶς, f .

-

Briny or brinish , ἁλικὺς, ἁλμυ-

ρὸς , ἁλμήεις , ἁλμυρώδης, ἁλμώ-

ης .

-

|

¦

|

Brother , ἀδελφὸς, m. κασίγνη-

τos , m.: a brother -german , ἀδελ-

φὸς δμοπάτριος : of the sane

mother, δμομήτριος : a full bro-

ther ( of the same parents) , ἀδελ-

φὸς ὁμοπάτριος καὶ ὁμομήτριος .

a husband's brother , δαὴρ , m. :

Brisk , πρόθυμος, c . δρμητικός, and when the ten heard it, they

ὀξὺς : to be brisk , ἀκμάζω , εὐ- were moved with indignation

σθένεω . — Briskly, σφοδρῶς, δρί- | against the two brethren , καὶ

| μέως, σφόδρα, εὐτόνως. - Brisk- | ἀκούσαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν

ness , προθυμία , f. ἀκμὴ , f . ἑτοι- } περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν : murderer

μότης,f. of a brother , ἀδελφοκτόνος , m. :

Bristle, ϑρὶξ , τριχὸς , f . φρίκη , | little brother, ἀδελφίδιον, n.
f. Bristle , φρίσσω . Brist- | Brotherhood , ἀδελφότης , f.

ling, φριξώδης. — Bristly , δασύς. | Brotherly , ἀδελφικὸς : adv .ἀδελ-

Britain, BPETANNI A. f. φικῶς , γνησίως .

British , Βρεταννικός. Briton ,

Βρέταννος.

|

|

|

-

--

-

Brize , the gadfty , οἶστρος , m .

Broach , ὔβελος, m.

Broad , πλατὺς , εὐρὺς , εὐρύ-

| χώρος , εὐευόδειος . Broadness ,

breadth , εὖρος, η . πλάτος, η.

| πλατυσμὸς , m. εὐρύτης, f. μέ-

γεθος, n.--- Broad -way , πλατεία ,

f . εὐρύπορος ὁδὸς , f .

Brocade , χρυσευπήνητος, χρυ- |

σεοπήνιτος.

Brocket, νεβρὸς, c.

Brogue, διάλεκτος, f .

Broidery , ποίκιλμα , n .

|

|

|

Brow , μέτωπον , n . ὀφρὺς , f.

ἐπισκύνιον , n . : to knit the brows,

τὰς ὀφρῦς σύναγειν : to smooth

πυῤῥός.

Browse , κείρω , ἐπικείρω , νέμο-

μαι.

Bruise , συγκρούω , συντρίβω .

- Bruise , συγκρουσμὸς, m . ὑπω-

πιασμὸς , m. ἀπόθλιμμα , η.

Bruising , πρόσρηξις, f . ἀπόθλι-

ψις , f .

Bruit, rumour , ἀκοὴ , f. φήμη ,

f . - Bruit , διασπείρειν λόγον.

Brumal , χειμερινὸς · ( cold ) ,

δίγιος, κρυερός.

Bring , φέρω , κατακομίζω , κο-

μίζω , ἄγω , κατάγω : thou hast

brought me to the dust of death, Brittle , εὔκλαστος, c. εὐθραυ- |

εἰς χοῦν θανάτου κατήγαγές με : στὸς , c. θραυστὸς, κατακτὸς, ] the brow , τὸ μέτωπον χαλᾷν .

to bring an action against any | ψαθυρός . - Brittleness , εὔθραυσ . Browbeat , ἀτιμάζω .

one, γράφομαί τινά τινος · λογον τον , n. ψαθυρότης, f . Brown , ἀμαυρὸς,κελαινοφανὴς ,

δίδωμι · δίκην ὑπέχω : to bring
C.- Brownish, paids, à, dv,

back , ἐπανάγω , κατάγω : to bring

forward , προφέρω : to bring forth ,

τίκτω : mother , although you

brought me forth existing but

for a short life , at least Jupiter

Olympius, the thunderer , ought

to have attributed to me honor ,

Μῆτερ, ἐπεί μ᾿ ἔτεκές γε μινυν-

θάδιόν περ ἐόντα , Τιμήν πέρ μοι

ὄφελλεν Ολύμπιος ἐχγυαλίξαι

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης : to bring

forth fruit , καρποφορέω · καρπὸν

δίδαμι · καρποφυέω , καρποτοκέω ,

καρπογονέω : and he shall be ρυβος, m. νεῖκος, n.

like a tree planted by the water

courses, that bringeth forth his

fruit in his season , καὶ ἔσται ὡς

τὸ ξύλον τὸ πεφυτευμένον παρὰ ¦ γὼς, συῤῥαγείς .

τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων · δ | asunder, διεῤῥηγμένος.-- Broken-
τονκαρπὸν αὐτοῦ δώσει ἐν καιρῷ | backed , ἄνευρος , c. Broken-

αὐτοῦ : to bring about, ἀποτε- | hearted , ἀποβεβλημένος .

λέω , διαπράττομαι: to bring Broken to pieces , συντετριμμέ- |

again , ἐπανακάμπτω : to bring vos . - Broken -winded , ἀσθματι-

near, προσάγω , προσπελάζω , πε- | κὸς , πνευματώδης, c.

λάζω , ἐφαρμόζω , παραβάλλω : to

bring off, διαλύεσθαι ἔγκλημα ·

ἀφιέναί τινα τῆς αἰτίας , τοῦ |

ἐγκλήματος : to bring over,

εἰσάγω , ἀνάγω . Bring out,

ἐξάγω , ἐκφέρω : and with a high

arm brought he them out of it

Broil , τύρβη, f . ὄχλος, m. θύ-

Broil ,

φρύγω , φρύγομαι, καυματίζω ,

¦ ὀπτάω , φώζω , φώγνυμι, φώγω .

Broken , κεκλασμένος, κατεα-
-

―

Broken

Broker, κάπηλος, m. καπη.

λὶς , f . γρυτοπώλης . m . pawn-

broker, ἐνεχυριαστὴς, m.

Bronchocele, Βρογχοκήλη, f.

Bronze , χαλκός , n.

Brooch , λίθος , f .

|

Brunt, an onset, ἔφοδος, f.

ὁρμὴ ,f. ἐπιδρομὴ , f. ἐπιβολὴ , f.

ἐπιφορὰ, f.: (an evil accident ),

συμφορὰ , f . ἀποτυχία , f. δυστυ-

χία , f .

-

- Bru-

Brush, κορέω , σαίρω , ψαίρω .

Brush , σάρωθρον , n . σάρον ,

n . σάρος , m. κόρηθρον, n .

Brutal . See Brutish .

tality , ἀγριότης, f . ὠμότης, J.

| βαρβαρισμος , m . χαλεπότης, J.

ἀπήνεια , f . : ( filthiness ), αἰσχρό-

της , f . αἰσχρὸν, n.: ( foolish-

ness) , μωρία , f . Brutalize ,θη-

ριόω .— Brutally, ἀγροίκως, ἀπαν-

θρώπως. Brute , ζῶον ἄλογον ,

η . κτῆνος, η. θὴρ, m. θήριον , η

Brutish , ἄλογος, c. κτηνω-

-

Brood , γόνος, m, αἱ γόναι παί- [ δὴς , c . προβατώδης, θηριώδης

Brood , ἔγ- ] ἀναίσθητος .(the land ), καὶ μετὰ βραχίονος | δων , c. γενεὰ, f .
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BU1 BURBUO

--

Bubble, πομφολύζω , πομφο- | Jesus went out and departed

λυγέω , παφλάζω , ζέω , βράσσω : | from the temple : and his dis-

to bubble up, ἀναζέω , ἀναφλύζω . | ciples came to him for to shew

Bubble, πομφόλυξ , f. πέμφιξ , | him the buildings of the temple , |

f . φύσημα, n. φυσαλὶς , f . φυση- καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐπορεύετο |

μάτιον , n. ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, καὶ προσῆλθον

οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ |

τὰς οἰκοδομὰς τοῦ ἱεροῦ.

Buck, ἔλαφος, m .: ( a doe ) ,

ἔλαφος, f . Buck -goat , βουτρά .

gos , m.

-

Bucket, κάλπη , f. κάλπις, f.

ὑδρία , f . ὑδρυίσκη ,f. ἄντλιον, κ.

ἄντλημα , n. : dim . καλπίδιον , n.

Buckle, πόρπη , f . περόνη , f .
σπινθὴρ, m . — Buckle, πορπόω ,

πορπίζω , ἐμπορπάω , περονάω .

Buckler, ἀσπὶς , f. : ( like a half

moon ) , πέλτη , f . ἀσπίδιον , η . :

( bearer ) , πελταστὴς, m.

Bucolics, Βουκολιασμὸς , m.

μολπὴ , f. μέλος , κ.

Bud, βλαστὸς, m. βλάστημα ,

n. βλάστη ,f. γέννημα , η. ὀφθαλ-

μὸς , m.: rose -bud , κάλυξ, f .

Bud, βλαστάνω , ἐμβλαστάνω ,

παραφύω , θάλλω : to bud early ,

προβλαστεῖν : ( late ) , ὀψιβλασ .

τεῖν: to bud again , ἀναβλαστάνω ,

ἀναφύω . - Budding, βλάστησις,

f. ἔκφυσις ,f .

-

Budge, κινέω , ἀνακινέω , ἀπο-

κινέω , βαίνω , ἀποχωρίζω.

Budget, σάκκος, m. θύλακος,

m . πήρα , f .

Buffalo , βούβαλος , m . βούβα-

λις, f . οὔρος , m.

Buffet, ἄβαξ , m,

Buffet, a blow , πλῆγμα , n .

πληγὴ , f, πλῆξις , f . κροῦσις , f.

τύμμα , η. — Buffet , ῥαπίζω , κο-

λαφίζω , ὑπωπιάζω .

|

|

]

|

|

¦

Βολβώδης, c.

|

Burden , φορτίον , n. φόρτος ,

m. βάρος,n . μόχθος, n. : a ship's

burden , γόμος,m : of a beast ,
σάγμα , n. : a beast of burden,

ὑποζύγιον , n.: to undertake a

burden beyond one's strength ,

φορτίον μείζον ἢ καθ᾿ ἑαυτὸν

αἴρεσθαι : bearing a burden ,
Bulb , Βόλβος, m. — Bulbous , | φορτηγός.— Burden , ἐπιφορτίζω ,

ἐπαχθίζω , ἀχθέω, φορτίζω , βα-

Bulk or bulkiness , μέγεθος, n. | ρύνω, πιέζω. Burdensome,

πλάτος , η. ὄγκος , m. Bulky, | φορτικός , δυσβάστακτος .--Bur-

μέγας, μεγάλη , μέγα , ὀγκηρὸς , ] densomeness, βάρος, n. ἄχθος , n.

ὰ, δν , ὀγκώδης, c. βρῖθος , n.

Burdock , ξάνθιον , η .

-

Bull , ταῦρος, m.: belonging

| to a bull , ταύρειος : like a bull ,

ταυρηδὸν : bullock, μόσχος, πιο

πόρταξ , c . πόρτις , c.

Bullet, βάλανος, m.

Bullhead , βούπαλος , m. ὄνος,m .

Bullion, ἄργυρος χρυσὸς

ἄπεφθος.

Bullition , ἕψησις, f. πέψις , f.

ζέσις , f . πέπανσις , f.

Bully , ἀπειλέω · ἐπιπηδάω τινι ·

ἐπεμβαίνω τινὶ · καυχάομαι.

Bully, θρασὺς, m.

Bulrusi , σχοῖνος, m.

Bulwark , ἐπιτείχισμα , η. προ-

βολὴ , f . πρόβλημα , n. ἔπαλξις,

f. ἐχύρωμα , n .

Bumboat, σκαφίδιον, n. ἐφόλ-

κιον, η.

-
|

Bump, |

Bump, a swelling , ὄγκος, m.

φῦμα , η . οἴδημα ,κ .: (a thump ) ,

κόλαφος, m. ῥάπισμα , η. κόνδυ-

λος, m. τύμμα , η.

| οἰδαίνω , οἰδέω , ὀγκόω .

Bumpkin, γεωργός, m. ἀγροι-

ώτης, m . ἄγροικος, m . γεωργι-

κός ,m .Buffoon , βωμολόχος, m. γε-

λωτοποιός , m. χλευαστὴς, m . Bun, ψαιστὸν, η .

ἀκόλαστος,m . μωρὸς, m. μίμος, Bunch, a cluster , βότρυς, m .

m .: to play the buffoon , βωμο- | σταφυλὶς, f σταφυλή ,fi: a bunch

λοχέω , βωμολοχεύομαι, χλευάζω , ¦ of grapes, βοτρὺς , vos, m.
γελωτοποιέω .

Buffoonery , | Bunch , ὕδνον , n. : a bunch on the

βωμολοχία , f. γελατοποιΐα , f. βω- | camel'sback , τύλη, †.

μολόχευμα , η .

Bug, κόρις , f .

-

Bugbear, μορμὼ , όος , f . μορ- |

|

-

|

|

|

|

Bureau , κιστὶς ,f. κιβώτιον , n.

Burgess, πολίτης, m.

τελὴς, m. δημότης, m. ἰσοτελὴς ,
m .

συν-

Burgh or borough , κωμόπολις,

| f . δῆμος, m.

Burglary , τοιχωρυχία , f . : to

commit burglary , τοιχωρυχέω :
and one commits burglary,

ὁ δὲ τοιχωρυχεῖ

Burial , ταφὴ , f. ἐντάφιον , n.

ἐνταφιασμὸς , m . κηδεία , f . ἐκ-

φορὰ, f. τάφος, m. κτέρεα , n. pl.:

to obtain a magnificent burial,

καλῶν ἐνταφίων μὴ ἀμοιρεῖν .|

Burine , a graver , κολαπτὴρ ,

m. σμίλη , f.

-

- - Bur-

Burlesque ,to ridicule , σκώπτω ,

καταγελάω . Burlesque , ajest,

παιγμὸς,m . σκῶμμα , n.

lesque, droll, γελοῖος, εὐτράπε-

λος, παιγνιώδης, ἀστεῖος, γελά-

σιμος, φαιδρός .

Burly , παχυλός, παχὺς, μεγα-

λόσωμος, εὔσαρκος.
G

Burn , καῦμα , n. καυσὶς , f .

Burn, καίω , φλέγω , καίομαι,

ἐνάπτομαι, καυματίζω , πυρίσσω :

to set on fire , έμπρήθω , ἐμπίμο

πρημι, ὑποκαίω : to burn away,

καταφλέγομαι, ἐμπρήθομαι, κατα-

καίομαι : to burn down, κατα-

Bundle, δέσμη , f . φάκελλος, | καίω , ἐκκαίῳ , καταφλέγω : to

m. δεσμίς,f.: a bundle of sticks , | burn through , διακαίω : to burn

φάκελλος φρυγάνων : of let- | together, συγκαίω · συμφλέγω :

μὼν, ῶνος or όνος, f. μορμολυ- | ters , ὁ συνδεσμὸς ἐπιστολῶν : a to burn for , ποθέω · εὐμενῶς

κεῖον , η . μορμολύκη, f . bundle of rods ( the Roman | διατίθεμαι· ἐπιποθέω . - Burner,

Buglehorn , σάλπιγξ, f . fasces) , ῥάβδοι, m. pl. — Bundle, | ἐμπρηστής, m. πυρπολήτης, m.

Build, οἰκοδομέω , δέμω , δομέω , | ἀναδέω, δεσμεύω , ἐντίθημι, ἐντί- -Burning, ἔμπρησις, f. ἐμπρη-

κατασκευάζω , τεκταίνω : to build θεμαι , ἐνδίδωμι. σμὸς, m. πυρκαιὰ , f. καυσὶς, f.
to -- , προσοικοδομέω ·-: to build

διάκαυσις , f . καῦμα , n. φλέγμα ,

out (shut out building) , ἀποικο- | n. φλέξις ,f. - Burning, φλογι

δομέω : to build up ( finish a νὸς, φλογώδης , c . καυστικὸς ,

building ), ἐξοικοδομέω : to build περιφλεγής,c . καυματώδης , περι-

close to (extend a building ) , καὴς, φλεγυρός.

παροικοδομέω : to build upon ,
ἐποικοδομέω : to build round ,

περιοικοδομέω . — Builder , οίκο- |

δόμος, m. κατασκευαστὴς , m .

τέκτων , m. : a master -builder ,

ἀρχιτέκτων , m . Building, the

act of, οἰκοδόμησις ,f. οἰκοδομία,

f. Building , οἰκοδόμημα , n.

οἰκοδομὴ , f. οἰκοδομία , f. οἴκημα,

ή. κτίσμα , κ . δῶμα , n . :

-

-

Bung, πῶμα , η . : to stop a

bunghole , ἐπιφράττω with acc.

anddat. ἐπιστομίζω with acc.

Bungle, ποιεῖν τι δι᾽ ἄγνοιαν

o δι᾽ ἀπραγμοσύνην · παραπαίω ,

ἁμαρτάνω .— Bungle, ἀπειρία ,f . :

| (a botch ) , ἕλκος , n. = Bungler,

ἄπειρος , c . ἀδαήμων , ἀμαθὴς ·

ἀπαίδευτος πραγμάτων · ἀτεχνὴς, |

C.- Bunglingly, ἀπείρως, ἀτεχ-

νῶς.

Buoy up , to encourage, έλα-

φρύνω , ἀναπτερόω , πτερόω , ἀνα-

πείθω . Buoyant, ἐλαφρὸς, κοῦ-

and pos.

|

|

Burnish , ξύω , ἐπιξέω , λεαίνω .

--Burnisher , λεαντὴρ, m.

Burr , the lobe of thie ear ,

λοβός, m.

--

Burrow , φωλεύω , τρυπάω , το-

ρέω , διατρυπάω . Burrow ,

φωλεός,m . χηραμὸς , m. ὑπόρυγο

μα , η . διώρυξ, f

Bursar, ταμιοῦχος, m. πης

σαυροφύλαξ, m. ταμίας, m.
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BUT CAGBY

f.

Burst, διάῤῥηξις , f . διεκβολὴ , | καὶ θεοί : it prognosticates no- Have mercy on us, O Lord,

Burst, διαῤῥήγνυμι, ἐξορ- | thing to me, but either to this | thou Son of David , Καὶ ἰδοῦ δύο

μάω , ἐκρήγνυμαι, ἀναῤῥήγνυμαι. | weak body of mine, or to my | τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ τὴν ὁδὸν

Bursting out, ἀνάῤῥηξις , f . | paltry possessions, or to my ἀκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς παράγει ,

ἐμβολή, J- Burstness , a tumour , humble reputation, ἐμοὶ οὐδὲν ἔκραξαν λέγοντες, Ἐλέησον ἡμᾶς

a rupture, κήλη, f . καλήτης , m . ἐπισημαίνεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ σωμα . Κύριε, υἱὸς Δαβὶδ : hard by ,

ἐντεροκήλη , f. τίῳ μου , ἢ τῷ κτησιδίῳ μου, ἢ | πέλας, πλησίον .

Burthen . τῷ δοξαρίᾳ By and by, μικρῷ ὕστερον ,

Butcher, κρεωπώλης , m. ἄρ- διὰ χρόνου , αὐτίκα , εὐθὺς : by

ταμος, m. κρεουργὸς, m. κρεω- | night, νύκτωρ : by day . καθ

δαίτης , m .--Butcher, κρεουργέω , | ἡμέραν .

See Burden.

Bury , θάπτω , καταθάπτω ·

ἐκφέρω νεκὺν · κηδεύω · ἐκκο-

μίζω ἀποθανόντα .

m.

Bush , βάτος , f. βάτον, n .

Bushy, ἀκανθώδης.

-

-

κρεωκοπέω , λαφύσσω , κατα- By-path or by -road , πάροδος ,

Bushel, μόδιος, m. μέδιμνος, | κρεουργέω , σπαράττω , ἀμύσσω , f . παρατροπὴ , f. By-room ,

ἀρταμέω . Butcherly , ἀπηνὴς , φωλεός, mo Bystander, περι

αἱματηρός.— Butchery, slaughter , | στάτης, m. —- Byword , παροιμία ,

Busily , ἐπιμελῶς, προσεχῶς. | σφαγὴ ,f . φόνος, n.: ( a butcher's f. ἔπος, n . ὄνειδος, n. μῶμος, m.

-Business, πρᾶγμα , n. ἔργον , n . | shop ) , κρεωπώλιον, η . κρεουρ-

πράξεις , f. pl . ἀσχολία , f. πραγ- γεῖον, η.: ( cruelty ), ὠμότης, f.

ματεῖα , f . σπουδαῖα , n . pl. : σκληρότης ,† χαλεπότης, J.
without business , ἀπονητὶ, ἀπό But-end , ξύλον, n.

νως , ἀνεμποδίστως , σχολαῖος , Butler, οἰνοχόος , m. ταμίας,

ἀπράγμων. m. προγεύστης, m.

Buskin, κόθορνος , m . ἐμβά-

της, m.

Buss, a fishing -boat, σκάφη,

f. πλοιάριον , n .

Bust , ἄγαλμα , n.

Bustard , ὠτὶς, ίδος, f .

Bustle , τύρβη, f . ὄχλος, m.

θόρυβος , m . Bustle , θορυβέω ,

θορυβοποιέω , διαπονέομαι , ἐκπο- |

νέομαι , ἀσχολίαν ἄγω · σπεύδω , |

ἐπείγω , ἀνακινέω . Bustler,

περίεργος, m. - Bustling , θορυ-

βητικός .

--

|

|

|

Butt, κερατόω · κερατίσσω

τινὰ · κερατίζω , κερωτυπέω .

Butt , πίθος , m. κάδος , m. ἀμ-

φορεὺς, m. κέραμος, m.

Butter , Βούτυρον , η. made

of butter, βουτύρινος .

Butterfly , ψύχη, f .

Buttermilk , ὀῤῥὸς , m . --

tery , ταμιεῖον , η. ἐκδοχεῖον , n .

ταμιεῖον , n.

τής .

But-

Butting , κορυπτίλος , κερατισ .

Buttock , πυγαὶ, f. pl. πυγαῖα ,

n. pl. γλουτοὶ, m. pl.

Button , πορπάω , περονάω .

Button , περόνη ,f .

---
Busy , πραγματώδης, c. ἄσχο-

λος , ἀσχολούμενος , σπουδαῖος :

to be busy , ἀσχολέω , ἀσχολές

ομαι · ἄσχολος γίνεσθαι διά τι · Buttress , ὑπέρεισμα , n. ἔρεισ-

ἄσχολός εἰμι πρός τι · σπουδάζω | μα , η. ὑποστήριγμα , n. ἔπαλξις,

περί τι, ἐπί τινι· πολυπραγμο- f .

νέω, περιεργάζομαι, διαπονέομαι ,

ἐκπονέομαι · ἀσχολίαν ἄγω .

Busy -body , περίεργος, c. πολυ-

πράγμων , c.

-

But, ἀλλὰ , αὐτὰρο πλὴν δὲ δὲ :

but do not ye after their works,

κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε :

but if it be of works then is it no

more grace , εἰ δὲ ἐξ ἔργων οὐκ

ἔτι ἐστὶ χάρις : but however,

ἀλλ᾽ ὅμως, ἀλλὰ μὴν: but if , εἰ

δὲ , ἣν δε · κἂν : but if not , εἰ δὲ

μὴ : but besides, ἀλλὰ καὶ : but

tru !y , ἀλλὰ δὴ: for with what

design could you have sent for

them ? for peace ? but that was

in the possession of all before.

|

|

¦

|

|

|

|

|

Buy, ὠνεόμαι, ἀγοράζω , τρί-

αμαι : to buy up , συνωνέομαι, |

συμπρίαμαι : I buy better at the

same price , πρίαμαι βελτίω τῆς

ἴσης τιμῆς.— Buyer , ἀγοραστὴς, |

m. ὠνητὴς, c. ἔμπορος, m .

Buying, συνώνησις , f.

Buzz , βομβέω , βομβαίνω ,

βομβύω.—Buzz, βόμβος , m, ψι-

θύρισμα, n . ψιθυρισμός, m .

Buzzard , τριόρχης, m. τρίορ-

χοs, m.
-

Buzzer, ψιθυρίστης , m.

Buzzing, βόμβος, m . ἦχος , n .

βόμβησις ,f. ήχὴ ,f. - Buazing ,

βομβητικός.

By, ὑπὸ gen . παρὰ dat. πρὸς

|

|

C.

Cabal, παράδοσις ,f. σύστασις,

f.: ( intrigue ), συνόδιον , n .

Cabal, συμπνέω .— Cabalistical,

secret , mysterious , ἀπόκρυφος ,

ἀπόῤῥητος, κρυπτος, κρύφιος,

μυστηριακὸς, μυχιαῖος.— Cabal-

| ler, ἐπίβουλος , m.

Cabbage, κράμβη , f. κοραμβὴ ,

f . κραμβίδιον , n.

Cabin, καλύβη , f . οἰκίδιον , n.

οἰκηματίον , η. στέγη, f. ἔπαυλις,

f. σκηνίδιον , n . : to rear a cabin ,
καλυβοποιέω .

Cabinet, κιστὶς, ίδος , f. κιβώ-

τιον, n.

Cable, κάλως, m. κάμιλος , m .

ἀπόγαιον , n. πρότονος, m. ἐπι-

γεία , fo

Cachectic, Καχέκτης , κάχεκ-

TOS, C.

Cachet , σφραγὶς, f .

Cachexy, Καχεξία , f.

Cackle, as a hen , κλώζω ,

Cackler, φλύαρος,
-

κακκαβίζω .

m. ληρέων , m.

Cacodemon, Κακοδαίμων , m.

δαιμόνιον, n.

Cadaverous , νεκρώδης , c. νεκ-

ρινός.

Cade , μαλακός, ἁπαλὸς , ἁβ .

ἥσυχος, εὐμενὴς, ἐπιεικὴς, θηλυ-

Cadence, ἁρμονία , f. φθόγγος,

Cadger , παλιγκάπηλος , m. αὖ-

τυπώλης, m.

For the war then ? but you | gen . παρὰ with the acc. some- ρὸς, ἤπιος, πρᾷος, ήμερος,
yourselves were deliberating times is rendered " by” ; thus, |

about peace , τί γὰρ βουλόμενοι | he escaped being taken only by | δρίας.
μετεπέμπεσθ᾽ ἄν αὐτοὺς ; ἐπὶ the deviation of his pursuers,

τὴν εἰρήνην ; ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπα- παρὰ τοσοῦτον οὐ κατελήφθη , | m .

σιν . ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλεμον ; ἀλλ᾽ παρ᾽ ὅσον οἱ διώκοντες τῆς εὐ-

αὐτοὶ περὶ εἰρήνης ἐβουλεύεσθε : θείας ἐξετράπησαν : both by gods

if there are altars there are also | andmen , καὶ πρὸς θεῶν καὶ πρὸς

gods, but truly there are altars ; ἀνθρώπων: And behold two blind

therefore there are also gods, ei men sitting by the way side, ]

γάρ εἰσὶ βωμοὶ , εἰσὶ καὶ θεοὶ · ¦ when they heard that Jesus

ἀλλὰ μὴν εἰσὶ βωμοὶ · εἰσὶν ἄρα | passed by , cried out, saying ,

|

Caduceus, κηρύκειον , n.

Caducous, πτώσιμος, ευκίνη-

τος , ἐρείψιμος , φθαρτός.

Cag , κάδος, m. πίθος , m. πιο

θάκνη , f.
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Cage , κυρτὶς, f. κύρτη , f. | καυστικός, ή , όν, καυματηρὸς , ἃ,

οἰκίσκος , m. ὀρνιθοτροφεῖον , n. όν.— Calidity or calidness , θέρμη ,

Caitiff, τὸ ἀνδράποδον · κακὸς, f. θερμότης, f . αἶθος, η. θάλ-

μοχθηρὸς. πος, n. καῦμα , n. καῦσος, m.

καῦσις , f. ἔγκαυσις, f .

-

ἀφανής.

-

Calix , Κύλιξ , ποτήριον , n. |

δέπας, n. κυλίκιον, κα

]

-

Calx, κονία, f . γύψος , m.

Calycle , καλύκιον , n .- Calyx ,

Κάλυξ, f.

Cambering , καμαρωτὸς, ή, όν.

Cambric , σινδὼν,f .

Calorific , καυματώδης , καυ-

στικὸς , ή , όν, καυματηρὸς, ή , όν .

Calumniate, διαβάλλω · βλασ-

φημέω εἴς τινα· λοιδορέω , -έομαι

Cajole , θεραπεύω · κολακεύω | συκοφαντέω τινα · πλύνω , ἐπηρεά-

τινὶ · χαρίζομαι καθ᾽ ὑπερβολὴν · Caligation , ζόφος , m. σκότος, ζω · κακῶς λέγω τινὰ· λοιδορέομαι·

ὑπερκολακεύω , αἰκάλλω , σαίνω , n. ἀχλὺς, f . σκοτία , f . γνόφος , διαβάλλω καὶ καταψευδέσθαί

θωπεύω , ὑποθωπεύω : Iwas cajol- | m. ἔρεβος, n . Caliginous, τινα · σκορακίζειν καὶ προπη-

ing that very rich man Hermolaus, | γνοφώδης, σκοτώδης, δνοφερός, | λακίζειν · κακολογέω . · Calum-

who had no children , Ερμόλαον , ἀμαυρὸς, δνοφώδης, σκοτεινός, niator , διάβολος, m . συκοφάντης,

τὸν πάνυ πλούσιον, ἄτεκνον ὄντα , ὀρφναῖος, σκοτώδης, ζοφώδης, m . βλάσφημος, m .— Calumnious,

ἐθεράπευον .— Cajoler , καλὰξ , m. ἀσέληνος , αφώτιστος , ἄδηλος , | συκοφαντικός, συκοφαντώδης . –

ὁ κολακεύων τινὰ · παράσιτος, m. ] Calumny, διαβολὴ , f . συκοφαν-

θώψ , m .— Cajoling , κολακεία ,f. τία, f. συκοφάντισμα , η. βλασ-

θωπεία ,f. λόγοςμεστὸς κολα- | φημία , f. : to raise a most

κείας · θεραπεία ,f . κολάκευμα , n. Call, καλέω , φωνέω , ὀνομάζω : grievous calumny against any

Cake , πλακοῦς, οῦντος , m. and this is the river they call one , καταστῆσαί τιναεἰς μεγίσ

μάζα , f. μάζιον, n. μαζίσκη,f. | Plegethon, the streams whereof την διαβολήν, η.

ἄκολος, m. φθόϊς , c. ψαιστός , m. cast up their surge wherever

- Cake , to harden , unite , σκλη- | they can upon theearth, οὗτος

ρύνω , συμπλέκω , συνάπτω , ἑνόω . ] δ᾽ ἐστὶν ὃν ἐπονομάζουσι Πυρι- |

Calamine , μέταλλον , η. φλεγέθοντα , οὗ καὶ οἱ ῥύακες ἀπο-

Calamity , συμφορὰ , f . δεινὰ , | σπάσματα ἀναφυσῶσιν , ὅπη ἂν

n. pl . μοχθηρία , f . ἀποτυχία , f. τύχωσι τῆς γῆς : to call aloud ,

δυστυχία , f . κακοπαθεία , f . | ἀναβοάω , ἀναφωνέω , ἀνακράζω , |

τύχη, f .: the greatest calamity , | ἐπιφωνέω : to call aside, ἐκκαλ- |

ἀτυχία μεγίστη . See Misfortune. | έομαί τινα , παρακαλέω τινα : to Camp, στρατόπεδον, n. παρεμ-

Calamitous, δυστυχής, c. call for , προσκαλέω , ἐπικαλέω , | βολὴ , f. σταθμὸς , m. : to pitch a

ἀτυχῶν, κακοπαθῶν, ταλαίπωρος, | μετακαλέομαι , μεταπέμπω : to camp, στρατοπεδεύω : I pitch my

ὀϊζυρὸς, δύστηνος, ἄθλιος. call off, ἀποκαλέω , ἀπάγω : to camp at the city , ἱδρύνω στρα-

Calamus , Καλαμὸς , m. call upon (visit) , ἐντυγχάνω τόπεδον ἐπὶ τῇ πόλει :

Calash , an open carriage, πρός τίνα : ( address) , προσφω- against, παραστρατοπεδεύω : Ι

ἅμαξα , f. ὄχημα , n. νέω , προσερέω , προσαγορεύω , | shift my_camp , μεταστρατο-

Calcareous, γυψώδης. προσκαλέω , προσαυδάω : to call | πεδεύω : I move my camp to

Calcine, καίω, καυσόομαι, καυ- with a loud voice, κράζω , κραυ- | the enemy, παραστρατοπεδεύω

ματίζω , πυρίσσω , ἀμαθύνω . γάζω , βοάω , ἐπιβοάω : to call τοῖς πολεμίοις : the prefect of a

Calcography . See Chalco- to arms, εἰς τὰ ὅπλα παραγ- | camp , στρατοπεδάρχης, m.

graphy. γέλλω : to call back , ἀνακαλέω , Campaign , πόλεμος, m. στρα .

Calculate , λογίζομαι, συμψη- | ἀναβοάομαι : to call to witness, | τεία , f . ἀποστόλος, m. = Cam-

φίζω , ἀριθμέω . Calculation , ἐπιμαρτύρομαι: to be called , | paigner,πολεμιστὴς,m .μαχητὴς,

ψηφισμὸς , m. λογισμὸς , m. κλητέος . . Call , κλῆσις, f. m. μαχήμων , m. ἀρηΐφιλος , m .

Calculator , ψηφιστὴς, m. λο- Caller, κλήτωρ , m. κλητὴρ , m. Campestral, ἄγριος, θήρειος ,

γιστὴς , m . Callidityor callidness, πανουρ- θηριώδης, ἀδάμαστος, ἀνήμερος ,

γία ,f. σόφισμα , η. πανούργημα , ἄδμητος .

n. μηχανὴ , f . τεχνοσύνη , f.

Calligraphy, Καλλιγραφία , f .

Calling , κλῆσις , f .

-

―

Calculous , λιθώδης , λιθιάων .

Caldron , λέβης, m . κρεῖον , n.

χαλκεῖον , n. θερμαντήριον , n.

Calefactory , θερμαντήριος,

ία , ιον , θερμαντικὸς, ή, ίν.

Calefaction , θέρμανσις, f.

Calefy , θερμαίνω .

Calendar, ἐφημερίς, ίδος, f .

ἐφήμερον , n. ἡμερολόγιον , n.

καλενδάριον , η. ἐπιμήνιος.

Calender , λεαίνω , λειόω , ξύω .

Calends, the, καλένδαι, f. pl.

νουμηνία , f .

|

|
- -

Callosity_ and callousness ,

τύλος , m .— Callous , τυλωδὴς, c. :

ἀνάλγητος : (unfledged ), ἄπτε.

ρος, c. ἄπτιλος , c. : callow

young, νήπια τέκνα : to render

callous , τυλόω .

- Calm ,

|

|

|

|

|

Camel, κάμηλος, c.-. Camel-

driver, καμηλίτης, m . Came-

lopard , καμηλοπάρδαλις , m.

over

-

Can, δύναμαι· οἷός τ᾽ εἰμὶ : 1

can manage the city , οἷός τε

γίνομαι οἰκεῖν τὴν πολιν : the

enemy cannot be overcome , οὐκ

ἐστὶ τῶν ἐχθρῶν κρατῆσαι : a5

much as I can, καθ᾽ ὅσον δυνα

μαι ' κατὰ τὸ δυνατόν .

--

Canary, χορεία , f . χορός, m.

χόρευμα ,n . ὄρχησις,f .— Canary ,

ὀρχέομαι, περιχορεύω .

Can, ποτήριον, n. κύαθος , m.

Canal ,ὀχετὸς,m ,σωλὴν, m.

Calm, παύω , κατέχω , καθίσ- | ἀμάρα , f. ἀγωγὴ , f . ῥύαξ, m .

| τημι, πραΰνω , καταθέλγω , κατα- διώρυξ , f . ὀχέτευμα , n. ὑδραγω-
ψάω , κηλέω , κατακηλέω , γαλη- | γία , f. Canal- like , σωληνο-

Calf, μόσχος , m. μόσχος , f . | νίζω , ἠρεμίζω , ἀρέσκομαι : to be ειδής.

μοσχάριον , η. δάμαλις,f . δαμάλη , | calm , αἰθριάζω , γαληνόω , γαλην-

†. πόρταξ, f . πόρτις, f.: where | ίζομαι, γαληνιάω , σιγάω .

there are many calves there will | Calm , αἰθρία , f. εὐδία , f. γα-

also be many oxen . ὅπου πολλοὶ ¦ λήνη , f . νηνεμία , f.

μόσχοι, ἐκεῖ πολλοὶ ἔσονται βόες : | εὔδιος, c. αίθριος, c, εὐήμερος, νή-

calf of the leg , γαστροκνημία , f . | νεμος, γαληνὴς, γαληνὸς ,γαλή- |

σούρα , f.: sea -calf , φώκη , J.: νιος , γαληναῖος , πρᾶος , ἥμερος, Cancer , καρκίνωμα , η . καρκίς

of or belonging to a | ἥσυχος , εὐμενὴς, ἀχείμαστος. νιον, n . καρκῖνις , f. : to labour

Calmly , ἠρέμα , ἠρεμαίως, ἡσύ-

Caliber , τρύπη , f. τρύπημα , | χως, πράως, γαληνῶς.

n. τρῦπα ,f. ness, γαληνισμὸς , m. γαληνότης,

Calico ,βύσσος , f . f. εὐθυμία , f . γαλήνη , f . εὐδία , f .

Calid , θερμός, καυματώδης, c . | νηνεμία , f . ἀταραξία , f.

χειος.

calf, μόσ .

-

|

Cancel, διαγράφομαι : I can-

cel a testament, ἐξαλείφω διαθή ,

κην,

|

Calm- |

under cancer, καρκινόεσθαι.

Cancerous, καρκινώδης, c.

Candent, θερμὸς , πύρινος,

ἔμπυρος, περιφλεγὴς, περικαὴς,

καυματώδης , καυστικός, φλεγυ ,
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ρος.

κανθής .

· Candescent, λευκὸς , λευ-

-

Canzonet , ᾆσμα , n. ᾠδὴ , f.

Cap , ἐπικαλύπτω , περιστέγω .
Candid , ἀφελής, c . ἄκακος , Cap, πιλίον , η. πιλίδιον,

ἄδολος, c. ἁπλόος, ους, εὐγνώ- | n. πιλίσκος , m . πῖλος , m. φε-

μων , χρηστὸς, καθαρὸς , ἐπιεικής . | νάκη , f.

Candidly, ἁπλῶς, ἀδόλως, Capability, δύναμις , f . δύνα-

ἀκιβδήλως, ἀφελῶς, εὐγνωμόνως, | σις , f. εὐαρμοστία , f. ἐπιτη-

ἀφθόνως, χρηστῶς. δειότης, f. ἐφαρμογὴ, f .: more

---

νω.

|

|

TE

-
Capable, οἷός

Candidate , ὁ λευκανθείς. than he was capable of , μείζω ἢ

Candify , λευκόω , ἀπολευκαί- κατὰ δύναμιν .

δεινὸς , δυνατός.

Candle , λύχνος, m. θρυαλλὶς , Capacious , εὐρύχωρος, c . εὖ-

ίδος, f . λαμπτὴρ , ῆρος, m. λυχ- ρυχωρίς , δεκτικός , χωρητικός.

νίον , η . δᾳδίον, n. λαμπὰς, f.: Capaciousness, χώρησις, f.

to light a candle, ἅπτειν λύχνον : εὐρυχωρία , f . μέγεθος, η. διά-

to put out a candle, λύχνον | στημα ,n . Capacitate , ἱκανόω .

σβεννύναι : a small candle , Capacity , χώρησις, f. χώρη-

λυχνίδιον, n. Candlestick, μα, n . εὐρυχωρία , f.: ( under-

λύχνιον, η . λυχνία , f. λυχνεὼν, standing) , νοῦς, m .

m. λυχνεῖον, n.

Candour, εὐηθεία , f. ἀκακία ,

f . εὐγνωμοσύνη , f. ἁπλότης, f. |

ἀφέλεια ,f.

Cane , δόναξ, m. κάλαμος, m.

κάννα or κάννη , f . βάκτρον , n.

βακτρίδιον , n. ῥάβδος, f . ξύλον,

n. :of cane , καλάμινος .

|

|

Cap-a-pie, διαπαντός.

Caparison , καταφράσσω .

Caparisoned , κατάφρακτος, c.

Cape , ἄκρα , f. ἀκρωτή-

ριον, η .

Caper, πήδημα , n . πήδησις , f .

Caper , περιχορεύω , ἅλλομαι,

πηδάω , σκιρτάω , γαυριάω , ὀρχέο-

μαι, χορεύω .

Capillary capillacious,

τριχώδης : (minute), μικρός ,

| βραχύς.

Canine, κυνικός , κύνειος.

Canister , κάνεον , η . κάνης , m.

κάναστρον , n. κάνιστρον , n.

Canker, rust, ἰδs, m .— Canker ,

κατιόω . Cankered , ἰώδης, c.

-Canker -worm , κάμπη , f .

Cannibal, ἀνθρωποφάγος , m.

Canoe, σκάφος, m. σκαφίδιον, | Capital , κεφαλίκος : deserving

η.

-
Capital , κεφαλὶς, f. ἄμπυξ, m.

κρήδεμνον , n. κεφάλαιον , η . :

(city ) , ἄστυ , n. πόλις , f .

-

|

|

|

|

-

-

μένος · ἁλοὺς ἔρωτι· κατεχόμε-

νυς ὑπ᾽ ἔρωτος .— Captive , δεσμώ-

της, m. αἰχμάλωτος , c . ἁλοὺς ,

δορυάλωτος, c . δορίληπτος, δο-

ρύκτητος : I lead away captive ,

οἴχομαι ἄγων αἰχμάλωτόντινά .

Captivity , ἅλωσις, f . σύλλη-

ψις, f. αἰχμαλωσία , f . Cap-

tor , νικητὴς, m. δαμάτωρ, m.

Capture , ἄγρα , f . λῆψις, f .

ἅλωσις, f. : easily captured ,

εὐαίρετος, εὐπολέμητος . Cap-

ture, λαμβάνω , αἰχμαλωτεύω .

Car, ἅρμα, n . ὄχημα, n. ἀπήνη ,

f. ἅμαξα , f . ἁρμάμαξα ,f . δίφρος ,

m. ὄχος, m. ἁμάξιον , η.:

| mount a car, ὀχήματος ἐπιβαί-

νειν.-- Caravan , ὄχημα , n. ἅρμα ,

n . ἅμαξα ,f.

to

Carbonade, τέμνω , κόπτω ,

σχίζω .

Carbuncle, ἄνθραξ , m.

Carcass, νεκρός , m . νέκυς, m.

πτώμα , η. πέσος, κ.: a heap of

carcasses , νεκὰς, άδος, f.

Card , to comb wool, &c. ξαίνω ,

ἀναξαίνω , συγξαίνω , διαξαίνω ,

κτενίζω .

Cardiac, Καρδιακὸς, α, ον ,

εὔνους.

Cardinal, πρῶτος , ἀρχικὸς,

κράτιστος .

Carding or combing, διάξαν-

σις, f. κτενισμὸς, m.

Care, φροντὶς, f . πρόνοια , f .

to have a care of any thing,

ἔχειν πρόνοιάν τινος · ἔχειν ἐπι-

death , φονικός , ἔσχατος : a capi- | μελέτη , f. ἐπιμέλεια , j . κῆδος,

Canon , Κανὼν, m . =– Canoni- | tal crime, ἀδίκημα φονικόν . n . ὥρα , f. ἀκρίβεια , f. σπουδὴ ,

cal, Κανονικός. Canonically , | Capitally, κεφαλικῶς : to sufferf.: anxious care, μερίμνη , f . :

Κανονικῶς.— Canonization , καθ- | capitally or by death , κεφαλικῶς

ιέρωσις , f. ἐκθείωσις , f. ἐκθεια- κολάζεσθαι : to punish capitally ,
σμὸς ,m .-- Canonize, ἀποθεόω . θανάτῳ ζημιοῦν τινα : I con-

Canopy, Κωνωπείον , n. demn one capitally, θανάτον |

Canorous , λιγυρὸς, λιγύφθογ- | κατακρίνω τινός .

κεφαλισμὸς, m.

κεφάλαιον , n.

yos.

Cant, πλάττω λόγους · σχη-

ματίζω , ἀποκηρύττω .

Cantata , ᾠδὴ , f. ψαλμὸς, m.

ψάλμα , η. - Cantation , ᾀσμὸς ,

m. ᾆσμα , n. ψαλμολογία ,f.

Cantharides, Κανθαρὶς, f .

Canthus , Κανθὸς, m.

Canticle, ᾠδὴ , f. ἆσμα, n .

μέλος , n. ψαλμὸς , m.

Cantle , κατακόπτω , διατέμνω ,

Cantle or cantlet,ἀνασχίζω .
-

τέμαχος, η. τεμάχιον , n. θραῦ .

σμα , n,

Canto , ᾠδὴ, f.

φρατρία , f.
-

Canton , φυλή, f .

χώρα , f . χωρίον , n. Canton ,

or cantonize , διανέμω , διαιρέω ,

δαΐζω .

Cantred , a division , μερισμὸς,

m. μoîpa,f.

Canvas, παραγγέλλω , σπου-

δαρχέω , φιλοτιμέομαι : I can-

vas for the empire , μνηστεύομαι
ἀρχήν .

|

|

---

-

μέλειάν τινος : I have a care about

any thing, μέλει μοί τινος or ὑπέρ

Capitation , τινοs : I wish to dissipate my

Capitular , | cares, σκέδασαι θέλω μέριμνας.

-Care, ἐπιμελέομαι, φροντίζω :

Capitulate, παραδίδωμι, ὑπο- | I do not care whether we shall

Capitulation , παράδο- | live better or worse, οὐ φροντίζω

εἴτε χεῖρον εἴτε βέλτιον βιωσό-

μεθα : to care for, ἀλέγω , ἀλε-

γίζω · διὰ φροντίδος ἔχω · κηδεύω ,

--
χωρέω .

σις ,f. συγγραφὴ ,f.

Capon , ἀλέκτωρ or ἀλεκτρύων , |

m . ἐκτομίας , m .

Caprice , φαντασία , f . εὐτρα- | κήδομαι, μήδομαι : not caring for

πελία , f. κομψεία , f: Capri- | the vengeance of the gods, θεῶν

cious, φανταστικὸς, ἄνισος, ἀή- | ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες.

-

Career , δρόμος , m. δρόμη-| θης .

Capricorn , αιγόκερως, m. αίγο- | μα,n .

¦ κερεὺς , m. Careful,περιέργος,c . πολυπράγ-

-

Captain, λοχαγός, m. προ-

στάτης , m. : a captain -general,

στρατηγὸς, m.

Capsular or capsulary , κοῖλος. | μων, c. ἐπιμελὴς ,c . σπουδαῖος, ἐπι-

Capsule , κάψα , f. καψάκης, | μελούμενος,φρόνιμος,κεδνὸς, ἀκρι-

| m. καψάκιον , n. βής .- Carefully , ἐπιμελῶς , σπου-

δαίως · ὑπὸ σπουδῆς · μετὰ σπου-

] δῆς · κατὰ σπουδὴν , μετ᾽ ἐπιμε

λείας · ἀκριβῶς , πεφροντισμένως .

Carefulness , σπουδὴ , f. ἐπι-

μέλεια , f . ἀκρίβεια , f . φιλοπονία ,

j. ἀγχίνοια , f. Careless, ἀμέ-

| λης, ἀμέριμνος : to be careless

about any thing , ἀμελῶς ἔχειν

Captivate, τέρπω , εὐφραίνω · τινος, περί τι · ἀμελέω τινὸς ·

Caption, ἅλωσις,f .

Captious, ἀπατηλός, σοφισ-

τικὸς, περίπλοκος, γριφώδης.

Captiously , ἀπατηλῶς, σοφιστι-

κῶς, περιπλόκως,

--

Canvas, κάναβις, f .: made of | πείθω τινα λόγῳ · προσάγομαι. ] ἀφροντίστως ἔχειν. Careless-

canvas , κανάβινος.
- Captivated ,ληφθεὶς, εἰλημ . [ ness, ἀμέλεια , f. ῥᾳδιουργία , f
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μία ,† . ἀργία ,f.

-

αφροντιστία , f . ἀκηδία , f . ῥᾳθυ- | off, αρπάζω · ἁρπαγὴν ποιέομαι : ] ακμάζω καὶ παρανθέω : to cast

to carry out, ἐκφέρω, ἐξάγω : to | metal , χωνεύω, συγχωνεύω : to

carry out the dead, ἐκφέρω τὸν cast up an account, λογίζομαι,

τεθνεῶτα : to carry over , με- ἐκλογίζομαι : to cast up , as the

τακομίζω , διακομίζω , διαβιβάζω , sea , ἐκκυμαίνω : to cast upon ,

| διαπορθμεύω , διαβάλλω , μετα- εἰσβάλλω , προσβάλλω : to be

φέρω: to carry round , περιάγω : | cast in a suit, καταδικασθῆναι.

to carry through , κατακομίζω , Cast , βολὴ, f. ῥιπτασμὸς, m.

διακομίζω : to carry to , προσ- ἀποβολὴ , f . ῥοπή, f . — Casting,

φέρω, προσκομίζω . Carrying , | of metal , χώνευσις , f . χεῦσις,f. :

φορὰ , f. ὄχησις, f.: a carrying | casting away , ἀποβολή, f . ἀπό-

out, κατακομιδὴ , f. ἐκφόρησις, . | διψις ,f .: casting up of accounts,

| ἐκκόμισις , f. ἐκφορὰ , f.: carry- λογισμὸς, m.

ing round, περιφόρησις , f.: car-

rying over , διακομιδὴ , f. διαγω- |

Caress, σαίνω τινὰ · κορίζο- |

μαί τινὰ · ἀρεσκεύομαί τινα

κολακεύω · κεχαρισμένως διαλέ-

γω · ἀμφιβάλλω , περιπτύσσομαι,

περιέχω , περιβάλλομαι. Cares.

ses , περιβολὴ ,f . περιπτυχὴ , f.

Cargo, γόμος , m.: having a

cargo (freighted ), γομοφόρος.

Curiosity or caries, rottenness

of the “hones, εὐρὼς , ῶτος, m.

σαπρότης, f. — Carious, σαπρὸς ,

εὐρώδης , c.

-

Carle, φειδωλός, m.

Carman , ἁρματηλάτης , m .

Carmine, κόκκινος, ἐρυθρὸς ,

ἐρυθμίος .

Carnage , φόνος, m. σφαγὴ , f .

πανωλεθρία , f

|

γὴ , f .

-

-

Cart , ἅρμα , n. ἅμαξα , f . |

ἁμάξιον , n. ὄχημα , n. - Carter ,

ἁρματηλάτης, m.: a cart-maker

(cart-wright), ἁμαξοπηγὸς , m.

Carnal , σαρκικός.— Carnally , | ἁμαξουργὸς, m. ἁρματοπηγὸς, m.

σαρκικῶς, πονηρῶς, μοχθηρῶς. Cartilage , χόνδρος , m.

Carnation , καρνόφυλλον , n. Cartilaginous, χονδρώδης , c.

Carneous or carnous , πολύ- Carve, γλύφω , κολάπτω , ἐγ-

σαρκος , σαρκώδης, πίων , λιπαρὸς, | κολάπτω , ἐπιχαράττω , ἐγχαρ-

στεατώδης. Carnivorous, σαρ- άττω : to carve distinctly or per-

κοβόρος , c. σαρκοφάγος, c. κρεω- | fectly , διαχαράσσω . Carved ,

φάγης : carnivorous animals, | γλυπτός.--- Carver, γλυφεὺς, m.

ζῶα σαρκοφάγα . γλύπτης, m. ἑρμογλύφος, m.

Carving , γλυφὴ, f. γλύμμα , n.Carol, ᾆσμα , n. ψαλμός, m.

ὕμνος, m. ᾠδὴ, f . μέλος, n. και

Carol, αἰνέω , μελίζω , μέλπω ,

κλείω , ἐγκωμιάζω , προσεπαίνω ,

εὐλογέω , ἐπαινέω , ἐπιφημίζω , |

ὑμνέω, ᾄδω .

Carousal, συμπόσιον , η. σύν-

δειπνον , η . θαλία , f. ἑορτὴ , f.

ποίνη , f . δαὶς , f. Carouse , κω-

μάζω, διαπίνω .

Carp, διασύρομαι, ἀποκνίζω ·

κακίζω τινὰ · παρατίλλω , ψέγω ,

ἐπιλαμβάνομαι, λοιδορέω .

Carpenter, ξυλουργός , m . τέκ-

των, m . ξυλικὸς,m .: carpenter's

work , τὰ ξυλουργικὰ : a ship-

Carpenter , ναυπηγός , m.: a car-

penter's rule, γνώμων , m. στάθη

μη , f.

Carpet, τάπης, m. τάπις , f.

δάπις , f . στρῶμα , n.

Carping , διασυρμός , m . διάσυρ-

μα, η . λοιδορία ,f.

Carriage, oxnois, f. popà, f.

ἀγωγὴ , f : ( a vehicle ), ὄχημα ,

η. ἅμαξα , f . ἅρμα , n. Carrier ,

letter carrier, γραμματοφόρος, m.

ἐπιστολεὺς , m.

Carrot, σταφυλῖνος,m .

rotty , red haired , πυῤῥὸς, πυρό-

εις, ἐρυθρὸς , ξανθός.

-Car-

Carry , φέρω , βαστάζω , ῥομ-

φάζω , κομίζω , ὀχέω , αἴρομαι : to |

carry about, περιφέρω , ἀνατλάω , |

|

|

Cascade , καταράκτης, m.

Case , θήκη , f . κολεός , f. ξι-

φοθήκη , f. κάψα , f. καψάκη , f .

κιβωτός, f . κόφινος, m . θύλαξ,

m . κιβώτιον , η, - Case , condi.

| tion , κατάστασις , f . συμβαῖνον ,

η. τὸ συμβὰν , τὸ συμβεβηκὸς,

σύμπτωμα , η. τύχη , f. συμφορὰ ,

f. πάθημα , η. πάθος , η.

Case , in gram . πτῶσις, f.

Case, καλύπτω , ἐπικαλύπτω .

Casement, κιγκλὶς, f .

-

|

|

|

¦

―

-

Castigate , κολάζω , παιδεύω ,

ἐπιπλήττω . Castigation , παι-

δεία , f. παίδευσις, f . ἐπίπληξις, f.

κολασμὸς , m.

Castle , φρούριον , n. φρουρὰ , f.

ἐπιτείχισμα , n. ὀχύρωμα , n .

ἀκρόπολις , f .

-
Castrate , ἐκτέμνω , ὀρχοτομέω ,

εὐνουχίζω . Castration , ὀρχο-

τομία , f . εὐνουχισμός , m.

Casual, τυχὼν , συμβὰς , ἆσα ,

Casualty, τύχη , f. συμ-άν .
-

φορὰ , f . πτῶμα ,n .

Casuist, σοφίστης, m. δικασ-

τὴς , m. Casuistry , σοφιστ

τεία ,f .

-

Cat, αἴλουρος, m . γαλὴ ,f .

Catalogue , Κατάλογος, m.

Cataplasm , Κατάπλασμα , η.

Catapult, καταπέλτης , ου, m. :

| to attack with a catapult,

πελτίζω : of or belonging to a

catapult , καταπελτικός.

«κατα-

Cataract , Καταῤῥάκτης or Ka-

ταράκτης , m. = Cataract, disease

in the eye, γλαύκωμα , n. ὑπόχυ-

μα , η .

Catarrh , κατασταγμὸς , m.

σταλαγμὸς, m. ἀπόσταξις , †˙

| ή, όν.

Cash , κέρμα , η. ἀργύριον , n. | κατάῤῥοος,m .— Catarrhal, καταβ-

χρήματα , n . pl. νόμισμα , n. ῥοϊκὸς, ή, όν, καταῤῥοϊτικὸς,

Cashier , θησαυροφύλαξ , m . τα-

μίας, m. ἀποδέκτης , m. ταμιοῦ-

χοs, m.|

Cask , κάδος , m. πίθος, m. πι.

θάριον , η. πιθάκνη , fe

|

|

Cask or casque , λόφος , m.

περικεφαλαία , f. πήληξ, f. κό-

pus, f.

ἀναιρέω ·

kos , m. θυλάκιον , η.

κιον , η. θυλακίσκη, f.

Cassate , ἀκυρόω ,

ἄκυρον ποιέω · ἀφαιρέω .

Cassia , Κασσία , f .

Cassock , σάγος,m. περιθωρα-

κίδιον , n.

|

|

Catastrophe , ἀπόβασις ,f. Κα-

ταστροφὴ , f . συμφορὰ , f . ἀπο-

τυχία , f . ἔκβασις, fo

Catch , a song , ᾆσμα , n . ᾠδὴ , f .

Catch , ἁλίσκω , λαμβάνω , συλ-

λαμβάνω , ἁρπάζω , συμμάρπτω ,
καταλαμβάνω : to catch with a

Casket, κιβώτιον , η . θυλακίσ . | net, ἐμπλέκω , σαγηνεύω : to

θυλακίσ- | catch with a bait , δελεάζω , ἀγ

κιστρεύω : to catch alive , ζω

γρεάω : to catch with bird -lime ,

ἰξεύω .— Catching , λῆψις, f . ὑπα-

γωγῇ , f. δόλος, m. σύλληψις , f.

| κατάληψις, f . ἅλωσις , f.

Catechetical, Κατηχιστικὸς ,

Cast, throw , βάλλω ,ἀκοντίζω , ή, όν . Catechise , κατηχίζω ,

ῥίπτω , ἵημι, ἰάλλω : to cast | κατηχέω , ἐπερωτάω . Cate-

away, ἀποβάλλω , ἀποῤῥίπτω : to | chism, Κατηχισμός, me Ca-

περιάγω , περιοχέω : to carry cast about, περιβάλλω : to cast | techist,κατηχητής,m . κατηχισ .

the blossoms without fructifica- | τής , m . ἐρωτῶν ,m .

tion , ἀπανθέω : to cast dice , κυ- Categorical, Κατηγορικός , ή,

βεύω : to cast down, καταβάλ- | όν. Category, Κατηγορία , f .

λω : to cast down from a pre- Cater , ὀψωνέω , παρέχω .

cipice , κατακρημνίζειν τινὰ : to ] Caterer or cater , ὀψώνης , m .

cast the flowers , ἀπανθέω · παρα Caterpillar, τραξαλλὶς f.

away ,ἀποφέρω , κατακομίζω , ἐκ-

φορέω , ἀποκομίζω , ἀφαιρέω , ἀπ- |

άγω , ἐκκομίζω : to carry back ,

ἀνάκομιζω , ἀναφέρω , κατάγω : to

carry down , καταφέρω : to carry

in, ἐπάγω , ἐμφορέω : to carry

|

-

-
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Cathartic , Καθαρτικός.

Cathedral , Καθέδρα , J.

Catholic , universal, Καθολι-
κός. - Catholicon, an universal

medicine or panacea , πανά-

κεια, f .

Cattle , βόσκημα , n . θρέμμα , η.

πρόβατον , n . : of m belonging to

cattle , προβατικὸς, βόειος.

Caul , ἐπίπλοον , n.

Cauldron , χαλκεῖον , κ . λέ-
βης, ητος, m.

Cauliflower , κράμβη , f . κo-

ράμβη, f .

Cavalcade, ἵππευμα , η . ίππη-
-

|

|

-

:

-

|

Celerity , ὠκύτης, J. ταχύτης,

f. προθυμία . f .

and just cause , ἔννομος καὶ δι- ' ἐγκωμιάζω · εὖ λέγειν τινα· ἐπαι-

καία : to plead a causeagainst any νέω , ἐπικλείω , κατευλογέω , πανη-

one , εἰσίεναι δίκην κατά τινος : γυρίζω , κλείω , ὑμνέω , ἐπιφημίζω ,

to argue a cause justly and ¦ ἐγκωμιάζω , κατευλογέω , δοξολο-

according to the laws , κρίνειν γέω , διαβοάω . Celebrated or

δίκην καὶ γραφὴν δικαίως καὶ celebrious, εὐκλεὴς, c . εὐλογού-

κατὰ τοὺς νόμους: to gain one's μενος, ἔνδοξος , c. εὐδόκιμος, ἐπε-

cause , αἱρεῖσθαι, ἑλεῖν τὴν δίκην : φανέστατος, γνώριμος , περιβόη-

to be defeated in a cause , ήτ- τος , ἀοίδιμος , διαβόητος, περί-

τᾶσθαι δίκην : to conderiin to πυστος , κλεῖτος , εὔδοξος, ὕμνη-

death without hearing the cause , τος , εὔφημος , θαυμάσιος.

καταχειροτονεῖν τοῦ ἀνδρὸς ἄκ- | Celebration , πανήγυρις, f.

ριτον θανατον . Causes, ac- | Celebrity , φήμη , f. εὐκλεία , f.

cording to the Ancients were εὐδοξία, f. κλέος, n . εὐφημία , f.

| divided into the fillowing ; the τιμὴ , f . ἐπιφημισμὸς , m .

λασία , f. Cavalier, ἱππότης, | chief or principal, αἴτιον , κύριον

m. ἱππεὺς, m. - Cavalier , brave, | the antecedent, προηγούμενον ,

ἀγαθὸς, ἀνδρεῖος , ἰσχυρὸς, κρα- προκατακτικὸν : the proximate ,

ταιὸς, ἄλκιμος : ( gay ) , εὐτράπε- προσεχές : the efficient, ποιητι-

λος : (haughty ), ὑπέρφρων , ἀλα- κόν : the material, ὑλικὸν : the

ζὼν , ὑπέρκομπος , ὑπέρογκος, | formal, εἰδικὸν : the final , τελι-

ὑπερόπτης . Cavalierly, arro- For what cause ? διὰ τί ;

gantly , ἀλαζονικῶς, ὑπερηφάνως. ] ὅτι δή τι ; for this cause , δι᾿ ἅ ·

· Cavalry , ἵππος, f . τὸ ἱππικὸν, διὰ τοῦτο· διότι· πρὸς ταῦτα ·

scil. στρατεύμα · ἡ ἱππικὴ δύνα · | τούτων ἕνεκα .

μις : a cavalry fight, ἡ ἱππομα- | ἀναίτιος .

χία : to conquer in a cavalry | τίως, εἰκῆ .

fight , ἱπποκρατέω : a commander

of cavalry , ἵππαρχος or δ ἐπὶ τῶν

ἱππέων : to command cavalry ,

ἱππάρχω : of or belonging to

cavalry , ἱππικός, ἵππειος.

--

κόν. -

--

- Causeless,

Causelessly , ἀναι-

Causeway , τρίβος, c.

Caustic, Καυστικός .

Cautelous , προφυλακτικὸς,

ἔννοος , εὐλαβὴς , συνετὸς, προμη-

θὴς , σοφὸς , πανοῦργος .

- Caution,

|

|

Celestial, οὐράνιος, c. ὀλύμ-

πιος , αἰθέριος, ἐπουράνιος : ce-

iestial personages , οὐρανίωνες ,

pl. ἐπουράνιοι , μί , οἱ ἄνω , οἱ ἄνω-

θεν.

Celibacy , ἀγαμία , f . ἀγάμιον ,

n. ἀζυγία , f.

Cell, ἀποθήκη , f. τιμεῖον , n .

κρύπτη , f.: (of a monk ), μάν-

δρα , f.: ( ofa beehive ), κύττα

pos, m .

Cellar or cellarage , for wine ,

οἰνὼν, ῶνος,m .οἰνοθήκη ,J.
Cellular , κοῖλος .

Cement, προσκολλάω , προσ-

άπτω , προσαρμόζω , παχνύω , κολ-

λάω .— Cement, χάλιξ , c. κόλλη ,

f. — Cementing , ἅρμος, m. άρ-

μογὴ , f. σύμπηξις, f

Cemetery , κοιμητήριον , n .

Cenotaph , Κοινοτάφιον , n .

Censer ,θυμιατήριον , n .

Censor, τιμητὴς , m . ἐπιτιμη-

- Censur-

Cave, ἄντρον , κ. σπηλαῖον , κ . Cauterize, καυτηριάζω .

σπέος, η. τρώγλη , f . Cavern. | Cautery , καῦσις,f. καυτηρίον , n.

See Cave. Caverned or Caution, εὐλάβεια , f . φυλακὴ,

cavernous, ἀντρώδης , ὄρυκτος. [ f . προμηθία , f . ἔννοια , f . φόβος,

Cavil , σκώπτω , ἐπισκώπτω , m. προφυλακὴ, f. : to use cau-

διασύρω , θώπτω , λεπτολογέω , | tion in any thing , πεφυλαγμέ-

φιλονεικέω, ἐρίζω , ἀμφιλογέω , | νως ἔχειν περί τι.

ἐπιλαμβάνομαι, μικρολογοῦμαι.— |νουθετέω , ὑποτίθημι, παραινέω ,

Cavil or cavilling , σκώμμα , n. παρακαλέω ,παραγγέλλω .-- Cau- | τής, m. - Censorian , τιμητικὸς ,

σκωμμάτιον , η . σόφισμα , η . - tious, εὐλαβὴς, c. πεφυλαγμένος, | ἐπιτιμητικὸς, ψογερὰς, ἐπιπληκ-

Caviller, σκώπτης, m . χλευασ- | ἔννοος, συνετός, προφυλακτικὸς, τικὸς, ἐπιμεμπτικός .

τής, m. φιλοκέρτομος , m. σο- | προμηθής. Cautiously , εὐλα- | ious, τιμητικὸς, ἐπιτιμητικὸς ,

φίστης, m. βῶς, πεφυλαγμένως, συνετῶς, ἐπιμεμπτικὸς, ἐπίπληκτικὸς, ψο-

Cavity , κοιλὰς , αδος , f . καί- ' περιεσκεμμένως.. Cautiousness , | γερός , νεμεσητικός, φθονερός ,

λον,f. κοιλότης ,f. χηραμὸς , m . περίσκεψις ,f. φυλακὴ, f . ἀγρυπ- κατηγορικός .— Censorship , τιμη-

κύτταρος, m. νία , f . τεία , f . δοκιμασία , J. Censur-

Caw , κρώζω . able, ἐπιμιμητικὸς, ἐπαίτιος, c.

Cease , παύομαι , ἀφίσταμαι, | ἐλεγκτὸς, c. νεμεσήμων, ἐπίψε

ἀποστατέω , λήγω , ἀπολήγω , | γος, νεμεσητός. Censure ,

ἀπέχω , ἀπέχομαι, διαλείπω : Ι ] ἀτιμάζω , καταμέμφομαι, ἐπιτι

cease from slaughter, παύομαι | μάω , ἐπιπλήττω , ψέγω , μέμφο-

φονεύων. Ceaseless , ἀδιάλειπ . μαι , αἰτιάομαι, ἐπαιτιάομαι, ἐλέγο

τος , c. ἀκατάπαυστος, c. ἄληκ- | χω. See Accuse, Blame .-

Cause , αἰτία , f. αἴτιον , n. ἀρ-

χὴ , f . λόγος, m. αἴτιος, m. ὑπόθε-

σις, f.: they were the cause of |

us not leading the life of wild |

beasts, αἴτιοι γεγόνασι τοῦ μὴ

διακεῖσθαι θηριωδῶς : without a

cause , ἀναιτίως. . Cause , make , |

ἀποτελέω , διαπράττομαι, τίθημι,

ἀναγκάζω , ἀνύομαι, κατεργάζο-

μαι , φύω , γεννάω : ( impel), ἐπ-

άγω · παρορμάω τινὰ εἴς τι : to

defend one's cause, συνηγορέω ,

ὑπέρ τινος ' συνηγορέω τινὶ ·

συναγορεύω τινὶ · ἀπολογέομαι |

περί τινος : for this cause they

set the cities at variance , οὗπερ

ἕνεκα τὰς πόλεις οὗτοι συνέ-

―

TOS.-

-

-

-

. Ceaselessly, ἀδιαλείπτως. | Censure , ἐπιτίμησις , † μέμο

Ceasing, παυόμενος, ἀργὸς, | ψις , f . ἐπίπληξις,f. νέμεσις , f.

νωχελής. αἰτία , f . ψόγος, m . αἰτίαμα , n.

Cecity, τυφλότης, f. ἀβλε- | Censurer, τιμητὴρ , m. ἔφορος, m.

ψία , f . ἐπιμεμφόμενος , m, μώμος, m.

Cedar, Κέδρος , f.: of or be- | ἐπιτιμητής, m . — Census , τίμη-

longing to cedar, κέδρινος , κεδρί- | μα , n .
νεος.

Cede , ἐκδίδωμι, εἴκω .

Ceil , καμαρόω , στέγω , φατ-

Cent, an abbreviation of cen-

tum , ἑκατόν .

Centaur , Κένταυρος , m.

-

κρουον : without cause , ἀναίτιος. | νόω. -- Ceiling ,καμάρα ,f . κατα- Centenary , ἑκατοντὰς, άδος,

Cause , a luw -suit, δίκη , f. στέγασμα, η. στέγος, η . στέγη , |f = Centennial, ἑκατονταέτηρος ,
ἀγὼν , m. γραφή , f.: a small | f . ὁ ὄροφος τοῦ οἰκήματος · φατ- c. ἑκατονταετής . Centesimal,

cause , ἡ δίκη μικρὰ : a noble | νώματα, n . pl .

cause, δίκη καλή : a legitimate Celebrate , δοξάζω , εὐλογέω, | τοντάφυλλος, c.

ἑκατοστὸς . - Centifolious, éka-
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Central, μέσος , μεσομφάλιος .

– Centre , Κέντρον , n.- Centre,

κεντρόω .— Centric, μέσος , μεσ-

ομφάλιος.

-

Centry , φύλαξ,m . προφύλαξ, m.

Centuple or centuplex , έκα- |

τονταπλασίων, ἑκατονταπλάσιος. |

Centurion , ἑκατόνταρχος or

-χης, m. ταξιάρχης, m . — Cen-

turionship , ἑκατονταρχία ,f. ταξ-

ιαρχία , f. Century , ἕκατον-

τὰς, άδος , f. ἑκατοστὺς, f. ἑκα- '

τονταετηρὶς , f.

Cerastes, kind of serpent or

stag , Κεράστης, m.

Cerate , κηρωτὸν , κ . = Cere ,

κηρόω .

―

]

Chafer , κάνθαρος , m .

Chaff, ἄχυρον , n . κάρφος , κ .

σκύβαλον , n . ἀθὴρ, m.

Chaffer , μεταμείβω , ἐπαλλάσ-

σω, ἀλλάσσω , τετάγω , συμφω-

νέω, ἀμείβομαι, ἀλλοιόω .— Chaf-

ferer, κάπηλος, m. ἔμπορος , m.

ἔμπολος, m. ἀγοραστής, m.

Chaffy , ἀχυρώδης, c .

-

Chafing , θέρμανσις , f . περ .

| μασία , f . θέρμασμα , η . σύντρι- |

ψις, f . τρίψις , fi : a chafing |

dish , πύραυνον, n .

-

¦

|

|

|

Champaign ,πεδία , f . : adj. πε-

δικὸς , πεδεινὸς, πεδαῖος, πεδιακός.

Champignon , μύκης, m . βωλί-

της, m.

Champion , πύκτης, m. ἀγω-

νιστὴς, m. πρόμαχος, m. προστά-

της , m. πρόμος , m.

Chance, συμβαῖνον , n. συμπ

βὰν , η. συμβεβηκός, η . τύχη,f.

| κλῆρος,m .δαίμων , m . : by chance ,

ἀπὸ , ἐκ τύχης · διὰ τύχην · κατὰ

τύχην · τυχηρῶς, ἴσως,

Chancel, ἄδυτον , η.

Chancellor ,ἀρχιγραμματεὺς,m .

Chancre for cancer, ἕλκος, n.

ψώρα , f .

Chandelier, λυχνοῦχος , m. --

Chandler, κάπηλος,m .

Change , μεταλλάττω , μετα-

ποιέω , μεταβάλλω , ἀλλάττω ,

ἀμείβω , ἀλλοιόω , ἑτερόω , ἐπαμεί-

6ομαι, παραλλάσσω : to change

one's opinion , ἀλλοιοῦσθαι γνώ-

μην · ἀλλοφρονέω : to change

Chagrin, κοπιάω · παρέχειν

τινὶ ἔργον · κατασπουδάζειν τινὶ

ἀσχολίαν · βαρύνειν τινὰ · λυ· |
πεῖν τινὰ : to be chagrined ,

Ceremonial, θεσμός , m. Ce- | πράγματα ἔχειν · ἀηδῶς φέρω |

remonious,δεισιδαίμων , c .κατεί- | τί · λυπηρῶς καὶ βαρέως φέρω

δωλος, c. δεισίθεος, c. θρῆσκος : τὶ · δυσχεραίνω τὸ πρᾶγμα · λυ-

(courteous), ἀστεῖος ·ἥμερος καὶ ¦ πεόμαι. Chagrin, ἀηδία , f.

φιλάνθρωπος τοὺς τρόπους · εὖ- λύπη , f. δυσθυμία , f. ἀνία , f .
λαβής . Ceremoniously , φιλαν- | ἄλγος, n. ἄχος, n . ἀχθηδὼν , m.

θρώπως, δεισιδαιμόνως. Cere- | ἄχθος, n.

mony, θρησκεία , f. θεῖα πράγ . Chain , δέω, δεσμύω , δεσμεύω : | one's garment, μεταμφεννύειν : το

ματα · τὰ ἱερὰ · τελετὴ ,f . ἀστεί- | to chain together, συνδεσμεύω , | change one's habitation , μετοι-
ότης, f. εὐτραπελία , f. θεσμὸς | συνδεσμέω . Chain , ἅλυσις , f. ] κεῖν . Change , μεταβολὴ , f.

ἱερὸς , m. δεσμὸς , m . σειρὰ , f. : a little | μετάστασις, f . ἀλλαγὴ, †. ἀλ-

chain , ἁλυσίδιον, η.: a_golden | λοίωσις , f. μεταλλαγὴ , f. ἑτεροί-

chain, ἁλύσιον , n. Chained , | ωσις, fi : oh ! what a change ,

ἁλυσιδετός : made of chain work , ] φεῦ τῆς ἀλλαγῆς.— Changeable

| ἁλυσιδωτός. or changeful, μεταβλητικὸς , εὐ-

Chair, καθέδρα , f. ἕδρα , f . δί- | μετάβλητος, μετάβολος, ἀλλο-

φρος, m. θρόνος , m .: a sedan | πρόσαλλος , ἀλλοιωτικὸς , εὐμε-

| chair, φορεῖον , n . κλίνη , f. κλιν.

τὴρ ,m . Chairman, κλινοφόρος, |

m .: (president of a society ),

Ceres, Δημήτηρ, f .: of or be-

longing to Ceres, Δημήτριος , |

Δημητριακός.

-

Certain , ἀκριβὴς, c. δῆλος,

βέβαιος, ἀψευδὴς, c. σαφὴς , ἀσ-

φαλής : certain one, τίς ' a

certain woman had a hen , γυνή

τις ὄρνιν εἶχεν . Certainly , |

ἀκριβῶς, ἀκριβὲς, βεβαίως , ἀλη-

θῶς, δηλονότι , δήπου , σάφα , ἄρα ,

ἦμην : most certainly , μάλιστα

ἀκριβῶς.— Certainty , βεβαίωσις ,

†. βεβαιότης ,† . ἀσφάλεια , f. ἀκρί-

βεια , f .

Certificate, ἐπιμαρτυρία , f .

ἐγκώμιον , η . γράμμα , η . γραμμα-

τεῖον , η. δίπλωμα , n . - Certify , |

γνωρίζω , δηλόω , ἀποφαίνω , μαρ-

τύρομαι.

Cervical, τραχηλιαῖος, αία ,
αῖον .

|

-

-

-

-τάβολος . Changeableness,

εὐκινησία , f. ἄστατον , η. ἀστα-

σία , f . ἀκαταστασία , f.
| πρόεδρος, m. προεδρεύων , m . Changeling , ὑποβολιμαῖος, m .

προστάτης, m . Chaise , δί- | ἄφρων ,m . ἰδιώτης, m.

Φρος , m. Channel, χαράδρα , f . ὀχετὸς,

Chalcography ,Χαλκογραφία.f . m .ἄμαρα , f. ἀμαρεύμα , η. ύδρα-
Chalice , κάλυξ , m. γώγιον , η . σωλὴν, ἣνος, m . ἀγω-

Chalk, ἡ γῆ κιμωλία ·κονία , f . | γὸς ὕδατος · κρουνὸς, m. ὀχετὸς,

γύψος , m . Chalked , χρωθεὶς | m. ῥεῖθρον , n. Channelled ,

ἐν κιμωλίᾳ γῇ . Chalky , δ, ή , | ῥυακώδης , κυτώδης .

τὸ ἐκ τῆς κιμωλίας γῆς · γύψινος.

|

Challenge , πρόκλησις , f.

Challenge, προκαλέομαι m -οῦ-

μαι τινὰ εἰς μάχην, πρὸς μά-

Cerulean or ceruleous , κυάνεος. | χην : ( to gainsay ), ἀντιμαρτυρέω :

Cerumen, κ:ψέλη , f . κυψελὶς, | ( to accuse ), κατηγορέω τινός .
See Accuse. Challenger , προ-ίδος, f .

Ceruse , ψίμυθος, m. ψιμύθιον, | καλούμενος, m. προκλητικὸς, m .

η . ψιμίθιον , n.

Cess, τίμημα , η. εἰσφορὰ , f.:

to collect a cess , εἰσφορὰν ποι-

εῖσθαι χρημάτων .

Cesation , ἀνάπαυσις, f. δια-

τριβὴ , f . μέλλημα , η . μέλλησις ,

f. ἀργία , f . παῦσις, f. παυσωλὴ,

f. διάλειψις,f. ἄνεσις , f.

Cession , ὑποχώρησις, f .

Cestus , Κεστός.

Cetaceous, κητῶος , κητώδης .

Chafe, ἀγανακτέω , δυσχεραί-

νω : (to warm ), θερμαίνω , θέρω ,

θάλπω : (to rub ), τρίβω , ψώ-

χω , θραύω , ἀνατρίβω , χαλε-

παίνω , θυμόομαι, προσαράσσω .

-
Chafe , θυμὸς , m . κότος, m.

|

|

|

-
Challenging , πρόκλησις ,f.

Chalybeate , Χαλυβδικὸς and

χαλυβικὸς, ή , όν.

Chamber, κοιτών , m . οἰκημά-

τιον, n. θάλαμος , m . See Apart-

ment. Chamberlain , κοιτακοι-

μίστης, m. τοῦ θαλάμου προεσ-

τὼς · ταμίας, ου , m, θαλαμηπόλος,
m.- Chambermaid , οἰκουρός ,

f. - Chamber-pot, σκάφιον , n.

ἀμὶς, ίδος , f. οὐρητρὶς , f. οὔρη-

θρον , n .

Chamblet, to variegate , ποι-

κίλλω , αἰολλάω .

Chameleon, Χαμαιλέων , m.

Chamomile, Χαμαίμηλον, η.

Champ, μασάομαι.

|

|

|

|

|

|

|

-

- Chanti-

Chant, ἀείδω , ᾄδω , μέλπω ,

ὑμνέω , ψάλλω , μολπάζω .

Chant, μέλος, η.μελῳδία ,f . μολ-

πὴ , f . μέλισμα , n. : with chanting ,

μολπηδόν : the act of chanting ,

μελισμὸς, m. - Chanter, ᾠδὸς,

m. μελῳδὸς , m. ὑμνητὴς,m . ἀοι-

δὸς, m. ψαλμῳδὸς, m. μολπαστὴς,

m. μολπηστὴς, m.

cleer ,ἀλεκτρυών ,m . ἀλέκτωρ, m.

Chantress, χορῖτις , ιδος, f .

ψαλτρία , f.- Chantry , χορός, m .

Chaos, Xáos, n. — Chaotic ,

ἄτακτος , ἀδιάκριτος, ἀδιάθετος.

Chap , χαίνω , ἀποχαίνω .

Chap, κλειθρία , f. ὀπὴ , f . σχί-

ζα , f . ῥαγὰς , άδος, f .

-

Chapel, ναΐδιον , η . ἄδυτον , η .

ἱερὸν , n . ναὸς, m.

m.

Chapiter, κεφαλὶς, ίδος, f .

Chaplain , ἱερεὺς , m.

Chaplet , στέφος, n. στέφανος,

Chapman, κάπηλος, m.

Chapter, κεφαλὴ ,f .
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|

|

Chark , ἀποκαίω, προσκαίω, | τὴς, m . φηλήτης, m. κερδαλεό-

προσφλέγω . φρων , m. ῥᾳδιουργὸς , m.

Charlatan , ἀγύρτης,m . ὀχλα-

γωγὼς, m.—Charlatanical , ἄπει-

ρος , ἀνεπιστήμων , ἀγυρτικός.

Charles's -wain , ἄρκτος , m.

ἅμαξα ,f.

|

Check , ἐφίστημι : to check

one's anger, κατέχειν ὄργην ·

χαλινόω , ἐπέχω , κωλύω, ἡνιάζω ,

ἀναβάλλω .— Check , κάθειρξις , f

ἐποχὴ,f. κώλυμα , ῃ. ἐμπόδιον ,

Charm , ἀρέσκω , βασκαίνω , | n. παρέλκυσις, f.ἐπίστασις , f .

Checker or chequer , αἰόλλω ,

ποικίλλω .

Character , mark , Χαρακτὴρ ,

m. στίγμα , n. σημεῖον , n. ἐπί- |

σημα, n. καυστήρ , m. : ( letter) ,

γράμμα , η , στοιχεῖον , n .: ( repu-

tation ) , δοκιμασία , f. δόξα, f.:

to have the best character, δόξαν

ἔχειν μεγίστην : to have a good

character with any one, εὐδοκι-

μεῖν παρά τινι : to have a bad | γοητέυω , θέλγω , κηλέω.

character, συνέχεσθαι ἀδοξίᾳ · | Charm , χάρις , f . θέλγητρον , n .

κακῶς ἀκούειν . Characteristic , | φίλτρον , n. βασκανία , f. ἐξορ-

Χαρακτηριστικὸς, ἐπιδεικτικός . κισμὸς, m. ἀλεξιφάρμακον , n . |

Characterize , χαρακτηρίζω , δια- | γοητεία, f. φάρμακον, n. ἐπα- ¦

γράφω . γωγή,f.— Charmer, κηλητὴς, m.

φαρμακὺς,m . -

τὸς, χαρίεις.

χαριέντως.

Charcoal, ἄνθραξ , m .

Charge, to give in charge ,

ἐπιτρέπω , πιστεύω , ὑπερτίθημι,

ἐντέλλομαι, ἀποστέλλω , ἐπιτέλ-

λω , παραγγέλλω , προστάσσω :

to charge with , ἐγκαλέω , αἰτιά-

|

m.

μένος.

―

Cheek , παρεία ,f . γένυς , vos ,f.

μῆλον , n. γνάθος, m. σιαγὼν , f .

παρηῒs , f.

Cheer, παραμυθέομαι, παρακα-

Charming , έρα- λέω , παρορμάω , ἱλαρύνω , ἱλαρόω .

Charmingly , | —Cheer ,συμπόσιον ,η . εὐφροσύνη .

f . παραμύθιον , n. Cheerer ,

-

-

Chart, ὑπογραφὴ , f . χάρτης, | παραμυθητὴς, m. ξένος, m .

Cheerful, εὔθυμος, c. περιχαρής,

Charter, δίπλωμα , η. γραφὴ , | c. ἱλαρὸς, φαιδρὸς : to be cheer-

ομαι, διαβάλλω , μέμφομαι, seef.— Chartered , ἐγγραπτὸς, ἐλεύ- | ful, φαιδρύνομαι, ἱλαρύνομαι.

Accuse , Blame : to charge ( in θερος : charter-party , συγγραφή , | Cheerfully, φαιδρῶς, ἱλαρῶς, τρυ-

battle ) , ἐφορμάω .— Charge , com- | f. συγγραφία , f . φερῶς, ἀγαπητῶς. Cheerful-

mand, προστάγμα , n . ἐπίταγμα , n .

ἐντολὴ ,f .παράγγελμα ,n . ἐπιτρο-

πή , f.: a charge of high treason,

εἰσαγγελία , f . : (expense ) , δα-

πάνη , f . ἀνάλωμα , η .: (accusa-

tion ) , κατηγορία ,f. ἔγκλησις, f .

γραφὴ , f . See Accusation .

Chargeable , πολυτελής , c. δαπα-

νηρὸς , εὐδάπανος, c . ὑπεύθυνος ,

ἐπίμεμπτος, ὑπόδικος , αἰτιατός. |

-Charger, a horse, ἵππος, m. :

( a large dish ) , πίναξ , m. λεκάνη ,

†. λοπὰς, άδος, f . τρυβλίον , n.

παροψὶς, ίδος, f .

Chary , εὐλαβὴς, c. πεφυλαγ- | ness , ἱλαρότης, f . χαρὰ , f.

Cheering , παραμυθητικὸς, ὴ, όν .

Cheerless , λυπηρὸς, δύσθυμος,

περίλυπος, παράμυθος, ἄχαρις .

Cheerly or cheery, ἱλαρὸς, εὖ-

τράπελος , φαιδρὸς, περιχαρὴς ,

τερπνὸς, ἀστεῖος , κομψός.

Charily, εὐλαβῶς, πεφυλαγμέ-

νως. - Chariness , φροντὶς, ίδος ,

f. ὥρα, f . σπουδὴ , f. ἐπιμέλεια ,

f: κῆδος, n. μέριμνα ,f . εὐλάβεια ,

f . προμηθία ,f . ἔννοια , f . ἀκρί-

βεια , f. προφυλακὴ , f. φυλα-

κὴ , f.

Chariot , ἅρμα , n . ὄχημα , n.

ἅμαξα , f. δίφρος, m. ζεῦγος, m .

συνωρὶς , f . ὄχος , m.: a carriage

and four, τέθριππον , η . τετρά .

βαμον ἅρμα : to mount a chariot,

ὀχήματος ἐπιβαίνειν · ἀπήνη, f . :

of or belonging to a chariot,

ἁρματόεις, ἁρμάτιος. Chario-

teer , ἡνίοχος, m. ζευγηλάτης, m. |

ἁρματηλάτης, m . ἡνιοστρόφος,

m.: seat of the charioteer , ὁ δί-

φρος ἡγεμονικός.

|

|

Chase, θήρα , f . θηρευτικὴ , f . :

of or belonging to the chase , |

κυνηγετικὸς θηρευτικός.— Chase, |

ποιέω φυγὴν ·φυγαδεύω, ἐξωθέω,

ἐκκρούω , διώκω, θηράω .

Chasm , Χάσμα , n. χάος , κ .

Chaste , ἁγνὸς , σώφρων, c

καθαρὸς , αἰδοῖος, σεμνός

Chastely , μετ᾿ αἰδοῦς · ἁγνῶς,

καθαρῶς.— Chasteness or chastity ,

ἁγνεία , f . σεμνότης, f. αἰδὼς, f .

ἁγνότης , f.

-

Chastise or chasten , κολάζω , |

τιμωρέω , παιδεύω , ἐπιπλήττω ,

| σωφρονίζω , ἐπορθόω . · · Chastise-

ment, κολασμὸς , m . παιδεία, f .

κόλασις, f . τιμωρία , f. κόλασμα ,

|

|

η.

Chat, ἀδολεσχέω , φλυαρέω ,

ληρέω , στωμύλλομαι, κωτίλλω .

—Chat, λαλία , f . ἀδολεσχία , f.

φλυαρία, f . μωρολογία , f . ληρω-

δία ,f. λῆρος , m.

Chatellany , πυργῶτις, ιδος ,f.

Chattel, οὐσία , f . χρήματα ,

n.pl.

Chatter , φλυαρέω , ἀδολεσχεω,

ληρέω , στωμύλλομαι, στωμυ-

λέω.

Chawdron , ἔντερα , n. pl.

σπλάγχνα , n. pl. ἔγκατα , n . pl.

Cheap , εὐτελὴς, c. εὔωνος , c.

Cheapen , εὐωνίζω .

greenCheese , τυρός, m. :

cheese, χλωρὸς : dry , ξηρὸς :

old , παλαιὸς : new, τροφαλίς ,

f. τροφάλιον ,n .: a small cheese,

τυρίδιον, η. τύριον , η. τυρίσκος,

m.: a cheese-basket, τυροβόλιον ,

n .: of cheese , τυρόεις, εσσα, εν :

a cheese -press , τυρόκνηστις, εως,

f. : acheese -knife , τυροτόμος , m.:

a cheese -room , τυροκομεῖον , ν

τυροφύκτης, m. : a cheese-sieve,

τυροκόσκινον , n . : that bears

cheese , τυροφόρος, c .: to make

cheese , τυρεύω , τυρόω , τυροποιέω ,

τυροκομέω : the making of cheese ,

τυρεία ,f . τύρευσις, f . τυροποιΐα ,

|f : a cheesecake , ἀμὴς, ου

-NTOS, M.— Cheesemonger, τυρο-

πώλης, m. : to sell cheese, τυρο-

πωλέω .

|

|

|

|

Cherish , θάλπω , τρέφω , πιαί-

νω, ἀνάθαλπω , χιλεύω , κατα-

πέπτω : to cherish one's desires ,

χαρίζεσθαι ταῖς ἐπιθυμίαις : to

| cherish anger, ὀργὴν πεπαίνειν .

Cherisher , τροφεὺς , m. τιθη

νὸς , m. παρακλήτωρ , m.

Cherry , κεράσιον , η .- Cherry

Cheaply, εὐώνως, εὐτελῶς. [ or cherry-cheeked , ἐρυθρὸς, ἐρυ-

Cheapness, εὐτελεία , f. εὐω- ' θραῖος, ποῤῥός. Cherry-tree ,

κέρασος, f.: the dwarf cherry-

tree , χαμαικέρασος , m.

φαῦλος.

νία , f .

-
Charity , love , ἀγάπη, f . φιλ-

ανθρωπία , f . : (alms ), έλεη-

μοσύνη, f . Charitable , kind ,

φιλάνθρωπος, c. ἀγαθὸς, χρηστὸς,

ἐπιεικής, c. πρᾶος : charitable to |

the faults of men, πράος καὶ Cheat, ἐξαπατάω , φενακίζω , |
συγγνώμων τῶν ἀνθρωπίνων παράγω , ἀποστερέω , παρακόπτω ,

ἁμαρτημάτων : (alms-giving ) , ἀπατέω , φηλόω , ἀπονοσφίζω.-

ἐλεήμων , c . μεταδοτικὸς, ἐλεημο‐ | Cheat, δολιότης, f. ὑποβολὴ , f.
νικὸς, c . : to be charitable , | πανουργία , f . ἀπάτη , f . παρά-

χαρίσασθαι · ἐλεαίρων δίδοναι. κρουσις , f . δόλος, m .: a fraudu-

Charitably , ἐλεημόνως, φιλο-

φρόνως, φιλανθρώπως , εὐμενῶς,

χρηστῶς.

|

-

Cherub or cherubim, χερυ-

βεὶμ and χερυβὶμ , m. pl. indecl .

Chesnut or chestnut, τὸ κασ-

τανικὸν κάρυον , κάστανον , n.

Chess , σκιραφεία , f. πεσσὼ ,

lent person , δολερός, m. ἀπατη- | m. pl.— Chess-board ,πεσσευτή-

λὸς, m. συλητὴς,m . ἀποστερητὴς , | μιον, n . Chess -man , ψῆφος, f .

m. γοὴς, m. φέναξ, m. ἐξαπατη- πεσσός, m.

-
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Chest , λάρναξ , f . κίστη , f.

κι τὶς , f. κιβωτός, j. ζύγαστρον , |

n . θήκη , f. κάψα ,J . θύλαξ, m.

θύλακος, m.

Chevalier , ἵππευς , m. ἱπποβά-

της , m .

Cheveril, ἔριφος , m. ἐρίφη , f.

ἐριφιον , n.

Chew, μασάομαι, ἐσθίω, τρώ-

γω : to chew the cud, μηρυκά-

ομαι, ἀναμηρυκάομαι, μηρυκάζω :

chewing the cud (act of ), μηρύ-

κημα, η. μηρυκισμὸς , m.

Chicanery or chicane , δόλος,

m. λογομαχία , f . μαγγάνευμα , η .

μαγγανεία , f.

Chiliad , Χιàs,f.— Chiliarch , | ἐπιλογὴ, f . ἐπίλεξις , f. εὐχὴ , f .

Χιλίαρχος , m. —Choicely , ἀκριβῶς.

ness, πολυτιμία , f.

Choice-

Choir, Χόρος,m . See Chorus.

Choke, ἀποπνίγω , καταπνίγω ,

ἄγχω , ἀγχονάω , πνίγω , ἐκ

πνίγω .

Chill , κρύος, n. ψῦχος, η .

ῥῖγος, n. κρυμὸς, m. κρυμνὸς , m .

—Chill, ψυχραίνω . Chill or

chilly , κρυερός , ψυχρὸς : to be |

chill, ῥιγόω , ψύχομαι, ψυχίζομαι. |

Chilness or chilliness , ψύχος , Choler , χολὴ, f . χολία , f.

n . κρύος, n. ἀλγὸς, η. ῥῖγος , n . χόλος , m. - Choieric, δριμὺς,c .

Chime, κωδωνισμὸς , m. συμ- | χολώδης , ἀκρόχολος , c . πικρὺς ,

Chime, κωδωνίζω , | ὄργιλος, χολερικὸς, ἀγανακτι-

κός .

φωνία , J.

συμφωνέω .

m.

-

Chimney , κάμινος, c. καπνο- Choose or chuse , ἐκλέγω ,

δόχη , f. καπνοδοχεῖον, n. κάπ- αἱρέομαι, ἀποκρίνω , ἐκκρίνω ,ἐξαί-

νη ,f . ρέω , ἐπιλέγω , ἀπολέγω, προκρί-

Chimæra , Χίμαιρα , f . λῆρος, νω , προχειρίζομαι : to choose

Chicken or chick , νεοσσός, m, magistrates, ποιεῖν ἄρχοντας :
νεοττίον , η. νέογνος , m. : as a Chimeras , παραλήρημα , η. to choose by a show of hands,

hen gathereth her chickens under | παράνοια , f . ἀπόνοια , f . τὰ πε · χειροτονέω .

her wings , ὃν τρόπον ἐπισυνάγει | πλασμένα .- Chimerical , πλασ-

ὄρνις τὰ νοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς ματώδης, c. μυθώδης , ληρώδης .

πτέρυγας . Chicken -hearted , . Chimerically, πλαστῶς, πε-

περίφοβος, περιδεὴς , φοβερὸς, πλασμένως.

ψοφοδεὴς, δειλός .

- -

Chin , γένειον , n. γενειὰς, f .

Chide, ἐπιτιμάω , ἐπιπλήττω , | γνάθος, f . ἀνθερεὼν , m .

νεικέω .— Chider , ἐπιτιμητής, m.

ἐγκαλῶν , m. ἐπιπλήκτης , m .

Cliding , ἐπιτίμησις , f . λοιδορία ,

f.-- Chidingly, ἐπιτιμητικός.

Chine , νῶτος , m. νῶτα, n. pl.

Chink , κλειθρία , f. ὀπὴ , f .

σχίζα , f . : full of chiinks, κλει-

θριώδης, c. πολύτρητος , διεσχισ-

- Chink , ἆπο-

―

-
Chief, ἄρχων , m. δυνάστης, | μένος, κεχηνώς.

m. δυναστεύων, m . ἀνὴρ πρῶτος, κροτάω , ἐπιψοφέω, κωδωνίζω , ]

m. ταγὸς, m. πρωτοστάτης, m. | ἠχέω , βομβέω . Chinky , κλει-

ἄριστος, m .— Chief, πρῶτος, κρά- | θρίωδης , πολύτρητος.

τιστος , βέλτιστος, ἀρχικὸς , δυ-

νάστης. — Chiefy, μάλιστα , μέ-

γιστον , ἐξαιρέτως , ἀρχικῶς.

Chief-priest, ἀρχιερεὺς, m.

Chieftains, πρωτέυοντες, m. pl.

μεγιστᾶνες , m. pl.

Chilblain , χείμεθλον , η . : to

have chilblains, χειμεθλιάω ,

|

|
-

Chop, ἐπικόπτω , πελεκίζω,

κόπτω . Chop, τέμαχος, n .

ψωμὸς , m . ψωμίον, n. ψωμίδιον ,

Chop -house, καπηλεῖον , η .

Chopping, εὔρωστος, ἰσχυρὸς,

ἱλαρὸς, εὔφρων .

N.-

Choppy , πολυτρητος.

Chops, στόμα , η. οἱ γνάθοι ·

γέννες.

Choral , Χορικός.

Chord , χορδὴ, f .
―

Chord ,

to

m.

bind , δέω , ἐπιδέομαι.

Chorist or chorister, χορευτής ,

Chorographer, Χωρογράφος,

m .— Chorography, Χωρογραφία,

f .

Chip or chipping , πρίσμα , η.

κάρφος, η . φρύγανον , n . ψῆγμα ,

κ . περίκομμα , n . Chip, πελέ.

κάω , πελεκίζω . Chorus, χορός, m. : master of

Chirographer, Χειρογραφῶν , | the chorus , χοροδιδάσκαλος, m. ·

m .— Chirography , Χειρόγραφον , leader of the chorus, χορηγός, m.

Chosen , αἵρετος : by lot, κλη-

ρωτός : by a show of hands ,

η.

-
Chiromancer, Χειρομάντης, m. |

. Chiromancy, Χειρομαντεία ,f . | χειροτονητὸς, ἐκλεκτὸς , πρόκρι-

Chirp, πιπίζω , τερετίζω . τος , ἐξαίρετος.

Chirping , τερέτισμα , κ . Chouse , ἐξαπατάω , ψεύδομαι,

Chrism , Χρίσμα , κ. ἀλοιφὴ ,f .

Chirurgeon , Χειρουργός, m. | σφάλλω .

ὁ τραυματικὸς ἰατρός . —Chirur-

gery . See Surgery . Chirur- | ἄλειμμα .

gical, Χειρουργικός, ή, όν.

-

Child , παῖς, c. κόρος, m. τέκ-

νον , n. βρέφος, η . νήπιος , m .

τέκος, n . : a little child , παιδά-

ριον, η. παιδίον , η. : like infant

children , ὡς νήπια τέκνα .

Childbearing , τοκετός, m .

Childbed or childbirth , λοχεῖα ,

f. τοκετός, m .—Childhood, παι-

δία , f . ἡ παιδικὴ ἡλικία : from

childhood , ἐκ παιδὸς · ἐκ μικρῶν f. τύκος , m. κολαπτὴρ, m.:

παιδίων · ἐκ βρέφους · ἐκ νέας · yet smelling of the chisel, ἔτι

ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων . Childish , | γλυφάνοιο ποτόσδον .

νήπιος, παίδειος , παιδικὸς , φλυ- Chit, a freckle , φακός, m. :

αρὸς , παιδαριωδής : to grow (sprout of corn ), βλάστη , f .

childish , ἀνανηπιοῦμαι. — Child- | βλαστεῖον , n . βλαστὸν, η. βλα-

ichly , παιδικῶς. Childishness, | στὸς , m.

νηπιότης,f .— Childless, ἄτεκνος ,
i. ἄπαις . · Childlike, νηπιώδης. | f .

—Children , τέκνα , n. pl. παίδες , Chitterlings, κοιλίαι, f. pl.

m. pl. : how often would I have Chivalrous , ἱππικὸς, ἀνδρεῖος .

gathered thy children together, See Brave, Gallant.— Chivalry , |

ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν ἱππικὸν ,n . ἀνδρεία , f. εὐψυχία |

Christ, Χριστὸς, m .- Christen ,

Chisel, κοπεὺς, m. γλυφεῖον , | βαπτίζω.— Christening , βάπτισ-

n. σμίλη, f. γλυφάνον , η. γλαρὶς , | μα , n .- Christian , Χριστιανός , m .

adj. Χριστιανικός : like a Chris-

tian , Χριστιανικῶς,Χριστιανειδῶς.

—Christianity , Χριστιανισμὸς , m.

Christianize, χριστιανίζω .

Christmas, τὰ γενέθλια Χρισ-

τοῦ .

-

Chit-chat, κωτιλία , f . λαλιὰ ,

]

Chromatic , Χρωματικὸς, ή , όν .

Chronic or chronical, Xpo-

νικὸς, ὴ, δν , χρόνιος , ου , and -toS ,

ία , ιον . —- Chronicle , τίθεσθαί τι

εἰς μνήμην · ἱστορέω . Chro-

nicler, χρονογράφος, m . --Chro-

nicles , χρονικά , n. pl . ἱστορία , f .

-

τὰ τέκνα σου: to beget children , | πολεμικὴ · ὑπερβολὴ ἀνδραγα- —Chronologic or chronological,

ποιεῖσθαι παῖδας • τεκνοποιέω , | θίας. Χρονολογικός,- Chronologist or

παιδοποιέω : the getting of chil- Choice, αἱρετός, ἐξαίρετος , | chronologer , Χρονολόγος, m.

dren , τεκνοποιΐα ,f . παιδοποιΐα ,f .: ἐπιλεκτὸς, ἐκλεκτὸς, πρόκριτος , | χρονικὸς, m .— Chronology , Χρο-

a hater of children , μισότεκνος , ] ὑπέροχος , ἔκκριτος, ἔξοχος , κρά- νολογία , f .

m.: a multitude of children , | τιστος , κορυφαῖος . Choice , Chrysalis, Χρυσαλὶς, f .

πολυπαιδία , f. αἵρεσις, f. ἐκλογὴ ,f. ἀπόκρισις, J. Chrysolite, Χρυσολιθος , f.
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|

-

-

Chubbed , stupid , ἀνόητος, | circle , κυκληδόν : a little circle , | Circumvent, περιέρχομαι · κυκ-

ἀναίσθητος, ἔκφρων . κυκλίσκος, m.-Circle , κυκλόω : λέω τί τινι ' κυκλόομαί τι . ( to

tomake a circle , κυκλοποιέω . · deceive ) , παρακρούω · φενακίζω

Circlet , κυκλίσκος , m . κύκλωμα ,n . τινά. Circumvented , κυκλού-

Circuit, περίοδος, f . περίδο- μενος : circumvented by evils,

λος , m . περιβολὴ , f . γύρος , m . κακοῖς περιπεπτωκώς . —Circum-

περιφόρα , f . : to make a circuit , | vention , περιαγωγή ,† . περιέλευ-

| γυρόω , δινεύω. Circuit, to | σις, f. Circumvest, περιστο-

move in a circle , κυκλόω . · · Cir- | λίζω . Circumvolution , κυλίν-

uitous, κυκλοφορητικὸς , ή , όν. δησις , f . ἕλιξ , f . περιέλιξις .

Circus , κύκλος, m.

Chuckler, γελάω , μειδάω .

Chuff, ἀγροιώτης, m. γεωργός,

m. ἀγροῖκος , m .— Chuffy , ἄγροι-

κος, γεωργικός : ( surly) , σκυ-

θρὸς , à, όν, σκυθρωπὸς,ή , όν.

Chum , σύσσιτος , m. συμβίω-

τος ,m . σύνοικος , m. ὁμόστεγος ,

m. δμοδίαιτος, m.

m.

Chump, στέλεχος, n. κορμὸς ,

--

-

Cistern , δεξαμένη , f. λάκκος,

m. τὸ ὑδάτων δοχεῖον · ἐκδοχεῖ-

Circular, κύκλιος, κυκλω- |

τὸς , κυκλοειδὴς, κυκλικός , κυ-

κλόεις, εσσα, εν, περιφερὴς :

to make circular, κυκλαίνω .

| Circularity ,κυκλοφορία ,f.- Cir-

culate, περιδινέω . — Circulation , | ἔρυμα , n.

κύκλησις , f . κίνησις , f . κύκλω-

Church , ἱερὸν, η. νεὼς, m .

ἐκκλησία . f.: and when this

epistle isread among you , cause

that it be read also in the church |

of the Laodiceans, καὶ ὅταν

ἀναγνωσθῇ παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολὴ , | σις , f.

ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ Λαοδικέων

γορος.
-

-

Circumambulate , περιέρχομαι,

-

-

|

¦

ov, n.

Citadel , ἀκρόπολις, f. ἄκρα ,f .

-

Cital or citation , ἐπιτίμησις , f.

ἔγκλημα , n . Cite , καλέω ,

παρακαλέω , ἐπιμαρτύρομαι : as a

ἐκκλησιᾳ ἀναγνωσθῇ.— Church- | ἀμφιβαίνω , περιβαίνω , περιοδεύω . witness , ἐπάγομαι, προκαλέομαι ·

man, ἱερεὺς , m. κληρικὸς, m. : Circumcise, περιτέμνω , περι- | παρέχομαι μάρτυρα : ( to quote ),

a church -robber, ἱερόσυλος , m. κόπτω .— Circumcised , λειποδέρ- | ἐπάγομαι τὸν ῞Ομηρον .

θεοσυλής , m. == Church -warden , | μος , m. ψωλός , m. περιτμηθείς , m. Citizen , πολίτης , m. πολιτευό-

ἱεροφύλαξ, m . ναοφύλαξ, m . ἱερο- Circumcision , περιτομὴ , f . μενος, m. συμπολιτευόμενος , m.

κόμος ,m . ἱερόδουλος, m. νεωκόρος , | περικοπὴ , f. Circumduct, to ἀστὸς,m .: a female citizen , πο-

m. ζάκορος, m .- Church -yard , | lead round ,περιάγω , περιηγέομαι, λῖτις, ιδος, f.: to be a citizen,

κοιμητήριον , η. : a cathedral | κυκλεύω , κυκλέω : (to nullify ), πολιτεύω : by both parents , ἀπ '

church , βασιλικὴ , f . ἀκυρόω · ἄκυρον ποιέω : (to con- ἀμφοτέρων ἀστὸν εἶναι· καὶ πρὸς

Churl, ἀγροῖκος, m. γεωργός, | travene ), ἀντιόομαι. Circum- πατρὸς καὶ πρὸς μητρὸς ἀστὸν

m. ἄγριος , m.: (a miser ) , φει· | ference , περιφερεία,f.-Circum- εἶναι.— City , πόλις, f . ἄστυ, n . :

δωλὸς, m. φειδόμενος, m. flex , περίκαμπτος, c.: in gram- but they who give equal laws

Churlish, ἀγροῖκος, ἀπαίδευτος, | mar, περισπωμένη , f.— Circum- to strangers and to the citizens,

c. δουλοπρεπής , c. μικρόλογος, | fluent or circumfluous, περίῤῥοος, and who do not transgress right,

χαλεπὸς, δύσκολος, δυσπροσή- c. περιῤῥέων.- Circumforaneous, to them their city prospers , and

- Churiishly , ἀγροίκως, πλανώμενος , πλάνος . - Circum- the people flourish therein , Ot

δουλοπρεπῶς, ἀνελευθερῶς , χαλε- | fuse , περιῤῥαίνω , περιχέω . δὲ δίκας ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισι

πῶς.— Churlishness , ἀγροικία , f . | Circumgyrate, γυρίω , κυλίω , διδοῦσιν Ἰθείας, καὶ μή τι παρ-

ἀγριότης, εὐαγρία , f . ἀνελευθε· | περιειλέω . Circumgyration , | εκβαίνουσι δικαίου, Τοῖσι τέθηλε

ρία ,f. ἀγέννεια , f. δυσκολία , f . κύλισις, f .- Circumjacent, πρόσ- πόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἐν αὐτῇ .

Churn , στρέφω. χωρος, πρόσορος, ὅμορος, γείτων , Citron , Κίτρον , κ . τὸ κίτριον

Chylaceous , χυλώδης, c. - μεθόριος, πλησίος, ία , ίον. μῆλυν · κεδρόμηλον , n.: the citron

Circumlocution , περίφρασις , f. tree , κιτρία , f.

Circumnavigate , περιπλέω ,

περινέω . Circumnavigation ,

περίπλοος , m. Circumscribe ,

Cicatrice, οὐλὴ , f . ὠτειλὴ , f . | περιγράφω · παρακρουόμαί τινα ·

δρίζομαι. - Circumscribing , πε-

| ριγραφὴ , f. διορισμός, m.

Circumscription , περιγραφὴ , f.

| διορισμός , m . - Circumspect, |

to be circumspect , κατασκοπέομαι· ¦

πάντα περιβλέπω · περιοράω , εὖ- |

Cilicious, τριχωτός, τριχώδης, | λαβέομαι. — Circumspect, εύλα-

παραπλόκαμος. βὴς, c. πεφυλαγμένος, ἔννοος , c.

| προορατικὸς, δαΐφρων, c . συνετὸς,

περιεσκεμμένος .

Chyle, χυλός, m .
-

Chymical, Χυμικός. Chy-

mist, Χυμικός, m. - Chymistry, |

Χυμικὴ , τέχνη or ἐπιστήμη .

—Cicatrize , οὐλόω .

Cider, μηλίτης οἶνος : also,

κυδωνίτης οἶνος .

-

-

―
|

|

|
ἀστικὸς :Civil , πολιτικός,

civil war, ἐμφύλιος πόλεμος :

( elegant or polite ), ἄστειος, όμι-

λητικὸς, εὐμενὴς , c . πρόφρων .

Civility , πρᾳότης, f . εὐτραπελία ,

†. εὐπροσηγορία , f. φιλανθρωπία ,

f . ἀστειότης, f . πολιτικόν , n.

Civilize, καταπραΰνω τινὰ · τιθασ-

σεύω · ἡμερόω τινὰ : to become

civilized , καταπραΰνομαι, πραΰνο-

μαι . Civilized , πραΰς · ἥμερος

καὶ φιλάνθρωπος. Civilly ,

Cincture, ζωστὴρ, m . ζώνη , f. ἀνθρωπίνως , φιλανθρώπως, εὐμε-

ζώνιον , η . περίζωμα , n . Circumspec- | νῶς, χρηστῶς.

Cinders, αἰθάλη , f. τέφρα , f . | tion, περίσκεψις , f . Circum

Ciel , κολοσταθμέω : ceiled

roofs, κολαστάθμος , m . -· Ciel-

ing, φάτνωμα , η.
-

-

—

-

Clack , λαλιὰ , f . φλυαρία , f.-

μαρίλη, f. : full of cinders, αίθα- | spective, ἐγρηγορὼς , ἄγρυπνος , | Clack , στωμυλέω , στωμύλλομαι ,

λώδης , τεφρώδης . Cinerous, | φιλήκοος, προσεχὴς , ἐπιμελής.— | φλυαρέω .

τεφρώδης, c .

-

Cinnabar, Κιννάβαρι, εως, η.

Cinnamon , Κιννάμωμον, n.

Cinquefoil , πεντάφυλλον , n.

Circumspectly , πεφυλαγμένως · Claim , προσποιέομαι· ἀπονέ-

ἐκ προνοίας · εὐλαβῶς, περισκέμ- | μω ἐμοί τι · αὐθαδιάζομαι, ἀντι-

μενως.— Circunstance , περίστα- | λαμβάνω , ἰδιοποιοῦμαι. · Claim,

σις, f . σύμπτωμα , n . -- Circum- | αἴτημα , η. ἐκδίκησις , f . ἰδιοποιή-

Cion or scion , κλάδος, m. κλα- | stanced , κείμενος. Circum- σις, f.. Clainable,αίτητός, ή ,

δὼν, m. κλαδίσκος, m. κλαδίον, n. | stantial , περιστατικός. Cir- ] όν . Clainant, ἐκδικητὴς , m.

Cipher, ἀριθμὸς, m .— Cipher , | cumstantiate , to describe exactly , Clamber, ἀναβαίνω , ἀνέμχο

ἀριθμέω τι —Ciphering , ἀρίθμη- | ἀπογράφω , διαγράφω .---Circum- | μαι.

σις,f. κατάλογός, m. vallate, περιτειχίζω . — Circum--

-

Clamm , κολλάω , ἁρμόζω , συν-

Circle , κύκλος ,m . κυκλίσκος , | vallation, ἀποτάφρευσις, f. περι- | άπτω , προσαρμόζω , συγκολλάει .

m. γύρος, m. σφαῖρα , f.: in u | τείχισμα , η . περιτείχισις , J. · Clammy, ἐξώδης.
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Clamour , κράζω , ἀνακράζω , | f

―

]

Claycold , ῥίγιος, κρυερός,

--

-

βοάω , κραυγάζω , ἀΰω , ἀϋτέω , ψυχρὸς, ἄψυχος, νεκρὸς, ἄζωος,

ἰάχω , ἀναβοάω.— Clamour, βοὴ, ] ἄπνους. Clayey , πήλινος, c.

f. κραυγὴ , f . ἰαχὴ, f.: to raise πηλώδης, c. ἰλυώδης, c. βορβο-

a clamour, ποιῶ κραυγὴν : to be | ρώδης, ἀργιλώδης.

Clean, καθαρὸς, κόσμιος.confounded with the clamours

of any one, καταπλαγῆναι ὑπὸ | Clean , or rather , cleanse , καθα-

κραυγῆς τινος. Clamorous, | ρίζω , καθαίρω , καθαροποιέω , σαί-

κραυγητικὸς, κράκτης, m. κρα- ' ρω , καθαιρόω , ἀποτρυγόω .

κτικὸς, μεγαλόφωνος , κραυγαστι-
Clean out , ἐκκαθαίρω , διαλύομαι,

κός : to be most clamorous, μέ. ἀνακαθαίρομαι .· Cleaning , κάθ-

γιστον φθέγγεσθαι. αρσις , f. καθαρισμὸς , m. ἐκκάθαρ- |

σις,. σμῆγμα , n. – Cleanly , |

φιλόκοσμος , φιλόκαλος : αdυ.

καθαρῶς , κοσμιῶς.--- Cleanliness ,

neutness , φιλοκοσμία , f.- Clean-

liness or cleanness , καθαρότης,

f. κοσμιότης, f. κόσμος , m.

Cleanse again, ἀνακαθαίρομαί τι.

Cleansed , κεκαθαρμένος : to

be cleansed, ἀπολύομαι, ἀπολυ- |

Clang, κλάγγω or -άνω , κλάζω , | μαίνομαι.— Cleansing, κάθαρσις ,

ἠχέω . Clang , clangour, and J. καθαρμὸς , m. σμῆγμα , n

clank , Κλαγγὴ, f. — Clangous , | Cleansings, λύματα , n . pl.

κλαγερὸς , ὰ, δν , κλαγγώδης. Clear ,καθαρῶς, τελείως, ἐντε- |

Clan , σύστασις, f . φῦλον, n .

Clancular, κρυπτος, κρύφιος ,

κρυφαῖος, λαθραῖος, ἄδηλος.

Clandestine , λήθιος , ία, ον,

λάθριος, κρυπτὸς, κρύφιος, σκό-

τιος , κρυφαῖος , λαθραῖος.

Clandestinely , κρύβδην, κρύβδα , |

λαθραίως, κρυφηδὸν, κρυφῇ . See

Secretly .

-

-

―

|

|

|

-

-
|

|

|

[ f . ῥῆγμα , n. —Cleaving of wood ,

υλοτομία , f . -- Cleft, σχισθεὶς :

cleft in two , δισχιδής, c .: easily

cleft ,σχιστός.- Cleft, σχίσμα ,η .

σχισμὸς , m, ῥαγὰς,f. ῥωγμὴ ,f. :

full of clefts , κλειθριώδης, c.

Clemency , ἐπιείκεια , f . πραό-

της, f.: the clemency and

humanity of any one, φιλανθρω-

πία καὶ ῾πραότης τινὸς : to show

no clemency to any, μεταδίδο-

ναί τινι μηδοτιοῦν πραότητος .

Clement, πραΰς , εῖα , ϋ, ἐπιεικής,

c. ἐλεήμων : most compassionate

and clement of all , ἐλεημονέσ-

τατος καὶ πραότατος πάντων .

Clench , κατακάμπτω , κατα-

πηγνύω , καταπήσσω .

Clergy , ἱερατεία , f.— Clergy-

man , ἱερεὺς , m. κληρικός , m .

Clerical, Κληρικὸς , ἱεροφαντικὸς,

ἱερατικός. -Clerk , one belonging

to the clergy , Κληρικός,m : (a

scribe) , γραμματεὺς, m . γραμμα-

τιστὴς, m. : clerk of the senate ,

γραμματεὺς τῆς βουλῆς.Clank , ψοφέω, δουπέω , κρο- | λῶς, πάντως, ἐκπλέως, ἐμπλέως. |

τέω. Clap, ψόφος, m . κτύ-

'πος, m. δοῦπος, m. κρότος , m .

Clip , κροτέω , κροταλίζω , συγ-

κροτέω , ἐπικροτέω , ἀνακρούω .

Clapper, κρόταλον , n. κώδων, m.

Clapperclaw , ἐπιτιμέω , ἐπι-

πληττω , ἐπιτιμάω .

Clear, λαμπρὸς, γνώριμος, Clever, εὔπορος, c. πρόχειρος,

ἐμφανὴς, φανερὸς, ἐπιφανὴς, ] ἐπιστήμων , ἔμπειρος, ἀγχινοὺς,

καταφανὴς, διαφανὴς , δῆλος, εὔ- πανοῦργος, δεξιός. Cleverly,

δηλος , ἀγανὸς, ἀγλαὸς, σαφής : | ἑτοίμως, προχείρως.

C.:

-

- Clever-

it is clear, δῆλόν ἐστι· δοκεῖ : ness , ἐπιστήμη , f . ἀγχίνοια , fi

(free from impurities ), ἀκήματος, | εὐπορία , f . γνῶσις, f. σύνεσις , f.

to pour clear water upon | ἐπίγνωσις, f. φρόνησις , f. συνεί-

Clapping,κρότος, m. κρότημα , | theirhands, χερσὶν ὕδωρ ἐπι- | δησις, f . ἐμπειρία , f. τεχνο-

n. κρότησις , f. χεῦαι ἀκήρατον : ( serene ) , εὔ- ]

Clarification , φανέρωσις, f. | διος, c. αίθριος, εὐήμερος : (in

Clarify, ἀπο- sound ), λιγὺς : ( innocent) , ἀθῶ-

ός τινος · ἀναίτιος, c. ἀναμάρτη-

-

|

TOS, C.: to have a clear con-

ἐκκάθαρσις , f.

καθαίρω .

Clarion , σάλπιγξ ,f.

Claritude or clarity , σαφήνεια , science , τὸ συνείδεναι αὐτῷ

f. λαμπρότης, f. αὐγὴ ,f. μηδὲν : (out ofdebt) , ὁ μη ὀφει-

Clash ,σύγκρουσις,f.συγκρότη- λόμενος. . Clear, to polish , ξύω ,

σις , J.- Clash , συγκρούω , τινάσ . ἀποξύω , λεαίνω : (to purify ),

σω , συσσείω , ὠθίζω , ἀνασείω , καθαίρω , ἐκκαθαίρω : (to acquit),

συμβάλλω , συμπαίω : ( to dis-

-

|

|

|

σύνη , f.

Clew, ayalls , ídos,f.

Client, πελάτης, m . θεραπευ-

τὴς, m . θεραπευτὴρ , m.: a crowd

of clients , πελατικὸν , η .: be-

longing to clients, πελατικός.

Cliff or clift, σκόπελος, m.

ἕρμα , n. σπιλὰς, άδος, f. πέτρα, f.

κρημνός,m .

Climacter, Κλιμακτὴρ , m.

ἀπολύω τινὰ τῆς αἰτίας · ἀφίημί | Climacteric , Κλιμακτηρικὸς, ή,

agree ) , διαφωνέω τινι · διΐσταμαι τινα τοῦ ἐγκλήματος : ( to eluci- δν : the climacteric year, κλίμα-

πρός τινα · στασιάζω πρός τινα . | date ) , διασαφηνίζω · δηλόω περί | κτηρικὸ ἐνιαυτός . Climax ,

-Clashing,συγκρούσις , f . σύγ- τινος ὀνόμασι · δηλόω καὶ διορί . | Κλίμαξ, f .

κρουσμος, m. τίναγμα , η. συνά- ζομαι : (to pay an account) ,

-

-

ραξις, f. πάλμος, m.

Clasp , πορπάω , πορπακίζω , ἐμ-

πορπάω : ( to embrace ), περιπλέ-

κομαι, ἀγκαλίζομαι, περιβάλλο-

μαι, ἀσπάζομαι.. Clasp , πόρπη ,

† . περόνη , f. τάξις , f . εἱρμὸς, m .

Class , σύνταγμα , η . συμμορία , |

†. — Class , συντάσσω , τάσσω,

Classify , συντάσσω ,

Clatter, ψοφέω, δουπέω , κρο-

τέω —Clatter , ψόφος, m. κρότος , |

m. δοῦπος , m . κτύπος, m .: with

a clatter, βομβηδόν .

|

|

-

―

Climb, ἀναβαίνω , ἀνέρχομαι :

Clearance, | whatmay be climbed , ἀναβατός.

Clime or climate , κλίμα , η.

χρέος ἀποδίδωμι.

acquittal, ἀπόλυσις , f. ἄφεσις , f.

Clearer , καθαρτὴς, m. λαμ- |

Clearly , λαμ-
-

χώρα , f

πρυντὴς, m. Cling , προσκολλάομαι, προσ-

πρῶς, φανερῶς, ἐναργῶς, ἀντι- | φύομαι, ἐμφύομαι ἔχομαι : but

κρὺ , σαφῶς , ἐμφανῶς, ἀναφανδὸν , Thetis as she seized his knees ,

δήλως, ἀληθῶς : to know clearly , | still held them clinging, and

εἰδέναι σαφὼς : to see clearly , asked again a second time , Θέ-

κάλλιστα θεωρεῖν τι · συνθεωρέω | τις δ᾽ ὡς ἥψατο γούνων , Ως

τι ἀκριβέστατα · συνοράω , δια- | ἔχετ ' ἐμπεφυνῖα , καὶ ἤρετο δεύ-

βλέπω.- Clearness , λαμπρότης, | τερον αὖθις .

f . ὀξυδερκία , f . εὐδοξία ,J. σαφή- Clinical , Κλινικός , κλινήρης ,

Clear- | νοσώδης, νοσερός, νουσαχθὴς,νεια, f. εὔδηλον , η.

Clause, πέρας, η. ἔσχατον , n . | sighted , κριτικός, δικαστικός. νόσιμος , ἄῤῥωστος.

περιοχὴ, f. Clausure , περί-
Cleave , to adhere , συνάπτομαι,

φραγμα , η . περίβολος, m . φράγ . | προσκολλάομαι, προσέχομαι, |

μὸς , m. φράγμα . n.
προσκείμαι, all with dat. : ( to cut

in two ) , σχίζω , διασχίζω , κατα- Clip, κείρω , ἀποκείρω with acc.

σχίζω , διχοτομέω , διαῤῥήσσω , ῥή- | ξυρέω , ξαίνω , πέκω.---Clip about,

γνυμι, διχάζω .---Cleaverofwood , | περικείρω .— Clipped , περικεκαρ-

ὑλοτόμος , c. — Cleaving , σχίσις , | μένος , καρτός . — Clippings , πρό-

-

Claw, ὄνυξ, m. χηλὴ, f.

Claw, ὀνυχίζω .

―

Clay, πηλός , m . ἰλὺς, f . βόρ-

βoρos, m .: potter's clay , ἄργιλος , |

--

Clink , κωδωνίζω , βομβέω .

Clinking , κωδωνισμὸς , m. ὁ πάτα-

| γος τῶν χαλκωμάτων.

-
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|

κομμα , n. : of nails , ἀπονύχισμα , ] τιον, n . θοιμάτιον , for τὸ ἱμ- n.

n. : of trees , πρίσμα , η. ἀμφίεσμα , η . ἔσθημα , n. ἔνδυμα , |

Cloak , χλαμὺς, ύδος , f . χλαῖ- | n. ἱματισμὸς , m. ἀμπεχόνη , f .

να , f . περίβλημα , n. ἀμπεχόνη ,f. | ἀναβολὴ , f. ἐπίβλημα , η. στολίσ .

σάγος , m. τήβεννος,f . φᾶρος, n. | μὸς, m.στολὴ , f . ἔσθος , n . εἷμα , η .

τρίβων, m. τηβεννὶς , f . τήβεννα , | περιβόλαιον , η .: and ye have

f : a soldier's cloak , σάγος, n . respect to him that weareth the |

μανδὺς, f. μανδύη, f.: a course gay clothing , and say unto him , |

cloak , χλαῖνα , f. : a rough clouk Sit thou here in a good place, καὶ |

of goat's skin with the hair on , ἐπιβλέψητε ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν

σισύρα , f : clothed in a rough ἐσθῆτα τὴν λαμπρὰν ,καὶ εἴπητε

cloak , σισυρνοδύτης : a riding αὐτῷ · Σὺ κάθου ὧδε καλῶς.

cloak , φαινόλης, m. φελόνης , m. Clotted , συμπηγεὶς , θρομβώ-

φελόνιον, η . — Cloak , to dis- δης , κηκτός.

semble , εἰρωνεύομαι · ἀποκρύπτο-

μαι τἀληθὲς · ἐπιχραίνω , ὑποκρί- |

νομαι, συσκιάζω , σκιάζω .

Clock , ὡρολόγιον , κ . κλέψυδρα ,

f.: what is it o'clock ? ποῖον

ἔστι τὸ στοιχεῖον ; πηνίκα μά-
λιστα ;

Clod, βῶλος, f. βῶλαξ , f.

ὦλαξ , f. : full of clods, βωλώδης,

c. ἁδρόβωλος, c.: a small clod ,

βώλιον, η . βωλάριον, n.: to

break clods, βωλοκοπέω : break-

ing of clods, βωλοκοπία, f.

Clodpate or clodpoll, βλὰξ, ακός,

c. ἀναίσθητος , c .

―

Clog, ἐμπόδισμα , n. ἐμπόδιον ,

η . κώλυμα , η. καλοπόδιον , η.:

for horses, μοχλός, m. = Clog,

ἐμποδίζω with dat . and acc. και

λύω with acc. διακωλύω : (to

load ) , φορτίζω . Clogged , ἐμ .

ποδισμένος, ἔμφρακτος , c.

Cloister,στοὰ , f . περίστοον , n.

Close ,κλείω , κατακλείω , συγ-

κλείω : to close one's eyes , καμ-

μύειν ὀφθαλμούς . — Close, ἀπόῤ-

ῥητος, c.: ( thick ) , πυκνός, ἀθ-

ρόος , δασὺς : ( firm ), βεβαῖος .

Close, πέρας, η . ὅρος, m. τέλος,

η . ἔσχατον , n.--Closely , πυκνῶς,

συσταδόν. Closeness, πυκνό--

-

της, f. ἀπόῤῥητον , n. συνάφεια , f .

Closet, μυχός, m. μυχὴ, f.

δωμάτιον , η . ταμιεῖον , η . θάλα-

μος, m . = Closet, ἀποκρύπτω ,

ἐγκρυφιάζω , συγκρύπτω , συγκα-
λύπτω .

|

|

|

|

]

|

|

|

|

|

|

|

|

Cloud , ἐπινέφω , περικαλύπτω ,

ἐπισκιάζω , συννεφέω , συννεφόω,

συσκιάζω , συγκατακαλύπτω .

| Cloud, νεφέλη , f. νέφος , n . ὁμί- |

χλη , f. σκότος , n . Cloudless , |

ἀνέφελος, c. ἀνόμιχλος, c. εὔδιος , |

c. εὐήμερος, αἴθριος , c. λαμπρὸς,

ἀγλαός.——Cloudy , δμιχλώδης, c .

νεφώδης, c . νεφελώδης , συννεφής.

Clough , a cliff , σκόπελος, m.

|

Cluster, of grapes , βότρυς, m .

σταφυλὴ , f. σταφυλὶς, ίδος , f .

βοτρύωσις, f.: in cluster, βοτρυ-

δόν.— Clustering , βοτρυώδης, c .

σταφυλοφόρος, c. πλοκαμώδης.

Clutch, ἐπιλαμβάνομαι χειρὶ ·

ἁρπάζω , συναρπάζω , δράττω .

Clutch , ἁρπαγὴ, f.: to come

under ones clutches, ὑπὸ τινι

γίγνεσθαι .

Clutter , κτύπος , m. θόρυβος ,

m. ἦχος, n . πάταγος , m . ψόφος ,

m. κόναβος, m. ἰαχὴ , f. κραυγὴ ,f.

Bon,f.

Ciyster , κλυστὴρ , ῆρος , m. :

a little clyster, κλυστήριον , n.

Coacervate , ἀποσωρεύω , ἀθροί-

ζω , συσσωρεύω , ἐπιτίθημι , προσ-

τίθημι, ἐμβάλλω , ἐπιβάλλω ,

προσδίδωμι.

Coach, ἅρμα , n. ἁρμάμαξα , f.

δίφρος , m. ὔχημα , n. ὄχος, m.

ἁρμάξιον , n. ζεῦγος, m. συνωρὶς ,

f. See Chariot- Coach -maker,

ἁρματοποιός , m. ἁρματοπηγὸς, m,

Clout, ἐπισκευάζω · ἀκέομαι —Coachman ,ἡνίοχος, m . ἡνιο-

τὸ διεῤῥωγὸς : to clout old shoes | στρόφος, m. ζευγηλάτης , m.

κρημνὸς , m.

for hire , μισθοῦ ἀκεῖσθαι τὰ ] ἁρματηλάτης, m . διφρευτής, m .

σαθρὰ τῶν ὑποδημάτων. — Clout, | διφρηλάτης, m.

ῥάκος, n.

Clove, καρυόφυλλον, n .

Cloven, δισχιδής, c. σχιστὸς :

clovcn -footed , δίχηλος, c .

Clover, τρίφυλλον , η .

Trefoil .

See |

Clown, ἄγροικος, ἄγριος , ἀπαί-
δευτος, c. Clownish , ἄγριος,

ἀγριὰς, ἀπαίδευτος, ἄκομψος, |

ἄγροικος,ἀγρόνομος, οὐκἀστεῖος . |

Clownishly , ἀγροίκως, ἀκόμ-

Clownishness, ἀγροικία ,

―

―
ψως .

j. τραχύτης, f.

Cloy, κορέννυμι, χορτάζω , κο-

ρέω, πληρόω . Cloying , κόρος,

m . πλησμόνη , f Cloyless ,

ἀκόρεστος, c. ἀκορὴς, c. ἄκορος,

Cloyment, πλήρωμα , n.co

πλήρωσις,f .

Club, κορύνη , f . ῥόπαλον , n .

| κορδύλη , f. ξύλον , η. βάκτρον, n .

κοινόβιον, n. : to beat with a

club , ῥοπαλίζω : a beating with

|

|

|

|

|

]

Coadjutant, συνεργὸς, ἐπίκου-

pos. Coadjutor , συνεργὸς , m.

συνυπάρχων , m. ἐπίκουρος, m.

βοηθὸς, m. ἐπάρωγος , m . ἀλεξη-

τὴρ, m.

Coagent, συμπράκτωρ , m .

Coagulate , πήσσω : ( cheese ) ,

τυρὸν τυρόω : to coagulate milk ,

ἐμπυτιάζω τὸ γάλα . Coagu-

lated , πηκτὸς, ἐμπυτιασθείς .

| Coagulation, πήξις, f.

Coal, ἄνθραξ, m . ἀνθράκιον ,

n.: a burning coal, ἄνθραξ ἡμ-

μένος : a heap of coals, ἄνθρα-

κία , f .

συν-Coalesce , συμφύομαι,

άπτομαι : into one body, συσσω-

ματοποιέομαι : to make coalesce ,

συμφύω : to agree , συνίσταμαι.

-Coalescenceor coalition , σύμ

φυσις , c. σύζευξις , f. συζυγία , f.

σύναψις , f . συναφὴ , f. σύστασις ,

f. σύμπηξις , f . πῆξις , f .

Coaptation, σύναρσις,f. συν-

άρμοσις, f. συναρμογή ,f.

Closure, περιβολὴ , f. περίοδος, |

f . σύγκλεισις, f . ἐπιλόγος , m. a club, ῥοπαλισμὸς, m . Club, Coaly , ἀνθρακώδης , c. άνθρα-
τέλος, η

a meeting , συμπόσιον , n. συμ- κοειδής, c.

Clot, πήσσω , πηγνύω , τυρόω . | ποσία, f . φιλοτησία, f. : (share

Clot , θρόμβος, m. χόνδρος, | of a reckoning ), συμβολὴ , f.

m . Θρομβίον , η.: clots of foam , | Club , συνεισφέρω , εἰσφέρω .

προμβωδεῖς ἄφροι. Club-bearer, κορυνηφόρος, m .

κορυνήτης , m. Club -footed ,

ἱμαντόπους , οδος, c . κυλλοπόδης,

· Club-law , ξυλοκοπία, f.

Cluck, κλώζω , κακκάζω .

Clumps, a blockhead , βούπα-

Cloth , ἱστὸς , m. παρυφὴ f.

ὕφασμα , n.: table cloth , ἡ ὀθόνη

ἐπιτραπέζιος • χειρόμακτρον, η.:

linen cloth , ὀθόνη, f. ὀθόνιον, n .

λὶς, λίτος , m . : a maker of linen

cloth , ὀθονοποιός , m.: woollen

cloth , ἐρεοῦν ὕφος . Clothe,

ἐνδύω , περιβάλλω , ἱματίζω , ἀμ-

πέχω , ἀμφιεννύω , ἀμφιδύω .

Clothed , περιβεβλημένος , κεκα-

|

|
M.-

λος, m.

Clumsiness ,

]

|

Coaret, στενόω , στενοχωρέω ,

ἀντιπεριΐστημι, διαδέω , περιέχω ,

ἀπείργω , συνείργω , καθείργω .

Coarse , παχὺς : in manners ,

ἄγριος : in speech , παχύστομος ,

c.- Coarsely, παχυλῶς , ἀγρίως ,

παχέως : to speak coarsely , πα-

χυστομέω . Coarseness, παχύ-

της, f . πάχος, n.Clumsily, ἀναρμοστῶς, ἀνοή-

τως, ἀγνωμόνως. Coast, ἀκτὴ , f . αἰγιαλὸς, m.

ἀπειροκαλία , f. ἀγριότης, f. | πέρας, η. ῥηγμῖν ,f. 9is, f.

ἀναισθεσία , f.— Clumsy , ἄχρησ- | Coast along , παραλέγομαι.

λυμμένος, ἱματισμένος.— Clothes | τος , ἀφυὴς,σκαιὸς, ἀπειρόκαλος, | Coasting, παράπλοος,f.

or clothing , ἐσθής, ητος, f. ἱμά- | ἄκομψος. Coat, χιτών , m . dim , χιτω-
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Coffin , σόρος , m. κόφινος, m . | ῥιγέω , ῥιγόω, φρίσσω, ψυχμαινω .

νεκροφορεῖον, n. to grow cold , ἀποψύχομαι : to

Cogency, ἀνάγκη, f.— Cogent, | make cold , ψύχω , ἀποψύχω .

ἀναγκαστηρίος. Coldish , ψυχρός, αὐστηρός :

νίσκος ,m . χιτώνιον, κ. τήβεννα ,f .

τήβεννος , ἱμάτιον , n. ἀμπεχόνη , |

f.: having a brazen coat, χαλ-

κοχίτων : a long coat, ἕλκε- |

χίτων : a soft coat, ἁβροχίτων :

a black coat, μελαγχίτων : a ]

white coat, λευκοχίτων : without |

a coat, ἀχίτων : having two

coats , διχίτων : coated , χιτωνο- Cognate , συγγενής.— Cogna-

φόρος : this we have found ; tion, συγγένεια , f . τὸ συγγενές.

know now whether it be thy

son's coat or no, τοῦτον εὕρυμεν,

ἐπίγνωθι εἰ χιτὼν τοῦ υἱοῦ σου

ἐστὶν , ἢ οὔ .

―

-Cold-
Cogitate , ἐννοέω , λογίζομαι, | Coldly ,ψυχρῶς : to speak coldly,

ἐνθυμέομαι, διανοέω. Cogita- | ψυχρολογέω , ψυχρεύω .

tion, ἔννοια , f . ἐπίνοια , f. νόη- ness , ψυχρότης, f.

Colicky, κοιλιακός.

Collapse , συμπίπτω , συῤῥέω ,

συνολισθαίνω ,

μα , η.

Cognition , γνῶσις , f . ἐπίγνω-

σις , f . σύνεσις , f. —Cognizable ,

δικανικὸς, δικαστικός. Cogni-

zance, γνῶσις, f. ἐπίγνωσις , f .

σύνεσις , f.: cognizance of a

judge , γνώμη, f.: to take cog- |

nizance of as ajudge, δικάζω τι.

Cognomen , ἐπίκλησις, f. ἐπ-

ωνυμία, f.

Coax, ὑποσαίνω , θωπεύω , ψη-

λαφάω , καταῤῥέζω , σαίνω.

Coaxer, κολὰξ, m. κολακεύων ,

m. Day, m. Coaxing , κολα-

κεία , f. ψηλάφησις ,f .

Cobble , ἀκέομαι τὸ διαῤῥωγὸς · Cohabit, συνναίω, συνοικέω ,

συῤῥάπτω , ῥάπτω . Cobbler, | μίσγω , συγκαθεύδω , συναυλίζο-

ἀκεστὴς, m. ῥάπτης ,m . σκυτεὺς, | μαι. Cohabitant , σύνοικος, m.

m. σκυτοτόμος, m. βάναυσος,m . σύναυλος, m . Cohabitation ,

βυρσοδέψης, m . ῥαφεὺς, m .: a συνοίκησις, f . μίξις, f . συνουσία,

cobbler's stall , σκυτεῖον , n. J. συνοικία , f. συνοίκημα , n.

Cobweb, ἀράχνη , f. ἀράχ- | συμβίωσις, f. σύμμιξις, f. δμι-

λία, f .νιον, η .

-

Cochineal, an insect used to

dye scarlet, κόκκος, m.

Cock , ἀλέκτωρ , m. ἀλεκτρυὼν,

m .: of or belonging to a cock,

ἀλεκτόρειος .

Cock , spout in a conduit , σί- |

φων, m . dim. σιφώνιον, η. ἐπι-

στόμιον, n .

Cockatrice , βασιλίσκος , m.

Cockerow , ἀλεκτροφωνία , f.

-Cockerel, ἀλεκτορίσκος, m .

Cockle , κοχλίας, m . κοχλίδιον,

κ . κόγχη ,f . κόγχος, m .

Cockle, a weed, aîpa,f.: full

of cockle , αἰρώδης, c.

Cuction , ἕψησις, f. πέψις , f .

ζέσις , f. πέπανσις, f .

Cod, husk , κεράτιον, n .

Cod , fish , μεγαλοκέφαλος , m.

|

-

λος , c.

Cohort, σπεῖρα , f . τάγμα , n .

λόχος, m .

|

|

|

|

|

|

Collar, ζεῦγος , n. ζεύγλη , f.

ἁλύσιον,η . στρεπτός ,m . περι-

τραχήλιον , η. περιδέραιον, κ .

Collate , to compare, παραβάλ-

λω with dat, or προς with acc.

συμβάλλω : (to bestow ), δίδωμι

or δυρέομαι with dat. and acc . δω-

ρέομαι also with acc. of person

and dat. of thing .

Collaterai, σύναρμος .

Collation , comparison , συμ-

βολὴ , f. παραβολὴ, f.: (gift ),

δόσις , f . : ( entertainment) , πρό-

δειπνον ,n . ἔρανος , m .--Collator ,

ἀναλογιστὴς , m.

Colleague, συνεργὸς , m. συν-

υπάρχων , m . συνυπατεύων , m.

συνύπατος, m . σύναρχος, m.Coheir , συγκληρονόμος , m. —

Coheiress , συγκληρονόμος , f. Collect,συλλέγω , ἀθροίζω ,συν-

Cohere , συνέχομαι, συνάπτο- άγω , συγκομίζω , συμφέρω , συμ-

μαι , συγκολλάομαι, ἐφαρμόζω , φορέω , συναθροίζω , ἀναλέγομαι,

συμφύομαι. Coherency or co- ἀγείρω , ἀποσωρεύω , ἐπαγείρω ,

herence , σύναψις , f . συναφὴ , f . ἀφύσσω : to collect a very great

| ἐφαρμογὴ , f . σύστασις, f . συν- army, συνάγειν πλείστην δύνα-

άφεια , f.— Coherent, ἀκόλουθος , | μιν ·συναγείρω : to draw together

c. ἁρμόττων , ἁρμόδιος · εὐάρμοσ- into a body , συσπειράω : now

τος πρός τι · συνεστὼς, ἐχόμε- | therefore I depart for Phthia ,
vos. Cohesion, σύμφυσις , f. | since it is much better to go

συνάφεια , f .— Cohesive , σύγκολ- | home with my curved ships,

neither do I think that you (when

I am unhonored here) will be

likely to collect wealth and

Coil , συστρέφω , κατειλέω περι . riches, Νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽, ἐπειὴ

-Coil , σπείρημα , η. σπεῖρα , f . πολὺ φέρτερόν ἐστιν ,Οἴκαδ᾽ ἴμεν

Coin , κόπτω , χαράττω : Ι σὺν νηυσὶ κορωνίσιν · οὐδέ σ '

coin money from gold , κόπτω ¦ οΐω , Ενθάδ᾽ ἄτιμος ἐὼν , ἄφενος

Code, νομογραφία , f. ---Codi- | νόμισμα χρυσοῦ · τυπόω : to coin | καὶ πλοῦτον ἀφύξειν : a good

cil , γραμματεῖον , n . base money, παραχαράττω , πα- shepherd collects his sheep, lest

Coddle , πέπτω . Coddled , | ρασημαίνω, παρακόπτω . Coin the wolf should scatter them ,

ἑφθὺς : well coddled , εὐέψητος , c. or coinage, νόμισμα , n. κέρμα , η . οἴας ὁ ποιμὴν ἐσθλὸς ἀγείρει,

Coefficacy or coefficiency , ἀργύριον, n. κόμμα , n .: good ἵνα μὴ σκορπίζῃ αὐτὰς ὁ λύκος.

σύμπραξις , f.- Coefficient, συν- coin , νόμισμα δόκιμον : base Collectanea, ἀνάλεκτα , n. pl.

εργητικός. coin , νόμισμα ἀδόκιμον, παρα- ἔκλεκτα , n . pl. Collection ,

κεκομμένον , κίβδηλον . σύλλεξις , f . συλλογὴ, f. συγκο-

Coincide ,συντρέχω ,συμπίπτω , | μιδὴ , f. συναγωγὴ , f. συναθροι-

συνεπιβάλλω, ὁμοδρομέω , συν- σμὸς, m . ἀθροισμὸς ,m . ἀγυρμὸς ,

| τυγχάνω . Coincidence, συν- m . κέρμα , n . ἔρανος , m.: ( ex-

δρομὴ , f. συντυχία , f. action ) , εἰσπράξις , scil. τῶν εἰσι

Coiner, ἀργυροκόπος , m. : of φορῶν · ἔρανος, m . : to make a

basemoney, παραχαράκτης, m . collection , ἐρανεύω .-- Collective ,

Coke, αἰθάλη, f. μαρίλη, f . σύλλεκτος, ἀθρόος.

Colander, ἠθμός, m . --Cola- tively, συλλήβδην , σωρηδὸν,

ἀθρόως. — Collector, συλλογεὺς,

m.: a collector of taxes, τελώ-

νης , m.

Coequal, ἴσος, ὁμῆλιξ , ὁμαλός . |

See Equal.— Coequality , ἰσότης ,

f. τὸ ἴσον .

-
Coerce , εἵργω · καθείργω τινὰ

ἀπό τινος · ἐπέχω. Coercion , |

κάθειρξις, κάθεξις , f .— Coersive ,
καθεκτικός.

Coessential, συνουσιαστικός,

ὴ , δν, οὐσιάδης.

-

Coetaneous, ὁμήλιξ.—Coeval , | tion or colature, ἠθίσις, f. or

ὁμῆλιξ .

--

Co-.Coexist, συνυπάρχω .

existence , συνύπαρξις, f.

existent, συνύπαρχος, c.

Coffer , κίστη, f . κιστὶς, ίδος,

f. κιβωτός, f . κάψα, f. ζύγα-

See Chest .στρον , κ .

ἠθισμὸς , m.

Cold , ψύχος , n . κρύος, η .

Co- | κρύμος, m .: intense cold , ῥίγος ,

n .: to be stiff with cold , πήγνυσ-

| θαι τῷ ψυχρῷ . Cold, ψυχρὸς,

κρυερὸς, ῥίγιος , κρυόεις: cold

water, ψυχρὸν , n.: to be cold ,

|

|

|

|

|

]

-

- Collec-

College , ἀκαδημία , f. ἀκαδή-

μεια , f . συνέδριον , n .--Collegian ,

ἀκαδημαϊκὸς, m .

Collier, ἀνθρακεὺς, m .

Colligate , συνδέω , συζεύγνυμι.
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-

Coliigation, σύνδεσμος , m.

σύνδεσις ,f.

Colliquate , συντήκω , ἐκτήκω ,

κατατήκω , χυλόω , χυλίζω .

Colliquative , συντηκτικὸς, ή , όν .

Colliquefaction , σύντηξις, f.

χυλισμὸς , m.

Collision , σύγκρουσις ,f . προσ-

άραξις , f. πρόσρηξις, f. συγκοου-
σμὸς , m .

Collocate , ἐγκαθιδρύω , καθίζω .

Collocation , τάξις, f. θέ-

σις , f.

|

|

- Columnar,men, φάλαγξ,f.

στυλοειδὴς , στυλίτης.

Co -mate , ἑταῖρος , m. κοινωνὸς ,

m. σύνεδρος , m.

Comb, πείκω , κτενίζω .

Comb , κτείς, ενος, m. κτένιον ,

n.: a honey-comb, κηρίον , n .:

a horse -comb , ξυστρὶς, ίδος, f.

στλεγγίς, f . — Combedi , κτενισ-

θεὶς , κεκαλλωπισμένος, εὔθριξ.

--

-

|

|

vnds: to come to any one's assist-

ance , βοηδρομέω , βοηθέω

Come, ἄγε ' ἄγε δὴ · φέρε δὴ ·

φέρε γὰρ ' δεῦρο φέρε : come

tell , ἄγε εἰπὲ : come hear , ἄγε

ἀκούσατε : come hither , δεῦρ ἴθι ·

δεῦτε · ἴθι νῦν .

Comfort, παρηγορέομαι , πα-

ραμυθέομαι , παρακαλέω , ἐπιθαρ-

σύνω , κραταιόω , ἐπιμυθέομαι :

Combat, ἀγωνίζομαι · ἁμιλ- yea , though I walk through the

λάομαί τινι· διαγωνίζομαι, ἀθλέω , valley of the shadow of death,

μάχομαι. Combat, ἀγὼν , m. I will fear no evil, for thou art

Collop, ψωμός , m.: to cut into | ἅμιλλα , f . ἄεθλος, m. μάχη, f . with me ; thy rod and thy staff

collops, μιστύλλω . συμβολὴ ,f . ὑσμίνη , f . Com- | they comfort me, ἐὰν γὰρ καὶ

Colloquial, κοινολόγος.— Col- | batant, ἀγωνιστὴς , m . μαχη- | πορευθῶ ἐν μέσῳ σκιᾶς θανάτου ,

loquy , ἡ ἔντευξις πρός τινα · οἱ ] τὴς, f. οὐ φοβήσομαι κακὰ , ὅτι σὺ μετ᾿

λόγοι· συνομιλία , f . κοινολογία , ἐμοῦ εἶ · ἡ ῥάβδος σου καὶ ἡ

βακτηρία σου αὐτά με παρεκά-

λεσαν .— Comfort , παραμυθία, f .

παραμύθιον , n. κουφισμὸς, m.

κούφισμα , n . παράκλησις , fe

παρηγορία , f. Comfortable ,

παραμυθικὸς , παραμυθητικὸς, πα-

ρακλητικός. Comforter, παρά-

κλητος or -τωρ , m. παραμυθητὴς ,

m. παρήγορος, m .— Comfortless ,

ἀπαράμυθος.

Combinate, μνηστευθεὶς, μνη-

f: : to have a colloquy about any | στὸς , ή, δν, πηκτὸς, ή , όν .

thing, ἔρχεσθαι εἰς λόγους περί | Combination, σύζευξις , f . σύν

τινos : to hold frequent and long | δεσις,f. συναφὴ, f . σύναξις , f.

colloquies about any thing, ἐν συνωμοσία , f . σύστασις , f .

τεύξεις πυκνὰς καὶ μακρὰςποιέ- | Combine, συνάπτω , συνάγω ,

ομαι περί τινος . συζεύγνυμι, συμπλέκω , συνδυ-

άζω , ἐμπλέκω , συνυφαίνω .

-

Collusion , συμπαιγνία , f . κα .

κούργημα , n . ἀπάτη , f. δόλος,

m. πανουργία ,f. φενακισμὸς, m.

Collusive, ἀπατηλός, ἀπάτη .

τικὸς , ψευδὴς , δολερὸς, δόλιος.

Colly , ἀπομελαίνω .

Collyrium , Κολλύριον , n.

Colon, division of a sentence ,

Κώλον, η .

|

|

-

-
Combustible , πυρωτικός.

Combustion , ἐμπρησμός, m. ἀπό-

καυμα , η. ἔμπρησις, f .

Come, ἔρχομαι, ἥκω, ἀφικνεο-

μαι, παραγίγνομαι, ἱκνέομαι :

they came to the tents and ships

of the Myrmidons, Μυρμιδόνων

δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην:

Colonel , χιλίαρχος , m. λοχα- | for he came to the swift ships
γός, m. of the Greeks, ὁ γὰρ ἦλθε θοὰς

Colonial , ἀποίκιος . Colo- ἐπὶ νῆας ᾿Αχαίων : but after

nist, ἄποικος , m . Colonize, | they had come to the wide-

ἐκπέμπειν ἀποικίαν · ἀποικίαν extending army of the Achæans,

ποιεῖσθαι · ἀποικίζω , ἀποξενόω , | αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο κατὰ στρα-

Colony, ἀποικία , f . τὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν : and when

they drew nigh unto Jerusalem

and were come to Bethphage,

καὶ ὅτε ἤγγιταν εἰς Ἱεροσόλυμα ,

―

--

-

]

|

|

|

|

|

|

|

-

-

Comedian , κωμῳδὸς, m. κωμι-

κός,m .— Comedy, κωμῳδία , f.

Comeliness, κάλλος , n . εὐπρέ-

πεια , f . κοσμιότης, f . καλλονὴ ,

f . ἁβροσύνη , f . εὐσχημονία , f.

εὐμορφία , f τὸ εὐειδὲς, φαιδρό-

της, f . τιμὴ, f .— Comely, εὐπρε-

πής, c . εὐειδής , c. εὐσχήμων,

εὔμορφος, ὡραῖος, καλὸς, εὐπλό-

καμός, φαιδρὸς , εὐπάρῃος , περι-

καλλής : a woman of a comely

aspect, εὐπρεπὴς τὴν ὄψιν οὖσα

γυνή .--Comely, εὐειδώς.

Comet, Κομήτης, m.

Comic or comical , κωμῳδικός :

κῶς.

Coming, ἔλευσις , f.

Comitia, ἀρχαιρέσια , n. pl.

ἀρχαιρέσιαι, f . pl.

ἐξορίζω .

κληρουχία , f. μετοίκησις, f.

Colophony, Κολοφωνία , f.

Colossal, Κολοσσιαίος . — Co-

lossus or colosse , Κολοσσός, m. καὶ ἦλθον εἰς Βηθφαγή : all these | actor, κωμικός : poet, κωμῳδο-

Colour, χροΐζω , χρώζω , χρω- things shall come upon this | ποιήτης, m . κωμῳδίας ποιητής.

ματίζω , βάπτω , χρώννυμι, ἐπι- generation , ἥξει ταῦτα παντα Comically, κωμῳδικῶς, κωμι-

χρώζω . Colour, χρῶμα , n . ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην : to come

χροία , f. χροὰ , f .: I change my before , προφθάνω: to come forth ,

colour, ἀλλοχρυέω : of two προέρχομαι, ἐξέρχομαι , προβαίνω :

colours , δίχροος , c.: having a to come often , φοιτάω : to come |

good colour, εὔχροος, ους, c. : off well , καλῶς , εὐτυχῶς , φέρω Comma, Κόμμα , n.

a bad colour, κακόχροια , f.: ἐπιτυγχάνω : to come up, ἀνα- Command, order , κελεύω , δια-

having many colours , πολυ- βαίνω : she went down to the | κελεύω, διακελεύομαι, κέλω , κέ.

χρώματος, c.: of the same co- well and filled her pitcher, and | λομαι, ἐπιτάττω , ἀνώγω , ἐπιο

lour, σύγχροος, c . δμόχροος. | came up, καταβᾶσα δὲ ἐπὶ τὴν στέλλω ,προστάσσω , ἐντέλλομαι .

--Colourable, πιθανὸς, εὐειδὴς, πηγὴν, ἔπλησε τὴν ὑδρίαν αὐτῆς, (as a sovereign ), ἄρχω , βασιλεύω ,

εὐπαράδεκτος.— Colouring , γρα- καὶ ἀνέβη : to come to , προσέρ- ἐπάρχω , κυριεύω , κατακυριεύω

φὴ ,f . χρῶσις, f.: ( an excuse ) , χομαι, προσήκω , ἐπιβαίνω , μέτ- | with gen . μέδω , μέδομαι , κοιρανέω ,

πρόφασις, f. ἀπολογία , f . ἀπο- ειμι , ἀφικνέομαι, παραγίνομαι : κρατέω , κυριεύω , δεσπόζω : to

λόγημα , η . — Colourist , χρω- to come to one's senses , μετα- | command an army, στρατηγῶ ·

στὴρ , m, — Colourless , ἄχροος, | νοέω , ἀναφρονίω : to come to | ἡγοῦμαιστρατηγὸς : to command

ἄχρωστος. pass, ἀποβαίνω , ἐκβαίνω , συμ- | cavalry , ἱππάρχω : fit to com-

βαίνω : to come upon , προσέρ- | mand , ἀρχικός.- Command ,πρό-

χομαι, ἐπέρχομαι, περιτυγχάνω , | σταγμα , n. ἐπίταγμα , n . ἐντολὴ ,

παρίσταμαι , ἔπειμι : but when | f . παράγγελμα , n. κέλευσμα , η

the sun set and darkness came | λόγος, m. μῦθος, m. : but sit down

on , they then slept about the quietly , obey my command ,

ship's cables , Ημος δ᾽ ἠέλιος | Αλλ᾽ ἀκέουσα κάθησο , ἐμῷ δ᾽ἐπι-

κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε Δή πείθεο μύθῳ : there is a neces-

τότε κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια | city for sons to obey the com-

Colours , a banner , σημεῖον , n.

σύμβολον, n.

Colt, πῶλος , m.

Columbary , περιστερεὼν, m.

περιστεροτροφεῖον , n .

Column, στύλος,m . κίων, m.:

to raise a column , ἵσταναι m

ἵστασθαι στήλην : a column of

|
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-

mand of their father , πατρὸς | λαγὴ , f. ἐμπολὴ , f . ἐμπόλημα ,

ἀνάγκη παισὶ πείθεσθαι λόγῳ : n.: ( friendship ), ὁμιλία ,f . συν-

He that saith , I know him, and | ουσία , f . μετουσία , f.: to have |

keepeth not his commandments, | commerce with any one, συμ-

is a liar, ὁ λέγων , ἔγνωκα αὐτὸν , | μίγνυσθαι or συγγίνεσθαί τινι.—

καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, | Commerce , συνεθίζω . Com-

ψέυστης ἐστὶ : to execute a mercial, ἐμπορευτικός .

command, ποιεῖν τὸ προσταττό-

μενον : to obey a command,

ὑπηρετεῖν τῷ ἐπιτασσομένῳ : -

without command, ἀκέλευστος,

αὐτοκέλευστος ,ἄνευ προστάγμα-

( government ) , ἀρχὴ , f.

τυραννὶς, f . ἐπαρχία , f . : to aim

at command or supreme power ,

ἀρχῆς ἐπιθυμεῖν· κατασκευάζεσθαι

TOS :

Commination , ἀπειλὴ , f .

Commingle , συμμίγνυμι, συγ-

κεράννυμι, συγκεραννύω , συγ-

κυκάω ,προστίθημι, συνίστημι,

Comminute , συντρίβω , λεπ-

τύνω , κατατρίβω , ψαίῳ , ἀλήθω , |

Comminution , σύντρι-
ἀλέω . -

-

|

|

Commons, τροφὴ , f. δίαιτα ,

f. σῖτος, m. εἶδαρ . n . ἔδεσμα , κ .

βρῶμα , η. σιτία , n . pl.

Commonwealth ,δημοκρατία, f.

ἰσοκρατεία , f. ἰσονομία , j.

Commotion , συγκίνησις , f .

κίνησις ,f . τύρβη ,f.συσσεισμὸς, m .

Commune, διαλέγομαι , συλ-

λαλέω , διαλαλέω · εἰς λόγους ἔρ-

χομαι · διαμυθολογοῦμαι.

Communicable, κοινωνικός.—

Communicant, κοινωνὸς,c .κοινω-

νικὸς ,m .τῆς εὐχαριστίας μέτοχος .

Communicate , κοινωνέω, ἀ-

-
ψις, f .λέπτυνσις,f . κατάτριψις ,f . νακοινόῳ , ἐπανακοινόῳ , μεταδίδω-

Commiserable , δύστηνος , τα- μι, μετέχω , συγκληρόω . Com-

ἀρχὴν αὑτῷ · δυναστεία , f . : of an | λαίπωρος , ὀϊζυρὸς , ἀτυχὴς, | munication, κοινωνία , f. κοινώνη-

army, στρατηγία , f. ἡγεμονία , f. | ἄθλιος, τάλας. . Cummiserate, | σις, f . : (intercourse ),ἔντευξις, f .

--Commander , ήγεμὼν, m. ἡγού- | σπλαγχνίζομαι, ἐποικτείρω . κοινολογία , f. δμιλία , f.-Con-

μενος, m . πολέμαρχος , m. πολε- | Commiseratior , κατοίκτισις, f. municative, κοινωνικὸς, μεταδο-

μαρχῶν , m . στρατηγὸς , m. στρα- | οἴκτισμα , n . ἔλεος, n . οἶκτος, m. | τικὸς, ή , δν, ἐλεύθερος.— Com-

τάρχης , m.: a commander of Commissary , ἐπίτροπος , m. — munion , μετοχὴ , f . μετουσία ,) .:

cavalry , ἵππαρχος , m.: of a Commission , ἐπιτρέπω , ἀποστέλ- | the Holy Sacrament of the Lord's

thousand , χιλιάρχος, m.: of ten | λω, παραπέμπω , ἀποπέμπω , | Suppe , εὐχαριστία , f . : ( inter-

thousand , μυρίαρχος or -ης,mo παραγγέλλω .- Commission , έπι- | course ) , κοινωνία , f. μέθεξις, f.

Commandment, λόγος, m. ἐν- τροπὴ , f . ἐντολὴ ,f. προστάγμα , -Community , κοινωνία ,f . και

τολὴ, f. ἐπίταγμα , η . n . ἐπιτάγμα , n. παραγγελία , f νότης, †. τὸ κοινὸν, η. πολιτεία,

Commemorate , ἀπομνημονεύω . | Commissioner , ἐπίτροπος ,m . ἐπί- γ. δημόσια , n . pl. δημοκρατία , κ.

Commemoration , ἀπομνημό- σκοπος, m. ζητευτής, m .
Commutable , εὐμετάβολος ,

νευσις ,f. ἀπομνημόνευμα , η. δια- Commissure ,ἐφαρμογὴ , f.συν- | συμβλητός. Comuutation ,

μνημόνευμα , n. διήγησις, f . άφεια , f. σπονδύλος, m . ἄρθρον ,η . | μεταβολὴ , f. ἀλλαγὴ, f.—Con-

Commence, ἄρχομαι with gen. Commit, entrust , ἐντέλλομαι, | mute , μεταβάλλω , μεταλλάττω .

ἀπάρχομαι, ἐπιχειρέω : I com- ἐπιτρέπω , πιστεύω , παρατίθημι,

mence with those things which | παραδίδωμι : to commit a crime,

are agreed upon by all , ἄρχομαι | αἰσχρόν τι ποιέω · διαπράττομαι ,

ἀπὸ τῶν ὁμολογουμένων: 1 com- | ἐργάζομαι , πλημμελέω , ἁμαρτά-

rnence war, κατάρχω πολέμου : νω : an evil deed , πράττω ἀσέ-

a speech , τοῦ λόγου · ἀρχὴν τοῦ βημα · ἐργάζομαι κακόν: to me-

λόγου ποιέομαι. Commence- mory , ἐκμανθάνω : to writing ,

ment, ἀρχὴ , f . ἡ ὑπόθεσις πράγ- | ἱστορέω · παραδίδωμι γραφῇ .

|

|

Compact, συμπήγνυμι, συν-

άπτω . : · Compact, σύμπηκτος ;

εὐπαγὴς, συμπαγείς . See Close .
-

Compact, σύνθημα , n . σύμ-

πηξις, f . συμβόλαιον , η . συναρ-

μογὴ , f . — Compactness , εὐθη-

μοσύνη , f . σύμπηκτος , c .

---

Companion, ἑταῖρος, m . δμορο-

ματος • προοίμιον , τι. Commix, συμμίγνυμι, συγκυ- | φίος , m . ὁμήλιξ, m . ἡλικιώτης ,

Commend, ἐπαινῶ, ἐπευφημέω , | κάω , συγκεράννυμι, συγκεραννύω . m. ἔτης, m. συνόμιλος , m . ἀβο-

σεμνολογέω , ἐπικοσμέω .— Com- Commixion or commixture, | λήτωρ , m. ἀκόλουθος, m. συνά

mendable , ἀξιέπαινος , c. ἀξιεπαί. ἀνάμιξις , f . σύμμιξις, f . ἐπίμιξις, | έμπορος, m . κοινωνὸς , m . σύμμα

νετος, ἐπαινετός . - Commenda- f. πρόσμιξις , f. μίξις , f . xos , m. : a pot companion , συμ-

tion , ἔπαινος , m. ἐγκώμιον , η. Commodious, ἐπιτήδειος, συμ- | πότης , m. Companionable,

εὐφημία , f. ἐπαίνεσις , f .---Com- | φέρων , χρηστός. See Fit, Useful. | ἑταιρικός . Company , έται-

mendatory , συστατικός : -Commodiously , εὐκαίρως , συμ- | ρία , f. ὁμιλία,f. διατριβή, f. κοι-

mendatory letter , συστατικὴ ἐπι- φόρως, λυσιτελούντως, ἐπιτη- νωνία , f . : (assembly ) , συνουσία ,

--

com-

στολή. Commender, ἐπαινε- | δείως.— Commodiousness, εὐκαι- f. ἐκκλησία , f. συνοδία , f . άθροι-

τὴς, m .

Commensurable , σύμμετρος, c .

Commensurate , συμμετρέω ,

συμμετριάζω . Commensurate,

ἁρμόδιος, σύμφορος. - Commen-

suration , συμμέτρησις , f. συμμε-

τρία , f .

-

γία ,f . ἀφορμὴ ,f .ὠφέλεια , f . ἐπι- σις, f . : (publicassembly ) , παν-

τηδείυτης ,f. τὸ συμφέρον . ήγυρις, f. συναγωγὴ , f. ἄθροι»

Commodities ,wares,ἐμπόρευμα , | σις, f .: ( troop ), σπεῖρα , f . στι-

n . ὤνια, n. pl.

|

|

φος , κ . εἴλη ,f. λόχος , m.: in

companies, κατ᾽ εἴλας · ἰλαδὸν ,

σπειρηδόν · κατὰ σπείρας : to

keep company with , παρακολου-

θέω , μετέρχομαι, διαμένω , συν-
ακολουθέω .

Commodore, ναυάρχος, m.

Common , σύμβοτος ἀγρὸς, m .

νομὴ κοινὴ , f.---Common , κοινός ,

Comment , πραγματεύομαι , δημοτικός , δημόσιος, ἐπιδημίος ,

πλάττω , ἑρμηνεύω , μεταφράζω , c . : the property of friends is

συμμελετάω , σημειόομαι, διασα- | common , τὰ τῶν φίλων κοινὰ : Comparable, συγκριτικός ,συμ-

φέω , ἐξηγέομαι. Commentary , common person , ὁ τυχὼν , m . : in | βλητὸς,παραβλητὸς, παράλληλος ,

ἑρμηνεία f. μετάφρασις, f. σχό- common ,κοινῶς , κοινῇ.--Com- | ἀνάλογος, παραβολικὸς, ἰσασ .

λιον ,κ . σύγγραμμα, n .ὑπόμνημα , monalty, πλῆθος, n. οἱ πολλοὶ · τός.— Comparative , συγκριτικός.

κ . ὑπομνηματισμὸς , m. σημείωσις , |

1.— Commentator, ἐξηγητὴς , m .

ἑρμηνεὺς , m. σχολιαστής, m.

Commentitious , πλασματώδης ,

πεπλασμένος , πλαστός .

δῆμος , m. ληΐδιον , n. ὄχλος , m.

—Commoner , δημοτικὸς , δημώ-

δης, c. τοῦ δήμου ὢν · ἰδιώτης , m .

Comnonly, πανδημεί, κοινο-

δημεί , κοινῇ , τυχόντως, κοινῶς ,

Commerce , συνάλλαγμα , n . ειωθότως.- Commonness , κοινό-

συμβόλαιον, η . ἐμπορία, f . ἁλ- της, .

|

¦

-
Comparatively , συγκριτικῶς,

παραβλήδην , παραβλητικῶς.

Compare, παραβάλλω : with any ,

τινὶ , or πρός τινα · ὁμοιόω : that

another may beware of com-

paring m thinking himself equal

to uie , στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος
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TES :

―

Complex , περιπλεχθείς , περίε

πλεκτος , c . πολύπλοκος , c, σύμ-

πλοκος .

Complexion , χροία ,f εὐκρα-

-

Competition , ζηλοτυπία , f .

ζῆλος, m .---Competitor, συμπαρ- | σία ,f . χρῶμα , n .

| αγγέλλων, m. ἐφάμιλλος,c . ἀντί-

τεχνος, ἀνταγωνιστής, m. : to be |

a competitor , συμπαραγγέλλω ,

Compilation , ἀνάλεξις, f . ἀνά .

λεκτα , n. pl. συλλογή ,f- Com-

pile, συντάττω , ἀπολέγω , ἐκ-

λέγω ,ἀναλέγω ,συλλέγω .— Com-

piler, συλλογεὺς,m .

Complexity , συμπλοκὴ , f.

Complexly , περιπλέκτως, συνημ-

μένως, πολυπλόκως , ἐμπεπλεγ-

μένως, ἀσαφῶς, συμπεπλεγμέ.

|νως.

|

-

γέω .
-

―

ἴσον ἐμοὶ φάσθαι ,καὶ ὁμοιωθή- | εἰμι Competently , ἱκανῶς, ἐξαρ-

μεναι ἄντην · συμβάλλω : to what | κούντως, ἁρμοζόντως · ἀκολούθως

shall we compare the kingdom ] τινὶ· ἐπιτηδείως, μετρίως .

of heaven ? τινὶ ὁμοιώσομεν τὴν

βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ; συγκρίνω :

compare art with art , σύγκρινον

δὲ τέχνῃ τέχνην : comparing spi- |

ritual things with spiritual, πνευ-

ματικοῖς πνευματικὰ συγκρίνον-

to compare with, σκοπεῖν |

πρός.- Comparison, σύγκρισις , Compliance , πειθαρχία , f .

†. παραβολὴ , f . ἀναλογία ,f.: I, Complicate, συμπλέκω ,

for my part, would not consider Complication , σύμπλεξις , f.

him as an orator in comparison Complacence or complacency, Compliment, σαίνω ,κορίζομαι,

to these, δμολογοίην ἀν᾿ ἔγωγε τέρψις ,j . : accompanied with se- | ἀρεσκεύομαι, κολακεύω , ἡδυλος

οὐ κατὰ τούτους εἶναι ῥήτωρ : curity ,ῥαστώνη και ήδονὴ · ἡδυ- Complimental and com-

in comparison , συγκριτῶς. παθεία , f. εὐφροσύνη , f. -Com- | plimentary , ἥδυλόγος, χρηστο-

Compart, διανέμω , διαμερίζω , | placent , ἄρεσκος , η , ον , εὐπροσ- λόγος , εὐπροσήγορος , μείλιχος ,

διαιρέω , δαΐζω , δάζομαι, ἀφορίζο- | ήγορος, φιλόφρων , ὁμιλητικὸς, ] ΐπιος, αἱμύλος. • Compliments,

μαι, συντάσσω , διατίθημι, διακοσ- ¦ εὐμενὴς, πρόφρων . Compla- | κολακεία , f . χρηστολογία , †. ἡδυ-

μέω . Compartition , διαίρεσις , | cently , ἀρεσκόντως, φιλοφρόνως. | λογία , f :: to please one with

f. μερισμὸς , ni. σχίσμα , η. μοῖρα , Complain , ὀδύρομαι , μεμψι- | compliments , διὰ κολακείας χει-

f. - Compartment, μερισμός,m . μοιρέω , μέμφομαι, αἰτιάομαι, μι- ρώσασθαί τινα : I send compli-

διαίρεσις , f. νυρίζω . Complainer, μεμψί. | ments, χαίρειν λέγω .

Compass, περιβάλλω , περιέρ- μοιρος,m . - Complaining , ὀδυρ- Complot, συνίστημι, συνόμνυ-

χομαι, κυκλόω , κυκλόομαι, περιέ- τικὸς, ἀγανακτικός , μεμπτικός, μι · συνωμοσίαν συνάγω.- Com-

χω .— Compass , circuit, περίοδος, | μινυρὸς, à , ὃν : thou wast never plot, σύστασις , f. στάσις, f.

f. περίβολος , m. περιοχή , f.: a absent, neither at mid -day , nor | συνωμοσία , f . Complotter,

pair of compasses , διαβήτης , m . when Aurora drawn by snow- συστήσας , m. στασιώτης, m.

Compassion , οἰκτιρμὸς , m. white steeds comes to Jove's Comply, ὁμογνομωνέω , συγ-

ἔλεος, m. οἶκτος, m . κατοίκτισις ,f . house, nor when the complaining | κατατίθεμαι, πείθομαι,πειθαρχέω

Compassionate , οἰκτίζω , οἷ— young of birds betake them. | ἀκούω τινὸς · ὑπακούω τινὶ χαρί-

κτείρω , ἐλεέω · σπλαγχνίζομαι selves to repose , Χωρὶς δ᾽ οὐδέ- ζομαι · κατήκοος εἰμί,-Comply-

περί τινος . Compassionate, | ποκ᾽ ἧς, οὐδ᾽ εἰ μέσον ἆμαρ | ing or compliant, πειθόμενος ,

ἐλεήμων, c. ἐλεῶν, συμπάσχων, ὄροιτο, Οὐδ᾽ ὅκχ᾽ ἃ λεύκιππος ὑπήκοος, c . πιθανὸς , ὁμιλητικός,

οἰκτίρμων , φιλοικτίρμων .— Com- | ἀνατρέχει ἐς Διὸς ᾿Αὼς, Οὐδ᾽ εὐπειθὴς, c . εὐπιθὴς, c. εὔπεισ-

passionately, ἐλεεινῶς, οἰκτρῶς, ὅποτ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ τὸς , c . προσηνής, c.

ἐλεημόνως. κοῖτονὁρῷεν . Complaint,μεμ-

Compatibility , ἐφαρμογὴ , f . ψιμοιρία , f , ὀδυρμὸς , m. κατάμεμ-

σύστασις , f. συνέχεια , f. εὐαρ- ψις,· μομφὴ,. μέμψις , f. μινν-

μοστία, †. ἱκανότης, f.— Compa- | ρισμός , m, μινύρισμα, n. : (accu-

tible , σύμφορος , συνεχὴς, ἐχό- | sation ), αἰτία, f. ἔγκλημα, n. See

μενος, ἁρμόδιος, συνήκων , ἱκανός, | Accusation .

ἐπιτήδειος .

-

-

Compatriot, συμφυλέτης, m.

Compeer, ἑταῖρος ,m , ὁμῆλιξ ,

m. σύμμαχος , m. - Compeer ,

παρισόομαι,

|

|

-

Complaisance , κολακεία , f .

θωπεία , f . προσήνια ,f . ἀρεσκεία ,

[ f . ἐπιείκεια , f . τὸ ἆρεστὸν · τὸ

ἐπιεικές.--- Complaisant, δμιλητι-

κὸς πρός τινα · εὐπειθὴς, ὑπήκοος:

Compel , συνωθέω , ἐπείγω , complaisant,humane ,and liberal

ἀγγαρεύω ,ἀναγκάζω , βιάζομαι, towards the poor, κοινὸς καὶ

Compellation , πρόκλησις , f . ἔν- | φιλάνθρωπος , καὶ τοῖς δέομενοις

τευξις , f. ἐπαρκῶν · εὐπροσήγορος, c , εὐμε-

νὴς, c. Complaisantly , φιλαν-

θρώπως, φιλοφρόνως, εὐμενῶς.

Complanate Ꭴ complane

δμαλίζω , λειόω , λεαίνω ,
-

-

---

Compendious, βραχὺς, εῖα , ὺ , ]

σύντομος , c. - Compendiously , |

βραχέως, συντόμως, ῾συνελοντὶ,

στενῶς, Compendium , ἐπι

τομὴ , f . σύνοψις ,f . συντομία , f. Complement, πλήρωμα , m.

Compensate , ἀνταμείβομαι, ἀπάρτισις , f. Complete , συμε

ἀμείβομαι, ἀντικαταλλάττομαι, πλήρης, c. τέλειος , ἐντελὴς, c .

ἀντεμβάλλω , ἀντισηκόω , ἀντιδί- εὐπρεπής, c , ἀποτελής. - Com-

δωμι.-- Compensation , ἀμοιβή , f. | plete , πληρόῳ , ἀποπληρόω , ἀνα-

ἀντάμειψις, f. δίκη , f . ἀντισήκω . πληρόω , τελέω , συντελέω , ἀπαρ-

σις , f . ἀντίληψις ,f . ἀνταποδοχὴ ,f . | τίζω , ἐπιτελέω , συμπληθύνω .

Competence m competency , Completed , ἀποτελεσθείς.

ἱκανότης ,f . ἅλις τινος. Compe : | Completely , τελείως, ἐντελῶς ,
tent, ἀρκετὸς, ἱκανὸς, with iuf . ] εἰς ὄνυχα . Completeness, τε-

ἐπιτήδειος · χρήσιμος ἐπὶ πρᾶγμα · λείοτης, f . τελείωσις , f. - Com-

ἐπαρκής : a cause competent to | pletion , πλήρωσις , f . τελείωσις ,

be tried , δίκη εἰσαγώγιμος : to .f. ἐξεργασία ,f . συντέλεια , f . τέ-

be competent, ἀρκέω · ἱκανός λος , η .

-

|

|

|

|

|

|

|

|

|

-

Component , συνθετικός, ή, όν,

συνθετὸς, ή, ον, σύνθετος, c .

Comport, ἔχομαι · κατήκοός

εἰμὶ · ὑπακούω , πείθομαι. Com-

port or comportment, σχῆμα , η .

ήθεα, n. pl. Comportable ,

σύμφορος, ἐχόμενος , συνεχὴς,

συνήκων , ἱκανὸς , ἁρμόδιος.

Compose , συντίθημι · συντί-

θεμαι σύγγραμμα · συγγράφω ,

συντάττω : (to settle ), παύω ,

πραΰνῳ , συνίστημι, ἐξευμενίζω ,

εὐθετέω ,συμπλέκω .- Composed ,

συνθετὸς,πλαστός .—— Composer ,

πλαστὴς, ου, m. συνθέτης, m .

ποιητὴς, m. συγγραφεὺς, m.

Composition , σύνθεσις, f. σύν-

ταξις , f. ποίησις, f . πλάσις , f.

ποίημα , η . σύγγραμμα , η. σύγ-

κρισις , f . Compositor, τυπο-

θετής , m.

-

-

-

Compost or composture , ἀφό-

δευμα , n . κοπρία , f . κόπρος , f .

Compost , κοπρέω , κοπρεύω ,

κοπρίζω , κοπρόω , κοπροφορέω .

Composure , ἀταραξία , f.

Compound , συντίθημι, συγ-

κεράννυμι. Compound, σύγ-

κράσις , f. — Compounder , διαλ-

λακτής, m. προξενητὴς, m .

-

Comprehend . περιλαμβάνω ,

συλλαμβάνω , κατανοέω , καταγια

νώσκω, προσμανθάνω , περιέχω .

(770)



CON CONCON

to comprehend in a word, ws

μὲν συνελόντι εἰπεῖν . Com-

prehensible , συλληπτός , c. κατα-

ληπτός.— Comprehension , κατά-

ληψις, f. σύλληψις , f. νόησις , f .

σύνεσις, f.— Comprehensive ,χω-

ρητικὸς , καταληπτικός . · Com-

prehensively , συλληπτικῶς.

—

|

Conceit , opinion , δόξα , f. δό- σύγχυσις, f. ὄχλησις,f. τάρα-

κησις, f .:witty conceit, παιδία , f.: | χὴ , f .

self-conceit, αὐθαδία , f. φρόνημα , Conclude , συλλογίζομαι ' τε-

n.-- Conceit , φαντάζομαι, πείθο- ¦ λευτάῳ λόγον · καθίστημι, ἐπι-

μαι, εἰκάζω . Conceited , φίλ- | τελέω . See Finish .-

Compress, συμπιέζω , συνθλί. | ceive, as a woman , γυνὴ κύει :

βω , συστέλλω : a virgin , βιάζο . ἐν γαστρὶ ἔχειν · ἐν γαστρὶ

μαι παρθένον . Compressible , | φέρειν · ἐν γαστρὶ λαβεῖν · συλ-

συσταλτικός . Compression , λαμβάνω : (imagine ), περινοέω , |

συστολὴ , f . σύνθλιψις, j . συμ- περιβάλλω τῷ νῷ .

πίεσις, f.

-

Comprise, συνέχω , περιέχω , |

ἐμπεριέχω , περιπλέκομαι.

Comprising , περισχὼν , συνέχων,

συνεχής, c .

-

Comprobation , ἐπιμαρτυρία , f.

Compromise , ἐπιτρέπω τινι ·

συνεπαγγέλλομαι. Compro-

mise , ἐπιτροπὴ , J.: to annul a

compromise , λύειν ἐπιτροπήν .

Compt, λόγος, m. λογισμὸς,

m. συλλογισμὸς, m.

-
]

-

- Con-|

αυτος , ἀλαζονευόμενος, αὐθάδης. | cludent, διακριτικός, βεβαιωτι-

Conceits, ευτραπελία , f . κὸς, ή, όν . Conclusion , ἐπίλο-

Conceivable , νοητὸς. Con- - γοs , m. σύγκλεισις, f . τέλος, η

συμπέρασμα , n . : (of a law suit ) ,

διαδικασία , f. Conclusive ,

συμπερασματικὸς , τελειωτικός .

Conclusively , τελευταῖον.

Concoct, πέπτω , πεπαίνω .

Concent, συνέχεια ,f . σύστα- | Concoction , πέπανσις, f . πέ

σις,f. ἁρμονία , f. συμφωνία , f. | ψις ,f.

Concentrate , συλλέγω εἰς ἕν. Concomitance , συνακολούθη-

Concentual, σύμφωνος , εὔη- | σις, f. παρακολούθησις, f.

Concomitant, συνακόλουθος, c .

παρακολουθητικὸς , ἣ, δν , προσε-

| χής. - Concomitant, ἀκόλουθος ,

m. συνέμπορος , m . ἑταῖρος, m.

ὀπαδός, m.

χος.

Conceptible, καταληπτὸς , ἣ ,

ὸν , καταληπτικὸς , ὴ, όν , νοητός.

Conception , σύλληψις, f.

κύησις, f.: ( thought) , νόησις, f.

ἔννοια , f. σύλληψις , fe
-

Con-

|

Con-

|

Concord , ὁμόνοια , f . δμοφρο-

σύνη , f .: to preserve concord ,

διατηρεῖν τὴν ὁμόνοιαν .

cordant , δμογνώμων, ὁμόφρων,

δμόψυχος , δμόνους, σύνδρο-

μος , c.

Concern , πρᾶγμα , κ.

cerning , περὶ : to speak concern-

Comptrol, καθείργω .- Comp- | ing or about a new thing, περὶ

troller, διοικητής, m. ἐπιμελητὴς, καινοῦ πράγματος λέγειν: a dis- |
m. ἐπιστάτης, m. ἐπίσκοπος , m. course concerning the stars , γρα-

θεωρὸς , m. εὐθυντὴς, m . ἰθυντὴρ, ¦ φὴ ἀμφὶ ἀστέρων : as to the laws Concourse , συνουσία , f . συν-

m. κυβερνητὴς, me enacted by the Greeks concern- | δρομὴ , f . πλῆθος, η , πυκνότης,

Compulsion , βία , f . ἀνάγκη , ing sacrifice, κατὰ νόμους ητος, f . πολυανθρωπία , f. εὐαν

f.- Compulsive , βιαῖος. . Com- τοὺςἀμφὶ θυσιῶν ὑφ᾽ Ἑλλήνων | θρωπία , f . προσδρόμημα , n. σύν-
pulsorily , βιαίως , ἀβουλήτως . κατασταθέντας, Concerns , | οδός , f. πανήγυρις, f. ἐκκλησία, f.

Compulsory ,ἀβουλής ,ἀβούλητος, διαφέρει : it nowise concerns | See_Assembly.

Compunction, κατάνυξις, f . nie, ἐμοὶ οὐδὲν διαφέρει : the

Computable , λογιστὸς, συλ- affairs that coneern us, τὰ πρὸς ]

λογιστός.--Computation , λογισ . ἡμᾶς : to be concerned in , πάρ-

μὸς, m. συλλογισμός, m . ειμι, ἐγκαθίσταμαι.

Compute, λογίζομαί τι ψήφοις ·

συλλογίζομαι, συμψηφίζω .

Computer, λογιστὴς, m . συλλο-
γιστής, m.

--

Comrade , συστρατιώτης , m.

ὁμορόφιος , m. ἑταῖρος, m. συμ-

βιωτὴς, m . σύσσιτος, m. ὁμόστε

γος,m . σύνοικος, m, σύμμαχος,

m. ὁμοδίαιτος, m : he spoke |

thus , but Patroclus obeyed his

dearcomrade,*Ως φάτο . Πάτρο- |

Concaminate , καμαρόω ,

γνυμι.

|

|

}

Concert, συμφωνία , f . συν-

ῳδία ,f . ἁρμονία , f.: in concert,

ἐκ συνθήκης : I sing in concert,

συνᾴδω , συμφωνέω .

Concert , to plan , βουλεύομαι ,

σκέπτομαι, συμβάλλω .

Concession , συγχώρησις , f.

Conciliate , καταπραΰνω , διαλ-

λάττω · εἰς ὁμόνοιαν ἄγω · εἰς

διάνοιαν καθίστημι · ἱλάσκομαι,

συναλλάττω , προσάγομαι, ἐξι-

|

|

|

|

- Con-

Concrete , συμπηκτὸς, σύμφυ-

τος, συναλδὴς, στερεός.

cretion ,πήξις , f .σύμπηξις , f . συν-

αρμογή , f .

Concubinage, παλλακεία , f.

παλλάκευσις , J. παλλάκευμα , n .

Concubine , παλλακὴ , f. παλ-

λακὶς, f. ὁμευνέτις, f . : to be a

concubine , παλλακεύεσθαι.

Concupiscence, πόθος, m. ἐπι-
θυμία , f . φρόνημα , η , - Con-

cupiscent, ἀσελγής , ἀκόλαστος,

ἀκρατὴς, μάχλος, πόρνος, κωμασ-

τὴς, λάγνος.

Concur, συντρέχω , συγκατα-

Concurrent,

σύνδρομος, c. δμογνώμων , δμό-

φρων.

κλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ . | λάω , ὁμολογέω . . Conciliation , | τίθεμαι , συναινέω , σύμφημι. See

See Companion. συναλλαγὴ , f . καταλλαγὴ , f. | Assent, Consent . Concur-

προσαγωγὴ , f. διαλλαγὴ , f. rence , ὁμόνοια , f. σύμπτωμα , n .

Concatenate , προστίθημι, ζεύ- | Conciliator, συναλλακτὴς, m. | συναίνεσις, f.

διαλλακτής , m. προξενετής, m. |

Concave , κοῖλος. Con- | προξενήτρια , f .

cavity , κοίλωμα , n. Concinnity , ευρυθμία , f . εὐθη-

Conceal, κρύπτω , ἀποκρύπτω , | μοσύνη , f . εξαρμοστία , f . ἐπιτη-

συγκρύπτω , λανθάνω , κεύθω , | δειότης , f , κομψότης, f. κόσμος,

καλύπτω , ἐγκρυφιάζω , συγκα- m. τὸ πρέπον.

-

|

Concussion , σύῤῥηξις , f .

Condemn, καταγινώσκω , κατα-

ψηφίζομαι, ἐλέγχω , καταμέμφο

μαι : to condemn one to death ,

λύπτω : to conceal from any Concise , σύντομος, f . Con- | καταγινώσκειν θάνατον τίνος ·

one , κρύπτω τινὰ : to conceal | cisely , βραχέως, συντόμως, ἀπο- κατακρίνειν θανάτον τίνος θα
oneself from another , ἀπο- | τόμως.--- Conciseness, βραχύτης, |

κρύπτομαι. · Concealed , ἀποκε· [ f . συντομία , f. ἡ στενοχωρία |

κρυμμένος, ἄδηλος, c. κρύπτιος, τῶν λόγων · βραχυλογία , f .

κρύπτος, ἀπόκρυφος , κρυφαῖος, | Concision , κατατομὴ , f . ἄποτο-
ἀσαφής. Concealment, κατά . μὴ , f . ἀποκοπὴ , f.

κρυψις , f . κρύψις, f. ἀπόκρυ- Concitation , ἐξόρμησις , f. διέ. |

ψις, f .

-

Concede , κατανεύω , ἐπινεύω ,

ἐπιτρέπω , ὑφίεμαι, παραχωρέω .

νατόω : to be condemned by

one sentence alone , ἁλισκέσθαι

μιᾷ ψήφῳ μόνον · καταδικάζω . ·

Condemnation , κατάγνωσις , f

καταχειροτονία , f. κατάκρισις , f.

κατάκριμα , n. καταδίκη , fe

Condemnatory , κατακρίσιμος ,

Condemned ,

γερσις ,f .

Conclave , ταμεῖον , η . μυχός , | κατάκριτος.
-

-

m. δωμάτιον, η . συγκίνησις , f . ] κατάκριτος , c . καταψηφισθεὶς :
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-

Confection , ἄρτος, m . ἀρτυ-

τός, m. — Confectionary or con-

fectioner , ἀρτοποιός, m.

-
self -condemned , αὐτοκατάκριτος ,

c. κατάδικος: to be condemned |

to death , δίκην θανάτου ὀφλεῖν .

Condensate , καταπυκνόω , πα- Confederacy , συμμαχία , f.

Con- | συνωμοσία , f. συνθήκη , f. σπον-

δή, f.: to form a confederacy
with one, ποιεῖν συμμαχίαν ·

συνθέσθαι πρός τινα συμμαχίαν :

to desert a confederacy , ἀφίστα-

σθαι συμμαχίας : to break a

confederacy , διαλύειν συμμαχίαν.

Confederate , σύμμαχος , m.

Condense

Condign , ἐπάξιος , c. ἀξιοπρε- |

πής.- Condignly , ἀξίως, ἐπαξίως
τινος .

-

|

k

-

G

|

|

| τῶν χρημάτων o τῶν ὑπαρχήν ·

των· δημοσίευσις , f.

Confture, ἥδυσμα , n.

Confix , καθηλόω , κατακεντέω ,

πήγνυμι, καταπήττω , στηρίζω ,

καταπηγνύω .

Conflagrant, καταφλεγὴς ,

περιφλεγής, περικαὴς, καυματώ-

δης, φλεγυρός. Conflagra-

tion , κατάφλεξις, f. ἐμπρησμὸς ,

m. πυρκαιὰ , f. ἔμπρησις, fo

πύρωσις, f.

Conflation , χώνευσις , f . χω-

νεία , f.

Conflict, ἀγὼν, m. ἀμφισβήτη .

σις , f. μάχη , f . συμβολή , f .

Conflict, συῤῥάττω , συμπλήττω ,

συγκρούω , συμβάλλω .

χύνω , συμπήγνυμι.

d nsation , πύκνωσις, f. στύψις, |

†. πίλησις , f. Condense, πυκ-

νόω , στείβω , συμπήγνυμι, κατα-

πυκνόω , πιλέω.

and condensate, πυκνός, παχὺς ,

δασὺς, στυφρὸς, ἁλὴς , ἀολλὴς, c. |

Condensity , πυκνότης. f.

Condescend , συγχωρέω τινί | φίλος , m. σύσπονδος, m. ἔνσπον-

τι : (to ), ὑπουργέω τινὶ · ὑπα- | δος , m. συνωμότης , m. Con-

κούω τινὸς or τινὶ : (to stoop ), | federate , δμοσπονδέω ,-Confede-

ταπεινόω , συγκαταβαίνω .— Con- | rate, ὁμόσπονδος, συνωμότης , |

descending, θεραπευτικὸς , ἀκο- | σύμμαχος.— Confederation , συν-

λουθητικὸς, συγκαταβατικός. θήκη , f. συμμαχία , f. κοινωνία ,

Condescendingly , θεραπευτικῶς, \ f . σπονδή , f . Confuence , ὁμόῤῥο:α ,f . σύρ-

πειθηνίως.— Condescension , χά- Confer, to bestow , εἰσφέρω , ῥευσις ,f .σύῤῥοια ,f .συῤῥοὴ, f .

ριs, f. θεραπεία , f. χαριστία , f . | νέμω , καταχαρίζομαι : to confer | Confluent , δμόῤῥοος, σύῤῥοος.

συγκατάβασις, f. honour upon any one, ἀπονέμειν | Conflux , σύῤῥυσις, †. συῤῥοὴ , f.

τινὶ τιμὴν : ( to discourse ), δια- | σύῤῥοια ,f .

λέγομαι, κοινολογέομαι , συμβου- Conform , προσαρμόζω , ἁρμό-

λεύομαι, συλλαλέω · συνομιλεῖν ¦ ζω , συμπεριφέρομαι, συμβιβάζω ,
Condiment, sauce , seasoning , τινι ·· ἐντυγχάνω . Conference , | ὁμοφρονέω , ὑμονοέω , διαμορφόω ,

ἄρτυμα ατος, η. ἔμβαμμα , η. κοινολογία , f. : to grant one a σχηματίζω , ἄρω , συμμορφίζω.-

ὄψον, η . ταριχεία , f . — Condite , conference , δεξιοῦσθαί τινα τῇ | Conformable , ἀρηρὼς, σύμμορ

ἀρτύω , ταριχεύω , ἁλίζω , ἡδύνω . τῶν λόγων κοινωνίᾳ . φος, ἀκόλουθος. — Conformably,

Condition, κατάστασις , f . Confess, ὁμολογέω , προσομο- | ἐπιτηδείως, ἁρμοζόντως, ἀκολού-

κλῆρος , m. : to be in a better | λογέω , ἐξομολογέομαι, σύμφημι, | θως , προσηκόντως . -- Conforma-

condition than another, πράττειν | συγχωρέω , συμφωνέω . Con- | tion , διαμόρφωσις , f. σχημα-

βέλτιον ἄλλου : on that con- fessed or confest , γνωστὸς , γνώ- | τισμὸς ,m . Conformity , ἐφαρ ·

dition , ἐφ᾽ ὁμολογίαις : on equal | ριμος , σαφὴς, φανερὸς, δῆλος, | μογὴ, f . ἐπιτηδειότης, j. συμπ

conditions, ἐπὶ τοῖς ἴσαις και προσφανής . . Confessedly , ἀνα- μορφὴ ,f. προσάρμοσις, f.

ὁμοίοις . Confession ,Conditional or con- | φανδόν, φανερῶς . Confound, συγχέω , συντα-

ditionary , ὑποθετικός. Con- | ὁμολογία , f . δμολόγημα, n. ἐξο- ράττω , ἐπιταράττω , αἰσχύνω ,

ditionally , ὑποθετικῶς· ἐξ ὑπο- μολόγησις,f .-- Confessor ,ὁμολο- | ἀπολύομαι , ἀποσκεδάζω , ἐκπλήτα
θέσεως .

τω , συγκεράννυμι.— Confounded ,

Condole , συμπάσχω , συνάχ- Confide , θαῤῥέω , πιστεύω with | συγκεχυμένος,

θομαι, with dat. συμπαθέω · dat.πείθω .— Confidence , θράσος , | τεταραγμένος, ταραχώδης, ἐκε

συναλγέω τῇ ψυχῇ · συνδακρύω , | n. θρασύτης, ητος , f . εὐτολμία , | πλαγεὶς, σύγχυτος .

συλλυποῦμαι.— Condolence ,συν- J. See Boldness . Confident, Confront, ἀντιφερίζω , έναν-

αγανάκτησις, f. συμπαθεία , f . παῤῥῶν , παῤῥαλέος, εὐθαρσὴς, τιόομαι.

Condonation, συγγνώμη, f . θάρσυνος : confident and secure ,

Conduce, συμφέρω , λυσιτελέω , θαῤῥῶν καὶ πεπιστευκώς. Con-

ὠφελέω , ἐπωφελέω , χραισμέω . | fidential, πιστὸς, πιστικός.

Conducible, λυσιτελής , χρή- | Confidently , θαῤῥαλέως, παρ-

Conducive , συμφέρων, | σέως , κατατεθαῤῥηκότως.

χρήσιμος , c. ὠφέλιμος , σύμφο- Configure, συμπλάσσω , πλάτ-

ρος , λυσιτελὴς , χρηστός. See τω , σχηματίζω .

Useful.

-

σιμος. -

―

-

|

γητὴς, m.

-

GA

-

-

-

Conduct , συνάγω , ἄγω , ἡγέο- | καταλαμβάνομαι,

μαι, προάγω : to conduct oneself, | κατακλείω , περιέχω : to put in

παρέχειν σεαυτόν . Conduct, | prison , ἄγειν , ἀπάγειν, εἰσάγειν ,

ἀγωγὴ ,f.: ( manner of life ), ἔθυς , βάλλειν τινὰ εἰς δεσμοτήριον.

n. ἦθος , n . τρόπος, m. ἐπιτήδευ- Confinement, κάθειρξις , f .

μα, κ.: ( integrity of conduct ), ή Confines ,ὅρος ,m .: contines of

καλοκαγαθία τῶν τρόπων . the land , ὅροι γῆς.

Conductor, ἀγωγός , m. ἡγε-

μὼν, m .

Conduit, ἀγωγὸς ὑδάτων , m.

ὑδραγωγός, c. ὑδραγωγεῖον , n . See

Canal.

Cone, κῶνος, m. : of a helmet,

λόφος , m.

Confabulate , διαλαλέω , διαμυ-

θολογέομαι, συνομιλέω .

fabulation , διάλογος, m. διαλο.

γισμὸς, m. ὁμιλία ,f.

Con-

|

|

-

|

ταραττόμενος ,

Confuse , διοχλέω , ἐνοχλέω ,

θορυβέω , ταράττω , συγχέω , συγ-

κυκάω , αἰσχύνω , διαθορυβέω ,

συνταράσσω .. · Confused , ἄτακ

τος , c . ἀδιάθετος, ἀδιάκριτος.

| Confusedly , χύδην, φύρδην , συγ-

κεχυμένως, τεταραγμένως.

-

-

Confine , εἵργω , καθείργω , | Confuser , ταράκτης, m . θορυβῶν ,

ἀναχαιτίζω , | m. Confusion , σύγχυσις, f.

ταραχὴ , f. ἀταξία , f . αἰσχύνη ,

f. συντάραξις, † . ἔκπληξις, f . :

in confusion (in & confused

manner) , συγκεχυμένως, ἀκατα-

στάτως, τεταραγμένως, χύδην .

Confutation , ἔλεγξις , f . ἐξέ-

λέγξις , f . διάλυσις , f. ἀπελεγ-

μὸς, m . Confute , διελέγο

χω, ἐλέγχω , ἀντιλέγω , διαλύω ,

ἀνασκευάζομαι, ἐξελέγχω , ἀπο-

λύομαι.

Confirm , βεβαιόω , ἐπικυρόω ,

κυρόω , στηρίζω , κρατύνω , ἰσχυ-

ρίζομαι · κύριον ποιεῖν · ἐπερείδω .

Confirmation, βεβαίωσις , f .

κατάστασις , f. ἐπίῤῥωσις, f.

| ἀσφάλεια ,f- Confirmative , βε-

βαιωτικός , ή, όν . Confirmed , |

κύριος, βέβαιος, στάσιμος.

-

-

|

Congeal, πήγνυμαι, καταπή-

γνυμαι,κρυστάλλομαι, συμπήγνυ-

μι, διαπήγνυμι, στύφω , πηγνύω .
Confiscate , δημοσιόω , δημεύω . | —Congealed , πεπηγώς . Con-

Confiscation , δήμευσις , f. : | gealment or congelation , σύμ-

confiscation ofgoods , ἡ δήμευσις πηξις , f. ἔμπηξις, J.

-

-
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Congenial, σύμφυτος, c . φυσι-

κος, ἐμφύτος, c.

Congeon , a dwarf, νάνος, m.

ἀνθρώπιον , κ .

n.
Conger-eel , γόγγρος, m.

Congeries, συμφόρημα ,

ἄθροισμα , n. – Congest, συμφο-

ρέω , συναθροίζω , συμφέρω , συν-

άγω , συλλέγω , ἀναλέγομαι, ἀπο-

σωρεύω , συγκομίζω , συσσωρεύω ,

ἀθροίζω , ἐπισυναθροίζω .

gestion , συμφόρησις,f.

---

- Con-

Conglaciate, κρυσταλλοῦμαι.

Conglobate, σφαιρίω, εἰλέω .

Conglobation , συνείλησις , f .

σφαίρωσις, f. σφαίρωμα , n.

Conglobulate, διαπήγνυμι,

στύφω .

Conglomerate, ὀγκόω , συνα-

-

σμα , κ.

|

--
-

Conjectoror conjecturer, στο- | sanguinity , συγγένεια , f. δμαιά

χαστὴς, m . ὀνειροπόλος, m . ὀνει- | μοσύνη ,f . κήδευμα , n . κήδος, κ.

Conjectural,ροκρίτης , m.
Conscience , συνείδησις , f.

στοχαστικός.— Conjecture , τεκ- συνειδός, n . : a conscience void of

μαίρομαι, στοχάζομαι, εἰκάζω , | offence , τό συνειδέναι αὑτῷ μηδὲν ·

ὑπολαμβάνω , συμβάλλω , οἴομαι. ¦ συνείδεσιν ἀπρόσκοπον ἔχειν . -

Con-Conscientious , εὐλαβής. ·Conjecture, εἶκασία , f. στο-
εὐλαβῶς. Con-

χασμὸς, m . τεκμήριον , κ. ὑπό- | scientiously ,

Con- | scionable , λογικός , λόγιος, νοητι-ληψις , f . εἴκασμα , n.
κὸς, προσήκων , δίκαιος.— Con-

jeatured , συμβέβλημένος.

Conjoin, συνάπτω τί τινι on scious , συνειδὼς, συνίστωρ : to

τι πρός τι · συνάγω τι πρός τι · be conscious , συνειδέω , συνίσημι,

ἁρμόζω , συνδέω , συντίθημι, συ- —Consciousness, σύννοια,f .

ζεύγνυμι.— Conjoining , σύζευξις , Conscript Fathers, συγγεγραμ-

f. συζυγία, f- Conjointly , συν- μένοι πατέρες .

ημμένως,

-

--

Conjunctively ,συναπτικῶς.

--

|

Consecrate , καθιερόω , καθο-

Conjugal, συζυγὴς, c . γαμή- | σιόω , ἱεροποιέω , ἐκθεάζω , ἱερεύω ,

λιος,c . γαμικός.—— Conjugate , συ- | ἁγίζω , ἀνατίθημι.— Consecrated ,

ζευχθείς.— Conjugate , συζεύγνυ- | ἄβατος, c .: consecrated ground ,

λίζω • συνελίσσω , ἑλίσσω , σφαι- μια Conjugation , συζυγία ,f . | τέμενος, n .--Consecration , ἀνά-

ρόω. Conglomeration , σφαί- Conjunct , συνεζυγμένος.

ρωμα , η . συμφόρημα , η. σωρός, | Conjunction , συζυγία , f. συν-

m. ὄγκος, m. σώρευμα , n. ἄθροι- | αφή , f . σύναψις,f. σύζευξις, f . :

(part of speech ), σύνδεσμος , m.

Conglutination ,συγκόλλησις.f . Conjunctive , συναπτικός.

Congratulant , συγχαρητικός ,

ὴ, δν , συγχαρτικὸς, ὴ , όν .

Congratulate, συγχαίρω , συν-

ήδομαι, εὐδαιμονίζω : ΄ to send

ambassadors to congratulate one

on a victory, πέμπειν πρέσβεις

συνησθησομένους τῇ νίκῃ .

Congratulation , σύγχαρμα , η .

φιλοφροσύνη , f Congratula- |

tory, συγχαρτικός.

Congreet , ἀσπάζομαι, προσφω- |
νέω.

-

--

|

Conjuration , σύστασις, f. συν-

ωμοσία , f. ἐνέδρα , f . ἐπιβουλὴ , f .

συμμαχία , f . γοητεία , f . ἐπῳδὴ, f.

θεσις, f . ἁγιστεία , f . καθιέρωσις, J.

Consecutive , συνακόλουθος.

Consentor consension , ὁμόνοια ,

f . δμοφροσύνη , f. σύμβασις, J.

ὁμολογία , f . : by consent, κατὰ

συνθήκην : with one or common

consent, ἐκ κοινῆς συγχωρήσεως

ὁμοφρόνως, ὁμονοητικῶς. — Con-

|
sent,ὁμονοέω , δμοφρονῶ , ὅμο ,

Conjure , to obtest , ἀντιβολέω , | γνωμονῶ , ὁμολογέω , ὁμοδοξέω ,

ἐκλιπαρέω , ἱκετεύω , ὑπόμνυμι : συμφωνέω , συναισθάνομαι, ἐπαι

See Agree.
(to exorcise ), ἐξορκίζω , ἐπορ- | νέω .

κίζω , θέλγω .— Conjurer , μάγος , | neous, σύμφωνος.— Consentient,

m . φαρμακὸς, m. superl. φαρμα- ὁμογνώμων , c .

κίστατος , ἀγύρτης, m. ἀπόπλα- Consequence , ἐπακολούθησις,

vos, m. γόης, m. τερατοποιός, m . f . ἀκολουθία , f . τὸ ἑπόμενον ,

ὀχλαγωγὸς, m.

Consenta.

τὸ ἐφεξῆς . Consequent, ἀκο-

λουθος. Consequently , δὴ ,

Connex- | ἄρα , ἀκολούθως.—-Consequential,

αὐθάδης, φρονηματίας.

-

Congregate , ἀγελάζω , συνάγω · Connect, συμπλέκω , συνάπτω , |

ἀθροίζω τι · ἀγείρω , ἀολλίζω , ἐπι- συναρμόζω , συνείρω .

συλλέγω . Congregate , συνα- ion, συμπλοκὴ , f . δέσις,f. συν-

θροισθεὶς, ἐπισυναχθεῖς, πυκνός , | αφή, f.σύνδεσις , f . συναρμογή ,f.:

ἁλὴς, ἀολλής . Congregation , to form a connexion , συνάπτω

συνέλευσις ,f. πανήγυρις , f . ἄθροι- | κῆδος · ἐπιγαμβρεύω .

σις, f. συναγωγὴ , f . σύνοδος , f. Connivance , περιόρασις, f .

ἐκκλησία ,f . βουλὴ, f. : therefore | Connive , περιείδω .

the ungodly shall not stand in the

judgment, nor sinners in the

congregation of the righteous,

διὰ τοῦτο οὐκ ἀναστήσονται ]

ἀσεβεῖς ἐν κρίσει , οὐδὲ οἱ ἁμαρ-

τωλοὶ ἐν βουλῇ δικαίων . See |

Assembly .

-

Connoisseur , κριτὴς, m. κριτι-

| κòs, m.

Connubial, ἐπιθαλάμιος, ἐπι-

γαμικὸς, γαμήλιος, γαμικός.

Conquassate , συσσείω , ἀνα-

σείω , σείω, σαλεύω , ταράσσω ,

θορυβέω .

|

|

|

|

Consertion , σύναψις , f . σύμ-

πλεξις , f .
-

Conservation , σωτηρία , f.

Conservative , σωτήριος. — Con-

servator , σωτὴρ , m. σαωτὴρ , m.

Conserve , ήδυσμα , n . . Con-

serve , φυλάσσω , τηρέω , σώζω ,

διασώζω . Conserver , σωτὴρ ,

m. φύλαξ , m.

-

Consider, ἐννοῶ , ἐνθυμοῦμαι :

to consider with oneself, λογίω

ζεσθαι καθ᾿ ἑαυτὸν σκέπτεσα

Congress, συνέλευσις , f. σύν- Conquer, νικάω , κρατέω , ἐπι- θαι καὶ λογίζεσθαι παρ᾽ ἑαυτῷ ·

οδος, f. ὁμιλία , f . ἔντευξις πρός | κρατέω , περίειμι, περιγίγνομαι, σκοπῶ , ζητῶ , θεωρῶ , ἐξετάζω ,

τινα · πανήγυρις, f . Congres- | νικηφορέω , δαμάω , ἡττάω , ὑπερ- κατανοῶ , διανοῶ : to consider at

give , ἀπαντῶν , ἐπιτυχών . έχω , καταπολεμέω , καταγωνί- tentively , ἀναζητέω : to consider

Congrue , συμπίπτω τινι ' δμο- ζομαι : neitherwill there be any above all things, περὶ παντὸς

φρονέω , ἁρμόζομαι, ὁμονοέω , | pleasure at a good feast since ποιεῖσθαι· ἐπιμελέομαι , φροντίζω ,

ὁμολογέω , ὁμογνωμονεύω , συμ- the worst things conquer, Οὐδέ διασκοπέω , ἀναζητέω , περισκέπ

φωνέω, Congruent, ἁρμόδιος , τι δαιτὸς Ἐσθλῆς ἔσσεται ἧδος, τομαι , προσβλέπω : ( to esteem ),

συνήκων , ἱκανδς, ἐπιτήδειος , ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ : to con- ἀξιόω , τιμάω , λογίζομαι, νομίζω ,

εὐάρμοστος.— Congruity or con- quer in an equestrian battle, | δοκέω , οἴομαι : to consider any

gruence , ἐφαρμογὴ , f. συναρ- | ἱπποκρατεῖν : in a naval battle , one as an enemy , τίθημι τινὰ εἶς

μογὴ ,f .— Congruous, ἀκόλουθος, | καταναυμαχέω · ταπεινὸν ποιῶ τοὺς ἐχθροὺς : to be considerate ,

c. προσηκων , σύναρμος , συναρ . | τινά . Conqueror, νικῶν, m. | προοράω .— Considerable , πολὺς,

μοστικός . Congruously , ἁρμο- νενικηκὼς, m . κρατήσας,m . νικη- | λόγιμος. Considerably , πολύ .

Considerate , προμηθής.ζόντως · ἀκολούθως τινὶ· προσ- τὴρ, m . δαμαστὴς , m. δαμάτωρ ,

ηκόντως.
m .— Conquest , νίκη , f. κράτος , n . | Considerately , περιεσκεμμένως.

Consanguineous , ὅμαιμος, σύν- Consideration , ἐπίνοια , f.

αιμος ,δμογενὴς,συγγενής.- Con- | σκέψις ,f. θεώρησις , f. θεωρία , f.

Conic or conical, κωνικός,

κωνοειδής .

(773)
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-
διανόησις, J. ποόνοια , f. φροντὶς , | βαιότης, f. ἀταραξία ,f.

† . λογισμός , m. stant , βέβαιος , εὐσταθής,

Consign , ἐπιτρέπω , παραδίδω- |

μι.— Consignment, παράδοσις , J.

Consimility , δμοιότης, f . ἀνα-

λογία , f .

μι.
-

|

|

Con- | sumes the city , πῦρ λυμαίνει τὴν

c. : to | πόλιν · καταφλέγομαι : to con-

be constant, ἐμμένειν . Con- | sume time, χρονοτριβέω · διατρί-

stantly , συνεχῶς, πάντοτε, ἀεὶ, ] βειν ἔν τινι, Consumer , δια-

διαπαντὸς , διηνεκέως . πράκτωρ , m. ἄσωτος, m . ἀκόλασ .

Tos, m. - - Consuming , δήϊος . ·

Consumption , ἀνάλωσις,f .: (dis-

ease of the lungs ) , φθίσις, f .

φθοὴ , f. ἀτρυφία , f. τήξις,f.

μαρασμὸς,m . μάρανσις,f . κατα

νάλωσις, f. -- Consumptive , φθια

σικὸς , μαρασμώδης , συντηκτικός ,

φθινώδης.

|

Constituent, €ssential, οὐσιώ-

δης, ἀναγκαῖος.

Constituent, αἱρετὴς , m. χειρο-

τονητὴς , m.

Constellation , ἄστρον , n.

Consist, συνισταμαι, συνέχω . Consternation , κατάπληξις, f .

-Consistency and consistence , ¦ ἐμπληξία , f . ἔκπληξις, f. θάμ-

σύστασις , f . συνεχεία , f.- Con- | 6os , n. φόβος,m . δειλία , f . δεῖμα ,

sistent, ἁρμόττων ,προσήκων , ἀκό- n .: to put into consternation ,

λουθος,ἀνάλογος,συνεχὴς,ἐχόμε- | ἐκπλήττω τινὰ · ταράττω τινα ·

vos : consistent with reason , λόγον διαταράττω , ἐκταράττω τινα .

ἔχων .— Consistently , συνεχῶς . Constipate , ἐπισάττω , κατα-

Consociate , προσάπτω , ζεύγνυ- | σάττω , καταπυκνόω .— Constipa-

Consociation , κοινωνία , f . tion , περιστοιχισμός.

κοινώνημα , η . συνθήκη , f .

Consolable , παρακλητικός.-

Consolation , παράκλησις, f. παρη-

γορία ,f . παραμυθία ,f . θαλπωρὴ , f . ]

κήλημα , n .- Consolatory , παρα-

μυθητικὸς, παρακλητικός, παρ-

ηγορικός.— Console , παραμυθοῦ . |

μαι, παρηγορῶ , παρακαλέω .

Consoler, παρακλήτωρ, m. παρ .

ήγορος, m . παράκλητος, m .

Consolidate , στερεύω , συγ

κολλάω , βεβαιόω , συμπωρόω ,

καταβεβαιόω . Consolidation ,

στερέωσις, f.

Consonance , συμφωνία , f . -

Consonant, συνηχῶν , c . σύμ-

φωνος, c . Consonantly , ἁρμο-

ζόντως, ἀκολούθως, with dat.

Consonants, σύμφωνα , n. pl.

Consonous, σύμφωνος, εὔηχος ,

μουσικὸς, ὁμοιόφωνος.

-

-

-

-

Consort with , κοινωνέω · εἰσ .

ποιέω τινὰ κοιμωνόν .

|

|

|

|

]

|

|

—

Consummate, ἀπαρτίζω , ἐκ-

ποιέω , συντελέω ,-Consummate ,

τέλειος : a man of consummate

courage , φιλοκινδυνότατος : of

consummate prudence , φρονιμώ

τατος.--Consummately , τελείω

Consummation , τελείωσις, f.

συντέλεια , f .

Contabulate , σανιδόω .- Con-

tabulation , σανίδωσις, f .

Contact, συνάφεια , f. συναφὴ ,f .

Con-

Constitute , καθίστημι with

acc . : to be constituted , φύω .

Constitution , ἕξις, f.: a good

constitution , εὐεξία , f.: a bad

constitution , καχεξία , f .. of a

state , ἡ κατάστασις τῆς πολι- | --Contaction , συναφὴ , f . ἅψις , f .

τείας · σύστασις , f . πολιτεία , f .

Constitutional,ἐγγενὴς , c.

Constrain , ἀναγκάζω , συναναγ-

κάζω , βιάζομαι, ἐπαναγκάζω .

See Compel.— Constraint, σύν-

ωσις, f . συνώθησις,f . βία , f . ἀν-

άγκη , f.

-

Constriction , πίλωσις, f. πί-

λησις ,f. στύψις , f . ἐπίσχεσις, f.

Construct, συντάττω , συντί.

θημι, κατασκευάζω . Construc- |

tion , σύνταξις, f . κατασκευὴ , f.

-

Constructure , οἰκοδομὴ , f.

κατασκευὴ , f. οἰκοδόμημα , n.

οἰκοδομία , f . δομή , f. δῶμα , κι

κτίσμα , n

Consort, γυνὴ, f . δάμαρ, n .

ἄκοιτις, f . ἄλοχος , f. σύγκοιτος, |

m. συγκοίμημα , n. σύγκοιτις , f. |

Conspectuity, ὄψις,f. δραμα , Construe , ἑρμηνεύω , συντάτ.

n. σύνοψις, f. ἐπίσκεψις, † . ἔπ- τω : to construe literally , μεθεμ-

οψις , f. πρόοψις, f. ἄποψις, f . μηνεύω κατὰ λέξιν .

-

-

|

|

|

|

|

Contagion , φθορὰ ,

tagious, φθορικός.

Contain , συνέχω , κρατέω , πε-

ριέχω , ἐμπεριέχω , ἐρητύω , κατα-

λαμβάνομαι, χωρέω ,κατακλείω .
Contaminate, μιαίνω , μολύνω ,

ἀναφύρω , διαφθείρω , λυμαίνομαι,

φθείρω , ῥυπαίνω.— Contaminate,

μιαντὸς, ή, δν , φθαρτός. - Con-

tamination , μιασμὸς, m. ἀλίσε

γημα , n, μίανσις, fi

-

Contemn , καταφρονέω τινος •

ὀλιγωρέω · ἀφροντιστέω τινος ·

ὀλίγον ποιούμαι τι ' ὑπεροράω ·

ἐκφαυλίζω ,ἀμελέω , ἀθερίζω , ἐξου-

θενίζω , — Contemner, ὀλίγωρος,

m. καταφρονητὴς , m,

Contemper or contemperate,

μίγνυμι, συγκιρνάω , κεράννυμι,

μαλάσσω , κυκάω .- Contempera-

ment, κράσις, f. μίξις, f- Con .

temperation , εὐκρασία, κράσις ,f .

-

-

Conspicuity, λαμπρότης , † . Constuprate , καταμοιχεύω ,

σαφήνεια , f . Conspicuous, πε- φθείρω , καταισχύνω , λωβάομαι.

ριόπτος , c . παράσημος, c. περί. Consubstantial, ὁμοούσιος.

βλεπτος , ἀπόβλεπτος, περιφανὴς, Consubstantiality , ὁμοουσιότης ,f . Contemplate , θεωρέω , σκέπη

ἄξιος : to be conspicuous, λάμπ Consul, ὕπατος, m . ὑπατεύων , τομαι , ἀποσκοπέω , διασκέπτομαι ,

πω , πρέπω , διαπρέπω , μεταπρέπω : m. ὕπατον ἀρχὴν τελέων . κατανοέω , κατασκοπέω , σκοπέω ;

for wickedness, περίβλεπτος γί. Consular , ὑπατικός.— Consulship | to contemplate cneself , ἐνοπ-

γνεσθαι ἐπὶ τῇ κακίᾳ . Con- m consulate , ὑπατεία , f. τρίζομαι.. Contemplation, Dew-

spicuously , σαφῶς : to show a Consult , συμβουλεύω : I con- μησις, f. θεωρία , f . σκέψις, fi-

thing conspicuously , σαφῶς δη- | sult in common with any one, | Contemplative ,θεωρητικός, θεως

λοῦν τι · καθαρῶς, ἐπιφανῶς, | βουλεύομαι κοινῇ μετά τινος · ρός. Contemplator , θεωρός , m.

φανερῶς , πρεπόντως . Conspi- | σκοπῶ ,προσανατίθεμαι : to con- | θεωρητικός , mo

cuousness , περιφάνεια , f sult (provide for) , προνοέω " προ-

Conspiracy , συνωμοσία , f. μηθείαν ποιοῦμαι · προοράω : to

σύστασις, f . Conspirator or consult ong's own interest , ἐπι-

conspirer , συνιστάμενος, m. συν- βλέπειν ἐπὶ σεαυτὸν : to consult

ωμότης,m . σύνορκος, m. συστή- | another's interest , ἄλλῳ τὰ συμ- |

σας ,m . Conspire, συνίσταμαι | φέροντα σκοπεῖν.— Consultation ,

μετά τινος · συνόμνυμι ἐπί τινα · [ βούλευσις , f . συμβουλία ,f . συμ-

συνωμοσίαν ποιοῦμαι· συμπνέω , | βουλὴ , f .

συνάγω , &c.

|

Consumable , φθινώδης, συν- |

Conspurcation , μόλυσμα , κ . τηκτικός , ή, όν Consume , |

μόλυνσις , f . μίανσις, f . ἀναλίσκω , λυμαίνω , τρυχόω , ἀπο-

Constable , εἰρηνάρχης, m. ] δαπανῶ ,δαπανῶ , διαφθείρω , τείρω ,

φύλαξ , m. τρίβω, συντρίβω ,φθίνω ,ἀποτρύω ,

Constancy , εὐσταθείᾳ , f . βε- | ἐκτρυχῶ , κατέδω : the fire con-

|

|

|

Contemporary , σύγχρονος .

Contempt, καταφρόνησις , f.

ὑπεροψία ,f. καταφρόνημα , η . ὀλια

χωρία , f . παρόραμα , n.: to treat

with contempt, καταπτύω τινά .

Contemptible , ὀλιγωρητέος.
-

-

- Contemptibly , φαύλως , αἰσ-

χρῶς , δουλοπρεπῶς, λεπτῶς.

Contemptuous, ὀλιγώρος , κατα-

φρονητικός. Contemptuously ,

ἀμελητὶ, καταφρονητικῶς.

-

Contend , ἀμφισβητέω , φιλο-

νεικέω , ἐρίζω , ἁμιλλαόμαι, ἀγων-

ίζομαι, διαμάχομαι, μάρνομαι,
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-

the

―

-
Continence or continency , έγ-

κράτεια , f. σωφρωσύνη , f.

Continent, ἐγκρατής, c. σώφρων,

c. συνέχων.

-
Continent, ἤπειρος ,J . τὰ μεσό-

| γεια . Continental, ήπειρώτης .

Continently , ἐγκρατῶς, σω-

φρόνως , συνεχῶς.

τυχόν

-

|

¦

|
-

μάχομαι, συνπίνω , δηριόομαι, | tiguous, πλησίως, c. προσεχής, c . speech full of contradiction , λό-

ἀθλέω , ἀμφισβητέω , ἐριδαίνω : πλησιόχωρος, c. συναφὴς , ἀγχι- γος μεστὸς πολλῶν ἐναντιωσέων .

certainly , this will be a grievous γείτων. Contiguously , ἐγγὺς Contradictory , ἀντιλογικός.

business , nor longer to be borne, with gen . πλησίον . Contrariant , ἐναντίος , δυσά-

ᎥᏝ you contend in favour of
ρεστος, ἀχρεῖος, δύστροπος, ἄτο-

mortals in this manner, ῏Η δὴ πος.— Contrariety , ἐναντίωμα , n .

λοίγια ἔργα τάδ᾽ ἔσσεται, οὐδ᾽ ἐναντίωσις, †. ἐναντίοτης, f

ἔτ᾽ ἀνεκτὰ Εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα Contrarily , ἀντιθέτως , ἐναντίως .

θνητῶν ἐριδαίνετοι ὧδε : Contrariwise , ἀντικειμένως,

stag and the hare contend for ἄντην · ἐξ ἐναντίας · ἐναντίως ,

swiftness, ἐλαφὸς καὶ λαγωὸς τοὐνάντιον . Contrary , έναν-

περὶ ταχείας ἐρίζουσι : to con- τίος, ὑπεναντίος , ἀντικείμενος ,

tend in words , λογομαχέω . Contingency , τύχη, f. σύμβα . | αντίθετος : contrary to expecta-

Content, αὐτάρκης, c . opposed μα , η. Contingent, τύχη , f . tion, παρ᾽ ἐλπίδα · παρὰ δόξαν :

to μεμψίμοιρος, discontented : κλῆρος, m. συμμετρία , f . τὸ ἀνά- contrary to law , παρὰ νόμον : to

εὔθυμος, ἥσυχος : with little , ὀλι- | λογον , καταλλαλότης , f . μέρος, ] hope, παρ᾽ ἐλπίδα , to opinion ,

γαρκής, c.: to be content with n. μερίς, f. Contingent, τυ- παραδόξως : contrary to what is

any thing , ἀγαπάω ἐπί τινι or χηρός.— Contingently , τυχηρῶς, | right, παρὰ τὸ προσῆκον · παρὰ
τινι οι τι · ἀγαπητῶς ἔχω τι · στέρ- | τὸ δέον · παρ᾽ ὅ ἔδει : contrary

γω τι or ἐπί τινι · ἥδομαι, ἀρκέω , Continual, συνεχής , c. διη- | to nature , παρὰ φύσιν : to what

αὐταρκέω : and when Moses νεκής, c . νωλεμὴς , c. ἀδιάλειπτος , is becoming , παρὰ τὸ πρέπον :

heard that, he was content , καὶ Continually , συνεχῶς, συχ- to propriety , παρὰ τὸ καθεστη

ἤκουσε Μωυσῆς, καὶ ἤρεσεν ανῶς, ἀεὶ , ἀδιαλείπτως, διηνεκῶς : ] κός : to harmony , παρὰ μέλος :

αὐτῷ . - Content, εὐδαιμονία , f . I grow old , continually learn- on the contrary , ἀντικειμένως,

αὐταρκεία , f πληροφορία , J. : ing all things, γηράσκω ἀεὶ ἐναντίως, ὑπεναντίως, ἐξ ἐναν
(extent), μῆκος, n . μέγεθος, n. πάντα διδασκόμενος.· Continu- | τίας , ἄντην , ἐνάλλαξ , τοὐνάντιον .

Content, ἀρέσκω , ἐξαρκέω • | ance , διαμονὴ , f . Continuate , Contrast, παραβολὴ , f.

χάριν δίδωμι· εὐεργετέω , χαρί- διηνεκής, συνεχὴς, ἀδιάλειπτος . | Contrast, συμβάλλω .

ζομαι, πληροφορέω · τὸ ἱκανὸν ----Continuation ,συνεχεία , f . συν- Contravene, ἀντιύομαι.

ποιέω · ἐγγύας παρέχω · φυλάσ- | άφεια , f . Continue, διατελέω , Contravener , κακοποιός,m .ὑβρισ

σῳ τὰ τοῦ νόμου : to content διαγίνομαι, μένω : he continued τής, m. κατατρίβων ,m . τύραννος,

with the tongue , χαριτογλωσ . | fighting , πολεμῶν διεγένετο . m . καταθλίβων , m. – Contra

σέω . Contentedness , αὐτάρ- | Continuity, συνάφεια , f. συνέ- | vention , ἀντίωσις, f .

κεια, f. πληροφορία , J. εὐμάρεια , χεια, f. Contribute , συνεισφέρω , συν-

f. Contentedly , αὐτάρκως . Contort, συστρέφω , κατειλέω , | τελέω , εἰσφέρω , ἐπιδίδωμι, προσ-

Contention , ἔρις , ιδος , j . ἀγὼν , περιάγω , στρεβλόω , στρέφω , | τίθημι, συμφέρω , ἐρανίζω .

m .φιλονεικία , f . ἀμφισβήτησις , f . κάμπτω : (to torture ), βασανίζω : | Contribution , εἰσφορὰ ,

νεῖκος, η .μάχη , f. ἆθλος, m. δια- (to writhe), διαστρέφω , ἀνα- } Collection ..

φορὰ, f. ἀγωνισμὸς, m. ἀγώνι- στρέφω . - Contortion , συστρο- ¦ τελὴς, c. συντελικὸς , ή , όν.

σις, f . ἀγώνισμα , n . δῆρις, f. : φὴ , f Contristate , συλλυπέω τινα ·
we were bold in our God to Contraband , έκθεσμος, C. ἐνοχλέω , λυπέομαι,

speak unto you the Gospel of Contract, συναιρέω , συστέλλω ,

Gud with much contention , ἐπαῤ- στενόω , στενοχωρέω , συνάγω ,

ῥησιασάμεθα ἐν τῷ Θεῷ ἡμῶν λα- συνέλκω , ἀντιπεριΐστημι : to con-

λῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον tract an alliance , ἐπιγαμβρεύω ·

τοῦ Θεοῦ ἐν πολλῷ ἀγῶνι. συνάπτω τινὶ κῆδος : to contract

Contentious, ἐριστικὸς , φιλόνει- | the brow , ἀνασπᾷν τὸ μέτω-

kos, c. φιλόδικος , c.
πον : to contract debt , δανείζο . |

tentiously, φιλονείκως, ἐριστι- μαι, ὀφείλω , χρεωστέω : to con-

tract for, εργολαβέω : a marriage ,

-

κῶς.

-

Con-

|

|

―

-

--

|

|

|

|

|

-

See

· Contributory , συν-

Contrite , συντετριμμένος, συν-

τριβής.--Contrition , μετάνοια , J.

μεταμέλεια , f. μετάγνωσις, f.

λυπὴ , f . συντριβὴ , f. σύντρι-

ψις, f .

- Con-

|

Contrivance , εὕρεσις , f . ἐπι-

νόησις , f. τέχνη , f . τεχνοσύνη.f .

ἐξεύρημα , κ . μῆτις, f .

trive , ἐπινοέω , διανοέω , περινοέω ,

μηχανάομαι, ἐνθυμεόμαι ,

πλάττω , πλάττω with acc. εύ-

ρίσκω, μηχανεύω , μήδομαι .

Contriver , εὑρέτης , m . εὑρήτωρ,

| m. τεχνίτης, m.

συμπ

-

Contentless, μεμψίμοιρος , ἀη- | γαμέω . Contract , συνθήκη ,

δὴς, ἀτερπὴς, φθονερός . Con- f. ὁμολογία , f. συναλλαγὴ , f.

tentment, αὐτάρκεια , f . συγγραφὴ , f. ἀλλαγὴ , f. ὁμολό-

Contents, of a book , σύλλα- | γημα , η . σύμβασις , f . : to abide |

fos , m. ἔλεγχος , m. by acontract, έμμένειν ταῖς δμο-

Conterminous, μεθόριος, ὅμο- | λογίαις . Contractible , συνθετ Control, καθείργω ; ( to exa-

ρος , προσόμορος . τικὸς, ή, δν, συνθετὸς, ή , όν . mine), ἐξετάζω · ἐξέτασιν ποιέω

Contest , ἀγωνίζομαι, ἐρίζω . | Contraction , συστολή , f. συν- τινος · σταθμάομαι : ( to dis
See Contend . Contest, ἀγὼν , | ολκὴ ,f. συναίρεσις ,f. ἀντιπερί- prove ), διελέγχω , ἐλέγχω , both

m. ἅμιλλα , f . ἆθλος, m. ἀγώνισ- στασις , f . συναίρεμα , η , Con- with acc. - Control, ἐπιτίμη-

μα , n . : placefor a contest , ἀγων- | tractor, ἐργόλαβος , m, τελωνάρα | σις , f. μέμψις, f . κάθειρξις , f.

ιστήριον , n. : to propose a con- ἀρχὴ , J. Controller,εὐθυντής ,
test , ἀθλοθετέω . Contestable , Contradict, ἀντιλέγω , ἀντ-

ἄπορος , ἀμφιδήριτος . ερεῖν , ἀντειπεῖν with dat. ἀντιλο-

Context, συνυφαίνω , ἐμπλέκω . | γέῳ , ἀντιγνωμονέω · κατειπεῖν

Context, συνύφανσις, f, συμ-

πλοκὴ , f. συνύφασμα , n. Con- | ἄπαρνος.

texture , συμπλοκὴ , f. ὑφὴ , [ .

Contiguity , γειτονία , f. γειτ-

νίασις, J. συνέχεια , J. -- Con- |

-
χης, m.

τινι. -

-
Contradicter, ἔξαρχος ,

Contradiction , ἀντι-

|

-

M.- Controlment, κάθειρξις , f .

ἐπίσχεσις , f . ἐποχὴ , f. κώλυ-

σις, f .

-
Controversial, ἀμφισβητικός .

Controversy , ἀμφισβήτησις, f .

λογία , f . ἀντίῤῥησις , f . ἐναντίω . ] ἀμφισβήτημα , n . ἀντιλογία , f .

σις,f. ἄρνησις ,f. ἐξάρνησις , f. | ἀμφιλογία , f . ἔρις ,f. : to settlea

ἀπάρνησις, f. ἀπόφασις, f .: a controversy , διαλύειν τὴνἀμφι
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Convince , ἔλεγχω , ἐξελέγχω .

Convincible, ἐλεγκτὸς, ὴ , όν.

Convincing , ἐλεγκτικὸς, ή,

Convincingly , ἐλεγκτι-
-

Convivial , συμποσιακὸς, συμ-

ποτικός : to treat convivially ,

ὑποδέχομαι, ξενίζω , δαίνυμαι,

ἑστιάομαι.

σβήτησιν · ἐκλύειν τὴν ἔριν : with- Convenient, προσήκων , καθ-

out controversy , ἀναμφισβήτως: | ήκων, πρέπων , πρεπώδης, c. ἐπιτή-

I have a controversy with one, δειος, σύμφορος, ἱκανὸς, συνήτων ,

ἔστι μοι διαφορὰ πρός τινα · ἀμ- | χρηστὸς, ἁρμόδιος, πρόσφορος, όν.

φισβητέω περί τινος or τινὶ : to ¦ λυσιτελὴς , οἰκεῖος, ἁρμόττων : κῶς.

carry on a controversy , ἀγωνίζο- | convenient for the present times,

μαι περὶ τῶν ἀμφισβητησίμων : | ἁρμόττοντα τοῖς ἀπάρχουσι.

controversy at law, δίκη , f . ἀγὼν, | Conveniently, προσηκόντως, εὖ-

Controvert, διαγινώσκω , καίρως, καιροῦ · ἐν καιρῷ · κατὰ

ἀναγινώσκω , ἀμφισβητέω , ἀντι- καιρὸν · καιρίως , ἐπιτηδείως.

γνωμονέω . Controvertible , Convent, κοινόβιον , n .

ἀμφισβητήσιμος.— Controvertist , Conventicle, συνόδιον, η . - ἀγείρω. Convocation , παρά-

| Convention, σύνοδος, f . συνέ- κλησις, f. σύγκλησις , f.

λευσις, f. πανήγυρις , f.- Con- | Convoke, συγκαλέω with acc .

ventional , συνοδικος . - Conven- | ποιέομαι παράκλησίν τινων · συν-

tionary , συνοδικός. άγω τινὰ · ἀγείρω , κηρύσσω .

m.-

λογιστὴς, m. σοφιστὴς , m. ἐρισ-

τὴς, m . φιλόνεικος , m.

-

Contumacious , αὐθαδὴς, c.

ἀπειθὴς , c. ἀναιδὴς , ἀλάζων : Ι

show myself contumacious , ὀκνη-
ρὸν παρέχω με. Contuma-

ciously, ἀπειθῶς, αὐθαδῶς.

Contumaciousness or contumacy ,

αὐθάδεια , f. ἀπείθεια , f . σκληρο-

καρδία , f. δυστροπία ,ἢ τὸ ἀπεισ .

τὸν, κακοήθεια , f.

tumacity , αὐθάδεια, f. φιλονει-

κία , f. ἀπείθεια , f.

- Con-

Contunelious, ὑβριστικὸς, αρ-

plied either to men or things ; as,

ὑβριστικὴ ἐπιστολὴ, ὑβριστικὸς

ἀνὴρ ' ὑβριστὴς , m. διασύρων , m.

βλάσφημος, m. βλασφημῶν , m.
-

|

-

-

-

|

Convocate , κατακαλέω , κλη-

τεύω , μετακαλέω , συγκαλέω ,

Convolution , ἀνακύκλωσις , f.

ἀνακυκλισμὸς, m. ἀνακύκλησις , f .

Convolve, συμπλέκω , συνε-

λίσσω, συστρέφω , κατειλέω ,

ἐνειλέω .

――

Conventual, κοινοβιακὸς, ή , όν.

Conversable, ἑταιρικὸς , ή , όν,

κοινωνικὸς, ὴ , όν. - Conversant ,

ἐντριβὴς with dat. τρίβων , m .

| ἔμπειρος : to be conversant, δμι-

| λέω. Conversation , διάλογος ,

m . συνουσία , f . συνήθεια ,f . δμι-

λία , f. ἔντευξις , f . κοινολογία , f.

λέσχη , f . λόγος, m. ὀαριστὺς, f.

πρόσφθεγμα , η. διαλογισμὸς , m .

| διάλεξις, f.προσαγόρευσις, f . ἀνα- | σαλεύω .

στροφὴ , J. παράφασις,f . προσφώ- μα,

νημα , η .συνομιλία , J. διατριβὴ , f. | σπασμὸς , m.

Converse , ἐναντίος, ἀντίθετος. | σπασματώδης, c.

Converse , κοινωνία , f . κοινώ- Coo, τρύζω .

νημα , η. συνομιλία , f . διατριβὴ ,f .

Convoy,ἀκολουθέω τινὶ · παρα-

πέμπω τινὰ · πέμπω. Con-

voy , ἀκολουθία , f. παραπομπὴ , f.

περάπεια , f .

-
Converse , λαλέω , διαλέγομαι,

κοινολογέομαι, συλλαλέῳ , διαλα-

λέω, διαμυθολογέομαι : convers-

ing familiarly, as with a wife,

ὀαρίζω .

Conversely , ἄντην, ἀντικειμέ-
νως.

Contumeliously, προπηλακισ-

τικῶς, ὑβριστικῶς, ἀσελγῶς :

thus contumeliously has be used

you, οὕτως ὑβριστικῶς ὑμῖν κέ-

χρηται · ἐπονείδιστως : to treat |

contumeliously , ὑβρίζειν : to treat |

with contumely , ἀτιμάω , ἀτιμά |
w : now however he has not

honoured me in the least, for the

wide-ruling Agamemnon has Conversion , ἐπιτροπὴ , f.

treated me with much contu- |Convert, ἐπιστρέφω , καταστρέ‐

mely , Νῦν δ᾽ οὐδέ με τυτθὸν φω , τρέπω , περιάγω , συστρέφω ,

ἔτισεν . ῏Η γάρ μ ' ᾿Ατρείδης εὐ- ] ἀναστρέφω : to convert into

ρυκρείων Αγαμέμνων Ἠτίμη- | money, ἐξαργυρόω : to one's pur-

σεν : to be treated contumelious- | pose , τρέπομαι.

Iy , ὑβρίζεσθαι , περιυβρίζεσθαι: | προσήλυτος, m.

πάσχειν ὑπό τινος ὑβριστικὰ καὶ Convey , κατακομίζω , ἐκφορέω ,

δεινά. Contumely, ὕβρις , f . ἀποκομίζω , ἐκφέρω , ἐκκομίζω ,

ὕβρισμα , n . ἀσέλγεια , f . ἀδικία , | συγκομίζω , πέμπω , φέρω , κομίζω ,

f. λώβη ,f . ἐπήρεια , f .: to omit ἀνάγω , βαστάζω , ἀναφέρω , ὑπο-

no kind of petulance and con- κομίζω , συμφορέω : to convey

tumely, ἀπολείπειν οὐδὲν ἀσελ- across, κατάγω , διακομίζω .

γείας καὶ ὕβρεως. Conveyance, κατακομιδὴ , f. ἐκ-

Contuse, συντρίβω , συγκόπτω , | φόρησις, f . συγκομιδὴ , f. ὄχη-

φλάω, μαστιγόω , παίω . Con- | μα , n . ὄχησις, †. ἀνακομιδὴ , f .

tusjon , θλάσμα , n. popà,f.-Conveyer, popeùs, m.:

Convalescence , ὑγίανσις, f . | a conveyer of letters, γραμματο-

Convalescent, ὑγι- | φόρος, m. ἐπιστολεὺς , m.

νω ·

―

-

Convert,

-

|

|

|

ὑγίεια , f .

ής : to be convalescent, ὑγιαί- Convex , κυρτός, ἐπικαμπὴς,

· ῥαΐζω πάλιν · ἀναῤῥώννυμαι. ἀγκύλος , καμπύλος,—Convexity , |

Convenable; πρεπώδης, c. άρ- | συγκλίνεια ,f. κοιλότης, f. ἀγκύ-

μόδιος, συνεχὴς, ἐχόμενος, εὐάρ- | λωσις, f.

μοστος, ἐπιτήδειος , ἱκανὸς, συν- Convict, καταγινώσκω , ἐξε-

ήκων . Convene, συλλέγω , λέγχω , καταψηφίζομαι, κατα-

ἀθροίζω . Convene , συνέρ- | κρίνω , καταδικάζω , κατελέγχω ,

χομαι, συνήκω · συνίημι τινὶ · ἐπικρατέω , αἱρέω . Convict or |

convicted , καταψηφισθεὶς , κατά-

κριτος, c. κατελεγχθείς.

viction, κρίσις , f . γνώμη , f.

πληροφορία , J.

-

συνίσταμαι.

Convenience,εὐκαιρία ,f.ἀφορ-

μι , f . πλεονέκτημα , n. ὠφέλεια ,

† . ἐφαρμογὴ , J. ἐπιτηδειότης, f.

|

―

― Con-

|

|

|

-

―
Convulse , συσπάω , ἀποσπάω ,

Convulsion , σπάσ-

n. σπασματῶδες πάθος •

Convulsive,-

Cook, ὀπτάω , ἐφέψω , πέπτω .

Cook , μάγειρος , m. ὀψοποιὰς ,

m .: of a cook , μαγειρικός .

Cooked , πεπτός .

μαγειρικὴ , f .

-
Cookery ,

-

Cool, make cold , ψύχω, ἀπο-

ψύχω , ἀναψύχω , καταψύχω : το

grow cool, ψύχομαι, ῥιγῶ .

Cool, ὑπόψυχρος, c . ψυχρός.

Cooling ,ψυχροποιός. — Cooling ,

ἀνάψυξις , f . ἀναψυχὴ , f. ψυχρα-

σία, f. Coolly , ψυχρῶς : to

speak coolly, ψυχρεύω .

ness, ψυχρότης,j . ψύχρευμα ,κ .

ψύχος, n.

-

Cool-

Coom , λιγνὺς , vos, f. καπνὸς,

m . κάπνισμα , n.

Coop , κύρτη , f. οἰκίσκος , m .

ὀρνιθοτροφεῖον ,η . — Coop, εἴρ-

γω , κλείω , καθείργω , κατακλείω ,

ἀπείργω , συνείργω .

-

Cooper, λυγιστὴς , m.

Co -operate , συνεργέω , συνα-

γωνίζομαι. — Co -operation , συν-
εργία , f. συναγώνισμα , n. συν-

έργημα, n . Co-operative ,

συνεργός, c. συνεργητικός , ή , όν .

Co -optation , ἔγκρασις, f. ἐπί-

λεξις , f . ἐπιλογὴ ,f. εἰσποίησις,f.

πρόσληψις , f.

όν.

Co -ordinate, συντακτικὸς, ή ,

Coot, φάλαρις,f .

Cop, κορυφή , f . κεραία , f .

ιἄκρον , n. κεφαλὴ , f . κεφάλαι-

ov, n.

Copartner, συνεργὸς , m. ἐπί-

κουρος,m , · Copartnership , συν-

εργία , ji
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COR
COTCOR

-Correspondent ,Cope, with , διαμάχομαι, μάρ- Cornchandler , a corn merchant | κοινωνός τινος.

ναμαι, ἐρίζω , ἀμφισβητέω , δηριάο- | m a dealer in corn , σιοκάπη- | συνήκων , ἁρμόδιος.

μαι, ἀνθίσταμαι, ἀντιμάχομαι, | λος , m . σιτοπώλης , m. σιτώ- Corrigible , εὐεπανόρθωτος, c ,

ἀντιπαλαίω , ἀντισχέω . νης, m.

Corneous, κεράτινος, η, ον .

Corner, γωνία , f. γωνίδιον , n .

ἀγκὼν , m. See Angle .

Cornet, κέρας, η Corneter , |

ἀκεστός.

Copier, βιβλιογράφος,m . γραμ-
Corroborant, κρατυντήριος, α,

ματεὺς, m. γραφεὺς, m. ἀπογρα- ον, διϊσχυρὸς, ἰσχυρὸς , à , όν.

φεὺς, m. μιμητὴς, m. ζηλωτὴς ,m. ] Corroborate , κραταιόω , ίσχυ-

Coping, γεῖσον , n.
ρίζω , βεβαιόω · ἐπικυρόω τι.

Copious, ἄφθονος, c. εὔπορος, | κεραταύλης, m. κεραύλης, m . - Corroboration , ἰσχύρωσις, f.

c. with dat. δαψιλής. Copious- | Cornicle, κεράτιον, n .— Cornige- Corrode , διατρώγω , παρατρώ-

ly , εὐπόρως, ἀφθόνως : to speak | rous , κερατοφόρος, c. κερατόεις, γω, ἀναβιβρώσκω , περιτρώγω ,

copiously διὰ μακροτέρων εἰς εὔκερως.— Cornute ,κερατώδης,c . | ἀποτρώγω , κατιόω, κατεσθίω ,

πείν . - Nopi usness, εὐπορία , f . | κερατοειδής, c. κερατίτης, m. Corroding , διάβορος, ἀδηφά-

περιουσία , f. περισσεία , f. περισ- κερατίτις, f.

πότης, f. ἀφθυνία , f

-

Copse or coppice, véμos, n .

ὕλημα , n. ὕλη , f .

|

yos.

όν .
Corollary , ἐπιφορὰ , f. προσ- f

Coronal, στεφάνιον , η. στέφα-

-

-
Corrosion , ἀνάβρωσις,

Corrosive, ξυστικὸς , ή,

Corrupt , διαφθείρω , λυμαί-

-

Cor-

-

Copper, χαλκός, m.κύπριος, c.: | θήκη , f .

commo copper, χαλκὸς μέλας :

brass , χαλκὸς ἐρυθρός . Cop- | vos, m. στεφάνωμα , η . στέμμα , νομαι, φθείρω : to corrupt with

per-plate, χάλκωμα ,n .— Copper- n . στεμμάτιον, n. Coronal, | bribes, καταδωροδοκέω .

sinith , χαλκεὺς , m, Coppery , | στεφανιαῖος, α, ον. - Coronary , | rupt , σαπρὸς, φθαρτὸς , ή, όν .

χαλκοειδής, c. στεφανικὸς, ή , δν, στεφανώδης , | Corrupter, φθορεὺς, m . ὑβριστὴς ,

C. - Coronation , στεφάνωσις , f . m. – Corruptible , εὔφθαρτος,

εὐδιάφθορος .-Coronet, στεφανίσκος, m. Corruption , δια-

Corporal , δεκάδαρχος, m. φθορὰ , f. φθάρμα , n. φθορὰ , f.

Corporal or corporeal, σωμα- Corruptive , φθαρτικὸς, ή, δν ,

σωματικός : corporal φθορικὸς, ή, δν, φθόριμος, η, ον,

σωματικαὶ ἡδοναὶ, φθόριος, α , ον and c . φθοροερ-

Corporally, σωματι- | γός , c. φθοροποιός , c .- Corruptly ,

διεφθαρμένως, διεστραμμένως,

Cor- σαπρῶς.- Corruptness,πονηρία ,

Copulate, συνδυάζω · μιγῆναι

ἐν φιλοτήτι · συνίημι. — Copu-

lation , συνουσία , f.— Copulative , | τοειδής,

συζύγιος, α, ον, ζευκτήριος , α, | pleasures,

f. plo

Corporate , πολιτικός.

07 .

Copy , μεταγράφω , ἀπογράφω : [κῶς.

(to imitate ) , μιμέομαι with acc .

-

-

μιμητὴς καὶ ζηλώτης γίγνομαί | poration , κωμόπολις, f. πόλις, f . f. κακία ,f . φθορὰ , f.

τινος. - Copy , ἀπόγραφον, n.

μεταγραφὴ , f.— Copyist, βιβλιο-

γράφος ,m .

Coquet, ἀπατάω , σφάλλω ,

ψεύδομαι.— Coquetry , ἀπάτη, f.

πανουργία , f. καλλιτεχνία , fo

μαλακία , f.

Coral, κυράλλιον, κ . κουρά- |

λιον, η.

| δῆμος , m. πολιτεία , f .

Corps, τάγμα , η.

σπεῖρα , f.

Corsair , πειρατής , m.

Corse , πτῶμα , n.

πειρα-

λόχος, m. | τὴρ , m.

Corset, περίζωμα , n.

| θώραξ, m.
Cortical and corticated , φλοι-

Corpse , σῶμα , n. νεκρός, m.

νέκυς, m. πτῶμα ,n .

Corpulence, εὐσαρκία , f . πο-

λυσαρκία , f . σάρκωσις ,f- Cor-

pulent, σαρκώδης , μεγαλόσωμος,

πολύσαρκος , εὔσωμος , c. εὔσαρ-

κos, c .

|

|

Corslet, περιθωρακίδιον , κ .

ώδης.

Coruscant, ἀστράπτων , στιλ-

πνὸς, στίλβων , ἐπίλαμπρος, λαμ-

πρὸς, φεγγώδης, ἀγλαὸς, φαεινὸς,

ἀγαυός. Coruscation , ἀστρα-
-

Corban , Κορβᾶν , κορβανᾶν,

ἐλεημοσύνη , † .

Cord , σφίγγω , δέω , συνάπτω , |

δεσμεύω .

rope of a ship, πεῖσμα νεώς : ] ἀποξέω .

small rope, σχοινίον , η. σπάρτη ,

f. καλώδιον , n. βροχὸς, m.

Corpuscle , σωμάτιον , η. σω-

ματεῖον , n, λεπτὸν , n. ἄτομος , f.

Corrade, ἀποκναίω , ἀποξυράω , πὴ , f .Cord , σχοῖνος, f. :
-

Cordial , παραψυχὴ , f. καρδια- |

abs , m . : (benevolent) , εὔνους, c.

εὐνοϊκὸς , εὐμενὴς with dat.

Cordiality , προθυμία , f . φιλαλλη-

λία, f. φιλαδελφία ,f.ἔρως, m.

Cordially, προθύμως, εὐνοϊκῶς,

μετ᾿ εὐνοίας , ἀσμένως .

Cordwainer or cordiner, ὁ ποιη-

τὴς ὑποδημάτων · σκυτεὺς, m. |

σκυτοτόμος , m. κρηπιδοποιός, m.

Coriaceous , σκύτινος .

Coriander , κορίαννον , n. Κο-

ρίανον , η.

Correct, διορθόω , κατορθόω ,

εὐθύνω , διευθύνω , ἐπανορθόω, |

ἀνατίθημι : one's life, ἀπευθύνειν

βίον. — Correct, ὀρθός .— Correc- |

tion , ἐπανάρθωσις , f. διόρθωσις,

| f.:( punishment ) , κολασμὸς, m.:

παιδεία , f . : without correction , |

ἀδιόρθωτος . See Punishment.

Corrective , διορθωτικὸς, ή, όν.—

Correctly , ὀρθῶς. --- Correctness,

ὀρθότης, f . - Corrector, έπανορ-

θωτὴς , m, διορθωτής, m. σωφρον- |

ιστὴς, m. ἐπιτιμητὴς, m. εὔθυ-

|

vos, m.

|

|

Cosmetic , Κοσμητικός.

Costnical , Κοσμικὸς, ἐπίγειος,

χθόνιος.

Cosmogony , Κοσμογονία , f.

κοσμοποιΐα , f . κοσμουργία , f.

Cosmographer, Κοσμογράφος,

m. Cosmography , Κοσμογρα-

φία , f .

m,

Cosmopolite , Kοσμοπολίτης ,

-

Cost, ἀγοράζομαι : it costs the

same price, ἀγοράζεται ἴσης τις

μῆς. See Buy. — Cost, τιμὴ ,f.

τίμημα , n. : to count the cost of

any thing , τιμήν τινος λογίζεσα

θαι · δαπάνη , f. τέλος, n.

Costard , κεφαλὴ , f. κεφα-

λαιον , n.

Costliness , πολυτέλεια , f . πο-

λυτιμία , f.— Costly , πολυτελής ,
c. δαπανηρὸς , εὐδάπανος, c. See

Expense.

Correlative , συνόμαιμος, c.

Cork , φελλός, m .- Cork , βύω . | συνομαίμων , c.

Cormorant, αἴθυια , f Correption , ἐπιτίμημα , n,

Corn , qῖτος , m. ζέα , f . χόν- Correspond , συναρμόττω τινὶ

δρος, m.: of corn , σιτικός , σιτη εἴς τι · ἁρμόττω with πρὸς, and

ρός: a corn contractor, σιτολό- | with acc. ἀμείβομαι, ἄρω .- Cor-

yos, m. σιτώνης,m . : to measure | respondence , intercourse , ἡ κοι-

corn , σιτομετρέω : to provide γωνία τινι πρός τινα · ὁμιλία, f.

corn, σιτολογέω , : πισιτίζομαι, ] ἀρθμία , f . ἑταιρία , f . ἑταιρεία , f .

ὁμιλία , f. συνουσία , f. - Corre-

Corn , to salt; ἁλίζω , ταριχεύω . spondent, φίλος · ἐπιτήδειος καὶ ¦ pis , f . σύνοδος , Je

σιτωνέω .

|

Costume, ἑσθὴς, f.

Cotemporary , σύγχρονος.

Coterie , ἄγυρις, f . πανήγυ
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COU COUCOU

- ―

Cottage, σκηνύδριον , n. ἔπαυ- | base, ἔχω ἐν αἰσχρῷ . Count, Country, πατρὶς , f ; πατρὶς

λις , f . καλύβη , f. dim . καλύ- λογισμὸς, m. ἀριθμὸς , m . γαῖα · ἀγρὸς, m. ἀγροικία ,f . χω-

βιον ,η . σκηνίδιον , η. οἰκίδιον , n . Countenance, προστατέω , | ρίον , η.: to live in the country ,

Cottager, σκηνήτης , m. σκη- | προστατεύω . Countenance, ἐν ἀγρῷ οἰκεῖν : to go to the

νωτὴς, m. πρόσωπον , κ. ὄψις, f . ἀνάβλεμμα , | country , εἰς ἀγρὸν ἀπέρχομαι : to

Cotton , βύσσος , f. ξύλινον , η . n. πρόσοψις ,f . βλέμμα , η. ωψ, | returnfrom --- , ἐξ ἀγροῦ ἐπανέρω

ξύλον, η. : made of cotton , ξύλι- | ωπος ,f . : of a mild countenance , | χομαι. Countrylike, ἀγροῖς

vos, βύσσινος : the cotton -tree , | τὸ βλέμμα ήμερος : a horrible κος : adv. ἀγροίκως. Country-

πάμβαξ . countenance , καταπληκτικὴ ὄψις· ¦ man, πατριώτης, m.: woman ,

βλοσυρωπὸς, m. πατριῶτις, f.: (rustic ), ἀγροῖκος,

m. ἄγριος ,m .γεωργὸς,m . ἄγραν-

λος , m. ἀγραύλης, m.

County, ἐπαρχία , f . σατρα-

Couch , to lie down , κατάκειμαι . |

—Couch, δέμνιον , n. κλισμὸς , m.

κοίτη , f. εὐνὴ , f. κράβατος, m.

λέχος,n. : but Olympian Jove,

the thunderer, wentto his couch,

Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος ἥτ᾽ Ολύμα

πιος ἀστεροπητής : a couch for

three persons, τρικλίνιον, η.

Couchant, κατακλίνων, κατακλι-

νόμενος, ἀνακλιτικὸς , ἣ , δν , ἀνά-

κλιτος, c .

|

Cough , χρέμπτομαι, βήττω ·

ὑπὸ βηχὸς ἐνοχλοῦμαι.- Cough , |

βὴξ , βηχὸς , f.

|

|

|

Counter , ψῆφος, f. τραπέζιον, |

n. ψηφίδιον , n.

Counter , ἀντὶ, ἐπὶ, κατὰ, ἐναν-

τίον .

|

πεία , f.

Couple, παραζεύγνυμι, συνδέω ,

συναρμόττω , ἅπτω . Couple,

ζύγιος, c. δισσοί, σύνδυο .

Couplet, δίστιχον , n .

Courage, ἀνδρεία ,† . ἀνδρότης,

Counteract, ἐμποδίζω .

Counterbalance, τὸ ἀντίῤῥο-

Counterbalance , ἀντι-

σηκόω , ἀντιῤῥέπω . — Counter-

balancing , ἀντισήκωσις, f.

Counterbalancing , ἀντίῤῥοπος, c. f .: warlike courage, εὐψυχία

Counterbuff, ἀποκωλύω , ἀντα-

Counterchange, ἀνταλλάσσω ,

πωθέω .

-

―

[ πολεμικὴ · φρόνημα , n .: with

your native courage, σὺν τῷ

πατρίῳ φρονήματι : surpassing

Brave .

λέως.

-

-
Courageous ,

Courageously , θαρσα-

Courier, πρόδρομος , m. δρο-

μεὺς, m.

Coulter, ἥνις and ὕννις , εως, f . | ἀνταμείβω , ἀνταμείβομαι, μετα- | courage, ὑπερβολὴ ἀνδραγαθίας :

αὖλαξ , f . βάλλω , ἀλλάσσω . Counter- to be extolled for courage, Aa-

Council, σύνοδος, f . σύλλογος, | change ,ἀνταλλαγὴ , f . ἀντάμει- | βεῖν δόξαν ἀνδρείας. See Bold-

m. βουλὴ, f . συνέδριον,η . βου- ψις, f. ἀνταμοιβὴ , f . ἐπαλλαγὴ , | ness, Bravery .

λευτήριον , n. : decree of council , f . ἐνάλλαξις , f. ἀλλοίωσις , f . | ἔμψυχος, c. εὔθυμος, c . See

βούλευμα , η. : common council , ] ἀμοιβὴ , f .

συνέδριον , η. συνίζησις, f. : thus Countercheck , ἐπιτίμησις, f . |

these contending with oppos- | ἄντωσις , f .

ing words rose up and dissolved Counterevidence, ἀντιμαρτυ- |

the council at the ships of theρία, f ; ἀντιμαρτύρημα , κ. ἀντι- Course , δρόμος, m . κέλευθος ,

Greeks, Ως τώ γ᾽ ἀντιβίοισι | μαρτύρησις ,f. f.: and as John fulfilled his

μαχεσσαμένω ἐπέεσσιν ᾿Αν- Counterfeit, προσποιοῦμαι : I course , he said , Whom think

στήτην ὁ λῦσαν δ᾽ ἀγορὴν counterfeitmadness, ὑποκρίνομαι | ye that I am ? Ως δὲ ἐπλήρου

παρὰ νηυσὶν Ἀχαιῶν : a μανίαν : a disease , προφασίζο- | Ιωάννης τὸν δρόμον , ἔλεγε, Τίνα

general council or assembly of μαι νόσον · πλάττω , πλάττομαι. | με ὑπονοεῖτε εἶναι ; the wind

the church , as that of Nice, See Adulterate . Counterfeit, with a gust filled the middle of

A. D. 326, σύνοδος οἰκουμένικη : κίβδηλος, c. ἀδόκιμος , νόθος, | the sail, and the black wave

“ (Ecumenica Synodos, quasi κεκιβδηλευμένος , ὑποβολιμαῖος, sounds loud around thekeel , the

orbis terræ concilium , ex Epis- ὑπόχαλκος : (money ), νόμισμα , | ship making weigh,so she passes

copis totius orbis coactum.' n . κίβδηλον , ἀδόκιμον , & c . overthe wave making her course,

Counsel, συμβουλεύω , νουθετέω Countermand , ἀντικελεύω . Ἐν δ ' ἄνεμος πρῆσεν μέσοι

βουλεύομαι κοινῇ μετά τινος : Countermarch , ἀπονοστήσις, | ἱστίον , ἀμφὶ δὲ κῦμα Στείρῃ

to counsel together, συμβουλεύω . f. νόστος, m. πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, νηὸς

—Counsel , βουλὴ , f . βούλευμα , Countermine , ὑπόρυγμα , n. | ἰούσης, Ἡ δ᾽ ἔθεενκατὰ κῦμα δια-

n. βούλησις ,f . βουλεία , f . συμ- ἀντόρυξις, f. Countermine , | πρήσσουσα κελευθόν : course of a

βουλὴ , f . συμβουλία ,f. γνωμὴ .: ἀντορύσσω .
horse , δρόμος ἵππου : proceed-

nor was Juno ignorant of him , στρῶμα , n . | ing , πρόβασις, f. προχώρησις, f . :

because she had beheld that the race -course, στάδιον , η. : equal

silvery-footed Thetis had joined ἀπαρνέομαι, | to 125 paces , δίαυλος,m .: course

counsels with him , Οὐδέ μιν Ηρη of meat, ἔδεσμα , n . τράπεζα ,f. :

Ἠγνοίησεν, ἰδοῦσ᾽ ὅτι οἱ συμ second course at table , τὰ τρα

φράσσατο βουλὰς Αργυρόπεζα γήματα : course of life , ἔθος, n.

Θέτις : blessed is the man that
τὰ καθεστῶτα · ἐπιτήδευμα , nαρα

Course , θηράομαι, θηρεύω , ἐφε

έπομαι. Courser , κέλης, m .

Coursing , πήρα ,f . πήρευμα , n.

κυνηγία, f .

33-

hath not walked in the counsel

of the ungodly , μακάριος ἀνὴρ ὃς

|

|

|

Counterpane,

στρωμνή ,f .|

Counterplead ,

ἀντιλέγω , ἀντιλογέω , ἀπείπω .

Counterpoise , ἀντισήκωσις, f .

σήκωμα , n .---Counterpoise , ἀντι-

σηκόω , ἀντιῤῥέπω .

Counterscarp , ἀντόρυξις, f .

Countersign , ὑπογράφω , ση-

Counterturn , καταστροφὴ ,f.

Countervail, ἀντικαταλλάττο-

οὐκ ἐπορεύθη ἐν βουλῇ ἀσεβῶν : μαίνω , βεβαιόω , ἰσχυρίζω .

good or prudent counsel, εὐβου-

λία,f.: evil counsel,κακοβουλία ,

†. κακὴ βουλή . Counsellor , | μαι.

σύμβουλος , m. συμβουλεύων , m,

βουλευτής, m . : function of coun- | ἐναντίωσις,f.

sellor , βουλεία, f .

-

Counterview , ἀντίθεσις, f .

|

|

|

Countless , ἀναρίθμητος , c . ἀμύ.

Count, to reckon , λογίζομαι τὶ ¦θητος , ca : countless sumsof

ψήφοις ·ἀριθμέω : tocount among money, ἀμύθητα χρήματα : count-

the number of his enemies, τιθέ . | less as the leaves and flowers of

ναι τινὰ εἰς τοὺς ἐχθροὺς : spring , Μυρίοι ὅσσα τε φύλλα |

(to esteem ), ἡγοῦμαι : I count it | καὶ ἄνθεᾳ γίγνεται ὥρῃ ,

|

|

|

-

Court, μέτειμι κόρην · μνη-

στέυω , μνάομαι : to seek honours ,

σπουδαρχέω , φιλοτιμέομαι· μνη-

στεύομαι μοναρχίαν . Court,

αὐλὴ ,f .: the royalcourt, βασί .

λειον ,n . στρατόπεδον , η . παλά

τιον , n.: court of judges, βου

λευτήριον , n. πρυτανεῖον , m.

δικαστήριον , n . Courteous ,

ἀστεῖος, φιλάνθρωπος , c. πραΰς :

-
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ofgentle and courteous manners,

μερος καὶ φιλάνθρωπος τοὺς τρό-

πους. - Courteousness or cour-

tesy , φιλανθρωπία , f. πραότης ,

ητος, f. :

ἄγριος, ἀπαίδευτος , c.

Courtesan , χαμαιτύπη , f . πόρ-

un,f.

void of courtesy,

Courtesy , εὐπροσηγορία , f.

Courtier , ἐραστής, m. φιλητὴς,

Cower, ὑποπτήσσω . Cram , ἐπιπληρόω , γαστρίζο-

Cowherd , βουκόλος, m. βοη- | μαι, λαφύσσω , καταβροχθίζω,

λάτης, m . βουποίμην , m .-- Cow- | σιτεύω , ἐμπληρόω , κορέω : to

hide, τὸ βόειον δέρμα · βοδέψιον , cram in , ἐπιβύω , καταπυκνόω ,
n. βοεία or βοέη , scil. δερὰ , f . ἐπισάττω -- Crammed, μεστός

Cow -market, βουπώλιον , η . λιπαρὸς, σιτευτός .

| Cow -shed mr house , βουστάσιον ,

n. βούσταθμον , κ.

Cowslip , φλόμος , m.

Cramp , σπάσμος, m. τέτανος,

m.: troubled with the cramp,

σπασμώδης.— Cramp , κατασπάω ,

Coy , ὑπεροπτικός, c. ἀηδής, c. : | ἀποσπάω , κατειλέω · καθείργο ,

m. ζηλωτὴς, m , Courtlike , | to becoy , ἀκκίζομαι. Coyish, | τινα • ἀπείργω .

-

-
Cramped ,

ὑπεροπτικὸς , εὐλαβὴς, σεμνός, difficult , χαλεπὺς, δυσχερής :

| αἰδήμων , αἰδέσιμος , αγνός. ( troublesome ) . ἄλγεινος . δεινὸς,

| Coyness , ὑποψία ;f .
ἄτοπος.

―

wing.com

-

αὐλικὸς, αὐλειός . Courtliness,

ἐπιείκεια ,f. προσήνεια , f. πω-

πεία , f τὸ ἐπιεικὲς · τὸ ἀρεστόν .

Courtly , αὐλικός, αὐλειός . Cozen , ἐξαπατάω . See Cheat,

Courtship , μνηστεία , f. Deceive.— Cozenage . νοσφισμός, |

Court- yard , ἐπαυλός,m . ἐπαν- m . ἀποστέρησις, † . ἀπάτη , f .

λια , f . ἐπαυλὶς, f . ἐπαύλιον , κ . βλάβη ,f. πανουργία ,f. δόλος , m.

Cousin , ἐξάδελφος , m. Cuzener, φέναξ, m. φενακισ .

Cousin-german, ἀνεψιός, m, τὴς, m. ἐξαπατητὴς, m. συλη- |

Covenant, συμφωνέω μετά τής, m. κερδαλεόφρων , m .

τινος · ὁμολογέω τινὶ · διομολο- | Cozening, ἀπατηλὸς, δολερὸς,

γέομαι, συγγράφω . - Covenant, | παράσπονδος , ἄσπονδος, προδο-

ὁμολογία , f . συνθήκη , f . συγκεί- τικός.

μενον , η. δμολογούμενον , κ. : to Crab , καρκίνος, m. καρκίνον ,

keep a covenant, ἐμμένω ταῖς n : of a crab , καρκινώδης, c. :

ὁμολογίαις · φυλάττω τὴν συν- crab's claws, χηλαὶ, f. pl .

θήκην : to break a covenant, Crabbed , δύσκολος,m .ὀργίλος,

ποιεῖν παρὰ τὴν συνθήκην . σκυθρωπὸς, ή, όν, σκυθρὸς, à, ον,

Covenant-breaker , παράσπονδος, | δυσάρεστος. Crabbedly , σκυ-

c. : since the sons of Priam |θρωπῶς , βλοσύρως, ὀργίλως , δυσ-

are covenant-breakers and faith . | κόλως. Crabbedness , σκυθρω

Jess , ἐπεί οἱ παῖδες ὑπερφίαλοι | πότης, f . σκυθρότης , f . δυσκολία ,

καὶ ἄπιστοι.— Covenanting, συν- f. δυσαρεστία , f . τραχύτης , f .

θεσία , f. σύμβασις, f. ἀνωμολία ,f .

-

-

Cover, στέγω , καλύπτω , στε- Crack , to break into chinks ,

γάζω , κρύπτω : to cover a house | χαίνω , ἐπιχαίνω : (to sound ),

with wood (to roof ), ἐρέφω ' ψοφῶ , κροτέω .— Crack , κλειθρία ,

οἰκίαν ξύλοις : to cover up , περι- .f. σχίζα , f . ψόφος, m. κρότος,

καλύπτω , ἀμφικαλύπτω : (to | m .-Crackbrained, ἠλίθιος, ἠλέ-

elothe ), περιβάλλω , ἐνδύω , περι- ' ματος . Cracker , ἀλάζων , m.

στέλλω , ἀμφιεννύω . - Cover or | μεγαλαυχὴς , m. μεγαληγόρος, m.

covering , στέγασμα, κ. εἴλημα , κενόδοξος , m . ἀλαζονικός , m .-

n . ἐνείλημα , n. περίβλημα , n. Cracking , boasting, μεγαλοφρο-

ἔνδυμα , η . ἱμάτιον , n. κάλυμμα , σύνη , f. καύχησις ,f . : (a noise ),

n. ἐγκάλυμμα , n . ψόφος , m. κρότος, m. ἦχος, n.

· Crackle , ἐπιψοφέω , ἀποκρο- |

Crackling , ψίθυρος, λι-

-

--

|

-

τάω .

γυρός.

-

|

|

|

|

Crane, γέρανος, m.: (an en-

gine ), κήλων, m .

-
Cranium , Κράνιον , η.

Crank , conceit , αὐθαδία, f.

Crank , φαιδρὸς, εὔθυμος, c. γη-

θόσυνος , ἱλαρὸς, ὑγιὴς, ύ. εὔρωσ-
TOS.

Cranny , σχίσμα , n . δαγὰς, f .

Crapulence , κραιπάλη , f .

Crapulous, κραιπαλώδης, c .

Crash , ψοφέω , κοναβέω , θορυ-

βέω , σμαραγέω .— Crash , ψόφος,

m. κτύπος, m. σμάραγος, m.

ὀρυμαγδὸς,m , θόρυβος,m .|

Crassitude, πάχος , η . παχύ-

της, m. λιπαρότης, † . πολυσαρ-

κία , f .

Cratch , φάτνη, f. κάπη, f .

Crate, σπυρὶς ,f. κόφινος , m.

Crave , ἐκλιπαρέῳ , καταλιπα
ρέω , ἐξαιτέω , αἰτέω · αἰτέομαί

σε δοῦναί μοι τοῦτο . Craver,

ἐξαιτῶν, m. αἰτητὴς, m. δεόμες

vos, m. Craving , ἐφιέμενος

τινὸς · ἐπιθυμητής τινος.

-

Crawfish or crayfish , ἀστα-

κὸς, m.

Crawl, ἕρπω , ἑρπύζω : to crawl

down , καθέρπω .

Craze , διαῤῥήγνυμι, συντρίβω ,

| συγκλάζω , διακραδαίνω , ἀνασαίω .

Craziness , ἠλιθιότης, f

Crazy , ἠλίθιος , ἠλέματος.

Creak , τρίζω , ψοφέω , κροτέω ,

-Creaking,λιγυρὸς, ψίθυρος.

Cream , τὸ παχὺ τοῦ γάλακCradle , κοιτὶς , ίδος , f . σπάρ-

Covetous , | γανον , η. σπάργανα , f. κοιτίδες , | τος.

f. pl.: from the cradle , ἀπ’

αὐτῶν σπαργάνων · ἐκ νέας · ἐκ πτύσσω .

παίδων.

Crease , πτυχὴ , f .
-

Crease ,

Covert, for wild beasts, φως

λεός , m. φωλία , f . ἀκανθὼν , m.

Covet, ἐπιθυμέω , ὀρέγομαι, |

γλίχομαι, ἐφίεμαι. — Covetable,

ἐπιθυμητὸς , ή , όν ,

πλεονεκτικός , m . πλεονέκτης, m .

φιλάργυρος, c. φιλοχρήματος, c.

αἰσχροκερδὴς, c . δ μηδὲν ἄλλο | Create , κτίζω , κοσμοπλαστῶ

σκοπῶν πλὴν ὅπως πλέον ἔχει.- Craft , πανουργία , f . σοφίσμα , | δημιουργέω κόσμον · ποιῶ.

Covetously, πλεονεκτικῶς, φιλο- n. δεινότης ,f. Craftily , παν- Creation , κτίσις ,f . χειροτονία , * .

χρημάτως . Covetousness, | ούργως, κερδαλέως, τεχνικῶς. Creator, κτιστὴς, m . κτίστωρ,

πλεονεξία, f. φιλαργυρία ,f , φιλ.- | ---Craftiness, πανούργημα , η. m. κτίσας ,m . δημιουργός ,m .

χρηματία , f . φιλοπλουτία , f. | Craftsman , τεχνίτης,m . δημι- | Creature , κτίσμα, η, ζώον, n.

αἰσχροκερδία , f . ουργός, m. μηχανουργός , m . | ζωΐδιον , n. ἔμψυχον , n .

Cow, βοῦς, f . δάμαλις, f. : be- | κατασκευαστὴς, m. Crafty , Credence , πίστις , f .

longing to a cow, βόειος, βοεικός, | πανοῦργος, c. δεινὸς, κερδαλέος, | denda , σύμβολον, n , Credent,

βοϊκός .
ἀλωπὸς, κακότεχνος, δολερός ,

Coward, ἄνανδρος , m. φαῦλος, | κερδῶος .

m. δειλὸς , ἄτολμος , c, κακὸς,

φιλόψυχός, c. ἄθυμος.

-

ardice , δειλία , f . ἀτολμία , f.

-
|

-

-Cre-

πιθανὸς , πιστός . Credentials ,

τὰ γράμματα συστατικὰ · ἡ ἐπισ-

τολὴ συστατική .
-

CredibilityCrag , σκόπελος, m: σπίλος, m. |

Cow- | σπιλὰς, f . πέτρα, f. πέτρος, m. credibleness , πιθανότης,

Craggedness or cragginess , ητος, f . Credible , πιστὸς,

κακία ,f. ἀνανδρία , f . μικροθυμία , ] ἀποτομία , f . Craggy , σκολοπώ- | πιθανὸς, ἀξιόπιστος : much

f . μαλακία , f.— Cowardly , ἀνάν- δης, c. πετρώδης , c . λιθώδης, more credible , πολὺ μᾶλλον

δοως, φαύλως, ἀτόλμως, δειλῶς. ἀπότομος, c. Credibly , πιστῶς,εἰκός . --
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-

-

Credit, πιστεύω · πίστιν δίδοναι, | μα , η. πονήρευμα, n.— Crineless, | στρεβλός , ἐπικαμπής, κυρτός ,

ποιεῖσθαι. Credit , πίστις , ).: ἀναίτιος, ἀβλαβὴς, ἄκακος, ἀν- γναμπτὸς, γαμψός , κυφὸς, ἑλι-

worthy of credit , ἀξιόπιστος. έγκλητος. -Criminal, ἐγκλημα- | κυειδής : to make crooked ,

Creditable , ἀξιόλογος , εὔφημος, τικὸς, αἴτιος , βλαβερὺς, πονηρὸς , | λυξόω, στρεβλόω , σκολιόω :

εὐκλεὴς, ἔνδοξος , ἀγακλεὴς, c . βλαπτικὸς , ἔνοχος , οὖλος, ἀτάσ- | crooked -taloned, γαμψώνυξ , γαμ-

ἀγακλειτὸς , ή , όν , ἀγακλύμενος , θαλος, c.--Criminal , φεύγων , m. |ψώνυχος.— Crookedly , σκολίως,

η , ον, ἀγάκλυτος, η , ον, —- Cre- ] ὁ αἰτίαν ἔχων · ἀπολογούμενος,m . | πλαγίως, ἐστραμμένως.- Crook-

ditably , εὐκλεῶς , ἐνδόξως. ὁ ἐν αἰτίᾳ ὢν · ἔνοχος,m . ὑπαί- | edness, καμπυλότης, f . σκολιό-

Creditor, δανειστὴς , m . δανείσας, | τιος , m. ὑπόδικος , m.
Crimi- ¦ της , f .

m . χρηστὴς, m. nally , ἐγκληματικῶς . Crimi- Crop , δρέπομαι , ἀποδρέπομαι :

Credulity, ταχυπείθεια, f. εὔ. nate , διώκω , ἐγκαλέω , μέμφομαι· | to crop offthe top , ἐπικείρω .

πιστον, η . εὐηθεία , f . Credu- | αἰτιάομαί τινα τοῦτου or εἴς τι. | Crop , θερισμός , m, λήϊον , n.

lous, εὔπειστος, c. εὔπιστος . -Crimination , διαβολὴ ,f. αἰτία- Cross , διαβαίνω , διοδεύω, πε-

Creed , Apostles’Creed , τὸ μα , f . ἔγκλημα , n . Crimina- | ράω , περαιόμαι, περαιόω , ὑπερ-
σύμβολον ᾿Αποστολικόν,

tory , κατηγορικὸς, ἐπιμεμπτικός. βαίνω , ὑπεράλλομαι, ὑπερέρ-

Criminous , ἐγκληματικός , | χομαι. Cross , σταῦρος, m.:

ὑπαίτιος , ἔνοχος , ἀθέμιστος ,πο to mark with a cross , χιάζω .

νηρὸς, φαῦλος, ἀνόσιος, ἄδικος, | Cross , δύστροπος, δυσάρεστος.

' μιαρὸς, οὖλος , ἀτάσθαλος, c. See Morose. Cross-bow , βαλ-

Crimp, οὖλος, εὔθραυστος, | λίστρα , f.- Cross-roads, τρίοδος,

εὔκλαστος, ψαθυρός . — Crimple, f . τετράοδος, f.

Creek, κόλπος, m.

-

Creep ,ἕρπω , ἑρπύζω : to creep

out, ἐξέρπω , ἐξερπύζω : to creep

under, ὑφέρπω , ὑφερπύζω : to

creep in , ὑφέρπω , ὑπέρχομαι : to

creep on , προσέρπω , ἐφερπύζω :

to creep up to , προσέρπω .

Creeper, ἑρπετὸν, κ .

—

Cremation , ἐμπρησμός , m.

καῦσις, f . φλέξις,f. φλέγμα, n . |

ἔμπρησις,f.

TOS.

δης.

|

|

οὐλόω.

-

-

-

Cross-way ,

ἄμφοδος,f . ἀγνιὰ , f. Cross-

Crimson , κόκκος : crimson- wise, κατὰ χιασμὸν , μετὰ χιασ-

κοκκινοβα- μοῦ .coloured , κόκκινος ,

φής.
-

Cringing, | νήμα , n.

Cremor , τὸ παχὺ τοῦ γάλακ- ¦ ἀπαῤῥησιαστικός.

Crotchet, φαντασία , f . φρό-

Crouch, θώπτω , θωπεύω ,

σαίνω , κολακεύω ,

Cringe, θώπτω .

Crink or crinkle , ῥυτὶs , f . | ὑποσαίνω ,

Crenated , κατεῤῥωγὼς, ψωρώ- | πλοκὴ, f . πτύγμα , n . πτὺξ, f. αἱμύλλω , ὑπαικάλλω , ἀρεσκεύ-

πτύξις ,f. Crinkle , πτύσσω , | ομαι.

Crepitation , ψόφος, m . κρότος, | ῥυτιδόω , ἀναπτύσσω , πτυκτίζω ,

m. ἦχος, κ . δοῦπος , m .

Crepuscule , δείλη , f . κνέφας, | πτύχιος , α , ον, πτυχώδης, c.

η . κνέφος , η. — Crepusculous, |

κνεφαῖος, α, ον, ἀμαυρός.

Crescent or crescive , αὐξάνων.

--Crescent, ἡ σελήνη αὐξομένη •

μηνοειδής.

Cresses or cress, κάρδαμος, m.

κάρδαμον , n.

Cresset, φάρος, m.

Crow , a bird , κορώνη, f.: an

συμπλέκω ,συνάπτω .— Crinkled, ¦iron crow , ἀναφορεὺς ,m . διω-

στὴς , m. μοχλίον ,η :

crow , μορμολύκειον, n . μορμὼ ,f .

μορμὼν,f .

πτυκτὸς, ή, όν.

Crinose m crinigerous, τρι-

χωτὸς, τριχώδης , παραπλόκαμος.

Cripple, χωλός.
-

Cripple, |

a scare-

Crow , φωνέω , κλαγγαίνω ,

κλάζω : before the cock crow,

thou shalt deny me thrice, Πρὶν

Crisis , καταῤῥόφη, f. ἀκμὴ , f . | ἀλέκτορα φωνῆσαι , τρὶς ἀπαρνή-

κολοβόω .

Κρίσις, f.

Crisp , οὐλόω .
-

―
Crest , λόφος, m. κεραία , f . | crispy , οὖλος.

σῃ με.

-ρόον. Crowd , ἀγελάζω , συν-

άγω , συναθροίζω , συναγείρω ,

Crowded , ἀθρόος : a

crowded city , ἀθρόα πόλις .

-

Crisp or Crowd , ὄχλος, m. τύρβη, f .

Crisped , οὖλος, | σύρβη ,f. πλῆθος , n . πυκνότης , f .

κορυφὴ , f . : having a white | σκολιός . Crisping -iron , καλα- | στίφος , n .: in crowds, ἀθρόως ,

crest , λευκόλοφος : a lotty crest, | μὶς,f. κάλλυντρον ,n — Crispness , ἰλαδὸν , ἀγεληδὸν, πασσυδίῃ , ἀθ-

ὑψίλοφος : words having a ] οὐλότης, f .

lofty crest ( lofty expressions ) ,

ὑψίλοφοι λόγοι : having a pur-

ple crest , φοινικόλοφος : hav-

ing a golden crest , χρυσόλοφος. |

-Crested , λόφον ἔχων ἐπὶ τῆς |

κεφαλῆς · εὔλοφος, c.

fallen , δύσθυμος, καθειμένος , ἄθυ-

μες . - Crestless, πενέστατος, η,

ον, πενέστης, ἀγενὴς, c. ἀνελεύ-

θερος .

--

-

Criterion , Κριτήριον , n.

Critic , κριτής , m. -- Critical, | πηνίζω .

ἀκμαῖος, καίριος · ἐπὶ ξυροῦ ἀκ-

μῆς. - Criticise , κρίνω , ψέγω .

Criticism , ἡ κριτικὴ τέχνη .

Crest | Critique . See Criticism.

Cretaceous , ὁ ἐκ τῆς κιμωλίας

γῆς · γύψινος .

Crevice , κλειθρία ,f. ῥῆγμα , n.

Crew , ἑταιρία or -εία , f . συν-

ουσία, f. ὁμιλία , f : a ship's

crew , οἱ ναύται · θίασος , m.

Crib , κλέπτω.

Crib, φάτνη, f .

Cribble , κόσκινον , n. κόσκι-

vos , m.

Cricket, γρύλλος, m.

Crier , κηρὺξ ,m , σαλπιγκτής,

m. κλήτωρ, m . κλητὴρ , m.

Crime , αἰτία , f . ἔγκλημα , n .

ἁμάρτημα , n. μίασμα , n . ἀσέβη-

|

|

|

-

Croak or croaking , κόαξ, κρωγ-

μὸς, m .— Croák , as frogs, κοαξέω :

as ravens, κρώζω .

Croceous , κρόκινος .

Crocitation , κρωγμὸς, m .

Crock , κεραμίς ,f . κεράμιον , n .

ἀμφορεὺς , m . — Crockery , τὰ

κεραμικὰ, τὰ ὁστράκινα , τὰ χυ-

τρεῖα .

|

Crown , στεφανόω · ἀναδεῖν

τινὰ στεφάνῳ · περιστέφω : with

a golden crown, χρυσῷ στεφά-

νῷ · ἀμφιστεφανόω: the beautiful-

| hairedHours crowned her with

spring flowers , ᾿Αμφὶ δὲ τήνγε

Ωραι καλλίκομοι στέφον ἄνθεσιν

εἰαρινοῖσι. Crown , στέφανος ,

m. στέμμα , n. dim. στεφανίσ-

κos , m . στεφανίον , n . στεμμά-

τιον, n. : the crown of the head ,

μεσόκρανον , n. κορυφὴ ,f.

-

Crucial , σταυροειδής , c . ἐγε

κάρσιος , πλάγιος. Cruciate ,

βασανίζω , ἀνιάω , στρεβλόω .

Crucified ,ἐσταυρωμένος · σταυ-

Crocodile ; Κροκόδειλος, m.

Crocus, Κρόκος, m. κρόκον, n.

Croft, ἀγοίδιον , n.

Crony, ὁ τυνηθέστατος · συν-

ήθης, m. ἐφέστιος,m . ἑταῖρος,m . ρῷ σύμπλοκος · σταυρωθείς .

Crook , ῥάβδος , f. ποιμενικὴ, f . | Crucifier , σταυρωτὴς,m . · Cru-

καλαῦροψ ,f . ἄγκιστρον , n . χαῖος, | cifix , σταυρὸς , m . Crucifixion,

m.—Crook,στρέφω , γυράω , κάμ- | ἀνασταύρωσις , f . Cruci-

πτω , ἐπικάμπτω , Crooked, | form , σταυροειδής.
―

-

-
Crucify ,

καμπύλος, ἀγκύλος ,πολυκαμπής, σταυρόω · διασταυρόω τινὰ ἀνα-
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σκολοπίζω τινὰ : and some of | ταλλόω , πήγνυμι, συμπήγνυμι, | ed her, “Ως ἄρ᾽ ἔφη , καὶ ἀναΐξας

them ye shall kill and crucify , | διαπήγνυμι. Crystallized , | δέπας ἀμφικύπελλον Μητρὶ φίλῃ

καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ κρυσταλλόπηκτος, c. ἐν χερσὶ τίθει, καί μιν προσέειπε

σταυρώσετε.

Cruddle , πήσσω .

Cub, κυνίδιον , η . σκύμνος, m. κύπελλον , η. ἔκπωμα , η. κύλιξ, f.
-

Cub, τίκτω , γεν- |

|Cubatory , ἀκακλινόμενος, ἀνα-

σκύλαξ, m.

Crude or crudy , ὠμὸς, ἄπεπ- | νάω .

τος, ἄωρος . Crudely , ὠμῶς.—

Crudeness , ὠμότης , f. Cru- | κείμενοs .

dity , ἀπεχίω , f. δυσπεχία , f.

―

|

|

Cube , Κύβος, m. = Cubic or

-

Cruel, ὠμὸς, ἀφειδὴς, c . δει- | cubical , Κυβικός.

νὸς, χαλεπὸς, ἄγριος , πελώριος ,

ἀνελεήμων, ἀπηνὴς, ἀμείλιχος.

Cruelly , ὠμῶς , ἀφειδῶς , ἀπη-

νῶς , χαλεπῶς, ὠμοφρόνως , ἀγρί-

ως. - . Cruelty , ὠμότης , ητος, f.

δεινότης,j . χαλεπότης , f.

Cruet, λήκυθος, f . ἐμβάφι-

Cubit, πῆχυς , m. ἀγκὼν , m. :

a cubit's length , πηχυιαῖος , πη-

χύϊος . Cubital, πηχυιαῖος .

Cuckoo , Κόκκυξ,υγος , m.

Cucumber, σίκυος , m. σίκυς, |

ov, n.

Cruise, περιπλέω .

περίπλοος .

- Cruise ,

-

Crumb , ψὶξ , χὸς, f . ψώμισμα ,

n. ψωμὸς, m . ἐπίτριμμα , n. ψι-

χιον , n.: crumb of bread , ἀτ-

τάραχος, m. ἀττάραγος, m.

Crumble , συντρίβω, λεπτύνω ,

λεπτιποιέω , θραύω , προσψήχω ,

προστρίβω . Crumbling , ἐπί-

τριψις, f . πρόστριψις , f.

Crummy , ἁπαλός , μαλακὸς, λι-

παρός .

-

-

Crumple , πτύσσω , ῥυσσόω .

Crural , κνημαῖος , α, ον.

Crush , συντρίβω , θραύω , συγ-

κόπτω, καταπιέζω , κατατρίβω .

Crushor crushing , κτύπος, m.

m . ψόφος, m . δοῦπος,m .ἀραγμὸς ,

m . βρόμος , m.σύγκρουσις, f . συγ-

|

|

vos, fi

Cud , to chew the cud , μηρυκῶ-

μαι, ἀναμηρυκῶμαι.

m.

Cudden or cuddy , βούπαλος,

Cudgel , ῥύπαλον , η.: to beat

with a cudgel, ξυλοκοπέω .
Cuff, σκινθαρισμός, m . Kον-

δυλισμὸς , m . Cuff, κονδυ-

λίζω .

Cuirass , θώραξ , f .

Culinary , μαγειρικός.

Cull , αἱροῦμαι, προαιροῦμαι,

ἐκλέγομαι.

Culpable, αἴτιος , ἐπαίτιος ,

πλημμελής . - Culprit, φεύγων.

Cultivate, γεωργέω , ἐργάζο-

μαι, ἀσκέω ,καλλωπίζω , κοσμέω .

· Cultivation , γεώργημα , n. ἐρ

--

|

|

-

κοτύλη , f. κύλη , f. : a small cup,

κυλίκιον , n. κυλίχνη , †. κυλίσε

κη , f. κυλίχνιον , η. κυλίσκιον , n .

κυλιχνὶς, ίδος,f.: a large cup ,

κρατὴρ , m. Cup -bearer , οἶνος

xóos, m.: to be a cup-bearer,

οἰνοχοεύω or οἰνοχοέω .

Cup -board , ἄβαξ, m.

Cupel or cuppel, κύπελλον , n.

Cupidity , ἐπιθυμία , f . ὄρεξις, f .

ὁρμὴ , f .

Cur, σκύλαξ , m. κύων, m.

Curable , ἰάσιμος, ἰατρευτὸς ,

εὐθεράπευτος, ἴατος, ἀκέσιμος ,

ὑγιανσός.

Curate or curator, διοικητὴς ,

m . ἐπιμελητὴς , m. ἐπόπτης , me

ἐπίτροπος , m.

κατα-
Curb , κρατέω , καθείργω , ἀπείο-

| γω , συνείργω , κωλύω,

στέλλω , ἐπέχω , κημόω , ἡνιάζω ,

χαλινόω , φιμόω . Curb, χαλι-

νὸς, m. κημός , m. φιμὸς, m . ἤνι-

ον, n. κώλυμα , n. κώλυσις, f

ἐπίστασις, f. ἐποχὴ , f. ἐμπόδιον,

n. ἐπίσχεσις , f . καθείρξις , f.

Curdle , πήσσω , τυρίω, θρομ

δόω , ἐμπυτιάζω . Curdled ,

πηκτός.

|

-

Cure , ἰάομαι, ἰατρεύω , θερα-

―
Cure ,

γασία , f.ὑπηρεσία , j . ἄσκησις, f. | πεύω , νοσηλεύω · ἐπικουρῶ νόσον

ἐπιτήδευσις, fi Cultivator , | τινὸς · ἀκοῦμαι, ἀλθέω .

γεωργός, m.— Culture , ἐργασία , ἰατρεία , f. θεραπεία , f . ἄκεσις, f.

κρουσμὸς , m. πρόσρηξις, f. ἀπό- | f: θεραπεία , f . Culture . See | ἄκος, n . ἴασις, f. ἴαμα , η.

θλιμμα , η. ἐκπιεσμὸς, m.

-
Crust, πλὰξ, f . ψώμιον , n.

Crust, to form a crust, πλακῶ .

Crusty , crabbed , δύσκολος, c.

σκυθρὸς, δυσάρεστος , c. ὀργίλος,

ἀκρόχολος , σκυθρωπός.

Crutch , βάκτρον , n.

Cry, βοάω , κράζω , κραυγάζω :

Ο my God , I have cried unto

thee in the day time and thou

hearest not, ᾧ Θεός μου κεκράξα ,

ἡμέρας πρὸς σὲ καὶ οὐκ εἶσα-

κούεις : to cry aloud , μεγαλαφω-

νῶς βοάω : ery as a child , κλαυθ- |

μυρίζομαι,κνύζομαι : cry against,

ἀγανακτῶ , λοιδοροῦμαι · ποιῶ

κραυγήν .- Cry , βοὴ , f. κραυγὴ ,

f. ἰαχὴ, f.: war -cry , ἀλαλὴ , f .

ἀλαλὰ , J. Crying , δάκρυμα , n.

Crying out , ὀλολυγμός, m .

κλαυθμυρισμὸς , m. κλαυθμὸς, m.

Cryptic or cryptical , ἀπόκρυ-

φος, μυχιαῖος, κρυπτὸς, κρύφιος,

κρυφαῖος, ἀπόθετος , ἐνδόμυχος.

Cry :tal, ὕαλος, f. Κρύσταλ-

λος, m . or κρύσταλλον , n .

Crystaliine , Κρυστάλλινος, η, ον,

ὑάλινος, η , ον , ὑαλέος , α, ον,

ὑαλόεις, εσσα , εν , ὑαλόχρους, c.

ὑαλώδης , c. κρυσταλλοφανὴς , c .

Crystallization , ἔμπηξις, f.

σύμπηξις , fi- Crystallize , κρυσ-

-

|

|

|

|

|

|

|

|

Cultivate.

w

1

Culver, περιστερὰ , f .

Cumber, ἐμποδίζω , παρεμ-

ποδίζω , περιπλέκω . Cumber- |

some um cumbrous, ὀχλώδης :

( vexatious ), λυπηρὸς, ἀνιαρός.-

Cumbersomeness, κωλύσις, f.

εἰργμὸς, m. κώλυμα , n. ἐμπό-

διον, n.

-
Cumulate , σωρεύω , χώννυμι.

– Cumulation , σώρευσις, f.

Cund , ἐνδείκνυμι , εἰσαγγέλλω . |

Cuneated , cuneal, cuneiform , |

σφηνοειδὴς , γομφοειδής .

Cunning , πανοῦργος, πανουρ · ¦

γῶν, δολόφρων , c . κερδῶος, σο-

φὸς , δεινὸς, στροφαῖος , στρεβλός.

. Cunning or cunningness, παν-

οὐργία , f . σόφισμα , η. δεινότης,

f. δολοφροσύνη , j .— Cunningly ,

ἐντέχνως, δαιδαλέως, πανούργως,

τεχνικῶς, δολοφρόνως.

-

Cup, κάλυξ, f . ποτήριον, n.

δέπας , η, σκύφος, m. ἄλεισον , κ . :

my cup runneth over, τὸ ποτή-

ριόν μου μεθύσκον ὡς κράτιστον :

there is many a slip between the

cupand lip , χίλιαίποτε δύαι εἰσὶ

παρὰ ἄλεισον καὶ χείλη : thus

hespoke, and rising placed in his

beloved mother's hands the round

double- handled cup, and address-

|

|

|

|

Cureless , ἀνιάτος, ἀνήκεστος,

ἀθεράπευτος .

--
Curiosity , περιεργία , f . φιλο-

πευστία, f. Curious, περίερ-

γος, c . λιχνὸς,φιλοπεύστης, φιλό-
καινος. - Curiously , ἐπιμελῶς,

περιέργως, πολυπραγμόνως.

Curl, οὐλόω , συστρέφω , στρο-

βιλίζω , βοστρυχίζω . Curl,

πλόκαμος,m . βόστρυχος , m . κι-

κιννος, m. ὄστλιγξ ,f. κρώβυλος,

m. Curled , οὖλος , κρωβυλώ-

δης, c. Curling or crisping

pin , κάλλυντρον , n.

οὖλος, έλιξ.

---

G
Curly,

Curmudgeon , φιλάργυρος , nt .

φιλοχρήματοs , m. πλεονέκτης , γι.

φειδωλός , m.

Currency , fluency , λογιότης,

f. εὐγλωττία , f . εὐέπεια , f.

Current , general , ὁλικὸς , ή ,

δν : (popular ), δημώδης, δημο-

τικὸς · ἀρεστὸς τῷ δήμῳ.

Current, ῥοὴ , f. καταῤῥοὴ , f .

ῥεῦμα , n . ῥεῖθρον , n . ἀπόῤῥωξ , m . :

now there are amongst these four

several currents, whereof the

greatest which flows round about

and is outermost of all is called

the Ocean , τυγχάνει δ᾽ ἄρα ὄντα

ἐν τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ᾽

ἄττα ρεύματα , ὧν τὸ μὲν μέγισ
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-
τον καὶ ἐξωτάτω ῥέον περὶ κύκλῳ| τέμνω : to cut off, ἀποκόπτω ,

ὁκαλούμενος Ωκεανός ἐστι.

Currently , ὅλως, ὁλικῶς, καθ-

ολικῶς, δημοτικῶς.

κός .

or τινά .

γές , f .

- -

|

-

D.

Dab, τύπτω , πλήττω , ῥαπίζω .

Dab , ράπισμα , η. τυπὴ , f.

ῥόμβος ,m .

Dabble, ἐπιμίγνυμι τινὶ · ἐπι-

μίσγω.— Dabbler, υδροθήρας, m.

ὑδρεὺς, m .

Dactyle, consisting of one

long syllable and two short, as

the finger , of one long and two

short joints ,Δάκτυλος, m.

κατακόπτω , ἐκτέμνω : to destroy ,

ἀναιρέω , καθαιρέω , ἀποκτείνω ,

κατακαίνω , διαφθείρω , ὑποτέμ‐

Currier , βυρσοδέψης, m . βυρ- νω, ἐπικόπτω , ἀποσχίζω : to cut

σεὺς , m. σκυτότομος , m. out, ἐκκόπτω , ἐκτέμνω : to cut

Currish . Φιλόνεικος . ἐριστι- | short, περικόπτω , συντέμνω : to

cut up , κατακόπτω , διατέμνω ,

Curry , leather, βυρσοδεψέω : ἀνασχίζω , μιστύλλω : to cut in |

( a horse ), στλεγγίζω : ( favour ) , | pieces , διαῤῥήγνυμι, συγκόπτω : |

ἀρεσκεύομαί τινα · κολακεύω τινὶ [ tocut with a saw , πρίω : to cut

Currycomb , στλεγ- | in two, σχίζω , διχοτομέω .

Cut, τμηθείς , κεκομμένος : hav-

ingthe throat cut, λαιμότμητος ,

Cut, wound , τομὴ , f . τμη-

σῖς , f . κοπὴ , f. τμῆμα ,n . τό. ρικὸς , m.

] μιον , n. ἀπόκομμα , η, σχίσμα , n.

ῥώγμη , f . - Cut, κόμμα , η. τμῆ . | διον , n. κοπὶς, fe

μα , η. τόμιον , n.

Cutaneous , δερματώδης, c. | λώδης, βορβορώδης.

σκύτινος, η, ον , δερμάτινος , η, ον, Daily, δ, ή, τὸ καθ᾿ ἡμέραν ·

βύρσινος, η , ον. Cuticle , | καθημερινὸς or aios, ἐφημέριος :

δερμάτιον , n. Cuticular, δερ- | α& ν . καθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν.

μάτινος,η , ον , βύρσινος, η, ον, Daintily , πολυτελῶς, δαψιλῶς .

Currying, of favour, χρηστο- |

λογία ,f. κολακεία , f.

-

Curse , καταράομαι, ἀράομαι,

κατεύχομαι, ἐπαράομαι.- Curse ,

ἀρὰ , f . κατάρα , f . ἀνάθεμα , n. -

Cursed , κατάρατος, ἀραῖος .

Cursedly , καταράτως , ἀραίως,

αἰσχρῶς, ἐλεεινῶς, ταλαιπώρως.

Cursorary,ταχὺς,ἀμελὴς, ἀμέ-

ριμνος . Cursorily , ἐν παρα-

δρομῇ · ἐν παρόδῳ . Cursori-

ness, ταχύτης, f . ἀμελεία , f.

Cursory , ταχὺς, ἀμελής ,

-

Curt , σύντομος, ἀπότομος , βρα-

χύς.---Curtail , κυλούω τι · κολο- |
βύω τι. Curtailed , κολοβός , c .

βραχύς. Curtailing , κυλοβό- |

της , f.

-

Curtain , αὐλαῖον , η. καταπέ-

τασμα , n. περιπέτασμα, n .

Curule , chair, ἡγεμονικὸς δί-

φρος.

-

Curvation , κύρτωσις , f. κατα-

κάμψις , f . • Curvature , καμπυ-

λότης, f . ἴτυς, f. κυρτότης,f.

Curve, κυρτόω , κατακάμπτω .

Curve , σπεῖρα , f .

κυρτός , καμφθείς .

Curvet, ὀρχέομαι,

ἀνορχέομαι. Curvet, ἔρχησις ,

f . ὀρχηθμὸς , mo

-

Curved ,

σκιρτάω ,

Cushion , κλισμὸς , m.

Cuspated , ἀκαχμένος , ήκασ-

μένος, σταχυηρὸς, σταχυώδης.

Cuspidate , ἀκίζω , ὀξύνω , θη-

|

|

|

-

δερματώδης, c .

-

c.

Cutlas , μάχαιρα ,f. ξιφίδιον , n.

Cutler ,σιδηρουργός , m , μαχαι-

ροποιός, m.

Cut-purse, ζωνιοτόμος, m. βα-

λαντιοτόμος , m,

Cutter , τομεὺς , m .

Cutthroat, φονεύς, m, ξιφηφό-

ρος, m. ἀνδροφόνος, m. ἀναιρέ-

της,m .

|

|

-

Daffodil, ἀσφόδελος , m. ἀνθε-

Dagger, ἐγχειρίδιον , η. ξιφί-

Daggle -tailed , ἰλυώδης, πη-

Daintiness , πολυτέλεια , f .

ὑπεροψία .f . λιχνεία , f . δαψίλεια ,

f . ἐδέσματα , n. pl .- Dainty , πέμ-

μα , n. λίχνος, m . τρυφερός.

Dairy -man , γαλακτουργός , m.

γαλακτοπώλης , m .: to keep a

dairy , γαλακτουργέω : belonging

to a dairy , γαλακτικός.

Dale , ἄγκος, η, αὐλὼν , m.

Dalliance , φλυαρία , f. ἀσελ-

Dally,
-

Cutting , τομὴ, f. τμῆμα , n .: | γεία, f ; ἀκολασία , f ;

by cutting, τμήδην : cutting off, | Φλυαρέω , ἀπειροκαλέομαι, ἀσελ-

ἀποκοπὴ, f . ἀποτομή,f.: cutting | γέω m -αίνω .

out, ἔκτμησις , f.

Cuttle-fish , σηπία , f . τευθίς,f.

Cyathiform , κυαθώδης, c .

Cycle , Κύκλος , m.

Cygnet, κύκνος, m.

to |

|

Cylinder, Κύλινδρον , κ.:

smooth with a cylinder , κυλιν-

δρόω .— Cylindrical, Κυλινδρικός,

κυλινδροειδής.

-

Cymbal, κύμβαλον, κ. : to beat |

| the cymbal, κυμβαλίζω .— Cym- |

γάνω ,
balist , player on the cymbals ,

Custody , φυλακὴ, f. φυλακ- | κυμβαλιστής, m,

τήριον , n . Cynanthropy , λυκανθρωπία , f . |

Custom , ἔθος, n. ἦθος, κ. τρό- | κυνανθρωπία , f . Cynic or cy-

πος, m. συνήθεια , f. οἰκειότης , f. nical, κυνικός.

διατριβὴ , f. ὁμιλία , f. ἐπιτήδευ-

μα , n .: ( a tax ), τέλος, η . φό-

pos, m. : customs handed down | ρα , f .

by tradition , αἱ παραδοχαὶ :ac-

|

Cyperus, κυπείρος , m,

m.

Dam , γεννήτειρα , f.

Dam, a bank, xâμa, n. xoûs,

Dam , χώννυμι χῶμα ·
--

ἐπιχώννυμι.

-
Damage, βλάβη , f . ζημία , f .

βλάβος, n. συμφορὰ , f . Di-

mage , βλάπτω , φθείρω , κακόω .

Damageable , φθαρτὸς , εὐκί-

νητος, πτώσιμος, ἐρείψιμος .

Damages. See Penalty , In-

nemnity .

Daniask , σηρικὸν, n.

Dame, δέσποινα , f . δεσποτὶς,

f . κυρία , f .

and
Damn , καταγινώσκω with acc.

gen . ἀράομαί τινι ἐξωλείαν ·

Cynosure , the constellation | ὑποφαίνω : ( to explode or cry

called the little bear , Κυνόσου- | down ), ἐκσυρίττω τινὰ ἐκ τοῦ

θεάτρου . Damnab!e , κατάρα-

τος, c. ἐπάρατος, c. ἐλεγκτὸς,

cording to custom , κατὰ τὸ ἔθος , | Cypress , κυπάρισσος, m. κυπά- ἐπίμεμπτος.— Damnation , κατά-
κατὰ τὸ εἰωθὸς : it has been the | ριττος , m : a cypress grove, |

custom , νενόμισται, Custom- | κυπαρισσὼν, m. Cypress-

able or customary , ἐθὰς, άδος , | bearing , κυπαριττοτρόφος,m .

ἐθισθεὶς , συνήθης : it is custom- Cypress-wearing , κυπαριττοφά .

ary , νομίζεται, Customarily , \ pos,m.

εἰθισμένως , Cyst, κύστη , f . κύστις ,f.

---

Customer , ὠνητὴς , m .

Custom -house, τελωνεῖον, n .

Cut, τέμνω , κόπτω , σχίζω : to

cut about, περικόπτω , περιτέμ-

νω : to cut asunder , διακόπτω :

to cut down , κατακόπτω , κατα-

--

γνωσις, f . κατάκρισις , f . κατά-

| κριμα , η . : eternal damnation, ή

κρίσις τῆς γεέννης. - Damned ,

| κατάκριτος, c . κατάδικος, ἀπό-

βλεπτος, c.ἀποδεδοκιμασμένος.

Damnify , βλάπτω , κακόω , σίνο-

μαι, φθείρω ,

-
Damp, ἀτμὸς , m. ὑγρότης, f .

Damp, ὑγρὸς, νότιος : to be-

come damp, ὑγραίνομαι.- Damp,

to moisten , υγραίνω , νοτίζω , ἰκ-

μάζω : ( to dispirit) , ὑφιήμι. See
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Discourage.
-

Damsel, κοράσιον , n. κόρη, f .

πaîs,f.

σις, f.

Dampness, ὑγρό- | ing against , πρόσκρουσις, f . πρόσ . | pointed day, τηρεῖν, φυλάττειν

της, f .: causing dampness, ὑγοι- | ρηξις , f.: ( together ) , σύγκρου- | ἐπί τινι : to spend no day with-

αίνων , νοτώδης . out tears , διάγειν οὐδεμίαν ἀδακα

Dastard , ἄνανδρος , c. φαῦλος, ρυτί : to spend the day doing

μαλακὸς, κακός.---Dastardly , ἀν-

άνδρως , κακῶς : to behave das-

Dance , ὀρχεύομαι, χορεύω.— |tardly in the face of an enemy ,

Dance, χορεία , f. ὄρχημα , n. ἀνάνδρως ἔχειν πρὸς τοὺς ἐχ-

χόρος , m. : lascivious dance, κορ- | θρούς.

Damson , βράβυλον , n . ¦

| business in the forum , ἡμερεύειν

ἐν τῇ ἀγορᾷ πραγματεύων : five

days intervened in which , ἡμέραι

γεγόνασι πέντε ἐν αἷς : three or

four days intervening , ἡμερῶν

δακισμὸς, m. : dancing, ὄρχησις ,f . Date , χρόνος,m . χρονολογία ,f. ] τριῶν ἢ τεττάρων διαλειπουσῶν :

—Dancer , ὀρχηστὴς,m : female |—Date , κατασημαίνω : out of this being the third day since I

dancer , ὀρχηστρίς, ίδος , f . | date , ἀπηρχαιωμένος, ἐξίτηλος : | was raised_aloft , having left

Dancing , ὄρχησις , f . χορεία , f. a virgin out of date , ὑπερήμερος | my body , σῶμ᾽ ἐρημώσας ἐμόν

Dandle , ἀναπάλλω ἀγκαλίζο- | παρθένος.

μαι.

Danger , κίνδυνος , m. κινδύν-

ευμα , n . : to be in danger , κινδυν-

εύω · ἐν κινδύνῳ εἶναι : to come

into such imminent danger , παρὰ
to

Date , a fruit , δάκτυλος, ma

Dateless , ἄχρονος .

Dative , δοτικὴ πτῶσις , f .

Daub, περιαλείφω , περιχρίω ,

περιπλάσσω .— Dauber,ἀλείπτης,
m.

--

τριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμε-

vos : to do a thing on the ap-

pointed days , ἐν καθηκούσαις

ποιεῖν τι : to put off a thing o

| nextday (procrastinate ), ἀναβάλ-

λεσθαί τι εἰς τὴν ὑστεραίαν : the
τοσοῦτον ἐλθεῖν κινδύνου :

day declining, ὀψὲ τῆς ἡμέρας :
avoid danger, διαφεύγειν : to Daughter, θυγάτηρ, f . παῖς, f . | night and day , τῆς νυκτὸς καὶ

repel, ἀφαιρεῖσθαι : to throwone- dim . θυγάτριον , n. τὸ παιδίον τῆς ἡμέρας: marching both day

self into danger, εἰς κίνδυνον θῆλυ- Daughter -in- law , ἔννυος, \ and night, νύκτωρ καὶμεθ᾿ ἡμέ

ἑαυτὸν ῥίπτειν : to rescue from f . νυὸs, f .: step -daughter, προ- ραν ὁδεύοντες : during three,

danger, ἐκ κινδύνου διασώζειν : γόνη, f . four , ten days , δ, ἡ τριήμερος,

to be free from danger , ἔξω Daunt, φοβέω τινὰ · ἐκφοβέω | τετραήμερος, δεχήμερος : clear

κινδύνου εἶναι : they wished τινὰ· δέος ἐργάζομαί τινι · κατα- day ( fineweather ), ἡ εὐημερία ·

to face dangers for glory , ὑπὲρ | φοβέω . · Daunted , ὑφιέμενος, | hot days , αἰθερημερίαι : and thy

εὐδοξίας ἤθελον τοῖς δεινοῖς αὐτοὺς | δειλός: greatly daunted , ἐκπλα- |mercy shall follow me all the

διδόναι.--- Dangerless, ἀκινδύνως, γεὶς δεινῶς ὑπὸ τοῦ δέους : to be | days of my life , καὶ τὸ ἔλεος σου

ἀσφαλῶς.- l)angerous, κινδυνώ- | daunted , καταπλήττομαί τινος · ] καταδιώξεται με πάσας τὰς ἡμέρας

δης, c. ἐπικίνδυνος, c . Dan- | ἐκπλήττομαί τινι · περιφοβέομαι. | τῆς ζωῆς μου : thus then the

gerously , ἐπικινδύνως. -Dauntless, &pobos, c. àdens, c. whole day until the setting sun

Dangle , ἐξάπτομαι, ἐκκρεμάν- ¦ ἀθαμβὴς, c . ἄλκιμον ἦτορ ἔχων , they feasted : ὣς τότε μὲν πρόπαν

νυμαι , ἐκκρήμναμαι. Daw, κολοιός, m. ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα δαίνυν-

Dank , ὑγρὸς, δίϋγρος , νότιος. Dawn, ὄρθρος, m . περίορθρον, | το : the Greeks divided the days

Dapper , ἐλαφρὸς , εὐκίνητος, | n . λυκαυγές , n . ἡ δείλη πρωΐα , | of the month into three decades or

εὐστραφής . scil . ὥρα · ἕως, poet , ἠὼς : at tens, and counted thus : the first

Dapple, πολύχρους , ποικίλος , | dawn, ὑπὸ τὴν ἕω : to rise at or | day of the month was called ἡ
πολυποίκιλος .

do any thing at dawn , ὀρθρεύω , | νουμηνία: second , δευτέρα ίστα-

Dare , τολμάω , θρασέω , πρα- | ὀρθρίζω . Dawn , ὀρθρεύειν . - μέμου μηνὸς : third , τρίτη : tenth ,

σύνομαι, θαῤῥέω . — Daring, ἔμ- | Dawning , ἀμφίλυκος, λυκαυγής. δεκάτη ἱσταμένου μηνὸς : ele-

ψυχος, c. εὔθυμος , θυμικός, θυμώ- Day , ἡμέρα , f . ἦμαρ, n.: all venth , πρώτη μεσοῦντος,

δης,c.- Daringly , μεγαλοψύχως, | day , πάνημαρ on παντήμαρ : δευτέρα μεσοῦντος, o τρίτη ἐπὶ

προθύμως, θυμικῶς . every day , καθ᾿ ἡμέραν or πανή- δέκα , and so on to the twentieth

Dark , σκοτώδης , c. σκοταῖος, | μερος : the whole day , πανημε-

σκοτεινός, ζοφώδης , c . ἀχλυώδης, ρίοι: lasting a day, ἐφήμερος :

|

-

which was called εἰκὰς :

ΟΙ

the

-

twent-first, πρώτη ἐπ᾿ εἰκάδι :

γνοφώδης . Darken , ἐπινέφω , | beings of a day(mortals) , ἐφημέ- twenty -second , δευτέρα ἐπ᾽ εἰκά-

ἐπισκιάζω ,σκοτόω ,σκοτίζω ,ἀμαυ- ρot : and on that sane day was δι : und soforward to the last day

ρόω : let their eyes be darkened , the sabbath , ἦν δὲ σάββατον | of the month which was termed ,

that they may not see , σκοτισ- ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ : to -day , σήμε- | Δημητριὰς, from Demetrius Po-

θήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν , τοῦ ¦ ρον or τήμερον : next day, τῇ | liorcetes : before his time it was

μὴ βλέπειν.— Darkness , σκότος, ὑστεραίᾳ : even to this day, με- | called ἔνη καὶ νέα, the old and

ῃ . σκοτία , f. ἀχλὺς, J. : pitchy | χρὶ τῆς τήμερον ἡμέρας · ἕως τῆς new , because the new moon fell

darkness, σκότος ἀχανὲς · ζόφος, σήμερον ἡμέρας ; and again he out on some part of that day.

m . κνέφας, n.--larksome, γνω- entered into Capernaum after | Sometimes they inverted the

φώδης, ζοφώδης.
some days , καὶ πάλιν εἰσῆλθεν εἰς | numbers in this manner,

Darling , τὰ παιδικά . Καπερναοὺμ δι᾿ ἡμερῶν : a birth- | twenty -first, φθίνοντος δεκάτη :

Darn , ἀναῤῥάπτω . day , τὸ γενέθλιον : an unlucky | twenty -second ,φθίνοντος ἐννάτη :

Darnel, αἶρα ,f. day , ἡμέρα ἀποφρὰς, opposed to | twenty -third , φθίνοντος ὀγδόη ,

Dart, ἀκοντίζω .-- Dart, ἀκόν- καθαρός : the day before , ἡμέρα | and so forward to the last : space

τιον , η. βέλος , η. βέλεμνον , n.: προτέρα : last day , τελευταία : | oftwo days, δύο ἡμέραι : after the

a dart's throw , ἀκόντισμα , n.: an appointed day , διαμεμετρη- | space of two days, δύο διαδρα-

beyond a darts throw , ἔξω μένη: sanctioned by the law , ἡ μουσῶν ἡμερῶν : of three days ,

βέλους.- Darter , ἀκοντιστής, m. ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένη : not | τριήμερον, n . τριημερία ,f .: space

—Dartingly , ἀκοντιζομένως . many days after, οὐ πολλαῖς | of four days ,τετραήμερον ,n : Sun-

Dash ,κόλαφυs,m.ῥάπισμα ,n .-- | ἡμέραις ὕστερον : within thirty | day , ‘Ημέρα κυριακή : Monday,

Dashagainst, προσβάλλω ,θλίβω, | days , ἐντὸς ἡμερῶν τριάκοντα | Σεληνιακή : Tuesday , ῎Ατρέως :

ἀποθλίβω : ( together ) , συγκρούω , ἀφ᾿ ἧς : to appoint a day, ἡμέραν | Wednesday, Ἑρμοῦ : Thursday,

συμπήγνυμι, συμβάλλω .---Darla- | διαμετρεῖσθαι : to keep the ap- | Διός : Friday , ᾿Αφροδίτης : Sa

|
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turday , Κρόνου .

-

-

-

φόρος, m .

Dazzle , περιαστράπτω ὀφθαλ-

μούς. — Dazzled , ἐκστατικός.

Dazzling , ἀστραπαῖος, στίλβων ,

λαμπρός.

--

Day -book , | τος βίαιος · φόνος , m.: happy | δόλιος, δολερὸς , ὁ πανοῦργος,

ἐφημερίς, f.: festival day , ἑορτώ- | death , εὐθανασία, f.: at the point | ἀπατηλός . - Deceitfully , δολε-
δης καιρός. Daybreak , ἀνατο- | of death , ἐπιθάνατος , c.: con- ρῶς, δολίως, ἀπατήλως : to act

λή ,f.: at daybreak , ἅμα τῇ ἡμέρᾳ | demned to death , ἐπιθανάτιος: deceitfully, δολόω : to kill de-

· Daylight, φῶς, n. λύκη , f. | toput oneself to death , ἀναι- | ceitfully, δολοφονέω .—Deceive,

-Daystar, φωσφόρος , m . έωσ. | ρεῖν, διαφθείρειν ἑαυτὸν : to meet | ἐξαπατάω , φενακίζω , παράγω :

one's death , τῆς τελευτῆς τυγ- | I deceive myself, φρεναπατῶ

| χάνειν .— Deathless, ἀθάνατος, c. ἐμαυτὸν · ἐξαπατῶ ἐμαυτὸν : I de-

αἰώνιος, c. ἀκήρατος, c. ἄφθαρτος, | ceive by false reasoning , παρα-

C.-- Deathlike , θανατώδως. λογίζομαί τινα : to be easily

Deauration , ἐπιχρύσωσις , f. deceived , εἶναι εὐαπάτητον , εὖ-

Debar, ἐμποδίζω ,κωλύω , ἀπο- | εξαπάτητον : neither bethou thus

κλείω , ἀποθυρόω . deceived in thy mind, divine

Debark , ἐκβαίνω , ἀποφορτίζω . | Achilles, although thou art very

Debase , ἀποβάλλω , καταβάλ . | brave or strong , Μηδ᾽ οὕτως ,

λω, φαυλίζω. Debasement, ἀγαθός περ ἐὼν , θεοείκελ ' Αχιλ-

| ταπείνωσις, f . λεῦ, κλέπτε νόῳ. Deceiver,

Debate, ἀμφισβητέω , διαλέ- | ἐξαπατῶν , m. παρακρουόμενος , m.

χομαι. . Debate, ἀμφισβήτησις, | φέναξ, m. ἀπατήτωρ,m .

f. διάγνωσις , f .

Deacon , Διάκονος, m. = Dea-

conry , Διακονία , f.

|

-

-

Dead , νεκρός , τεθνεὼς , ἀπο-

θανὼν : half -dead , δ ἡμιθνὴς , δ,

ἡ ἡμίθνητος: but as touching

the resurrection of the dead ,

have ye not read that which was

spoken unto you by God ? Περὶ |

δὲ τῆς ἀναστασέως τῶν νεκρῶν

οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν τοῦ

θεοῦ ; God is not the God of

the dead, but of the living,

Οὐκ ἔστιν ὁ θεὸς, θεὸς νεκρῶν ,

ἀλλὰ ζώντων : even so faith , if

ithave not works, is dead, being

alone, Οὕτω και ἡ πίστις, ἐὰν μὴ |

ἔργα ἔχῃ , νεκρά ἐστι καθ᾿ ἑαυτήν :

struck -dead , ἀστρόβλητος, c. ἐκ- | ἐπικρατέω , κρατέω ,˙ κατισχύω , |

πλαγείς.--Deaden , ἀσθενέω τινὰ· ] καταπολεμέω .

καταγνύω τὴνψυχήν .— Deadly ,

θανατώδης , c. θανατικὸς, θανά- | βόλαιον , n .

σιμος , c. ὀλέθριος , θανατηφόρος.

-

|

-

December, Ποσειδεὼν, ῶνος ,m.

Debauch, φαυλότης,f. ἀσέλ- Decemvirate , δεκαδαρχία ,f .

γεια , f. πονηρία , f. κακία , f. - Decency , εὐπρεπεία , f . σεμνό-

Debauch , καταισχύνω , φθείρω της, f. τὸ πρέπον , τὸ δέον.

scil. γυναῖκα · μοιχεύω.- De- Decennial, δεκαέτηρος, δεκα-

bauchee , λυμεὼν ,m . διαφθορεὺς, ετής.

m . μοιχευτής, m — Debauchery,

διαφθορὰ , f . ἀκρασία , f .

-

Decent, πρέπων , πρεπώδης ,

καθήκων , προσήκων.— Decently ,

Debel or debellate , νικάω , | προσηκόντως, εὐπρεπῶς, πρεπον ·

Debenture , σύμβολον , n . συμ-

-
Debile , ἀσθενὴς, c . βληχρὸς,

Debilitate,

ἐκνευρόω , ἀσθενόω . — Debility ,

ἀσθένεια , f. ἀῤῥωστία , f. ἀσθέ-

- Deadly, θανασίμως, ὀλεθρίως. | c. ἄῤῥωστος,c.

- Deadness, νάρκη , f. νάρκω- |

σις ,f. ἀναισθησία ,f.

--

Deaf, κωφός : to be deaf, κω-

φόομαι : to make deaf, ἐκκωφόω :

to become deaf, ἐκκωφόομαι.

Deafen , καταμβλύνω , ἐκκωφόω .

Deafness , κωφότης, f. κώ-

φουσις, f.

-

Deal, ἐλάτη , f .

Deal, totraffic ,ἀγοράζω , ἐμπο-

ρεύομαι,καπηλεύω : (to transact) ,

διαπράττω , καταπράττω . — Dea-

ler, ἀγοραστὴς, m. ἔμπορος , m. :

a double dealer, πολύτροπος, c.

πανοῦργος , c. : a plain dealer ,

δίκαιος , εὐήθης , c. - Dealing ,

ἐμπόρευσις, f. ἀγορασμὸς, m. —

Dealing , συνάλλαγμα , η. συμ .

βόλαιον , η.: friendly dealing ,

ὁμιλία ,f. συνουσία,f .

|

|

|

νημα , n.

Debt, ὀφείλημα ,n . ὄφλημα , n .

χρέος, n.: private debt, χρέος

ἴδιον : to be in debt, ὀφειλέω :

to pay a debt , ἐκτίσαι ὄφλημα :

to recover a debt from any one,

κομίζεσθαι χρέος παρά τινος : to

| forgive a debt, ἀφίεσθαι ὄφλημα .

-Debted , ὑπόχρεως.- Debtor,

| ὀφείλετης, m . ὀφείλων , m. χρήσ-

της, m. ὑπόχρεως,m . ὑπέρχρεως,
m.: a female debtor, ὀφειλ-

έτις, f .

Decade , Δεκὰς, f.— Decagon ,

Δεκάγωνος , n .— Decalogue , Δε-

κάλογος, m.

Decamp, ἀνασκευάζομαι.

Decant, ἀποτρυγόω , καθαίρω .

Deambulation , περιπάτησις,f . — Decanter, οἰνοφόρον , n. λάγη-

Dean, διάκονος, m. Dean- vos,f. oivoxón,f.

ery , διακονία ,f .

-

Dear, beloved , προσφιλὴς,ἀγα- |

πητός : he besought many things

of his dear mother, πολλὰ δὲ

μητρὶ φίλη ἠρήσατα : (in price) ,

τίμιος, ἔντιμος, πολύτιμος .

Dearly, τιμίως, πολυτίμως , ἀγα-

πητῶς.— Dearness, πολυτιμία , f .

Dearth , σπανιοσιτία , f. σιτο-

δεία ,f. ἀσιτία,f . ἔνδεια .f .

―

Death , natural , θάνατος , m.

τελευτὴ , f . μοῖρα , f. μόρος, m.

διάλυσις , f . κοίμησις , f . πότμος,

m, κὴρ , f . : violent death , θάνα-

|

|

Decapitate, κεφαλοτομέω , ἐκ-

τραχηλίζω , πελεκίζω .

Decay , μειόομαι , μαραίνομαι,

χαλάω , παρακμάζω , μαλακίζο-

μαι . - Decay, μείωσις ,f. μάραν-

σις, f . μαρασμὸς, m . ἀτρυφία ,f .

|

|

|

|

|

τῶς , καθηκόντως.
-

Deceptible, ἀπατητικός.

Deception , δύλος, m. See Dea

Deceptive, ἀπατηλὸς ,
ceit. -

ἀπατητικὸς, ψευδής.

Decerpt, λεπτός .

Decertation , ἀγὼν , m. ἅμιλλα ,

f. ἀγώνισμα , n.

Decide, ψηφίζομαι, διακρίνω ,

διαγινώσκω . — Decidedly , συν-
Decider,

τόμως, ἰσχυρῶς.

ἀγωνοθέτης, m .

m

Deciduous, πτώσιμος, ἐρείψι-

μος, φθαρτός.
-Decimal, δεκαταῖος Deci-

mate, δεκατεύω .

δεκάτευσις,f .

φω .

- Decimation ,

Decipher, ἀπογράφω , διαγρά-

Decision , ψήφισμα , n . τὰ ψη-

φισθέντα· διάγνωσις , f . διάκρισις,

f . - Decisive, βεβαιωτικός.

Decisively , βεβαιωτικῶς.
Deck . See Adorn .

Deck, of a ship , κατάστρωμα ,

n. σανιδώματα , n. pl. καταφράγ-

ματα , n. pl.

Declaim , ῥητορεύω , τραγῳδέω .

– Declaimer , ῥητορεύων , m. λο-

γοποιός, m .- Declamation , ῥητο-

ρεία, f. λογοποιΐα , f.- Declama-

tory, ῥητορικός , δημηγορικός.
Declarable, ἔτυμος. De-

claration , δήλωσις, f . διήγη-

Decease , ἡ ἀπόστασις βίου , | σις, f. ἀφήγησις, f . — Declara-

ὀλεθρὸς, m .- Decease , τελευτάω | tive, ἐξηγητικὸς, ἑρμηνευτικός.

τὸν βίον . See Die. - Deceased , Declaratory , δηλωτικός .

τεθνεώς, ἀποθανῶν , τετελευτη- | Declare , δηλόω , ἐμφανίζω , μη-

κὼς, κατοιχόμενος. νύω : I declare to all , that I

- -

Deceit, ἀπάτη,f . ἐξαπάτη , f. | desire not the wealth of others,

δόλυς, m. πανούργημα,n .: with- φανερὸν ποιῶ πᾶσιν, ὡς οὐ χρη-

out deceit , ἀδόλως .- Deceitful, | μάτων ἐπιθυμῶ τῶν ἀλλοτρίων
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ἀναγορεύω , ἀναδείκνυμι, φανε- | κατακείμενος, κείμενος, κατα- τησαν, ἐρημοῦτε : ( to frustrate )

ρυω : But, generous youth , sin . | κλινόμενος. διαπαίζω · διακρούω τι : to be

cere and free , declare , Are you Decuple, δεκαπλοῦς .— Decu- | defeated , ἡσσάομαι : and they

of manly growth , his royal heir ? | rion , δεκαδάρχης, m. δεκάδαρ- | thought themselves defeated un-

Decurrent, καταθέων , καταρ-

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, και ἀτρε- | χοs, m.

κέως κατάλεξον , Εἰ δὴ ἐξ αὐτοῖο

τόσος πάϊς εἶς Ὀδυσῆος : welῥέων.

have heard with our ears , O

God, and our fathers have de-

clared unto us, the works that

thou didst in their days, and in

the old time before them , ὁ θεὸς,

ἐν ταῖς ὠσὶν ἡμῶν ἠκούσαμεν , οἱ

πατέρες ἡμῶν ἀνήγγειλαν ἡμῖν , |

ἔργον ὃ εἰργάσω ἐν ταῖς ἡμέραις

αὐτῶν , ἐν ἡμέραις ἀρχαίαις.

Declared , ἀποφαντός.

|

Decursion , καταδρομὴ , f .

Decurtation , συστολὴ, † .

Decussate , χιάζω .

Dedentition, ἀποδοντίασις, f.

Dedicate, καθιερόω , ἀνατίθη-

μι : I dedicate something to a

god , καθιερῶ τῷ θεῷ μέρος τι

Dedication, καθιέρωσις, f. ἀνά-

θεσις, f .

-

Dedition, ἀπόδοσις,f .

Declension , κλίσις,f . μάραν- Deduce, ἐξαπατάω , παράγω , |

σις , f. κατάβασις, f.- Decli. | τεκμηριόομαι. Deducement,

nation , κλίσις, f. Decline, | τέκμαρσις , f. - Deducible, τεκ-

ἐκκλίνω , ἐκφεύγω : ( to waste ) , μαρτός.— Deduct , ὑποστέλλομαι, |

ἐξασθενέω , ἐκλείπω . De | —Deduction , τεκμηρίωσις, f.

cline, μάρανσις , f . ἀτροφία , f . μείωσις, f.— Deductive, τεκμαρ-

Declivity , εὐκαταφορία , f . τός.

κατωφέρεια , f. καταφέρεια , f.

ὑποφόρα,† . καταβαθμὸς , m.

-

Decoct , ζέω , βράσσω . - De-

coction , ἀφέψησις, f. — Decoc-

ture, ἀφέψημα , n.

Decollation , ἀποκεφάλισις, f .

Decompose , διαφθείρω .

Decompound, διαλύω ,

Decorate, κοσμέω , ἀγάλλω.—

Decoration, κόσμος, m. καλλώ-

πισμα , η.

Decorous, εὐπρεπὴς, εὐσχή-

μων , c. καλός .

Decorticate , ἀπολέπω , ἀπολε-

πίζω

Decorum, τὸ πρέπον , τὸ

καλόν .

Decoy, ἐπάγω · θηράω τινά .

–Decoy, ἐπαγωγαὶ, f.pl . θέλ-

γητρα , n . pl.

Decrease , μειούμαι.

crease , μείωσις,f .

-
De- |

|

|

|

--

Deed, πρᾶξις, f . ἔργον , n.

πρᾶγμα,η . τὰ πεπραγμένα τινὸς :

an unjust deed , ἔργον ἄδικον.

Deedless, σχολαῖος , ὕπτιος, ῥᾴ-

θυμος.

Deem , τεκμαίρομαι, στοχάζο-

μαι, εἰκάζω , νομίζω , ἡγέομαι or

-οῦμαι, οἶομαι , οἶμαι.

Deep, βαθὺς : a deep river ,

| βαθὺς ποταμὸς : sleep, ὕπνος |
ἄβυσσος. Deep, the sea , τὰ

βένθεα θάλασσης · θάλασσα,f.-

Deeply , βαθέως.

--

Deer, δόρκας,f.

Deface , ἀπομορφόω with acc.

ἐπιτρίβω · ἐξαλείφω τοὔνομά τι ·

ἀφανίζω . — Defaced , διεφθαρμέ-

-Defacement, ἀμαύρωσις, f.

ἀμορφία , f. ἐξάλειψις, f .

Defailance, ἔλλειμμα , η. ἔλ .

λειψις,f.

VOS.-

|

|

Defalcate , κολοβόω , ἀποτέμνω , ]

|

|

|

|

|

--

less they gained a signal victory,

ἐνομίζον ἧσσᾶσθαι εἰ μὴ πολὺ

ἐνίκων : to be shamefully de-

feated , ἡττᾶσθαι ἀνάνδρως.

Defeat, ἥττα, f. ἥσσα , f. συμ-

φορὰ ,f. ὄλεθρος , m . : to prepare

a defeat for oneself, ἥτταν ἑαυτῷ

παρασκευάζειν : to be involved

in or to meet with a defeat, περι-

πεσεῖν τισιν ἥτταις : to have no

share in the defeat, οὐ μετέχειν

τῆς ἥττης : having suffered a

great defeat, μεγάλης ἥσσης

γεγενημένης : the sailors would

not go on board on account of

the terror inspired by the late

defeat , οἱ ναῦται οὐκ ἤθελον ἐσ-

βαίνειν , διὰ τὸ καταπεπλῆχθαι τῇ

ἥσσῃ .

Defecate , ἀποτρυγόω , καθαίρω .

—Defecation ,καθαρισμὸς , m .

Defect, ἔνδεια, f . ἔλλειμμα , η.

ἐλλεῖπον , n . ἐλάττωμα , η .: ( a

fault) ἁμάρτημα ,n.— Defectible ,

ἀτελὴς, ἀτέλευτος, c. —- Defec-

| tion , ἀπόστασις , f . ἀποστασία , f .

ἀπόλειψις ,f .- Defective ἀτελής,

c. ἡμιτελής , c . πηρὸς uith dut.

κολλὸς : ( faulty ) φαῦλος . — De .

fectiveness , ἔνδεια , f. ἀτέλεια ,f .

] See Defect.

Defence , ἐπικουρία , f. ἐπι-

τροπία , f . προστατεία ,f . :before a

judge,ἀπολογία ,f.-- Defenceless,

ἄνοπλος, ἀθωράκιστος.- Defend ,

ἀμύνω , προΐσταμαι , διασώζω ,δια-

φυλάττω : I defend the cause of

any one, ἀπολογοῦμαι περί τινος :

I defend the liberty of the peo-

ple , ἀμύνομαι τῇ δημοκρατία.

Defendant, ὁ φεύγων , ὁ αἰτίαν

ἔχων , ὁἀπολογούμενος, ὁ ἐν αἰτίᾳ

Decree , ψηφίζομαι, ἐπικρίνω , | περικόπτω , ἀποκόπτω . - Defal- | ὢν · ὑπόδικος, ὑπαίτιος, ἔνοχος .

ἐπιψηφίζομαι. — Decree , ψήφισ . | cation , ἔλλειψις , f . ὑπαγωγὴ ,f. -Defender, προστάτης, m. βοη-

μα, κ . ψηφισθέντα , n . pl.: to Defamation ,κακολογία,f.βλασ- | θὸς , m. ἀπολογούμενος, m. συν-

approve by votes, χειροτονεῖν φημία ,m .διασυρμὸς,m .διαβολὴ , f . | ήγορος, m. συνηγορῶν, m.
ψήφισμα : to overturn a de-— Defamatory , δύσφημος.- De- | Defensible , ἀπολόγητος , ἀληθής.

cree , ἄκυρον ποιεῖν ψήφισμα : fame, ἀτιμάζω , λοιδορέω or λοι- —Defensive , ἀπολογητικὸς, ή,

to abrogate , λύειν ψήφισμα : | δορέομαι · κακῶς λέγειν τινὰ · πα-

decree of the senate , προβού . | ραδειγματίζω , ἀτιμόω , both with

λευμα, n.: of the people , ψή- | acc. κακολογέω .- Defamed , ἄτι-
φισμα , n. : the decrees of fate , | μος, ἄδοξος , ἠτιμημένος. De- |

τὰ Μοίρης . famer , κακολόγος , c. βλάσφημος , |

Decrepit, ὑπεργήρως, c. ἐσχα- | c . βλασφημῶν.

τογήρως,χωλός.—Decrepitude ,

ὑπεργηρεῖα ,f.

Decrescent, μειούμενος .

-

-

Defatigate , καταπονέω .

Default, αἰτία , f. πταῖσμα , n .

See Fault.

Defeasance , ἀκύρωσις, f. ·Decretal, δόγμα , n . De-

cretal, δογματικός. - Decretory , | Defeasible , ἄκυρος, ἀκύρωτος.

δικαστικός , κριτικός.

-

Defeat , νικάω , κατανικάω |

]

Decried , κατάκριτος, c. -De- | with acc . κρατέω with gen . : and

cry, ἀποχειροτονέω with acc. will you suffer those shrines of

ἀποδοκιμάζω : ( to disparage) , the gods to be deserted , to which
διασύρω τινά. See Cavii . they , having directed their pray-

Decumbence, κοίμησις, f . | ers, defeated the Medes ? ἱερά τε

Decumbent, | θεῶν, οἷς εὐξάμενοι, Μήδων ἐκρά-
κατάκλισις , f .

-

|

|

όν .

--

Defer, ἀναβάλλομαι· ἀναβολὴν

ποιῶ ·μέλλω , διαφέρω ,ἀνατείνω ,

αὐρίζω , ἐωλίζω . Deference ,

θεραπεία , f. τιμὴ , f .- Deferent,

θεραπευτικὸς ἐπιμελής.- Defer-

ring , ἀναβολὴ , f . μελλητὴς , m.

μέλλων , m. ὑπερημερία ,f. ὑπέρ-

θεσις ,

Defiance , πρόκλησις , f . : to bid

defiance to ,προκαλέομαι, προκα-

λίζομαι.

Deficiency , ἐλλεῖπον , n. ἐλάτ-

τωμα , n. ἔκλειψις , f- Deficient,

ἐλλιπής , c. ἐκλιπής.

Defile, φάραγξ,αγγος , f. στεν-

ωπὸς, οὔ , f. ἀυλὼν, m.

Defile , μολύνω , μιαίνω, καταισ-
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-

χύνω, κοινόω . -- Defiled , μολυν . | Saviour, θεοκτονία ,f . : (the mur- I use deliberation before action,

θεὶς , μεμολυσμένος, κοινὸς, ή , όν . ] derer of a God ) , θεοκτόνος, c . χράομαι τῷ βουλεύεσθαι πρὸ τοῦ

Defilement, μόλυνσις , f . Deject, καταπλήσσω , ταπει- | πράγματος.-Deliberative, συμ-

Defiler, ὑβριστής, m. ἀπολυμαν- | νόω .— Dejected , καταπεπληγμέ- | βουλευτικός .

νος , ἄθυμος , c. λυπηρὸς , ταπεινός ,

- Dejectedly , λυπηρῶς, ἀθύμως. |

—Dejection,δυσθυμία ,f . ἀνία , f .

ἀθυμία , f .

τὴρ , m.

-

Define, ὁρίζω: by a circle , τὶ

κύκλῳ · περιορίζω with acc.

and dat. περιγράφω , διαγράφω .

- Definer , δριστὴς , οὓ, m.

Definite , δριστός, δῆλος, ἀκριβὴς,

βέβαιος. - Definiteness, βεβαιό-

της ,f. - Definition , δρισμός, m .

ὅρος , m. . Definitive , δριστικὸς ,

δρικὸς , ὴ, όν. Definitively , |

ὡρισμένως .

-

-

-

-

-
Deflect, ἀποκλίνω , ἀποτρέπω ,

ἀποκάμπτω , ἐκκλίνω.- Defec-

tion , σφάλμα , n. ἔκκλισις, f .

πλάνη, f .

|

-

Dejecture , σκὼρ , ατός , n. κό-

προς , f .

Deification , ἀποθέωσις , f .

Deify , ἀποθεόω .|

Deign, ἀξιόω τινά τινος · κατ-

αξιόω τινά τινος. - Deigning,

ἀξίωμα , η. ἀξίωσις , f .

Deity , τὸ θεῖον · θειότης, f .

| δαιμόνιον , η .

μὸς, m.

|

|

-

Delicacies, πέμμα , n . - De-

licacy , τρυφή ,f. ἁδρότης, f. ἁβρο-

σύνη , f. μαλακότης, γ. μαλα-

κία, f . ἁπλότης, f. Delicate ,

τρυφερός, θρυπτικὸς , ἁβρὸς, μα-

λακὸς , ἁπαλὸς, ἐκτεθηλευόμενος :

more delicate than women , ἁβρό-

τερος γυναικῶν : to make or

render delicate , μαλάσσω , ἀπο-

θηλύνω, ἐκθηλύνω . – Delicately ,

τρυφερῶς, θρυπτικως : to live

delicately , τρυφάω, θρύπο

τομαι, διαθρύπτομαι.

--

-- Deli-

Delactation , ἀπογαλακτισ- | cateness, μαλακότης, f . ἁπαλό .

Defloration , διακόρησις, f.- Delay , διατρίβω · ποιοῦμαι

Deflower, διακορεύω , καταισχύ- | ἀναβολὴν · διατριβὴν ποιοῦμαι ·

νω , διαφθείρω . μέλλω , τευτάζω , χρονίζω .- De-

Defluous, καταῤῥυής. De- | lay , διατριβὴ ,†. ἀναβολὴ , f. μέλ-

fluxion , διάῤῥοια , f. ῥόα, f. ῥόος, | λήμα , η . μέλλησις, †. μονὴ , fi

m. κατάῤῥοος, m. χρονισμός , m.: without delay , |

ἀμελλητί : for you , Lacedw-

-

Defraud, ἀποστερέωτινά τινος ·

ἀποστέρησιν ποιῶ · ἐξαπατάῳ τινά .

-Defrauder , ἀποστερητὴς , m.

- Defrauding , ἀποστέρησις , f.

νοσφισμὸς, m.

[

Delicious, ἡδὺς , γλυκὺς, μείλι-

της, f.

χοs ,c . Deliciously , ἡδέως.
--

| κύτης, f.

--

Deliciousness , ἡδονὴ , †. γλυ-

Deligation , σύνδεσις, f. σύν-

δεσμος ,m .

Delight, τέρπω · εὐφραίνω

-

Defoedation , μόλυνσις, f .

Deform , ἀμαυρόω , ἀπομορφόω , | monians, are the only people | τινὰ · συνηδύνω : I delight my

ῥυπαίνω , ἐκμορφόομαι . . De | among the Greeks, who remain enemies, ἥδονην ποιῶ τοῖς ἐχ
formed , ἄμορφος, c. δύσμορφος , | idle and unconcerned , not | θροῖς. Delight , ἥδομαί τινι ·

ἀσχήμων, c .— Deformity , ἀμορ- punishing others by armsin deed , | χαίρω , εὐδοκέω , ἀπόναμαι

φία , f . ἀῤῥυθμία τοῦ σώματος · but by delay , ἡσυχάζετε γὰρ ἀπονίναμαι. —— Delight, τέρψις, J.
αἶσχος , n . μόνοι Ελλήνων, ὦ Λακεδαιμόνιοι, | ἡδυπάθεια , f. εὐφροσύνη ,f . δια-

οὐ τῇ δυνάμει ἀλλὰ τῇ μελλήσει – γωγὴ , f. θυμηδία , f. -- Delight-

ἀμυνόμενοι : but whatever you ful , τερπνὸς, ἡδὺς, κεχαρισμένος
intend to do, do it on the very with dat. καταθύμιος.- Delight-

first approach of spring , and fully, ἡδέως, τερπνῶς.

make no delay , ὅ ,τι δὲ μέλλετε, | lightsome , τερπνὸς, ἡδύς.

Defray , ἐρανίζω with acc. ] ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς καὶ μὴ ἐς ἀνα- Delineate , προγράφω , ὑπο-

ἀποδίδωμί τινί τι· προίεμαί τινί | βολὰς πράττετε : to interpose no γράφω , διαγράφω .

τι · δαπανάω .— Defrayer , ἀποδί . | delay, οὐδένα χρόνον ποιεῖν . tion, διαγραφή , f. ἡ σκιαγραφία

δους, m . χορηγὸς, m .- Defraying , | Delayer , μελλητὴς, m.δ μέλλων · τινός.

ἡ ἀπόδοσις χρημάτων . ὀκνηρὸς , m .- Delaying , σχολαιό .

της, f . μέλλημα , η. μέλλησις, f. |

διαμέλλησις, f .

-

Deft , λαμπρὸς , καλὺς, πρέπων , |

ουσα , ον, πρεπώδης , εος.

Defunct, τεθνηκώς . See Dead.

-Defunction , θάνατος, m. κατά- |

λυσις,f. τελευτὴ , f.

|
-

De-

Delinea-

Delinquency, ἔλλειμμα, n.

ἁμάρτημα , n . ἁμαρτία , j . πλημ-

μέλεια,f. τὰ πεπλημμελημένα :

Delectable. See Delightful. | to reprove one's delinquencies,

-Delectation , εὐφροσύνη , f. οἷς ἁμαρτάνει τις , ἐπιτιμᾷν · τοῖς

τέρψις , f. τερπωλὴ , f. ψυχαγω- | ἡμαρτημένοις τινὶ ἐπιπλήττειν .

Dely , προκαλέομαι, ουμαι. | γία , f .

See Challenge .

- -

Delegate , ἐπιτρέπω τινί τι ·

Degeneracy , νοθεία, f . ἐκτρο- | ἀποστέλλω , ἀποπέμπω .- Dele-

πὴ, f—Degenerate, δυσγενὴς, | gate , πρεσβὺς, m. ἀπόστολος,

ἀγενής , ἀνάξιος. Degenerate , | m. κήρυξ, m. Delegation ,

νοθεύομαι · ἐκπίπτω εἰς ἀλλότριον πρεσβεία , f . πρέσβευσις, f . : to

εἶδος: degenerate children, τέκνα | undertake a delegation , πρεσ-

ἐξιστάμενα.-- Degeneration , ἀγέ- δεύειν πρεσβείαν. See Embassy .

νεια, f. νοθεία , f.— Degenerous, Delete, ἐξαλείφω , ἀποτρίβω .

δυσγενὴς, ἀγενὴς, ἄτιμος, ἄδοξος, Deleterious ,βλαβερὸς, ἐξώλης, |

δυσκλεής.

-

Deglutinate , ἀποκολλάω .

Degradation , ἀτιμία , f. κατα- |

c. ὀλέθριος.

Deletion, ἀφανισμὸς , m. ἐξά-

λειψις,f.

βολὴ,J. Degrade, ἀτιμάζω , Delf, delfe , or delph , λατομία ,

|

|

καταβάλλω · ἀπωθέομαι τῆς τιμῆς. [ f. μέταλλον, n . κεραμὶς , f . τὰ κέ- |

Degree, τάξις, f. : to advance ραμα , ἀμφορεὺς, m. κεράμιον , n.

to the highest degree , εἰς τὸ μέ- Deliberate ,βουλεύομαι· σκέπ- |

γιστον ὕψους ἆραί τινα : by de- τομαι περί τινος, ὑπέρ τινός ·

grees , κλιμακηδὸν · κατὰ μικρὸν, συμβουλεύω .- Deliberate , περι-

κατ᾽ ὀλίγον : to such a degree, εσκεμμένος. Deliberately ,

οὕτω τελέως· ἕως οὗ · εἰς τοσοῦ- εὐλαβῶς, πεφυλαγμένως, ἑκοί-

σιως, σπουδαίως, -- Deliberation ,

Deicide, the murder of our | βουλὴ,f . βούλευσις,J . σκέψις,J .: |

τον.

-

|

|

Delinquent, ἁμαρτάνων , m.

ἐξαμαρτάνων ,m . See Sin , Sinner.

Delirious, παράφρων , ἄφρων ,

ἐκστατικός. Delirium , ἔκστα-

σις, f.

Deliver, ἐλευθερόω , συνελευ-

θερόω , ξύομαι, ἀπαλλάττω , ἀπο-

λύω , λυτροῦμαι : to deliver up,

παραδίδωμι, ἐγχειρίζω : to de-

liver up another, προίημι : to

deliver up one's own, προιέμαι :

our fathers hoped in thee, they

trusted in thee, and thou didst

deliver them , ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν

οἱ πατέρες ἡμῶν , ἤλπισαν καὶ

ἐῤῥύσω αὐτούς. Deliverance ,

ἐλευθέρωσις , f . λύτρωσις, fo

ἄφεσις , f . Deliverer, ἐλευθε-

ρωτὴς, m . σωτὴρ,m.- - Delivery,

ἐλευθέρωσις, f . ἀπελευθέρωσις , J.

ἄφεσις , f . φύσις, f .

-

Dell, τάφρος , f. λάκκος, n .

διώρυξ, m .
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Department, μερὶς, f. πρόση-

Delude , φενακίζω , ἐμπαίζω , | κτικῶς, λαμπρῶς· ἀντικρὺ καὶ | ἀπαλλάσσω or -άσσομαι : to die,

ἐκτρυφάω , χλευάζω .— Deluder, | διαῤῥήδην.— Demonstrator, ἀπο- | τελευτάω ,

φενακίζων, m. φέναξ , m . ἐξαπα- | δείκτης , m.
τῶν , m. χλευαστὴς , m. De-

luding, delusory or delusive, | πονηρία , f . φαυλότης, f.

δολερὸς , πανοῦργος , c. See Crafty ,

Fraudulent.

-

Deluge , κατακλυσμὸς, m.

Deluge ,πλημμυρέω .

-

Demoralization , κακοήθεια, f. | κον, η , ἔργον , η, τὰ δεόντα .

Demulcent, μαλακτικός , μαλα- |
κευτικός .

Demur, διαμέλλω , ἀναβάλλο-

μαι : to plead a demur in law

Delusion , γοήτευμα , η. τερα- | proceedings, παραγράφω .

τεία, f . τερθρεία , f. Delusive | Delay . Demur , διατριβὴ , f. |

ar
delusory , ἀπατηλός, ἀπατητι- | ἀναβολὴ , f .

κὸς , ψευδής .

Delve, ὀρύσσω or ὀρύττω ,

σκάπτω, λαχαίνω . See Dig.

Delve, ὄρυγμα , n. βόθρος, m.

Delver, σκαφεὺς, m. See Dig-

ger.

Demagogue, Δημαγώγος, m.

δημηγόρος , m.

-

Demand , αἰτέω , προσαίτεω ,

ἀξιόω , ἐρωτάω , πυνθάνομαι, ἐπ-

έραμαι : he demanded if it were

50 , ἤρετο , εἰ οὕτως ἔχοι.

Demand, αἴτημα , n. ἀξίωσις , f.

ἀξίωμα, n. Demandant or

demander, αἰτητὴς, m.

Demean, oneself , ἔχομαι.

Demeanour, σχέσις, f . σχῆμα , n .

ἔθος , n. τρόπος, m.

Dementate , μαίνομαι , παρα-

φρονέω .— Dementation , μανία ,f.

παραφροσύνη , f.

-

|

|

|

|

See

Demure , αἰδήμων, c. εὐλαβὴς ,

c. σκυθρωπός. Demurely , σω-

φρόνως , αἰδημόνως. Denure- |
-

|

Departure , πορεία, f. όδοι-

πορία , f . ἔξοδος ,f.ἀποχώρησις ,f.

χώρησις, f. ἀπέλευσις,f. ἀπάλ-

λαξις, f.

Depauperate , πτωχίζω .

Depend upon , ἐπερείδομαι ,

ἰσχυρίζομαι, ἐπισκήπτομαι : it

dependsupon you, ἐν σοὶ ἐστὶ ·

| upon us, ἐφ᾿ ἡμῖν ἐστί .

Dependance , θεραπεία , f. περα-

πηΐη , f . πελατεία , f. Depen-

dant , θεραπεύων , ουσα, ον . —

-

ness , σωφροσύνη , f . ἀνία , f .

Demurrer, a pause in a law | Dependent, ἑταῖρος, m. πελάτης,

suit, παραγραφὴ , f . παράγρα- | m. πελάτις, f. θεραπευτής, f. :

φος, f. a crowd of dependents , τὸ πελα-

τικὸν · οἱ ἀμφὶ τινος.

-

Den ,κρησφύγετον , n. φωλέος,

m.: full of dens, φωλεωδής , c .

Denary , δεκαδικὸς, δεκαταῖος .

Deniable, ἀρνήσιμος . De-

nial , ἀπόφασις , f . ἄρνησις, f. --

Denier , ἔξαρνος, c. ἄπαρνος .

Denigrate , ἀπομελαίνω .

Denization , πολιτείας δόσις ·

ἐγγραφὴ τῇ πόλει. Denizen , |

πολίτης, m. πολιτευόμενος, m.:

to be a denizen of a state , μετ- |

ουσίαν εἶναί τινι τῆς πόλεως· ¦

εἶναί τινι πολιτείαν παρά τισι .

See City , Citizen.

-

|

|

Depict, καταγράψω , διατυ-
ποω.

Depilous, φαλακρὸς, ὰ, όν, ψι-

λὸς, λεῖος, ἀπόθριξ , ἄθριξ .

Depletion, ἀπάντλησις, f . ἐξ-

άντλησις , f.

-
Deplorable, ἄξια ὀδύμμων ·

ὀδυρτέος . Deplorably , ἐλεεί-

νῶς, οἰκτρῶς. Deplore , κατα-

δακρύω , ἀνακλαίω , θρηνέω , ὀδύ-

ρομαι, ὀλοφύρομαι.

Deplumed, ἄπτερος.

Deponent. See Witness.

Denominate , ἐπονομάζω · ἐπι- Depopulate , πορθέω, ἀποικο-

καλέω τινα κατονομάζω . δομέω , διαπορθέω : to depopu-

Denomination , ὀνομασία , f . ὀνό- | late the villages and smallcities ,

μασμα , n. ἐπωνυμία , f . παρωνύ- | διαπορθέω κώμας καὶ μικρὰς πό-

Depopulating or depo-
―

Demerit, αἰτία , f . αἴτιον, n.

ἄτη, f .

Demesne, κλῆρος, m. κληρο- |

νομία , f. κτῆσις, j . κτῆμα , n .

Demi, ήμισυς. Demi-god , | μιον , n.: to acquire the denomina- | λεις .

ἡμίθεος, m. tion of sophist , λαμβάνειν ἐπωνυ- | pulation , πόρθησις , f .— Depopu-

Demigration , μετοικία , f . μετ- | μίαν σοφιστοῦ. — Denominative, | lator, πορθητής, m. πορθήτωρ .

οικεσία , f. ἀποίκησις, f . μετοί- | ὀνομαστικός . Deport, παρέχω ἐμαυτὸν ·

κησις, f. Denotation , σήμανσις, f . ση- | φέρω, κομίζω , βαστάζω , κατακο-

Demise . See Death . De- | μασία , f. Denote , σημαίνω , | μίζω .

mise , ἀπομισθόω · μισθόω οἶ- ] ἀποσημαίνω , σημειόω .

Denounce, καταγγέλλω , προ-
κον .

-

Demission , κάθεσις, f. ταπεί- | αγορεύω .

νωσις, f .

-

Dense , συχνός, πυκνός, συν-

Democracy , Δημοκρατία , f.- | εχὴς, θαμινὸς, ή, όν, θαμὴς, c.

Democratical, Δημοκρατικός. Density or denseness, πυκνό-

Demolish , καταστρέφομαι, | της, f .

καταβάλλω : to demolish the

roads , ἀποικοδομέω τὰς ὁδοὺς .

a wall,καθαιρέω τὸ τεῖχος · κατα- |

σκάπτω .

|

-
Denti . |

Dent, γλυφὶs, f .

Dental, ὁδοντεῖος .

culated, ὀδοντωτός , ὴ, δν, ὀδον-

Demolisher, καθ- τωθείς. Dentifrice , όδοντό.

αιρέτης , m. — Demolition , καθ- | τριμμα , n . ὀδοντόσμηγμα , η .

αίρεσις, καταβολὴ , f. Dentition , ὀδοντοφυΐα , f . ὀδον-

- Denudate or denude , γυμ

Demon, Δαίμων , m.: an evil | τίασις , f .

demon , κακοδαίμων, m . De-

moniac , Δαιμονιακός, μαινόμε- | νόω , ἀποδύω .

VOS. Demonology , Δαιμονο-

λογία , f .

-

-

|Denunciation , καταγγελία , f.

παραγγελία , f . φάσις, f .

Demonstrable, ἀπόδεικτος, c. Deny, ἀρνέομαι· ἔξαρνος εἰμί |

Demonstrably , δεικτικῶς. or γίνομαί τινος · ἀναίνομαι, ἀπό-

Demonstrate , δείκνυμί τι · ἀπο- φημι : I deny that these things
δείκνυμί τι : to demonstrate are so, ἔξαρνος γίνομαι ὡς οὐχ

clearly , ἀποδείκνυμί τι σαφῶς . ] οὕτω ταῦτα ἔχει · οὐ φημί.

Demonstration , ἀπόδειξις , f . Depaint, καταγράφω , διατυ-

Demonstrative , | πόω .
-

ἔλεγχος , m .

δεικτικός, ἐπιδεικτικὸς, ἀποδει- Depart, ἀποχωρέω , ἐξίστωμαι,

- Demonstratively , δει- | πορεύομαι, ἄπειμι, ἀπέρχομαι ,κτικός. -

|

]

|

Deportation , ἐκφόρησις, f . κo-

μίδη , f. ἐξαγωγὴ , f . ἐκκόμισις, f.

ἐκκομιδὴ , f. ἐκφορὰ , f .

Deportment, ἔθος , n . ἦθος, n .

τρόπος, m.

Depose , ἀποχειροτονέω .

Deposit, παρακατατίθημαι χρή-

ματα . Deposit, καταθήκη , f.

παρακαταθήκη , f. ὑποθήκη , f.

Deposition , ἀποχειροτονία , f. ·

( testimony ), μαρτυρία , f. ἐκμαρ-

τυρία , f .

Depository , ταμιεῖον , η . θή η ,

f . ἐκδοχεῖον , η. ὀψὼν, n .

Depravation , παρατροπὴ , f.

διαστροφὴ , f . Deprave , δια-

στρέφω , κακουργέω . See Cor-

rupt. Depraved , κακὸς , πονη-
-

-

- De-
ρὸς, μοχθηρός, φαῦλος.

pravement or depravity ,κακία , f .

πονηρία , f . φαυλότης , f .

Deprecate , δέομαι, παραιτοῦ .

μαι. Deprecation , δέησις , f.

παραίτησις , f .

-

Depreciate , ὀλιγωρέω τῆς ἀρε-

τῆς · καταφρονέω , ἀμελέω .

Depredate , συλάω , ἀποσυλάω ,
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-
ἁρπάζω , λῃστεύω , ληΐζω .

Depredation , διαρπαγὴ , f .

Depredator , λῃστὴς, c. κλέπ-

της, m.

Descend , καταβαίνω ,opposed to

ἀναβαίνω , to ascend ; ὑποκατα-

-

-

gen. ἱμειρόομαι, γλίχομαι, λιλαί-

ομαι: they desired Pilate that

| βαίνω : (to spring from ), ἐκγίνο- | he should be slain , ᾐτήσαντο

μαι, φύομαι. See Born . · Des. | Πιλάτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν : and

Deprehend , καταλαμβάνω . cendants, οἱ ἐπιγενόμενοι, οἱ ἐπί- | afterwards they desired a king,

Depress ,καταπιέζω , ἐλαττόω , | γονοι, οἱ ἔπειτα , οἱ μεταγενεῖς . κᾀκεῖθεν ᾐτήσαντο βασιλέα .

ὑποβάλλω , ταπεινόω . De-
Descended , ἀπόγονος , c. γε- | Desirous, ἐπιθυμῶν, ἐπιθυμητὴς ,

pression , κατάθλιψις , f . κατάτρι- | γονώς. Descendent, γεγονὼς, ¦ ἐφιέμενος. Desirously , έπιθυ-

Depressor , καταθλί- | πεφυκώς. Descent , κατάβα- | μητικῶς .

σις, f. κάθοδος, f. καταβαθμὸς ,

m .: (origin ), γένεσις , f . ἀνατο-

λή,f.: (offspring ), γέννημα , n .

γενεὰ , f .

ψις , fo

βων, m.

―

|

|

-

Descent, invasion , ἐπέλασις , f .

εἰσβολὴ , f .

Describe , ἀπογράφω , διαγρά-

φω , διατυπόω : for Moses des-

| cribeth the righteousness which

is of the law , Μωσῆς γὰρ γράφει

τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ τοῦ νό-

|

|

-

Desist,ἀφίσταμαι, λήγω , ἀπαλ-

λάττομαι, παυόμαι, μεθίεμαι : to

desist from labours , λήγω τῶν

πόνων : from commanding , ἀνίημι

προστάττων : I desist from speak-

ing about any one , ἀπαλλάττομαι

τοῦ λέγειν περί τινος : from war,

παύομαι τοῦ πολέμου.—Desistive,

τελειωτικός, τελευταῖος.

Desk , ἄβαξ , ακος, m . ἀβα-

κίον, n .

Deprive, στερέω , ἀποστερέω ,

ἀμέρδω for ἀμείρω , τητάω , ἀφαι-

ρέω , ἐρημόω : having been de-

prived of you , ὑμῶν ἐρημωθεὶς :

deprived of hands , χειρῶν στε-

ρουμένος : him the muse loved

exceedingly , but gave him both

good andevil ; she deprived him

of his eye-sight, but gave him

the faculty of sweet song , Τὸν

περὶ Μοῦσ᾽ ἐφίλησε, δίδου δ᾽ μου · γράφω .

ἀγαθόν τε κακόν τε . Οφθαλμῶν | the world , γεωγράφος, m. : of ἀνάστατον ποιεῖν · μεταστρεφο-

μὲν ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοι- places, τοπογράφος, m . Des-

δήν : to deprive of life , ἀποκτεί- | cription , ἀπογραφὴ , f. διάγραμ- ἀνάστατος, c . ἔρημος : ( sorrow-

νω : to deprive of a husband , μα, n . ἐπιγραφὴ , f .: slight de-

(make a widow) , χηρόω. cription , ὑπογραφή , f . : of places,

Depriving or deprivation , στέρη- | χωρογραφία , f.

σις ,f. ἀποστέρησις ,f.

Depth, βάθος, η . βένθος, n .

. βαθύτης , f.

-

Depucelats , διακορεύω , βιά-

ζομαι.
- De-

--

|

- Describer of

-

Desert, ἔρημος ,f . χώρα ἐρήμη ,

ἐρημία , f .

Desert, merit, αξία , f . : to get

one's desert, ἔχειν τὴν ἀξίαν .

|

Desolate , πορθέω, ἐρημόω ·

μαι πόλιν , χώραν .
-

Desolate ,

Lie-
| ful ) , λυπηρὰς, ἄθυμος , c. -

solation , ἐρημία , † . πόρθησις, f .

ἀνάστασις ,f. ἐρήμωσις , f.·

Despair, ἀνελπίξω , ἀθυμέομαι,

ἀπογινώσκω ·ἀθυμῶς ἔχω · ἀλύω.
-

Despair, ἀνελπιστία , f. ἀνέλ-

πιστον ,n . ἀθυμία , f. ἀπόνοια , f.

Despatch , ἀποστέλλω .

Despatch , σπουδή , f . ἔπει-

Desert, ἀπολείπω , καταλείπω:

to quit the ranks, λείπω τάξιν : |

to decline a law suit, φυγοδικέω : | ξις , f :

ἄβατος, ἄστειπτος .

―

Depurate , καθαρίζω .

puration , καθαρισμὸς, m.

Depuratory , καθάριος.

Deputation , πρεσβεία , f. πρέσ- |

βευμα , η. Depute, παραπέμ- |

πω , ἀντικαθίστημι, ὑφίστημι,

Deputy, ἀνθύπατος, m. δ , ἡ διάδο- | ἀστράτευτος, m. αὐτόμολος , m .

χος, ἀμοιβαῖος : to be a deputy , |λειπόναυς or -νέως,m , - Deser- |

ἀντικαθίσταμαι.

-

Deracinate , ἐκριζόω .

Deraign , δοκιμάζω , ἐλέγχω .

Derangement, σύγχυσις, f .

συντάραξις, f.

m.

―

-
]

----

-

I desert the country , ἀναχωρῶ Desperado , πανώλεθρος, m.

ἀπὸ τοῦ πεδίου . Desert, | παμπόνηρος , m. πανδήλητος, C.-

Deserter, | Desperate , ἀνέλπιστος, ἀπεγνωσ-

ἀπολείπων, m. λειποτάκτης, m. | μένος : in the desperate battle ,

ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ .

perately , ἀθλίως. Despera-

tion, ἀπόγνωσις , f. ἀνελπισ-
τία , f.

tion , ἀπόλειψις, f . λειποταξία , f . |

ἀστρατεία , f. αὐτομολία , f .

Desertless , ἀναξίως · παρὰ τὴν

| ἀξίαν .

|Deserve , ἄξιος εἰμί. De-

servedly , ἀξίως, προσηκόντως . |

Deserving , ἄξιος , gen . and
-

―

-

Des-

Des-

Despicable, εὐκαταφρόνητος ·

ὄλιγου ἄξιος · ὀλιγωρήτεος · κατα-

πτυστός . Despicably , φαύ-

λως, εὐκαταφρονητικώς.

pisable , εὐκαταφρόνητος, ὀλίγω-

ρητέος . Despise , καταφρονέω ,

ὀλιγωρέω , ἀφροντιστέω , ὑπερ-

οράω˙ παρ᾽ ὀλίγον ποιοῦμαι· ὀλι-

Desidera- | γώρως ἔχω . See Contemn.--Des-

piser , καταφρονητὴς, m. ὑπερόπο

της , m. καταφρονητικὸς , ὀλίγω-

Desiccate , ξηραίνω , ἐξικμάζω .

Desiderate , ὑστερέω , δέομαι,

ἀποστερέομαι, gen .

tum , εὐκταῖον , n .

-

-
pos.

Dereliction , καταλείψις , f.

Deride, καταγελάω , χλευάζω ,

διασύρω ·καταγέλαστον τινὰ ποι- | inf.

έω : to be derided , καταγέλαστον

εἶναι · ἐπίχαρτον γίγνεσθαι.

Derider, μῶκος, m. χλευαστὴς,

Derision , κατάγελως, m.

καταγέλασμα , η. χλευασμός, m. Design , μηχανάομαι, παρα-

Derisive, χλευαστικός . σκευάζω . See Contrive . De-

Derivation, παραγωγὴ , f. sign, βουλὴ ,†. βούλευμα , η . σκο-

Derivative , παραγωγός. De- | πδs,m , ἔντασις, f.—Designation , | μία ,f .

rive, παροχετεύω , παράγω . ἀπόδειξις , f. σημεῖον , n . σκοπὸς,

Dernier, ὕστατος, ἔσχατος, | m. προαίρεσις, f . Designedly , τροπος.

ἐξεπιτηδὲς: ἐκ προνοίας · ἑκου-

σίως · κατὰ προαίρεσιν · ἐκ προ- | Despoliation , σκύλευσις, f . σύο

αιρέσεως · ἑκοντί . Designer, | λευσις , f.

αὐτουργὸς, αἴτιος.

ing , ἀπατηλὸς, ὑποδόλιος .

νεώτατος .

-

Derogate , μεταποιέω with acc .

ἀφαιρέω τινά τι Derogation ,

ἀφαίρεσις, f . καταλαλία , f.

. Derogatory , ἀφαιρούμενος .

-
|

-

-

-

Despite , κακότης , f. κακοθυ-

Despite, διαθορυβέω .

Despiteful, κακόθυμος, κακό-

-

Despoil, σκυλεύω , συλέω .

Design- Despond, ἀθυμέω · ἀθύμως δια-

κείμαι. Despondency , ἀπό-

Desirable , ἐπιθυμητὸς, πολυ- | γνωσις , †. ἀνελπιστία , f. -- Des-

πόθητος , c . ἐπιπόθητος , c . ποθει- | pondent , ἄθυμος .- Desponding ,

| νὸς, αἱρετέος, εὐκτέος.-- Desire, | ἄθυμος.

πόθος, m. ίμερος, m. ἐπιθυμία , f. |

ἐπιθύμησις, j. ὄρεξις, f. ἐπιπο-

|

Descant , piece of music , νόμος ,

m . : ( interpretation ) , ἑρμηνεία , f .

μετάφρασις , f . Descant, διεξ

ελθεῖν νόμον : to descant upon,

ἑρμηνεύω τι : I descant upon a

thing fully , διαλέγομαι ἐξαρ- θία , f . ὁρμὴ , f . —— Desire , ποθέω ,

ἐφίεμαι , ὀρέγομαι, ἐπιθυμέω uithκούντως.

μως.

―
Despondingly, dov-

Desponsate , ἐγγυάομαι.

Despot , τύραννος , m. δεσπό.

Despotic , κυριακὰςτης, m.
-
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το ιαννικός, Δεσποτικός. - · Des- | δεῖγμα , n. ἐπίδειγμα , η. ἀνακά-

patically , Δεσποτικῶς, τυραννι- | λυψις, f.- Detector, μηνυτής, m.

Despotism , κυριότης, f. | ἐνδείξας, m.
-

Detention , κατοχὴ , f . κάθ-

κῶς.

Δεσποτεία, f.

Dessert, επιφόρημα, η. τράγη- | εξις, f.

μα, η . τὰ τρωγάλια .

Destinate, προορίζω , προτάτ- |

τω , διανόεομαι. Destination ,

προορισμός , m. —- Destine, τάτ-

τω , προτάττω , περατόω . Des- |

tiny , ἡ μοῖρα , εἰμαρμένη . See
Fate.

―

|

|

Devastation , πόρθησις,f . ἀνά-

στασις ,f .

Develope, ἀνοίγω with acc.

and dat. φανερόω , δηλόω τι.----De-

velopement, ἔκφανσις, † . δήλω-

σις, f.

-

Device, ἐνθύμημα , n . ἐπίνοια ,

f . πλάσμα , n . σκῆψις , f .

Deter , ἐκπλήττω τινὰ : to de-

ter one from sinning , ἀποτρέπω Devest , συλέω , ἀποδύω .

τινὰ τῶν ἁμαρτημάτων : to deter Deviate, διαμαρτάνω τῆς ὅδου •

one from taking the management | πλανάομαι, ἀβροτέω . See WVan-

of affairs, ἀποτρέπω τινὰ τοῦ τὰ ] der, Digress . Deviation ,

κοινὰ πράττειν : some of the | πλάνη , f . ἀλητεία , f . : from duty ,

Mantineans persuaded and de- σφάλμα , n . ἁμάρτημα , n.

Destitute , ἄπορος , c. ἐνδεὴς, c. terred them , τῶν Μαντινέων τινὲς

ἀκτήμων : if a brother or a sister ἀπετρέποντο καὶ ἀπέσπευδον :

be naked and destitute of daily saying that he had deterred the

food , ἐὰν δὲ ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ | Phoenician vessels from coming | m .

γυμνοὶ ὑπάρχωσι, καὶ λειπόμε- | to the Peloponesians, ἀγγέλ-

νοι ὦσι τῆς ἐφημέρου τροφῆς. | λων ὅτι τάς Φοινίσσας ναῦς ἀπο-

Destitution , πενία , f : πτω- ' τρέψειε Πελοποννησίοις ὥστε |

μὴ ἐλθεῖν . Deterred , ἔκφο- |

Destroy , ἀποβάλλω , ἀπόλλυ- | eos, c.

μι, ἀνατρέπω , ἀποσκευάζω , κατα-

βάλλω , καθαιρέω · ἀνάστατον |

ποιῶ · διαφθείρω : there is one

lawgiver who is able to save

and to destroy, εἷς ἐστιν δ Determinable , δριστικός.-

θέτης ὁ δυνάμενος σῶσαι καί | Determinate , ὡρισμένος, βέβαιος,

ἀπολέσαι. - Destroyer, πορθη- | ἀκριβὴς, δῆλος.

-

χεία, f .

νομο-

-

De-Deteriorate , ἐλαττόω ,

terioration , ἐλάττωσις , f .

Determent, κώλυσις , f. ἐμπό-
διον.

--

-

- Determinate ,

|

Devil, διάβολος ,m . σατανᾶς ,

δαιμόνιον, n .-Devilish , δια-

βυλικός, δαιμονικός : vexed with

a devil ( a demoniac ), δαίμονια-

κός.— Devilishly , μοχθηρῶς. See

Wickedly .

Devious , ἄβατος, c. ἄοδυς, c.

Devise , μηχανὴ , f . μηχάνημα ,

κ . κατασκεύασμα , η. τέχνη , f.—

Devise, μηχανάομαι, ἐπιμηχα-

νάομαι, παρασκευάζω : to devise

evil , τεχνάζω , κακομηχανάομαι.

Devoid. See Void.

Devoir,θεραπεία ,f . λατρεία ,f .

τὴς,m . καθαιρετὴς, m . ἀνατρο- | ἀφορίζω , περιορίζω . Determi- | ὑπηρέτησις, f . ὑπηρέτημα , n.

πεὺς, m. -· Destruction , ὄλεθρος, | nately , διωρισμένως. — Determi- | ὑπηρεσία , f.

m . φθορὰ , f. ἧττα, f . ἀνατροπὴ , | nation , διάλυσις, f. διάγνωσις , f .

†. καταβολὴ , f . καθαίρεσις, J.:

for often I have heardthee boast-

ing when thou saidst in the pa-
ternal house, that thou hadst

alone of the immortal Gods
averted an unmerited destruction

from the cloud.compelling Ju-

piter, πολλάκι γὰρ σέο πατρὸς

ἐνὶ μεγάροισιν ἄκουσα Εὐχομέ-

νης, ὅτ᾽ ἔφησθα κελαινεφέϊ Κρο- |

νίων. Οἴη ἐν ἀθανάτοισιν , ἀει-

κέα λοιγὸν ἀμῦναι. See Ruin . -

Destructive, βλαβερὸς, ὀλέθριος, |

δηλητήριος , θανάσιμος.

De-

Desuetude, ἀπεθισμὸς, m.

Desultorily, ἀστάτως.

sultory , ἄστατος, ἀβέβαιος.

Desume, παραλαμβάνω , ἐκλέ-

γω .

-

|

δόγμα , η . — · Determine, δρίζω , |

νομίζω , ἀπαλλάττω , ἀποτάττω ,

διανοέω : I determine , δοκεῖ μοι :

determined , ἔδοξέ μοι : I de-

termined this with myself, ἔκρι-

να δὲ ἐμαυτῷ τοῦτο .

Detest, βδελύττομαί τινα διά

τι · μυσάττομαι· μισῶ τινὰ · ἐχθαί-

ρω τι See Hate . Detestable, |

βδελυκτὸς, καταπτυστὸς ·

σεῖσθαι ἄξιος . Detestably,

μισητῶς, δυσκολῶς, ἐχθρωδῶς.—

Detestation , βδελυγμία ,f .

Dethrone, ἐκβάλλω τινὰ τῆς

ἀρχῆς.

-

Detract from , διασύρω τινὰ ·

διαβάλλω τινὰ · ἐπηρεάζω τινὶ ·

κακῶς λέγω τινά . See Calum-

niate.Detraction , καταλαλία ,f.

|

|

[

|

|

Devolve, κατακυλίω , ἐπιβάλ-

λω : (to fall in succession ) ὑπάρ

¦χω: for by nature the posses-
sions ofthe absent devolve upon

those present, and those of the

negligent on those who choose to

labour and expose themselves to

danger, φύσει δ᾽ ὑπάρχει τοῖς

παροῦσι τὰ τῶν ἀπόντων , καὶ

ἐθέλουσι πονεῖν και κινδυνεύειν τὰ

τῶν ἀμελούντων.

Devote , κατεύχομαι, καθιερόω ,

ἀνατίθημι, καθοσιόω , ἱεροποιέω :

to devote to the furies , καταράο-

μαι ; to be devoted to a person

or thing, δουλεύειν τινί.- Devo-

tee , ζηλωτὴς, m . · Devotion,

εὐσεβεία , f . ἡ εὐλάβεια περὶ τοὺς

θεούς.

Devour, κατεσθίω , καταφάγω ,

Detach , χωρίζω , διαχωρίζω . | διαβολὴ ,f.- Detractive , διαβολι- | καταβιβρώσκω : half -devoured ,

Detachment, λόχος, m. σπεῖ . | κὸς, ή, όν, ὑβριστικὸς, κατάλαλος, | ἡμιβρὼς , ῶτος, or ἡμιβοώτος : an

pa,f. λοίδορος .---Detractor,διαβάλλων , | evil beast hath devoured him ,

Detail, ἐξαριθμέω , καταριθμέω , | m. συκοφαντῶν , m. συκοφάντης, | θηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν ,

διηγέομαι : to detail all the ac- m. κατάλαλος , m.-- Detractory , | -Devourer, πολυφάγος, c, γασ•

tions of any one, καταριθμέω πά- | ὑβριστικὸς , διάβολος. Detrac- | τρόμαργος , c. βάρος , ma

σας τὰς πράξεις τινὸς ; to detail all | torily , ὑβριστικῶς , λοιδόρως . Devout , εὐσεβής, c .

the benefits conferred on any one, Detriment, ζημία , f.: the | λής, θεόστοργος.

διηγέομαι πάσας τὰς εὐεργεσίας | greatest loss and detriment, ἐσ-

εἴς τινα κατατεθείσας. Detail, | χάτη ζημία καὶ βλάβη . — Detri-

ἀρίθμησις, f . ἐξαρίθμησις, f. mental, βλαβερὸς with dat.

κατάλογος, m. βλάπτων · λυμεών τινος.

Detrition , ἀπότριψις , f . κατά-

-

Detain , κατέχω , παρατείνω ,

ἀπείργω . Detainer, κατέ- |

χων , m.

τριψις , f .

Detrude , κατωθέω , ἀπωθέω .

Detruncate , κολοβόω , ἀπο-Detect , ἀποστεγάζω , ἀποκα-

λύπτω · ἀνοίγω τί τινι · ἐμφαινω .| κόπτω .

|

εὐσεβῶς.

-
Devoutly,

Dew, δρόσος, f . δροσία , f.

ἔρση, f. ψεκὰς, f . — Dewy, δρα ,

σώδης, ο. ἔνδροσος, δροσερός .

Dexterity, εὐστροφία , f . δεξι-

ότης , f . ἐπιδεξιότης, f. εὐφυΐα ,

f . Dexterous, δεξιὸς, ἐλαφρὸς,

| εὔστροφος , c. εὐκίνητος , c . εὔ

σκαρθμος.— Dexterously ῥᾳδίως,

τί τινι. Detected , ἐν φανερῷ Detrusion , ἀπώθισις, f. κατω- | προχείρως.

γίνεσθαι: detected of injustice , | θισμὸς, m.

ἁλοὺς ἀδικιῶν . Detection , Deuce , διάβολος , mo-

Dextral or dexter , δεξιός , à, όν ,

Diabetes, Διαβήτης , ου, m,
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Diabolical, Διαβολικός , δαι-

μονικός.

|Diacoustics , ἀκουστικά , n . pl.

Diadem , Διάδημα , n .

Diæresis , Διαίρεσις , f .

Diagnostic , Διαγνωστικὸν , n .

Diagonal, Διαγώνιος.

Diagram , Διάγραμμα , n.

Dial, a sun dial, τὸ ὡρολο- |

γεῖον ἡλιακόν.

Dialect, Διάλεκτοs , f. -- Dia-

lectic , Διαλεκτικός.

πάντως ἐνάντιος .

γῆς .

όν .
Diaphoretic , Διαφορητικὸς , ή ,

Diaphragm , Διάφραγμα , α-

τος, η.

Diarrhoea , Διάῤῥοια ,f.

Diary, ἐφημερὶς , f. ἐφήμε.

ρον, κ .

Diastole , Διαστολὴ , f.

Dibble , δίκελλα , f. μάκελλα ,

f. σκαπάνη ,f.

Dice-box, πύργος , m.—Dicer,

κυβευτής , m.

|

|

|

|

-

Diet, σίτησις , f. τροφὴ , f . | difficulty , ἀπειληθέντα δὲ τὸν

ἔδεσμα , η. διαίτα , f . βίος, m. — ᾿Αρίονα ἐς ἀπορίαν.

Diet, σιτίζω . Difidence , ἀπιστία , J. δειλία͵

Differ , διαφέρω · κεχώρισμαίf. ἀτολμία , f . Diffident, ἀπισ

τινος · ἀφίσταμαι,ἀπέχω . — Dif. τεὼν, δειλός: to be diffident,

ference , διαφορὰ , f . παραλλαγὴ , | ἀπιστέω · εἰμὶ ἀπιστῶν · ἀπίστως

f . ἀπόστασις, f . διάκρισις ,f . ἀν- | ἔχω πρός τινα .

ομοιότης ,f.- Different, διάφορυς ,

ἀνόμοιος, c. ἀπεοικὼς, υία , ός ,

ἀλλοῖος, ἑτεροῖος , ἐναντίος . –

Differently , διαφόρως, ἀνομοίως,

ποικίλως, πολυμερῶς.

οἴεται . -

|

|

Diffluent, διάῤῥοος , διαῤῥέων,

διάῤῥυτος.

Difformed , διάφορος, πολύμορ-

φος, ἀνόμοιος, ἀφόμοιος, ἀπεδι-

κῶς , ἔκνομος. Difformity ,

διαφορὰ , f. ἑτερότης, f .

-

-

Dif-

Digest, διατάττω , διακοσμέω :

Dialogue , Διάλογος, m. Difficult, χαλεπός , δύσκολος , |

Diameter , ή διάμετρος, scil . ἀργαλέος, δυσχερὴς , ἄπορος : Diffuse , διασκεδάζω , διασπεί-

γραμμή.— Diametrical,Διαμετρι- | difficult to pass , δύσπορος : diffi- ρω , διαχέω , διαχύω : to have joy

κός.— Diametri ally , ἐκ διαμέ‐ cult to be contended with indiffused over the countenance,

τρου : diametrically opposite, war, δυσπολέμητος : but if any | διαχύεσθαι τῷ προσώπῳ .

of you Athenians, considering | fuse , διεσπαρμένος, διεσκεδασ-

Diamond , ἀδάμας, m. : of dia- | both the number of his forces, μένος, ἄφθονος, C. . Diffused ,

mond , ἀδαμάντινος , c. and viewing also the following | διεσπαρμένος . — Diffusedly , εὖ-

Diana , ῎Αρτεμις , f. circumstance , that all these | ρέως, πλατέως, ἀφθόνως. — Dif-

Diapason , διαπασῶν ( χορδῶν). | strong places are lost to the fusedness , εὐρύτης, f . πλατύτης ,

Diaper͵ σινδὼν, f . state , thinks Philip an enemy | f. ἀφθονία , f . περιουσία , f.
Diaphanous, Διαφανὴς, διαν- difficult to be contended with | Diffusely , διακεχυμένως. Dif-

(a formidable enemy), he thinks | fusion , διάχυσις, J. διαφόρησις , f.

justly , εἰ δέ τις ὑμῶν , ὦ ἄνδρες | Diffusive , διαχυτικός.— Diffu
᾿Αθηναῖοι, δυσπολέμητον οἴεται | sively, διαχυτικῶς. Diffusive-

τὸν Φίλιππον εἶναι, σκοπῶν τό, τε ness, σκεδασμὸς, m . σκέδασις, f.

πλῆθος τῆς νῦν ὑπαρχοῦσης αὐτῷ Dig, ὀρύττω , σκάπτω, λαχαί-

δυνάμεως, καὶ τὸ τὰ χωρία ταῦτα νω, σκάλλω : to dig about , περι-

| ἀπολωλέναι τῇ πόλει, ὀρθῶς μεν ορύττω , περισκάπτω : to dig

-Difficult to be cured , | down , κατορύττω ,κατασκάπτω :

δυσίατος , c. : to be changed , Lord , they have killed thy pro-

δυσαλλοίωτος, c. : to be avoided , | phets, and digged downthine
δυσάλυκτος , c.: to take , δυσ- | altars, Κύριε τοὺς προφήτας σου

άλωτος,c. : to climb , δυσάμβατος, | ἀπέκτειναν , καὶ τὰ θυμιαστήριά

c.: to dissolve , δυσανάλυτος, c. : σου κατέσκαψαν : to dig up,

Dictate , ὑποβάλλω .— Dictate , to bear, δυσανάσχετος , c . δυσ- | διορύττω , διασκάπτω ,

ἀπόφθεγμα, n. ὑποβολὴ , f.- άνεκτος : to please , δυσάρεστος :

Dictator, αὐτοκράτωρ, m . Δικ- to aid, δυσβοήθητος , c . δυσβόη-

τάτωρ, m .— Dictatorial, αὐθεντι- | θos , c . : to till , δυσγεώργητος, c.:
kus. Dictatorship , Δικτατω- to discern , δυσδιάκριτος, c.: of

pía,f. access, δυσέμβολος, c. applied to

Diction, λέξις, f . φράσις, f. | a place ; δυσεντεύκτος and δυσ-

¿ñois, f. Dictionary , λεξι- | πρόσιτος,when appliedto a person :

κὸν , n . to tame, δυσεξήμερος, c.: to dis-

Didactic or didactical,Διδακτι- | cover, δυσεξείρετος, c. : to ex-

κός, ή, όν.— Didactically , διδασ- plain ,δυσεξήγητος, c . : to govern ,

δυσδιάγωγος, c. : a great number

Die, for playing with , κυβεία , | of dyers makes a city difficult

f.: to play at dice, κυβεύω , | to govern , δυσδιάγωγον ποιεῖ τὴν

διακυβεύω , συγκυβεύω , ἀστραγα- πόλιν ἡ πολυπληθία τῶν βαφέων

λίζω : to throw the dice , έκκυ- to number , δυσαρίθμητος, c.: to Dignified , τίμιος, ἔντιμος, c. :

δεύω : a dice player, ὁ κυβευτής : fight with , δίσμαχος, c . or δυσ- a dignified , great, and splendid

skilled in dice, κυβευτικός : play- μάχητος : to learn , δυσμαθὴς, c. : affair , ἔντιμον καὶ μεγὰ καὶ λαμ-

ing at dice , ἀστραγαλισμὸς, m. ofconjecture, δυστέκμαρτος , c. : πρὸν πρᾶγμα. — Dignify , εὐδόκι-

ἀστραγάλισις , f.
where shall the vestige of this μον ποιέω · τιμάω τινὰ · σέβομαι.

Die, θνήσκω : he is dead, ancient crime, so difficult of Dignity , ἀξία , f. ἀξίωμα , n .

τέθνηκε· ἀποθνήσκω , τελευτάω · conjecture , be discovered ? ποῦ πρόσχημα ,n . ἐπιτιμία, j.: more

τὸν βιὸν τελευτάῳ ·τελέω ,μεταλ- τόδ᾽ εὐρεθήσεται Ιχνος παλαιᾶς | humbly than consistent with

λάσσω , καταστρέφω , ἐκλείπω : 1 ] δυστέκμαρτον αἰτίας ; of proof, one's dignity , ταπεινότερον τῆς

die of laughter,—of fear, θνήσκω | δυσδοκίμαστος, c. : to move, δυσ- | ἀξίας τινὸς : to speak suitably to

γέλωτι , φόβῳ : of a wound, ἀπο-| κίνητος , c . : to persuade, δυσπι- | one's dignity , ἀξίως εἰπεῖν τῆς

θνήσκω ἐκ τοῦ τραύματος : to die | θής, c. δύσπειστος , c. : to address , | δόξης τινὸς : to do any thing

away, ἐκθνήσκω : to die along | δυσπροσήγορος , c . — Difficultly , | unbecoming one's dignity , ἀφέν-

with , συναποθνήσκω . χαλεπῶς , δυσκόλως, δυσχερῶς. — ¦ τα τὴν ἀξίαν ἑαυτοῦ ποιεῖν τι :

Die m dye, a colour, βάφη, f. | Difficulty , δυσχέρεια , f. δυσκο- | one's dignity is concerned in the

χρῶσις,f . βάμμα ,n . · Dieor | λία ,f . χαλεπότης,f . τὸ δυσχερές, | contest, ἀγῶνα εἶναι ὑπὲρ ἀξιώ-

dye , βάπτω , χροΐζω , χρώζω . ἀπορία, f.: Arion being driven ¦ ματός τινος · κίνδυνον εἶναί τινος

Dier or dyer, βαφεὺς, m. by threats into an inextricable | περὶ ἐπιτιμίας : to excel in dig-

καλικῶς.

-

-

-

|

|

:

|

|

to digest food , καταπέπτω .

Digestible, καταπεπτέος. — Di-

gestion , πέψις , J. : bad digestion ,

δυσπεψία , f . Digestive , κατα-

πεπτικός.

-

Digger, ὀρυκτὴρ , m. σκαπτὴρ ,

m. φυτοσκάφος , m.

Dight, ἐπικοσμέω , διασκευά-

ζω , παρασκευάζω , ἱματίζω , ἀμ-

φιέννυμι.|

Digit , δάκτυλος ,m . - Digital ,

δακτυλικὸς, ή, όν , Digitated ,

δακτυλωτός, ή , όν .

-

-
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DIM DISDIR

nity , προέχειν τινὸς τιμῇ : to

pay no regard to age and dig-

nity , ἡλικίας τε καὶ ἀξιώματος

ἀφειδῶς ἔχειν .

¦ μικρῶς, τυτθά .— Diminutiveness ,

μικρότης, f .

Dimity , ξύλινον , n.

Dimly , ἀμαυρῶς, κρύφα , κρύ

Dirge , ἰαλεμὸς,m . 9μῆνος , n

θρηνωδία f.

Dirk, ξιφίδιον , ου, n .

Dirt, βόρβορος , m. πηλός, m.

Digress , ἐκτρέπομαι, παρεκ- | φῃ , σκοτεινῶς. - Dimness, σκό- | αὐχμὸς,m . ῥύπος , m. ῥύπασμα ,

βαίνω · πόῤῥω γίγνομαι τῆς ὑπο- τos, n.: of sight, ἡ ἀμαύρωσις | m. εὐρὼς, ώτος , m. – Dirtily,

θέσεως · ἔξω τοῦ σκοποῦ ἐρεῖν.— | ὀφθαλμῶν · ἀμβλυωπία , f . See | ῥυπαρῶς, μιαρῶς. Dirtiness ,

Digression , ἔκβασις, f. παρέκβα- | Darkness . ἀκαθαρσία , f. μιαρία ,f . ἀλουσία ,

Dimple, γελασῖνος , f.-- Dim- | f — Dirty, βορβορώδης, c. αὐχ-

pled or dimply, γελασίνως[ μηρὸς, ῥυπαρὸς, μιαρὸς, ἀκάθαρ

ἔχων . τος, ἄλουτος, ἄνιπτος .-- Dirty ,

Din , ἦχος, n. ἠχὴ, f. δοῦπος , ] μολύνω , μολύσσω , μιαίνω : to be

m. ψόφος, m . : to make a din, | dirty , ῥυπάω , ῥυπαίνομαι : in

ψοφέω , κτυπέω . dirty dress, ῥυπῶν , αὐχμώδης.

Diruption , ἀνάῤῥηγμα , n.

Disability , ἀκράτεια ,† . ἀσθέ-

νεια , f . --- Disable, ἀσθενόω , πη-

|

Dine , ἀριστάω · ἄριστον ποι-

οῦμαι : dining room , τὸ τρίκλι-
νον .

Dinetical, δινήεις , εσσα , εν,

δινητὸς , ή, όν, δινώδης.

Ding, προσκρούω , προσκόπτω ,

προσβάλλω .

σις , J. ἐκδρομὴ , f .

Dijudication , διαδικασία , f .

Dike, τάφρος , f .

Dilacerate , διασπαράσσω .

Dilapidate, to throw down,

κατασκάπτω , καταβάλλω : ( to

spend one's fortune) , διασπαθάω

τὰ ὑπάρχοντα · διασκορπίζω .

Dilapidation , πόρθησις , f. ἀνά-

στασις, f. ἐρήμωσις , f.

Dilatable ,πλατυκὸς, ή, δν , κου-

φιστικὸς, ή, όν . — Dilatation ,

εὐρύτης, f. πλατύτης, f. μηκυσ- |

μὸς , m. = Dilate , πλατύνω τι · Dingle, ἄγκος, n . φάραγξ, f .

μηκύνω τι · εὐρύνω . -- Dilation , | αὐλὼν , c . συνάγκεια , f. μισγάγ-

πλατυσμὸς , m. Dilatorily , | κεια , f .

σχολῇ , σχολαίως, βραδέως.
Dilatoriness, σχολαιότης, f. | ρὸς , ἄναγνος.

μέλλημα , κ . μέλλησις, f . δια- Dinner, ἄριστον , n. : a spare

μέλλησις , f . -- Dilatory, ἐνδοιά- | dinner , ὀλιγαριστία , f.: to pre-

σιμος , c. βραδύς. pare dinner, ἀριστοποιέω : to |

Dilection , ἀγάπη, f. ἀγάπη- | receive to dinner, ἀριστίζω τινὰ :

-

-

-
Dingy , ἀμαυρὸς , μέλας, δυπα-

|

|

|

ρόω.

Disabuse , ἐπανορθόω , διορθόω .

Disaccustom , ἀπεθίζω , ἀπο-

μανθάνω .

Disadvantage, βλάβη , f. d-

χρηστία ,f. ἀπότριμμα , η . ζημία ,

f. - Disadvantageous, ἀσύμφο-

ρος, c. ἀνωφελής, c . ἀλυσιτελής ,

c.: a thing disadvantageous to

the city , πρᾶγμα ἀλυσιτελὲς τῇ

πόλει. Disadvantageously,

ἀσυμφόρως, φαύλως, ἀχρήστως.

Disaffect, ἀποστρέφω , ἀπάγο-

σις, f . time of dinner, ἀριστωτὸς , m . : μαι, ἀποτρέπω . - Disaffected ,

Dilemma, Διλέμμα , n. ἀπορία , | companion at dinner, συνάρισ- | ἀπεστραμμένος , ἀπόστροφος, c.

†. ἀμηχανία , f . TOS, M.: a dining -room , ἀνώ- | ἀπεχθής,c . · Disaffectedly , ἀπε-

Diligence , σπουδή , f. ἐπιμέ. | γεων, κ. ἀνώγαιον, η . δειπνοτή- | στραμμένως.---Disaffection ,άλλο-

λεια, f . — Diligent, σπουδαῖος, | ριον , n. ὑπερῷον , n .--- Dinnerless, | τρίωσις, f. ἀποστροφὴ , f .

ἐπιμελής, c. ἐπιμελούμενος, φιλο- | ἀνάριστος , c.

πόνος, εὐμήχανos : to be diligent ,

σπουδὴν ποιεῖσθαι · ἐπιμέλειαν | κρατος ,n .

ποιεῖσθαι · σπουδὴν ἔχειν .

Diligently , ἐπιμελῶς, σπουδαίως ·

ἀπὸ, μετὰ σπουδῆς · κατά σπου-

δήν .

|

Disaffirmance , διάλυσις, f . ἄρ-

Dint, πληγὴ , f. δύναμις, f . | νησις , f . ἐξέλεγξις ,f . ἀπόφασις,f .

Disagree , διαφέρω , διαφέρομαι,

Dinumeration , ἀναρίθμησις , } ἀφίσταμαι, διαφωνέω · στασιάζω

έως, f . πρός τινα · ἀντιγνωμονέω .- Dis-

| agreeable, ἀηδής , c . ἀτερπὴς,Dinus, Δῖνος, m . δίνη , f . ίλιγξ,

f . περιέλιξις, f . λαίλαψ ,f. στρό. | δύσερις, δύσκολος, χαλεπὸς, ἀσύμ-

βιλος, m. βέμβηξ, f.
--

Dilucid , δῆλος, φανερὸς, ἔκ-

δηλος , τρανὴς, καταφανὴς, Diocesan , ἐπίσκοπος , m.

ἐμφανὴς , σαφὴς, σαφηνιστικός , Diocese, διοίκησις,f . παροικία ,f .

|

φωνος, c . ἀβουλὴς , ἀβούλητος.—

Disagreeably , ἀηδῶς, δυσχερῶς,

χαλεπῶς,ἀβουλήτως.---Disagree-

ὴ, όν . Dilucidate , σαφηνίζω , Dip, βάπτω : to dip under, ment, διαφορὰ , f . διαφωνία , f .

ἐμφανίζω .--Dilucidation , σαφη- καταποντίζω : to dip into , ἐμ-

νεῖα ,f. σαφηνία , f. σαφηνισμὸς, | βάπτω .

m. δήλωσις , f . Diphthong , Δίφθογγος, f. δίφ-

Diluent, διαλυτικός , ή, όν.— | θογγον, η .

Dilute , διαβρέχω , διαλύω ; to Diploma, Δίπλωμα , η. -· Di-

dilute wine , ἐξυδαρόω : diluted , | plomacy , Διπλωματεῖα , f .

ὑδαρὴς , διάβροχος . Diluter , | Diplomatic , Διπλωματικός.

διαλύτης, m. —- Dilution , διαβρο-

χὴ , f . διάλυσις, f . διακλυσμὸς, m.

-

Dim , ἀμαυρὸς ; a dim light,

ἀμαυρὸν λυχνώδιον · ἀφανὴς, c.

ἄδηλος . See Obscure . Dim,

ἀμαυρόω .-- Dim -sighted , μύωψ ,

c. μυωπός : to be dim -sighted , |

μυωπάζω .

Dimension, ἀναμέτρησις , f .

διαμέτρησις , f.- Dimensionless,

ἀμέτρητος.

|

|

Dipsas, Διψὰς, άδος, f .

Diptote, Δίπτωτον , ή .

Dire or direful, δεινὸς, τραχὺς,

ὠμός .

• -
Direct, κατευθύνω · συντείνω

πρὸς διευθύνω , προτρέπω .

Direct, εὐθυντὸς, εὐθύς.--- Direc-

tion , εὔθυνσις , f. ἐπίταγμα, n.

ἐντολὴ , f. Directly , εὐθύ .

Directness, εὐθύτης, f. |

|

|

ἐναντίωσις, f. στάσις, f. διχο-

στασία ,f .

Disallow , ἀδοκιμάζω , ἀποδοκι-

μάζω , κατακρίνω .- Disallowable ,

ἀδόκιμος , ἀποδοκιμαστέος, έα , έον .

Disanimate, ἐκπλήττω , ἐκφο-

βέω , ἀποσπεύδω .— Disanimation ,

θανάτωσις ,f. λειποθυμία , f. ἔκ-

πληξις , f .

Disannul, ἀποκυρόω , ἀκυρόω ,

ἀναιρέω , ἀποδοκιμάζω , ἀποπα-

λαιόω · ἄκυρον ποιέω · διαγράφω ,

μεταγράφω .

Disappear, ἀφανίζομαι· ἐξίτη .

λος γίνομαι · ἄφαντος γίνεσθαι.

Disappoint, ψεύδομαι, παρα-

κρούω ,ἀπαφάω ,ήπεροπεύω : to be

ἰθύτης, †ς δεινότης, f- Director , | disappointed , ἀποτυγχάνω , δια-

εὐθυντὴς, m . διοικητὴς, m. ἐπόπ- | ψεύδομαι with gen . διαμαρτάνω

| τής, κ. ἐπιστάτης, m . κυβερνη- | προσδοκίας. Disappointment,

τής, m .

-

ἀπότευξις , f. ἀπότευγμα , n. στέ-

Diminish , μειόω , ὀλιγόω , φθί.

νω , ἐλαττόω , σμικρύνω .- Dimi.

nution , μείωσις , f . φθίσις, f.

ἐλάττωσις , f. Diminutive , Direness, ὠμότης, f . ἀγριό. | ρησις , f .

μικρὴς · ἄγαν σμικρὸς μειωτικὸς , της, f . ἀπήνεια , f. χαλεπότης, f. Disapprobation , ἀποδοκιμασία ,

τυτθὸς, ή , όν. Diminutively , | Direption , διαρπαγὴ ,f. | f . - Disapprove , ἀποδοκιμάζω ,

·
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DIS DISDIS

See Condemn.

καταγινώσκω , καταψηφίζομαι. τινὶ : to discipline oneself, παρα- Discount, ἀφαιρεόμαί τινί τι ·

σκευάζομαι.— Disciplined , συγ- | ἀργυρεύω .-- Discount, ἀφαίρεσις ,

Disarm , ἀφοπλίζω , ἐξοπλίζω , ¦ κεκροτημένος, πεπαιδευμένος, [ fi

ἐναρίζω : to strip the dead , ἐξενα- γεγυμνασμένος : disciplined in Discountenance , ἀποδοκιμάζω

ρίζω . philosophy , δ τῆς φιλοσοφίας ] τι ·ἐπέχω, κωλύω , καταισχύνω .

μετεσχηκὼς ·· ὁ τρίβων . Discounter, τραπεζίτης, m .

κερματιστής,m .

Disarray , σύγχυσις, f . συν-

τάραξις ,f . ταραχὴ , f.

|

Disclaim , ἀποκηρύττω , ἀπεί-

πω , ἀποδοκιμάζω , ἀπαρνέομαι·

ἔξαρνός εἰμι.

Disaster, ἀτύχημα , n. ἀτυχία , |

f. δυστυχία , f. δυσπραξία , f . |

συμφορὰ , f.- Disastrous, δυστυ . Disclose, ἀνακαλύπτω , ἀποκα-

χὴς , c. δυσοιώνιστος , c.- Dis- λύπτω , ἀνοίγω , ἀποστεγάζω , γνω-

astrously , ἀτυχῶς, δυστυχῶς, ρίζω .— Disclosure , ἀνακάλυψις, f .

ἐπικήρως · ἀθλίως, κακῶς. ἀποκάλυψις, f . γνώρισις, f . φανέ.

Disavow or disavouch , ἐπαρ- | ρωσις,f .

νεόμαί τι · ἀρνέομαί τι · ἐξαρνέο-

μαί τι '

Discomft, νικάω , κατανικάω ,

|

[

Discourage , ἀποτρέπω , ἀπείρ-

γω, ἀποκαλέω , μεταπείθω , ἀπο-

σπεύδω , ἐκφοβέω .— Discourage-

ment, ἀποτροπὴ , f. ἀντιλογία , f .

Discourse , διαλέγομαι, δμιλέω ,

ἀγορεύω · ποιοῦμαι λόγον .— Dis-

course , λόγος, m. δημηγορία , f.

ῥῆσις, f . μῦθος, n. ἐπίλογος, m. :

a discourse , διάλεξις , f. διαλο-

γισμὸς , m.

Discourteous , μυσάνθρωπος,

Discolour , ἀμαυρόω · ἄχρουν ¦

ἔξαρνός εἰμι.— Disavowal, | ποιέω .— Discoloured , ἀχρόος, c.

ἀπάρνησις, f . ἄρνησις, f. δύσχροος, c.

Disband , ἀποπέμπω , προΐημι,

ἀφίημι, ἀποζωννύω or ἀποζών- | καταστρέφω , ἡσσάω.— Discom- ἀγροῖκος , ἀπάνθρωπος , ἀφιλάν-

νυμι, ἀπολύω. Disbanding, | fiture ,ἧττα , f . ἧσσα , f . ὄλεθρος, [ θρωπος · οὐκ ἀστεῖος .

πέμψις , f. πομπὴ , f . ἀπόλυσις , f. | m. συμφορὰ ,f.

Disbark , ἀποφορτίζω , ἐκβαίνω .

Disbelief, ἀπιστία , f . ἀπείθεια ,

f . — Disbelieve , ἀπιστέω τινὶ ·

εἰμὶ ἀπιστῶν τινι · ἀπίστως ἔχω

πρός τινα · ἀπειθέω .- Disbeliever .

See Unbeliever.

Disburden , ἀποφορτίζω τι ·

ἀπυσκευάζομαι.

Disburse , προσαναλίσκω · ἀνα-

λίσκω χρήματα · δαπανάω with

Disbursement, ἀνάλωμα ,

η . δαπάνη, f . ἡ ἀπόδοσις χρημά-

acc.-

των .

Discard, ἀποστρατεύω withacc.

ἀπόπεμπω τινά .

Discarnate , ἄσαρκος, λειπό-

σαρκος , ἰσχνὸς, ὴ, όν .

-

|

]

|

|

-

Discous, πλατὺς, εὐρὺς , εὐρύ-

Discomfort, λύπη, f. ἀδημονία , | χωρος, ὁμαλὸς, τρανός.

f . ἄχθος , n . ανία , f. ὀδύνη , f . Discredit, παραδειγματίζω ,

ἄλγος , η. δυσθυμία , f . — Dis . | ἀτιμόω . Discredit , ἀτιμία , f .

comfort, ἐπιλυπέω τινα · ἐνοχλέω . ὔνειδος , n . αἰσχύνη , f.

Discommend , ψέγω , ἐπιτιμάω , Discreet, φρόνιμος, σώφρων , c.

ἐπιπλήττω , διαμέμφομαι. Dis . | ἀγχίνους, c .— Discreetly , φρονί-

commendable, ἐπίψογος , μωμη- μως, νουνεχόντως, σωφρόνως ,

περιεσκεμμένως , πεφυλαγμένως.

Discrepance , διαφυρὰ ,J. ἅμιλ-

λα,f. δίκη , f. ἔρις , j. κρίσις , f .

τός.

θόρυβος, m.

-

Discumber , ἀποφορτίζω .

Discursory , νοητικὸς, λογικὸς,

Discus , Δίσκος , m.

Discommode , ζημιόω , βλάπτω .

—Discommodious, ἀνεπιτήδειος, |

ἀπρόσφορος, ἀσύμφορος, ἄτοπος, ] ἔγκλημα , η .

ἀλυσιτελὴς, ἄχρηστος, ἄκαιρος. Discrete , distinct, διάφορος ,

Discompose,ταράττω ,διοχλέω , | διωρισθεὶς, ἀλλοῖος, ἑτεροῖος.

διαθορυβέω . Discomposure , Discretion ,σοφία , f . φρόνησις,

f. περισκόπευσις,f . περίσκεψις ,f.

Disconcert, ἐκπλήττω . Discriminate , διορίζω τι · διαι-

Disconformity and discon- | ρέω τι εἴς τι · ἀφορίζω , διακρίνω :

Discern , διαδοκιμάζω , διαδικά gruity, διαφορὰ , f . ἀναρμοστία, f . to discriminate between what is

ζω , διακρίνω , διαγινώσκω : ( to Disconsolate ,λυπηρὸς, ἄθυμος , | base and what is honourable ,

perceive) , καταλαμβάνω .— Dis- c.: to be disconsolate , λυπέομαι , | διατάττω τὰ αἰσχρὰ καὶ τὰ καλά .

cernille , πρόδηλος, c. ἐμφανὴς, c. ἀδημονέω . Discrimination , διάκρισις, f.

προῦπτος, c.- I)iscernibly , φανε- Discontent or discontented , | διαφορὰ , f . — Discriminous, δια-

ρῶς· ἐκ τοῦ φανεροῦ · διωρισμένως, φθονερὸς , μεμψίμοιρος.— Discon- | κριτικὸς : ( perilous) , ἐπικίνδυνος,

ἀποπεφασμένως, ἐπιφανῶς.-- Dis- | tent, φθόνος, m .— Discontented- | κινδυνώδης, ἐπισφαλής.

cerning , ὀξυδερκής , c. ἀγχίνοος, | ness or discontentment, ἀδημονία ,

Us, c. —Discernment, κατάλη- | f. ἀνία , f. θλίψις, f.

ψις , f. σύνεσις , f . φρόνησις ,f . Discontinuance or discontinu- | ή, όν .

Discerptible , χωριστὸς , εὔ- ation, παυσωλὴ, f . διάλειψις , f .

θραυστος , ψαθυρός. ἄνεσις ,f . παῦσις,f .---Discontinue ,

Discharge , an office , ἐπιτελέω , | διαλείπω , λήγω with gen . See

διοικέω : a duty , τὰ καθήκοντα | Cease , Desist.

ἀποτελέω : to discharge a debt,

διαλύω · ἐκτίνω τὸ χρέος : to | διαφέρομαι, ἀπᾴδω , ἐρίζω .--D13- | σμικρολογέομαι, λεπτολογέω.

discharge a culprit, ἀφίημί τινα cord , διαφορὰ , f. σχίσμα , n. Discussion , ἐξετασμὸς , m. ἐξέ-

τοῦ ἐγκλήματος. Discharge, | διαφώνησις , f . διαφωνία , f. διχο- | τασις, f. δοκιμασία ,f. ἴχνευσις ,

ἄφεσις, f. διαπομπὴ , f. ἀπώθησις , | στασία , f . Discordance , διχό- | f. ἔρευνα , f.

f .διάλυσις , f . ἀπελευθερώσις, f.: νοια , f . διαφωνία, f. ἀναρμοστία , Disdain , δυσχεραίνω , ἀπο-

of humours, κατάῤῥοια ,f. f . διχοστασία , f . Discordant, | στρέφομαι, ἀναξιόω . — Disdain ,

Discind ,συγκόπτω ,κατατέμνω . διάφορος, δύσφωνος , c. δύσηχος, ὑπεροψία ,f . κόρος , m. ἀηδία , f.

Disciple , μαθητὴς, m. δ μετ- | ἀπῳδὸς, ἐκμελὴς, ἀπηχὴς, ἄῤῥυθ- | ἀπαξίωσις , f . καταφρόνησις, fi

έχων διατριβῆς τινος · ὁ πλη- μος, παραπλὴξ, ἀνάρμοστος, ἀσύμ- | Disdainful, ὑπεροπτικὸς, ἀηδὴς,

σιάζων τινὶ : where the disciples | φωνος . - Discordantly , πλημμε- c . καταφρονητικὸς, δύσκολος.

were assembled , ὅπου ἦσαν οἱ ] λῶς, ἀτόπως . Disdainfully , ὑπεροπτικῶς.

μαθηταὶ συνηγμένοι.— Disciple- Discover , καταλαμβάνω , μαν- Disease , νόσος , f. νόσημα , η.

ship , μαθητεία, f. - Discipline , | θάνω , διαγινώσκω , εὑρίσκω , ἀπο- ἀῤῥωστία ,f. ἀῤῥώστημα ,n.ἀσθέ
μάθημα , κ. μάθησις , f . παιδεία ,f. | καλύπτω , ἀνακαλύπτω . Dis- | νεια ,f . : ofthe eyes, ὀφθαλμία ,f . :

μελέτη, f.— Discipline, διδάσκω | coverable , εὑρετός.- Discovery , | to fall into disease , νόσον ἐπιγίγ-

with acc. and dat. παιδεύω, συγ · εὕρεσις , f. ἴχνευσις, f . ἐξέτασις , νεσθαί τινι · λαμβάνεσθαι νόσῳ ·

κροτέω · διδασκαλίαν παρέχω | f. εὕρημα , n. to be diseased, vooéw.-Disease,

Discord , διαφωνέω with dat. |

-

-

Discuss, ἐξετάζω , διασαφηνίζω .

δηλόω, δοκιμάζω , λογίζομαι,

σκοπέω , ἐπισκοπέω , διαλύω , ἀνα-

κρίνω : to discuss minutely,

-
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κακῶς ποιέω τινα · ἀνιάω ' ταλαι-

|

am disinclined , ἐκκλίνω ,

-

to aflict , pain , torment, θλίβω , | λύμη , f. πταῖσμα , n . κηλίς, f: | I

προσθλίβω , ἀποθλίβω , κακόω · βλάβη ,f : to bring disgrace upon | φεύγω .

one , αἰσχύνην φέρειν or περι- Disincorporate , ἀφορίζομαι,

ποιεῖν τινι : to wipe away dis- | ἀποχωρίζω , χωρίζω , διαιρέω , διΐσ .

grace,ἀπαλλάττειν τὴν ὑπάρχου- τημι, νοσφίζω .

σαν αἰσχύνην : to fall into dis- Disingenuity , ὑπόκρισις,f . ἀδι-

grace, περιπίπτειν αἰσχύνῃ τινὶ : [ κία , f. κακουργία , f. Disin-

this is a disgrace to you , τοῦτ᾽ | genuous, ἀνελεύθερος.

ἔστί σοι ὄνειδος. — Disgraceful, Disinherit, ἀποκληρόω , ἀπο-

ἄτιμος , c. ὀνείδιστος, c. ἐπονείδισ . κηρύττω · ἀπείπω τὸν υἱόν .

τος, ἄδοξος, αἰσχρὸς, δυσκλεὴς, | Disinherited , ἀπόκληρος, c.

ὀνειδιστικὸς, ἀσχήμων. Dis- | Disinheriting , ἀποκλήρωσις, f .

gracefully , ἀτιμῶς, αἰσχρῶς. — ἀποκήρυξις , f.

Disgracious, ἀσεβὴς, ἀνόσιος,

ἄθεος, πονηρὸς, φαῦλος, ἀδόκιμος,

πωρέω, βασανίζω , λυπέω .— Ι) is-

easet , νοσώδης, c. νοσηρός, vo-

σερὸς, νοσακερός, ἐπίνοσος.

Disenbark , ἐκβαίνω : and they

disembarked on the shore of the

sea , Ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ

ῥηγμῖνι θαλάσσης : they dis-

en barked the same night, è d'

ἄρ᾽ ἔβησαν ᾿Αυτονυχεί.

Disembodied , ἀσώματος.

Disembogue , ἑλίσσεσθαι εἰς

ἅλα · ἐκδίδωμι.

Disembroil , ἀναλύω , ἀπολύω , |

διαλύω · συμφέρειν or ὠφελεῖν

τινι · ἐξελίσσω.

|

|

μιαρός .

-

Disguise , προσωπεῖονor -πιον ,

n.: to assume a disguise , ὑπο-

Disenchant, καταγοητεύω . κρίνομαι σχῆμα · δολόω.

Disencumber, ἐλαφρύνω , ἀπο- | Disguise, κρύπτω , ἀποκρύπτομαι·

φορτίζω, κουφίζω , ἐπαίρω . ἀποκρύπτω τινα · καλύπτω · ἀμε

Disengage,ἀναλύω ,ἀπαλλάττω αυρόω τινα · ἄμορφον ποιέω .

with acc . and gen . ἐλευθερόω . | Disguised , πρόσωπον ἐνδεδευκὼς :

Disengaged , ἐλεύθερος, ἀφε- | having disguised his appearance ,

θεὶς , ἄφετος, ἐξαιρεθείς , περι- | μορφὴν δολώσας .

σωθείς.

-

-

to be

-

¦

|

|

Disgust , ἀνορεξία , f. κόρος, m.

Disentangle , ἐξελίττω , ἀποκυ- ναυτία ,f . ἄση, f. : to cause dis- |

λίω · ἐκκυλίω τι : (to explain ) , | gust, ἄσην παρέχειν :

ἐξηγέομαι, σαφηνίζω , δηλόω . disgusted , ναυτιάω , ἀσάομαι. -

Disentangled εὔπορος , c. πρόχει- | Disgust , ἀπαρέσκω , δυσαρεστέω .

Disgustful and disgusting ,

Disenthral , ἀνακομίζομαι, ἀνα- δυσώδης, ἀσώδης, μυδαλέος, έα ,

λαμβάνω , λυτροῦμαι · ἐλευθερόω | έον.
τινά τινος.

ρος.

Disenthrone , εξωθέω ,ἀπείργω · |

ἀπελαύνω τινὰ τῆς ἀρχῆς · κατα-
βάλλω .

Disentrance , ἐγείρω , ἀνίστημι.

Disespouse , ἀποβάλλω · ἀπο-

πέμπομαι γυναῖκα · χωρίζω , δι-

αιρέω.

--

|

Dish , τρυβλίον , η. παροψίς , f .

λεκαίνη,f . λοπὰς, f. πατάνη , f .

πίναξ , f.πινακὶς ,f .πινακίσκος ,
m.: dish of meat, ἔδεσμα , no

Dish, κατασκευάζω , ἐξαρτύω .|

Dishabit, ἀφίημι, ἐλαύνω ,

ἐκβάλλω , ὠθέω, διώκω .

Dishearten καταγνύω τὴν ψυ-

Disesteem , ἐκφαυλίζω . See | χὴν · θραύω ἐλπίδα τινος · ἄθυμον

Contemn . Disesteem , κατα- ποιῶ : to be disheartened ἀνελ-

φρόνησις, f. ὑπεροψία , f . - Dis- | πίζω τινος: I am disheartened at

esteemed , καταπεφρονημένος, the present circumstances, ἀθυ-

καταφρονούμενος. μέομαι τοῖς παροῦσι πράγμασι ·

Disfavour , ἀτιμάζω · ἀμαυρόω [ ἀθύμως διακεῖσθαι · ἀθυμέω .

Disherit, ἀποκληρόω · ἀπείπωτινα

-
Di figuration , ἀμορφία , f.

Disfigure , ἀπομορφόω , ῥυπαίνω ,

or καταρυπαίνω τινὰ · ἄμορφον

ποιέω · μολύνω , μιαίνω.

Disfigurement , ἀμορφία , f.

Di- figuring , δυσμόρφωσις , f .

Disfranchise , πόλιν δούλην

καθίσταναι.

Disgorge , ἐξεμέω , ἐκσεύω :

and the wine , mixed with pieces

of human flesh , was disgorged

from his throat, φάρυγγος δ᾽

ἐξέσσυτο οἶνος Ψῶμοί τ᾿ ἀν-

δρόμεοι.

Disgrace, ἀτιμάζω , καταισχύ-

νω, καθυβρίζω , ἀτιμάω , αἰσχύνω ,

στηλιτεύω : to bring into dig-

grace , ἐν αἰσχύνῃ , ἐν αἰσχρῷ

τίθημι. Disgrace , ἀτιμία , f .

ὄνειδος , n . αἶσχος ,n .αἰσχρότης, f .

δυσφημία ,f . αἰσχύνη , f . ἀπρέπεια ,

f. ἀδοξία , f . λαδὴ , f . ἀκοσμία ,f .

-->
|

-

τὸν υἱόν.

Dishonest , δολερὸς , ἀπατηλὸς ,

φέναξ. Dishonesty , δολιότης,

j. ὑποβολὴ , f . ἀπάτη, f . φε-

νακὴ, f.

|

|

Dishonour , ἀτιμάζω , αἰσχύνω . |

|

-

-

Disinterestedly ,ἐλευθερίως, δω-

ρεὰν, ἀδεῶς, ἀμισθὶ · μετὰ παρ-

ῥησίας.

Disjoin , διαζεύγνυμι, διασπάω ,

χωρίζω , διαχωρίζω . Disjoint,

ἐξαρθρέω . Disjointed , έξαρ-

θρός, c.

Disjudication , διάκρισις ,f . δια-

δικασία , f.

Disjunct, διαίρετος, σχιστὸς,

Disjunction , διάδιχότομος .
-

ζευξις , f . διαχώρησις, f. διαίρε-

σις, f. Disjunctive , διαζευκ-

τικός.

-

Disk , Δίσκος , m.

Dislike, ἔχθος, n . δυσμένεια , f.

Dislike , ἀποδοκιμάζω , ἀπο-

στρέφομαι : to dislike labour,

μισοπονέω .

-

Dislocate , ἐξαρθρόω , παραρ-

θρόῳ · στρέφω , scil. πόδα.
Dislocated , ἔξαρθρος, c. Dis-

location , ἐξάρθρωσις, f. ἐξάρθρω

μα , η . στρέμμα , n . ἐξάρθρημα , na

ἐξάρθρησις ,f .

Dislodge , ἐξωθέω , ἐξελαύνω ,

ἀπωθέω · ἀπελαύνω τινά τινος .

Dislodging , ἐξώθησις, f. ἐκ-
―

βολὴ ,f .

Disloyal, δ, ἡ ἄπιστος πρός

τινα · ἄπιστός τινι.

loyally , ἀπίστως.

ἀπιστία , f .

-

- Dig-

Disloyalty ,

Dismal, ὀλέθρος , c . πενθιμὸς ,

| γοερός , λυπηρός. Dismally ,

πενθιμῶς , γοερῶς .

Dismantle , γυμνόω , ἀπογυμ‐

| νόω .

Dismask , ἀποκαλύπτω .

Dismay , ταράσσω , φοβέω τινὰ •

ἐμφοβέω τινὰ · καταπτήσσω .

| See Disgrace. Dishonour, Dismay , κατάπληξις , f . φό-

αἰσχύνη , f . ἀτιμία , f . ὄνειδος, η. βos , m. See Terror.

|

|

Dis-

See Terri-

ἀδοξία , f . δυσφημία , f .ἀκοσμία ,f . | mayed , καταπλὴξ, δεδιώς, c.

ἀπρέπεια , f. Dishonourable , | καταπεπληγμένος.

ἀτίμητος , c . ἄδοξος , ἄτιμος, αἰσ . | fed.

χρόs . Dishonourably, aio-

χρῶς, κακοσχημόνως, ἀτίμως.

Dishonoured , ἄτιμος , c . ἀτίμη- | κρεουργέω , σπαράττω , δάπτω .
TOS.

Disme, a tithe, δεκάτη , f .

Dismember, ἀμύσσω , κατα-

Dismiss, διαπέμπω , προΐημι,

Disinclination , ἀποτροπὴ , f. ] ἀποπέμπω , ἀποστρατεύω , ἀπο-

ἔκκλισις , f. ἀποτροπίασις , f . μῖ- | ζώννυμι : dismissed from the ser-

σος, η . ἔχθος, n . Disincline , | vice , ἀφειμένος, ἀπεξωσμένος.

ἀποτρέπω , ἀποτροπάομαι or ἀπο- Dismissal, ἄφεσις , f . διαπομπὴ ,

τρωπάομαι, ἀποτροπιάζω , ἀποτρο- f. — Dismission , ἄφεσις,f. ἀπο-

πιάζομαι, ἀποτροπάω , ἀδοκιμάζω , πομπὴ , f.

ἐκφαυλίζω · ἀποστρέφομαί τινα : Dismount, ἀποβαίνω .
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-

or ἀφαιρέομαί σοι τοῦτο : he
Disobedience, ἀνηκουστία , f . | ἀτέλειαν · ἀτέλειαν ἔχειν.

παρακοὴ ,f . αὐθαδία , f.

obedient, ἀνυπήκοος , c . with gen . | μος, m .

ἀπειθής , c. with dat. αὐθάδης ,

σκληρός. Disobediently , ἀπει-

θῶς , αὐθάδως , ἐν παρακοῇ .

Disobey , ἀπειθέω , ἀπιστέω , οὐκ

ἀκούω or ὑπακούω .

Dis- | Dispenser, ταμίας, m. οἰκονό- | dispossessed him indeed of sight ,

Disoblige , βλάπτω κατα-

βλάπτω τινὰ · λυπέω τινά τι.

Disobliging, ἀπάνθρωπος, c.

πικρός.

|

but gifted him with the talent of

delightful song , ὀφθαλμῶν μὲν

ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν :

| since the timethat the man desired

to dispossess me, his equal , of

honour, ὑππότε δὴ τὸν ὁμοῖον

Dispeople , κενόω , ἐρημόω .

Disperge , διασκεδάζω τι · δια-

σπείρω , σκεδάζω , σκορπίζω : (to

sprinkle ), ραντίζω , φαίνω , κατα-

χέω , διαῤῥαίνω , ἐμβρέχω .

Disperse , διασκεδάζω , δια- | ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι.— Dis-

σπείρω , διαῤῥίπτω , διασκορπίζω , | possessed , ἀφαιρεθείς : of his

σκεδάζω ,σκορπίζω .— Dispersion , honours , ἀφαιρεθεὶς τὰς τιμάς .

σκέδασις, f. Dispossession , στέρησις , f .

Disorder, ἀταξία , f. σύγχυ- Dispirit , ἄθυμον ποιέω · ἀπο- ¦ ἀποστέρησις, f . ἀφαίρεσις, f.

σις, f.: of the body , νόσος , f . τρέπω , ἀποσπεύδω , ἐκφοβέω, Disposure, διάθεσις, f. διαθή-

See Disease.— Disorder , ἀπαράσ- | μεταπείθω . — Dispirited , δύσθυ-

σω, καταβάλλω , ταράττω , θορυ- | μος : I am dispirited , ἐκκακέω ,

βέω , παρωθέω . Disorderly , | ἀθυμέω .

ἀσυντάκτως · οὐ κατὰ κόσμον · μὴ

ἀκριβῶς · ἀνευθέτως, ἀτάκτως, |

ἀκόσμως. Disorderly or dis-

ordered , ἄτακτος, c. ἀσύντακ- |

τος, συγκεχυμένος, τεταραγμέ-

νος , ταραχώδης.

-

-

Disordinate , vicious, φαῦλος ,

κακὸς, πλημμελής.

Disorganize, κατακλάω ,σήπω ,

διαῤῥήγνυμι͵ καταῤῥήγνυμι, συν-

τρίβω .

Disown, ἀποβάλλω , ἀποῤ-

ῥίπτω .

|

| κη , f.

---
· Dispraise ,

Dispraise , ψεγω , αποτιμάω ,

μέμφομαι, κατονόω .

Displace, ἀποκινέω , ἀποχω- μέμψις , f . ψόγος, m.

ρίζω , ἐξίστημι. Disprofit, ζημία, f. βλάβη,f .

Displant, μεταφυτεύω.— Dis- | δυσχρήστημα , η. Disprofit,

plantation , μεταφυτεία ,f . ἀποκί- | βλάβην ἔχω · ζημίαν ἐμφέρω ·

νησις, f . ἀναίρεσις, f . ἀλλοτρίω- | ἀπόλλυμαι .

σις , f.

-

|

|

-

Disproof, διαλυσις,f . ἐξέλεγα

ξις ,f . ἀπελεγμὸς , m.

-
Disproportion, ἀῤῥυθμία , f .

ἀναρμοστία , f . — Disproportion ,

| ἄλογον mr ἄμορφον ποιέω .- Dis-

proportionable or disproportion-

ate, ἐκμελὴς, ἀνάρμοστος , ἀσύν-

Disproportionately,

|

ἀῤῥύθμως , ἀναρμόστως.

Tακτος. -

Disprove, διελέγχω , ἐλέγχω .

See Confute .

Display , ἐκπεταννύω , ἀνα-

πτύσσω , προτείνω , ἐπιδείκνυμι,

ἐκφαίνω , ἐμφανίζω , ἐπαυχέω ,

αὐχέομαι.— Display , ἐπίδειξις , f .

ἀλαζονεία , f. κομπασμός, m .

Displeasant, ἀηδὴς, ἀτερπής.

- Displease , δυσαρέσκομαι, ἀπ-

Dispand , ἐκπεταννύω , πετάν. | αρέσκω with dat . : this displeases

νυμι, ἀναπετάννυμι, ἀναπτύσσω , | me, ἀπαρέσκει με τοῦτο · ἀπ

διασπείρω , ἀποδείκνυμι . αρέσκει τοῦτό μοι : I am dis-

Disparage, καταφρονέω , ἐκ- pleased , ὑποργίζομαι, ἀπαρέσκο- Dispunishable , ἀνεκδίκητος ,

φαυλίζω , ὀλιγωρέω , ἀφροντιστέω , | μαι, χαλεπαίνω , χαλεπαίνομαι : ἀτιμώρητος , ἀζήμιος , ἐλεύθερος.

ὑπεροράω . Disparagement, | be not, said he , Ο Tigranes, at Disputable , ἐριστὸς, ή, δν,

καταφρόνησις ,f. ὑπεροψία , f. ὀλι- | all displeased with your father | ἐριστικὸς, ή, όν . - Disputant,

γωρία , f . καταφρόνημα , n. because he will have me exe- | διαλεγόμενος, m. διαλεκτικός, m .

Disparity , ἀνισότης, f . ἀνο- | cuted , for it is not through any | Disputation , λόγος,m . δία-

μοιότης, f . ill -will he does it, but through | λεξις, f . διατριβή , f.--Disputa-

Dispart, διαιρέω , διχοτομέω , | ignorance , μήτι σὺ, ὦ Τιγράνη , ] tious, ἐριστικὸς, φιλόνεικος , c .

νοσφίζω , ἀποχωρίζω , ἀφορίζομαι, ] ἔφη , ὅτι ἀποκτενεῖ με, χαλεπή- | λογομάχος. — Dispute , διαλέγο-

χωρίζω . νῃς τῷπατρί · οὐ γὰρ κακονοίᾳ | μαι, ἀκροβολογέομαι, ἀμφισβη-

Dispassion , ἀταραξία ,f.---Dis- | τινὶ τοῦτο ποιεῖ, ἀλλ᾿ ἀγνοίᾳ .

passionate , ἀπαθής. Displeasure, ἀπέχθεια ,f . φιλα-

Dispatch , ἐπιτελέω , διαπράτ- | πεχθημοσύνη, f. See Enmity .

τω, διάγω , ἐπείγω , ἀποστέλλω Displode, ἐκκροτέω , ἐκκρούω ,

διαπράττομαι, διατελέω , ἀφανίζω : | κλώζω .—— Displosion , κρότος ,m .

(to kill ) , ἀποκτείνω . κτύπος, m .

--

|

|

-

τέω, ἐρίζω , ἀντιλογέω , συζητέω ,

ἀγωνίζομαι, λοιδορέω , διαλογίζο-

μαι, ἐπαγωνίζομαι, ἐπιμέμφομαι :

to dispute about words, λογομα

χέω . _ See Contend . — Dispute ,

ἔρις ,f. φιλονεικία ,f . ἀμφισβήτη-

σις,f. ἀγὼν , m. : verbal dispute ,

λογομαχία , f.f. – Disputeless ,

ἀνέλεγκτος , c. – Disputer, δια-

λεκτικὸς, m. ἐριστὴς , m . φιλό-

νεικος, m.

-

-

Dispel , διωθέω with acc . δια- Disposal, διαθεσις , f . διαθήκη ,
σκεδάζω τι διασκεδάννυμι, f . — Dispose, διατίθημι· τάττω

σκεδάζω : and he immediately | τι κατὰ τρόπον· συντάττω , κατα-

dissipated the darkness , and re- σκευάζω .— Disposed , πεφυκώς,

moved the cloud, Αὐτίκα δ᾽ ἠέρα – διατεταγμένος, εὐδιάθετος : I am

μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν ὀμ- | disposed , ἔχω , διάκειμαι , διατί. Disqualification , ἀκύρωσις , f .

ίχλην . θεμαι, πάσχω : I am so disposed , - Disqualify, ἀκυρόω .

Dispend , δαπανάω , καταδαπα- | οὕτως ἔχω γνώμην · τοιοῦτός Disquiet, ἐπηρεάζω , σκύλλω ,

νάω , εκδαπανάω , ἀποδαπανάω , | εἰμι· οὕτως ἔχω · οὕτως ἔχει κακόω , ταλαιπωρέω , ταράττω : 1

ἀναλίσκω , προσαναλίσκω . μοι. Disposition , διάθεσις, f. am disquieted , ταράττομαι.

Dispensation , οἰκονομία , f. διάταξις , f . διαταγὴ,f. ευταξία , f . Disquiet, ἐπηρεία,f. κάκωσις ,f.

διαχείρησις ,f . διανομὴ , f. διάδο- | οἰκονομία , f. : ( naturaltemper ), ταραχή , f. πάθος, n.

σις , f . ἀναδασμὸς ,m . μερισμὸς , φύσις , f . τὸ ἐμφυὲς , ὅρμη, f .: quietly , ἀνησύχως, ἀστάτως,

m.: (exemption ), ἀτέλεια , f. | disposition of the mind , πάθη . φροντιστικῶς, περιαλγῶς , ἐπι-

ἀνεισφορία ,f . — Dispense with , | μα, n. πάθος , n . φρόνημα , τ . μελῶς.— Disquietude, ἀνία , f .

ἄκυρον ποιεῖν : to dispense with | φρὴν, f.: good disposition , εὖ- Disquisition, ἐξέτασις, f.

the law, ἀναιρεῖσθαι νόμον · ἄκυ- | φυΐα ,f . Disregard , ἀμελέω , ἀωρέω ,

ρον ποιεῖν νόμον . Dispense , Dispossess , ἀμέρδω , στερέω , | ἀφροντιστέω , ἐκφαυλίζω .

distribute , οἰκονομέω : διανέμω τί ἀποστερέω , ἀφαιρέω : I dispos- | Disregard , ἀμέλεια , f . ὀλίγως

τινι: to dispense with , τυγχάνειν sess thee of this , ἀφαιρέομαι σε ρία , f . ἀφροντιστία , f. καταφρό-

ἀτέλειας παρά τινος˙ εὑρίσκειν ¦ τοῦτο, or ἀφαιρέομαι σου τοῦτο , νησίς, f.

-

-

|

|

―

- Dis-

Disregardful, ὀλί
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DIS DISDIS

f.
-

|f. -

|

at a

Distance , ἀπόστασις,f. διά-

στασις , f . διάστημα , n.:

great distance , ποῤῥώτατα .— Dis-

iance , προτρέχω , ὑπερθέω .

Distant , ἀπέχων , διϊστάμενος ,

γωρος, ἀκηδής, ἀφρόντιστος, Disserve ,κακόω , ἀδικέω ,βλάπ- Distain , ῥυπαίνω , σπιλόω, μια

καταφρονητικός . τω, σίνομαι· κακῶς ποιέω τινά · αίνω , μολύνω , χρώζω, βάπτω :

Disrelish , ἔχθος, n. δυσμένεια , | ἀτάω.- Diggervice , κακουργία ,f. | ( to defame), ἀφημίζω , δυσφη-

Disrelish , ἐχθαίρω , ἀσχα- | ὕβρις, f . ἀδικία , f. ἄτη , f. λώβη , | μέω , βλασφημέω .

λάω , οὐ θέλω . Disserviceable , βλαβερός,

Disreputable , αἰσχρὸς, ἀσχή- λωβητὴς , ὑβριστικὸς , κακοῦρ-

μων , c. ἄκοσμος. Disrepute or yos.

disreputation , ἀτιμία , f. αἰσχύ- Dissever , διαζεύγνυμι· διΐστη .

νη , f . ἡ αἰσχρὰ φήμη : to be in | μί τι · χωρίζω τι ἀπό τινος. -

disrepute, κακῶς ἀκούειν. Dissevered , διεζευγμένος , κεχω- | ὑπερόριος, χωριζόμενος , χρόνιος,

Disrespect, προπέτεια ,f . ἀναί- | ρισμένος . Dissevering διάζευ- | πολυχρόνιος , τηλέπορος , τηλου-

δεια , f . ἀγροικία , f . ἀπειροκαλία , ξις, f . χωρισμὸς , m. ρὸς, ἀπώτερος : I am distant ,

f. Disrespectful, ἀπαίδευτος , Dissimilar, ἀνόμοιος , ἀλλοῖος . ἀπέχω . Distant, in time,

c. ἄγροικος . Disrespectfully , • Dissimilarity , ἀνομοιότης, f. συχνῷ χρόνῳ · παμπλήθει ὕστε

προπετῶς, ἀναιδῶς, ἀναιδὴν ,ἀγροί- Dissimulation , ἀπόκρυψις , f . ρον · χρόνιος , πολυχρόνιος .

εἰρωνεία , f. εἰρώνευσις,†. ὑπόκρι-

σις, f . ὑπόκρυψις, f. προσποίη- |

σις, f .

κως.

-

-
|

|

|

-

|

Dis-

Distaste , ἀηδία , f. ἀηδὲς, n.:

Disrobe , ἐκδύω with acc. ἀπο- to take a distaste , ἀπεχθάνομαι.—-

δύω τινὰ ἱμάτιον . Disrobed , Distasteful, ναυτιώδης, βδελυρὸς ·

γυμνὸς ἐσθῆτος · ἀνείμων , c. : to Dissipate , διασκεδάζω , σκεδά- | κακόθυμος , κακότροπος, κακοή-

be disrobed , γυμνητεύω . ζω , διαφθείρω , διασπείρω , δια- | θης. Distastefully , βδελυρῶς,

Disruption , διάῤῥηξις , f. ῥῆγ- σπάω , διασκίδνημι, διασκορπίζω , | κακοήθως.

μα , η. σπάραγμα , η. κατασωτεύω , διασκεδάννυμι, δια-

Dissatisfaction , ἀηδία , f . τὸ σπαθάω : I am dissipated , διαρ-

ἀηδὲς , ἀπέχθεια , f . πταῖσμα , n . ῥέω ὑπὸ μαλακότητος · ἀσωτεύ-

· Dissatisfactory , ἀηδὴς, c. λυ ομαι : ( to spend profusely ), ἀνα-

πηρὸς, ἀνιαρὸς , χαλεπός. λίσκω · ἐκχέω τὰ χρήματα.

Dissatisfy or displease , δυσα- | Dissipation ,διασκέδασις , f . άσω-

ρέσκομαι · ἀπαρέσκω τινὶ · παρέ- τία , f . δαπάνη , f . ἀνάλωμα , n.

χειν τινι ἔργον · κατασκευάζειν Dissociate , ἀποχωρίζω , δια-

τινὶ ἀσχολίαν : to be dissatis. | λύω , διαζεύγνυμι, ἀποζεύγνυμι,

fied , πράγματα ἔχειν : I am dis- | ἀφίστημι, νοσφίζω .

satisfied with this , ἀπαρέσκει

τοῦτό μοι,

-

-
Dissection , ἀνατομὴ , f.

Dissector, ἀνατέμνων , m.

Disseize , ἀποστερέω , στερέω ,

ἀμέρδω .
-

-

|

Distemper, νόσος, . ἄῤῥωσ-

τία, f. See Disease.

temper, νοσέω , νοσάζω , νοση-

λεύομαι, θλίβω ,ἀποθλίβω , κακόω ,
ἀλγύνω , ἀνιάω · κακῶς ποιέω

τινά . Distempered , νοσώδης ,

c. νοσερός, νοσηρὸς, νοσακερὸς ,

ἐπίνοσος , c. καχετικός .

-

Distend , τανύω , τείνω , ἐκ-

τείνω . Distent, μῆκος , n.

-Dissoluble, διαλυτὸς , ή, όν , ¦ μέγεθος, n. Distention or dis-

τηκτὸς , ή, όν . Dissolute , | tension , τάσις , f. ἔκτασις , f. διά-

Dissect, ἀνατέμνω , διατέμνω . | ἄσωτος, c . ἀκρατὴς, c. ἀκόλασ- | τασις, f. διάσπασις, f.

τος, ἀσελγὴς, βωμολοχικός . Distich, Δίστιχον , n.

Dissolutely , ἀσώτως, ὑπερμέτ- Distil , ἀποστάζω , καταῤῥέω ,

ρως, ἀνειμένως : to live disso- | ὑπολείβομαι, καταλείβω , κατα-

lutely , ἀνειμένως ζῇν . - Disso- | στάζω . Distillation , ἀπόστα-

Dissemblance , εἰρωνεία , f . εἰ- | luteness, ἀσωτία , f. ἀκρασία , f. ξις , f .

ρώνευσις , f. προσποίησις, †. ἀπό- τρυφὴ , f . ἄνεσις , f . Dissolu-

κρυψις, f . ὑπόκρισις,f . ὑπόκρυψις , | tion , διάλυσις , f. ἀπόλυσις, f. :

f.: (want of likeness), ἀνομοιό- ( liquefaction ), τηκεδὼν, f .

της, f.Dissemble , εἰρωνεύομαι, Dissolution , death , ὀλεθρὸς ,m .

ἀποκρύπτομαι : he pretended | See Death.

not to hear the laugh , οὐ

προσεποιεῖτο ἀκούειν τοῦ σκώμ-

ματος . Dissembler, εἴρων,

ωνος , m. προσποιούμενος. - Dis .

semblingly , εἰρωνικῶς.

-

-

-

-

δια.
-

---

|

--

|

-

Distinct, διαφέρων , διορισθείς,

λαμπρὸς , ἔνδοξος, c. Dis-

tinction , διαστολὴ , J. διορισμὸς,

m. ἀφορισμὸς, m. διάκρισις , f.

χαρακτὴρ , m . Distinctive ,

¦ χωριστὸς, διοριστικὸς , ή , όν, δια-

Dissolve , | κριτικὸς , ή, όν, δίορος, c . σώ-

φρων , εὐγνώμων . — Distinctly or

Dissolvent , | distinctively , διωρισμένως, διακρι-

] δὸν, λαμπρῶς. Distinctness,

σαφήνεια ,f. λαμπρότης , f .

Distinguish , διορίζω , διατάτ-

τω , ἐπισημαίνω , διαγινώσκω ,

διακρίνω . Distinguishable,

χωριστὸς, διάκριτος, c. διακριτι-

κὸς , ή , δν , ἐπίσημος, c .

Dissolvable , διαλυτὸς, ή , δν,

τηκτὸς , ή, όν .

διαλύω : ( to melt) , ἀνατήκω ,

τήκω , χυλίζω .

διαλυτικὸς, ή, δν, τηκτικὸς, ή, δν,

τηκεδανὸς, ή, όν .

---

|

-

Dis-

Disseminate , διασπείρω

δίδωμι λόγους · διασκεδάννυμι.

Dissemination, διασπορὰ ,f.

Disseminator , διασπορεὺς , m.

Dissent, διαφέρω περί τινος ·

διαφέρω ταῖς δόξαις · διαφέρομαι

πρός τινα . Dissent, διάστα .

σις,f. διαφορὰ ,f . ἀναρμοστία ,f . | διαφωνέω .

διχοστασία , f. Dissenter , διά- Dissuade, ἀποτρέπω , παραπεί‐ |

φορος, c . διαφερόμενος, διάφωνος, | θω , ἀποκαλέω with gen . μετα-

Dissenter, non -conformist , | πείθω : to dissuade from man-

σχισματικὸς , m. Dissenting | aging the republic, ἀποτρέπειν

ordissension, διαφωνία ,f. διαφώ- τινὰ τοῦ τὰ κοινὰ πράττειν .

νησις, f. ἐναντίωσις,f . διχόνοια , | Dissuasion , ἀποτροπὴ , f. ἀντιλο- |

f.: inthe church matters, σχίσ . | γία , f : Dissuasive , ἀποτρεπ- |

μα , η. : dissension and sedition , | τικός.

διαφορὰ καὶ στάσις .

tious, φιλόνεικος, ἐριστικὸς , ὴ,

ὸν, αἱρετικός .

Dissertation , διαλογισμός , m.

διάλεξις,f.

Dissonance , διαφωνία , f . ἀπή-

χεια , f . διχοστασία , f . διαφορὰ ,

f. αὐστηρότης, f. ἀνωμαλία , f .

χαλεπότης, f . -Dissonant, άπη- |

χὴς, c . ἀπῳδὸς , c .: to be disso- |

nant, ἀπηχέω , ἀπᾴδω , ἀπῳδέω , | tinguished , περίκλυτος, διάσημος ,

διάκριτος, c. λαμπρὸς , ἐπιφανὴς,

διαπρεπής, c. ἔνδοξος, κλειτὸς ,

ἐπίσημος , c.

C.-

-

-

Dissen- Dissyllable , Δισσύλλαβον , n.

Distaff, ἄτρακτος ,m . ἠλακά-

τη, f. σπονδυλίον , n . : having a

golden distaff, χρυσηλάκατος, f .

un epithet of Diana.

|

Dis-

Dis-

Distort, διαστρέφω , στρεβλόω ,

στρέφω ,κατακάμπτω .

torted , διεστραμμένος.

tortion , διαστροφὴ , f. στρεβλό-

της, f .

Distract , ὑποκρούω , ὑποβάλ-

λω, παρενοχλέω . Distracted ,

μανικὸς , μανιὰς , c. ἔκφρων , c,

ἄφρων , σκαιός , παράφρων · ἀνόη-

τος , παράνους, ἄνους, φρενόληπτ

τos : I am distracted , παραμέ.
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DIS DIVDIV

-

--

---

their land to them by lot , κατ-

ρομαι, σφάλλομαι. Distract- | μαι· ἔξαρνος εἰμὶ· ἀνανεύω , ἀπο. [ ραν · κατακληροδοτέω :he divided

edly, μανικῶς, ἀνοήτως. νεύω , ἀπείπω .

Distraction , μανία , f. ἄνοια , f.

παράνοια , j . ἀφροσύνη , f . δια-

συρμός, m . διασπασμὸς, m . παρα-

φορὰ , f . περισπασμός , m.

Distrain ,ἐπιλαμβάνομαί τινος ·

καταλαμβάνω . Distrained , |

καταληπτὸς, ή, όν.

traint , κατάληψις, f. σύλλη .

ψις , f .

-

- Dis-

-
Distress , κακοω , λυπέω .

Distress , κακὸν , κ. στεῖνος, n .

στενότης, f. θλίψις, f. ταλαι-

πωρία , f. κακοπάθεια , f. ἀνία , f .

δυστυχία, f. ἀχθηδὼν , m.

Distressed , τλήμων , ταλαπενθὴς,

πολύπονος : I am distressed , λυ-

πέομαι, ἀθυμέω , ἄχθομαι.

Distressful, κακὰ παθὼν · ταλαί.

πωρος.

-

-

Distribute , διανέμω , μερίζω ,

ἀναδάζομαι , διαδίδωμι, νωμάω .

Distribution , διανομή , f . διανέ-

μησις, f. διάδοσις , f. Dis .

tributive , μεριστικὸς, ή , δν , με-

ριστὸς , ὴ , όν . Distributor ,

δοτὴρ, m. διανομεὺς, m.

District , δῆμος, m. χώρα , f .

Distrust, ἀπιστέω , ὑποπτεύω ,

καταδυξάζω . - Distrust , ἀπισ-

τία, f. δυσελπιστία , f. ὑποψία , f . |
Distrustful, ἄπιστος .

-

|

|

'

|

|

|

-

Ditch , τάφρος, m. ὀρυχὴ , f. | εκληροδότησεν αὐτοῖς τὴν γῆν

ὄρυγμα , η . ταφρεία , f . βόθρος , αὐτῶν : to divide into two parts,

m.: to dig a ditch , ταφρεύω . διχοτομέω , διχάζω : to divide

Ditcher, ὀρυκτὴρ , m . σκαπτὴρ, | into parties, στασιάζω . Di-

m. φυτοσκάφος, m.: full of | vided , διαίρετος , σχιστὸς, διχό-

ditches , τελματιαῖος , τεναγώδης. | τομος. Dividend , μέρος , n.

Ditching, ὄρυξις, f . ὀρυχὴ , f. | μερὶς, f. μοῖρα , f. Divider,

Dithyrambic , Διθυραμβικός : μεριστὴς, m . διανομεὺς, m.

a writer of dithyrambics , διθυ ~ | Dividual, διαίρετος , σχιστὸς ,

ραμβοποιός, m. διθυραμβοδιδάσ- | διχότομος.

καλος , m. : to write dithyram- Divination , μαντεία , f . χρησ-

bics, διθυραμβοποιεῖν · διθύραμ- | μολογία , f . μαντεῖον , η. μάντευ-

ποιεῖν .6ον

Dittied , ἀοίδιμος , ἐπασθείς .

Ditto , προλεκτὸς , προλεχθείς.

Ditty , ἀοιδὴ , f . ᾆσμα , n. ᾠδὴ ,

f . μέλος, n. See Song.

Divaricate , τὰ σκέλη διατεί-

νω . - Divarication , διαίρεσις, f .

μερισμὸς, m. σχίσμα , n .

Dive, κυβιστεύω , ἀρνεύω .

|

|

-

μα, η. θέσπισμα, η . χρησμῳδία ,

f.: (by inspecting the victims),

ἱεροσκοπία , f.: (byinspecting the

hands) , χειρομαντεία , f.: (by

inspecting the bowels) , σπλαγ-

χνοσκοπία , f . Divine , μαν-

τεύομαι, χρησμῳδέω , θεσπίζω ,

θεμίστευω , θεοπροπέω , φοιβάζο-

μαι, θεσπιῳδέω , χράω . — Divine,

Diver , κυβιστὴρ, m. κολυμ- | θεῖος, δαιμόνιος , δῖος , ἀντίθεος :

βητὴρ , m. ἀρνευτὴρ , m. κυβίστη- | for never did I behold such

τήρ, m . men, nor ever shall I , as were

Diverge, παρεκβαίνω , ἐκτρέ- | Pirithous, and Dryas leader of

πομαι, παρατρέπομαι, παρα- | nations, and Cæneus and Exa-

κλίνω . dius, and divine Polyphemus,

Οὐ γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας,

οὐδὲ ἴδωμαι, ΟἵονΠειρίθοόν τε,

Δρύαντά τε , ποιμένα λαῶν , Και

νέα τ᾽, Ἐξάδιόν τε, καὶ ἀντίθεον

Πολύφημον . Divine, Θεολό.

γος, m . ἱεροφάντης, m. Di-

vinely , by divine impulse, θεόθεν ,

θεϊκῶς · κατὰ θεὸν · κατὰ θείαν

πομπὴν · οὐρανόθεν . Diviner ,

μάντις, m . χρησμολόγος , m. θεο-

Diversify , ποικίλ- | πρόπος, οιωνοπόλος, σπλαγχνο-

σκόπος, ὀνειροπόλος .— Divinity ,

τὸ θεῖον , n. θειότης , f . θεότης, f.:

| such is the opinion we ought to

have of the Divinity, ταῦτα χρὴ

περὶ Θεοῦ διανοεῖσθαι.

Divers, πολλαπλάσιος , ποικί-

λος : when ye fall into divers

temptations, ὅταν πειρασμοῖς πε- |
ριπέσητε ποικίλοις .

-

|

Diversion , ἔκβασις, f. παρέκ- |

βασις, f.: ( recreation ) , ἀναχα-

λασμὸς , m . ἄνεσις, f.

Diversity , ἀλλοιότης, f. δια-

φορότης, f . διαφορὰ , f . ἀνομοιό-

της, f . ἑτερότης, f.

Divert , ἀποτρέπω τινά τινος .

ἀποστρέφω τι.

Disturb, ταράττω , ἐνοχλέω , Diverse , διαφέρων , ἀνόμοιος, c.

διενοχλέω , ὑποταράττω , θορυ- Diversely , ἀλλοίως, ἄλλως .

βέω, ὁμαδέω , κυδοιμέω , συγκι- Diversification , ἑτεροίωσις , f.

νέω , συνταράττω , διαταράττω , ἀλλοίωσις , f . μεταλλαγὴ , f . παρ-

διοχλέω , συγχέω , παρενοχλέω , | άλλαξις , f . μεταβολὴ , f.

θράσσω , ἐκταράττω , κυκάω , στυ- Diversified , ποικίλος, πολυποί- |

φελίζω : should Olympius the | κιλος, c.

thunderer wish to disturb from λω, διαποικίλλω τι.

the foundations, he is by far the

most powerful, Εἴπερ γάρ κ

ἐθέλῃσιν Ὀλύμπιος ἀστεροπη- |

τὴς Εξ ἑδέων στυφελίξαι· Ὁ

γὰρ πολὺ φέρτατός ἐστι. • Dis-

turbance, ταραγμὸς , m. ταραχὴ ,

f. συγκίνησις, f. ὄχλησις, f. τά-

ραξις, f. σύγχυσις, J. πάθος, n.
τάραχος, m. ὄχλος, m. Dis-

turbed , ὀχληρὸς, θολερός.

Disturber, ταράκτης , m.

Disvaluation , αἰσχύνη, f. ἀ-

δοξία , f. ἀτιμία , f. δυσφημία , f.

λωθὴ , f . λύμη , f. πταῖσμα , n .

βλάβη , f . ὄνειδος, n. αἶσχος , η . ] ἐπίχαρις .

Disvalue , ἀτιμάω , ἀμελέω , | κόντως, ἀρεστῶς, ἡδέως, τερπνῶς,

ἀθετέω , ἀθερίζω , καταφρονέω . κεχαρισμένως .

Disunion, διαφορὰ , f . διαφρο- | τέρπω , εὐφραίνω , ἀρέσκω , ἁνδά-

σύνη , f. διάζευξις , f. Dis. | νω, φαιδρόω , ἱλαρόω .

unite , διαλύω , διίστημι, διασπάω , | tisement, ἀνάπαυσις , f . τέρψις ,f .

ἀποζευγνύω , ἀποζεύγνυμι, δια- εὐφροσύνη , f .

ζεύγνυμι, ἀποχωρίζω , ἀφίστημι,

νυσφίζω .
-

|

|

|

|

-

- Di-Divisible , διαιρετός.

vision , μερισμὸς , m. διαίρεσις ,f

σχίσμα , η . μοῖρα , f. Division

of a field , ἀναδασμὸς, m. See

Distribution .

-

Divorce, ἀποπέμπομαι, i. e.

Divert, entertain , ψυχαγωγέω :

τέρπω τινα · εὐφραίνω τινὰ : to

divert oneself , ἀνακτάομαι · ἀνί- ] τὴν γυναῖκα . Divorce , ἀπο-

ημι τὴν ψυχήν. Diverting , | πομπὴ,f. ἀπόπεμψις , f. ἀποτρο-

ἀρεστὸς , τερπνὸς, εὐτράπελος , πὴ , f. ἀποστασίον , n. : a bill of

περιχαρὴς, ἱλαρὸς , ἡδὺς, χαριεὶς , divorce , βιβλίον ἀποστασέως ·

Divertingly, ἀρεσ . γράμμα ἀπολυτικόν.-

―

-

Divertise , |

- Diver-

Divest, ἀποδύω , ἀπογυμνόω ,

Disunity , διάζευξις, | ἐκδύω . — Divesture ,ἀπόδυσις, f .

†. ἀφορισμὸς,m . ἀποχώρησις , f . | ἔκδυσις, f .

Disuse , ἀπεθίζω , ἀπομανθάνω , Dividable or dividant, διαιρε-

ἀηθέω , ἀπεθίζομαι. Disuse , | τικὸς , διάφορος .
-

|

|

|

Diuretic m diuretical, Διου-

ρητικὸς, ή, όν .

Diurnal , ἐφημερὶς , f. ἐφήμε-

ρον, n. ἡμερήσιον , n. -- Diurnal,

καθημερινὸς, ἡμερινὸς, ἐφημερι-

νὸς, ἐπιούσιος καθ᾿ ἡμέραν ·

ἡμερήσιος, α, ον, - Diurnally ,

καθ ἑ̓κάστην ἡμέραν · ὁσημέραι.

Diuturnity, χρονιότης ,f .

Divulge , θρυλλέω , φημίζω ,

Divide, | διαγγέλλω , διακωδωνίζω , δη-

ἀήθεια , f. ἀπεθισμὸς, m. - Dis- | μερίζω , διαμερίζω , διανέμω : to | μεύω , δημοσιεύω , διαλαλέω , διατ

dividemoney , διαιρεῖν ἀργύριον : ] φημίζω , ἐκφέρω , καταγορεύω , ἐπι

Disvouch, ἀπαρνέομαι, ἀρνέο- | to divide land, ἀναδάζεσθαι χώ- | φημίζω , διαβοάω , διασπείρω .

used , ἀηθὴς , ἀπειθισμένος .
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Dizen, περιστολίζω , ἀμφιέν- |

νυμι, ἱματίζω .

Dizziness, ἴλιγγος, m. tλιγξ , f .

σκοτοδινία , f. Dizzy, to be

dizzy , ἰλιγγιάω , σκοτοδινέω .

|

to have a clear document, δί-

καιον σημεῖον παρέχειν .

Dodge, νωτίζω , προφασίζομαι.

| --Dodging, πρόφασις, f .

Doe , δὸρξ , κὸς, fi

Doer, πράττων,m. δραστὴς, m .

δραστὴρ, m. : evil doer, κακοῦρ-

jos, c. κακουργῶν , m. κακοποιός,

c. κακοπράγμων .

παις , m. ἀκόλουθος, m. ὑπηρέ.

της , m .

Domesticate , ήμερεύομαι, πρα-

ΰνω, δαμάω , δαμάζω . Domes-

ticated , συνέστιος , δεδαμασμέ .

VOS.

-

Donicile , οἰκετήριον , η . οἴκη-

μα , η.

Do, πράττω , ποιέω , δράω :

what could I bid , or what ad- |

vise the state to do ? τί ἔμελλον |

κελεύσειν ; ἤ τί συμβουλεύσειν | Dominate , δεσπόζω τινος .

τῇ πόλει ποιεῖν ; that I may show Doff, to put off , ἐκδύω τινὰ · κυριεύω τινος · δυναστεύω , ἐπι-

that I have done what i pro- ἀποδύω τινά ἱμάτιον · τίθεμαι: κρατέω , κατισχύω , ὑπερισχύω ,

mised at the commencement of then the son of Tyndarus doffed | ἡγεμονεύω , κρατέω , ἄρχω , βασι-

my speech , ἵνα , ὅσα ὑπεσχόμην , his fine well-wove.robe , ἐνθ᾽ αὖ | λεύω. - Domination, κυριότης,

ἀρχόμενος τοῦ λόγου , δείξω πε- | Τυνδαρίδης μὲν ἐΰστιπτον θέτο | f. δεσποτεία , f.

ποιηκὼς : theman which doeth | φᾶρος Λεπταλέον . Domineer, ἄρχω with gen .

those things shall live by them, Dog , κύων, m . gen . κυνὸς , | δεσπόζω τινὸς • δυναστεύω : to

ὁ ποίησας αὐτὰ ἄνθρωπος,ζήσεται | σκυλάκιον , n. κυνίδιον , η . κυν- domineer over a city , κυριεύω

ἐν αὐτοῖς : make you perfect in ίσκος, m. : belonging to a dog , | πόλεως.— Domineering , ἐπιτακ-

every good work to do his will , κυνικός , κύνειος : the dog -days, | τικὸς, ἀρχικὸς, ὑπερήφανος, c.

καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ | αἱ ἐπὶ κυνὶ ἡμέραι : like a dog, Dominical, κυριακός .

ἀγαθῷ , εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα – κυνηδόν : dog -faced ( impudent) , Dominion, τυραννὶς , f . ἀρχὴ ,

αὐτοῦ : to do one's duty , ποιεῖν | κυνώπης.

m πράττειν τὸ προσῆκον , τὰ Dog, ἕπομαι, ἐφέπομαι, ἀκο-

δέοντα , ἃ προσήκει : to do noλουθέω , ἐπακολουθέω , διώκω .

part of one's duty , οὐδὲν τῶν

δεόντων ποιεῖν : to do the office

of a brother, ποιεῖν τὰ ἔργα

ἀδελφοῦ : to do one's utmost,

ὅσα δυνατὸν ποιεῖν οὐ πάντα λί-

θον κινέω : to do une a favour,

εὖ δρῶ τινὰ · εὐεργετῶ τινὰ : to

do one an injury , ἀδικεῖν τινὰ

ἀδικίαν : to do well, εὖ ποιεῖν · ]

καλῶς ποιεῖν : but however you

do well in speaking of it to us,

εὖ ποιεῖς δὲ καὶ σὺ φράζων : you

did well to mention it before-

hand , καλῶς ἐποίησας προειπὼν:

you did well in saving theisland ,

καλὸν ἐποιήσατε τὸ σῶσαι τὴν

νῆσον . Many other verbs besides

those mentioned are rendered in

|

|

|

|

|

|

|

|

Dogged , σκυθρὸς, σκυθρωπὸς,

λυπηρὸς, λυπούμενος , στυγνός.

Dogger, a small ship , πλοιά .

ριον , η . ἐφόλκιον , n . κύμβη , f .

Doggerel, ἀγενὴς, ἄδοξος, δου-

λοπρεπὴς, ἄτιμος , ἀνελεύθερος,

φαῦλος.

Doggish , ἀπηνὴς, φοινικὸς,

θηριώδης, αἰσχρὸς, βάρβαρος.

|

| f. κράτος , n.

Don , to put on , ἔννυμι or

ἕννυμι, ἀμφιέννυμι, ἀμφιεννύω ,

ἐνδύω .

Donation , δόσις, f . δωρεὰ , f.

χάρισμα , κ . δῶρον, n . δώρημα ,n .

Donative, a largess, λαμπρὰ

δόσις · νομὴ , f .

Done. See Do.

Donor, δώτωρ, m. δωτὴρ , m.

δώτης, m .

Doom , καταγινώσκω with

Dogma , Δόγμα, n . δόξα , f . | gen. and with acc. and gen . κατα-

Dogmatical , Δογματικός : dog- κρίνω . Doom , γνώμη , f. δόξα ,

matical physicians, οἱ δογματικοὶ [ f . κρίσις, f. See Sentence and

ἰατροί. — Dogmatist , Δογματισ- | Decree. — Doom's-day , ἡ ἐσχά-

τὴς, m. βεβαιωτὴς, m . ἐκδίκη . | τη ἡμέρα .

τὴς , m.

Dog -star, Σείριος, m. κύων , m.

Dog-teeth, κυνόδοντες , m. pl.

Doily , ὀθόνη ἐπιτρεπέζιος ·

χειρόμακτρον, n.

Doing , πρᾶξις, f . ἔρξις , f . πρᾶγα

μα, η. έργμα , n .

Dole, ἄλγος, η. λύπη, f. ὀδύ-

νη ,J . ἄχος , n.

Dole, μερίζομαι, μεταδίδωμι, |

διανέμω , διαδίδωμι, διαιρέω , ἀπο-

νέμω .

. English by Do, us πάσχω : what

can one do with, how can one

act towards such men, who can

neither be persuaded by word or

· deed ? τί ἄν τις πάθοι πρὸς ἀνθρώ-

πους, μήτε ἔργῳ μήτε λόγῳ πεισ .

θῆναι δυναμένους : Do is some-

times understood ; thus, the works |

of Vulcan are not done without Doleful, ὀδυρτικὸς , θρηνώδης,

noise, Ἡφαιστοῦ ἔργα οὐκ ἄτερ | c Dolefully , πενθικῶς.

ἤχου . Dolesome, μελαγχολικός, σκυ-

Docile or docible, εὐμαθὴς | θρωπὸς, λυπηρὸς , στυγνὸς, λυ- |

(πρός τι) · ὀξυμαθὴς , πιθανὸς, c. | πούμενος.

εὐπειθής.— Docility , εὐμάθεια , f.

φιλομάθεια , f.

Dock or dockyard , ναυπή-

γιον , η . ναύσταθμος , m . ὅρμος , m.

Dock, to cut short, συντέμνω ,

περικόπτω .

Docket, σημεῖον ,η.σύμβολον ,n .

Doctor, διδάσκαλος, m. παι-

δευτής, m .: ( a physician ), ἰα-

τρὸς, m. ἀκεστὴς, m. θεραπευ-

τὴς , m.

Doctrinal, pertaining to doc-

trine , διδασκαλικός . - Doctrine ,

διδασκαλία , f. διδαχὴ , f.

Document, τὸ δεῖγμά τινος :

|

]

|

-

Dolorific , λυπηρὸς, στυγνός. |

Dolorous , ἀνιαρὸς, λυπηρὸς, |

στυγερός. Dolour, ἄλγος , n .

λύπη, f . ὀδύνη , f. ἄχος, κ .

―

Dolphin , Δελφίς or δελφὶν,
îvos, m.

Dolt, βούπαλος , m . μωρὸς

ἀνὴρ ' ὄνος, m .-- Doltish , ἀναίσ-

θητος , c. μωρός.

Dome, βασιλικὴ , f.

Domestic, οἰκεῖος, οἰκιακὸς ,

σύνοικος, c. ἐφέστιος.-- Domes-

tic affairs , τὰ οἰκεῖα · τὰ ἐν οἰκίᾳ ·

τὰ ἔνδον ἔργα .— Domestic ser-

vant, οἰκέτης, m. θεράπων , m.

|

|

|

|

|

- Dooms.man, κρι-

τιὴς , m. δικάζων , m.

Door, θύρα , f . θύραι, f . pl .

θυρώματα , η . pl. θυρίδες , f. pl .

πύλη , f . εἴσοδος , f. θυρὶς, f . θύ-

ριον , η.: and they that were

ready went in with him to the

marriage , and the door was shut,

καὶ οἱ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ αὖ-

τοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσ

θη ἡ θύρα. -- Door-frame , θύρε-

τρον , η . — -Door-handle , στρεπ

τὴρ , m. -Door-linge , στροφεὺς,

m . στρόφιγξ , f. θαιρὸς, m. —

Door-keeper , θυρωρός , m. πυλω-

ρὸς,m .- Door-post, παραστὰς ,

άδος, f. σταθμὸς, m. : to break

open on knock at a door, θυρο-

κοπέω , κρούω : to open a door,

θύραν ἀνοίγειν : the ring by

which a door wasshut,κορώνη ,f . :

from door to dcor, κατὰ θύρας :

folding -door , δικλίς , ίδος , f . :

bolt of a door, μοχλίον , n.

Dorian , Δώριος.--Doric , Δω-

ρικὸς or Δωριακός : to speak in

the Doric dialect, Δωρίζειν ο

Δωριάζειν , Δωρίσδεν : in the

Doric dialect, Δωριστί.

Dormant, λάθων , ἀφανὴς , c.

κρυπτος : to lie dormant, λαν-

θάνω , διαλανθάνω .

Dormitory , κοιμητήριον , n .
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Dormouse , μύοξος , m. μύωξος, |

m . ἑλειός , m.

Dose , συμμορία , f . δάσμι: n .

Dot, to mark with dots, στίζω ,

νύσσω , νύττω .- Dot, στίγμα , κ .

κεραία , f.

Dotage , λήρημα , n . παραλή-

ρημα , η. παρανοία , f . ἀπονοία ,f .

ἄνοια , f . παραφροσύνη , f. ἀδο-

λεσχία,f.

Dotal, προίκειος , c. προικῷος ,

α, ον .

Dotard , ληρώδης, m. ἀρχαῖος,

m. χρονόληρος, m . ἀδολέσχης, c.

-Dote , ληρέω , ἀποληρέω , ἀλ-

λοφρονέω , παραφρονέω , ματάζω :

to dote upon , ὑπερφιλέω , ἐρωτο-

μανέω , ἐρωμανέω . Doting,

παράφρων, m . παραπλὴξ , m. —

Dotingly , φιλικῶς, φιλοφρόνως,

ἐρωτικῶς .

|

|

|

|

-

Douceur , δῶρον , n . δόσις , f .

Dove, περιστερὰ , f. πελεία ,

f . φάσσα ,f. φάττα ,f. Dove-

cot, περιστερεών , m. περιστερο-

τροφεῖον , κ . = Dove-like, πε-

ριστεροειδής, c.

―
Dough, τὸ σταts, gen . σται-

τός. Doughy , σταιτώδης , c.

σταιτήϊος, ΐα , ϊον , σταίτινος, η ,

ον, and σταίτινος, c. σταιτίτης :

( soft ) , ἁπαλὸς, μαλακός : ( pale ) ,

χλωρὸς, ἄχροος.

Doughty, ἀνδρεῖος , ἀνδρώδης,

ἔμψυχος, c . εὔθυμος.

Douse , καταποντίζω , κατα-

βαπτίζω , ἐμβάπτω , ἐμβαπτίζω .

Dower or dowry , προΐξ , κος ,

f . φερνή, f.: to give a dowry,

προικίζω : to furnish with a

dowry , φερνίζω : to bring a

dowry , προικοφορέω .- Dowered,

Dotted , στίκτος . ἐπίπροικος, c. φερνοφόρος, c. : a

Double ,διπλόος, δίδυμος, δίτ- | small dowry , προικίδιον, η . :

τος , διπλάσιος : well then , said of or pertaining to a dowry ,

Cyrus, does not this make al- | προίκειος, c. : that brings a

ready double as much as you dowry , φερνοφόρος, co -Dower-

possess ? οὐκοῦν, ἔφη ὁ Κῦρος, | less, ἄπροικος, c . ἄφερνος, ἄεδνος.

ταῦτα μὲν ἤδη διπλάσια τῶν ὄν- Down , χνόος, χνοῦς, m . λά-

των ; double in speech , διχόμυ- | χνη, f. ἄχνη, f. ἴουλος, m : to

double-edged , ἀμφήκης, | be clothed with down, ἰουλίζω .

Down , κάτω : up and down ,

ἄνω καὶ κάτω : down to , ès, εἰς,

Downcast, κατηφής : to be

downcast, κατηφέω .

θος :

δίστομος : double -folded , δίπτυ-

χοs : double-minded , ποικιλομή- |

τηςand ποικιλόμητις, c. thus de-

scribed by Homer ; ὅς χ᾽ ἕτερον

μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσὶν , ἄλλο δὲ

εἴπῃ , who conceals one opinion

in his breast , and utters another :

double -tongued , δίλογος .

Double, διπλόω, διαδιπλάζω , ' ρία , f.

ἀναδιπλάω , διπλάζω .

-

Double -dealer , ἀπατητικὸς , m .

ψευστὴς, m. φέναξ , m. σοφιστὴς ,

|

Downfal, πτῶμα , n .

Downright, ἀκριβῶς, σαφῶς ,

τελείως .

Downs, πεδίον, n. εὐρυχω-

Downwards, κάτω .

Downy, ἰουλώδης.

|

-
μὰς, m . : ( tearing to pieces ),

ἑλκηθμὸς, m . Dragging , έλ-

κτικὸς , ὴ , δν , ἑλκυστικός, ή , όν.

Draggle , ἐφέλκω , ἐλκυστάζω .

Drag -net, σαγήνη , f.

C.

Dragon, Δράκων ,m .— 1)ragon-

like , δρακόντειος, α, ον , δρακον

τοειδής , c . δρακοντώδης ,

ἄγριος, ὠμὸς, ἀπηνὴς, θηριώδης,

δεινὸς , πύρινος, ἔμπυρος, ἀτάσ-

θαλος, μανιώδης, c . μανικός.

Dragoon , ἱππεὺς , m . ἱπποδά-

της ,m .

Drain, παροχετεύω , παράγω ,

ὀχετεύω , ἐξαφύω , μεταφέρω ,

Drain , ὀχέτευσις, f . ὀχετὸς, m.

ὑδροῤῥόα , J. διαῤῥοὴ , † . διώρυξ,J.

ὀχετεία , f . παραγωγὴ , f

-

Dram, δραχμή ,f.

Drama , Δρᾶμα , κ . μῦθος , m.

Dramatic, Δραματικός .

Dramatist , δραματοποιός, m. δρα-

ματουργὸς , m. Dramatize ,

δραματίζω .

--

Drapery , ὕφανσις , f. ὑφὴ , f .

παρυφή ,f .

Drastic , Δραστικός.

Draught, in drinking , πότος,

m. ποτόν,n .- Draught, of liquid ,

πόσις , f. πῶμα , n .

Draught, of a country , χωρο-

γραφία , f.

Draught, of a net, ὁ βόλος τοῦ

δικτύου .

Draught cattle, ὑποζύγιον , n .

Draughts , ἀστράγαλοι, m . pl.

πεσσοί , m . pl. : game of draughts ,

ἀστραγαλισμὸς ,m .: the door or

window causes a draught of air,

ἡ θυρὶς ἕλκει .

Draw , forth , ἀφαιρέομαι, ἐξε-

Dowse, ῥάπισμα ,n . κονδυλισ- | ρύω , προφέρω , προχειρίζομαι :

m.-- Double -dealing , δολοφρο- | μὸς, m . κόλαφος, m. Dowse , | asunder , διασπάω , διΐστημι :

σύνη ,f. σόφισμα , η. πανουργία , |

f. ὑπόκρισις, f. εἰρωνεία , f . εἰς

μώνευσις, f.

-

κολαφίζω , ῥαπίζω , γναθόω .

Doxology , Δοξολογία , f.

back (refuse ) , ἀνανεύω , ἀποδι-

δράσκω , ἀπολέγομαι , ἀνέλκω · αὖ

Doze, stupify , ὑπνόω .— Doze , | ἐρύω · ἀνασπάω : near, προσέμ-

χομαι · ἐγγίζω τινὶ, εἰς πόλιν ·Doublet, διπλοῒs, ΐδος , f . δί- | sleep , καθεύδω · ὕπνος με ἔχει ·

πτυξ λωπὴ , f. Doubling , | καθυπνόω : I doze the whole | προσβαίνω , παραγίνομαι, προσεγ-

δίπλωσις, f . διπλασιασμὸς, m. | night, εὕδω ὅλην νύκτα · νυστάζω , | γίζω : out a from , ἐξελκύω,

ἀναδιπλασιασμὸς , m . ἀναδίπλω- | ὑπνώττω .· • Dozed, κατακοιμισ . | ἐξαιρέω , ἐξάγω , ἐξαίρα , ἐφέλκο-

σις , f. Doubly, διχῇ , διπλῶς, | θείς. μαι, ἐρύω : out (describe ), δια-

διττῶς , διτταχῶς.

――

-

νυστάκτι

Doubt, ἀμφισβητέω · ἀμφι- | δεκάς.

γνοέω περί τινος · ἀπορέω , δια Doziness, καθύπνωσις , f. λη-

στάζω διάνδιχα μερμηρίζω · ' θαργία , f . νάρκωσις, f . - Dozy,

περιάγω , διχονοέω , μερμαίρω , καθυπνὴς, c . κάθυπνος, c . ὑπνώ-

ἐνδοιάζω , ἀμφιβάλλω . — Doubt, | δης, c . ὑπνωτικός, c.

ἀμφισβήτησις , f . ἀπορία , f . ἐν- κός, ή, όν .

δοίασις, f . ἀμφιβολία , f . ἀμφι-

λογία , f:: without doubt, ἀν-

αμφισβητήτως, ἀναμφιβόλως.-

Doubtful, ἀμφιβόλος, c. _ ἀμφι- |

σβητήσιμος, ἐνδοιάσιμος , ἄπορος ,

ἀμφίλογος.— Doubtfully, ἀμφι- |

βόλως, ἐνδοιαστῶς, ἀμφισβητή-

τως. -

|

•

Dozen , δυοδεκὰς , δώδεκα , δω- | γράφω , καταγράφω : over , έπειτα

άγω : aside or partly open ,

παροίγω : away, ἀφαιρέω , ἀφελ-

κύω : up, νάσσω : to draw a

sword , σπάω τὴν μάχαιραν · ξί-
φος ἕλκομαι ξιφουλκέω : to

draw lots , κληρόομαι with acc.

Drachm , Δραχμή , f. λαγχάνω with acc. und gen. ἕλ-

Draft, συρφετός ,m. κειν κλῆρον : to draw up an

Drag , ἕλκω , ἑλκύω, σύρω , army, παρατάττω · παράταξιν
σπάω , δύω : to drag along, παρ- ποιέω · τάττω : to draw water ,

έλκω , καθέλκω : to drag back , | ὑδρεύομαι, ἐξαντλέω , ἀντλέω :

ἀνέλκω : to drag away , ἀναρ- to draw envy upon , ἐπάγω τινὶ

πάζω , ἑλκέω : dragging along , φθόνον : to delineate , προγράφω ,

- Doubtfulness, ἀδηλότης, ¦ ἑλκηδόν : to drag a chariot, ἄγω, | διαγράφω τι : to draw breath ,

ἀμπρεύω : to drag out, ἐξέλκω , | ἐμπνέω : drawn -sword , γυμνὸν

ἐκσύρω .

-

f. ἀμφιβολία , f. τὸ ἄδηλον ,

Douliless, ναί , ἀληθῶς · ὡς ἀλη- |

θῶς · ἀναμφισβητήτως, ἀναμφι .

λόγως.

Drag , ἅρπαξ, m. ἁρπάγη, f.

Dragging , ἕλκυσις, f. ἑλκυσ-

|

ξίφος.

Drawer , κιβώτιον , η . καψακὴς,

m. καψάκιον , no
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Drawers, περιζώματα , n. pl. Drill , to discipline soldiers , | χεία ,f . : driving away, ἐξώθησις .

J:: driving out , ὠθισμὸς, m..

Drink , πίνω : to drink deeply , driving of an army, στρατηλα-

lineation ) , διαγραφή , f . : draw- | διαπίνομαι, φιλοποτέω , διαπίνω : | σία , f .

Drawing , ἕλκυσις , f. : (de- | διοικέω τὸ στρατόπεδον .

scription ),καταγραφή, f . : (de-

ing out, ἔκτασις , . : drawing to drink up, ἐκπίνω , καταπίνω : Drizzle , στάζω , σταλάζω ,

aside , ἀπαγωγὴ , f . : drawing | to drink water , ὑδροποτέω : milk , | ψεκάζω .- Drizzly , σταλάζων .
nigh , προσέγγισις, f . προσπέλα | γαλακτοποτέω : wine, οἰνοποτέω : Droil, ἐπικλίνω ἐπὶ τὸ ῥᾳθυ-

σις , f . with , συμπίνω : to any ones | μεῖν .

¦

--
Drawl, σφάλλομαι, τραυλίζω . | health , προπίνω : to drink beside , Droll, μίμος , m . - Droll, μι-

Dray , ἕλκηθρον , n.
ἐπιπίνω : to give to drink , | μέομαι.— Droll, γελοῖος, εὐτράπε-

Drazel, οὐτιδανὸς · τάλας ἄν· ποτίζω : strong drink , ἀκρατο- λος, c. Drollery , παιδία , f.

θρωπος . ποτέω : to drink like a Scythian εὐτραπελία ,f . ἅλες , f . pl . χλεν-

Dread , θαμβέω · περιδεῶς ἔχω | ( in great quantities ) , σκυθοπιεῖν . | ασμὸς, m . γελοιότης, f .

πρός τι · περιφοβέομαι · ἀδημο- Drink, πῶμα , η. ποτόν , n. Dromedary , κάμηλος δρομάς.

νέω τὴν ψυχὴν · φρίττω , ἀνα- | πόσις, f. πότημα , η. πῶμα, n.: Dromo, Δρόμων , m.

φρίττω , καταθαμβέομαι, καταδεί- | strong drink , τὸ μέθυ · μέθυσμα, Drone , a bee , κηφὴν , ἦνος, m .

δω, φοβέομαι, δειμαίνω , ὀῤῥωδέω , | n.: love of drink , φιλοποσία , f . κόθουρος , m .:the cell of the

ἐκπλήττομαι, ταράττομαι, πτο- · Drinkable , ποτός , ή , όν.— drone -bee, κηφήνιον , n . : ( lazy

έομαι.—Dread , φόβος, m. θάμ- | Drinker, πότης , m. φιλοπότης, fellow ), βλὰξ, m. ὀκνηρὸς,m . ῥᾳ-
βus, m . δέος , η. δεῖμα , n . τάρβος , m. συμπότης, m. φιλοπότις ,f . θυμὸς , c. - Drone , ἐπικλίνω ἐπὶ

τι. δειλίασις, f . Dread or Drinking , ποτὴς, ῆτος, f . πότος , τὸ ῥᾳθυμεῖν .-- Dronish , κηφηνω-

dreadful, δεινὸς , φοβερός. m.: together, συμπόσιον , n.: of δης.

Dreaded , φοβητός.— Dreadfully , | wine, οἰνοποσία, f.: of water,
δεινῶς. -

-

-

|

|

|

Droop, μαραίνομαι, καταφθίνω ,

Dreadless, ἀθαμβὴς, | ὑδροποσία, f.: ofmedicine , φαρ- | κατασήπομαι: to droop through

ἄτρομος, ἄφοβος, ἀνέκπληκτος, | μακοποσία , f.: drinking much , age, συγγηράσκω , συγκαταγη-

ἀτάρβητος, ἀδεὴς, ἄοκνος. πολυποσία , f . : little , ὀλιγοποσία , | ράσκω . Drooping , σαθρὸς,

Dream , ὀνειρώττω with acc . | f . – Drinking -bout, συμπόσιον, ἄτονος , c. Drooping , σηπεδὼν,

ὀνειροπολέω , ἐνυπνιάζω , ἐνυπνι. π .: conduct thyself cautiously f . μαρασμὸς , m. ἀτονία , f.

άζομαι.— Dream , ὄνειρος,m .ὄναρ, | in drinking parties, εὐλαβοῦ τὰς Droopingly , ἀτόνως, ἀσθενῶς.

n. ἐνύπνιον ,n . ὄνειρας,f.: like ¦ ἐν τοῖς πότοις συνουσίας. Drop, στάζω , σταλάζω , ἀπο-

a dream , ὀνειρώδης : in a dream , | Drinking -eup, ποτήριον , n. δέπας , | στάζω , ψαλάσσω , ψεκάζω , μετα-

καθ᾽ ὕπνον , κατ᾽ ὄναρ : an inter- n. κύαθος, m . ἔκπωμα , n. κύλιξ f . λείβω, ὑπολείβομαι : to drop in ,

preter of dreams, ὀνειροπόλος , | κισσύβιον , n. πῶμα , n . κύλη, f . : παρεμπίππω : down ( fall ) χαμαὶ
m .: to interpret dreams, ὀνειρο- | pertaining to or said over drink- | πίπτω καταπίπτω . Drop ,

πολέω : interpretation of dreams, ing cups, κυλίκειος, c. : ft for σταγὼν, όνος , m. σταγετός, m.

ὀνειρολογία ,j . ὀνειροπολία , f.- drinking , πότιμος, c . ποτός , ή, | σταλαγμὸς , m . στάγμα ,κ . ψέκας,

Dreamer, ὀνειρόφρων , c. ὀνειρο- ] όν.

πόλος .

Dreariness , ἐρημία, f .

Dreary , λυπηρός , ἀνιαρὸς, ἔρη-

μος , ἐρημικὸς , ἣ, όν .

m.

Drip , στάζω , σταλάζω .

Dripping , σταλαγμὸς, m.

|

f. ῥανὶς, f . λιβὰς, f. ψεκάδιον, n.

Droplet, στάλαγμα ,n . ψεκά-

διον, n .--Dropping , ὑδρόῤῥοια , f.

σταλαγμὸς , m . λιβὰς , f . στάλαγ-

μα , η, -- Drop by drop or by

drops, κατὰ στάγονας.

Dross , σκωρία, f. τρὺξ , f .

Drossiness , σκωρία , f.: (rust ),

ἐρυσίβη, † . ἰδs , m .: (foulness ) ,

ἀκαθαρσία ,f.— Drossy, σκωριοει-

δὴς, c .

Drive, ἄγω , ὠθέω , ἐλαύνω ,

ἐπάγω , ἐκβάλλω : and imme-

Dredge, καταπάσσω , καταρ- | diately the Spirit driveth him |

ῥαίνω . into the wilderness, καὶ εὐθὺς τὸ Dropsical , ὑδροπικὸς , ὑδρωπι-

Dregs, iλὺς , f.: dregs of | πνεῦμα ἐκβάλλει αὐτὸν εἰς τὴν κός : to labour under dropsy ,

wine, τρὺξ, f. σκωρία ,f . ὑπο- ἔρημον : to drive horses , ἱππηλα- | ὑδροπιάω .- Dropey ,ὕδρωψ , m.

στάθμη , f. : dregs of the people , | τέω , ἡνιοχεύω , ἡνιοχέω , ἁρμα-

σύρφαξ, m. συρφετός , m. ὄχλος, | τηλατέω , διφρηλατέω : to drive |

away, ἀπελαύνω , ἀπωθέω , ἐξελαύ- |

Drench ,καταβρέχω ,διαβρέχω . νω, ἀποκρούω , ἀποκινέω , ἀπο-

Dress, περιβάλλω , ἕννυμι, ἐν- | κωλύω , ἀμύνω , ὠθέω , ἀλέξω,

δύω , ἀμπέχω , ἱματίζω , ἀμφιέννυ- ¦ εἴργω , διώκω, ἐκβάλλω , ἀναστέλ-

μι : to dress out, περιστολίζω , | λω , ἀπείργω : into exile, φυγα- |

περιστέλλω . Dress, ἐσθῆς, | δεύω , ἐκβάλλω : out through,.

ῆτος, f. ἱμάτιον, n. θοιμάτιον , η. διεξελαύνω : round, περιελαύνω :

ἀμφίεσμα ,n . ἔσθημα , η . στολισ- | together, συνελαύνω , συνωθέω ,

μὸς, m. ἱματισμὸς , m. εἷμα , η . συνωθέομαι : to drive a chariot,

κόσμος,m . ἐπίβλημα , n. ἔνδυμα ,η . διφρηλατέω , ἡνιοχεύω.

Dress food , ἕψω, πέπτω · σῖτον

ποιέω : vines , ἀμπελουργέω .

Dressed , εἱμένος, ἀμφιεσμένος ,

περιβλημένος : dressed in black,

μελανείμων , μελάγχλαινος.

Drib , δρέπομαι, ἐπικείρω .

Dribble, στάζω , σταλάζω ,

κορυζάω .

Drift , purpose , πρόθεσις, f . προ-

αίρεσις, f . σκόπος,m. ὑπόθεσις , f .

Drift, of snow, νιφετός, m.

Drail, τρύπανον, n. τέρετρον ,

- Drill, τρυπάω with acc.n.-

|

|

Drivel.

|

Drivel, κόρυζα , f. πτύελον , n.

σίαλον , η . πτύσμα,n . : (an idiot ) ,

ἰδιώτης , m. ἄφρων ,m .

| κορυζάω , στάζω , σταλάζω , ληρέω ,

-Driveller, σίαλος , m. ἰδιώτης, |

m. ἄφρων,m .- Drivelling, κόρυζα ,

f . σίαλον , η. πτύαλον, η. πτύε- |

λον , η.

Drought, ξηρότης, f . ξηρασία ,

f. αὐχμὸς , m . αὐονὴ , j . αὐότης, f.

Droughty , ξηρός, ἀζαλέος,

] ἀζάλειος,c. δίψιος, καπυρὸς, ὰ,

δν,καυματηρὸς,καυστειρὸς, περι-

νὸς, αἰθοφόρος .|

Drove , ἀγέλη , f. βουκόλιον ,

n. ποίμνη , † . πῶϋ, η.--Drover ,

βούκολος, m. βυτὴρ, m. ἐλατὴρ ,

m. κέντωρ , m.

|

Drown , καταδύω , καταποντί.

ζω .--Drowned , καταποντισθείς.

-

Drowsily , βαρέως , ῥᾳθύμως,

ὀκνηρῶς, νωθρῶς. Drowsi-

ness , νάρκη , f. νάρκωσις , †

Driver, ἐλατὴρ , m. ἐπεμβάτης, | ληθαργία ,f . κόρος, m .--Drowsy

m. ἡνίοχος,m . κεντὼρ,m . ἁρματη- | ὑπνώδης, c . ὑπνωτικός , καθυπ-

λάτης, m. τροχηλάτης , m .: (one | νής, c. κάθυπνος , ληθαργικός ,

who urges on), ὀτρυντὴρ, m . νυστακτικός, ή , όν : a drowsy

Driving ἁρματηλασία , f. ἡνιο · | person , νυστακτὴς , m. -
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Drub, πληγὴ, f . τύμμα , n.-

Drub, παίω , κόπτω , τύπτω ,

ἀράσσω , μαστιγόω , αἰκίζω .

Drubbing, πληγὴ, f . κόλασμα , |

η τιμωρία, f. παιδεία , f. κόλασις,f .

Drudge , ἀνδράποδον, η. δοῦλος ,

m. δμὼς, m. θεράπων , m . =

Drudge, δουλεύω , ὑπηρετέω , both

with dat.-- Drudgery, ὑπηρεσία ,

J. δουλεία, f . θεραπεία , f. –

Drudgingly , ἐπιπόνως .

-

-

Drug , φάρμακον , n.—Drug-

gist, φαρμακοπώλης, m . : a drug-

gist's shop, φαρμακοπωλεῖον , n.

Druids, Δρυΐδαι, m . pl.

Drum , τύμπανον , κ.: a small

drum, τυμπάνιον, n . : to beat the

drum , τυμπανίζω . · - Drummer, |

τυμπανιστὴρ , m. : a female drum- |

mer , τυμπανιστρία , f.

-

Drunk, μεθύων, μεθυστικὸς ,

πάροινος , c. οἰνόφλυξ, οἰνώδης ,

πολυπότηρ , οἰνόληπτος, μέθυσος :

to be drunk , μεθύσκομαι, μεθύω. ]

· Drunkard, οἰνοπότης, m. —

Drunken , μεθύων , οἰνόφλυξ , με-

θυστικὸς, πάροινος , οἰνόληπτος,

οἰνώδης , μέθυσος. Drunken-

ness, μέθη ,f. μέθυσμα , n. οἴνωσις,

f . οἰνοφλυγία , f . φιλοίνια ,f . φιλο-

ποσία ,f. πολυποσία , f.

-

|

|

|

Duel, μονομαχία ,f.— Duellist ,

μονομάχος , m .

Dug, μάστος , m. τιτθὸς , m .

θηλή , f .

Dug , δρυκτός.

Dulcet , ἡδὺς , ἥδυμος , γλυκὺς,

γλυκερός, μελιηδὴς, σύμφωνος,

εὔηχος .— Dulcify, γλυκαίνω .

|

|

Durable , ἐπίμονος, c. ἔμμονος, c .

βέβαιος . — Durably , βεβαίως ,

στερεῶς, ἐμμενῶς, εὐσταθῶς.

Durance , φυλακὴ , f . δεσμο-

τήριον , η . δεσμὸς , m. εἰρκτὴ , f.

διαμονὴ , f. : to be in durance ,

εἶναι ἐν δεσμοτηρίῳ .

Duration , διαμονὴ , f.

Dull , ἀμβλὺς , ὀκνηρὸς, φιλό- Dure . See Endure .

θακος, ἀναίσθητος , ῥάθυμος, με During , διὰ , ἐπὶ : during the

θήμων, ἐκμελὴς : if you are quick night, διὰ νυκτὸς : during one's

in eating , and showyourself dull whole life , διὰ βίου : during niy

| in the race , εἰ ταχὺς εἰς τὸ φα- life ( while live ) , ἐμεῦ ζώντος :

γεῖν καὶ πρὸς δρόμον ἀμβλὺς | having held the sovereign power

ὑπάρχεις : to make dull , ἀμβλύ- | during three or four days, κατ-

νω : to grow dull , ἀμβλύνομαι, | ασχὼν δε τρεῖς ἢ τέτταρας ἡμέ-

¦ ἀναισθητέω · ἀναισθήτως ἔχω · ρας τὴν τυραννίδα : it becomes

ἀμαυρόομαι. — Dullness, ἄμβλω- not a counsellor to sleep during

σις , f . ἀμβλύτης , f . ἀσυνεσία , f . the whole night, οὐ χρὴ παννύ-

ῥᾳθυμία ,f . ἀκηδία , f. : (of sight) , χιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα .

ἀμβλυωγμὸς,m .

|

|

|

|

Dulocracy , Δουλοκρατεία , f.

Duly, κατ᾽ αἶσαν · ἀκριβῶς,

ἐπιμελῶς · πρὸς στάθμην .

Dumal or dumose , ἀκανθώδης ,

C.:: (rough), τραχώδης, c. τραχὺς,

εῖα , ύ .

Dumb, ἄλαλος , c. ἄφωνος, c.

ἄνεως, κωφὸς, ἄφθογγος , ἀκρα- |

γής : I am dumb , κωφάομαι, |

ἐκκωφόομαι : to become dumb , |

καταφιμόομαι.—Dumbness, κω-

φότης, f. ἀφωνία , f.

-

Dumps , μελαγχολία ,f. σκυ-

θρωπότης, f.

Dry , ξηρός, καπυρός, ἀζαλέος,

αὐχμωδὴς, ἄνικμος, αὐαλέος .

Dry , ξηραίνῳ , καρφύνω , καγχάνω ,

σκέλλω , αὐαίνω , κάρφω , ἐξικμάζω :

to become dry , ξηραίνομαι, αὐαί- Dun, μέλας, μέλαινα , μέλαν ,

νομαι : my strength is dried up μελαγχρὴς, c. μελάγχρως, c.

like a potsherd , ἐξηράνθη ὡς μελανόχροος , c. ἀμαυρὸς , ά, όν.

ὄστρακον ἡ ἰσχύς μου : to be dry , Dun, ἐνοχλέω , ἐξαιτέω .

αὐχμέω , σκέλλομαι, ξηραίνομαι : Dunce , ἀμαθὴς, m . ἀπαίδευ-

to dry up , ἐξικμάζω , ἀφαναίνω , | τος, m. νήπιος, m.: to build a
κάρφω , ἀποξηραίνω : to dry in cart, a dunce does not know

the sun, ἡλιάζω , ἡλιόω .- Dryly , | this, for there are a hundred

ξηρῶς : (apathetically ) , ψυχρῶς : pieces of wood to a cart , or

( oddly ), ἀήθως.— Dryness, ξημα- sorts of wood for a cart, πήξασ-

σία , f . ξηρότης, f . αὐχμὸς, m. θαι ἅμαξαν Νήπιος οὐδὲ τὸγ᾽ οἶδ ',

αὐονὴ , f . αὐότης ,f. ἑκατὸν δὲ τε δούραθ᾽ ἁμάξης .

Drynurse , θρέπτειρα , f. πρεπ-

τρία, f.

Dual, δυϊκός .

Dung, κόπρος , m. ἀπόπατος , m.

ὄνθος, m . ἀφόδευμα , n. κοπρία ,

f. σκύβαλον , η , - Dung , κοπρί-

Dubious, ἀμφίβολος, c . ἀμφι- ζω, κοπρέω .— Dung-hill ,κοπρὼν ,

σβητήσιμος, ἐνδοιάσιμος, ἄπορος, | m . κοπρία , f. κοπροβολεῖον , n . :

ἀπορέων , ἀμφίλογος, μετέωρος, | to carry dung, κοπραγωγέω .
ἀμήχανος, ἀμφίβουλος . See Dungeon , δεσμωτήριον , n.

Doubtful.— Dubiously, ἀμφιβό- φυλακὴ , f.

λως,ἀμφιλόγως,ἀμηχάνως,ἐκδοια- Dupe ,φενακίζω · παράγω τινὰ ·

στῶς.— Dubitable as Dubious. ἐξαπατάω .

Duck, νῆσσα , fe

Duck , ἐμβάπτω , ἐμβαπτίζω ,

κολυμβάω .- Ducking, ἔμβαμμα ,

η. βαφὴ , f. βαπτισμός, m .

Duckling , νήττιον, κ. νησ-

σάριον , n.

Ductile, εὐάγωγος, εὐήλατος, |

ἑλκτὸς, ή, όν.

Due, ὀφειλόμενος, προσήκων ,

αἴσιος, ἐναίσιμος , c .— Due , ὀφεί-

λημα, η . χρέος, η . δάνεισμα , η . :

(tribute ), εἰσφορὰ , f . τέλος, η .

φόρος, m.

|

|

-
Dupe, εὐήθης, c.

μωρός : duped
εὔπιστος , C.

easily , εὐεξαπάτητος .

Duple , διπλοῦς, διπλάσιος ,

διττός , δίδυμος .

Duplicate , ἀπόγραφον ,η . με-

ταγραφή ,f .— Duplicate , διπλόω ,

διπλάζω .-- Duplication , διπλοὴ ,

f. διπλασιασμὸς,m. διδυμότης, f.

ἐπαναδίπλωσις, f.

Duplicity , παράκρουσις, f .

ἀπάτη , f. πλάνη , f.

Durability , πολυχρονία ,f . βε-

βαιότης , f . σταθερότης, f .

|

|

|

|

|

|

'

|

¦

|

Dusk, of the evening, δείλη, f .

ὄρφνη , f. See Twilight.--Dusky,

| ὀρφναῖος , νεφώδης, ἀχλυώδης , c

γνοφώδης, λευκόφαιος, σκοτει-

νὸς, δνοφερός.

Dust, to clear or free from

dust, σαίρω , καθαρίζω , καθορο-

ποιέω.-Dust , κόνις , f. κονία,f.

σποδὸς, f. κονιορτός , m .: I will

beat them as small as the dust

before the wind , λεπτυνῶ αὐτοὺς

ὡσεὶ χνοῦν κατὰ πρρόσωπον

ἀνέμου : a cloud of dust ( Scottice

Stour ),κονίορτος , m. κονίσαλος ,
m. κονίσσαλος, m. : so the Greeks

were white with a cloud of dust,

ὥς τοτ᾽ ᾿Αχαιοὶ Λευκοὶ ὕπερθε

γένοντο κονισσάλῳ : we shall

become a small quantity of dust,

κόνις ὀλιγὴ κεισόμεθα . - Dusty ,

κόνιος, κονιορτώδης.

-

Duteous , κατήκοος , ι. πειθή-

νιος, θεραπευτικὸς , πειθόμενος,

- Duties , προσήκοντα , n. pl.

Dutiful, πειθόμενος, εὐπειθὴς,

θεραπευτικὸς , κατήκοος, c. πειθή-

νιός .— Dutiful, as children , φιλό-

στοργος, c . - Dutifully , ἐπιμε-

λῶς, ὑπηρετικῶς.— Duty , ὀφείλη-

μα, n. χρέος, n . ἔφλημα, n . τὸ

καθῆκον · προσήκοντα , n. pl.:

it is my duty , ἐμόν ἐστι : it is

your duty , καθήκει σοι : to dis-

charge ones duty , ποιεῖν or

πράττειν τὸ προσῆκον , τὰ δέοντα ,

ἃ προσήκει : to fail in one's duty ,

προδίδοναι τὰ καθήκοντα : to ful-

| fil duty , τὰ καθήκοντα ἀποτελέω
οι ποιέω.

Dwarf , πυγμαῖος, m . νάνος , m.

ἀνθρώπιον , n. -· Dwarfish, vavá-

δης, c . ναννοφυής.|

Dwell, οἰκέω πόλιν · ἐνοικέω ,

or as a neuter verb , οἰκέω ἐν τῷ

ἄστει · ναίω , ναιετάω , κατοικέω :

to dwell near , παροικέω , προσοι-

κέω : to dwell within , ἐνιαύω :

to dwell together, συναυλίζω ,

συνναίω : to invite him first who

dwells near you , τὸν δὲ μάλιστα
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EAR EDAEAS

-

――

ἐν τῷ ὄρθρῳ .

|

|

Easterly , προσηῷος.

ward , προσηῷος.

- East .

Eat , ἐσθίω , τρώγω , τένδω , φά-

γω ( 2 a. in use,) βρώσκω , ἔδο-

μαι , τρέφομαι : we have an altar

whereof they have no right to

eat which serve the tabernacle,

ἔχομεν θυσιαστήριον ἐξ οὗ φά

γειν οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ

σκηνῇ λατρεύοντες : to eat vora-

καλεῖν , ὅστις σέθεν ἐγγύθι ναίει . | νὸς, ἑωθινὸς, ὄρθριος, c . ἀμφίλυ-
Dweller, οἰκήτωρ, m . ναιε- κος, πρώϊμος, λυκαυγὴς, ἑῷος,

τάων , m. οἰκητής, m.-Dweller | ὀρθρίδιος. Early , ἕωθεν , πρωΐ·

in the city , ὢν ἐν τῇ πόλει.

Dwelling, οἴκημα , η . οἰκία, f. Earn, μισθοφορέω, κερδαίνω ,

οἶκος,m . οἰκητήριον, n . οἴκησις, | χρηματίζομαι, μισθαρνέω · μισθὸν

fi : dwelling together, συνοικία , | φέρω.

f. : to changedwelling , μετοικέω ,

μετοικίζω .

Dwindle , ἀφανίζομαι· ἀφανὴς
ἐκ τοῦ χώρου γίνομαι. · Dwin- | ἐπιμελῶς , σπουδῇ , σπουδαιῶς , | ciously , κάπτω : to eat up , κατα-

died , ἐξίτηλος, c. συντόνως , ἐντενῶς, ὁρμητικῶς , φάγω ,καταβρώσκω , καταβιβρώσ

Dye, βάπτω , χρώζω , φαρμάσ . | διατεταμένως, φιλοτίμως, ἀγων- κω , ἀποτρώγω , κατεσθίω : to eat

σω. -- Dye, βαφὴ , f. χρῶσις , f. | ιστικῶς : to apply earnestly , | away , ἀποτρώγω , καταβιβρώσκω :

βάμμα ,n .- Dyed ,βαπτός.-- Dye- | σπουδάζω · σπουδὴν πολλὴν ποι- to eat meat , κρεωφαγέω .

εῖσθαι· σπουδὴν ἔχειν περί τινος . | able, τρώξιμος, βρώσιμος, ἐδώ-

Earnest-money , ἀῤῥαβὼν ,m. διμος. Eatables , ἐδέσματα ,

-

ing . βαφὴ ,f . βάμμα , n. χρῶσις, f .

-Dyer, βαφεὺς, m.

Dying, ἀποθνήσκων . See Die .

Dynasty , Δυναστεία , f .

Dyscrasy , Δυσκρασία , f.

Dysentery, Δυσεντερία , f .

στρόφος, m .: labouring under

dysentery , δυσεντερικός.
-

Dyspepsy , Δυσπεψία , f.
Dyspeptic, to be dyspeptic,

δυσπεπτέω .

Dyspnoea, Δυσπνοία, f.

Dysury , Δυσουρία, f.: to la-

bour under dysury or a difficulty

of making water , δυσουρέω .

E
.

Earnest, προσεκτικὸς , πολυμέ .

ριμνος, ἐπιμελής , c. σπουδαῖος ,

ἐκτενὴς, c. ἐντενής.— Earnestly ,

|

|

n . pl . φάγημα , n.
-

- Eat-

Earnestness, ἐντεννεία , f. - Eater, ἐδεσ-

Earth , γῆ, f. γαῖα ,f. χθὼν , f . | τὴς, m. φάγος , m. φαγὰς , m.

ἡ οἰκουμένη : the circumference Eating, ἐδωδή , f . βρῶσις, f .

of the earth , ἡ περίοδος τῆς γῆς : Eating -house , μαγειρεῖον ,κ . έφθο-

the whole earth and the sea, πωλεῖον ,n .

ἅπασα γῆ καὶ θάλασσα : earth-

born , γηγενὴς, m . βροτός, m. :

ploughed_earth , ἀροτρίωμα , n .

ἄρουρα , f.- Earthen , made of

earth , κεράμεος, κεράμειος, κερα-

| μικὸς, πλαστὸς, ὀστράκινος.

Earthen -ware , κεράμιον , η. κε- Ebony, Εβενος , f .

pauls,f. aμpopeùs, m .- Earthly, Ebriety , μέθη , f. οἴνωσις , f.

ἐπίγειος, c. ἐπιχθόνιος, γηωδὴς, | φιλοινία , f : μέθυσμα , η . οἰνοφλυ

γαιήϊος , ἔγγειος .— Earthquake , δ | γία , f .

σεισμὸς τῆς γῆς . Earthworm ,

|

-

|

Eaves, of a house , γεῖσον , n.

σωλὴν, m.-- Eaves-dropper, åê-

| ροατὴς, m. ἀκουστὴς, m .

Ebb, ἀναῤῥέω . -Ebb, of the

tide, ἀνάῤῥοια, f. ἄμπωσις, f.

ἄμπωτις, f.

-

Ebullition , ἀνάζεσις, f. ἀνάβρα-

σκώληξ, m.: (a small worm ), | σις, f . βρασμὸς , m. βράσμα , n .

σκωλήκιον , n .— Earthy , γηωδής, Eccentric , ἔκνομος, ἔκτοπος ,

ἐπίγειος , c. ἐπιχθόνιος, ἀήθης · οὐ κοινός. Eccentri-

Earwax , κυψελὶς , f. κυψέ- ' city , ἀήθεια ,f. ἀνωμαλία , f.

Ecclesiastic , Ἐκκλησιαστὴς,λη , f.

Earwig , a whisperer , ψιθυρίσ . | m . ἱερεὺς, m. ἱεροφάντης, m. –

Ecclesiastical , Εκκλησιαστικὸς ,

ὴ, όν , ἱερατικός.

της, m.

Each , ἕκαστος · πᾶς τις · εἷς Ease , σχολὴ, f . ἀπονία, f. |

ἕκαστος : each other, ἀλλήλων, | ἀπραξία , f . ἀπραγία, f . ῥᾳσ.

no nom. on each side, ἐπαμφότερα . | τώνη, f . : to live at ease, σχολὴν

Eager, πρόθυμος , r. ἐπιθυμη- | ἄγω · ἀφροντίστως ἔχω . Ease |

τικὸς, λαβρὸς, μεμαὼς, ἄσμενος , | the body , ἀποπατέω , ἀφοδεύω .

ἐνεργὸς ,c . σφοδρὸς, σπουδαῖος.-- Easement, ἐπικουρία, f. βοή-

-

Echo, Ἠχὼ , όos, f . φώνη , f.

Echo, κατηχέω , ἀντηχέω : to

echo round, περιηχέω , περιθρυλ-

λέω.

Eclaircissement, φανέρωσις, f .

Eagerly ,ἐπιθυμητικῶς, προθύμως, | θεια , f . βοήθημα, n . ἀνάπαυσις , δήλωσις , f. ἐξήγησις , f . ἑρμη-

ὁρμητικῶς , σπουδαιῶς. Eager- f . ἀνάψυξις, f. Easier, ῥᾴων , | νεία , f .

ness, ἐπιθυμία , f. ἐπιθύμησις , f.

προθυμία , f. σπουδὴ ,f .

Eagle , ἀετὸς , m. αἰετὸς, m.

-Eaglet, derideùs, m.: of or re

sembling an eagle , ἀετώδης, c.
αἰετόεις, εσσα, εν : after the

manner of an eagle, αἰετηδόν .

Ear , οὖς, ὠτὸς, n. ὤτιον , n.

ἀκοὴ , f. οὖας, η.: long eared ,

ὠτόεις : to give ear , ἀκροάομαι·

προτέχω τὸν νοὺν οι τὸ οὖς,

with dat. - Ear -ache , ὠταλγία ,

f . : lobe of the ear, λόβος,m .:

(wheat ) in the ear , σταχυηρός,
ἄσταχυς , m .-- Earless , ἄωτος .

-

Ear of corn , στάχυς, m. ἀθὴρ,

m . ἀνθέριξ , m .

Earliness, ὀρθρία , f.

Ear -picker ,ὠτογλυφὶς, ίδος, f .

ὠτόγλυφον , n .- Ear- ring , ἐνώτη ,

f. ἐνώτιον, n. ἐλλόβιον , n .

-

|

|

Eclectic, Εκλεκτικὸς , ή, όν.

Eclipse , Ἔκλειψις, f.: to be-

come eclipsed ( to disappear ), ἐκ-

λείπω . - Ecliptic , Εκλειπτικὸς,

ή, όν.

-

ρηΐτερος. Easiest, ῥᾷστος, Eclut , αὐγὴ , f. ἐπίλαμψις , f .

ῥηΐτατος. Easily, ῥᾳδίως , | λαμπρότης, f . εὐδοξία , f. εύκλεια ,

πρᾴως, εὐκόλως, προχείρως : f . εὐφημία , f .

more easily, pov : most easily,

| ῥᾷστα . Easiness, εὐκοπία ,

εὐκολία , f . εὐμαρία , f.: easi-

ness of address or to be ad-

dressed , εὐπροσηγορία , f. πρᾳό-

της, f . Easy , at ease , ἀπράγ-

| μων , c . ἄργος, σχολαῖος, ἥσυχος,

c . ἤρεμος, ἀφρόντιστος, ῥᾴδιος,

εὔκολος , εὐχερής : of approach ,

εὐέφοδος, εὐπρόσιτος, εὐπρόσ-

οδος : to digest, εὔπεπτος : to be

entreated , εὐπειθής, παρακλητὸς ,

εὔπειστος, καταπειθὴς, εὐπιθής.|

|

-

East, αἱ ανατολαὶ, ἕως, f. ἠὼς ,

f . ἀνατολὴ , f . : from the east ,

ἠῶθεν. East wind , Εὖρος, m.

ἀπηλιώτης,m .

Easter , Πάσχα , n . : easter eve,

Early , πρώϊος, πρωϊνὸς, ὀρθρι- | παρασκεύη τοῦ Πάσχα.

|

|

-

Eclogue, Ἐκλογὴ, f.

Economical, φειδωλός, Οἶκο-

νομικός , ή, όν . Economist ,

Οἰκονόμος, m. Economize,

οἰκονομέω , φυλάσσω , διασώζω .

Economy, Οικονομία , f . φειδω-

| λία , f. φεισμονὴ , f .

Ecstasy , Εκστασις,f . τερπνό-
| της, f.: to be in a state of

ecstasy , ἐκστατικῶς ἔχειν .

Ecstatic , Εκστατικός, ὴ , δν ,

τερπνὸς , ἡδύς.

-

Edacity , πολυφαγία , f. παμ-

φαγία , f. ἀδηφαγία, † . λαβρότης,
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f. λαβροσύνη , f. λαιμαργία , f .

λάφυξις, f . λαφυγμὸς, m.

Eddy , δίνη ,f . συστροφὴ , f. —

Eddy , δινητὸς, εὔστροφος.

Edentated , ἀνόδους , οντος, c.

ἀνόδοντος, ου, c.

Edge , ὅρος,m . μεθόριον, na :

of a stream , χεῖλος , n . ὄχθη , f.:

of an instrument, ἀκωκὴ, † . ἀκ-

μὴ , f . ἄκη , f. ἀκὶς , f. ὀξύτης, f .

αἰχμὴ , f. Edgeless , ἀμβλὺς,

ἀναίσθητος. Edgetool, έργα- |

λεῖον , η. σκεῦος , n . Edging ,

κράσπεδον , τ. θύσανος, m. κροσ- |
ods , m .

-

--

Effectual, ἐνεργὸς, ἐνεργής, c. | Eightfold , ὀκταπλόος, ὀκταπλά-

ἐνεργητικός. — Effectuate , πλη- σιος, ια , ιον, ὀκταπλασίων .-- Eight

ρόω, ἀναπληρόω , ἐπιπληρόω , ἐκ- | hundred , οἱ, αἱ, τὰ ὀκτακόσιοι ,αι,

πληρόω , πληροφορέω , τελέω . a : eight thousand , ὀκτακισχίο

Effeminacy, μαλακότης, f. | λιος, a ,ov , generally used in the

μαλακία , f . ἁβρότης , f. ἁβροσύνη , | plural : eight thousand horse ,

J τρυφὴ , f . στρῆνος , n. Εf- | ὀκτακισχιλίη ἵππος : eight thou-

feminate , ἄνανδρος, c . θηλυδρίας , | sand lances for eight thousand
μαλακὸς, ἁβρός . Effeminate , | lancers , ὀκτακισχιλίη ἀσπὶς

to render effeminate , ἀποθηλύνω , [ for ἀσπιδοφόροι οκτακισχίλιοι.

ἐκθηλύνω , ἀνανδριόω : to become - Eight hundredth , ὀκτακοσιο-

effeminate , ἐντρυφάω , ἁβρύνομαι. |

Effeminately, μαλακῶς, ἁβρῶς,

-

γυναικοειδῶς.

Effervesce, ἐκφλύζω , ἐκφλύω ,

ἐκφλυνδάνω .

Efficacious, ἐνεργὴς, ἐνεργη-

τικὸς, δράσιμος, δραστήριος.

| Efficaciously , ἐνεργῶς, δραστι-

κῶς, ἐνεργητικῶς . Efficacy ,

ἐνέργεια , f . ἐνεργητικὸν, η.

-

Edible , ἐδώδιμος, τρώξιμος.

Edict, ἐπίταγμα , η. ἐπιταττό-

μενον, η . ὑπογραφὴ , f . διάταγ-

μα, n . ἐπίταξις , f . διάγραμμα , n.

ψήφισμα , n. See Decree .

Edification , διδασκαλία , f .

παίδευσις,f.: (building ),οίκοδο- | Efficience , ἐνέργεια , f. ποίησις ,
μία, f. οἰκοδόμημα , n.-

– Edifice , | f. ἐπιμέλεια , f . Efficient,

οἰκοδόμημα , n. οἰκοδομὴ , f. ἐνεργὴς , ἐνεργητικός , δράσιμος .

οἴκημα , η. δομὴ , f. δῶμα , n. Effigy, εἰκὼν, f. ἐκτύπωμα , n .

κτίσμα , n. Edify , παιδεύω , ]

διδάσκω : ( build) , οἰκοδομέω . See

Instruct, Teach .

―
εἶδος , η

|

|

Efflorescence ,

ἀπάνθησις ,f.

ἐξάνθησις, f.

Efflorescent, |

Edile, ἀγορανόμος, m. ἀστυνό . | ἀπανθέων .

Edileship , ἀγορανο-
μος , m. ―

μία ,f . ἀστυνομία , j.: to hold

edileship , ἀγορανομέω , ἀστυνο-

μέω : belonging to an edile,

ἀγορανομικὸς, ἀστυνομικός.

Edite , ἐκδίδωμι. Edition ,

ἔκδοσίς, f . ἀναγόρευσις , f .

Editor, ἐκδιδοὺς , m.

G

--

Educate , τρέφω · ἀναιρέομαι

τέκνα · παιδεύω , ἐκτρέφω , ἀνάγω :

to educate badly , φαύλως ἄγω ·

κακῶς τρέφω or παιδεύω : to edu-

cate together, συμπαιδεύω .

Education , παιδοτροφία , f . ἡ ἀγω-

γὴ παίδων · ἐκτροφὴ , f . παιδεία ,

f. ἀναγωγὴ , f . μάθησις, f .

Educator, διδάσκαλος , m. παι-

δευτής, m. τροφεὺς, m . τιθη- |
vds, m.

-

Educe, ἐξάγω , ἀνάγω , ἐξέλκω ,

ἐκσύρω . Eduction , ἐξέλκυ-

σις,f.

-

Eel , ἐγχελὺς , f .

Effable , ῥητός.

Efface , ἀφανίζω , ἀπαλείφω ,

ἐξαλείφω , all with acc. ἀκυρόω ,

ἀπόλλυμι, λύω.

|

|

|

|

|

|

Effluence , ἐκροὴ ,f.— Effluent,

Eflux , ἀπόῥ.ἔκφορος, c.

βοία , f .

Effort, πεῖρα , f . διάπειρα , f .

ἐπιχείρημα , n. ἐγχείρημα , n.

Effraible , δεινός , φοβερός.

Effrontery, θράσος, η. τολ-

μὴ , f .

|

|

|

[

στός.
-

Eighth , ὄγδοος .

Eighthly , ὀκταχῶς. — Eightieth ,

ὀγδοηκοστός .

κοντα .

-
Eighty , ὀγδοή-

Eisel , ὄξος, n . ὀξάλμη, f .

Either, ἑκάτερος • ὁπότερος

οὖν . on either side , ἑκατέρωθεν ,

ἀμφοτέρωθεν , ἐπαμφότερα .

Either, ἢ, εἴτε , ἥτε : distin-

guished either for wisdom or

beauty , or both, διαφέροντες ἢ

σοφίᾳ ἢ κάλλει ἢ ἀμφότερα .

Ejulation , ὀδυρμὸς , m. θρῆνος ,

m . κλαυθμυρισμὸς , m, ὀλολυγ-

μὸς, m. ὀλοφυρμός, m. οἶκτιρο

μὸς, m. ὄδυρμα , n. οἰμωγὴ , fe

κοπετός , m .

ζω .

Eke or eek , χορηγέω , ἐκπορία

Eke, προσέτι, χωρὶς with gen .

πρὸς with dat. ἐπὶ τούτοις , ἄλλως

τε, ὡσαύτως, ὁμοίως.

Elaborate , ἐκπονέω · ἐξεργά‐

ζομαί τι · πονέω περί τι - Ela-

borate , πεπονημένος, ἐκπονη-

θεὶς, ἐξησκημένος , πονηθεὶς :

Effulgence , σέλας , ατος, n. works executed by the best ar-

αὐγὴ , f . ἔκλαμψις, f . Efful- | tists , with elaborate art , ἔργα

gent, ἀγλαὸς, στίλβων . τέχνῃ πεποιημένα , δημιουργοῖς

| δω
-

―

|

Effuse , ἐκχέω , ἀποχέω , κατα- | ἀριστοῖς.— Elaborately , διαπεπο-

χέω, προχέω , ἐκσπένδω , σπέν- νημένως, ἐξησκημένως, ἐξητασ-

- Effusion , ἔκχυσις, f . μένως.

Egg, adv, n.: to lay eggs,

ὠὸν τίκτω · ὠοτοκέω : an addle |

egg, ὠὸν ἀνεμιαῖον , ἄγονον, οὔ- ¦

ρινον : the yelk of an egg , λέκι- |

θας, f. λέκυθος, f , τὸ ὠχρὸν τοῦ

ὠοῦ .

Eglantine , κυνόροδον , n. κυνό-

σβατος, f .

Egregious, ἐξαίρετος , c . λαμ-

πρὸς, ἔξοχος, ἐπίλεκτος , ὑπέρο-

χος. See Illustrious . Egre-

giously , διαφερόντως , ἐξαιρέτως.

Egress , έκβασις, f. ἔξοδος, f .

ἐξήλυσις , f .
-

|

|

Elance , βάλλω , ρίπτω , κατα-

βάλλω , ἀποβάλλω , ἐκτοξεύω ,

ἀκοντίζω , δίκω only used in 2

aorist .

Elapse , παρέρχομαι, διέρχο-

μαι, παραβαίνω , ἐξολισθάνω ,

ὑπεκφεύγω : the year has

elapsed , ἐξήλθεν ὁ ἐνιαυτός.

Elastic , ἐλατὸς , ή, δν , ἐλαστός .

-Elasticity , κουφότης, f.

Elate, ὑψηλόω , ὑψόω , φυσιο-

ποιέω , φυσιόω , μεταρσιόω , μετα

εωρίζω , ἐξαίρω .--Elate or elated ,

ἐπαρθεὶς , μετάρσιος, c. and ία,

Ejaculate , ἀνολολύζω . Εja- | ιον, μεγαλαυχὴς , ἐπαιρόμενος :

culation , ὀλολυγὴ ,f . ὀλόλυγμα , to be elated , ἐπαίρομαι, ὑπερ-

η. ὀλολυγμὸς , m. φρονέω , τυφόομαι, μετεωρίζομαι,

| μεγαλαυχέω . ---Εlation , μετε-

ωρισμός, m. μεγαλαυχία , f . με-

γαλοφροσύνη , f . ὑπερηφανία , f .

ἀλαζονία ,f . φρόνημα , n. τύφος, m.

ἡ ὕψωσις τῆς ψυχῆς.

Effect, διαπράττω , διαπράττο-

μαι, ἀποτελέω , ἀπεργάζομαι, ποι-

έω, ἐπιτελέω , δημιουργέω , ένερ-

γέω , κραίνω .- Effect, ἐνέργημα ,

n. ἀποτέλεσμα , η. ποίημα , η . Eject , ἐκβάλλω , ἀποκρούομαι,

δύναμις, f.— Effective, ἐνεργητι- | ἐξωθέω , ἐξελαύνω , ἐκδιώκω .

κὸς, ἐνεργής.— Effectively , δυνα- | Ejection , ἐξώθησις , f . ἐξέλασις ,

τῶς, ἰσχυρῶς. Effertless , | f.ἐκβολὴ , f. ἔκπεμψις , f. ἄφε-

ἀσθενὴς, ἀδύνατος , ματαιός, σις , †

ἀνήνυτος, ἀνήνυστος, ἀνωφελὴς , Eight, ὀκτὼ : eight times, ὀκ-

ἄχρηστος. τάκις, f.: the number eight,

Effects , goods or furniture , οὐ- | ὀκτὰς,f : eight times as much ,

σία, f. χρήματα , n . pl. ἔπιπλα , | ὀκταπλάσιος, ὀκταπλασίων.

n. pl. σκεύη, n. pl. Eighteen , ὀκτωκαίδεκα , c. pl. -

―

|

|
on

Elbow, ἀγκὼν , m. Elbow ,

παραγκωνίζομαι : to lean

one's elbow , ἐναγκωνίζομαι,

διαγκωνίζω .

Elder, γεραίτερος : and when

(802)
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the elder of us said , Take

courage , good lady , ὡς δ᾽ ἡμῶν

ὁ γεραίτερος εἶπε, Θάῤῥει, ὦ γύναι. |

--Elder , πρεσβύτερος,m . γεραί-

τερος, m . —. Elderly , γερόντειος,

γεροντικός. Eldership, πρεσ- |

βεία , f. τὸ γεραίτερον .— Eldest,

πρέσβιστος, γεραίτατος.

―

Elect, ἐκλέγω τι · αἱρεόμαί τι

ἀντὶ πολλῶν χρημάτων · ἀπο- |

κρίνω , ἐξαιρέω , χειροτονέω , ἐκ-

κρίνω , ἀπολέγω , ψηφοφορέω ,

ἀποδέικνυμι, ψηφίζομαι, ἐπιλέ-

γομαι : to elect a senator, λαγ-

χάνω βουλευτήν. Election ,

ἔκλεξις , f. χειροτονία , f. ψηφο-

φορία , f . ἀπόκρισις , f . ἐκλογὴ ,

f .: election of magistrates , aἵ-

ρεσις, f . χειροτονία, f.- Elective ,

ἐκλεκτικὸς, δ , δν , ἐκλεκτὸς, ή , όν,

αἱρετὸς , ή , όν, αἱρετικὸς, ή , όν . —

Elector, αἱρετὴς,m . χειροτονη-

τὴς, m.

-

Electre , ἥλεκτρον , n. ἥλεκ-

τρος, c.

Electuary , ἔκλεικτον , η . ἔκ-

λειγμα, n .

-

-

|

|

]

Elide, ἐκθλίβω , ἐκκόπτω .

Eligible , αἱρετός , ή , όν, αἱρε-

τέος .

Elision , ἔκθλιψις,f .

Elixir, ἰατρικὴ , f. ἴασις, f.

ἄκεσις , f .

Ell , ὠλένη , f . πῆχυς,eos, m .

Ellipsis, ῎Ελλειψις , f.— Ellipti-

cal or elliptic , ὠώδης, Ελλειπτι-

κός, ή , όν .

τινα ·Emancipate , ἀφίημί

| ἀπαλλάττω , ἐκποιέομαι.- Eman-

cipation , χειραφεσία , f . ἄφεσις ,f.

Emasculate , εὐνουχίζω , ἐκ-

|

|

| τέμνω .

Embale , περιβάλλω , περιδέω ,

δέω, φορτίζω .

Embalm, ταριχεύω , ἐνταφι-

άζω , νεκροστολέω , ἐξεντερίζω.—

Embalmed, ταριχευτός .
---- Em-

Elm , πτελεία , f.— Elm -grove, | balmer, ταριχευτὴρ, mn . ταρια

πτελεὼν , ὧνος, m .: belonging to χευτής, m. ἐνταφιαστὴς, m

elm , πετλέϊνος , ἵνη , ἵνον Embalming , ταριχεία , f.

Elocution , λέξις, f . ἑρμηνεία ,

f. φράσις , f .

Eloge, elogy, or eulogy, Ev-

λογία , f . ἔπαινος , m . αἶνος, m.

αἴνεσις , f. ἐπαίνεσις , f . εὐφημία ,

f. ἐγκώμιον , η, - Elogist or

eulogist , Εὐλογιστής, m . έγκω-

μιαστὴς, m.

Elongate , μακρύνω , μηκύνω ; |

μηκοποιέω . Elongation , μά- |

κρυνσις, f . μηκυσμὸς ,m.

-

Embar, εἴργω , κωλύω . — Em-

bargo , κώλυμα , n.

-
Embark , ἐπιβαίνω · ἐμβαίνω

εἰς τὴν ναῦν . . Embarkation ,

ἔμβασις , f .|

Embarrass, παρεμποδίζω , ἐμ-

| πλέκω · κωλύω τινὰ · ἐμποδὼν

γίγνεσθαι · ἐμποδίζω .· · Embar-

rassment, ἐμπόδισμα , n . ἐμπό-

διον , η . κώλυμα , n.

-

Enbase , φαυλίζω , ταπεινόω .

Elope , ἀποχωρέω , ἀπαλλάτε
Embassy or embassage, πρεσ-

τομαι with gen . ὑποχωρέω , | δεία , f, πρέσβευσις, f . πρέσβυσις ,

ἀπέρχομαι. Elopement, ἀπο- [ f. πρέσβευμα , η . πρέσβος , κ. :

χώρησις ,f. χώρησις, f. ἀπέλευ- to decree an embassy to some

σις , f. ἀπόστασις , f . ἔξοδος, f. | place , γράφειν πρεσβείαν εἴς

ἄφιξις , f . ἔκβασις , f. παρέκβα- | τινα τόπον : to go on an em-

σις , J. bassy , πρεσβεύω οι πρεσβεύομαι :

but he was gone on an embassy

to the king of the Bactrians,

ἀλλὰ πρὸς τὸν Βακτριανῶν βα-

σιλέα πρεσβεύων ᾤχετο .

Eleemosynary , πτωχικός.

Elegance, κόσμος, m. καλλώ-

πισμα ,n . καλλωπισμὸς , m.εὖ-

πρέπεια , f. λαμπρότης , f.

Elegant, κομψός, περικαλλής, c . Eloquence , δεινότης, f . ή έμ- |

φιλόκαλος, c . χαρίεις , ὡραῖος , ἐλ- | πειρία τοῦ λέγειν · ἡ εὐπορία |

λόγιμος, εὐπρεπὴς, ἐμμελής, κόσ- | τοῦ εἰπεῖν · τὸ εὖ λέγειν · εὐφρα-

μιος : elegant speech,κεκαλλι- | δία , f. λογιότης, ἀγορητὺs, fi

επημένος λόγος . Elegantly , | Eloquent , λόγιος · δεινὸς λέγειν ·

χαριέντως, κεχαρισμένως, ἐπιχα- | ῥητορικὸς , εὐεπὴς, δεινὸς, ἐλλό- |

ρίτως, ἐμμελῶς , κομψῶς, ἐκπρε- γιμος, εὐφραδὴς, "εὔγλωσσος . Embellish, κοσμέω · ἐπικοσ-

πῶς, τρυφερῶς, κοσμίως, εὐαρ- | Eloquently, εὐφραδῶς, λογίως : μέω, καλλύνω , ἀγάλλω , ὡραΐζω ,

μόστως, γλαφυρῶς, ἁβρῶς : very to speak eloquently , ἀποφθέγ. | κατακοσμέω , ἁβρύνω . Embel-

elegantly, πάνυ κομψῶς , παγκά- γομαι, φράζω . lishment, κόσμησις, f . διασκευὴ ,

λως : to write elegantly , καλλι Else , ἄλλως, ἄλλῃ , ἄλλοθι. | f. καλλώπισμα , n. καλλωπισ-

γραφέω : to speak elegantly , | Elsewhere, ἄλλοθι, ἀλλαχοῦ ,
καλῶς εἰπεῖν . ἀλλαχόσε, ἄλλη πη , ἀλλα-

Elegiac, ἐλεγειακός. ---- Elegy, | χόθι .

Ελεγος, m. ἐλεγεῖον , n. θρῆνος, Elucidate , ἐξηγέομαι, τρανόω ,

m. :

-

Embattle, τάσσω · παράταξιν

ποιέω · ἐκτάσσω .

μὸς,m .

-

Embers, τέφρα, f. αἰθάλη, f .

μαρίλη, f . σποδός , † .

Embezzle, συλάω · κλέπτω τὸ

to compose and recite | σαφηνίζω .- Elucidation , ἐξήγη- | δημόσιον · ὑφαιρέομαι, ἀποτελέω ,

elegies , ἐλεγεῖα ποιεῖν καὶ λέγειν . [ σις, f. τρανότης, m. τράνωσις, f . | ὑποκλέπτω , ὑφαρπάζω , κλοπεύω ,

Element, στοιχεῖον , η. στοι- σαφήνεια , f. σαφηνία ,f. σαφη- | συλεύω .-- Embezzlement, τὸ τοῦ

χεῖα , n . pl : to teach elements , | νισμὸς ,m . Elucidator , ἐξηγη- | δημοσίου κλέμμα · ὑφαίρεσις ,f.

στοιχειόω . Elemental, στοι- τὴς, m. περιηγητὴς , m. σαφη- | φωρὰ , f . κλοπὴ , f.- Embezzler ,

χειωτικὸς, ή, δν, στοιχειακὸς, ή , νιστὴς, m. κλέπτης τοῦ δημοσίου · ἀποσυλη-

ΰν . -- Elementary , στοιχειακὸς,

στοιχειώδης.

Elephant, Ἐλέφας , c.: of an |

elephant, ἐλεφάντινος . Ele-

phantine , ἐλεφάντινος .

|

Elude , διαπαίζω · διακρούω | τὴς , m.

τι · διαφεύγω , ὑπεκφεύγω , ὑπα-

λύσκω , καταπαίζω , ὑπεκκλίνω .

-Elusion, ἐκφυγὴ , f. ἀποφυγὴ ,

f. ἀπόφευξις , f. δόλος, m. μηχά-

νημα , η . δόλωμα , n. δόλωσις , f .

- Elusive or elusory , σφαλερός,

δ, δν , δόλιος , α , ον .

Elysian , Ηλύσιος, α, ον, ἡδὺς,

Elevate, ἐπαίρω , αἰωρέω with

acc . μετεωρίζω , αἴρω , ὑψόω ,

ἀναίρω , ἀναφέρω : (to exhila-

rate ), ἱλαρόω , φαιδρύνω , εὐφραί‐

νω.- Elevated , ὑψηλός. Ele- | ἄλυπος , τερπνός.— Elysium , τὸ

vation , αἰώρημα , n. ἔπαρσις , f . | ἠλύσιον πέδιον ' Ηλύσιον , n. Πα-

ὕψωσις , f . : elevation of mind , | ράδεισος, m.

ἡ ὕψωσις τῆς ψυχῆς.

Eleven, ἕνδεκα .

-

|

|

|

- Em-Emblaze, επικοσμέω .

blazon , ἐπικοσμέω , ἐντύνω .

Emblem, Έμβλημα , η. σύμβο

Emblematical, συμβο-

λικὸς , ή, όν. - Emblematically ,

συμβολικῶς.

λον , η.
-

-

Embosomed , κολπώδης .

Emboss, ἀναγλύφω , κολάπτω .

Embossing , ἀναγλυφὴ, f.

Embossment, ἀνα-
-

-

| γλυφὴ , f .

γλυφὴ , f.

Eleventh , | ἐκτήκω .

Emaciate , ἰσχναίνω , ἰσχαίνω ,

Emaciation , ίσχναν-

σις ,f.

|

Embowel , ἐξεντερίζω .

bowelling , σπλαγχνοτομία ,f .

· Em-

Embrace, περιλαμβάνω , περι-

Elicit , ἐξάγω τις ἐφέλκομαι, ] ἀποφέρομαι, ῥέω , ἐκπίπτω .

ἐκπηνίζω . Emanation , ἐκροὴ, f .

ἑνδεκαταῖος, ἑνδέκατος .

Elf, δαιμόνιον , n. Emanant, ἐκρέων.--- Emanate , | πλέκομαι, ἀγκαλίζομαι, ἐναγκα-
-

λίζομαι, προσαγκαλίζομαι, ἀσπά

ζομαι , all with acc, ἀμπίσχω ,
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λαμβάνω , ἀμφιβάλλω , περιέχω , Emissary , προσαγωγεὺς, m. | μάταιος, τηΰσιος : we shall have

voted onthe subject as we ought,

and be freed from empty

| speeches, τὰ δέοντα ἐσόμεθα

ἐγνωκότες, καὶ λόγων ματαίων

ἀπηλλαγμένοι.

περιπλέκω : to embrace heartily , | προσαγγελεὺς, m. κατάσκο-

καταφιλέω · συχνὰ περιπτύσσο- | πος , m .

μαι : to embrace in return , Emission , ἐκπομπὴ , f. ἀπο-

ἀντασπάζομαι.— Embrace, περι- βολὴ , f. — Emit, προΐεμαι, ἐκ-

πλοκὴ , f . περίπλεξις, f. ἀσπασ- πέμπω .

μὸς, m . πρόσπτυξις , j. ἄσπασ-

μα, η.

Embrasure , ἔπαλξις, f . γεῖσον , |

n. θριγκός , m .

-

Emmet, μυρμήκιον , η.

Emmew, καθείργω , κατακλείω ,

συνείργω , περιέχω , καταλαμβά .

νομαι.

Emollient, μαλακτικὸς, ή , όν .Embrocate , ἐμβρέχω , θάλπω ,

θερμαίνω , μαλακύνω , ἐκμαλάσσω , | -Emollition, πράϋνσις , f . μά-

μαλάσσω . — Embrocation , ἔμ- | λαξις,f

βρεγμα , η. θάλψις, f . θαλπτήριον,

n . μάλαξις, f. μαλάκυνσις, f.

Emolument, ὠφελεία , f . ὠφέ-

λημα , n. εὐχρήστημα , η.

Emotion, πάθος, n. πάθησις, f. |

Empale , περιβάλλω , περιτει-

χίζω .

Emparlance , αἴτημα , η. αΐτη-

σις, f . κοινολογία ,f .

|

|

¦

Empurple, πορφυρόω .

Empuzzle , πλάζω , πλανάω ,

ἀμηχανέω ,ἀπορέω .— Empuzzled ,

ἄπορος , ἐπίπλοκος , ἀμήχανος .

Empyreal, ἐμπύριος, οὐράνιος.

- Empyreum or empyreuma,

ἐμπύρωσις, f. ἐμπρησμὸς, m.

ἔμπρησις, f .

-

Empyrosis , Ἐμπύρωσις , f . πύ-

ρωσις, f .

-

Embroder, ποικίλλω , κεντάω .

—Embroidered , κεστὸς, ποικιλ- Emulate, ζηλόω with acc. δια-

τὸς, ή, δν, πολύκεστος : an em- | ζηλοτυπέομαι· διώκω τὰ ἴχνη

broidered thong, κεστὸν ἵμαντα · τινὸς· φιλονεικέω with dat.

πολύκεστος.—Embroiderer, ῥa- | Emulation , ζηλοτυπία, f. ζήλω-

φιδεὺς, m . βελονοποικίλτης , m . Emperor , αἰσυμνητὴς, m. βα- σις , f . ζῆλος, m. φιλονεικία , f. :

ποικιλτης, m. ποικιλεὺς, m . σιλεὺς, m. αὐτοκράτωρ, m.: of| worthy of emulation , ἐπήρατος.

Embroidery , ποίκιλμα , n . ποικιλ- or like or belonging to an em- Emulative, φιλόνεικος. See

μὸς , m . ποίκιλσις, f .ποικιλία, f . : peror , ἡγεμονικός, αὐτοκρατορι- |

the art of embroidery , ποικιλ- | κὸς , βασιλικός, δυναστικός .

τικὴ , f. Emphasis, ῎Εμφασις ,f.- Em-

Embroil , ταράσσω , συνταράσ . | phatic or emphatical, Εμφατι-

σω, διαταράσσω , παρενοχλέω , κός.— Emphatically , Ἐμφατικῶς,

ἐκταράσσω , κακόω , κυκάω, συγ- | βιαίως, βιαστικῶς, ἰσχυρῶς.

χέω , κυδοιμέω , λυπέω , συγκυκάω , Empire , κράτος , η. τυραννὶς, f.

θορυβέω , διοχλέω .

Embruted , κτηνωδὴς , θηριώ-

δης , ἄλογος , πονηρὸς, διεφθαρμέ-

νος , φαῦλος, κακός.

Embryo , Ἔμβρυον, n .

Emburse, to restore money

owing, τὰ χρέαδιαλύω or ἀποδί-

δωμι · χρεωλυτέω .

|

ἀρχὴ ,f.

Empiric , Εμπειρικός, m. ἀγύρ .

της,m.ἀγυρτὴρ , m .— Empiric or

empirical, ἀγυρτικὸς, ή , δν,

Εμπειρικὸς, ή , όν .— Empiricism ,

ἀγυρτεία , f. ἀγυρτία , f. Ἐμ-

πειρικὴ ,f. ἐμπειρία , f .

Emplastic , Ἐμπλαστικός , ή,

Emend, κατορθόω .— Emenda- | δν, ἐμπλαστὸς, ἡ, ὸν, γλοιὸς ἃ,

tion , κατόρθωσις , f.

ριος , c.

ὸν, γλοιώδης, c. κολλώδης , c.

Emplead, καταιτιάομαι, πραγ-

ματεύομαι, ἀπολογέομαι.

-

|

|

|

Emulous.

τὴς, m.

Emulator, ζηλω

Enulge, ἐξαμέλγω , παράγω .

Emulous, φθονερὸς, ζηλωτὴς,

ἀντίζηλος, ζηλότυπος, ἀντίτεχ-

νος , ἐφάμιλλος , φιλόνεικος.

Emulously , φιλονείκως.

Enable, ἐνδυναμόω , ἐπιτρέπω ,

ἐντέλλομαι.

Enact, ψηφίζομαι with acc .

χειροτονέω , κυριόω , νομοθετέω •

νόμον τίθημι. ---- Enactment, ψή-

φισμα , n . τὰ ψηφισθέντα · δόγμα ,

n. νομοθέτημα , n.

Enamel, διαποικίλλω .

Enamoured of, to be , ἐπέχω

ὀφθαλμούς τινι · ἐράω .

Encage , κατακλείω , καθείρ-

γω, συνείργω , περιέχω , καταλαμ

βάνομαι.

Enchafe , χολόω .

Enchain , δεσμεύω , δέω , ἀνα-

. Employed , | δέω , ἀναδεσμεύω .

See Camp .

-

Emerald , σμάραγδος, f .

Emerge , ἀναδύομαι, ἀνακύπτω , |

ἐξαναδύομαι, ἀναβαίνω , ἀνάγω.- Employ , προσέχω , παραβάλ-

Emergency, ἀκμὴ , f . ἔγερσις , f . | λω , χράομαι : to employ one-

ἔκδυσις, f. self in any thing , σπουδάζω περί
Emerods or emeroids,αἱμόῤῥοος, | τινος . See Use . .

m .: having emerods, αἱμοῤῥώδης. | ἄσχολος : to be employed , ἐνασ- Encamp , στρατοπεδεύω · ἱδρύ-

Emersion , ἀνάδυσις, f . ἔκδυ- | χολέομαι.—- Employer, δεσπότης, | νω στρατόπεδον : to encamp

σις,f. m. κύριος , m. οἰκοδεσπότης , m.- | opposite , παραστρατοπεδεύω :

Emetic , ἐμετοποιός , c. Ἐμετι- | Employment, ἀσχολία ,f . πρᾶγ- | against , ἀντιστρατοπεδεύω .

κὸς, ή, δν, ἐμετώδης, c . ἐμετή- | μα , n. ἔργον, n. See Business , Encampment, στρατόπεδον , n .

Occupation .

Emporium , Ἐμπόριον , n. Enchant, ἐπᾴδω , κηλέω , κατ-

Empoverish , πτωχίζω , ἐκκε- | ᾴδω with acc. and dut. ἐπᾴδο-

μαι with dut. γοητεύω with acc .

μαγεύω with acc . Enchanter ,

ἐπῳδὸς, c. γόης,ητος, c . φαρμα

κεὺς, m. μάγος, m. - Enchant-

ment, ἐπῳδὴ , f. γοητεία , f

ἔπασμα , η. γοήτευμα, η. μαγεία ,

f . γοήτημα , η. βασκανία , † . -

Enchantress , φαρμακὶς , f . φαρμα-

κεύτρια , f .

Enchase , ἐπικοσμέω ,

σκευάζω , παρασκευάζω .

Empower, ἐπιτρέπω , ἐντέλ .

Emigrant, ἄποικος , απόδημος.

-Emigrate ,ἀποικέω ( εἰς τόπον) ·

μετοικίζομαι, ἐκτοπίζω , μετοικέω , | νόω .

καταλύομαι, μεταβαίνω , ἀναλύω ,

ἀποναίω .- Emigration , μετοίκη. |

σις,f . ἀπαλλαγὴ , f . ἀποικία , f .

ἀποίκησις, f. μετανάστασις , f.

ἀπόκτισις , f.

λομαι.

Empress, αἰσυμνήτις , f . βασι-

λίσσα , f . αὐτοκράτωρ, f .

Emprise , πεῖρα , f. ἐγχείρη . |

μα , η .Eminence , ἐξοχὴ , f. ὕψος , n.

ὄχθη , f . ὑψύτης, f. προβολὴ , f. : Emptily , κενῶς, διακένως,

(dignity ), ἀξία , f . ἀξίωμα, n. | ματαίως : to talk emptily, κενο-

πρόσχημα , n .— Eminent, ἐπίση- | λογέω . — Emptiness, κενότης, J.

μος, c. παράσημος, ἔξοχος, ὑπέρ- ¦ τὸ κενὸν · κένωσις , f . ἀμοιρία , f .

oxos : to be eminent, προέχω , | κένωμα , n .-- Empty, κενόω , ἐκκε-

ὑπερέχω , ὑπερβαίνω , ὑπεράγω , νόω , ἀποκενόῳ, λαπάζω , εξαν-
ὑπερβάλλῳ .— Eminently ,μάλισ- | τλέω , ἐξαρύω , ἐξαναλίσκω ,

τα · εἰς τὰ πρῶτα · κατ' ἐξοχὴν · ] ἀφύσσω . Empty , κενὸς with |

ἐξόχως, ἔξοχον , ἔξοχα . gen . διακενὸς, c . φροῦδος : (vain )

|

|

δία-

Enchiridion , Εγχειρίδιον , n .

γραμμάτιον ,n .

Encircle , κυκλόω , γυρόω , κατα-

τροχάζω .

Enclose , καλύπτω , περιβάλλω :
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END ENGENE

to enclose with a net, περιστοι-

χίζω .— Enclosure , περιβολὴ ,f.

Encomium , μαρτυρία , . Εγ-

κώμιον , η. συνεπαίνεσις, f.

| Enfeeble , ἀσθενόω .

νομαι.

ἐκεῖνος περὶ σὲ : and towards

what things soever I shall see Enfetter, δεσμεύω , δέω : (to

you affected , I shall endeavour confine ), καθείργω , κατακλείω ,

to assist you to the uttermost of | συνείργω , περιέχω , καταλαμβά-

Encompass, κυκλόω ,περικλείω , | my power, καὶ ὅσα ἂν ὁρῶ σε

περιβάλλω , περιζωννύω , περι- | σπουδάζοντα , συνεργός σοι πει-

έρχομαι, κατακυκλόω . ράσομαι γίγνεσθαι ὡς ἂν δύνωμαι

| κράτιστος : first therefore he en- |

deavoured to make his acquaint-

ance modest towards the gods,

πρῶτονμὲν δὴ περὶ θεοὺς ἐπει-

ρᾶτο σώφρονας ποιεῖν τοὺς συν-

όντας. Endeavour, πεῖρα , f .

διάπειρα , f . ἐπιχείρημα , n . ἐγχεί-

Encore , αὖ, αὖθις, πάλιν, ἔμ-

παλιν , εἰσαῦθις · ἐξ ὑπαρχῆς ·

ὅμως , μέντοι, ἀλλ ' ὅμως · ἔτι .

Encounter, ἀγωνισμὸς , m.

ἀγὼν ,m .— Encounter ,ἐπιχειρέω ,

ἔπειμι, ἐγχειρέω , εἰσβάλλω , ἐπέρ-

χομαι , ἀντιβολέω · ἐφόρμησιν

παρέχω · κύρω .

―

-

|

ρημα , η.

-

Fnfilade , πόρος, m. ἡ πύλη

τεθλιμμένη · διέξοδος, f . πουθ-

μὸς , m. Enfilade , διαβαίνω ,

μεταβαίνω .

Enforce , βιάζομαι, ἀναγκάζω .

-Enforcement, βία ,f . ἀνάγκη, f.

Enfranchise , ἀπελευθερόω ,

| ἀφίημι, ἀπολύω : to make free

of a city, πολιτογραφέω . — En-

franchised , ἀπελεύθερος, ἄφετος ,

Endemial or endemic, ἐνδή- | ἐλευθερωθείς.— Enfranchisement,

μιος, c . ἐνδήμος , c . ἄφεσις , f.

-

Encourage , παρακαλέω ἐπὶ

or πρὸς · προτρέπω εἰς · παραινέω ,

παροξύνω · παρορμάω εἰς · ἐπικε- Endict or endite, κατηγορέω ,

λεύω, νουθετέω , ἐπιθαρσύνω , | αἰτιάομαι , ἐγκαλέω , ἐπαιτιάομαι,

καταθαρσύνω , παραθαῤῥύνω . διαγράφω ·ἐπιφέρω γραφὴν πρός

Encouragement, προτροπὴ , f. ] τινα· δι᾽ αἰτίαν ἔχω . Endict- |

παραίνεσις , f . παράκλησις , f. | ment, ἔγκλημα, n. κατηγορία , f .

διακελευσμὸς, m. ἐγκέλευσις , f. | αἰτίασις, f . γραφὴ , J.

ἐγκέλευσμα , n. Encourager ,

νουθετῶν , m. παραινῶν, m. παρα-

κλήτωρ, m . προτρέπων, m. παρ- |
αινετής , m. ἐρεθιστὴς, m .

Encouraging , παρακελευστικός.

Encroach , ἐπέρχομαι, ἐπιβαί-

νῳ , ἐμβάλλω , εἰσβάλλω , προσ-

βάλλω , ἐπιπίπτω , ἐπιχειρέω .

Encroachment, ἐπίθεσις , f. ἐμ-

βολὴ , f . καταδρομὴ , f. ἐπιδρο-

μὴ, f.

--

Encumber, ἐπιβαρέω . . En-

cumbrance , βάρος, η . ἄχθος, η.

Encyclopedia, Ενκυκλοπαι-

δεία, f:

|

|

―

|

Engage , ἀναρτάω ον -άομαι,

κατεγγυάω ,ἐγγυάω , ὑπισχνοῦμαι·

πίστιν δίδωμι καὶ δέχομαι: in

fight , συνέρχομαι, σύνειμι, συν-

ομιλέω , συμβάλλω συνάπτω μά-

χην συμμίγνυμέ τινι· συγκρούω :

Ending, τέλος, η . τελευτὴ , f . in battle , πόλεμον καθίστημι

Endless , ἀπείρατος, c. ἀπεί- κατάρχομαι τῆς μάχης · μάχο-

ραντος, διηνεκής, ἄπειρος , ἀτέρ- μαι, προσμίγνυμι :to engage in
μων. Endlessly , ἀπεράντως , | battle by sea , ναυμαχέω : to

διηνεκῶς. engage in, ἐπιχειρέω : to be

Endorse , ἐπιγράφω . En- | much engaged , εἰμὶ ἐν · πολυ-

dorsement, ἐπίγραμμα , n. ἐπι- πραγμονέω : to engage in public

γραφὴ , f . λῆψις , f. πρόσλη- | affairs , πρὸς τὰ κοινὰ προσέρχο-

ψις, f .
μαι. Engagement, έγγύη , f .

ἐγγύησις , f . ὑπόσχεσις , f. ἐπαγ-

γελία, f . καταίνεσις , f. : ( bar-

gain ), παραγγελία , f : : ( battle) ,

μάχη , f. ἅμιλλα , f. συμβολὴ, f .

ὑσμίνη , f . δηϊότης, f . See Fight.

—Engagement,ofcavalry , ἵππο-

μαχία ,f . : by land , πεζομαχία ,

f. : by sea , ναυμαχία , f.

Engender, γεννάω , ἐγγεννάω ,

ἐμφύω , ἐμφυτεύω ,

Engine , μηχανή , f . Engi-

neer, μηχανητὴς, m. μηχανιώ

της, m .

Endow , προικίζω , ἐκπροικίζω .

—Endowed ,ἐπίπροικος, c. λαγ-

χάνων : well by nature , εὐφυής.

Endowment, χάρις , f . δό-

σις, f .

Endue , πορίζω .

End , τελέω, τελειόω : life , Endurance, ἀνοχὴ, f . ἀνά-

καταλύω τὸν βίον · τελευτάω · σχεσις , f. ἀνεξικακία , f. ὑπο-

to end disputes, καταστῆσαι τὰς | μονὴ , f . καρτερία , f . τλημοσύνη ,

ἀντιλογίας : to make an end , f. : (of labour ), φερεπονία , f.-

ἐπιτίθημι τὸ τέλος, τὸν κολοφῶ- | Endure, τλάω, καρτερέω , ὑπο-

να .— End , τέλος, κ . τελευτὴ ,f . μένω, ἀνέχομαι, τολμάω , ὑπο-

πέρας, n. ὄρος, m . τέρμα , n . : I ] φέρω, πάσχω , διακαρτερέω , ὑφ-

put an end to any thing, ὑπο- ίστημι, φέρω , τλῆμι, χρονίζω ,

τίθημι τέλος τινι : 1 put an end ¦ διατελῶ , ἀνατλάω .

to my speech , παύω τὸν λόγον · Enemy, ἀντίβιος , m. ἀντί-

περαίνω λόγον : without end, παλος , m , ἀντιβάτης , m.: pub-
lic, πολέμιος, m. : we have

deprived the enemy of their ship ,

τοὺς πολεμίους τὴν ναῦν ἀπεστε-

ρήκαμεν : but, Ο Socrates, said

Glauco , it is possible to enrich

ἀδιαλείπτως.

Endamage , βλάπτω τινὰ •

κακόω , ἀδικέω ,
•κακῶς ποιέω

ἀτάω .

Endanger, κίνδυνον φέρειν τι-

vl : to endanger oneself, προκιν-

δυνεύω .

¦

the state even from its enemies,

ἀλλ᾽ , ὦ Σώκρατες, ἔφη ὁ Γλαύ-

Endear, συνάπτω · ἀναρτάομαί – κων , δυνατόν ἐστι καὶ ἀπὸ πο-

Endearment , πολυτιμία , | λεμίων τὴν πόλιν πλουτίζειν :

f. φιλοφροσύνη , f . εὐμένεια , f. | let all my enemies be confounded

φιλανθρωπία , f .

τινα.-

|

|

|

|

|

|

|

✔

-

Engird , περιβάλλω , περικυ-

κλόω , περιέχω , περιζώννυμι,

κυκλόω , περιφράττω , ἀμφίστημι,

περιίστημι, περιέρχομαι.

Englut, λαφύσσω : (pamper ),

τρυφάω , ἁβρύνομαι.

•

Engorge , γαστρίζω , λαιμάω ,

ἐμφορέω κατεσθίω ἅπαντα '

καταφάγω , κατακορέννυμι.

Engrapple, ἀγωνίζομαι, ἀθλέω ,

διαμάχομαι, μάχομαι, μάρναμαι,

ἀμφισβητέω , ἐρίζω , δηριάομαι.

Engrasp , λαμβάνω , συλλαμ-

βάνω , περιέχω , συμμάρπτω , ἐπι-

and sore vexed , αἰσχυνθείησαν | λαμβάνομαι , συναλίσκω .

Endeavour, πειράζω , πειράο- | καὶ ταραχθείησαν σφόδρα πάντες Engrave , γλύφω , ἐγγλύφω ,

μαι, ἐπιχειρέω , γλίχομαι, σπου- οἱ ἐχθροί μου : private enemy, ἐγκόπτω, κολάπτω .— Engraved ,

δάζω : endeavour according to ἔχθρος, m . δυσμενὴς, m . ἐναν- γλυπτὸς , γεγλυμμένος .

your strength , πειρατέον κατὰ ] τίος , m .
graver , γλυφεὺς, m. γλύπτης, m .

δύναμιν : in what other way , Energetic , ἐνεργὸς mr -γής, c. | γλυπτὴρ, m. ἐκτομεὺς, m. χαλ-

said Panthea , but in endeavour- | δραστικός, Ενεργητικός .--- Ener- | κεὺς, m. χαλκογράφος, m.

ing to act by him as he has | gy ,Ἐνέργεια, f. δύναμις,f . Engraving , γλυφὴ , f . ἀναγλυφὴ ,

acted by you ? τί δ᾽ ἄλλο , ἔφη
Enervate or enerve , έκνευ. f .: engraving tool, γλυπτήριον ,

Enervated , | n . κολαπτὴρ, m. γλύφανον , κα

γλυφεῖον , κ .

ἡ Πάνθεια , ἢ πειρώμενος ὅμοιος | ρίζω , ἐκθηλύνω .

περὶ ἐκεῖνον εἶναι οἷός περ καὶ ἄνευρος, ἄῤῥωστος.

-

-En-
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ΕΝΟ ENTENT

| τοῦτο .

Engross , ἀγοράζω , ἐμπορεύο- ¦ ἄδην τῶν τοιούτων : more than | entered her tent at the first , we

μαι , ὠνέομαι, πρίαμαι. enough , μᾶλλον τοῦ δέοντος : 1 ] did not distinguish her, καὶ δῆτα

Enhance, μεγαλύνω . haveenough of this , ἀπόχρη μοὶ ¦ ὅτε μὲνεἰσήλθομεν εἰς τὴνσκη-

Enigma , Αἴνιγμα , η. - Enig- νὴν αὐτῆς τὸ πρῶτον , οὐ διέγνω-

matical, Αἰνιγματικὸς, ή , δν, αἰ. μεν αὐτὴν : Ι enter upon my

νιγματώδης , c. ἀφανὴς, ἄδηλος , consulship, μετίημι ὑπατείαν :

ἄσημος . - Enigmatically, Αἰνιγ- | magistracy , εἰς ἀρχήν .

ματωδῶς .

Enjoin , ἐντέλλομαι , ἐπιτάσσω , ¦

προτρέπω , ἐπιτίθημι , ἐπιβάλλω ,

προσάγω , ἐπιθωῦσσω , προστάτ- |

Enjoinment, ἐπίταγμα , n .

κέλευσμα , n . πρόσταγμα , n . ἐν-

τολὴ , f .

TW.

Enquire , πυνθάνομαι.

Enrage , ἐρεθίζω , ὀργίζω , μαί.

νω, ἐκπικραίνω , παροξύνω , ἐξορ-

γίζω · ὀργὴν ἐμβάλλω τινί · χο-

λόω : I am enraged , χολόομαι.

|

|

Enterlace , ἐνυφαίνω , ἐμπλέκω .

Enterparlance, κοινολογία , f.

Enrank , τάττω , συντάττω , δια- Enterprise , ὑποδέχομαι, ὑπο-

κοσμέω , διατίθημι , κατασκευάζω . | λαμβάνω , προσδέχομαι. See Un-

Enrapture, ἐνθουσιάζω , ένθου- | dertake.— Enterprise , τὸ καταρχ-

σιάω , ἡδύνω , εὐφραίνω , τέρπω , | θὲν, ἐπιχείρημα , κ . τόλμημα , n .

ἀρέσκω , ἁνδάνω : to be enrap- ἔργον, n.

tured , ἐκστατικῶς ἔχειν · εὐφραί-

νομαι, τέρπομαι, χαίρω .

Enjoy , καρπόομαι, ἀπολαύω ,

ἐπαυρέω , κρατέω , εὐφραίνομαι,

τέρπομαι, χαίρω , πάομαι, εὐθυ- Enrich , πλουτίζω · δωρέεσθαι

μέω , ἐπιτυγχάνω : I enjoy the τινὰ χρυσῷ · καταπλουτίζω · εὔ .

good things I possess , ἀπολαύω πορον ποιῶ · πλουσιάζω : to be

ὧν ἔχω ἀγαθῶν . Enjoyment, enriched , πλουτέω : then would

ἀπόλαυσις, f . εὐτυχία , f . εὐδαι- not the state be enriched by the

μονία , f . τέρψις , f . See Happi- increase of the revenue ? οὐκοῦν

πλουσιωτέρα γ᾽ ἂν εἴη ἡ πόλις ,

προσόδων αὐτῇ πλειόνων γενομέ.

νων ; thus also you would en-

deavour to enrich the city ? οὕτω

καὶ τὴν πόλιν πειράσῃ πλουσιω

τέραν ποιῆσαι ;

less .

Enring, κατατροχάζω , περι-

δέω, περιβάλλω .

Enrobe , ἀμφιέννυμι, περιβάλ-

λω , ἱματίζω , ἀμπέχω.

|

Enkindle , ἀνάπτω .

Enlarge, διατείνω , πλατύνω ,

αὐξάνω , παρεκτείνω , αὔξω , ἁδρύ-

νομαι : then, said Socrates, if

you should desire your neigh-

bour's house to be enlarged ,

would you not take in hand to

makeit richer ? ἆρ᾽ , ἔφη ὁ Σωκρά-

της, ὥσπερ φίλου οἶκον εἰ αὐξῆ-

σαι βούλοιο, πλουσιώτερον αὐτὸν Enrol, συγγράφω , καταγράφω ,

ἐπιχειροίης ἂν ποιεῖν ; En- | διαγράφω , προσγράφω : to en-

largement, αὔξησις , f . διάτασις , f . | rol as a citizen , πολιτογραφέω . |

Enlighten, φωτίζω , καταλάμ- Enrolment, πολιτογραφία , f. |

πω, λαμπρύνω , αὐγάζω , καταυ- |

γάζω , προφαίνω , περιαυγάζω , δια-

φωτίζω : (to instruct ) , διδάσκω ,

παιδεύω . See Teach .

-

Enlink , συνάπτω , συζεύγνυμι,

δεσμεύω , δέω .

-

καταγραφὴ , f.

Enroot, ῥιζόομαι, ῥιζόω , ριζο- '

βολέω .|

Ensample , παράδειγμα , η . τύ.

πos, m . : so that ye were ensam-

ples to all that believe in Mace-

Enlist , καταγράφω : to enlist | donia and Achaia ,ὥστε γενέσθαι

soldiers , συλλέγω στρατιώτας · ὑμᾶς τύπους πᾶσι τοῖς πιστεύου-

παρασκευάζομαι. σιν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ τῇ

Enliven , ζωοποιέω , θαρσύνω , ᾿Αχαΐα .

εὐφραίνω , φαιδρύνω , φαιδρόω , ἱλα-

ρόω. Enlivening , ζωοποιός,

ἱλαρὸς, φαιδρὸς, ζωοφόρος.

-

Enmesh , σαγηνεύω , παγιδεύω . |

Enmity , ἔχθρα , f . ἀπέχθεια ,f .

δυσμένεια , f . ἔχθος, n.

Ennole, εὐδόκιμον ποιεῖν ·

εὐδοκιμάζω .

Ennui, μελαγχολία , f. λύπη ,

f . ἀνία , f. ἀχθηδὼν , m. ἄχθος , n.

κόπος, m . καταπόνησις, f.

|

Enseam , ῥάπτω .

Ensign , σημειοφόρος, m . πρό-

μαχος, m .: ( flag ), σημεῖον , n.

σύμβολον , n.

-
Enslave, εἰς δουλείαν ὑπάγω •

ἀνδραποδίζω . Enslavement or

enslaving , ἀνδραποδισμὸς , m.

Ensnare , ἀγκιστρεύω , ἐμπερι-

βάλλω , παγιδεύω .

Ensue , ἐγγίνομαι.

Ensurance , βεβαίωσις, f .

Enormity , φαυλότης, f . ἀδίκη- | Ensure, ἀσφαλίζω , βεβαιόω , ἐπι-

μα , η. πονηρία , f . κακούργημα , n. | κυρόω .
-

Enormous, ἔκνομος, ἄμετρος ,

ἔκτοπος, ἀνώμαλος, ὑπέρμεγας, |

μεγάλη , μεγα , ὑπέρμετρος, c. ==

Enormously , ἀμέτρως, ἐκτόπως,

ὑπερμέτρως.

more than
Enough , ἱκανῶς, ἅλις, ἐξαρ-

κούντως, ἄδην :

enough , περιττὰ τῶν ἀρκούντων :

enough, and to spare , πλέον τοῦ

κόρου : enough to do, ἐνδεῶς

πράττειν : enough of these things,

Entane, ἡμερεύομαι, πραΰνω ,

δαμάζω , ἡμερόω .

Entangle , περιλαμβάνω , περι-

πλέκω , περιπτύσσω , περιβάλλω . |

Entanglement, περιπλοκὴ , f.

ἐμπόδισις, f .

Enter, εἰσέρχομαι, εἴσειμι, ἐμ-

βατεύω , ὑποδύομαι, ὑπέρχομαι,

εἰσοιχνέω , εἰσπορεύομαι, ἐπιβαί-

νω : to enter secretly , ὑπεισέρ

χομαι : and moreover when we

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Entertain , ξενίζω , ξενοδοχέω ,

ἑστιάω , δέχομαι, ἀναδέχομαι,

προσδέχομαι, ὑποδέχομαι, ξενόω :

to be entertained , θοινάομαι , δαί-

νυμαι, εὐωχέομαι. — Entertainer,

ξένος,m .: a public entertainer ,
πρόξενος, m. Entertainment,

-

-

ξενία , f . ξενιτεία ,f . ξενισμὸς , m.

εἰσδοχή ,f . ἔδεσμα , n . : ( feast ) ,

δεῖπνον , η. σύνδειπνον , n. συμπό-

σιον , n. : to prepare an entertain-

| ment, συμπόσιον κατασκευάζω :

to break up an entertainment,

συμπόσιον διαλύω .

Enthral, καταδουλέω , δουλόω .

Enthrone , θρονίζω .

Enthusiasm , θειασμός, m. Eν-

θουσιασμὸς, m . ἐνθουσίασις , f .

ζῆλος, n. τὸ ἔνθεον.- Enthusiast ,

ἔνθεος ,m . Ἐνθουσιαστής , m .

Enthusiastic , Ἐνθουσιαστικὸς :

to be enthusiastic , ἐνθουσιάζω .

Entice , ἐπάγομαι, παλεύω ,

ἐφελκύω . See Allure.- Entice-

ment, ἐπαγωγὴ, f . Enticing ,

ἐπαγωγὸς , ἐπαγωγικός.

Entire , εἰλικρινής , c. ἀτρεκὴς :

(whole ), ὅλος : (sound ), ἀσκη-

θής. See Whole . Entirely ,

--

-―

-

ὅλως, καθόλου ,παντελῶς, τὸ παρ-

ἀπαν, διαμπερὲς , πάντως, πάμ-

παν , διάμπαξ, ἐν κεφαλαίῳ , κεφα-

λαιωδῶς. See Wholly .

λω.

Entitle, ὀνομάζω , καλέω .

Entoil , παγιδεύω , ἐμπεριβάλ-

Entomb, θάπτω , καταθάπτω

(νεκρὸν )· ταρχύω , ἐνταφιάζω ,

κηδεύω .

Entomology , Εντομολογία , f .

Entrails, τὰ σπλάγχνα , τὰ

ἔντερα , τὰ τόμια , τὰ ἔντομα , τὰ

ἔγκατα : an inspector of entrails ,

ἱεροσκόπος, m . σπλαγχνοσκόπος,

m, inspection of entrails, iepo-

σκοπία , f . σπλαγχνοσκοπία ,f . :

to takeout the entrails , έξεντε-

ρίζω : cutting of entrails , σπλαγ-

χνοτομία , f .

Entrance , εἰσελεύσις , f . εἴσα

δυσις , f . πρόσοδος , f . εἴσοδος , f .

ἄφιξις, f . ἔμβασις , f . βαδισμὸς ,

m .: entrance to a harbour , εἴσα

πλους, m.

Entrap , παγιδεύω , σαγηνεύω ,

παρακρούω .
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-

-
Equestrian , ἱππι·

Entreat, δέομαι , ἱκετεύω , ἀντι- | Επίκουρειος, c : (luxurious) , Equanimity , ἐπιείκεια , f . εὖ-

βολέω , παραιτοῦμαι, κατεύχομαι, | ἄσωτος, ἀκόλαστος. γνωμοσύνη , f.: with equanimity ,

λιπαρέω · πολλὴν δέησιν ποιέο- Epidemic or epidemical , ἐπι- | ·εὐγνωμόνως.

μαι : I entreat you to stay with | δήμιος, c. ἐπίδημος , c. ἐπιδημη- Equator, ὁ ἰσημερινὸς κύκλος .

us, δέομαί σου παραμένειν : they | τικὸς, ή, όν , καθολικὸς, ὁλικὸς, Equerry , ἱπποβότης , m. ἱππο-

entreated him to be zealous, | γενικός : an epidemic sickness, | τρόφος, m .

ἐδέοντο αὐτοῦ εἶναι προθύμου . ἡ ἐπιδήμιος νόσος · τὸ ἐπιδημοῦν κὸς, ἵππειος : equestrian order,

Entreaty , δέησις , f . αἴτησις, f. νόσημα · ἐπιδήμησις, f. which_is | ἱππικὸν τάγμα .

ἐρώτημα , n. ἱκεσία , f . ἐρώτησις , | opposed to ἐνδήμιος νυσος, a dis- Equilateral, ἰσόπλευρος, c.

f : by entreaty , μετὰ δεησέως · ease peculiar to a nation , people | ισοσκελής, c.

σὺν δεήσει : to obtain by en- Epidemically,

treaty , ἐξικετεύω , παραπείθω . ἐπιδημητικῶς, καθολικῶς , γενι-

Entrench , περιβάλλομαι, περι- κῶς · ἐν κύκλῳ · ὅλως,καθόλου.

ταφρεύω , περιτειχίζω . Epidermis , Επιδερμὶς, f.

trenchment, πρόφραγμα , n . χάραξ, Epigram , Ἐπίγραμμα , κ . ἐπι-

m.τάφρος ,f. ἕρκος, η . γραμμάτιον , νι . Epigramma-

Entrust, ἐπιτρέπω , ἐντέλλο- tist , ἐπιγραμματογράφος,m. ἐπι-

γραμματοποιός, m.μαι,

- En-

Entry , πρόσοδος , f . εἴσδυσις,

f. εἴσοδος , f . : clandestine entry ,

παρείσδυσις, f .

Entwine , περιπλέκω , παρα-

πλέκω .

Enucleate, διαλύω , ἀναλύω ,

λύω , ἐξελίττω , φανερόω .

Envelop, εἴλημα , n. ἐνείλη-

μα , η. - Envelop , εἰλέω , συν-

άγω .

|

|

|

or situation. -

-

-

|

|

-

-
Equilibrate , ἰσοῤῥοπέω , σταθε

μάομαι, σταθμίζω , ταλαντίζω . ·

Equilibrium , ἰσοῤῥοπία , f. ἰσο-

στάσιον , n. ἰσομοιρία ,f.

Equinox , ἰσημερία , f.— Equi-

noctical, ἰσημερινὸς , ἧ, όν .

Equip , κατασκευάζω , ἐντάττω ,

ἐξαρτύω . --- Equipage , πομπὴ , f .

Equipment, κατασκευὴ , f .

παρασκευὴ ,f. διασκευὴ , f. κατα-

σκεύασμα , n .

-
Epilepsy , Επιληψία , f.

Epileptic , Επιληπτικός .

Epilogue , Ἐπίλογος , m.

Epiphany . Ἐπιφάνεια, f . ἐπι-

φανία ,f. τὰ ἐπιφάνια .

Episcopacy , Ἐπισκοπὴ, f.

ἐπισκόπησις ,f . Episcopal , |

Ἐπισκοπικός .

Episode, Επεισόδιον, n .--Epi- | καίως.

sodical , Επεισόδιος, c. ἐπεισοδιώ- ]

δης , c .

-

Epistle , Ἐπιστολὴ , f . τὰ γράμ-

Epistolary, Ἐπιστολι-

Envenom , ἰοβολέω , χολόω .

Enumerate, ἀριθμέω , κατα-

ριθμέω , καταλέγω . Enume- | ματα .

ration , ἐξαρίθμησις , f . κατά . |

λογος , m. λόγος, m.

―

κός .

Enviable , ἐπίφθονος , περιπόθη-

τος, ζηλωτός. Enviably, | n.

ἐπιφθόνως. Envious, ἐπί.

φθονος, πολύζηλος, μισητός : act.

φθονερὸς , βάσκανος . Envious- |

ly ,ἐπιφθόνως.

--

―

Epitaph , Ἐπιτάφιον , n.

Epithalamium , Επιθαλάμιον ,

-
Epi-

Epithet, Επίθετον , n.

Epitome, Επιτομὴ , f.

tomize , ἐπιτέμνω , συντέμνω .

Epoch or epocha, Ἐποχὴ , f .

Epode , Ἐπῳδὴ , f. ἐπῳδὸς, c.

Εpopee, τὰ ἔπη .

--

Epulary , θοινητικὸς, ή, δν,

ποινητὸς, ή , δν, ποινατήριος, c.

ἱλαρὸς, εὔφρων . Epulation,

συμπόσιον , η . σύνδειπνον , n. εὐω-

χία , f . δats , f. θοίνη, f . δεῖπνον ,

|

|

|

|

|

-

Equipoise , ἀντισήκωσις , f.

Equitable , ἴσος , ὅμαλος , δί-

καιος, ἐπιεικής , κατεικής, χρησ-

τὸς, ἔνδικος. Equitably , όμα-

λῶς, ἐπιεικῶς, εὐγνωμόνως , δια

Equity , ἐπιείκεια , f .

ἰσότης, f. δικαιοσύνη , f . τὸ δί-
καιον . See Justice.

―

--
Equivalence , ἰσοτιμία , f.

ἀντί.
Equivalent, ἰσότιμος, c.

στροφος, ἰσοκρατὴς, ἴσος : to be

equivalent, ἰσοδυναμέω .

Equivocal,ἀμφίλογος.--Equi-

vocally , ἀμφιλόγως. Equi-

vocate , ἀμφιλογέω , ψεύδομαι,

| ψευδοεπέω ,ψευδηγορέω . - Equi-

vocation , ὁμωνυμία , f. ψευδολο-

γία,f . ἀμφιλογία , f . Equi-

vocator , ἀμφίλογος, m.

Era , ἐποχὴ , f .

Eradiation , ἀκτινοβολία ,f . αὖ-

γὴ , f :

Eradicate , ἐκριζόω , ἀποῤῥιζόω .

--Eradication , ἐκρίζωσις, f .

Erase , κατασκάπτω , ἐξαλείφω ,

ἀφανίζω : to erase the memory

of, ἀφανίζω τὴν μνήμην .

Erasure , ἐξάλειψις,f.

Ere, πρὶν , πρότερον , ἔμπροσ-

θεν.

Erect, ἀνορθόω , κατορθόω , οἶ-

Environ , περικλείω , κατακυ-
κλάω . Environs , προάστειον ,

n. : (neighbourhood ),παροικεσία ,

f . παροίκησις, f. γειτνίασις, f.

συνοίκησις, f. γειτονία , f . γει-

τόνησις ,f. γειτόνημα , η.

Envoy, πρέσβυς , m.

Enunciate ,ἀναγορεύω .-- Enun- | n . εὐφροσύνη , f.

ciation , εἰσαγγελία , f . ἔνδειξις , Equability , ἰσότης, f . ἴσωσις, |

† . δήλωσις, f . Enunciative , } f. ἰσονομία , f. ἰσομοιρία , f. ἀνα-

δηλωτικὸς , ἀποφαντικός. λογία , †. ὁμαλότης, f .---Equable ,

Envy, φθονέω , βασκαίνω , με- | ὁμαλὸς, ἴσος , ἄρτιος.— Equably , |

γαίρω , ζηλόω , διαζηλοτυπέομαι. ] ὁμαλῶς, ἴσως · κατ᾽ ἴσον .

Envy, φθόνος, m. βασκανία , | Equal, ἴσος , ὁμαλὸς, ἄρτιος, ἐνα- ¦ κοδομέω , αἴρομαι, ἵστημι, ὀρθόω,

f . φιλονεικία ,f . : free from envy, λίγκιος, ὅμοιος , πάρισος : in |

ἄφθονος, c. ἀβάσκανος : adv . | age , δμήλιξ, ικος, ἡλικιώτης : in | Erect, ὀρθὸς, ἀνορθωθείς.

ἀφθόνως. weight, ἰσόῤῥοπος, ἰσόμοιρος. Erection , ὄρθωσις , f . ἀνόρθωσις,

Epacts , ἔπακτοι ἡμέραι, f . pl . | Equalisation , ἴσωσις, f . ἀπίσω- f. Erectness, ὀρθότης, f.

Ephemera , Εφήμερον , n . σις , f . παρίσωσις, f . Eremite , Ἐρημίτης, m. ἀνα-

Ephemeral , Ἐφημερινὸς, ή, δν, or equalize , ἰσόω , ἐξισόω , ἰσάζω , | χωρητὴς, m . μοναχὸς , m.

ἐφημέριος, c . ἐφήμερος , c. καθη- | ἐξισοῦμαι, ὁμόω , ὁμαλίζω , ἐξο- | Eremitical, ἀναχωρητικὸς, ή, όν ,

μερινὸς, τ, όν . Ephemeris , | μαλίζω , παρισόω , ἀντισόω , ἰσο- | ἐρημικὸς, εὐσεβὴς, εὐλαβής, θεα-

Εφημερὶς, f . φαρίζω . Equality, ἰσότης, f. | σεβὴς, οὐρανόφρων, ἔρημος , μον-

ἀνίσωσις , f . παρίσωσις ,f . δμοι- | αστικός.

ότης, f. ἰσομορία, f. ἰσονομία , f.

-

Ephemerist, ἀστρολόγος, m.

Epic poetry , τὰ ἔπη .

Epicedium , ὁ ἐπικήδειος λό-

γος · ἐλεγεῖον , κ . θρῆνος,m . ἔλε-

yos, m.

Epicene , Ἐπίκοινος , c.

-
Equalise

ἀνίστημι,ἐγείρω . See Build .

ἴσωσις , f. δμαλότης , f . ἀναλογίᾳ , ¦ ρον.

| f.: ofrank , ἰσοτιμία , f.- Equal-

-

Erewhile, ἔμπροσθεν , πρότε-

Erode, κατιόω.

ly , ἐπίσης , ἐξίσης , ἴσως, ὁμαλῶς · Err, πλανάομαι, ἐξαμαρτάνω ,

ἐξ ἴσου · ἀγχωμάλως, δικαίως, σφάλλομαι, διαμαρτάνω , ἀστο-

Epicure , ἡδονικός, c. γαστρί- | ὁμοίως : equally broad or thick , | χέω , πλημμελέω , ἁμαρτάνω ,

μαργος, λαφύκτης.- Epicurean , ] ἰσοπλατής. πταίω , παρανομέω .
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πέω.

Espy , κατασκοπεύω , κατασκο-

Essay , πειράω , πειράομαι.

Errand , ἐπίταγμα , η . ἐπίσταλ-

μα , η . πρόσταγμα , n . ἐφετμὴ , f.

Errant, πλάνος, πλανώμενος ,

πλανητὸς, πλανητικός : ( vile ), | Essay , πεῖρα , f . διάπειρα , f. ἐπι .
φαῦλος , αἰσχρὸς, ἄτιμος. — Er- | χείρημα , n . ἐγχείρημα , η . See

ratic , πλανώμενος, πλανητικὸς, | Attempt.

ἔκνομος .

Errhine , Εῤῥινον , n.

-

-

δής .

οὐκ ἀληθῶς · πεπλανημένως.

Error , πλάνη , f. σφάλμα , n . ἀλη-

τεία , f . πλάνησις, f. ἁμαρτωλὴ ,

f. ἀβλέπτημα , n.: to lead into

error , πλανάω .

Erst , πρότερον , πρὶν ' ἐκ πα-

λαιοῦ · πάλαι.

Erubescence , ἐρύθρημα , η.

ἐρυθρίασις, f. ἔρευθος, n .

Eructation , ἐρευγμὸς , m. ἐρυ-

γὴ , f. ἔρυγμα , n .

|

-
Essen- |Essence , οὐσία , f .

tial , οὐσιώδης, ἀναγκαῖος, βιω-

|

ζομαι.
--

Estimator , δοκιμαστης,

m. κριτὴς , m. ἀποτιμητὴς , m.

λογιστὴς, m. τιμητής , m. ὁ τ

' μῶν .

Estival , θερινός.

Estrade, old word for street,

τρίβος, m. ὁδὸς , f .

Estrange , ἀπαλλάσσω , ἀπαλ-

λοτρίωσις , f. ἀλλοτρίωσις , f . διά-

στασις , f. διαχώρημα , n .

Estreat, μεταγραφὴ , f. ἀπό-

γραφον , n.

Estuary, ékpon, ƒ. ¡úa§, m. —

Esture , of violence , convulsion ,

&c. βίασις , f . βία , f . συσσεισμὸς,

m . συγκίνησις , f. δύναμις, f .

Eternal, ἀίδιος, c. αἰώνιος,

διαιώνιος , ἀείζωος , ἀθάνατος ,

Eternalize , eter-

Erring, ἀβλεπτὴς, c . πλανώμε- | τὸς , ή, όν : it is essential , χρὴ , λοτριόω. - Estrangement, ἀπαλ-

νος, πλάνος, η, ον.- Erroneous , | δεῖ , προσήκει : therefore he |

ἐκτὸς τῆς ὁδοῦ · ἄνοδος, c. ψευ- | did not strive that his ac-

Erroneously , ψευδῶς · quaintance should be clever in

conversation , and in performing

or devising any matters, but,

before these , he thought it es-

sential that modesty should be |
instilled into them : for he con-

sidered that their ability in such

things, without modesty , would |

make them the more unjust and ] ἀνώλεθρος.

powerful to do evil , τὸ μὲν οὖν nize , or eternise ,ἀθανατίζω , ἀπο-

λεκτικοὺς καὶ πρακτικοὺς καὶ μη- θανατίζω .—— Eternally , εἰς ἀΐδιον ,

χανικοὺς γίγνεσθαι τοὺς συνόντας ἀϊδίως, εἰς αἰώνα , ἀθανάτως,

οὐκ ἔσπευδεν , ἀλλὰ πρότερον εἰς αἰεὶ, αἰωνίως. Eternity,

τούτων ᾤετο χρῆναι σωφροσύνην αἰὼν ,m . ἀϊδιότης, f . ἀθανασία , f.

αὐτοῖςἐγγενέσθαι · τοὺς γὰρ ἄνευ Ether ,Αἰθὴρ ,c. ἀὴρ , c. αἰθρία ,f .

τοῦ σωφρονεῖν ταῦτα δυναμένους, Ethereal , Αἰθέριος, c. αἰθερι-

ἀδικωτέρους τε καὶ δυνατωτέρους ώδης, c. αἰθεροειδής , c. αἰθερώ-

κακουργεῖν ἐνόμιζεν εἶναι . δης , c.

Essential, βίοτος, m. βιοτὴ , f.

βιότης, f . ὄφελος, κ . σύμφορον ,

n. χρηστότης , f . · Essentially ,

ἀναγκαίως · ἐξ ἀνάγκης .

Establish , βεβαιόω, στηρίζω ,

ἐκκυρόω , κυρόω . Established ,

καθεστώς.

Erudite , ἀσκηθεὶς, πεπαιδευ-

μένος, παιδευτὸς , σόφος. Eru-

dition , παιδεία , f. παίδευσις, f.

κατήχησις , f. παιδαγωγία ,f.

Eruginous, ἰώδης : ( copperish |

or brassy ), χάλκεος, ἔγχαλκος.

Eruption , έκρηξις, f . διεκβολή, |

f.: of the skin , ἐξάνθημα , n.

φλύκταινα ,f . φλυκτὶς,ίδος, f.

-

―
Escape , ἐκ-

―

|

οἰκία , f. δόμος, m.

---

Establishment,

|

|

|

|

|

|

-

Ethic m ethical, Ἠθικός.

Ethics, ἡ ἠθική .

-

Ethnic, Ἐθνικὸς : (unbeliev-

ing ) , ἄπιστος.

Etymology , Ετυμολογία , f .

ἔτυμον , κ .

-

Etymon , ῎Ετυμον , n .

Eucharist, Εὐχαριστία , f .

Eucharistical, Εὐχαριστήριος, c.

Eucrasy , Εὐκρασία , f .

Eulogize , εὐλογέομαι or οῦμαι,

ἐπαινέω , πανηγυρίζω , πανηγυρέω .

Eulogy , Εὐλογία , f .

Eunuch, Εὐνοῦχος, m. ἐκτα-

μίας, m . σπάδων , m.

Euphony, Εὐφωνία , f .

Euphrasy , Εὐφρασία , f .

Eurocludon, Ευροκλύδων , m .

Evacuate , ἀποκενόω , λαπάζω ,

κενόω , ἐκκενόω, ἐξαρ'ω .

Evacuation , διάλυσις , f . ἀπόστα-

ξις , f . κατάῤῥοος, m.

-

Erysipelas, Ερυσίπελας, η.

Escape, ἀποδιδράσκω , φεύγω ,

ἀποφεύγω, διαφεύγω , ἀφίπταμαι ,

δραπετεύω , ἀλεύω , ἀλύσκω , σώ-

ζομαι, διαλεύομαι : to escape |

notice , λανθάνω : to escape from , Estate , condition , κατάστασις , |

ἀποδιδράσκω : to escape unhurt, | f .: (property ), οὐσία , f . τὰ πα-

σώζομαι: you will not escape, τρῷα · κλῆρος, m. χωρίον, n.

οὐκ ἂν φεύγοις . Esteem, τιμάω, δοκιμάζω , ἀξι- |

φυγὴ , f. ἀποφυγὴ , f . διαφυγὴ , f. | όω , καταξιόω , οἴεμαι , ἡγέομαι or

ἀπόφευξις , f. ἄλυξις, f.: from | -οῦμαι, νομίζω , εἰστιμάω , ἔχω ·

death , ἡ ἀπόλυσις τοῦ θανάτου. ἐν τιμῇ ἄγω · δοκέω : to esteem |

Eschar,καυτήριον,n . καῦμα , n. | lightly, ὀλιγωρέω · ὀλιγώρως

Escharotic , καυματώδης, c. ] ἔχω · παρὰ οὐδὲν ἡγέομαί τι :

καυσώδης, c . καυματηρὸς , ὰ, ὸν, ] to esteem less , ὕστερον τίθημι

καυστικὸς, ή , όν. τινά τινος : to esteem inore , προ-

Eschew , ἀλεύομαι, ἀλυσκάζω . τιμάω , προκρίνω , τιμάομαι πλεί-

Escort, ἐπανάγω , κατάγω , προ- ovos : I esteem glory more than

πέμπω , παραπέμπω . Escort, | wealth , ἀγαπῶ δόξαν ἀντὶ χρη-

παραπομπὴ, f . ἀκολουθία , f. παρα- μάτων : to hold in low esteem , Evade , διαφεύγω , διαπαίζω ,

γωγὴ , f . ὁδηγία , f . ἀπαγωγὴ , f. ὀλιγωρέω · ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθη- | διακρούω . See Escape .

Escot, χρεωλυτέω · χρέα δια- μι : to esteem highly , τιμάω · Evanescent, ἐξίτηλος .

λύω or ἀποδίδωμι. πλείστου , περὶ πλείστου ποιέο- Evangelical, εὐαγγελικὸς, ή,

μαι τίνα . Esteem , τιμὴ , f . ] όν . — Evangelist, εὐάγγελος, m.

λόγος , m. ἐπίσκεψις , j. δόξα ,f. εὐαγγελιστὴς ,m . — Evangelize,

διατίμησις , f. Estimable , | εὐαγγελίζω ,

Esculent, βρώσιμος , ἐδώδιμος . | τιμητὸς , τίμιος, ἔντιμος, ἀξιότι-

Especial, ἐξαίρετος. Espe- | τιμος , ἔνδοξος . Estimate, |

eiaily , μάλιστα , ἐξαιρέτως, μέ- ἀναλογίζομαι, τιμάω , δοκιμάζω ,

γιστον : especially , ἄλλως τε ἀκριβολογέομαι, μετρέω .

timate , ψηφισμὸς , m. λογισμὸς,

m. συλλογισμός , m. Estima. |

tion , τίμησις, f. τιμὴ, f . ἀξία , f.

Espousal , γαμήλιος , c.γαμι- διατίμησις, f. τίμημα ,n. : to be

κὸς, ἣ, δν , γάμιος, c. Espou- | held in estimation , δόξαν ἔχω

sals, γάμος , m. νυμφεῖα , f. μεγίστην · τιμάομαι, δοξάζομαι :

Espouse , ἀναδέχομαι, ἐγγυάω , to be in no estimation , ἐν οὐ-

μνηστεύω, γαμέω , νυμφεύομαι. δενί εἰμι μέρει· παρ᾽ οὐδὲν λογί-

Escout, κατάσκοπος, m. διοπ-

τὴρ , m. διόπτης, m . ἀκροατὴς, m.

ἀκουστὴς, m.

καί.

-

Espial, κατάσκοπος, m. διόπ-

της, m.

-

-

―

- Es-

-

Evasion , πρόφασις, f . παρά-

κρουσις, f. τέχνη , f. στροφὴ,f.

- Evasive , αιολομήτης , πανοῦρ-

γος, c. πολ΄μητις , c.

Evaporate , ἀποθυμιάω , ἐξατμί-

ζω , ἀναθυμιάζω , ἀναθυμιάομαι.

Evaporation , ἀποθυμίασις, f. ἀνα-

θυμίασις, f.

Even , ήγουν , δηλονότι, ἤ, καὶ,

|

|

|

| οὖν καὶ ἐν τῷ νῦν καιρῷ : even

ἤτοι : even so, οὑτωσὶ, ναὶ : even

so then at this time also , οὕτως
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-
as, ὥσγε, καθάπερ : even at this | έρδω . Eviction , δοκιμασία , f . | μετέωρος , μετήορος, μετάρσιος,

time , ἔτι καὶ νῦν : even if , even | ἔλεγχος, κ . ὑψηλὸς, ἐπήορος.

though , κἄν. Evidence, μαρτυρία , f . τεκ-

Even on evening , ἑσπέρα , f . | μήριον , κ . ἐνάργεια ,f . περιφα-

ὀψία , f . δείλη , f. ἕσπερος, m. : of | νεία , f.: to give evidence , μαρ-

evening, ἐσπερινὸς, δειλινός : τυρέω.— Evidence, διασαφέω.—

evening approaches , ἑσπεράζει · | Evident, ἐναργής, c . σαφὴς, περι-

ἑσπέρα γίνεται· πρὸς ἑσπέραν φανὴς, καταφανὴς, προσφανὴς,

ἐστὶν · κέκλικεν ἡ ἡμέρα : in the | δῆλος , ἐμφανὴς , φανερὸς: it is

evening, δείλης, πρὸς ἑσπέραν, evident, δοκεῖ · φαίνεται · δῆλον

ἑσπέρας οὔσης, ἐσπερινὸς , ὄψιος : ὅτι . — Evidently , ἐναργῶς, σα-

about evening, ὑπὸ δείλης . φῶς, ἐμφανῶς, φανερῶς , δήλως,

Even , ἴσος, ὅμοιος, ἀτάλαν- ἀληθῶς .

τος, c . ὅμαλος. Evenhanded,

εὐγνώμων, ἴσος, δίκαιος, ἔνδικος ,
ἐπιεικής. Evenly , δικαίως , |

εὐγνωμόνως , ἐπιεικῶς, ἴσως,

Evenness, ὁμαλότης ,

---

― ex-

Examination , ἐξέτασις,f.ἐξε-

τασμὸς, m. ἐπιζήτησις , f . δοκι-

μασία , f. κατασκοπὴ , f . — Ex-

amine , ἐξετάζω τι · ἐξέτασιν

ποιῶ τινος · ἀνακρίνω · σταθ-

μάομαί τι · βασανίζω , ἐρευνάω ,

διερευνάω , ἀναζητέω , ἐπιζητέω ,

δοκιμάζω , ἐξερευνάω , μεταλλάω ,

ἰχνεύω, κατασκοποῦμαι, ἀκρι-

δύω : to examine attentively,

| ἐπισκέπτομαι : but , said Glauco ,

Evil , κακὸν , n . κακοπάθεια , f . | these things I have not

πονηρία , f. κακότης, f. κακία , f . | amined attentively , ἀλλ᾽, ἔφη ὁ

φαυλότης, fo Evil, κακδς , | Γλαύκων , ταῦτά γε οὐκ ἐπέσκεμ-

πονηρὸς, μοχθηρὸς, φλαῦρος, μαι.— Examiner, ἐξεταστὴς, m .

φαῦλος : abstain from all ap- ἐρευνητὴρ , m. δοκιμαστὴς , m.

pearance of evil , ἀπὸ παντὸς | βασανιστής, m.

εἴδους πονηροῦ ἀπέχεσθε. See Examplary , παραδειγματικὸς,

δαίνον , τὸ συμβὰν, τὸ συμβεβη- | Wicked —Evilminded, ῥᾳδιουρ- | ή , όν, παραδειγματώδης, c.

γὸς, πανοῦργος ,κακοῦργος, ὀχλη- | Example , παράδειγμα ,n . ἀρχέ-

ρὸς, βλαβεμὸς, ἀπεχθής. — Evil- | τυπον , n . ὑπόδειγμα , n . : to set an

speaking,κακηγορία ,f . δυσφημία , | example, παράδειγμα καθίστημί

f.: the speaking ill of every τινι : as for example , παραδείγ-

body, τὸ πάντας κακῶς λέγειν . ματος χάριν · ὥσπερανεὶ, ὅσον ,

—Evil intention , κακοβουλία ,f. οἵονπερ : to make an example,

Eventilate , ἐξανεμίζω , ἀνεμόω , | κακοῤῥαφία , f . παραδειγματίζω . See Pattern.

λικμίζω , λικμαίνω , ἐκλικμάω . Exanimate , ἄζωος, ἄπνοος ,

Eventual, τελευταῖος.--- Even- | ἄψυχος , ἄθυμος , ἀβίωτος.

tually , τέλος. Exantlate , ἐξαντλέω , ἀπαν-

τλέω , ἐξαρύω .

διαλῶς . -

f. ἰσότης ,f .

Event, ἀπόβασις, f. τὸ συμ-

κός : a future event , τὸ γενη-

σόμενον · τὰ συμβήσεσθαι μέλ-

λοντα, τὰ ἐσόμενα . Eventful ,

κύριος .

Eventide, ἑσπέρα , f . ὀψία ,f . |

δείλη,f.

Ever, αἰεὶ or ἀεί ποτὲ : for

ever, ἀϊδίως, αἰωνίως · εἰς αἰῶνα :

ever since that time , ἐξ οὗ , ἀφ᾽

οὗ : ever to be remembered ,

|

Evince, ἐπικρατέω , δοκιμάζω ,

ἐπιδεικνύω , ἐλέγχω .

Eviscerate , ἐξεντερίζω .

Evitate, ἐκκλίνω , φεύγω , ἐκ-

φεύγω , διαφεύγω , ὑπεκφεύγω ,

ὑπεκκλίνω , εὐλαβέομαι.

|

CHRUD

Exasperate, παροξύνω , ἀπα-

γριόω , ἐρεθίζω , ἐκτραχύνω ,

Evocation , κλῆσις, f.--- Evoke , | ὀξύνω , ἐξαγριαίνω : to be

ἀείμνηστος : a work to last for ἐκκαλέω , παρακαλέω , ἐπικαλέω , | exasperated , θυμόομαι, ὀξυθυμέω ,

ever, κτῆμα ἐς αἰεὶ : it is not

possible that one man should

ever be able to do all this , οὐκ

ἔξεστιν ἕνι ἄνδρι ποτε ἅπαντα

ταῦτα πρᾶξαι : if ever, εἴ που

εἴποτε ,

|

] ἀνακαλέω , ἐπιβοάομαι. βριμόομαι. - Exasperation , ἀπα-

Evolve, ἐξελίττω . Evolu- | γρίωσις , f .

tion , ἐξελιγμὸς, m . -

-

Excavate , ἐκκοιλόω . · Exca-

Evomition , ἔμετος, m. ἐξέ- | vation , ἐκκοίλωσις , f .

ρευγμα , ηι.

Evulsion , ἐξαίρεσις , f. τίλσις ,

Evergreen , ἀείφυλλος , c. ἀεί- [ f. τιλμὸς , m.

χλωρος, c. Ewe, oἶs, f.: ewe -lamb , ἀμ-

Ewer, πρόχοος , f .

Everlasting , ἀΐδιος, αἰώνιος. | νὴ , f .

Everlasting or everlastingness ,

αἰὼν , m . ὁ ἀεὶ χρόνος · ἀϊδιότης, f .

ἀθανασία ,f .

ται. -

|

- Ex-

-Excel-

Exceed, ὑπερβάλλω with acc.

ὑπερβαίνω , παραμείβω , ὑπερτει-

νω υπερτερέω , ὑπεραίρω , διαφε-

ρω , διαπρέπω , ὑπερέχω .

ceedingly , κεχυμένως , ἐξαιρέτως,

ἀφειδῶς, λίαν, σφόδρα , περιουσία

Exact, ἐξαιτέω τι · λιπαρέω , ως, περισσῶς · καθ᾽ ὑπερβολὴν ·

καταλιπαρέω ,προσλιπαρέω ,πράτ- | πέρα τοῦ μετρίου · ἄγαν .

Everliving , ἀείζωος, ἀθάνατος. | τομαι : he exacts the money for Excel, ὑπερέχω with gen. δια-

Evermore, εἰς αἰῶνα · αἰωνίως, these, χρήματα τούτων πράττε- φέρω ἔν τινι · προὔχω , ἐξέχω ,

ἀϊδίως, ἀθανάτως. - Exact, ἀκριβὴς, c. ἐπιμε- | πρωτεύω , ἀριστεύω , περίειμι,

Eversion , καταστροφὴ ,f . ἀνά- | λὴς, σκεθρὸς, γραφικός.—— Exac- | ὑπερβαίνω , προέχω , ὑπερβάλλω ,

στασις, f .ἀνατροπὴ,f .καθαίρεσις, | ter , εἰσπράκτωρ , m. - Exaction, | ὑπερφέρω , ὑπερπηδάω .

f. ἀπώλεια ,f . ἐξώλεια , f. ὄλεθρος, | εἴσπραξις, f.—Exactly, ἀκριβῶς, | lence, ὑπερβολὴ , f . . ἐξοχὴ, f .

- Evert, ἀναστάτους ποιέω · ἐνδυκέως · κατ᾿ ἀκρίβειαν · παρὰ , ὑπεροχὴ ,f . ἐπιφάνεια , f . ἀρετὴ ,

πορθέω · καταστρέφεσθαιπόλεις · κατὰ , ἐπὶ, πρὸς στάθμην. f. — Excellent, διάφορος, c. ἔξο-

ἀνατρέπειν , κατασκάπτω , κατα- Exactness , ἀκρίβεια , f. ἐπιμέ. | χοs, c. ὑπέροχος , προέχων,

βάλλω . λεια ,f. προὔχων , πρόκριτος , c. ἔκκριτος,

Every , πᾶς, ἕκαστος, ἅπας : Exaggerate , δεινόω, ἐπιβαρέω , | ἐξαίρετος, ἐξέχων , ἐπιφανὴς, πε.

to be a thing that not every body | αὐξάνω , σωρεύω , ἐπιχώννυμι, ριττὸς, καλός, προϊστάμενος ,

can do, οὐ παντὸς εἶναι.— Every | πυργόω , παρεκτείνω . Exagge- | πρότιμος , ὑπερέχων , ἀποτετε-

day , ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν.- Every | ration , ὑπερβολὴ, f, ὑπέρθεσις , f . λεσμένος , ἄριστος.— Excellently ,

year, ἀνὰ πᾶν ἕτος.— Every one, σώρευσις, f . παραύξησις , f . δει-

πᾶς τις · ἕκαστος. Every | νολογία , f . δεινότης, f .

where , ἑκάστοτε, πάντη , πάντως,

πανταχοῦ ,πανταχῆ · ὅπου ποτέ,

Every way , παντοίως : to

every place, παντάχοσε.

m.-

-

Evict , παραιρέω , ἐξαιρέω , ὑπ-

εξαιρέω , ἀφαιρέω , ἀναρπάζω , ἀμ- '

-

Exagitate , διασύρω , διαστρο-

φέω.

διαφερόντως, ὑπερβαλλόντως

καθ᾽ ὑπερβολὴν · κατ᾽ ἐξοχήν .

Except, ἐξαιρέω , ἀποκλείω . -

Except,πλὴν , χωρὶς · εἰ μὴ , πλὴν

Exalt , ὑψόω , ἐξαίρω , ἀναίρω , ] ἤ · ἂν μὴ : all except one man,

ἐπαίρω , δοξάζω , εὐλογέω , ἐγκο- ἅπαντες πλὴν ἑνὸς ἀνδρὸς : ex-

μιάζω , κλείω .— Exaltation, μετ- | cept that, πλὴν ὅτι, πλὴν ἢ : all

εωρισμός,m .ὕψωσις ,f.— Exalted , | states except our own, χωρὶς
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τῆς ἡμετέρας πᾶσαι πόλεις.

Exceptious, ὀργίλος, δύσκο- | κός.

λος, c. σκυθρωπός.

Exceptor , ἀντιλόγος,m .

Excusable , συγγνωστός.

Excuse , ἀπολογέομαί περί τινος ·

-

Excursion , ἐκδρομὴ, f . παρέκ- | ατμὸς, m .—-Exhale , ἀναθυμιάζω ,

Exception , ἐξαίρεσις, f.— Excep- | βασις, f .- Excursive ,πλανώμε- | ἀναθυμιάομαι, ἀτμίζω , ἀτμιάω.

tionable , ἐλεγκτός . νος, πλάνος, πλανητὸς , πλανητι- | Exhalement, ἀναθυμίασις, f. ἀτ-

μὶς, f. ἀτμὸς , m.

Exhaust, ἐξαντλέω , ἀπαντλέω ,

ἐξαρύω , ἐκκενόω , ἀφύσσω , ἀπαν-

Excerpt, ἐκλεκτὸς, ἐξαίρετος , ἀπολογίαν λέγω ὑπέρ τινος · παρ- | τλάω : ( to spend ), ἐξαναλίσκω .

αἱρετὸς , πρόκριτος.— Εxcerption , | αιτέω , παραιτέομαι, προφασίζω . Exhaustion , ἀπάντλησις , f.

ἐκλογὴ, f. -Excuse, ἀπολογία , f. παραίτη‐ | ἐκκένωσις , f. ἐξάρυσις, f. — Ex-

Excess,ὑπερβολὴ , f . ἀκρατεία , | σις,f. παραίτημα , n. ἀπολόγημα , | haustless , αἰώνιος, αΐδιος.

f . ἀκρασία , f. ἀταξία , f . ἀμε- | n. : false excuse , σκῆψις, f . πρό-
-

-

Exhibit, παρίστημι with acc.

τρία , f. ἐξοχὴ, f. Excessive , φασις , f.-- Excuseless, ἀναπολό- and dat. παρέχω , ἐπιδείκνυμι,

ἄμετρος, c . ὑπέρογκος, c. δ, ή, τὸ ἐμφαίνω , ἐπιφαίνω , ἀποφαίνω ,

ἔξω τοῦ μέτρου • ὑπέρμετρος, c. ὑποβάλλω , προσφέρομαι , ὑποδεί-

ἄκρατος.— Excessively, σφόδρα , | Exhibiter, ὁ παρέχων .

Exhibition , παράστασις , f .λίαν.

―
κνυμι.

--

| γητος.

Execrable , ἐναγής , κατάρατος ,

ἐπάρατος. Execrably , ἀπεχ- |
θῶς. Execrate , καταράομαι.

Execration , κατάρα , f . βδέλυγ- | ἐπίδειξις, f.

μα ,n . ἀρὰ ,f .

Exchange, ἀλλάττω τί τινι·

ἀντικαταλλάττομαί τι ἀντί τινος •

ἀμείβομαι, ἐπαμείβομαι, μετα- Execute, ἐπιτελέω , διαπράτ-

βάλλω , μεταμείβω , μεταλλάττω , | τω , ἀπαρτίζω , τελέω , ἀποτελέω ,

μετάγω , ἀλλοιόω . —— Exchange, ἀπεργάζομαι, ἀποπληρόω : to

μεταβολὴ ,f. ἀλλαγὴ , f. διαλλα- execute commands, τὰ κελευ-

γὴ, f. ἐναλλαγὴ , f . ἐνάλλαξις , f . | όμενα ποιέω : to execute a duty ,

ἀλλόιωσις, f. ἀμοιβὴ , f . πράττω or ἐπιτελέω τὸ προσῆ-

Excision , ἐκτομὴ , f . ἔκτμη- | κον · τὰ καθήκοντα ἀποτελέω :

σις , f. ὀλόθρευσις , f . ἐξολόθρευ . to execute a criminal, ἀναιρέω :

|

-

|

Exhilarate, εὐφραίνω , ἱλαρόω ,

Exhilaration , ἱλαρό-| φαιδρόω .

της, f .

-

Exhort, προτρέπω εἴς τι ·

παρακαλέω τινὰ ἐπί τι · παροξύνω

with acc . and inf. παραινέω , κε-

λεύομαι, νουθετέω , ἐγκελεύομαι ,

διακελεύομαι, ἐπεγείρω , παρακε-

λεύομαι, ὀτρύνω . — Exhortation ,

-

μα , n. ἀπώλεια , f. ἀνατροπὴ , f . to execute a thing diligently and | παραίνεσις , f . προτροπὴ ,f. παρά-

Excitation , ἐξόρμησις , f. διέ- | properly , πράττω τι δικαίως καὶ ¦κλησις, f . κέλευσμα , η . διακε-

γερσις , f . -- Excite, ἐγείρω , ὄρω , ἐπιμελῶς. See Discharge . λευσμὸς, m. ἐγκέλευσμα, η . ἐγκέ-

παροξύνω , παρορμάω , ἀνεγείρω , | Execution , τελειότης, f . τελεί- | λευσις, f. παρακέλευσμα , η.

παρακινέω , ὀροθύνω : to excite | ωσις, f . πρᾶξις, f. διάπραξις , f. | νουθέτημα , n. παρακελευσμὸς, m.

compassion , οἰκτίζω : to excite | θάνατος , m . παρακέλευσις , f . παράγγελμα , n.

envy, συνάγω τινὶ φθόνον : Ι Executioner , βασανιστὴς, m. | νουθέτησις, f . Exhortative or

excite one to good and noble δημόκοινος , m. δήμιος, m.: al exhortatory , παρακελευστικός.

deeds, παρορμάω τινὰ ἐπὶ τὰ place of execution , βασανιστή- | Exhorter , παρακλήτωρ, m. παρ-

ἀγαθὰ καὶ καλὰ ἔργα : to the αινέτης, m. ἐρεθιστὴς, m.

contest, εἰς ἀγῶνα : excited ,

ὀτρυνθεὶς, σπερχθείς . · Excite-

ment, παρόρμησις , f. παροξυσ .

μὸς, m . δρμὴ , f . ἐρέθισμα ,n .

Exciter, ἐρεθιστὴς , m,

Exclaim , ἀναβοάω , ἐκφωνέω , |

---
|

|

ριον , n.

Exemplar, ἀντίγραφον, n. πρω- Exigence , στενότης, f . στέ-

τότυπον, n . ἀντίτυπον ,n . παρά- νωσις, f . τὸ στεῖνος, χρεία, f.

δειγμα , n. - Exemplary , μιμη- | ἀνάγκη, f .

τέος , ἀπόβλεπτος , παραδειγμα- Exiguous , ὀλίγος, βραχὺς, μι-

τικὸς, τέλειος. Exemplify , | κρὸς : (slender ) , λεπτὸς, ψιλός .

παραδειγματίζω , παραδείκνυμι, Exile , φυγαδεύω , ἐξοστρακί-

ἀνακράζω , ἀναφωνέω , ἐπιφωνέω , φανερόω · παράδειγμα καταστῆ- | ζω · ζημιοῦσθαί τινα φυγαῖς .

αὔω . --- Exclamation , ἀναβόησις, |

f . ἐκβόησις, f. ἐκφώνησις, f .

Exclude , ἀποκλείω with acc .

ἐκκλείω , ἀποθυρόω, διακλείω,

ἀπείργω , ἐξείργω , κατείργω , δια-

χωρίζω . Exclusion ,ἀπόκλει- |

σις , f.

-

-
Excogitate , ἐπινοέω . Ex- |

cogitation , ἐπιτήδευμα , n. ἐξεύ-

ρεσις , f . ἐξεύρημα ,n . παρεύρεσις,

†. εὕρεσις , f . ἐπιτέχνησις , f.

Excommunicate , ἐκκηρύττω ·

εἴργειν τινὰ τῶν ὅσιων καὶ τῶν

ἱερῶν · ἀφορίζω .-- Excommuni- |

cated , ἀποσυνάγωγος, c . -. Ex .

communication , ἀφορισμὸς, m .

προαγόρευσις , f.

|

σαι.

τον ποιέω τι · λύω .-

Exile , δφυγὰς, ὁ φεύγων , ἄπολις,

Exempt, ἐξαιρέομαι · ἐξαίρε . m. φυγὰς ἀνὴρ · ὁ πεπτωκῶς :

Exempt, | (banishment ) , φυγὴ, f . ἐξοριστ

μὸς ,m .: perpetual exile , ἀείφυ-

γία, f.: to suffer exile for any

thing, ὑπομένειν φυγὴν ὑπέρ

τινος : to bring back from exile ,

κατάγειν τινὰ τῆς φυγῆς.

ἀτελὴς, c. ἄμοιρος, c. ἀσύμβολος,

ἀθῶος : exempt from tribute ,

ἀφορολόγητος , c .: from_public

affairs, ἀπολίτευτος , c.--Etemp- |

tion , ἀτέλεια , f. ἀνεισφορία , f.

Exequies , ἐναγίσματα , η. pl.

ἐπικτέρεα , n .pl. ἡ νεκροῦ ἐκ-

φορά .

1Exercise , ἀσκέω , γυμνάζω :

exercise my body with labour ,

γυμνάζω σῶμα πόνοις : to exer-

cise an art , ἐργάζομαι τέχνην.

Exercise, ἄσκησις ,f . γυμνασία ,

f . διατριβὴ ,f. μελέτη, f.: for

Excoriate , ἀποδέρω , ἐκδέρω . | the sake of exercise , διατριβῆς

-Excoriation, ekdopà,ƒ. ἕνεκα .-- Exercitation , γυμνασία ,

Excrement, περίττωμα , η . δια- | f . ἄσκησις, f. πραγματεία , fi

χώρημα ,n . σκὼρ gen . σκάτος , n . | χρῆσις , f. μελέτη, f .

Excrescence , ἔκφυμα , n.

Excruciate , βασανίζω , ἀνιάζω ,

ἀνιάω , στρεβλόω .

Excubation , παννυχὶς,f .

Exculpate, διαλύω , ἀφίημι,

ἀπολύω , ἀπολύομαι, διαλύομαι.

Exert, ἰσχυρίζομαι, διατείνο-

| μαι, ἐπισκήπτομαι, σπουδάζω ·

προσέχω τὸν νοῦν . -
Exertion, |

Exist, ὑπάρχω , γίνομαι, γίγ-

νομαι, πέλομαι, εἰμι, τέλλομαι

in Homeronly . Existence , ζωή ,

\ f . βιοτὴ , f . βίος, m. : means of

existence,οὐσία , f . βίοτος , m.

Existent, ζωός, ζῶν , ἔμψυχος.

|

|

|

Exit, ἀπόβασις, f. ἔκβασις , f .

ἔξοδος , f . — Exodus, Έξοδος, f.

πορεία , f. ὁδὸς , f .

Exonerate, ἀποφορτίζω τι ·

κουφίζω .-- Exoneration , ἄφεσις,

f . ἀπόλυσις, f.

Exoptation , ἐπιπόθησις,f. ἐπι-

θύμησις , f .

Exorable , παράιτητὸς, παρα-

κλητὸς, εὔπειστος, καταπειθής,

πεῖρα ,†. διάπειρα , f . σπουδὴ , f. | εὐπειθής.

| συντονία , f . Exorbitance ,ὑπερβολὴ , f. ἀμε-

Exhalation , ἀποθυμίασις, f. | τρία , f . ἀταξία , f. ἐξοχὴ , f
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¦ τὸ λιαν .

* κός.

-

|

Exorbitant, αιτητι- | φος, εὐστραφης, ἕτοιμος , πρόχει Explain , διασαφηνίζω τις δη-

ρος , πρόφρων , πρόθυμος. - Ex- λόω , διασαφῶ , διηγέομαι : to

Exorcise , ἐξορκίζω . - Exor- | peditiously, προχείρως , ῥᾳδίως, | explain and declare , δηλόω καὶ

cism , Εξορκισμός ,m .- Exorcist, εὐζώνως , ταχέως · διὰ τάχους · διορίζομαι · σαφηνίζω , ἐξηγέομαι.

¦ Εξορκιστὴς, m. ἐν τάχει · κατὰ σπουδὴν · ὠκέως . · Explainer, ἐξηγητὴς,

Expel, ἐκβάλλω with acc. ἑρμηνεὺς, m. σαφηνιστὴς , m.
Exordium , προοίμιον , n. φροί-

· μιον, n . ἀρχὴ, f. εἴσοδος , f . κατ-

| αρχή, f .

Exotic , Εξωτικός .

Expand, ἐκπετάννυμι, ἐκτείνω ,

· ἀναπτύσσω , πετάννυμι, ἀναπε-

και τάννυμι. - Expanse , εὐρύτης , J.
-

· μῆκος, η. μέγεθος , n.
-

|

m .

ἐλαύνω with acc. ἐξωθέω , ἀπε- | περιηγητὴς, m. τρανωτικός , m .

λαύνω , ἐξελαύνω , σοβέω , ἀπείργω , —Explanation , ἐξήγησις, f . δή-

ὠθέω , παρωθέω . λωσις, f. ἑρμηνεία , f .σαφηνισμὸς ,

m. φανέρωσις , f .— Explanatory ,

ἐξηγητικός

Expend, δαπανάω · ἀναλίσκω

or ἀναλίσκομαι ἀναλώματά τινα

εἴς τι · ὑποφέρω ἀναλώματα .

Expan- | Expenditure or expense , δαπάνη , |

' τένεια , f.- Expansive , εὐρύς.

Expatiate , ἐξηγέομαι, παρεκ-

βαίνω , ἀποπλανάομαι.

| Explicable, δηλωτὸς, ἐξηγητὸς,

ἐξηγητικός . -- Explicate , διασα-

· sion , ἔκτασις, f . διάτασις , f . ἐκ- f. ζημία , f. κατανάλωσις, f. ] φηνίζω , ἐκδηλόω , ἐκδιηγέομαι.

πολυτέλεια , f . ἀνάλωμα , n. : but | Explication , ἑρμηνεία , f. ἀνά-

πτύξις, f . ἐξήγησις , f . ἑρμήνευμα ,

. Explicator, ἐξηγητὴς, m .

περιηγητὴς, m. ἑρμηνεὺς, m.

Explicit , ἀληθὴς, σαφής.

Explicitly , ἀληθῶς, σαφῶς

Explode, ἐκκροτέω , ἐκκρούω ,

|

|

|

N. -

η.

κλώζω

Exploit, ἀνδραγάθημα ,

πρᾶξις, f.: noble exploits, τὰ

καλῶς πραχθέντα .

if you have neglected this , said |

he, tell us the expenditure of the

Expect, ἀναμένω , περιμένω | state ; for it is evident you have

k with acc . προσδοκάω with acc. been turning your thoughts to

ἐκδέχομαι : I expect another | retrench the extraordinary , ἀλλ᾽

state of existence , ἑτέραν ζωὴν | εἰ τοῦτο, ἔφη , παρέλιπες , τάς
· ἀναμένω · ἐνδέχομαι : another γε δαπάνας τῆς πολέως ἡμῖν εἰπέ ·

: army is expected , ἄλλη στρατεία | δῆλόν γαρ , ὅτι καὶ τούτων τὰς

· προσδόκιμός ἐστι · ἐλπίζω .— Ex- περιττὰς ἀφαιρεῖν διανοῇ : daily

pectancy ,ἐλπὶς , f . προσδοκία ,f . | expenditure, τὸ ἀνάλωμα τὸ καθ

| δόξα ,f.— Expectant, ἐλπίζων , ἐλ- ἡμέραν · τὸ ἀνάλωμα : great ex-

πιστός.— Expectation ,προσδοκία , | pense , πολυτέλεια , f.: at one's

f . ἀναμονὴ , f. : expectation and own expense, τέλεσιν ἰδίοις.— |

hope, προσδοκία καὶ ἐλπὶς : to | Expenseless, εὐτελὴς , εὔωνος.

have something in expectation, Expensive, πολυτελής, c. δαπα- |

προσδοκίαν ἔχω τινὸς : beyond | νηρὸς , εὐδάπανος, c. ἄσωτος, c.

expectation , παρ ' ἐλπίδα · ἀπροσ- ἀφειδὴς , πολύτιμος.- Expensive- | n .

δοκήτως. ly, πολυτελῶς, δαπανηρῶς , δαψι-

χρέμπτομαι, | λῶς, πολυτίμως. — Expensive- n. ἀγόρασμα , η . τὸ ὤνιον.— Εx-
-

Expectorate ,

πτύω — Expectoration , χρέμψις, | ness, πολυτέλεια , f . πολυτιμία ,f . |

f . πτυαλισμὸς , m. Experience , πεῖρα , f . διάπειρα , |

Exploration , σκέψις , f. κατα-

σκοπὴ, f . δοκιμασία , f.- Explo-

rator , σκοπὸς, m. δοκιμαστὴς , m .

-Explore, κατασκοπέω , σκέπ-

τομαι, ἐξετάζω , διαγιγνώσκω .

Explosion , κρότος, n. κτύπος,

Export, ἐμπορία , f . ἐμπόρευμα ,

-

port, ἐκφέρω , ἐκκομίζω , ἐκφορέω , ‘

ἐξάγω : to export corn , ἐξάγω

Expedience or expediency , f. ἀπόπειρα , f . ἐμπειρία ,f . δοκι- σῖτον . — Exportation , ἐκκομισ-

τὸ συμφερονο τὸ χρήσιμον · μασία , f . ἀνάπειρα , f. κινδύνευ- | μὸς, m . ἐξαγωγὴ , f. ἐκφόρησις,

χρεία , f . ἀνάγκη , † .— Expedient, | σις,f.: I have learned by ex- f . κομίδη , f. ἐκκόμισις , f . ἐκ-

ἐπιτήδειος, χρηστὸς, εὔκαιρος, c, | perience , πείρᾳ μεμάθηκα : 1 φορὰ , f .

ἁρμόττων , ἀναγκαῖος, σύμφορος, trust to experience , πιστεύω τῇ

―

-

Expose , ἐκτίθημι with acc.

εὔπορος, ἕτοιμος : it is a good | πείρᾳ · ἐμπειρία , f.: to have | ἐκδίδωμι with acc . and dut. : ( to

oration , Lysias , but not expe- much experience about any | relate) , διεξέρχομαι, ἐξηγέομαι :

dient for me ,καλὸς μὲν ὁ λόγος , thing , πολλὴν ἐμπειρίαν ἔχειν | to expose to danger, κινδυνεύω,

ὦ Λύσια, οὐ μὴν ἁρμόττων ἐμοί : it | περί τι : to know by experience , | κινδύνω, περιβάλλω : to expose

is expedient ,συμφέρει , λυσιτελεῖ, | πεπειραμένον εἰδέναι. Expe- | oneself to danger, εἰς κίνδυνον

δεῖ : thus, said he , it behoves him | rienced , ἔμπειρος. ἑαυτὸν καθίσταναι. ·
Exposed ,

who is consulting with whom it Experiment ,πειράω ,πειράομαι, ] ἔκθετος , ἐκτιθείς : exposed to

is expedient to wage war , to | πειράζω · ἀπόπειραν ποιέομαι attack , εὐεπίθετος, εὐπολέμητος,

know both the strength of the | κινδυμένω.- Experiment, πεῖρα ; εὐαίρετος. — Exposition , ἐξήγη-

state and that of the enemy, f. δοκίμασις , f . ἀνάπειρα, f . δοκι- σις , f . ἐπίδειξις , f . διασάφησις , f.

οὐκοῦν , ἔφη , τόν γε βουλευσά- μασία ,fExperimental, έμπει- | Expositor, ἐξηγητὴς ,m . περι-

μενον πρὸς οὔστινας δεῖ πολεμεῖν , ρικός.— Experimentally , ἐμπειρι- ηγητὴς, m. ἑρμηνεὺς, m.-Expo-

τήν τε τῆς πολέως δύναμιν καὶ sure , ἔκθεσις, f. ἀνακάλυψις ,†.

τὴν τῶν ἐναντίων ἐιδέναι δεῖ Expert , ἔμπειρος, c. ἐπιστήμων, Expostulate, ἐγκαλέω ·μέμφο-

Expedient, a resource , ἀφορμὴ , f . δαήμων with gen . ίστωρ.- Ex- μαι τινὶ · ἐξαιτέω , καταδέομαι.

πόρος , - Expediently , ἐπιτη- | pertly, ἐπισταμένως. · Expert- Expostulation , ἐπίκλημα , n. ἔγ.

δείως, ἱκανῶς, ἁρμοζόντως , ἀναγ- | ness , ἐμπειρία , f . κλημα , η . μέμψις , f.: to make

καίως.
expostulations, ἐγκλήματα ποιέο-

μαι.

m.-
|

κῶς.

-

-

Expiable, ἀφωσιωτός. - Ex-

Expedite , προχειρίζω , ἐπισπεύ- | piate , ἀφοσιόω with acc. εξιλάσ-

δω with acc. ἐπείγω .— Expedite, | κομαι, ἁγνεύω , καθαίρω .--Expia-

ταχὺς, ὠκὺς, ἕτοιμος, εὔζωνος , | tion , ἀφωσίωσις, f . ἐξίλασμα , n .

εὔπορος , πρόχειρος.— Expedition , | ἁγνισμὸς , m. κάθαρμα , η . ἀπο-

haste ,σπουδὴ , f . ἔπειξις , f . ταχύ- τροπίασις , f.— Expiatory,καθαρ-

της, f . : expedition of soldiers, | τήριος , ἱλαστικὸς, ή , όν , ἱλαστή-

στρατεία , f. στόλος, n. ἀπόστο- | ριος , ία, ιον , ἱλάσιμος, c. ἐξιλασ-

λος , m .: to make an expedition ,| τήριος, c .

στρατείαν ποιέομαι or ἄγω. Expiration , τελευτή , f .- Ex-

Expeditious, εὔπορος , εὔζωνος , pire, ἐκπνέω , ἐκψύχω , θνήσκω ,

πρόχειρος, ταχὺς, ὠκὺς, εὔστρο- τελευτάω , ἀποθνήσκω . See Die .

|

|

|

|

Expound, ἐκτίθημι, ἐξηγέομαι,

δηλόω . See Explain .-Expound-

er, σαφηνιστὴς , m. ἑρμηνεὺς, m.

ἐξηγητὴς, περιηγητὴς, m . τρα-

| νωτικός , m. προαναγνωστὴς , m. :

an expounder of dreams, ὀνειρο-

πόλος , m. ὀνειροκρίτης, m .

Express , ἐξηγέομαι , διηγέομαι,

δηλόω , φράζω , ἐκτυπόω , ἀποφαί-

νω : to express by circumlocu-
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-

|

λεκτος, c. ἀήθης, θαυμαστὸς ,

ὑπέρφατος , παράδοξος , παράλο-

yos.

Extraparochial, ἔκφυλος , ὀθ-

νεῖος, ἀλλότριος. - Extraprovin-

cial , ἔκφυλος, ἀλλότριος , τηλε-

δαπὸς, ὀθνεῖος , ξένος .

Extraregular, not subject to

rule, ἐλεύθερος, αὐτόνομος .

tion , περιφράζομαι. Express , | μέγεθος, n .---Extent, μῆκος , n .

σαφὴς, περιφανὴς, φανερὸς, δῆλος , | μέγεθος, n.

ἔκδηλος, τρανὸς, ἰθὺς, ἰδιωτικὸς , Extenuate , ἐκφαυλίζομαι.

ἄκοσμος.— Express, ἄγγαρος, m. Extenuation , ἐλάττωσις , f.

ἡμεροδρόμος, m. πρόδρομος , m .: Exterior , ἐξώτερος.

( a message ), ἀγγελία ,f. προσ- Exterminate , ἀπόλλυμι, ἐξορί-

αγγελία , j . — Expressed , ῥητός. | ζω , ὀλεθρόω , ἐκθεμελιόω , ἐξοι-

—Expressible ,φατέος, φάτος. | κίζω .— Extermination , ἐξορισμὸς,

Expression , ῥῆσις, f. φράσις, f. m . ὀλέθρωσις , f . ἐξολόθρευμα , n.

λόγος, m. ἔκφρασις , f . Expres- | ὀλόθρευσις , f . — Exterminator,
sive , ἀποφαντικός. — Expres- | ὀλοθρευτής ,m . ἐκριζωτὴς, m.

sively , διαῤῥήδην , ἀποφαντικῶς, External, ἐξώτερος ,ξενικός.-

γνωμικῶς . Expressly, διαβ- Externally , ἔξωθεν , θύραθεν .

ῥήδην , ὀνομαστὶ , σαφῶς. Extil , ὑπολείβομαι, καταλεί-

Exprobration , ἔγκλημα , κ. βω , σταλάζω , στάζω , ὑποστάζω ,

κατηγορία , f . αἰτίασις , f . κατά- ψεκάζω , μεταλείβω ,καταῤῥέω —

μεμψις, f . ψόγος, n . αἰτία , f . Extillation , ἀπόσταξις, j . στά- | λως.

διαβολὴ ,f. λαγμα , η. σταλαγμὸς , m . κα- Extravagate , πλανάομαι, πλά-

τάῤῥοος, m . ζομαι , ἀφαμαρτάνω · διαμαρτάνω

τῆς ὁδοῦ · παρεκβαίνω , ἀποπλα-

νάομαι.

Expugn, κρατέω , καταγων-

ίζομαι, καταπολεμέω , νικάω , ἐπι-

κρατέω .

Expulse, ἀπελαύνω , απείργω ,

ἐκβάλλω , ἐξωθέω , ὠθέω, ἐξελαύνω , |

παρωθέω , ἐλαύνω . -- Expulsion,

ἐκβολὴ ,f. ἐξώθησις,f . ἔξωσις , f.

ἀπελασία, f. ἄπωσις , f.

Expunge , ἐξαλείφω , ὀβελίζω , |

ἀποτρίβω , ἀπαλείφω , ἐξαφανίζω .

--Expunging , ἐξάλειψις , f . ἀφα-

νισμὸς , m .

-
Expurgate, ἐκκαθαίρω . —Ex.

purgatory , ἐκκαθαρτικός.

|

|

|

Extimulate, ἐγείρω , ἀνεγείρω , |

παρακινέω , ὄρω , ἐπόρω , ὀροθύνω .

Extimulation , ἐξόρμησις , f.

διέγερσις,f.

-

|

Extravagance , ἀμετρία , f .

ἀσωτία , f. ἀνάλωσις,f. ἡ ἀποβολὴ

χρημάτων. — Extravagant, ἄσω-

τος, c. ἄμετρος , c. ἀκόλαστος , c.

ἔκτοπος, ἀνώμαλος. Extrava-

| gantly , προπετῶς, ἀκόσμως , ἀμέ .

τρως, ἐκτόπως, ἀσώτως , ἀνωμά-

―

|

Extreme, τὸ ὕστατον · ἐσχα-

τιὰ , f . τὸ ἄκρον · τέλος, n. πέρας,
n . τέρμα , η . τελευτὴ , f.. Ex-

treme, ἔσχατος, ἐξώτατος , ὕστα-

Extremely , μέγιστον,
-

λίαν . -

-
Extinct, τεθνεὼς, ἀποθανὼν ,

τετελευτηκὼς, ἄφαντος . Ex- |

tinction , σβέσις, f . ἀπόσβεσις ,f. τος.

θάνατος, m. -- Extinguish , σβέν- | μαλίστα , ἐσχάτως, ἄγαν, σφό-

νυμι , ἀποσβέννυμι _ with acc . | δρα , Extremity , τὸ

κτείνω , ἀποκτείνω , ἐξαλείφω ---- ὕστατον , τὸ ἄκρον, τὸ πέρας ·

Extinguishable , σβεστικὸς, ή , όν . | ἐσχατία , f. τέλος, n : to be at

Extinguisher, σβεστὴς, m. the last extremity, ἐσχάτως διά-

σβεστὴρ, m. — Extinguishment, | κειμαι.

σβέσις,f. ἀπόκρυψις , f. Extricate , ἐξελίττω , ἀνελίττω ,

Extirpate, ἐκριζόω ,ἀποῤῥιζόω , | ἀπαλλάττω , διαλύω , ὑπεξάγω ,

ἐκθεμελιόω , ἀπολλύομαι, ἐκμο- ἐκθορέω , ἀναλύω , ῥύομαι, ἀπο-

χλεύω .— Extirpation , ἐκρίζωσις , | λύω, ἐλευθερόω .

f. ἀποῤῥίζωσις , f . ἐξολόθρευμα ,

n. ὀλόθρευσις, f.

Extrinsic or extrinsical, ἐξώ-

τερος , ξενικὸς · τὸ ἐκτός. - Ex-

trinsically , ἔξωθεν , ἔξω , ἐκτὸς,

Exquisite , ἐξαίρετος, ἀκριβὴς, |

ἔκκριτος , διαπρεπὴς , ὑπέραλλος.

Exquisitely, διευκρινημένως. |

Exquisiteness, ἐξεργασία , f.

τελείωσις, f . περιεργία , f . ἀκρί.

βεια, f. ἐπιτήδευσις , f.

Exscript, ἀπόγραφον, η. μετα- Extol , ἐξαίρω τινὰ λόγῳ· με- |

γραφὴ , f. γαληγορέω τινα · ἐπαινέω , ἐγκω- | θύραθεν .

Exsiccate , ἀποξηραίνω , ξηραί- | μιάζω , προσεπαινέω , συνεπαινέω ,

νω, ἐξικμάζω .— Exsiccation , ξή- | ἐπιφημίζω .

ρανσις, f.

-

Extruct, συντάσσω , συντί-

θημι, κατασκευάζω , οἰκοδομέω

Extort, ἐκβιάζομαι, ἐξαιρέω , | δέμω , τεκταίνω . Extructure ,

Exsucculent, ξηρὸς, ἄνικμος, | εἰσπράσσω , ἐξαφαιρέω . Extor . | κτίσμα, n. οἰκοδόμημα , η . οἶκο-

αὐαλέος.

Exsuscitate , ἐγείρω , ἀνεγείρω , |

ἐξεγείρω .

tion, εἴσπραξις,f. ἁρπαγὴ , f. ἅρ-

παγμα , n. ἁρπαγμὸς,m .-Extor-

tioner, ἅρπαξ, c. ἁρπαγεὺς, m.

Extemporaneous, παρατυχὼν, ἅρπαγος,m . ἁρπακτὴρ,m . άρ-

αὐτοσχεδιαστικὸς, αὐτοσχέδιος . | πακτὴς, m. ἁρπάκτειρα,f. ἐξαπα-

- Extemporary , ἀφρόντιστος , τητὴς,m͵ ῥᾳδιουργὸς,m .συλητὴς,

ἀλόγιστος , ἄφροντις. φηλήτης, m. φέναξ, m . κερ-

pore,αὐτοσχεδιαστὶ,αὐτοσχεδίως· δαλεόφρων : 1 thank thee that |

-

- - Extem- m.

|

| δομὴ , f . οἰκοδομία ,f .

Extrude , ἐκβάλλω , ἀπωθέω ,

ἀποβάλλω , ἀποῤῥίπτω , προΐημι,

κατωθέω , ἀπελαύνω · ἐξωθέω τινά

τινος • ἐξελαύνω . Extrusion ,

ἀποβολή, f . ἄπωσις , f .

-

Exuberance , εὐφυΐα ,f. εὐπο-

ρία , f . εὐθηνία , f . περισσεία , f .

ἐκ καιροῦ · ἐκ τοῦ παραχρῆμα . I am not as other men are, πλεόνασμα , n. περιουσία ,f . άδρο-

Extend , ἐκτείνω , ἀποτείνω , extortioners , unjust , adulterers, σύνη, f . ἀφθονία , f . ἁδρότης ,

ἀναπεταννύω , πετάννυμι, τανύω, ] εὐχαριστῶ σοι, ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ | οὖθαρ , n. - Exuberant, καρπώ-

συντείνω , διήκω , διατείνω , παρεκ- οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων , ἅρπαγες , | δης, ἄφθονος, δαψιλής.— Exube-

τείνω , ὀρέγνυμι, πλατύνω , αὐξά- | ἄδικοι, μοιχοί. rantly , λιπαρῶς, εὐπόρως, ἄδην,

Do you will extend your coun- Extract, ἐκλογὴ ,f . ἐπιτομὴ, f . | περισσῶς, σωρηδὸν , ἐκ περιστ

try , and will be renowned , first|—Extract, ἐξελκύω , ἐξάγω , ἐκπι- σείας, δαψιλῶς, ἐξαρκούντως.

in the city , then in Greece , and | έξω .— Extraction , ἐξέλκυσις, f.: Exuberate , εὐθηνέω , πληθύνω .

perhaps, like Themistocles , even (birth ), γένος , n.: of good ex- Exudate or exude, ἱδρόω , ἐξι-

in foreign countries , αὐξήσεις δὲ traction , εὐγενὴς, ἐλεύθερος , γνή- δρόω , ἀφιδρόω, καθιδρόω . -- Ex-

τὴν πατρίδα , ὀνομαστὸς δ᾽ ἔσῃ σιος, ἐπιεικής : good extraction , udation , ἱδρὼς, m . ἐφίδρωσις ,J .

πρῶτονμὲν ἐν τῇ πόλει, ἔπειτα δ᾽ εὐγενεία ,f. γενναιότης, f. Exulcerate , ἀφελκόω .

ἐν τῇ Ἑλλάδι, ἴσως δὲ , ὥσπερ Extraneous , ἀλλότριος, ἔκφυ-

Θεμιστοκλῆς, καὶ ἐν τοῖς βαρβά- | λος, ξένος.

ροις , · Extension , ἔκτασις , f. Extraordinarily, ἀτάκτως, ἀή.

ἐκτένεια , f . ἔντασις , f . ὄρεγμα , θως, θαυμαστῶς, παραλόγως, |

n — Extensive, εὐρύς.— Exten- | ἀξιολόγως, ἔξοχα , μάλιστα .

sively, εὐρέως.— Extensiveness , | Extraordinary , ἔκτακτος , c. ἐπί- | γαυρίαμα , η . σκίρτησις,f. ἀγαλ-

-

|

Exult, γαυριάω , ὑπερχαίρω ,

σκιρτάω · ἀγαλλιάομαί τινι ἐπί

τινι · ἀγάλλομαι, ἐκπηδάω : to

exult over, ἐπισκιρτάω , ἐπιπη-

δάω , ἐπιχαίρω . Exultation ,
-
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N. -

λίασις,f. ἐκπήδησις,f . ἀγαλλί. | tell a fable ,μυθολογέω ,μυθέομαι, | ἁμάρτημα , η. πταῖσμα , n .

➡aµa, n. - Exultingly , σκιρτητι- | μυθεύω .— Fable , μυθολογέομαι. Failure , ὀλίσθησις, f. πτῶσις, f .

κῶς, περιχαρῶς, ἀγαλλομένως. Fabric , μηχανὴ , f. τέχνασμα , | λύμη, f . πταῖσμα , κ . λώβη , f.

Exundate, κατακλύζω , ἐκ- Fabricate , κατασκευάζω , Fain , glud , φαιδρὸς , εὔθυμος,

·κυμαίνω , ὑπερζέω , περιβλύζω, | καλλιεργέω , τεκταίνομαι,τεχνάω , | γηθόσυνος , ἱλαρὸς, περιχαρὴς,

·ἀναπλημμυρέω . Exundation , j τεύχω, πλάσσω, τεκταίνω .--- Fa- | ἀπενθὴς, εὔφρων , εὔψυχος.

κατακλυσμὸς , m. πλημμύρα , f. | brication , τεχνοσύνη , f.

πλημμυρία , f. Fabulist, μυθοπλάστης, m.-

Fabulous, μυθώδης , c. μυθικός.

Fabulously , πεπλασμένως, πλασ-

τῶς, μυθικῶς , ψευδῶς .

ἐπίκλυσις , f .

πλημμυρὶς,f.

Exuscitate, ἐγείρω , ἐξυπνίζω ,

ἐξεγείρω, ἐκκαλέω , ἐγρηγορέω ,

“ ἀνεγείρω , · ἐκκαλέω , ἀνίστημι,

" κινέω , ἀνακινέω .

Exustion , ἔμπρησις, f. ἐμπύ-

ρωσις, f. ἐμπρησμὸς , m. διά . |

καυσις, f. καῦμα , n. καῦσις, f .

φλέγμα , n.

η. :

|

]

Fainly, ἱλαρῶς, εὐθύμως, ἡδέως.

Faint, ἄθυμος, ἀσθενὴς, ἀῤῥωσ-

τος , δύσθυμος , ἄνευρος, μαλακός.

| -Faint, παρακμάζω , μαραίνομαι,

ἀπείπω , λειποψυχέω , λειποθυμέω ,

Face , πρόσωπον , n . ἐνωπὴ , f . | ἐξασθενέω , ἀποκάμνω , ἐκλείπω,

ὄψις, f . εἶδος, n. βλέμμα , η . ωψ, | βαρυθυμέω : to be faint-hearted ,

m. : face to face , ἄντα ,ἀντιβίην.— | ἐκψυχέω, ἐκθυμέω or ἀθυμέω ,

Face , to meet boldly , ἀπαντάω , | λειποθυμέω . Faint-hearted ,

ἀντιτίθημι, ἀντέχω , ἀντιάω . περιδεὴς, δειλὸς, περίφοβος ,

Facetious,εὐτράπελος,c . ἀστεῖ- | φοβερός, ψοφοδεής. Faint-

os, κομψός, στωμύλος , φιλοσκώπ- | heartedness , λειποθυμία , f. ἀθυ

Facetiously, στωμυλῶς, μία ,f .— Fainting , λειποψυχία, f .

χαριέντως, κομψῶς, ἀστείως.— | λειποθυμία , f . ἀθυμία , †. ἀδημο-

Facetiousness, ἀστεϊσμὸς, m. εὐ- νία, f.— Faintish , χαλαρὸς, ά, όν.

τραπελία ,f. -Faintishly ,χαλαρῶς.-- Faintly ,

της.
-

-

Exuviæ , ἔναρα , λάφυρα , n. pl. :

“ Lion's Exuviæ λεοντὴ, f . :

#Serpents Exuviæ σύφαρ, n.:

(scum ) , ἐλαιότρυγον ,n . ἀμοργὴ ,

f.: ( refuse ) , συρφετός, m .

Eye, ὀφθαλμὸς, m. ὄμμα , n .

* ·ὤψ , ἀπὸς, f . γλήνη , f. φάος,

a small eye, ὀφθαλμίδιον ,

n : eye of a needle , κύαρ , η .

Eye, ἐμβλέπω , συνοράω

· ἀτενὲς ὁράω · ἀτενίζω . · Eye-

ball , κόρη , f. γλήνη ,f . = Eye- |

brow, ἐπισκύνιον ,κ. ὀφρὺς , f. :

to lift up the eyebrows or act Facinorous,στυγερός ,μισητος ,

superciliously, αἴρειν , ἐπαίρειν , βδελυρὸς , βδελυκτὸς , κακὸς,

ἀνάγειν , ἀνασπᾷν , οι ἀνέλκειν φαῦλος, πονηρὸς , κακοῦργος.

Ξ τὰς ὀφρῦς . - Eyelashes , βλεφα-

Ξ · ρὶς, ίδος , f. Eyeless , ἀλαὸς, ]

ἀφώτιστος, τυφλός. Eyelet, Faction , στάσις, f. στασιασὶ

μὸς, m . μερὶς , f. διχοστασία ,: :

to contend by faction , στασιάζω . Fair, a market , ἀγορὰ , f. παν-

--Factionary , στασίαρχος ,m. |ήγυρις,f . παντοπωλία , f . παν-

Factious , στασιώδης , c . στασιασ τοπωλεῖον , η . : of a fair, dyo-

Factiously , στασιαστι- | ραῖος.

Facile ,ῥᾴδιος ,εὔκολος , εὐκάμπ- | ἀσθενῶς, ἀκρατῶς, δυσθύμως,

| τος, εὐπειθὴς , παρακλητὸς, | νωθρῶς , χαλαρῶς, περιδέως .

εὔπειστος, καταπειθής, εὐπιθής : | Faintness , ἀσθένεια , f . ἀῤῥωστία ,

easy of access , εὐπρόσιτος. f . ἀκράτεια , f. ἀσθένημα , κ .

Facilitate , παρασκευάζω ,φανερόω , ἀδυναμία , f : (timorousness ),

καθαίρω . . Facility , εὐμαρία , f. περιδέεια , f.: (dejection ), ἀθυ-

ραστώνη , f . εὐκολία , f . εὐχέρεια , μία , f .

f. εὐπέτεια , f .

· ἀναπνοὴ , f. φυσητήρια , f .- Eye- |

· lid , βλέφαρον, n.: having many

E eyes, πολύομματος , c.: one-eyed ,

μονόφθαλμος, c. ἑτερόφθαλμος :

having innumerable eyes , μυ-

· ριόμματος , un epithet of Argos :

Fox-eyed, having large bright eyes,

· βοώπις, f. an epithet of Juno :

blue-eyed , an epithet of Minerva ,

· γλαυκώπις ,f.: squint-eyed , σιλ.

λὸς , στραβὸς : tohave sore eyes,

ὀφθαλμιάω, λημάω , γλημάω ,

· γλαμάω.— Eye-salve , κολλύριον ,

n .-Eyeshot, πρόσοψις , f . ὄψις,

f. σύνοψις, f . ὅραμα ,n . ὅρασις, f.

βλέμμα , η.θέαμα , κ . ἀτενισμὸς,

m .- Eyesight, ὅρασις ,f . ὄψις, f .

· βλέμμα , η. σύνοψις,f . πρόσοψις ,
f. ὅραμα , n. ἀτενισμός , m. : sore

eyes, ὀφθαλμία , f . λήμη, f.:

blear eyes , λήμη , f.: to place

· any thing before the eyes, ποιεῖν

· τι πρὸ ὀφθαλμῶν .— Eye -witness ,

μάρτυρ , c. μάρτυς, c. μάρτυ-

- pos, ni , αὐτόπτης , m .

F.

Fable , μῦθος, m. μυθάριον , n.

ἀπόλογος,m . δρᾶμα , n.: an old

wife's fable, γραώδης μῦθος : to

|

]

|

Fact, πρᾶγμα , κ . ἔργον , n.

τὸ ὂν , ὄντος · πρᾶξις , f .

τικός.

κῶς.

-

|

Fair , χρηστῶς, εὐμενῶς, πρᾷως,

ἡπίως, ἐπιεικῶς. See Fairly.

Fair, καλὸς, εὐειδής , c. ὡραῖος,

εὔμορφος , c. : fair and honourable,

καλοκἄγαθος : fair spoken , ήδυ-

λόγος , ἡδυεπὴς: fair complexion-

ed, ξάνθος . Fair ,just ἄξιος,
―

δίκαιος , εἰκώς.

Factor, ἔμπορος , m .--Factory , | χαριέντως.

ἐμπόριον , n .

Faculty, δύναμις , f. ἐξουσία ,f . |

ἀφορμὴ , f . ἰσχὺς , f.|

Facundity, εὐφραδία , f . λογιό-

της ,f . ἀγορητὺς,f. εύγλωττία ,f.

εὐέπεια , f.

|

-
Fairly , εὖ, καλῶς , δικαίως,

Fairness, beauty ,

κάλλος , η. καλλώπισμα , η . καλ-

λονὴ ,f . εὐπρέπεια ,J. εὐμορφία ,J . :

(honesty or candour ), χρηστό-

της, f. καλοκαγαθία , †. ἀρετὴ , f.

φιλοφροσύνη, f . εὐγνωμοσύνη, J.

ἁπλότης, f. εὐηθία,f .

Faith-

Fade, ἀφανίζομαι · ἐξίτηλος Faith , πίστις, f . : right faith ,

γίνομαι · ἀπανθέω . Faded , | ὀρθοδοξία, f.: false faith , έτερο-

ἀμαυρωθεὶς, ἐξίτηλος. - Fading , | δοξία , f .ψευδοδοξία , f . : to violate

φθινώδης : neverfading, ἀμάραν- | faith ,λύειν πίστιν: to put faith

τος, ἀμαράντινος.
in one , πιστεύειν τινί..

Fadge, ἁρμόζω , συναρμόζω , | ful, πιστὸς , εὐόρκος , ἀξιόπιστος :

ἐφαρμόζω , εὐαρμοστέω , ἁρμόττω , | very faithful, πολύπιστος.

ὁμολογέω , ὁμογνωμονεύω , δμο- | Faithfully , πιστῶς. - Faithful-

νοέω , συμφωνέω , συγχωρέω . ness, πιστότης , f. Faithless,

Faces, σκῶρ , σκατὸς, σκωρία , | ἄπιστος, c. παράσπονδος, ἄσπον-

f. τρὺξ, f .ὑποστάθμη , f . δος , μεστός ,n. ἀπιστίας , ἀγνώμων ,

ἀβέβαιος. Faithlessness , ἀπισ-

τία, f.

Fag , μοχθέω , καταπονέω , ἐπι-

πονέω , πονέω , κοπιάζω , ἀποκάμνω . ]

Faggot , φάκελλος, m. φρύγα-

νον, τι.

|

|

-

-

Falcated , δρεπανοειδὴς , ἀγκι-

στρωτὸς, ἀγκιστρώδης ,ἀγκιστῶς

είδης .Fail, ἐλλείπω , ἀπολείπω , ἐκ-

λείπω , καταλήγω · ἀφίσταμαί

τινος · ἐκπίπτω , ἀπολείπομαι, δια-

φθείρομαι, ὑποφέρομαι,συμπίπτω :

to fail of , ἀποδέω : to fail in | λομαι,

spirit , λειποψυχέω . Failing , | back ,

Falcon, ἵεραξ , m. κίρκος, m.

- Falconer , ἱερακοτρόφος, m.

Fall, πίπτω , ἀναπίπτω , σφάλ-

ἐρείπω , ἀμύω : to fall

ἀναπίπτω , ἀναπεσοῦμαι,
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Falter, τραυλίζω , ψελλίζω . See

Stammer.

―
Fame, φήμη, f . κλέος, n . εὔ-

κλεια , f. ὄνομα, η. δόξα , f.

Fameless, ἀγενὴς, ἀνελεύθερος,

ἄδοξος, δουλοπρεπής, ἄτιμος,

ἀφανὴς , ἄδηλος, ἄσημος ,

χρός.

Familiar, δαιμόνιον , η .:

- Farcical ,

μεταπίπτω : to fall down , κατα- | ὤν. Far, μακραν ' μακρῷ

πίπτω ἐπὶ τῆς γῆς · ὀλισθαίνω , | πόῤῥω · πρόσω , πόῤῥωθεν, ἕκαθεν

καταπίπτω , προσπίπτω , προκυ- ἑκὰς, τῆλε, ἀποσταδόν : by far ,

λινδέομαι, κατολισθαίνω , συμ- παρὰ πόλυ : it is far from , πολ-

πίπτω , εἰσπίπτω , καταῤῥέω , κατα- λοῦ δεῖ : far off, ἄπωθεν , πόῤῥω ,

φέρομαι : to fall into , παρεισ- τηλοῦ , ἀπώτερος , μακρὸς , ὑπερ-

πίπτω , εἰσπίπτω , παρεισδύομαι: αἰσ- όριος : far better ,μακρῷ ἄμεινον

to fall in , ἐμπίπτω : to fall at as far as or so far, μέχρι τοῦδε ·

the feet of, προκυλινδέομαί τινος · (a | ἐπὶ τοσοῦτον ( ὅσον) · μέχρι

ἱκετεύω , προσπίπτω , λιπαρέω : friend ), ἑταῖρος ,m . κοινωνός , m . τούτου : so far from , τοσούτου

to fall against, προσπίπτω : to | σύσσιτος, m. εἰωθὼς, m. Fa- | δεῖται : far from it indeed , πόλ-

fall by the way, παρεμπίπτω : to miliar , οἰκεῖος , συνήθης , c . ἐθισ. λου καὶ δεῖ: far be it, μὴ γένοι-
fall in with , ἐμπίπτω , περιπίπτω , | θεὶς : to be familiar with , ἐπι- το · μὴ συμβαίνῃ · μὴ δῆτα : far

ἐπιτυγχάνω : to fall out, ἐκγί- φοιτάω · χράομαι τινὶ · δμιλέω , | darting , ἑκατηβελέτης.
νομαι, ἐκπίπτω : liable to fall , ] ἐπίσταμαι, συνοικέω . Fa- Farce , μίμος, m.

πτώσιμος , εὐκατάπτωτος : to fali | miliarity , γελοῖος , εὐτράπελος.

upon , εἰσπίπτω , δρμάω · συμβο-

λὴν ποιέω : to fall upon the ene-

my, ἐμπίπτω εἰς τοὺς πολεμίους :

to fall short, ἀποτυγχάνω , ἀπο- |

λείπω , ἄπειμι, ἀποδέω : to fall |

into misfortunes , περιπίπτω συμ-

φοραῖς : they denied that they

had fallen , ἠρνοῦντο μὴ πεπτω

κέναι : but if we shall fall into the

powerof the king , what will pre-

vent us from being put to death ,

after suffering all that is most

terrible ? εἰδὲγενησόμεθα ἐπὶ βα-

σιλεῖ , τὶ ἐμποδὼν μὴ οὐχὶ πάντα

τὰ δεινότατα παθόντας ἀποθανεῖν .

Fall , πτῶσις, f . πτῶμα , n. '

ὀλίσθημα , n . ὑπόπτωσις,f.

Fallacious, σφαλερὸς, ἃ, δν, Famous, περιβόητος, c. πολυ- |

|

|

|

|

συνήθεια , f. οἰκειό- '

της, f . κοινωνία , f . δμιλία , f.

συνουσία , f. κοινώνημα , ν. φρα-

τρία ,f . -Familiarize or fami-

liarise , ἐθίζω . Familiarly, |

κοινωνικῶς. Family, οἶκος ,

m. οἰκία , f. γένος, n . οἰκετεία, f. :

toboast of one's family, ὀγκόομαι
ἐπὶ γένει .

―

-

|

Fardel, φάκελος , m . φόρτος , m .

φορτίον , η. βάρος , η. σάγμα , n.

Fare , πορθμεῖον , η. ναῦλον, n.

ναῦλος , m . φορὰ , f .

f.

Fare , food , βίος, m. σίτησις ,

δίαιτα , f . διαίτημα , κ . βιοτὸς,

m. τροφὴ , f .

Farewell, ἔῤῥωσο , χαῖρε , ὑγί-

Famine , λιμός , m. πεῖνα , f. | αινε · εὖ πράττε · εὐδαιμόνει :

βουλιμία , f.: to suffer famine, to bid fareweli, ἐῤῥῶσθαι φράζειν

λιμῷ λαμβάνεσθαι : to perish | τινὶ · χαίρειν μακρὰ φράζειν τινὶ ·

from famine, ἀπόλλυσθαι λιμῷ . ἀποτάσσομαι · χαίρειν ἐάω .

Famish , πεινάω , λιμώττω · Farfetched , ἔκφυλος , τηλεδα-

φθίνω ἐκ λιμοῦ · λιμῷ ἀπόλλυσθαι πὸς , ἀλλότριος, ξένος, ἀπάνθρω-
or ἀποθανεῖν . Famished , βου- πος , ἄπευκτος,

λιμιῶν , πεινητικὸς, λιμώττων ,
πειναλέος.

-
|

Farinaceous, ἀλευρώδης.

Farm , ἀγρὸς, m. χωρίον , n .

κτῆμα , η . χωρίδιον, η . ἀγρίδιον ,

ἀπατηλὸς, ἀπατητικός , ψευδής. | θρύλλητος , εὐκλεὴς, λαμπρὸς, | n. χώρα , f.: of a farm , χωρικός.

Fallacy , σόφισμα , η. πλάσ . |

μα , η .

Fallible , εὐεξαπάτητος, ἀπα-

τηλὸς, ἀπατητικὸς · ἐκτὸς τῆς |

ὁδοῦ· ἄνοδος, ψευδὴς, φθαρτὸς,

εὐδιάφθορος, πλάνος , ἐπίκλοπος.

Falling , πτῶσις , f . – Falling-

off, ἀπάνθησις , f. μείωσις, f . ἔκ-

λειψις , f.: falling off of the hair,

ἀλωπεκία , f . : the falling -sick- |

ness , ἐπιληψία , f.

-

ἔνδοξος, κλειτὸς, περιλεσχήνευ-

τος, c . διαβόητος, εὔφημος , τηλε- |

κλειτὸς, ἀγαυὸς, διάσημος : to

grow famous, ἐπιφαίνομαι· εὐδό.

κιμος γίνομαι · ἐλλαμπρύνομαι.— |

Famously, περιβοήτως, εὐφήμως,

εὐκλεῶς , ἐνδόξως.

--

|

Fan , πτύον , η. διπὶς , ίδος , f .

| λίκμος , m. ῥιπίδιον, κ . λικμητή .

ριον , n. Fan , λικμάω , λικμαί-

νω , λικμίζω .

Fanatic, ἐκστατικός , m. θεό-

ληπτης, m. ἔνθεος , ένθεαστικός,

ἐνθουσιῶν , θεομανὴς, φοιβόληπ-

TOS. Fanatic , ἔνθεος , m. ἐν-

False , ψευδής, c . πλημμελής , | θουσιαστὴς, m. Fanaticism ,

φλαῦρος, ἀπατηλός, ἀπατητικός. | ἐνθουσίασις, f .

Falsehearted , ἀπατηλός , ψευ-

-
Fal.

Fallow, νέον , η. νέος or νεός,

f. νέατος, m. νεατὴ , f .

low -deer, δωρξ, f. δορκὰς,f

Fallowing, νεατός, m.

-
|

-

-

Fanciful, φανταστικός .

-
Fancy, φαντασία , f .

|

-

Farm, μισθόομαι ον -οῦμαί τι

ἀργυρίου · ὠνέομαι , γεωργέω · ἐν

τῇ γεωργίᾳ εἰμὶ· περὶ τὴν γῆν

| πονέομαι or -οῦμαι· γῆν γεωργέω

γεωπονέω . Farmer , γεωργὸς ,

m. γήτης , m. ἀγρονόμος, m. ἐρ-

γάτης , m. αὐλείτης , m. ἀγρό-

της, m . γεωμόρος, m . γηΐτης ,

Farmhouse , ἔπαυλις , f .

ἐπαύλιον , ἀγροικία , f.

Farming , γεωργία , f. ἀγρονο-

μία , f .

m.-

n.

Farmost, ὕστατος , ἔσχατος.

Farrago , πολυμιγία ,f.

Farrier , σιδηρουργός, m.

Farrow , γένος , n. γενέα , f .

γέννημα, η. — Farrow , τίκτω ,

ἀποτίκτω .

Farther or further, περαῖος , c. τὸ

περὰν :αdυ . περαιτέρω ,ποῤῥωτέρω ,

εἶτα , πέραν, προσώτερος, ἀπω-

τέρω . Farther , προάγω .

Farthermore , ἅμα δὲ οὐ μὴν ·

-

δὴς, ἀπατητικὸς , δολερός, ὑποδό . | Fancifully , φανταστικῶς.

λιος , δόλιος, σοφιστικός , προδο- | Fancy , φαντάζομαι, διατυπόω ,

τικὸς , παράσπονδος , ἄσπονδος : | εἰκάζω .

false money, κίβδηλον νόμισ . | φαντάσμα , n.

μα, ἀδόκιμον , παρακεκομμένον · Fane, ναὸς, m. ἱερὸν , n. τέμε-

οὐκ ὀρθῶς κοπὲν or κεκιβδη- | vos, n . ἄλσος, η. See Temple . καὶ ἔτι· ἀλλάγε, ἀλλότε , πό-

λευμένον νόμισμα · παράσημον Fanfaron , ὁἀλαζὼν · μεγαλαυ- ' ρω ..

-

|

-

Farthing , τεταρτημόριον , n.

Farthest , ἔσχατος, ὕστα-

ἀργύριον , See Counterfeit: | χής, m. κομπαστής , m . ὑψηγό- | τος, τελευταῖος : adv . ἐσχάτως ,

false reasoner , σοφιστής , m. pas, m. Fanfaronade , κομ- | ποῤῥωτάτω .

Falsehood , ψεῦδος , η . ψευδοέ- πασμὸς, m. ἀλαζονεία , f .

πεια, f. ψευδολογία , f. ψεῦσμα ,

n. ψευδύλλιον , n. Falsely,

ψευδῶς, οὐκ ἀληθῶς : to speak

falsely of any one, καταψεύδεσ-
θαί τινος. Falsify , ἀλλοιόω , |

---
Fang, ὄνυξ, m.

Fangle, ἐγχείρημα , κ . ἀπόπει-

ρα, f . πεῖρα, f.

κοδράντης , m.

Fasces, ῥαβδοι, f . pl. ῥαβδου-

χία, f.

-

Fantastic or fantastical, Φαν-

|

Fasciation, ἐπίδεσις , f . σφεν-

Fantasy , Φαντα- δόνη , f .

Fascinate , βασκαίνω , μαγγα‐

- Fascination,

ταστικός.

παρεντίθημι, νοθεύω, ψεύδομαι. σία , f . εὐτραπελία , f .

Falsity , ψεῦδος, κ. ἀπάτη ,f .
-

Far, distant, μακρὸς · ὁ πόῤῥω | νεύω , γοητεύω ,
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FAT FEAFAV

κ

T

*

1.

τω.

-

-
Favourable, φιλικός ,

εὔνους, χαρίεις , εὔχαρις , εὐήμε

pos, αἴσιος : to be favourale ,

αἰσιόω . Favourably, χαριέν-
―

τως, ἐπιχαρίτως, καλῶς, ὄρνισιν

ι Βασκανία , f . μαγγανεία , f . γοη- | οἶκον : if we had been in the | σπούδαστος : to return or ac-

H τεία , f. days of our fathers we would not | knowledge a favour, ἀποδίδωμι
far Fashion , σχηματίζω , πλάττω , | have been partakers with them | χάριν .

τηλ προσποιέομαι or -οῦμαι, συμπλάτ- | in the blood of the prophets , εἰ

Fashion , μορφή , f . εἶδος, ἦμεν ἐν ταῖς ἡμέραιςτῶν πατέρων ¦

n . σχῆμα, η . ἰδέα , f . ἔθος, n . See | ἡμῶν οὐκ ἂν ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν

Fcrm .- Fashionable , ἐπιτήδειος, ] ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν.

δε ἁρμόδιος, εὐάρμοστος, ἱκανὸς, συν- Father- in -law , of the husband , αἰσίοις, αἰσίως. Favoured,

μήκων . - Fashionableness , εὐαρ- πενθερός , m . : of the wife , έκυ . κεχαριτωμένος. Favourer,

mμοστία ,f .ἱκανότης, f.- Fashion- | ρὸς ,m . · Step -father , ἐπιπάτωρ , | παράκλητος, m. βοηθὸς, m .σπου-

. . ably , προσηκόντως, ἁρμοζόντως. m . πατρυὸς, m . πατρυιὸς , m. πεν- δαστής , m. εὔνοος : a female

Fashioning, σχηματισμὸς, m. | θερὸς, m . γαμβρός , m . κηδεστής, | favourer , σπουδαστικὴ , f . εὔνους,

Fatherless , ἀπάτωρ, όρ-| f.- Favourite, φίλος, m . ἑταῖρος ,

Fatherly , re- m . ἔτης, m.: female favourite ,

garding a father , πατρῷος, πατρι- | ἑταίρα , f. φίλη,f.

---
Fast, νηστεύω ,ἀσιτέω .- Fast, | m.

ἀαιτία , f. νηστεία , f. : fast days ; | φανὸς, ή, όν .

νήστιμαι ἡμέραι.

Fast , ὠκὺς, ταχές.
-

Fast , | κός

* ταχέως , ὦκα : faster , θᾶττον :

fast talking, τὸ ταχὺ λαλεῖν .

Fast , madefast, βέβαιος, στε-

ρεός. Fasten προσάπτω , προσ-

πήγνυμί τί τινι· πήγνυμι, ἐπιδέο-

μαι : to fasten down , καταπη- |

γνύμι, καταπήττω . —Fastening ,

-

|

-

-

Fatiferous , θανατηφόρος, φθαρ-

τικὸς, ὀλέθριος, θανάσιμος, θνη-

τός.

|

Fawn , to faun upon , σαίνω

―

Fathom , ὀργυιὰ , f . -- Fathom, | τινὰ · κυρίζομαί τινα · ἀρεσκεύυ-

διαπείρω , εἰσδύνω . Fathom- | μαί τινα˙ κολακεύω τινὰ · κολα-

less , ἄβυσσος κεύω τινὶ · ὑποκορίζομαι with acc.

χαρίζομαι with dat. αἰκάλλω , θως

πεύω , καταῤῥέζω , αἰμύλλω , ὑπο-

σαίνω , ὑπαικάλλω . Fawn,

νεβρὸς , m. πρὶξ , gen . προκὸς , r .

Fawner, θὼψ, m. Fawn-

ing, κολακεία , f . ἀρέσκευμα , n .

θωπεία ,f . Fawning, κολα-

κευτικός, θωπευτικός .

ingly , κολακευτικῶς.

Fatigue, καταπονέω , ἐνοχλέω , |

ἡ ὀχεὺς, m. ἔχμα , η. πεῖσμα , n. κοπόω , κατατρύχω , with acc.:

Fasthanded , φιλάργυρος, φει- | to be fatigued , κάμνω .

δωλὸς, φιλοκερδὴς , φιλοχρήμα- | tigue, κόπος, m. μόχθος , m. κά-

τος , πλεονέκτης. ματος, m. καταπόνησις, f.

Fastidious, ὑπεροπτικὸς , σίκ- | Fatigued , ἐπίπονος , τλήμων,

Fastidiousness , κόρος , m. | μοχθηρὸς, καματώδης.

L

χος.

τιμος.

-

-

-
Fa- |

|

|

f.
Fat-

Fatness, πιότης, f. παχύτης ,
―

-

-

-- Fawn-

Fealty , πιστότης, f. ὑποταγὴ ,

θεραπεία ,f .ὕβρις, f .

Fasting , ἄσιτος, c . ἄγευστος , λιπαρότης, f . λίπος, n. Fear , δείδω , φοβέομαι , δέδια,

νῆστις , ἄκμηνος, ἀνάριστος, νήσ- ted , σιτιστός , τρόφιμος , σιτευτός, ταρβέω , δειμαίνω , περιτρομέω ,

Fasting , νηστεία , f . | σιτισθείς . Fatten , λιπαίνω · ] ἀποδειλιάω , πτήσσω , δειλιάω ,

ἀσιτία , f. ἀπαστία , f. λιπαρὸν ποιέῳ · παχύνω , πιαίνω , ὀῤῥωδέω : to be afraid , δείδω: 1

Fastness , ὀχύρωμα , n. ἐπιτεί. | σιτίζω , σιτεύω . Fattened, fear this more than death itself,

χισμα , η . συνοχή , f . παχυνθεὶς, στεατώδης , σιτισθεὶς, ¦ μᾶλλον τοῦτο φοβοῦμαι ἢ τὸν

Fastuous, ὑπερήφανος, ὑπέρογ- ¦ σιτευτὸς, σιτιστὸς , πιμελώδης. - θάνατον αὐτὸν : but I will fore-

κος, ἀλαζὼν , δύσκολος, ὑπεροπ- | Fattening , σίτευσις, f . warn you whom you shall fear,

τικὸς, καταφρονητικὸς , ὑπέρφρων ,

ὑπέρκομπος, αὐχήεις .

-

―

|Fatuity , μωρία , f. ἄνοια , f. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε :

| the fear which we call bashful-

ness, φόβος ἣν αἰδὼ καλοῦμεν ; I

ἀφροσύνη , f. ἀναισθησία , f::

φρων.

Favillous, αἰθαλώδης , τεφρώ-

Fat, στέαρ , η. δημὸς,m . λί- ' (feebleness ), ἀσθένεια , f.

πος , ή . ἄλειφαρ, n . πιμελή, f . | Fatuous, ἀνόητος, μωρός , ἔκ-
και κνίσσα, f . πῖαρ , n . Fat , πα-

χὺς, λιπαρὸς, πίων , πολύσαρκος,

κατάσαρκος, πιμελής, στεατώδης, | δης.

c. στητώδης, πιμελώδης : fut in

mind (stupid ) , παχύφρων , c.:

to becomefat, παχύνομαι, πιαί-

νομαι : to make fat, λιπαίνω ,

πιαίνω , παχύνω .

Fatal, θανατώδης, φθαρτικὸς ,

οὔλιος, ὀλέθριος, θανατηφόρος .

Fatality ,πεπρωμένη ,f . ἀνάγκη,.

Fatally , ὀλεθρίως, θανασίμως.

Fate , μοῖρα , f . εἰμαρμένη, f.

πότμος, m. αἶσα , f . κὴρ, f. προ

πρωμένη μοῖρα · πεπρωμένον , n .
---

Fated , εἰμαρμένος, μόρσιμος,

αἴσιμος, μοιραῖος , πεπρωμένος :

ill fated ,δυστυχής , c . δυσδαίμων.

Father , παῖδα τίθεμαι, εἰς θέ-

σιν λαμβάνω · ποιέομαι , υἱοθετέω ,

· υἱόω , τεκνοποιέω , προστίθημι,
-

|

Fault, αἰτία , f. αἴτιον , η . ἔλ-

λειμα , η. ἔγκλημα , n. ἁμάρτημα ,

κ. πλημμέλεια , f . πταῖσμα , n.

σφάλμα ,n . ἀμπλακία , f : to im-

pute fault , ἐν αἰτίᾳ ποιέομαι ·

ψόγον ἡγέομαί τι: through my

fault , διά με. Faultily , κατα-

χρηστικῶς, κακῶς, πονηρῶς, οὐ ¦

| κυρίως. Fau !tless , ἀναίτιος, |

ἀμύμων, ἀνέγκλητος, ἀνεύθυνος .

|

¦

|

fear that I shall die , δέδοικα μὴ

πάνω : I fear that I shall not die ,

δέδοικα μὴ οὐ θάνω : I fear we

shall find , φοβοῦμαι μὴ εὑρήσο-

μεν : 1 fear that we have missed

both , φοβοῦμαι μὴ ἀμφοτέρων

ἡμαρτήκωμεν . to fear greatly or

for another , ὑπερδείδω with gen . :

to fear exceedingly ,ὑπεροῤῥωδέω :

to fear a little ,ὑποταρβέω : it is

to be feared , δέος ἐστὶ τοῦτο.

Fear, φόβος, m. δέος, η . δεῖμα , n.

φρίκη, f. δειλίασις , f .: through

fear, φόβῳ . Fearful, applied to

Faulty, ὑπαίτιος,m. ὑπεύθυ- | persons, ἄτολμος, c. δειλός , δει-

νος, πλημμελής, ψευδής. λαῖος ,κακὸς, περιδεὴς, περίφοβος :

(applied to things ), φοβερός,

δεινός , φρίκτος ,σμερδαλέος,αἰνὸς ,

σμερδνὸς , σφεδανός.— Fearfully ,

περιδεῶς, φοβερῶς, σμερδαλέως.

-
Fauns, σάτυροι, m. pl.

Faunic, ἄγριος , ἄγροικος, θηριώ-

δης, γεωργικός , χωρίτης, ἀγρο-

τέρος , ἀδάμαστος.

Favour, εὐνοϊκῶς ἔχω · προ-

τίθεμαί τινι ' φρονέω τά τινος ·

προσνέμω . Father , πατὴρ, m . ] εἰμί τινι εὔνους · εὐνοέω .

γονεὺς, m. γεννήτωρ, m. γεινά- | Favour, εὐεργεσία , f. χαρὶς , .

μενος , m. γενέτης, m. γενετὴρ, | εὐεργέτημα , n . εὐφημία , f . εὔ-

m .: foster father , τροφεὺς , m .: νοια, f .: to do a favour, χάριν

father of a family , οἰκοδεσπότης , διδόναι: to requite a favour,

m.: you will raise your father's | χάριν ἀντιδιδόναι : deserving fa-

house , ἐπαρεῖς δὲ τὸν πατρῷον[ vour, ὁ σπουδῆς ἄξιος , περι-

|

]

Fearfulness , φοβερότης , f .

δεινότης, f . φόβος, m . δέος, n.

τρόμος,m . δεῖμα , η. δειλίασις , f.

ἔκπληξις , f Fearless , ἄτρομος,

c . ἀδεὴς, ἀθαμβὴς, ἄφοβος, μέν-

αιχμος, ἀνέκπληκτος, ἀτάρβη-

τος , ἄοκνος.— Fearlessly , ἀδέως,

ἀφόβως, ἀτρέστως. — Fearless-

ness, ἄδεια , f. εὐτολμία , f .
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FEE FERFEN

|

Fencible, ἀμυντήριος.

Fencing, περιτειχισμός , m .

Fencing -master, γυμναστὴς, m.

Fend , ἀμύνω , διασώζω .

Feneration , τόκος, η. δάνεισ-

Feasible , πρακτὸς, πρακτικός. thankful to you for coming,

Feast , εὐωχέομαι, εἰλαπινάζω , χάριν σοι οἶδα ἀνθ᾽ ὧν ἦλθες.

θοινάω , ἑστιάομαι, δαιταλεύω , | Feel , αἴσθησις, f . ἀφὴ, f.— Feel- |

δαίνυμαι.- Feast, συμπόσιον , n . | ing , αἴσθησις, f. : fellow feeling ,

ἑστίασις , f. σύνδειπνον , n. εὐω- συμπάθεια ,f . : to be destitute of

χία, f. δαῖς , † . θοίνη, f. είλα- feeling , ἀναισθητέω .— Feelingly , | μα , n . δάνειον , η. δανεισμὸς, m.
πίνη , f . ἑορτὴ ,f . θαλία , J .: a συμπαθής, c. Fennel , μάραθρον , n.

inarriage feast , γάμος , m. Feodary , θεραπευτής , m.

Feasting , ἑστίασις, f. εὐώχη- Feoff, v. δίδωμι.- Feoffee , έγ-

σις , . γυητὴς, m. ἀνάδοχος, m.

Feoffer , δοτὴρ , m . δωτὴρ , m.

δώτης, m .— Feoffiment, δόσις, f:

ἐπίδοσις, f . ἔκδοσις, f.

Feat, πρᾶγμα , n . ἔργον , n.

πρᾶξις , f . See Deed.

Feather, πτερὸν , κ . πτίλον , n. :

downy feathers, ὀχνοῦς, m . : to

Jose the feathers , πτεροῤῥοέω τ

-ρυέω .— Feathered , πτερωτός , c.
-

|

|

Feet, πόδες : to the feet , ποδή-

ρης, πεζοφόρος .

Feign , παίζω , πλάττω , προσ-

ποιέομαι, ὑποκρίνομαι, προσπλάτ- |

τω, προσεπιπλάττω .--- Feigned , |

πεπλασμένος, ἐπίπλαστος, πλασ .

τός.—Feignedly , προσποιητικῶς,

πεπλασμένως. — Feint, πρόσχη- | πολύκαρπος , ἔγκαρπος, εὔτοκος ,

εὔπορος, περιούσιος , περισσεύων .μα , n.

-

Feracious , εὔφορος, εὔκαρπος ,

πία , f.

πτιλωτός , πτίλινος. Feather- Felicitate , ὀλβίζω , μακαρίζω , | --1 eracity , εὐφορία , J. πολυκαρ-

less, ἄπτερος, ἄπτιλος . εὐδαιμονίζω .— Felicitation ,μακα-

Featly , ἑτοίμως , προθύμως

ἐλαφρῶς, κομψῶς.

Feature , τὸ σχῆμα · τύπος, m .

Febrile , πυρεκτικός, ή, όν ,

πυρετώδης , c.

February , ἐλαφηβολιὼν, m.

Feculence, τρὺξ, f . ὑποστάθμη ,

f. ἀμόργη , f . ἐλαιότρυγον, n.-

Feculent, τρυγερὸς, τρυγώδης.

Fecund , εὔφορος, ἔγκαρπος,

εὔτοκος, πολυφόρος,πολύκαρπος. |

- Fecundity , εὐτοκία,f. πολυγο-

νία , f . πολυφορία, f . πολυκαρπία ,

J. εὐφορία , f;

Fedary , μέτοχος, m . κοινωνός,

m. συνεργός , m. σύγκληρος, m.

θεραπευτής,m . Federal, συν- |

'
-

ρισμὸς, m. Felicitous, ὄλβιος, Ferine , ἀπηνὴς, φονικὸς, ή , δν,

εὐδαίμων , μάκαρ, μακάριος, εὐτυ- | θηριώδης, ἄγριος , ὠμὸς, δεινὸς,

χὴς, εὔκληρος , μάκαρος, ἀταλαί- | βάρβαρος.- Ferineness or ferity ,

πωρος. —— Felicity , εὐδαιμονία , f . | ἀπήνεια , f. ἀγριότης, f . ὠμότης,

εὐπραξία , f . εὐτυχία ,f . f. χαλεπότης, f . βαρβαρότης, † .

βαρβαρισμὸς , m .Fell , a skin , δέρμα , n. δορὰ , f .

Fell, ὠμὸς, φονικὸς, δεινὸς,

ἀπηνὴς, θηριώδης, ἄγριος, ἐπά-

ρατος.

Fell , ὑποκόπτω , ὑποτέμνω : to

felltrees, δενδροτομέω .

|

|

-

Fer-

Ferment, ζυμόω . Ferment,

ζύμη , f.: ( a riot) , θράσος, n .

στάσις , f . θόρυβος, m .

mentation , ζύμη , f . ζύμωμα , n.

Fern , πτερὶς, ίos , fe

Felloes , of a wheel, ἀψῖδες or

ἁψίδες , f . pl. : ( the iron tire of a | ωπός ,

mill-wheel ), κανθὸς , m.

Ferret, ἰκτὶς, f .

Ferocious, ἄγριος , ὠμὸς, ἀγρι-

δεινωπὸς, βλοσυρὸς , à ,

dv . See Cruel- Ferocity , ἀγρι-

Fellow , ἑταῖρος, m. συνήθης, | ότης , f. ὠμότης, f . θάρσος, n .

m. συνήμων , m. κοινὼν, κοινωνὸς : Ferreous, σιδηρικὸς, ή, δν,

fellow -feeling , συμπάθεια f:: |σιδήρεος or σιδηροῦς, ἣ, οὖν,

θετὸς, ή , όν.— Federary , μέτοχος, | fellow -countryman , πατριώτης , | σιδήρειος , εία , είον, σιδηρίτης, m.
m. κοινωνὸς , m. m. ἐπιχώριος , m. : a fellow- | σιδηρῖτις, f. σιδηρήεις , ήεσσα,

Fee , δωροδοκέω , δωρέομαι. workman , σύνεργος, m.: fellow- | ἧεν.

Fee , ἀντιδωρεὰ, f . ἀμοιβή , †. soldier, σύμμαχος, m.: fellow-

Feeble , ἀσθενὴς, c. ἄῤῥωστος, | servant, ὁμόδουλος or σύνδουλος :

c. ἀδύνατος, ἄναλκις , ἀμενηνὸς, a worthless fellow , πονηρὸς, οὔτι- |

ἀφαυρὸς , σύκινος, ἀβλεμὴς , ἀβλη- | δανὸς : fellow -citizen , συμπολί-

χρὴς , ἀβληχρὸς, ὰ, ὸν, βληχρὸς, της, m. : and Cyrus said thereon ,

d , ὸν , μαλακὸς, ἄνευρος, πάρετος , | Alus ! what a fine fellow ! δ μὲν

c. ἀδρανής , c.: to be feeble , δὴ Κῦρος ἐπὶ τούτοις εἶπε, Φεῦ

ἀσθενεῖν.—— Feebleness , ἀσθενεία , τοῦ ἀνδρός.— Fellow , παρισόω ,

†. ἀῤῥωστία , f.-Feebly, ἀσθε- | ὁμαλίζω , ἰσάζω , ἀντισόω , ἰσόω, |

νῶς, ἀβλεμέως .
ἐξισόω .— Fellowship ,κοινωνία , f .

Felo -de -se , αὐτοφονευτής, m.

αὐτοφόντης , m .

|

|

-
Felon, φὼρ, m. —— Felonious, |

φώριος. - Feloniously , ἀνοσίως,

--- Felony , φώριον , κ.

Felt, δέρμα , n .

Feed , νέμω , χιλόω , ποιμαίνω ,

τρέφω : to feed well , εὐωχέω , |

χορτάζω , βόσκω, φέρβω , σιτίζω ,

πιαίνω , σιτεύω , λιπαίνω : ( to take

food ), ἐσθίω, τρώγω , σιτέομαι,

σιτοποιέομαι. See Eat. Το feed

on , σιτέομαι , βόσκομαι, νέμομαι :

to feed on flesh ,κρεωφαγέω , ζωο-

φαγέω : to feed off , κατανέμομαι

τὴν χώραν : to feed oxen , βου-

κολέω, βουτροφέω : to feed upon ,

σιτέομαι, ἐπιβόσκομαι, κατατρώ-

γω, νέμομαι.— Feed , βόσκημα , n . | κάζω ,

Female , θήλεια , f. γυνὴ , f.

Feminine, γυναικεῖος , θῆλυς,

θηλυκὸς, θηλυδρίας.

|

Ferret, φυγαδεύω , ἐκβάλλω ,

διαστροφέω .

Ferruginous, ἰώδης, σιδηρο-

ειδής.

Ferry , πορθμὸς , m. δίαρμα, n.

πορθμεῖον, n- Ferry , πορθμεύω .

Ferry -boat, πορθμεῖον , η. -

Ferry -man , πορθμεύς, m Ferry-
money, fure , ναῦλον , n. ναῦ .

λος , m.

-

Fertile , εὔφορος, c. πολύκαρ-

πος, ἐριβώλαξ, καρποφόρος, πολυ-

θαέμων, γόνιμος, ἄφθονος : fer-

tile soil , γουνὸς ,m . - Fertilely,

ἀφθόνως, εὐπόρως. - Fertilising ,

πολυθοέμμων . Fertility , εὐφο-

ρία , f. εὐθηνία, f. εὐπορία , f .

ἀφθονία , f. εὐετηρία , f. πολυφο-

ρία, f. πολυκαρπία, f .—Fertilize

or fertilise , λιπαίνω , πιαίνω ·

εὔκαρπον ποιέω · γόνιμον ποιέω .

fence Fervency , ζῆλος, m. θερμότης,

| f . - Fervent, θερμὸς, ή , όν, ζη-

τροφὴ , f . σῖτος , m . — Feeder, | περισκεπάζω , ἀνατειχίζω : το λομανὴς, ζηλήμων, c .

ποιμὴν, m . νομεὺς , m. βόσκων, fence off, ἀποφράσσω . -- Fence , | vently, ἐπιθυμητικῶς.

m. ἀγελάρχης , m . βουκόλος , m. σηκὺς, m. θριγκός, m . φραγμὸς, | scent, ζηλότυπος, c. ζηλαῖος, αία ,

βουφορβός, m .- Feeding , χίλω- | m. ἕρκος, n. φράγμα , n.-- Fence . | αῖον .

Femoral , μηριαῖος, αία , αῖον .

Fen , ἕλος, n. λίμνη, † .

Fence, φράττω , θριγκόω , ση-

διαμάχομαι : to

νομὸς , m. νομή , f. βρῶμα , n. round , περιφράττω , περιβάλλω ,

σις ,f .νομὴ ,f. σίτησις ,f . βόσκη- |

μα , η.

less, ἀνοικτὸς, ή, δν , ἀκατακά-

λυπτος, καταφανής .

Feel , ψηλαφάω , μεταχειρίζο- Fencer, μονομάχος, m. ἀθλη-

μαι, αἰσθάνομαι, πάσχω : I feel | τὴς, m.

|

|

Fer-

Ferve-

Fervid , θερμός , ή, όν . Fer-

vidness or fervour, ζῆλος, m.

θερμότης ,f.

Ferula , νάρθηξ , m. ῥαβδος, m.
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FIC FILFIG

Festal, ἑόρτιος, ἑορταστικός,

Ϡ , δν , ἑορτάσιμος , c.

Fester , ἕλκος , no-Fester, δια- |

πυέω .

―

Festival, ἑορτὴ , f . ἱερομηνία ,

f.: a festival for victory , ἐπι-

νίκια , n. pl. τελετή, f.: to keep

a festival, ἑορτάζω · σχολὴν or

ἑορτὴν ἄγω . Festive, ἀστεῖος,

εὐτράπελος, ἑορτάσιμος, ποινη-

τήριος. - Festivity, εὐτραπελία , |

f. εὐωχία, f. ἀστειότης, f. : with

festivity , ἑορτασίμως , τρυφερῶς,

ἱλαρῶς .

Festoon , στέμμα , n.

Fetch , ἄγω , φέρω , συνάγω :

how much do you think your

possessions would fetch if they

were sold ? πόσον ἂν οἴει εὑρεῖν

τὰ σὰ κτήματα πωλούμενα ;

Fetch , ἀπάτη , f. δόλος, m.

στρατήγημα , η. μηχάνημα , n .

τέχνημα . n .

|

|

ρῳδὸς, c.

ρον , n .

Fidelity ,

τις , f .

πιστότης, f . πίσ- |

|

Fiddle , λύραor λύρη, f . χορδὴ , | fight at sea , ναυμαχέω : Abra-

f . κιθάρα , f.-Fiddle , κιθαρίζω , | dates being now confederate with

κιθαρῳδέω . Cyrus, and about to fight with

Fiddlefaddle , φλυαρία , f . him against the enemy, ξύμμαχος

Fiddler, κιθαριστής, m . κιθα- ἤδη τῷ Κύρῳ γενόμενος ᾿Αβραδά-

Fiddlestring , νεῦ- της, καὶ σὺναὐτῷ πρὸς τοὺς πολε-

μίους μαχησόμενος : they were

indeed most brave, and they

fought with the brave , κάρτιστοι

μὲνἔσαν, καὶ καρτίστοις ἐμάχον-

το Fight, μάχη ,f. ἅμιλλα , f.

χάρμη, †. ὑσμίνη, †. μῶλος, m .

δηΐοτης , f . φύλοπις , f.: a land

fight, πεζομαχία ,f. ἡπεζὴ μάχη :

a sea fight , ναυμαχία , f.: a fight

with wild beasts , θηριομαχία , f .

See Battle .- Fighter, μαχητής,

m. πολεμιστὴς , m. --Fighting,

μαχικὸς, μάχιμος , φιλομάχης,

μαχήμων .

Fidget, διαστρεβλόω ,βασανίζω , |

ταλαιπωρέω .

Fiducial , θαῤῥαλέος , θάρσυνος. |

Fie, ἄπαγε δή .

Fief, κτῆμα, n. κτῆσις , f.

Field , ἀγρὸς, m. χώρα ,f . ἄρου-

ρα , f . ἀρούριον , n . χῶρος, m.

χωρίδιον , n. χωρίον ,n . γήδιον , n .

ἀγρίδιον , n . γύη, f . : in the field ,

ἀγρόθι · ἐν ἀγρῷ . See Farm.

Field -mouse , ἀρουραῖος μῦς ·

ὕραξ, m.|

Fiend , μορμολύκειον , κ . δαιμό-

νιον, η. δαίμων, c.

Fetid , δυσώδης , βαρύοσμος. Fierce , ἄγριος, βίαιος, ὠμὸς ,

Fetor , δυσωδία , f . δυσοσμία , f . | θηριώδης, ἀπηνὴς, πελώριος , δει-

κακωδία, f . νὸς , θρασὺς, εῖα , ύ : to render

Fetter , συνδέω ,δεσμεύω or -όω • | fierce , θηριόω , ἐξαγριαίνω : to
δέω ἐν ξύλῳ . Fetters , πέδη , f . | be fierce, ἀγριοῦμαι, ἀγριαίνομαι,

ποδοκάκκη, f . χοῖνιξ , f . δεσμὸς , ἀγριοόμαι, ἀγριαίνω . See Cruel.

m. σύνδεσμος, m . ποδοστράβη ,f . | Fierce-looking, ἀγριωπὸς , βλο-

σύναμμα , n . ζεῦγμα , n. συρωπὶς, ίδος, c . δεινωπός , βλο-

συρὸς , ά, όν . ---Fiercely , ἀγρίως,

ἀγερώχως , βιαίως, ὠμῶς : to look

fiercely , ταυρηδὸν βλέπειν · δει-

νῶς βλέπειν · βλέπω. . Fierce- |

ness , ἀγριότης, f. ὠμότης, f . |

ἀγερωχία , f. ἀπήνεια , f . θρά- |

Feud, ἔρις ,f . λοιδορία ,f . ἔχθος,

*. μῖσος, n. ἐχθρὰ , f . δυσμέ-

νεια , f .

-

|

|

σος , η.

-

Fiery , πυρινός, c . ἔμπυρος , πυ-

ροειδὴς, πυρίμορφος .

|

]

|

|

|

|

----

Figment, πλάσμα , κ .

Figulate , κεράμεος, κεραμικός,

ὀστράκινος, πλαστός .

Figurative, μεταφορικός.

Figuratively , μεταφορικῶς .

Figure , σχῆμα , n . μορφὴ, f.

τύπος , m. πλάσμα , n . εἶδος , n .

εἰκὼν , f . μεταφορὰ, f.- Figure ,

ἀναπλάττω .

Filaceous , στημόνιος, c .--- Fila-

ment, νεῦρον , n.

Filbert , τὸ κάρυον ποντικὸν ·

λεπτοκάρυον , n .

-

Filch , ὑφαιρέομαι ,ὑπεκκλέπτω ,

συλάω , ἁρπάζω , λῃστεύω , ἀποσυ-

λάω , λαφυραγωγέω , ληΐζω .

Filcher , λῃστὴς, c . λαφυραγωγὸς,

m. κλέπτης, m. ἁρπακτὴρ, m.

πειρατὴς, m.

-

|

File , ῥινέω , καταῤῥινάω , ῥινάω ,

ἐκρινίζω , περιψάω . File , δίνη ,

i noise of a fle , τρίμμος, m.

Filial , υἱϊκός.--- Filiation , υἱο-

ποίησις, f .

Fifer, | f .

Fife , αὐλός , m. αὐλίσκος, m.

σύριγξ, f. δόναξ , m.

αὐλητὴς,m. αὐλητὴρ, m. αὐλη-

τρὶς , f . αὐλητρία , f.

Feuillage, φύλλον , κ .

Fever, πυρετός, m. : a slight |

fever, πυρέτιον, η.: quotidian |

fever, ἀμφήμερος , ἀμφημερινὸς :

tertian fever , τριταῖος : continued

fever, συνεχής : to be sick of a |

fever , πυρέττω , πυρεταίνω .

Feverish , πυρετικός , πυρετώδης :

hot stage,καῦσος ,m . : cold stage ,

ῥῖγος, η. : to be feverish , πυρέτο |

τω, πυρεταίνω . Feverishness, Fifteen , πεντεκαίδεκα , δεκά-

πύρεξις , f. πυρέτιον , n. πεντε.— Fifteenth , πεντεκαιδέ-

κατος · δ δέκατος καὶ πέμπτος ,

Fifth , πεμπτός : Χenoclides was

their general, himself being the

fifth , i. e . with four others, στρα-

Fiat, κρίσις, f . κρῖμα ,n . ψή- | τηγὸς ἦν Ξενοκλείδης πέμπτος

φισμα , η . δόγμα , n. αὐτὸς : on the fifth day , πεμ-

πταῖος,— Fiftieth , πεντήκοστος.

--Fifty , πεντήκοντα .

-

aFew, ὀλίγος , παῦρος : in a few

words, διὰ βραχέων : very few , |

πάνυ ὀλίγοι, ὀλίγιστος , ἐλάχισ- |

τος.— Fewness , ὀλιγότης, f.

Fib , ψεῦδος , n. ψευδολογία , f . |

—Fib, v. ψεύδομαι, ψευδολογέω , |

ὑποκρίνω .— Fibber, ψευστής, m.

ψευδολόγος, m.

Fibre, νεῦρον ,n . is, ἰνὸς, f.— |

Fibrous, νευρικὸς, ἰνοειδὴς , c.

ἰνώδης , c.

-
|

|

|

Filings, δίνισμα , n. βίνημα , n.

περίψημα , η . ψῆγμα , n .

Fill , πληρόω, ἐμπλήθω , κατα-

πλήθω , ἐμπίπλημι, γεμίζω : το

fill up , ἐπιπληρόω , ἀναπληρόω ,

ἐκπληρόω , προσπληρόω , ἀναπλέω ,

ἀναπίμπλημι, ἀναπλήθω : to fill

to the brim, ἐπιστέφω : to fill

with vain hopes , ἐμπλήθω τινὰ

χαύνης ἐλπίδος : depart in peace ,

Fig, σῦκον , n. : fg -tree , συκῆ , | be warmed and filled , ὑπάγετε

f.: of or belongingto a fig -tree , | ἐν εἰρήνῃ , θερμαίνεσθε καὶ χορτά-

σύκινος : to gather figs , συκάζω : | ζεσθε.— Fill ,πλήρωμα , η. πλήρω-

a dried fig , ἰσχὰς, άδος , f . dim . | σις ,f . κόρος , m. ἆδος,n.—Filled ,

ἰσχάδιον , η. : a wild fg -tree , | πλήρης, πλέως, μεστός, ἀναπλη .

Fickle, ἀσταθής , c. εὔτρεπτος, | ἐρινεός , m. ἐρινὸς, m . : the fruit | ρωθείς.

εὐμετάβλητος, ἀστάθμητος, ἀεσί- ] of the wild fig -tree , ἐρινεόν , n. Fillet, ταινία , f . κρήδεμνον , κ.

φρων , ἀβέβαιος, κοῦφος, ἄστατος, Fight, μάχομαι, διαμάχομαι, ἀναδέσμη , f . κεκρύφαλος , m.

ἀκατάστατος : fickle in counsel, ἀγωνίζομαι, μάρναμαι : to fight | Filleted , ταινιωθείς .

παλίμβουλος.- Fickleness , ἀστα- | along with , συμμαχέω or -ομαι,

σία, f. παλιμβολία , f . κουφότης, συναγωνίζομαι , συμπολεμίζω: to |
f.— Fickly , ἀβεβαίως, ἀστάτως. fight with , i .e . against, ἀντιμά- | μὸς, m .

Fiction , πλασις, f . πλάσμα , η. χομαι, προσβάλλω , καταπολε-

ποίησις , f.— Fictitious, πλασμώ . | μέω : to fight out, διαμάχομαι :

δης, c.- Fictitiously , πεπλασμέ- to fight on foot , πεζομαχέω : to

fight for , ὑπερμαχέω or -ομαι : to | ἀχλυώδης.νως.

―
Fillip, σκανθαρίζω . · Fillip ,

κονδυλισμὸς, m. σκανθαρισ-

Filly , πῶλος, c.

Film, ζόφος , m. σκότος, η.

δνόφος, m . ἀχλὺς , f. - Filmy ,
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FIN FLAFIS

--
Filter, ἤθω , ἠθέω. · Filter ,

ἠθητήριον , n . ἠθιστήριον , n. ἠθμὸς,

m .- Filtrate , διηθέω , ἠθέω, ἤθω, |

διυλίζω , σφίγγω ,

Filth , ῥύπος, m . ῥυπαρία , f .

λίμα , n . εὐρὼς, m. μόλυνσις , f. |

ἀκαθαρσία,f. ῥύπασμα ,n .αὐχμὸς ,

m. ἄση,. πίνος , m. κηλίs , f

Filthily , βυπαρῶς, σαπρῶς .

-

|

|

m . -
Fish -pond,κητοπώλης,

ἰχθυοτροφεῖον, η . ζωοτροφεῖον , η.

—Fishy , ἰχθυώδης , ἰχθυόεις .

Fissure , ῥωγὰς, f. ῥωγὴ , f .

Fining, τίμησις, f . τίμημα , n .

Finis, τέλος, η . πέρας , n.

τέρμα , η. τελευτὴ , f . - Finish,

τελέω, τελευτάω , ἐπιτελέω , δια-

πράττω , ἀπαρτίζω , διεργάζομαι , | ῥωγμὴ , f. ῥωγμὸς, m.

ἐξεργάζομαι, ἀνύω , διανύω , διάγω , Fist , πυγμὴ , f. δρὰξ , m. κόνδυ-

διαπονέω : to finish off, ἐπικοσ- λος , m .: to strike with the fist,

μέω , ἐξασκέω .—— Finisher, τελεσ- | κόνδυλον ἐντρίβω : a battle with

τής , m, τελειώτης, m. διαπράκτωρ , | fists , πυγμαχία , f. - Fisticuffs ,

Filthiness ἀκαθαρσία , f . ῥυπαρία , | m. δημιουργὸς, m. συντελεστής, πυγμαχία , f . πυγμὴ, f .

f. αὐχμὸς, m. ἀλουσία , f. ῥύπος, | Finishing , διάπραξις, f. Fistula , σύριγξ , f. δόναξ , m.

m. λῦμα , κ . πίνος, m. εὐρὼς, m . | τελειότης, f. τελείωσις ,f. ἐπερ- αὐλὸς, m. — Fistulous, συριγγώ .

---Filthy , ῥυπαρός, πιναρὸς, εὐρω- | γασία , f .
δης, c.

δὴς , σαπρὸς : to become flthy ,

δυπάω , ῥυπαίνομαι, εὐρωτιάω .

Fin, πτερὸν , n. πτερύγιον , n.

πτέρυξ,f.

Final, ἔσχατος, ὕστατος , τε-

λευταῖος, πρυμνὸς , λοίσθιος.

Finally , ἐσχάτως, τὸ τελευταῖον , ¦
τὸ ὕστατον .

m.
-

Finite , ὡρισμένος, πεπερασ‐

μένος . -- Finiteness, δρισμός , m.

ἀφορισμὸς ,m .

Fir , ἐλάτη, f.: of fr, ἐλατι-

νός , poet, εἰλάτινος.

- Fire-

|

|

|

|

|

Fit , πάθημα, η . πάθος , n.

Fit , ἁρμόζω , ἀρτίζω , ἄρω , ἱκα-

νόω , συναρμόζω ,συνάπτω : to fit

out, τέλλω .— Fit, ἐπιτήδειος, εὐ-

άρμοστος,εὐφυὴς,ἱκανὸς, ἐπαρκὴς ,

ἁρμόδιος , εὐάρμοστος : it is fit ,

ἄξιόν ἐστι· ἁρμόζει, καθήκει : fit

for drink , πόσιμος, πότιμος : fit

for command , ἀρχικός.

Fitch , βίκιον , n . λάθυρος, m.

ὄροβος , m . ἐρέβινθος , m .

Fitly , ἐπιτηδείως, εὐαρμόστως,

ἱκανῶς , ἀρτίως , λυσιτελῶς.

Fitness, εὐαρμοστία ,f . ἱκανότης,

f . ἐπιτηδειότης , f . ἐπιτήδεια ,

f. ἐφαρμογὴ .f.- Fitting , ἁρμότ-

των : not fitting , ἀνάρμοστος : it

is fitting , προσήκει, πρέπει.

Five , πέντε : fve times , πεν-

τάκις. Five -hundred , πεντα--

-

-

Fire , πῦρ , n . met. Ηφαιστος·

καῦμα , n. : on fire , πυρόεις , πυρώ-

δης, διάπυρος. See Burning.—

Finance, πρόσοδος,f. εἰσφορὰ , | Fire, to set on fire , ἐμπρήθω , κατα-

f . φόρος, m. τέλος , η. πόρος, m . | πίμπρημι, ἐμπυρίζω , καίω, κάω,

τὰ προσίοντα · κέρδος, n. φλέγω ,ἀνακαίω ,πυρπολέω , ἐμπυ-

Find , εὑρίσκω , δήω generally | ρίζω , αἴθω , ἀνάπτω , ἐκφλέγω :

used in a future signification , to be on fire , καταφλέγομαι.

ἀλφαίνω : Philip was found at Firebrand , δαλὸς, m . δᾷς, f .

Azotus, Φίλιππος εὑρέθη εἰς "Αζω- | Fire-place , ἐσχάρα , f . ἑστία , f.
τον : to find out (discover ), | Fire -drake , μετέωρον , n.

ἀνευρίσκω , ἐξανευρίσκω , ἐπί. | Fire -tongs, πυράγρα ,f.

σταμαι : to find fault , ψέγω . wood , φρυγανισμὸς,m , - Firing ,

Fine, ζημιόω , προτιμάω · ζημίαν | πύριον , η. ὑπόκαυμα , n. ἐμπύρευ-

or τιμωρίαν ἐπιτίθημι · ζημίαν | μα , n .

ἐπιβάλλω · ἐπιγράφω , ἐπάγω.—

Fine, ζημία , f . καταδίκη, f. τί- στάσιμος, ἔμπεδος , ἀκίνητος , c.

μημα , η . τιμωρία , f . τὰ ἐπιτιμία · εὐσταθὴς , ἀσάλευτος : to make | fvetimes,

ἐπιβολὴ , f . : the imposition of a | firm , βεβαιόω , στηρίζω , ῥώννυμι :

fine , τίμησις, f. to be firm , κραταιόομαι.

Fine , χαρίεις, λεπτός, κομψός, Firmament, στερέωμα , η. ἔρει-

καλὸς : fine fax , βύσσος, f .: σμα , n .— Firmamental, αἰθέριος, |

fine four, γύρις, f . παιπάλη, f . | ἀέριος.

σεμίδαλις, f.: bread made of Firmly , βεβαίως , στερεῶς,

fine flour, σεμιδαλίτης ἄρτος : ἐγκρατῶς, ἐμμενῶς, εὐσταθῶς , ἐμπήγνυμι .

fine linen , βύσσος, f.: (of a –Firmness , βεβαιότης, f . στε- πεπηγμένος.---Fixedness , στερε-

web ) , ἁβρόπηνος.— Finely , λεπ- ρεότης,f . εὐστάθεια ,f. σταθερό- |

τῶς , κομψῶς, χαριέντως, καλῶς. | της.f.

-Fineness, λεπτομέρεια , f. λεπ- First, πρῶτος : first in excel-

τότης, f. ἀραιότης, f. κομψό- | lence , ἄριστος, κράτιστος : at

της, f . first , ἀρχὴν , πρώτως, πρῶτον,

Finer , καθαρτής, m.: of me- | πρώτιστα : first of all or in the |

tals, πυρώτης, m. first place , πρῶτον, πρωτῶς · τὰ

Firm , βέβαιος , στερεός, κύριος, | κόσιοι . Five-hundredth , πεν-

τακοσιοστός. Fivefold or

πεντάκις . Five

years , πενταετία , f. πενταετη-.

pis,f .

―

Fix, πήγνυμι, σφίγγω , ἐρεί-

δω , ἱδρύω : to fix to , προσάπτω ,

προσπήγνυμι, προσερείδω , προσ-

πασσαλεύω : . to fix in , ἐνερείδω ,

Fixed , πηκτὸς ,
-

ότης, f. βεβαιότης, f . - Fixture ,

σκεῦος, n. κατασκευὴ ,f . σκεύεα,

n . pl.

Flabbiness , μάρανσις, f . μα-

ρασμὸς,m .- Flabby, χαλαρός ,

χαῦνος.

Flaccid , χαλαρός, σαθρὸς : to

Finesse, τέχνημα , n. τέχνη, | πρῶτα.— First -born ,πρωτότοκος, become flaccid , μαραίνομαι , μα-

πρωτόγονος , πρωτογενὴς : that | λάσσω .

beareth for the first time, πρωτο-

τόκος. - First-fruits, ἀκροθίνια ,

f . μηχάνημα , η. στρατήγημα , n.
δόλος, m.

Finewed , rotten , dirty , σαπρὸς , |

ἰλυώδης, βορβορώδης, πηλώδης, | n. pl. ἀπαρχαὶ, f . pl. Θαλύσια , |

πήλινος. n. pl.: to pay the first-fruits,

Fiscal, πρόσοδος ,f. πόρος , m. |

Flag, παρακμάζω .

Flag, colours, σημεῖον , η. ση-

μαία , f.

Flagellate , φραγελλόω .-- Fla-

gellation , μαστίγωσις, f. ῥαβ-

δεία , f .

Flageolet, αὐλὸς, m. δόναξ, m.

σύριγξ,f . πλαγίαυλος, m.

Finger, δάκτυλος, m.: the | ἀπάρχομαι.

fore -finger , λιχανὸς, m. δεικτικός,

m : the mid -finger , μέσος, m.: | τέλος , n.

the ring- finger, δακτυλιώτης , m. Fish, ἴχθυς, m. ὄψον,n. ὀψάριον,

παράμεσος , m. : the little -finger , | n . dim. ἰχθύδιον ,n . Fish ,ἁλιεύω , Flaggy, ἀσθενὴς, βληχρὺς ,

μικρὸς , m . : to point out with the | ἰχθυάω : to fish with a hook , ἄῤῥωστος, ἀδύνατος , ἄγευστος.

finger , δακτυλοδεικτέω , χειρο- | ἀγκιστρεύω .- Fisherman , ἁλιεὺς, Flagitious, ἀθέμιστος , c. ἄθεσε

δεικτέω ,-- Finger , ἐπιψαύω , καθ. m . γριπεὺς,m . ποντοθήρης,m .: ( fe- μος , ἀνύσιος, μοχθηρὸς, πονηρὸς,

άπτομαι: (to pilfer ), ὑποκλέπτω , | male ) ,ἁλιευτρία , f .— Fish -hook , ὑβριστής. See Wicked .

διακλέπτω , ὑφαρπάζω . ἄγκιστρον, n . ἀγκίστριον, n . gitiousness , πονηρία , f . ὕβρις, f.

Finical , αὐθάδης, ἐμπαθὴς , | Fishing , ἁλιευτική, f . : of fishing , | μοχθηρία , f.

τρυφερὺς , à , όν , τρυφερώδης, c.- ἁλιευτικός.- Fi.hmonger, ἰχθυο- Flag -officer, ναύαρχος, m.στό-

Finically , τρυφερωδῶς. πώλης, m. ἰχθυοπωλὶς, ίδος, f . λαρχος, m .

Fla-
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Flagon , λαγηνος, f . οἰνοφό-

ριον , η . λαγήνιον , η.

Flagrancy , φλογμὸς, m . καῦ-

μα , η, - Flagrante delicto , ἐπ᾽

αὐτοφώρῳ .

Flail, τυπάνη , f.

Flam, ψεῦδος, n. ψευδολο-

γία , f.

-

-

|

Flavorous , εὔοσμος , εὐώδης,

ἡδὺς, ἡδυκρέως, ὀσφραντικός.

Flaw, ἔνδεια , f . ἔλλειμμα , n.

πταῖσμα , n . ἁμάρτημα , n .

Flax , λίνον, η . βύσσος, f.: |

white fax , λευκολίνον , η,

Flaxen, βύσσινος .

Flay , δείρω , λέπω , ἀπολέπω ,

ἀποδέρω , ἐκδέρω , ἀπολεπίζω , ξυ-

ράω .

Flea , ψύλλα , f. ψύλλος, m.: to

catch feas , ψυλλίζω: abounding

in fleas, ψυλλώδης.

[

Flimsiness, λεπτότης , f .

Flimsy , λεπταλέος , λεπτός.

--

Fling, βάλλω , ῥίπτω , δίκω ,

ἰάπτω , ἀναῤῥίπτω : he went and

fung himself into the hands of

the Thebans , ὑπέβαλεν ἑαυτὸν

φέρων Θηβαίοις . Fling, ῥιπὴ ,

f. βολὴ, f

-

Flint , χάλιξ, m. πυρίτης , m.

sc . λίθος .
Flinty , χαλικώδης,

c.: ( inexorable ), ἀπαραίτητος.

Flippancy , ἀδολεσχία , f.

Flippant, πολυλόγος, προπετής ,

-
Flippantly , λαλητικῶς,

Flambeau, δals , m . δᾷς, δα-

δὸς , f . λαμπὰς ,f . φανὸς , m . —

Flame, φλόξ, f. φλόγμος, m .

φλέγμα , n. Flame , φλέγο- |

μαι. Flaming, φλογίζων , φλο- |

γόεις, φλογερός. Flamma, Flee , φεύγω , διαφεύγω , δρα- | ἀδολέσχης, πολύλαλος, λαλητι-

tion , ἔμπρησις, f. ἐμπύρωσις, f. | πετεύω , ἀποδράω , ἀποδιδράσκω | κός.

ἐμπρησμός, m. διάκαυσις, f. καῦ . | (ἐκ , πρὸς) · καταφεύγω : to flee | στωμύλως.

σις, f. φλόγωσις , fa Flam- | away , ἀποφεύγω : to flee for re-

meous , καυματώδης, φλεγυρὸς | fuge , καταφεύγω : a wolf was

ἐμπρηστὸς , καυστός. Flamy, pursuing a lamb, but it fled

φλογόεις, φλογερός, φλεγυρὸς, | for refuge into a temple , λύκος

περιφλεγής, καυματώδης , καυ- ἀμνὸν ἐδίωκεν · ὁ δὲ εἰς ναὸν κατ.

έφυγε.στικός .

-

|

Flank , λαπάραι, f . pl. λαπάρα , Fleece, κώδιον, η. κῶας, η. ἄω-

f . λάπαρον , κ . κενεὼν, m. τον, n. πόκος, m. μαλλὸς , m.:

Flap, a fty -flap , σόβη , f . μυιο- the golden fleece , χρύσειον κῶ-

σόβη, f.: (a s ap ), κόλαφος, mn . ας ' χρυσόμαλλον δέρας .

κόνδυλος, m. Flap, ῥαπίζω , Fleece, ἀποξυράω , ἀποκείρω , κεί-

κολαφίζω : to flap on the cheek, | ρω , πέκω . Fleecy , εἰροπόκος.

γναθόω . Fleet, ναυτικὸν , η. στόλος, m.

Flare , στίλβω , ἐπαυγάζω , Fleet, ταχὺς,ὠκὺς,καρπάλιμος, ]

ἀστράπτω , καταλάμπω , ἀποστίλ- αἰόλος.— Fleet or fit, v . ἵπταμαι, |

βω , φέγγω , σελαγίζω , λάμπω , | πέτομαι, ἀναπέτομαι, ἀνίπταμαι,

διαλάμπω , λαμπετάω , μαρμαίρω , | ἀφανίζομαι. Fleeting , φευκτι-

σελαγίζω . κὸς, ὀλιγοχρόνιος. Fleetly,

Flash , ἀστράπτω , ἀναλάμπω , | ὠκέως, ὁρμητικῶς, ἐλαφρῶς, εὖς

ἐκλάμπω , ἀπαυγάζω . Flash , | κινήτως, διὰ τάχους.

ἀστραπὴ ,f . στεροπὴ , f.— Flash- | ness , ταχύτης, f.ὠκύτης, f.

ing, στέροψ . Flashy , λαμ- Flesh , σὰρξ, f . κρέας , n.

πρὸς, εὐπρεπὴς, δύσχυμος, μά- | Flesh , κορέω , χορτάζω , κορεν-

ταιος , κενὸς , διάκενος.

- Fleet-

―

|

|

¦

|

|

-
Flirt, χλευάζω , ἀποσκώπτω .

Flirt, χλεύασμα , n. σκώμμα ,

η. παιγνίον , η.

Flit, ἀφίπταμαι, διαπέτομαι,

περιπέτομαι.

Flitters, rags, rents, pákos, n.

ῥάκιον , n.

Flix , λάχνη , f . ἴουλος , m. tov-

θος ,m. ἔριον , n .

-

Float, ἐπιπολάζω , κυμαίνω .

Flock , to come together , συβ-

ῥέω , ἀθροίζομαι. Flock , ποίμε

νιον , η . ποίμνη , f.: of sheep,

πῶϋ , n. : of oxen , ἀγέλη , f.: in

a flock , ἀγεληδόν · κατ᾽ ἀγέλην .

Flog, μαστιγόω , θωμίζω , ἱμάσ-

σω , ῥαπίζω : take this fellow ,

said he, and fog him , λαβὼν ,

ἔφη, τοῦτον , μαστίγωσον .

Flood , κατακλύζω , πλημμυ‐

ρέω . Flood , κατακλυσμὸς , m .

κατάκλυσις, f . πλημμυρὶς ,f .

Floor, ἐδαφίζω , σανιδόω .

νύω , σκληρύνω . Fleshiness , | Floor, ἔδαφος, η . δάπεδον , η.

Fleshly, σαρ- | πινάκωσις, f.
- -

Floor, a thrash-Flask , ἀσκὸς, m. λάγηνος , f . | πολυσαρκία , f.

λήκυθος, f. φιάλη , f . - Flasket , | κικὸς, σωματικός,σωματοειδής , ingfloor , ἀλώα , f . ἄλως, f. ἅλων,

vessel for viands, κάλαθος, m. ] ἀνθρώπινος.

κάνης , f. κάνεον, n. σαργάνη , f .

φορμὸς , m.

|

Fleshly , σαρκι-

κῶς, ἀνθρωπίνως. - Fleshmeat,

κρέας, η. - Fleshy, σαρκικὸς,

―

ωνος, m.

-

Flop , περιπέτομαι.

Floral, ἀνθικὸς, ἀνθηρὸς , ἀν .

Flat , ὑπτίος : flat-nosed , σιμός : σαρκώδης , c . εὔσαρκος , κατά- | θητικὸς , ή, δν , ἀνθεσφόρος, c. --

to lay flat, καταβάλλω , κατα- σαρκος, πολύσαρκος : to make | Florescence , ἄνθη , f . ἄνθησις, f .

τείνω. - Flesh -brush ,
Flatness , ὁμαλότης,f. fleshy , σαρκόω . Floret, ἀνθήλιον , n. —Florid ,

σιμότης ,f .: ( dulness) , ἀσυνεσία , ξύστρις, f . στελγὶς, f . στλεγ- εὐανθὴς, ἀνθηρὸς, α , ον , ἀνθητι-

f . ἀμβλύτης, f . ἀκηδία ,f . ῥᾳθυ . γές , f
κὸς, ὴ, όν . Floridness , λαμ-

μία , f.: ( peremptoriness) , ισχυ- πρότης, f . εὐπρέπεια , f. καλλώ-

ρογνωμοσύνη , f . πισμα , η . - Floriferous , ἀνθεσ-

ὁμαλίζω , ἐξομαλίζω , ὁμαλύνω, |

ἀνισόω .

|

-

Fletcher, τοξοποιός , m.

Flatten Flexibility , εὐκάμπεια ,f .

Flexible , καμπτὸς , εὐάγωγος, λυ-

γώδης, λυγιστικὸς, καμπύλος, εὔ .

Flatter , κολακεύω with dat. καμπτος , εὔστρεπτος.-- Flexion,

θωπεύω uccus. χαρίζομαι, κερ- | κάμψις , f . καμπὴ ,f. καμπυλότης ,

κωπίζω , κορίζομαι. Flatterer, f . λοξότης, f . -- Flexuous . See

θὼψ , m. κόλαξ , m. κολακὶς, f . | Flexible .

-

|

|

|

|

|

κολακεύων , m. Flattering , Flexure , σπόνδυλος, m. σφόν- |

κολακευτικός, θωπευτικός, ἡδυ- | δυλος, m. ἀστράγαλος, m . ἄρ-

λόγος, χρηστολόγος.—Flattery , | θρον , n.

κολακεία , f . θωπεία , f. ἡδυλο- Flicker, περιπέτομαι, αἰωρέω .

γία , f . Flier, δραπετὴς, m. δραπετὶς,f .

φυγὰς, m. Flight , φυγὴ , f.

τροπὴ , f . δρασμὸς, m. φύζα , f .

φύξις, f . ἀναφυγὴ , f . : to put to

fight, τρέπω εἰς φυγὴν φυγα-

δεύω · τροπὴν ποιέω · διώκω.

Flighty , ὠκύθοος , θοὸς, ὠκὺς, τα-

Flavour, κνίσσα , f. γεῦσις, f. | χὺς, δρμητικός .

Flattish , ἀμβλὺς, ῥᾴθυμος, ἐκ-

μελὴς, μεθήμων .

Flatulent or flatuous , πνευμα- |

τώδης, πεμφιγώδης .

μαι.

Flaunt, ὑπερηφανεύω m -εύο- |

|

|

-

φόρος , c. ἀνθηφόρος , c.

Florist , ἀνθεμοῦργος, m. ἀνθοκό-

μος, m. — Flosculous , ἀνθητι

κὸς,ή, δν, ἀνθηρὸς ,φερανθής .

Flounce, κροσσόω · ὀργίζομαί

τινι or περί τινος. Flounce,

κράσπεδον , η. θύσανος , m. κροσέ

σὸς , m. Flounced, θυσανήεις,

κροσσωτὸς , θυσανώδης, c. θυσα-

νωτὸς, ή, όν .

-

--

Flounder, ἀντιπαλαίω , ἀντι-

σχέω .

Flour, of barley, ἄλφιτον , n.:

of wheat, ἄλευρον , η . : bread

of four, ἀλευρίτης, m. supply ,
σῖτος.

Flourish , ἀνθέω , ἀκμάζω , ἐξ

ανθέω, ἐπακμάζω , εὐδαιμονέω ,
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Fluxion , ῥεῦμα , n. ῥεῦσις, f .

-
ἡβάω , ἡβάσκω , θάλλω , εὐτυχέω : : f. διαῤῥοία , f . ἀπόῤῥοια , f .

to flourish again , ἀναθάλλω .

Floury , ἀλευριτικός. Fly, πετάμαι, ποτάομαι, ἵπτα-

Flout, χλευάζω , ἐπισκώπτω . μαι, πέτομαι : to fy about, περι-

Flow , ῥοὴ , f. ῥεῦμα, n. ῥοιὰ , f . πέτομαι: to fy over, ὑπεριπτά-

Flow, ῥέω , βλύζω , νάω , προ- μαι, μεταπέτομαι : to fy away ,

έρχομαι , βρύω , καταῤῥέω , μύρω , ἀφίπταμαι, ἀφίπτημι: to fy be-

ἐκχέω : to fow with milk , δεῖν yond ,παραπέτομαι : to fy round ,

γάλα or γαλακτὶ : to flow back , περιπέτομαι : to fly through ,

ἀναῤῥέω : to flow round , περιβ . | διΐπταμαι, διαπέτομαι : to fly to ,

ῥέω : through or between , διαβ- | προσπέτομαι : to fy together,

ῥέω : to flow along , καταῤῥέω : to | συμπέτομαι , συνίπταμαι :° to fly

flow by , παραῤῥέω : to flow away | upon , ἐφίπταμαι : to fy upward

orto flow down, ἀποῤῥέω , καταᾖ- or aloft , ἀναπέτομαι, ἀνίπταμαι:

ῥέω , καταπίπτω : to flow in , to fy downwards, καθίπταμαι :

εἰσρέω , ἐπιῤῥέω : to flow out, you draw your nets before the
ἐκφέρομαι , ἐκρέω .

birds fly away , φθάνεις ἕλκων ἢ

τὰ πτηνὰ φεύγειν.

-

Flower,ἄνθος, η . ἄνθη , f . ἄω-

τον , n. dim . ἀνθήλιον , n.: to

gather flowers , ἀπανθίζω , ἀνθο-

λογέω . Flower, ἀνθέω , ἀπαν-

θέω , ἐξανθέω , χλοάζω , θάλλω ,

Floweret or flowret, ἀνθήλιον ,

η. - Flowery, ἀνθηρὸς , ἀνθικὸς,

εὐανθὴς , φερανθής .

]

Fly ,μυΐα , f . : gad -fly , οἶστρος,

m.: a fy- flap , σόβη,f. μυιοσόβη ,

| f.- Fly-catcher, μυίαγρος, m.

Fly- fish , ἰχθυάω , ἁλιεύω .

Flying, πτῆμα , η . πτῆσις ,

|

ποτὴ , f .

Foal, πῶλος , m.

ἐκκυμαίνω .
-

f.

|

|

|

παρακολουθέω , ὀπάζω , ἐφομαρ-

τέω , ὀπηδεύω : to follow after ,

ἐπακολουθέω , ἐφέπομαι, διώκω :

and Simon and they that were

with him followed after him , καὶ

κατεδίωξαν αὐτὸν ὁ Σίμων καὶ οἱ

μετ᾿ αὐτοῦ : will they follow

Cyrus or not ? πότερον ἕψονται

Κύρῳ ἢ οὐ ; · Follower, ὀπαδὸς,

m. ἀκόλουθος , m.

-

Folly, ἄνοια ,f . ἀφροσύνη, f .

ἀβελτερία , f . ἀβελτηρία,f. εὐή-

θεια , f . νηπιότης, f . λήρημα , n.

ἀτασθαλία , f . μωρία , f .

-
Foment, θάλπω , χλιαίνω , ἰαί-

νω , θερμαίνω . Fomentation ,

θαλπτήριον, η. θάλψις , f.

Fond , ἐφιέμενος, ἐρωτικὸς , φί-

λος : to be fond , ἔραμαι : fond

of war, φιλοπόλεμος : fond of

slaughter, φιλαίματος : fond of

gain, φιλοκερδής: fond oflabour,

φιλόπονος : fond of learning ,

φιλομαθὴς : fond of wisdom , φι-

λύσοφος.- Fond or fondle , περι-

―
Foam, ἀφρέω , ἀφρίζω , ἀφριάω : | βάλλομαι, ἀμφιβάλλω , περιέχω ,

foam out, ἀπαφρίζω ,ἐξαφρίζω , περιπτύσσομαι. Fondling, φί-

Foam , ἀφρὸς , m . | λος, m. = Fondly, ἐρωτικῶς .

Foamy , full of foam , ἀφρώ- | Fondness, ἔρως,m . : fondness for

δης, c. πομφολυγώδης, c. ἀφρι- | drinking , φιλοποσία , J .

Font, λοῦτρον , n . βαπτιστή .

Flowing , ῥυτὸς, ῥοϊκὸς, ή , δν,

ῥευστὴς , c. ῥοώδης, κατάῤῥυτος . to

Flowing , ῥεῦμα , n . ῥεῦσις , f.

ῥοὴ, f. : a flowing down , κατα-

ῥοὴ , f . : flowing round , περίβροος,

περιῤῥέων. Flowingly , δαψι |

λῶς, εὐπόρως, ῥύδην,ῥυδὸν , ἄδδην ,

ἀφθόνως.

―

Fluctuant, ἀσαφὴς, ἄδηλος ,

ἀμφίβολος , ἀγνώριστος.- Fluc-

tuate , κυμαίνω , κυματόω , ταράτ-

τομαι : ( to waver in mind ) , ἀπο-

ρέω , διχονοέω · ἐν ἀπορίᾳ γίνομαι.

Fluctuation , κύμανσις, f. κυ-

μάτωσις , f.

Flue , ἴουλος, m. ῎ονθος , m.

Fluency , ευγλωττία , f. εὐε-

πία , f . εὐέπεια , f . λογιότης, f.

Fluent, λόγιος · δεινὸς λέγειν ·

εὐφραδὴς, εὐεπὴς, εὔγλωττος ,

ἐλλόγιμος , εὐόμιλος , ἡδυεπής.

Fluently , διαῤῥήδην, ἐλλογίμως ,

λογίως.

-

―

Fluid , ὑγρὸν , η. χυλός, m. χυ-

μὸς,m . χυλισμὸς, m. χύλισμα ,n.

νᾶμα , η . — Fluid , ῥυτὸς, ὑγρὸς,

ῥοϊκὸς , ή, όν .
Fluidity , ὑγρό-

της, f . νοτὶs , f . νοτία , f . iκ-

μὰς , f.

Flurry , ὁρμὴ , f. παρόρμησις, f .

Flush , ἐρυθριάω , ἐρυθραίνω .

Flush , ἐρύθημα , η. ἔρευθος , n.

Flushed , ἐπαιρόμενος, ἐπαρθείς.

Fluster, συγχέω , ταράσσω ,

-

|

|

]

|

σεις .

Fob , βαλάντιον , κ . ἀργυρο- |

θήκη ,f .

Fob, ἀποστερέω , ἐξαπατάω ,

παρακόπτω .

Fodder, χόρτασμα , η. χιλὸς,

m. νομὴ ,f. βορὰ , f . τρυφὴ , f .

Foe , public , πολέμιος : pri-

vate, ἐχθρὸς. SeeEnemy.

Fatus or fetus , ἔμβρυον , n.

Fog, ἀτμὶς,f . ἀτμὸς , m .αἰθὴρ ,

αἴθρη, f . ἀὴρ, c. Foggy ,

σκοτεινὸς, ἀέριος, ἀτμοειδής, c .

ἀτμιδώδης , c .

c.
-

|

|

ριον , n.

Food, σῖτος , m. τροφὴ , f .

ἔδεσμα , η . σιτίον , n. βρῶμα , n .

ἔδαρ, n . ἐδητὺς , f.

Fool, ἀνόητος, c. ἄφρων , εὐή-

θης, ἠλίθιος, μωρός.— Fool, παί-

ζω , ἐμπαίζω , ληρέω , φλυαρέω ,

ἀδολεσχέω .- Foolery , μωρία ,f .

ἄνοια , f . ἀτασθαλία , f. ἀφρο-

σύνη , f.

Foolhardy , θαῤῥαλέος, τλή-

θυμος, τολμηρός .

Foolish , ἀνόητος, ἄφρων , ἠλίθι-

Foible,ἀσθένεια ,f . ἁμάρτημα , | os, μωρὸς, ἀβέλτερος, ἔκφρων,

n. ἀμαρτωλὴ, f.: μάταιος , ἄνους, ἀχρεῖος , παρά .

Foil, στρώννυμι, καταβάλλω , | φρων · νοῦν οὐκ ἔχων · ἀσύνετος .

κατατείνω .

Foil , σπάθη , f .

Foison, obs . for harvest , περισ .

σεία ,f . ἁδροσύνη, f. περιουσία , f.

εὐπορία , f. εὐθηνία , f. ἄδεια , f.

δαψίλεια , f . πλεόνασμα , η.

Foist, ἐξαπατάω , ἀπονοσφίζω ,

παρακόπτω .

|

Foisty or fusty , δυσώδης, ευρώ- |

δης , σαπρός.

}

|

to be foolish , μωραίνω . -- Fool-

ishly , ἀνοήτως, εὐήθως, ἀγνομό-

νως, ἀγνωμόνως. . Foolishness ,

εὐήθεια , f . μωρία ,f. ἄνοια , f .

ἀφροσύνη , f.ἀτασθαλία , f .

Foot, ποῦς, m. ποδεὼν , m. :

foot of a bed , κλινόπους, m. : to

have one foot in the grave, έτε-

ρον πόδα ἐν σορῷ ἔχειν : a foot

long , ποδαῖος : on foot , πέζος,

Fold , πλέκω , πτύσσω : to fold | πεζικός : club -footed , οἰδίπους ,

up, ἀναπτύσσω ; to fold toge- | κυλλοπόδης : two -footed , δίπους:
θορυβέω, συγκυκάω , αἰσχύνω . ther, συμπλέκω , συνάπτω . the sole of the foot, πέλμα , n. :

Flute , αὐλὸς , m. σύριγξ, f . Fold , πτυχὴ , f . πτὺξ, f. πτύγ- | blind -footed , τυφλόπους.— Foot,

δόναξ, m. : to play on the flute , | μα , n . : a sheep -fold , ποίμνιον , | πατέω , στιβέω , βαδίζω , βαίνω ,

αὐλέω . Flute -player , αὐλη- n . αὐλὴ, f . σταθμὸς, m . ἔπαυ- κατατρίβω , καταπατέω , ὀρχέο-

τὴρ, m. αὐλητὴς , m . αὐλητρὶς, f. |

Flutter, πέταμαι, ἵπταμαι, πε-

ριίπταμαι, περιπέτομαι , ποτάο-

μαι. Flutter , ταραχή , f . πό-

p: 6os, m. Fluttering, κινά-

θισμα, n.

-

Flux, pon,f. peûµa, n. poià,

|

|

-
λις , f . Folding , πτύξις , f. :

| folding-doors, δικλίδες,f. pl.

Foliage , φύλλον , η. πέταλον ,

n . φύλλων γένεα · χλοὴ , f .

Foliate , φυλλώδης, πολύφυλλος.

Folk , ὄχλος, m . δῆμος, m.

|

μαι.

Footboy, δρομαῖος, m. δρο-

μεὺς, m. Footing, βάσις,f .

Footman , ἀκόλουθος , m. σκευοφό .

ρος , m. = Footpad , λῃστής, c.

κλέπτης, m . ἁρπακτὴρ , m, ---

Follow , ἕπομαι , ἀκολουθέω, | Footpath, τρίβος, m . πάτος , m.
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m.-

στίβως, m .— Foot-soldier , πεζός, | νατὸς, κρατερὸς , ἰσχυρὸς, ὕβρι-

- Footstep , ίχνος, n. ἰχνίον , | μος. Forcibly , βιαίως, βίᾳ · |

n. Bîμa, n.- Footstool, ὑποπό- | πρὸς βίαν · βιαστικῶς.— Forcing ,

διον, η. θρανίον , n. βίασις , f . ἐπαγωγὴ , f .

Fop, φιλόκαλος, c. κομήτης,

ἀλαζὼν , m. καλλωπιστὴς, m. :

(a pretender ), ἀλαζονευόμενος ,

m .— Foppery,φιλοκαλία , f . καύ-

χησις, f . τὸ δοξάριον κενόν .

Foppish , ἀφυὴς πρός τι · ἀπρε- \

πὴς, ἀνάρμοστος· ἄχρηστος πρός

τι.— Foppishness , ἀπρεπεία ,f.

For, γὰρ , ὅτι, μὲν , οὕνεκα, δὲ :

γὰρ, like enim in Latin , is always |

put after one or two words in a

sentence, as , for in my time, ἐπ |

ἐμοῦ γὰρ : for at last , πρὸς γὰρ

τὸ τελευταῖον : for he being

enraged at the king , ὁ γὰρ βα-

σιλῆϊ χολωθεὶς : for a long time ,

δηρὸν : for how much ? πόσου ;

for some time, τέως : for the

most part, μάλιστα : for the sake

of, χάριν : for I saw him him-

self , αὐτὸν γὰρ εἶδον: for indeed,

καὶ γάρ τοι· μενοῦνγε · γὰρ δὴ :

for as much, ἐπειδήπερ , ἐπεὶ,

ἐπειδή .

For , ἀντὶ, ὑπὸ with gen . πρὸς

with gen . ἐπὶ with dat. ἕνεκα with

gen . ὑπὲρ , πρό .

Forage , ἐπισιτίζομαι, σιτολο-

γέω , χορταγωγέω , προνομεύω .

|

|

]

|

|

Foreskin ,ἀκροβυστία ,f . άκρο-

ποσθία , f .

Forest , νάπος, η , νάπη, f . κνη-

μὸς, m. δρυμὸς, m.

Forestall , προλαμβάνω .

Forester , δρυμοφύλαξ , c. άλσο-

κόμος, c.

Foretaste , πρόγευμα , η.

Foretell , προεξαγγέλλω , προ-

Ford , διαβαίνειν ποταμὸν ' πε-

ράω, διαβαίνω .--Ford , τὸ διαβατὸν

τοῦ ποταμοῦ · πόρος, m. τέναγος, |

| n — Fordable , διαβατός, c. προσ .

βραχὴς, τεναγώδης, πορώδης :

and the inhabitants of Thapsacus | θεσπίζω , προφητίζω , προείρηκα ,

said that this river (the Euphra- | προαγγέλλω , πρόφημι.
tes) had never been fordable Forethink , προϊσημι, προαισ‐

except then, but had always been | θάνομαι . - Forethought, προμή-

crossed by boats , οἱ δὲ Θαψακη- ' θειώ, f .

νοὶ ἔλεγον , ὅτι οὐ πώποθ᾽ οὗτος ὁ

ποταμὸς διαβατὸς γένοιτο πεζῇ ,

εἰ μὴ τότε, ἀλλὰ πλοίοις.

Fore , ἐμπρόσθιος : (before ),

πάλαι, ἔμπροσθεν · τὸ πρότερον ·

πρῶτον .

|

Foretoken , προδείκνυμι, οἰωνο-

πολέω. Foretoken , οἰωνὸς, m.

οἰώνισμα , η . τέρας, η.

-

Forewarn , προπαραγγέλλω ,

προσημαίνω , προειπεῖν, προαγο-

ρεύω . Forewarning , νουθεσία ,

νουθέτησις, f . νουθέτημα , η .

παραίνεσις , f . ἀνάμνησις , f. ὑπό-

μνησις, f . δίδαγμα , η.

Forebode , προφητεύω , ὄσσο- [ f.

μαι, προσημαίνω .

Forecast, προγιγνώσκω .

Forecast, προμήθεια ,f . πρόνοια ,f .

Forefather or foregoer, προ-

πάτωρ , m. πρόγονος,m .: fore-

fathers, οἱ πρόγονοι, παλαιοί.

Forefinger , λιχανὸς, m.

Forefront, μέτωπον , n.

Forego , καταλείπω , ἀπολείπω ·

παραχωρέω τινί .

|

|

Forfeit, ἀποβάλλω , προΐεμαι :

to forfeit my recognizance , ἐς τὸ

δικαστήριον οὐκ ἀπαντάω ·φυγο-

δικέω . Forfeit or forfeiture,

ζημία , f. καταδίκη , f. τίμημα , n.

τιμωρία , f .

―

Forge , προσχαλκεύω : ( to

counterfeit ), ψεύδομαι, πλάττω :

γράφος , m. =· Forgery , ὑποβο-

λὴ , f .

Forehead , μέτωπον , n. βρέγ- | writings, μεταγράφω : money, ἐκ-

μα , n . : to contract the forehead , | χαράττω .— Forge, χαλκεὼν, m.

Forage , προνομὴ, f . ἐπισιτισμὸς, | τὸ μέτωπον ἀνασπάω : to extend | —Forger, μεταγράφων , m. ψευδο-

m . νομὴ , f .: to go to forage , | the forehead , χαλάω .

ἐπὶ χιλὸν ἐξέρχομαι. - Forager, Foreign , ξένος, ξενικὸς, ὑπερ-

προνομευτὴς, m . σιτολόγος,m . | όριος, προσήλυτος, ἐξωτερικὸς, Forget, ἐπιλανθάνομαι, ἀμνη-

σιτώνης, m. —. Foraging , βόσκη- | ἀλλότριος, ἔκφυλος , τηλεδαπός, μονέω , ἀμνηστέω , ἀμνημονεύω ,

σις , f. σιτολογία, f. ἐπισιτισμὸς, ὀθνεῖος . Foreigner , ξένος, m. ἀπομανθάνω · τῇ λήθῃ παραδί-

m . προνομὴ , f . προνομεία , f. ἀλλοδαπὸς , ἀλλόφυλος, ἀλλο- δωμι: and saying these things ,

σιτωνία , f. γενὴς, βάρβαρος, ξενικὸς, ἀλλό- | she put on his armour and en-

deavoured to forget, but yet

the tears trickled down her

cheeks, ταῦτα δὲ λέγουσα , ἐνέ-

δυέ τε τὰ ὅπλα , καὶ λανθάνειν

μὲν ἐπειρᾶτο, ἐλείβετο δὲ αὐτῇ

τὰ δάκρυα κατὰ τῶν παρειῶν .

Forgetful, ἐπιλήσμων , c. δυσμνη-

| μόνευτος , εὐεπίληστος, ἀμνή-

μων . - Forgetfulness, λήθη , f .

] ἀμνηστία , f .

- -
Foreknowing , προ- ¦

ειδώς.— Foreknowledge, πρόγνω- |

Forbear, ὑπομένω , ἀνέχομαι, | τριος .

καρτερέω , μακροθυμέω . For- Forejudge , προκρίνω .

bearance , ἀνάσχεσις, f. ἀνοχὴ , Foreknow , προΐσημι, προαισ . |

f . μακροθυμία ,f. Forbearing , | θάνομαι.

μακρόθυμος .

Forbid , ἀπαγορεύω , ἀπείρηκα , | σις , f .

ἀπαγγέλλω , παραγγέλλω , ἀπει-

πεῖν , κωλύω : to forbid strictly,

ἐπαπειλέω, ἐμβριμάομαι : God

forbid , μὴ γένοιτο : I forbid any

one to depart, ἀπείρηκα or ἀπα-

γορεύω τινὶ ἀπιέναι.—-Forbidden ,

ἄῤῥητος.

Force, βιάζομαι , ἐπαναγκάζω ,

βιάομαι, διαφθείρω with acc .

ἀναγκάζω with acc. and infin .

ἐπείγω .-- Force , βία , f. δύναμις,

f. μένος, n. ts, ἰνὸς , f . ἰσχὺς,

f. κράτος, n. ἀλκὴ , f . : first then ,

said he , tell us the military and

naval force of the state, then

that of the adversary , πρῶτον

μὲν τοίνυν , ἔφη , λέξον ἦμιν τῆς

πόλεως τήν τε πεζικὴν καὶ τὴν

ναυτικὴν δύναμιν , εἶτα τὴν τῶν

ἐναντίων : forces, ὅπλισις, f.

ioxus,f.

|

|

Foreland , ἄκρα ,f .

Forelay , παγιδεύω , προσδοκάω ,

περιμένω .

Forelock , πλόκαμος, m. χαῖ-

τα , f .

Foremost, πρῶτος, ἐξαίρετος , |

c. προηγμένος, πρόκριτος, κυριώ-

τατος : foremost in battle , πρω-

τοστάτης, m. πρόμαχος, m.

Forenoon , προμεσημβρινός.

Foreordain , προορίζω .

Forerun , προτρέχω .

runner , πρόδρομος, m. προηγού-

μενος .

-

|

Forgive , ἀφίημι, συγγινώσκω •

συγγνώμην ἔχω · συγγιγνώσκω ·

| συγγνώμην δίδωμι καταχαρί-

ζομαι, συγγνωμονέω · ἀφίημί

τινι : and you, Tigranes , forgive

your father, καὶ σὺ , ὦ Τιγράνη ,

συγγίνωσκε τῷ πατρὶ : to be

Fore- forgiven , συγγνώμης τυγχάνω .

- Forgiveness, συγγνώμη , f .

συγχώρημα , n. ἄφεσις , f. ἄνε-

σις , f . - Forgiving , συγγνώμων,

συγχωρητικὸς , ἐλεήμων , οἰκτίρα,

μων.

Foresay, προφητεύω , χρημα-

τίζω , μαντεύομαι, θεσπίζω , προ-

θεσπίζω , προφητίζω , μαντεύομαι.

Foresee , προγιγνώσκω , προ-

οράω , προόπτομαι, προβλέπω ,

προδέρκομαι, προλεύσσω .

Foreshow , προδείκνυμι.

Forceps, πυράγρα ,f. λαβὶς, f . Foresight, προνοία , f. πρόσ

Forcible , βίαιος, ἀντίβιος , δυ- | οψις, f . προμήθεια , f .

¦

|

|

|

―

Forgotten , ἐπιλελησμένος .

Fork , δίκρανον , η . δίκελλα , f.

σχαλίς, ίδος, f. — Forked , δικέ-

ραιος , δικέρως , δίκραρος.

-

Forlorn, κατακεκλαυμένος ,

ἀνήκεστος , c. οἰοπόλος , ἔρημος,

(821)
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μένος . -Forlornness , ἐρημία , f. | μα , n. έχυρωμα , n. φρούριον , n . stroy from the foundation , ἀπο

ἀθλιότης, f. ταλαιπωρία , f . κακο- | τείχισμα , η. προβολὴ , f . θεμελιόῳ · ἐκ θεμελίων ἀπόλα

πάθεια,f . Fortuitous, τυχηρὸς , τυχαῖος. ¦ λυσθαι : without foundation,

Forin , συμπλάττω ,σχηματίζω , | -Fortuitously , τύχῃ .— Fortuit- | ἀθεμέλιος. — Founder, κτίστης,

τυπόω , μορφόω , πλάσσω , συμ- ousness , συμφορὰ , f. τὸ συμβε- m. καταστάτης, m, ἀρχηγὸς, m.

πλάσσῳ : Prometheus , having | Founder, of metals, χωνευ-

formed men from water and Fortunate , εὐτυχὴς , c. εὐδαί. ] τὴς , m .

earth , gave them also fire, having | μων, ὄλβιος, μακάριος, εὐήμερος :

τύπος , m.

-

βηκός.

m.

-

m.

Fount or fountain , πηγὴ, f

stolen it from heaven , Προμηθεὺς, to be fortunate , εὖ or καλῶς | κρήνη,f . πίδαξ, f . : of a fountain ,

ἐξ ὕδατος καὶ γῆς ἀνθρώπους πράττω .— Fortunately , εὐτυχῶς, | πηγαῖος, κρηναῖος.
πλάσας, ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ πῦρ, ὀλβίως.— Fortune , τύχη , f . δαί- Four, τέσσαρες : the number

ἐξ οὐρανοῦ κλέψας : to form into μων, c. κλῆρος,m . : good fortune , | four , τετρὰς : in four ways,

onc body , ἑνόω .— Forn , εἶδος , εὐτυχία, f. ἡ ἀγαθὴ τύχη : bad | τετραχῶς, τετραχῇ .- Four-ccr-

n . σχῆμα , n . μορφὴ, f. ἰδέα , f. | fortune, δυστυχία ,f .: to have | nered , quadrangular , τετράγω
good fortune , εὖ πράττειν νος · ἀνὴρ τετράγωνος , a perfect

Formal , μεθοδικός. For. | καλῶς πράττειν . Fortune , | character, what Horace has de-

mality , πομπὴ , f.- Formally, | wealth , οὐσία,f. τὰ ὄντα , τὰ ¦ scribed by totus teres atque ro-

μεθοδικῶς. ὑπάρχοντα . tunclus.— Four- fold , τετραπλοῦς,

Formation , μόρφωσις , f . σχη- Fortune-hunter, κληρονομεὺς , | τετραπλάσιος, τετραπλασίων :

ματισμὸς, m. πλάσις , f. τύπω- adv. τετράπλα ,τετραχῶς.— Four-

σις , f . μόρφωμα , η. · Former, Fortune -teller, μάντις, footed , τετράπους. -- Four-hun-

a maker, μορφώτης, m . πλάστης, οἰωνόμαντις, m. ὀρνιθοσκόπος ,m , dred , τετρακόσιοι, -- Four hun-

m . πλασματίας, m. εἰδοποιὺς, m. Forty, τεσσαράκοντα : forty | dredth , τετρακοσιοστός.- Four-

Former, πρότερος · ὁ μὲν, op- | years old , τεσσαρακονταέτης , | score, ὀγδοήκοντα.- Fourteen,

posed to ὁ δὲ, the latter.— For . τεσσαρακοντούτης: space of | δεκατέσσαρες.- Fourteenth , δέο

merly,πρότερον, πρὶν, ἔμπροσθεν , | forty years,τεσσαρακονταετία , f . | κατος καὶ τέταρτος. – Fourth ,
πάλαι · ἐκ παλαιοῦ .

Forum , ἀγορὰ , j. πωλητήριον , | τέταρτος : fourth day, ἡ τετρὰς :

Formidable , φοβερὸς, φρικτὸς, | n. on the fourth day , τεταρταῖος :
δεινός. See Fearful .

Forward , τολμηρὸς, προπετής. | on the fourth year, τετραετής :

dably, φοβερῶς, δεινῶς. See Bold. - Forward , adv. con- fourth part, τεταρτημόριον , η .

Formless, ἀειδὴς, ἄμορφος , | trasted with backward , εὐθὺς, | κοδράντης.— Fourthly , τετάρτως:

ἀμόρφωτος. ἰθὺς , πάροιθε πρόσω , πόῤῥω : to four-horse chariot, τέθριππος,m .

Fornicate, μοιχεύω , μοιχεύο- | go forward , προβαίνω : to be | τεθριπποδάμων στόλος • τετρά-

Fornication , forward , προέχω .μαι, διαφθείρω . Forward . | βαμον ἅρμα : four-wheeled cha-

πορνεία , f . : to commit fornica- | προφέρω , For- | riot , τετράκυκλος.- Four times,

tion , πορνεύω , πορνεύομαι, έται- | wardly , προθύμως, σπουδαίως, | τετράκις : of four parts , τετραμε-
ρέω . Fornicator, πόρνος, m.— | ἀκόσμως , ἀκρατῶς. -- Forward . ρής : four days, τὸ τετραήμερον :

Fornicatress, μοιχαλίς , f . μοι- ness,προθυμία ,f . σπουδὴ ,f. ἀσίλ- | four years , τετραετὴς, τετραε-

γεια , ἢ ἀκολασία , f. ἀκοσμία , f. νής.

ἀφροσύνη, f.

Fosse , τάφρος, f . διωρυχὴ , f .

ὄρυγμα , n. βόθρος, m. λάκκος,

m. διώρυξ , f .

―

-

Formi-

xàs,f.

Forsake, ἀπολείπω , καταλείπω , |

ἀφίσταμαι, ἐκλείπω , ἀποστατέω ,

ἀποφεύγω , ἀφίστημι. See Desert.

--Forsaken , ἀπολειφθεὶς, μόνος.

Forsooth , ἀλλὰ μὴν · ἐπεί.

Forswear , ἐξομνύω , ἀπόμνυμι ·

( to swear falsely ), ἐπιορκέω .

Fort, φρούριον , n. χωρίον , n .

ἔρυμα, n.

|

-

προκόπτω .

Fossil, ὀρυκτός.

-

―

-

Foster , τρέφω , θάλπω : with

great care , ἀτιτάλλω .-- Foster- |

age , ἀνατροφὴ ,f . τιθήνησις , f

Foster-brother , ὁμογάλακτος, m.

Forth, w : to come or go -Fosterer, τροφεὺς , m. τιθηνός,

forth , πάρειμι, ἐκβαίνω , ἔξειμι.— | Foster -father, τροφεὺς, m .

Forthcoming , παρών. - Forth- | τιθηνός, m . τρόφιμος, m .— Fos-
with, παραυτίκα , εἶθαρ, εὐθὺς , ] tering , θρέψις , f . Foster-

πρίκα , αὐτόθι, αὐτόθεν ,εὐθέως. mother , τροφὸς, f. θρέπτειρα , f.

Fortieth , τεσσαρακοστός. Fou , old for fool, ἰδιώτης, m.

Fortification , περιτειχισμός , ἄφρων, m . ἠλίθιος , m . μωρὸς, m.
m. περιτείχισις , f . ὀχύρωσις, f. | ἀνόητος, m.

ἀσφάλεια ,f. ἕρκος, n. ἐπιτείχισ- Foul, filthy , ῥυπαρὸς, δυσώ .

μα , η. ἔρυμα , n . ἀσφάλισμα , n. δης, c . ἀκάθαρτος . (detestable ),

---Fortified , ὀχυρὸς, τετειχισμέ- | μιαρός, ἄναγνος, c.— Foul, μιαίνω ,

vos.— Fortify , τειχίζω , ἐπιτειχί. | καταμιαίνω .— Foulfaced , ἀναίσ .

ζω , κραταιόω with acc. ἀσφαλίζω , | χυντος, ἀναιδής.— Foully , ῥυπα-

προτειχίζω with acc . and dat. ρῶς, σαπρῶς.— Foulness ἀκαθαρ-

ὀχυρόω , φράσσω , περιτειχίζω ,| σία , f . See Filth.

κρατύνω : to fortify beforehand , Found , καταβάλλομαι θεμέ-

προασφαλίζω .- Fortilage, fortin , | λιον · κτίζω , δέμω : a govern-

ar fortlet, χώριον , κ. τεῖχος , n. ment, ἀρχὴν θεμελιόω τι.

τείχισμα , η . Foundation , θεμέλιον , n. βάσις,

Fortitude , ἀνδρεια , f . εὐψυχία , | f . ὑπόστασις, f . ὑπόστημα , n.

f. apern,f. See Courage. ἀρχὴ, f .: to lay a foundation ,
<

Fortress , ἔρυμα , n . ἐπιτείχισ- | καταβάλλομαι θεμέλιον ; to de-

|

|

|

|

Fowl, πετεινὸς , ὄρνις , c.

ὀρνέον , n .— Fowler , ὀρνιθοθήρας,

m. ὀρνιθευτὴς , m . ἰξευτής, m.

Fowling , ὀρνιθοθήρα , f . : to go a

fowling , ὀρνιθοθηράω , θηράω .

Fox , ἀλώπηξ , f. κερδὼ , f.

ἀλωπέκιον , η .: belonging to a

fox , ἀλωπεκώδης, c. : to play the

fox , ἀλωπεκίζω : cunning as a

fox , κερδῷος : a little fox , άλως

πέκιον , n.

Fraction , μερὶς, f . κάταγμα ,

n .--! ractious, ἐριστικὸς , φίλερις,

c.-- Fracture , κατάγω , κατάγνυμι.

—Fracture , κλάσις ,f . ῥῆγμα , κ .

πραῦσις ,f . σύντριμμα , η .κάταγ-
μα , n. ῥῆξις , f .- Fragile , εὔκλασ-

τος, c . εὔθραυστος, θραυστὸς ,

κατακτὸς, ψαθυρός.

Fragment, θραῦσμα , n. κλάσ-

μα ,η . ἀπόκομμα , η . κάταγμα , n .

Fragrance , εὐωδία , f . τὸ εὐώδες.

| --Fragrant, εὐώδης, c. εὔοσμος ,

¦

Frail , πτώσιμος , φθιτὸς, ἐξίτη-

λος, εὐκίνητος , φθαρτὸς, εὐδιά-

φθορος : frail from age , ὑπέργη-

ρως . Frailty , ψαθυρότης, f .

εὔθραυστον.

Frame , κατασκευάζω , τεκταί-

νομαι , τεχνόω , τεύχω , δημιουρ-

γέω , ξυλουργέω , κατασκευάζομαι.
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ναῦλον , n. to be frightened at , καταπτήσσω ,

ἀτύζω .— Frightened͵ ἐκφοβηθεὶς ,

Frenetic , Φρενητικὸς , ἐμμανὴς , ] ἔμφοβος, ἔκφοβος . . Frightful,

-Framer, τεχναστὴς, m. κτισ . | Freight, γόμος, m.

τής, m .- Framing, δημιουργία , πορθμεῖον , n .

† . κτίσις, f .

-

|

---
Franchise , ἐλευθερόω , ἀφίημι. | ἄγριος, ἀπηνής.- Frenzied , Φρε- | φοβερὸς, στυγερός.- Frightfully ,

Franchise , ἀτέλεια , f . ἐλευ- νητικός, φρενιτικός. Frenzy , | δεινῶς, φοβερῶς.

θερία , f . -- Frank , ἐλευθέριος , c. φρένησις , f . παράνοια , f . Frigid , ψυχρός. See Cold .

ἁπλοῦς, ἐλεύθερος, ἀβάσκανος. Frequency , πλῆθος,n . πυκνό- | Frigidity , ψυχρότης, f.- Frigid-

Frankincense , λίβανος , m. λι- της, f. συχνότης, f .— Frequent, | 1y , ψυχρῶς.

συχνὸς, ἀθρόος , πυκνὸς, ἀολλὴς, Fringe , κράσπεδον, n. κόρυμ-

θαμινὸς, συνεχής . Frequent, | 6os ,m . λέγνον , n . θύσανος, m.

φοιτάω ·πολὺς διατρίβω · φοιτάω | κροσσὸς ,m . — Fringe , κροσσόω .

εἰς τὸ διδασκαλεῖον˙ φοιτάω πρός Fringed , θυσσανύεις, κροσσω-

σε. Frequently , συχνῶς, πυ- τὸς, λεγνωτός.

κνῶς, θαμινὰ , ἀεὶ , αἰεὶ, πολλά-

βανωτὸν , n.

Frankly, ἐλευθέρως, ἁπλῶς.

- Frankness, ἁπλότης, f. εὐη- |
θία ,f .

Frantic , ἀνόητος, c. ἄφρων , |

μανικὸς, ἔκφρων, φρενητικὸς , ἐμ-

μανὴς : to be frantic , δαιμονάω .

|

KLS.

-

Fraternal, ἀδελφικὸς , ἀδελφός. Fresh , cool , ψυχρὸς: (new ) ,

--Fraternity , ἀδελφότης, f . συσ- | νεαρὸς, · νεαλὴς, χλωρός : to be

σιτία ,f . φρατρία , f.— Fratricide , fresh , τέθηλα : my wound is
ἀδελφοκτόνος, m. always fresh , ἡδ᾽ ἐμὴ νόσος ἀεὶ

Fraud , ἀπάτη, f . παράκρουσις , | τέθηλε,—Freshen , καταθαρσύνω ·

f. μηχανὴ , f . δόλος,m . σόφισμα , προθυμίαν ἐμβάλλω · θαρσύνω ,

n . πανουργία , f . νοσφισμὸς, m . ἐπαίρω , ψυχόω , ἐμψυχόω .

ἀποστέρησις , f . βλάβη , f. Freshly , νέως, νεωστὶ, ἄρτι, ψυ-

Fraudulent, δολερὸς , ἀπατηλὸς , χρῶς.— Freshness , χλωρότης, f. |

φέναξ.— Fraudulently , δολίως, Fret, κάκωσις, f. ἐνόχλησις , |

δυλερῶς, ἀπατητικῶς. | f.Fret , ἀνιάω , βασανίζω , λυ-

πέω , ἄγχω : oneself, κνίζομαι, |

ἄχθομαι.— Fretful, δύσκολος , c.

-

Fray, νεῖκος , n . ἔρις , f . λοι-

δορία , f .

Freckle, φάκος, m .--Freckled , | δυσάρεστος, δυσχερὴς, χαλεπός.

φακωδὴς, c. –Fretfulness , δυσαρέστησις, f.
--

|

-

Frippery ,ῥάκος, n. ῥάκηειμα ,n .

Frisk, χορεύω , περιχορεύω ,

Friskines-, φαιδρό-
-

ὀρχέομαι.

της,f. προθυμία , f. εὐφροσύνη ,

f— Frisky, φαιδρὸς, εὔθυμος, γη-

θόσυνος, ἱλαρὸς, περιχαρής .

Frith , πορθμὸς , m. Εὔριπος, m.

Fritter , λεπτοποιέω , θραύω ,

λεπτύνω , προστρίβω ,προσψήχω .

Frivolity frivolousness,

ματαιότης, f . εἰκαιοσύνη , f.

Frivolous , φλύαρος , φλυαρώδης,

μάταιος, ψυχρολόγος .

lously, ματαίως, εἰκῆ .

Frizzled , οὖλος .

Frivo-

Fro , ὑπὸ , παρὰ , ἀπὸ, πρὸς, ἐκ,

Frog, βάτραχος, m. βατρά-

| ἐξ.

Frock , χλαῖνα , f . ψάμος, n.

Friable , ψάθυρος, εὔθραυστος.

Friability , ψαθυρότης, f . εὔ-

| ἑσθὴς, f.

θραυστον , η .

m . ἐρημαῖος, m.

Friar , μοναχός, m . μοναστὴς,
Friarlike or

-

Free, ἐλεύθερος , c. ἐλευθέριος, | τὸ δυσάρεστον .

αὐτόνομος , ἀβίαστος , αὐτεξού-

σιος, αὔταρχος : free from danger,

ἀκίνδυνος : free from disease , |

ἄνουσος.-- Free , to set free , έλευ-

θερόω , ἀφίημι.

Freebooter, συλήτης , m. συ- | friarly , μοναστικός .

λευτὴς, m. ἁρπακτὴρ , m. λα- | μοναστήριον , n.

φυραγωγός, m. λῃστὴς, m. πει-

ρατὴς, m. κλέπτης , c.

--

Friction , τρίψις , f.

ψις, f . ἐπίτριμμα , κ.

Friary ,

παράτρι-

Freed -man , ἀπελεύθερος , m. Friend , φίλος, m. ἑταῖρος, m.

ἀπελευθερωθεὶς , m. ἐξελεύθερος, ἀναγκαῖος , m . ἐπιτήδειος, m.

m . πολίτης, m.: belonging to a | ἔτης , m . γνωστὸς, m. οἰκεῖος, m :

freed -man , ἀπελευθερικός, ἐξε- | for although the father of the

λευθερικός. — Freedom , ἐλευθε- | present king was a friend to him ,

ρία , f . : freedom of access, ἄδεια , καὶ γὰρ δ μὲν πατὴρ τοῦ νῦν

f.: freedom of speech , παῤῥησία , | βασιλεύοντος φίλος ἦν αὐτῷ : an

f : to present with the free- | intimate friend , συνήθης, m.

dom of a city , πολιτείαν δίδοναί ἐφέστιος, m .: my dear friend ,

ὦ τάν.— Friendless , ἄφιλος.

Freehold , κλῆρος, η, - Free- | Friendliness , εὔνοια , f . εὐγνω-

holder, κληρόνομος, m.

τινι.

|

|

|

|

χιον , n.

Frolicsome , ἀσελγὴς, ἀκόλα-

στος , ἀκρατὴς, μάχλος .

From , ἀπὸ , ἐκ or ἐξ , μετὰ,

ὑπὸ , παρὰ : after supper, μετὰ

τὸ δεῖπνον : from heaven , οὐ-

ράνοθεν : from Troy , Τροίηθεν :

more arms than could have been

expected from the number of the

dead, ὅπλα πλέω ἢ κατὰ τοὺς

νεκροὺς : from childhood , ἐκ παι-

δὸς, ἐκ παιδίου : and Cyrus hav-

ing called Araspes the Mede ,
who had been his companion

from a child , καλέσας δὲ ὁ Κῦρος

᾿Αράσπην Μῆδον, ὃς ἦν αὐτῷ ἐκ

παιδὸς ἑταῖρος : from childhood ,

till childhood ,ἀπὸ, μέχρι, ἄχρι,

μοσύνη , f . φιλοφροσύνη , f . ἕως : from above, καθύπερθε :

Freely , ἐλευθέρως, ἀδεῶς, δω- | Friendly , φιλικῶς, προσφίλως, | from on high , ὑψόθεν : from the

ρεὰν, προῖκα , ἀβιάστως, ἐλευ- | φιλοτρόπως, οἰκείως.— Friendly , | gods, θεόθεν : from some place,

θερίως · μετὰ παῤῥησίας · ἀμισθί. | φιλικός : to be on friendly | πόθεν, ἀμόθεν : from that time ,
- Freeman , πολίτης , m. ἐλεύ- terms with any one, φιλί- ἀπὸ τότε : from my youth up ,

Friend-Free -minded , μαψι- | κῶς διακεῖσθαι τινί . ἐκ νέας · ἐκ νέου, ἐκ νηπίου · ἐκ

ship , φιλία , f. φιλότης, f . οἰκει. πρώτης ἡλικίας : from the pre-

| ότης , f. συνήθεια , f . ἑταιρία , f. | sent time, ἐκ τοῦ νῦν · ἀπὸ τοῦ

φιλοφροσύνη , f : to preserve νῦν : from the cradle , ἐκ νέας

friendship , σώζω τὴν φιλίαν : | ἐκ πρώτης ἡλικίας · ἐκ παίδων :

to break off friendship , διαλύομα : | from without, ἔξωθεν : from

φιλίαν : to unite in friendship within, ἔνδοθεν : from whence,

with any one, πράττειν φιλίαν ὅθενπερ , ὅθεν : from the sub-

πρός τινα . ject or purpose , ἔξω τῆς ὑποθέ-

-

-
θερος , m. —

λὴς, ἐλευθέριος , ἐλεύθερος .

Freeness , ἐλευθεριότης , f . ἐλευ-

θερία ,f . γενναιότης, f . εὐγένεια ,

f . εὐδοξία , f .

Freethinker , ἄπιστος, c.

Free -will, αὐτονομία , f.

Freeze , πήγνυμαι, κρυσταίνω , |

συμπήγνυμι, πηγνύω , κρυσταλ-

λοῦμαι. Freeze , to be frozen ,

καταπήγνυμαι ὑπὸ ψύχους · πε-

πηγὸς · πήγνυμαι ὑπὸ τοῦ κρύ-

. Freezing ,σύμπηξις , f .

Freight, φορτίζω , γεμίζω .

OUS .

-

|

-

|

σεως.

Frond , κλάδος , m. ὅζος, m.

Front, μέτωπον , n. Front,

Front, ἐμ-

Frieze or frize, ἀμφίμαλλον , n.

Fright, φόβος, m . δέος , n.

θάμβος, η, ἔκπληξις, f . δεῖμα , η.

-Frighten , φοβέω , δειδίττομαι, ] ἀντιάω , ἀπαντάω .

ἐκπλήττω , πτοέω, ἐκταράττω : ] πρόσθιος : adv. ἔμπροσθεν · πρόσε

-
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θεν : our front teeth are adapted | χάνω : to be frustrated , ἀποτυγ-

for cutting , οἱ πρόσθεν ὀδόντες | χάνω .

οἷοι τέμνειν εἰσίν .

--
Frustration , ἀπάτη, f .

Fry , φρύγω , τηγανίζω .

ἀπότευγμα , n.

Frontier , ὄρος, m. μεθόριον , n .

Frontless , τολμηρός , θρασὺς , | Frying -pan , τήγανον, η. τάγη-

εὔτολμος, · παράτολμος, θαρσά- νον , n .

λεος, ἀναίσχυντος, ἀναιδής.

Frontlet, κεφαλοδέσμιον , n .

ἄμπυξ , m. ὑπερμετώπιον , n .

Frost , πάχνη ,f. στίβη , f . πά-

γέτος , m. κρύος, n. πακτὴ , f .

κρυμὸς , m . - Frosty , παγερός,

παχνώδης , c. κρυερός.

|

Fuddle, οἰνοποτάζω .

Fuel , ἔναυσμα , n. ζώπυρον , n .

ὑπέκκαυμα , η. πύριον , η . ὑπό-

καυμα , n. ἐμπύρευμα , n.

|

Funeral, κῆδος , η . τά κτέρεα •

τάφος, m. ἐκφορὰ , f. ἡ ἀναίρεσις

τῶν νεκρῶν : funeral solemnities,

κτερίσματα , n. pl. ἐπικτέρεα , n .

| pl. ἡ νεκροῦ ἐκφορὰ · ἐναγίσματα ,

n. pl. : funeral song , θρηνῳδία ,

f. Spĥvos, m. : to perform fu-

neral solemnities , ἐνταφιάζω ,

κηδεύω , ἐκφέρω · τὰ νομιζόμενα
ποιέω : to attend a funeral , ἐπὶ

Fugaciousness or fugacity , φῦ- ¦ τὸ κῆδος παραγίγνεσθαι : to com-

ξις , f . ἀστασία ,f . ἀκαταστασία ,. | mit the charge of a funeral to
-Fugitive , φυγὰς , m. μετανά . | any one, παραδιδόναί τινι τὴν

Froth , ἀφρὸς,m . See Foam.— |στης,m . πρόσφυξ, m. δραπέτης , | ἐπιμέλειαν τῆς ταφῆς : to be at

Frothily , ἐλαφρῶς, κούφως, ἐπι- m.: to be a fugitive , δραπετεύω . | the expense of a funeral, τὴν

λίγδην,κένως, ματαίως.— Frothi- | See Deserter.-- Fugitiveness, ἀσ- | ταφὴν ἀποδοῦναι τοῖς θάψασι :

ness , ἐλαφρία , f. κουφότης, f. | τασία ,f . ἀκαταστασία , f.
to adorn the funeral of any one,

ἐλαφρότης, f. φαυλότης, f. Fulcrum , ὑποστήριγμα , n. ] τιμᾷν τὸν τάφον τινὸς : to give

Frothy , ἀφρώδης . ἔρεισμα , n . one a public funeral, δημοσίᾳ

Frouzy , δυσώδης, μυδαλέος. Fulfil, πληρόω ,ἐμπλήθω ,κατα- θάπτειν τινὰ : to accompany the

Froward , προπετὴς, ἰταμὸς , πλήθῳ , ἐμπίπλημι , γεμίζω , ἐκ- | funeral procession , παραπέμπειν
λαμυρός. Frowardly , δυσκό- | πληρόω , ἀναπληρόω , τελέω , τὸν τεθνεῶτα : funeral rites, ἐν-

λως, διαστρόφως, κακοήθως . πληροφορέω . Fulfilment, | ταφισμὸς, m. ἐναγίσματα , n. pl.

Frowardness, ἀσέλγεια , f. δια- | συμπλήρωμα , n. πλήρωσις, f. | ἐπικτέρεα , n. pl. κτέρισμα , n .

στροφὴ , f . κακοήθεια , f. δυσκο- | ἐκπλήρωσις, f . ἀπαρτισμὸς , m. νεκυσία , n . pl. ἐντάφια , n. pl. : to

λία, j. δυσαρεστία , f. ἀπείθεια , ¦ ἀναπλήρωσις, f . perform funeral rites, κηδεύω ,

f. αὐθάδεια, f. ἐνταφιάζω , see Bury : funeral

libations, xoal, f. pl.: the bearers

of funeral libations, χοηφόροι,

m. pl. the title of one of Aschy-

lus's tragedies. Funereal, ἐν-

τάφιος , c. ἐπιτάφιος , κήδιος, ἐπι-

κήδειος, νεκύσιος.

-

-- -

-

Fulgency , σέλας, n. αὐγὴ , f .

Frown, ῥυτὶς, f. φαρκὶς, f . ἀμα- | λαμπρότης, f . ἀπαύγασμα , n.

ρυγὴ ,f. Frown, ὀφρυάζω and | δόξα, f. Fulgent or fulgid ,

ὀφρυόομαι, ῥυσσόω , ῥυτιδόω , φαρ- | λαμπρὸς , ἀγαυὸς, ἀγλαὸς , φαει-

κιδόω · συστέλλω τὰς ἀφρῦς · νός .

ἀνασπάω τὸ μέτωπον . -- Frown-

ingly , ὑπόδρα , ταυρικόν .

Frozen , παχνήεις, παγείς .

Fructiferous , πολύκαρπος, ἔγ- |

Fructification , εὐθη- |

Fructuous, εὔφορος, |
-

-
καρπος.

νία, f.

καρπόφορος.

-

-
Full , ὅλως, παντελῶς.

Full, πλέος, μεστός, πλήρης, c.

πλεῖος, ἔμπλεος , κορισθεὶς , ἀνά-

πλεος : life is full of cares,

μεστόν ἐστι τὸ ζῇν φροντίδων :

to be full , γέμω , πληθύνω : full

moon, πανσέληνον , η.

-
Frugal , χρηστὸς , εὐτελὴς, εὔ-

κολος, λιτόβιος, c . σώφρων , ἐγ-

κρατής. Frugality , εὐτέλεια , ]

f . σωφροσύνη , fi Frugally , Fullness , πλήρωμα , n . πλησμο-

ἐγκρατῶς, εὐτελῶς, σωφρόνως. συνὴ , f . πλῆθος, ή. πλήρωσις, f.

Fruit ,καρπὸς, m.ἐπικαρπία ,f . | -- Fully, ἐκπλέως, τελείως, δια-

ἴνησις,f. ὀπώρα, f . : to collect | παντὸς, ἐμπλέως.

or gather fruit, καρπόυμαι or

Fuller, γναφεὺς , m. Ful-

ling -mill, γναφεῖον , n. γναφή . |

ΐον , η.

|

|

Fulminant, κεραύνιος. — Ful. |

|

-οῦμαι· κομίζομαικαρπὸν ἐπικαρ- | minate ; κεραυνόω , κεραυνοβολέω .

πίζομαι: to bear fruit , καρπίζω , | — Fulmination , βροντὴ , f .

Fulsome, ἀτερπὴς, ἀχάριστος ,´ ἐκκαρπίζω , ὀπωρίζω : collection

Fumation , ἀναθυμίασις , f . ἀτ-

or gathering of fruit, καρπισμὸς, | ἀγνώμων.

m.:firstfruits, ἀπαρχαὶ, fi pl.

Fruitful, καρποφόρος, δίκαρ- | μὶs , f.

πος, c . ἐπετειόκαρπος, πολύκαρ-

πος , ζείδωρος , εὔκαρπος, εὔφορος,

-

-

Fumble, ὑθλέω .

Fume , καπνός , m . κνίσσα ,

-
|

ἔγκαρπος, εὔτοκος,ἀγαθὸς , εὐτρό- Fume, ἐξατμίζω , ἀναθυμιάζω , ἄτ-

φης, τρόφιμος. Fruitfully ,| μίζω . Fumigate , σμύχω , τύ-

εὐφόρως. Fruitfulness, εὐκαρ . φω , ἀναθυμιάω , καπνίζω .

πία . f. · Fruition , ἀπόλαυσις ,f. | Fumigation , ἀναθυμίασις , f .

Fruitless , ἄχρηστος, ἥλιος, Fumingly, ὑπερθύμως · ξὺν

ἀχρεῖος . Fruitlessly , μάτην, ὀργῇ · μετ᾿ ὀργῆς.

αὔτως, ματαίως, εἰκῆ , ἀτέλεστα , ¦ or funy, ὀργίλος, ἀγανακτικός .

μάψ . Fun, παιδιὰ ,f. σκῶμμα , η . γε- |

- - Fumous

|

|

-

Fungous , μυκήτινος.

Funnel, χώνη , f.

Funny, γελοῖος .

f.

Fur, δέρμα , η. δορὰ , f. θρὶξ,

λάχνη , f. τρίχωμα , κ.

Furbelow , κράσπεδον , η. θύ-

σανος, m. κροσσὸς , m.

Furbish , ξέω , ξύω , λειαίνω .

Furies, Εὐμένιδες, J. pl . Ἐριν-

νύες, f. ί. ἀραὶ, f. pl . ἀλάστο-

pes, f . pl.

Furious , λυσσώδης , μανιώδης,

μανικὸς, ἔμπληκτος, ἀτάσθαλος .

Furiously , μανικῶς.

Furl, συστέλλω , συσπάω ,

στέλλω , χαλάω : to furl the

sails, τὴν ὀθόνην στεῖλαι.

Furlong, στάδιον , n.

Furlough , δίοδος, m.

Furnace , κάμινος , f. ἴπνος, m.

βαῦνος , m.

Furnish , κατασκευάζω , παρα-

σκευάζω , στέλλω , χορηγέω with

acc . and dat . : to furnish horses

with brazen frontlets , κατασκευ-

άζω ἵππους χαλκοῖς προβλήμασι .

Furniture , σκευὴ , n. pl . ἔτι-

πλα , n. pl. κατασκευὴ , f . ἐνδυν-

χία , f. σκεῦος, n. σκεύεα , n . pl. :

to pack up furniture, τά ἐμαυτοῦ

Function , ἐπιτελείωσις, f. μέ- | συσκευάζομαι.

Frump , ὀνειδίζω τινί τι · ἐξ- | λοῖον , n .

ονειδίζωτι.

Frustraneous , ἄχρηστος , ἀνω- | ρος, n.

φελὴς, ματαιός.
- Frustrated , Fund, ἀργυρεῖον , n .

|

--
Furrow , αὐλακίζω , ἀλοκίζω ,

αὐλοκίζω . Furrow , αὖλαξ, f .

ἀνενεργὴς, ἀνενέργητος, ἀδύνα- Fundament, πρωκτός, m. κύσ- ὁλκὸς , m . ὄγμος , m. ὦλαξ, f .

τος. — Frustrate , στερέω , σφάλ- θοs, m. πυγὴ , f.— Fundamental, Further, ποῤῥωτέρω , ἔτι, ἀπω-

λω , ἀπατάω or -ῶ, ψεύδομαι, ἐξα- | ἀρχικὸς, κύριος. τέρω : further on , πρόσω .

πατάω · ἄκυρον ποιέω · ἀποτυγ- ally, κυρίως : καὶ τὰ μάλιστα . Further, προάγω .

-

-
Fundament- |
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βοηθέω , ὀφέλλω , ἐπικουρέω ,

συνωφελέω.— Furtherance, προ-

κοπὴ , f . — Furthermore, ἔτι.

Furthermost or furthest , ποῤῥώ

τατα .

-

Furtive , λαθραῖος , κλοπιμ-

αῖος .

―

Fury, μανία , f . λύσσα , f . ἐριν-

νὺς , f . παραφορὰ ,f. μῆνις ,f
Fuse , χωνεύω. Fusible or

fusile , χωνευτικός, χωνευτός.

Fusion , χωνεία , f.

-

Fuss, θόρυβος, m. ταραχὴ ,f .

ψόφος, m. κτύπος, m.

Futile , χυδαῖος , φλυαρός, κε- |

νός. Futility , φλυαρία , f. μα-

ταιότης , f.

-

|

Future or futurity , τὸ μέλλον .

Future , μέλλων , ἐσόμενος :

for the future , τὸ λοιπὸν · εἰς τὸ

μετέπειτα · ἐς αὖθις · εἰσέτι · εἰς

τὸ ἔπειτα : to consider what

shall be the preparation for the

future war, σκέπτεσθαι, τίς ὑπάρ-

ξει παρασκευὴ τῷ γενησομένῳ |

πολέμῳ : to prophesy much

about future events , πολλὰ μαν-

τεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων

ἔσεσθαι.

-

Fy or fie , ἄπαγε δή.

G.

Gabble or gab , ἀδολεσχέω , |

στωμύλλω , φλυαρέω , λαλαγέω . ¦

Gabble, φλυαρία , f. λήρος,

m. σπερμολογία , f.μωρολογία , f. |
-Gabbler. See Babbler.

Gad , πλανάομαι, περιέρχομαι ,

περινοστέω . Gadder , πλανή-

της, m. πλάνος, πλάνης .

Gainstand , ἀντιόομαι, ἀνθίστα- | μος, m,

μαι, ἐναντιόομαι, ἀντέχω , ἀντι-

μάχομαι, ἐναντιόω .

Gait , βάδισμα , n. βάδισις, f.

βῆμα , κ .

Gaiter, κνημίς , f . περικνη-

uis,f.

Gale, πνεῦσις, f. πνεῦμα , n.

ἄημα , n. αὔρα , f .

Gall, bile , χολὴ, f . : like gall,

χολώδης.

Gall, κηκὶς, ίδος , f.

Gallant, ἀνδρεῖος , ἴφθιμος , c.

ἠΰς.— Gallant, έραστὴς, m. μοι-

χός, m. -Gallantly , ἀνδρείως.

Gallery , στοὰ ,f . περίστυλος, |

c. παραδρομὶς,f

Galley , σκάφη , f . κύμβη , f .

σκαφίδιον , n . πλοιάριον , η . ἐφόλ-

κιον , n.

Galliard , φαιδρός, εὔθυμος ,

ἱλαρός.

Gallop, τρέχω .

Gallow , ἐκπλήττω , ἐκταράτ-

τω , ἐκφοβέω , πτοέω , φοβέω .

Galloway , ἱππάριον , n.

Gallows, σταυρὸς , m.

Gamble , κυβεύω .— Gambler,

κυβευτής, m.

|

|

Gambol, ἅλλομαι, πηδάω ,

σκιρτάω , σκαίρω , καταπηδάομαι.

—Gambol, πήδησις, f. πήδημα , n.

Game, παιδιά , f . παίγνιον , n . |

ἄθυρμα , η . : games of the circus,

ἱπποδρομία , f . δίαυλος, m .

Game , λεία ,f . ἄγρα , f. ἄγρευ-

μα , η Gamecock , ἀλεκτρυ .

ὼν, m.

λος .

Gamesome , κομψὸς, εὐτράπε-

Gammon of bacon, πέρνα , f .

πετασὼν, m. κωλῆ, f .

Gander, χὴν , m.

Gang, κοινώνημα , n. κοινωνία ,

Gad -fy , οἶστρος , m.: stung f . συσσιτία , f . φρατρία , f. ἀγέ-

by gad -flies , οἰστρηθείς .

Fly .

-

See | λη , f .

|

-
Gangrene , Γάγγραινα , f .

Gangrene, σφακελίζω , σήπω ,

πύθω , εὐρωτιάω .-

σηπτὸς, μυδαλέος.

Gag , ἀποστομόω , ἀποστομίζω . |

- Gag , ἐπιστόμιον , n.

Gaiety , ἱλαρότης, f. χαρὰ , f.

– Gaily , τρυφερῶς, φαιδρῶς,

ἱλαρῶς : to live gaily , εὐθηνέω · | f.

εὐθύμως διαβιόω · ἡδέως ζῶ · ἐν μὸς, m.

εὐδαιμονίᾳ διάγω .

-

|

|

|

|

|

|

φία , f.

Gardening , φυτοσκα-

Gargle , γαργαρίζω .

Garland , στέφανος, m. στε

φάνη , f . στέμμα , n. στεφάνιον , n .

στεμμάτιον , n.

Garlic , σκόροδον, η. γελγὶς ,

ίδος, f . ἀγλίδιον , n. ὁλκὸν : to

season with garlic , σκοροδίζω ,

Garment, ἱμάτιον , η . ἑσθὴς,†.

ἕσθημα , n. εἶμα , n. περιβολὴ , †

ἐπίβλημα , n . κάλυμμα , η. ἔνδυ

μα , n.: a ragged garment, τρία

6ων , m. ῥάκιον , n. ῥάκωμα , η . :

a soldier's garment, σάγη ,f. σά-

γοs , m.: clad in a soldier's gar-

ment, σαγηφόρος. See Dress,

Garb.
σιτο-

|

Garner , σιτοβολὼν , m.

δοχεῖον , n . ἀποθήκη , f.

Garnish or garniture, κόσμος ,

m. ἄγαλμα,n .— Garnish , κοσμέω ,

ἀγάλλω .

Garret , ἑστιατήριον , n .

Garrison , φρουρὰ ,f. φρούριον ,

n .— Garrison , φρουρέω , φυλάττω ,

καθιστάναι φύλακας • φρουρὰς

καθίστημι · φρουρᾷ κατέχω .

Garrulity , λάλημα , n . λαλιὰ ,

f . πολυλογία , f . ἀειλογία , f .

Garters, περισκελίδες , f. pl .

Gasconade, ἀλαζονεία ,† . μεγα-

λαυχία ,f. μεγαληγορία, f .

Gash, τμῆσις, f . κοπὴ , f .

Gasp, ἀναπνοῆ, f . ἐκπνοὴ , f.

ἆσθμα , η. -· Gasp , ἀναπνέω , ἀμ-

πνύω .

Gate , πυλὴ , f .

Gather, συλλέγω , συνάγω ,

ἀθροίζω , συγκομίζω , καρπολέ-

γομαι. Gatherer , συλλογεὺς ,

Gathering , σύλλεξις , f.

συλλογὴ, f.: of fruits, συγκο-

μιδὴ , f.

m. -

Gaudily , λαμπρῶς, φαιδρῶς ,

ἀγλαῶς , δαψιλῶς , πομπικῶς .

Gaudiness , αὐγὴ , f. ἐπίλαμψις,

f. λαμπρότης, f . εὐδοξία, f . πομ-

Gangrenous , | πεία , f . Gaudy , λαμπρὸς ,

ἀγλαὸς, ἀγαυὸς, φαεινὸς, εὐδόκι-

Gangway, πόρος, m. διέξοδος , | μος, φωτεινὸς, ἐμφανὴς, ἔνδοξος,

διάβασις, f. μετάβασις , f . πορθ- | φαίδιμος , κύδιμος, ἀξιοθεατὸς,

δαψιλὴς, πολύδωρος, εὐπρεπὴς ,

Gaol, δεσμωτήριον, n. εἱρκτὴ , | πομπικός, πανηγυρικός : to be

Gain ,κερδαίνω ,χρηματίζομαι · | f .— Gaoler , δεσμοφύλαξ, m. gaudy , στίλβω , ἀποστίλβω ,

κέρδος ποιέω . Gain , κέρδος , Gap, ἄνοιξις , f. χάσμα , n. | ἄστράπτω , αὐγάζω .

κ . χρηματισμὸς, m. λῆψις, f.: to | χάσμη, f . Gape , χαίνω , ἀνα- Gauge, to measure, μετρέω ,

consider as gain , κέρδος νομίζω · χαίνω , χασμαόμαι: to gape | ἀντιμετρέω .— Gauge, μέτρον , n .

ἐν κέρδει ποιέομαι : unhoped for after , ἐπιχαίνω , ἀναχάσκω, χασ- | -Gauger, διατάκτης, m.

gain , εὕρημα , n : fond of gain , κάζω , ἀποχαίνω . Gaping,

φιλοκερδής, c .: to be fond of χάσμα n . χάσμη, f .

gain, φιλοκερδέω , φιλοχρηματί-

ζω : love of gain, φιλοκερδίω ,

f.: greedy of gain , κερδαλέος. |

Gainer , ὑποδοχεὺς , m. Gain-

ful, κερδάλεος.

-

Gainly , ἑτοίμως , προφρόνως, |

προθύμως .

Gainsay , ἀντιλέγω , καταλα-

λέω , ἀντέπω , ἐξαρνέομαι.

|

Garb , φόρημα , η. ἔσθης, f.

Garbage or garbish , πίεσμα , n . |

κάθαρμα , ϊ .

|

Gauntlets, ἱμάντες,m . pl.

Gay , ἱλαρὸς, φαιδρός.

Gaze , ἀτενίζω : to gaze upon ,

ἐνατενίζω , ἐφοράω · ἀτενὲς δράω .

· Gaze , ἀτενισμὸς, m. πρόσω
-

οψις, f .

Geld , ἐκτέμνω , ὀρχοτομέω .

Gelding, σπάδων, m. βάκηλος,

Garden , κῆπος, m . ὄρχος, |

dim . κηπίον , κηπίδιον , n.: of a

garden , κηπαῖος : to garden or

take charge of a garden , κηπεύω . | m. ἐκτομίας, m.

See Cultivate. Gardener , κη-

πεὺς, m. κηπουρὸς , m. κηπόκο-

-
Gelly or jelly, ζωμός , m.

Gem , λίθος, j . ὀφθαλμὸς,m .
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Gemination, ἀναδίπλωσις , f. |

Gemini , οἱ Διόσκουροι,

Gemninous, διπλοῦς, διπλάσιος , |

διττός .

Gender, γένος, n .

Genealogy , Γενεαλογία , f.

General , στρατηγός ,m . ἡγε-

μὼν, m. ἀγωγὸς, m. ἄρχων, m .

ἔπαρχος , m.: general in chief,

πολεμάρχος , m. στρατηλατὴς ,

m. : general's tent, στρατή-

|

|

μαντις , m. ὀρνιθοσκόπος , m. ἱερο- |

σκόπος , m . οἰωνοσκόπος,m . οἰωνο-

πόλος , m.

--

m.

διαδέω ( τινί τι) : περιβάλλω ,

ἐνάπτω : to gird about, περιζών-

νυμι, διαζώννυμι, διασκευάζω ,

ἑτοιμάζω : to gird round , περι-

Girdle , ζωστὴρ , m.

Geo- | ζώνη , f . ζώνιον , n . κεστὸς, m.

μέτρα , f . διάζωμα , η. περιβολὴ ,

f . ζῶμα, n . : to loose the girdle ,

ζώνην λύειν. Girdlemaker,

ζωνιοπλόκος , m.

-

Geometer, Γεωμετρὴς, m, --

Geometral, geometric , or geome- | ζώννυμι : to gird under, ὑπο-

trical, Γεωμετρικός . Geome- | ζώννυμι.

trically, Γεωμετρικῶς.

metrician , Γεωμέτρης ,

Geometry , Γεωμετρία , f .

Germinate , ἀναβλαστάνω .

Gest, πρᾶξις, f . πρᾶγμα , n.

ἔργον , η. δρᾶσις , f . θέαμα , η .

General, κοινὸς, σύχνος, καθ- Gesticulate, χειρονομέω .

ολικός, γενικός. Generally , | Gesture , σχέσις, f . σχῆμα , n .

καθολικῶς, γενικῶς · ὡς ἐπὶ τὸ Get , τυγχάνω τινος · λαγχά-

πολύ.
νω , προσκτάομαι, ἐπιτυγχάνω ,

περιποιέομαι τι · περικτάομαι,

πορίζομαι , ἄρνυμαι,

Gewgaws, φλυαρία, f .

γιον, η.

-

Generalship , ἡγεμονία , f. στρα-

τηγία , f .
-Generate , τεκνόω . Genera-

tion , γέννησις, f . γενεὰ , f.

Generative , γενικός, γενέθλια-

κός.

Generosity, εὐγένεια , f. γεν-

ναιότης, f.— Generous , γενναῖος ,

μεγαλόθυμος , φιλόδωρος, c .

Generously , γενναίως.
―

· Genial , φυσικός, ἔμφυτος.

Genially , φυσικῶς · κατὰ φύσιν.

Geniculated , σπονδυλοειδής .

Genitive , γενικός .

Genius, δαίμων, m.

Genteel, ἀστυκὸς, ἀστικὸς,

πολιτικὸς , ἀστεῖος, εὐμενὴς, πρόσ

φρων , εὔσχημων , χαρίεις , ἐπι

αφρόδιτος, εὔχαρις , εὐπρεπὴς,

περικαλλὴς, ὡραῖος, ἐλλόγιμος, |

ἐμμελὴς, κομψὸς , χαρίεις, κόσ-

μιος. Genteelly , ἀστικῶς,

ἀστείως , χρηστῶς,εὐμενῶς , χαρι-

έντως , σεμνῶς, ἐμμελῶς, κόμ- |

ψῶς, ἐκπρεπῶς, τρυφερῶς, κοσ-

μίως, εὐαρμόστως , ἁβρῶς : very

genteelly , πάνυ κομψῶς · παγκά .

λως. Genteelness , ἀστεϊσμὸς,

m. τὸ πολιτικὸν · ἀστειότης, f .

εὐπρέπεια , f. χαριεντισμός , m.

ἐκπρέπεια , f .

Gentile , ἐθνικός .

Gentilesse . See Genteelness.

Gentilism , εἰδωλολατρεία , f.

Gentility , καλλώπισμα , n. See

Genteelness,

Gentle , πρᾷος, πραὺς, εῖα , ῢ,

ἀγανὸς , ἐπιεικὴς, ἥμερος, ἤπιος,

ἀταρβὴς, c. ἀβακὴς, ἀβακήμων,

ἀβακιζόμενος : to be gentle, ἀβα-

κέω, ἀβακίζω : to grow gentle ,

πραΰνομαι,ἡμερόομαι. —Gentle

ness, πραότης, f . φιλοφροσύνη ,

f. ἀγαθοσύνη , f. χρηστότης, f .

φιλανθρωπία , f . εὐπροσηγορία , f .

εὐτραπελία , f . — Gently , πρᾴως,

εἰρηνικῶς, ἀβακέως .

Genuine, γνήσιος , κρήγυος,

ἔτεος, ἰθαγενής.

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

pos, m.

λῆ-

Ghastliness,ὠχρὸς, m. ὤχρω-

μα , n.—Ghastly, ὠχρὸς , λείφαι-

μος, πελιδνός.

τεροι.

|

|

|

Girl , παῖς , f. κόρη , f. τάλις,

f . dim . κορίδιον , η. παιδίσκη , f .

κοράσιον, κ . — Girlish , κορικός,

κορασιώδης.

Girth, διάζωμα , η.

Give , δίδωμι , παρέχω , νέμω ,

ἀπονέμω , ἀνατίθημι, ἀποδίδωμι :

what thinkest thou ? Is it lawful

to give tribute unto Cæsar or

not? τί σοι δοκεῖ ; ἔξεστι δοῦναι

κῆνσον Καίσαρι, Κ οὔ ; whether

already that you may give the
Ghost, ψυχὴ , f . Ghostly, doubtful success of the battle to

θεοσεβῶς,πνευματικῶς.— Ghosts, the Greeks ? ἦ ἵνα δὴ Δαναοῖσι

εἴδωλα , οἱ δαίμονες , χθόνιοι , νέρ- | μάχης ἑτεραλκέα νίκην Δῷς ;

you give him a portion of the

Giant, γίγας, m. —Giant-like | food which you have yourself,

or giantly , γιγάντειος , γιγαν- μεταδίδως αὐτῷ τοῦ σίτου , οὗπερ

τιαῖος, γιγαντώδης . αὐτὸς ἔχεις : we will confide in

Gibberish, βαρβαρότης,f . βαρ- any general whom Cyrus may

βαρισμὸς, m . give us, τῷ ἡγεμόνι πιστεύσομεν

ᾧ ἂν Κῦρος δῷ : but who can

give to another what he has not

got himself ? τὶς δὲ δοῦναι δυν-

αται ἑτέρῳ , ἃ μὴ αὐτὸς ἔχει ;
but then how much would you

give me ? πόσα δ᾽ ἄν μοι χρήματα

δώῃς ; I indeed , said he , Ο Cy-

rus, I would give my life that

she should never serve , ἐγὼ μὲν ,

ἔφη , ὦ Κῦρε, κἂν τῆς ψυχῆς πριο

αίμην ὥστε μήποτε λατρεῦσαι

ταύτην : for all the good you

have done us, Ο Cyrus, I have

nothing greater to say than that

I give myself to you as a friend

both to serve you and to succour,

Gibbet, σταυρὸς, m.

Gibbosity or gibbousness, kúp-

τωμα , n . κύφωσις, f . ὕβρωμα , n.

-Gibbous, κυρτός , κυφός.

Gibe, ἐμπαίζω • χλευάζω τι-

νὰ · δεννάζω .— Gibe , ἐμπαιγμός ,

m. μυκτηρισμὸς , mo Gibingly,

ὑπεροπτικῶς,

Giddily , ἀμελῶς.— Giddiness,

σκοτόδινος, m. σκοτοδινία , f.

Giddy, ἀσταθὴς , c. εὔτρεπτος,

πέρπερος,κέπφος : to be giddy,

σκοτοδινέω . Giddy -brained ,

ἀνόητος, μωρὸς, ἔκφρων · ἄχρη-

στος πρός τι ' ἀφυὴς πρός τι

ἀπρεπὴς, ἀνάρμοστος.

:

Gift , δῶρον , n. δωρεὰ , f . δώ-

ρημα , n. dim. δωρημάτιον , n.

to present with a gift, δωρέομαι .

Gigantic, Γιγάντειος, γιγαν-

ταῖος , γιγαντώδης.

Giggle , καχλάζω , ὑπογελάω , |

ὑπομειδιάω .
―

Gild, χρυσόω , ἐπιχρυσόω .

Gilded , ἔγχρυσος , ἐπίχρυσος ,

διάχρυσος, ἀμφίχρυσος.

Gills, τὰ βρογχία ,

Gilt , ἔγχρυσος , χρυσοβαφὴς, |

χρυσωτός, διάχρυσος , χρυσο-

φαής : gilthead (a fish ), χρυσό-

φρυς.

Gimlet, τέρετρον , n. τρύπα-

νον , η.

f . παγὶς, f .

Ginger, ζιγγίβερις, f, γιγγί- |

|

|

\

|

|

|

ἀνθ᾽ ὧν σὺ εὖ πεποίηκας ἡμᾶς,

ὦ Κῦρε, οὐκ ἔχω τί μείζον εἴπω ,

ἢ ὅτι φίλον σοι ἐμαυτὸν δίδωμι

καὶ θεράποντακαὶ σύμμαχον : to

give in return , ἀντιδίδωμι : to

give in addition , προσδίδωμι .

Giver, δοτήρ , m. δωτὴρ , m.

---

Glacial, κρυμώδης, κρύερος ,

| παγετώδης, κρυσταλλόπηκτος .

Glad , περιχαρής, c. γηθόσυ-

νος, εὔθυμος : to be glad , ήδομαι,

γηθέω , ἐφήδομαι. Gladden ,

εὐφραίνω , ἱλαρόω , φαιδρύνω .

Gladiator , μονομάχος, m.

ἀθλητὴς, m. - Gladiatorial, μο

νομαχικὸς, ἀθλητικός .

Gladly, εὐφρόνως, εὐθύμως :

Gin, trap , γαλεάγρα, f . πάγη , | so considering him as an enemy ,

I know that he will gladly

change to such a man as you ,

ὑβριστὴν οὖν νομίζων αὐτὸν, οἶδ᾽

ὅτι ἀσμένως ἂν πρὸς ἄνδρα , οἷος

Genus, Tévos, n. eldos, n.

Geographer , Γεωγράφος, m.

Geography , Γεωγραφία , f.

Geomancer , a fortune - teller ,

μάντις , m. θυοσκόπος, m. αἰωνό- Gird , ζώννυμι, διαζώννυμι,

| σερις, f .
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σὺ εἶ , ἀπαλλαγείη . Gladness, m -ῶμαι , μεγαλαυχέομαι with dat. | Goa'ish , τραγομάσχαλος, αἴγειος,

εὐθυμία , f . γηθοσύνη , f. ἡδονὴ , | κομπέω .— Glory , δόξα, f. κλέος , | τράγειος.

†. εὐφροσύνη , f. τέρψις, f . χα-

pà, f.

Glaire , λεύκωμα τοῦ ὠοῦ.

Glance , βλέμμα , η. θέα , f .

πρόσοψις , f .

Gland , ἁδὴν or ἀδὴν, m. :

the glands , περισθμία , ἀντιάδες, |

f . pl.- Glandular , ἀδενώδης.

n. εὔκλεια , f . εὐδοξία , f. κῦ . Gubble, κατεσθίω · ἅπαντα

δος , η. καταφάγω .

Goblet, κρατὴρ, m. δέπας, n.Glossy , λαμπρὸς, φωτεινὸς ,

φεγγώδης, ἀγλαὸς, στιλπνός, κύπελλον , η.

φαεινὸς, ἀγανός. Goblin, μορμῶνες , f . pl. μορ-

Glove , χειρὶς , ίδος, f. χειρο- | μολύκεια , f.

θηκὴ , f.

―

-

Glow-worm , νυκ-

Glow , λευκὸς εἰμὶ · διάπυρος

Glare , αὐγὴ , f. ἀπαύγασμα , εἰμὶ · ἐμπυρόομαι, λάμπω .

n . ἐπίλαμψις, f . λαμπρότης, f . | Glow, καῦμα , n. καύσων , m.

εὐδοξία , f.— Glare, στίλβω , ἀπο- | ἔγκαυσις , f .

στίλβω , ἐκλάμπω , λάμπω , δια- τολαμπὶς ,f . πυρολαμπὶς, f . φά-

λάμπω , λαμπετόω , φέγγω , μαρ. λαινα , f .

μαίρω , φαίνω, ἀπαυγάζω .

Glaring , λαμπρὸς, στιλπνὸς :

(impudent ), ἀναίσχυντος, ἀναι-

δής.

Glass, ὑαλοῦς, ἣ , οὖν, ὑάλινος ,

ὑαλόεις.- Glass, ὕαλος, f. ὕελος ,

c. : a glass cup, κύαθος, m. ἔκπω

μα , η. : a looking glass , κάτι

οπτρον , η . εἴσοπτρον , n.

Glassy , ὑάλινος , ὑαλοῦς , ῆ, οὖν.

Gleam , σέλας, n . Gleam ,

ὑπογλαύσσω , στίλβω . -Gleam-

ing , στίλβων , ἀστράπτων .

Glean , σταχυολογέω .— Glean-

ing , σταχυολογία, f.

Glebe , χωρίον , n. τέμενος, η.

Glebous or gleby , cloudy , νε-

φώδης, νεφελώδης, συννεφής.

Glee, χαρὰ , f . ἱλαρότης, f.:

to be full of glee , ἱλαρύνομαι,

φαιδρύνομαι. — Gleeful, φαιδρὸς ,

εὐτράπελος, περιχαρὴς, ἱλαρὸς ,

τερπνὸς, ἀσπετός,

-

Glen , ἄγκος, η. αὐλών , m.

φάραγξ, f . συναγκεία , f. νά-

πος , η.

Glide, ὀλισθαίνω .

Glimmer, ὑπολάμπω , ὑπέμ‐

φαίνομαι. Glimmering, ὑπο- |

λαμπής , c .

-

-

|

|

|

|

|

Gloze, σαίνω σε κορίζομαι

τινα · ἀρεσκεύομαι, αἱμύλλω .

Glue, κόλλα , f . -- Glue , κολ-

συνάπτω , προσκολλάω ,λάω ,

προσάπτω .

Glum , σκυθρωπός, σκυθρός.-

Glumly, σκυθρωπῶς , σκυθρῶς.

Glut, κορέννυμι, χορτάζω , ἐμ-

φορέω , λιχνεύω . Glut, κόρος ,

m. πλησμονὴ ,f .

-

Glutinosity or glutinousness,

γλισχρότης,f.- Glutinous, κολ-

λώδης.

|

|

|

|

|

God, eds,m.: my soul thirsteth

for God , for the living God :
when shall I come and appear

before God ? ἐδίψεν ἡ ψυχή μου

πρὸς τὸν θεὸν τὸν ἰσχυρὸν τὸν

ζῶντα . Πότε ἥξω καὶ ὀφθήσομαι

τῷ προσώπῳ τοῦ θεοῦ ;
God-

| dess, θεὰ , f . θέαινα, f. θεός,

| f . - Godhead , θειότης , f. τὸ

θεῖον · δαιμόνιον, n . Godless ,

ἀσεβὴς, ἀνόσιος, ἄθεος .
God-

like , θεοειδής, δῖος , θεῖος .

Godliness, θεοσέβεια,J.--Golly ,

θεοσεβής.

Goggle , παραβλέπω .— Goggle-

eyed , ὑπόδρα , παραβλὰψ , πλά-

γιος.

Gong , βάδισμα , n . βάδισις, f .

Gold , χρυσός, m. χρυσίον , n .

—Golden , χρυσοῦς : wearing a

Glutton, γαστρίμαργος,m.ἄσω- | golden crown, χρυσεοστέφανος :

τος,λαφύκτης , λίχνος.— Glutton- | hung with golden tapestry , χρυ-

ous , πολυφάγος, c. λάβρος, βόρος, | σεοστόλμος : having a golden

γαστρίμαργος , λαφύστιος, κατα- distaff, χρυσηλάκατος : golden

φάγος . — Gluttony , πολυφαγία , sandals,χρυσεοσάνδαλος : seated

f. λαβροσύνη , f . λαβρότης, f . on a golden throne, an epithet of

ἀδηφαγία , f . γαστριμαργία , f. | Juno and Apollo, χρυσόθρονος ,

φαγαίνα , f .
C. - Gold -mine , χρυσεῖον , n,

Gnash , βρύχω : to gnash with | χρυσωρυχεῖον , κ . Goldsmith ,

the teeth , βρύχω τοὺς ὀδόντας. | χρυσοχόος, m.

-Gnashing, βρυγμός , m.

Gnat, κώνωψ , f . ἐμπὶς, f.

Gnaw, τρώγω , διατρώγω ,

κνήθω , ἀποκείρω .

Go, εἶμι, βαδίζω , πορεύομαι,

κίω , πεζεύω , βαίνω : I am going

to write , μέλλω γράφειν or γρά-

|

Gone, to be gone, στέλλομαι,

κομίζομαι, φροῦδος : gone is my

husband , and my chillren are

gone , φροῦδος πρέσβυς, φροῦδοι

παῖδες.

-

-

-

Gonfalon , σημεῖον , η . σῆμα , n .

Good,ἀγαθὸς, χρηστὸς ,καλὸς,

Glitter or glisten , ἀστράπτω , | ψαι : what I was going to say , καγαθὸς, ἐσθλὸς : he did what

σελαγέω or -ῶ , ἀμαρύσσω , στίλ ~ | ὅπερ ἦα ἐρῶν : and thus these | seemed good to hin , ἔπραττεν

βω , ἀπαυγάζω . Glittering or things went on , καὶ ταῦτα μὲν ¦ ἃ δόξειεν αὑτῷ .— Good , χρηστό .

glistening , ἀγλαὸς , ἀστράπτων , | δὴ οὕτως ἐπράττετο : and when | της, f . ἀγαθοσύνη , †. ἀρετὴ , f.

στίλβων,στιλπνός . he was going to put on his Goodliness, εἶδος, n. ἰδέα , f .

Gloar, παραβλέπω . breast-plate , ἐπεὶ δ᾽ ἔμελλε τὸν σχῆμα , n. κάλλος , n . τιμὴ , f.

Globe , σφαίρα , f . κύκλος, m. θώρακα ἐνδύεσθαι : and when εὐπρέπεια , f. Goodlooking ,

--Globose , globular, globulous, you shall have dined , go wher- | καλός, εὐειδής.— Goodly , εὐειδής ,

or globous, σφαιρικὸς, σφαιρο- ever you have a mind, δειπνή- | ὡραῖος, φαιδρὸς, εὐπρεπής, εὐσχή-

ειδὴς, τροχαλὸς , τροχοειδής. σαντες δὲ ἀπελαύνετε ὅπου ὑμῖν ] μων, καλός. Godly , εὐειδῶς,

Gloomily , ἀμαυρῶς, γοερῶς , | θυμός : to go away , ἄπειμι, | πρεπόντως, καλῶς. Goodness ,

σκυθρωπῶς, σκυθρῶς.- - Gloomi- | οὔχομαι , · ἐξαναχωρέω : to go καλοκαγαθία , f. χρηστότης,

ness or gloom , σκότος , n . ἀμαύ- | before , προβαίνω , προέρχομαι, ἀγαθότης , f . ἀγαθοσύνη, f. τὸ

ρωσις , f. Gloomy, ἀμαυρὸς , προάγω : to go round about, | ἀγαθόν .

ἀφανὴς, c. ἀσαφὴς, ἀμυδρὸς, περιβαίνω , ἀμφιβαίνω , περιοδεύω ,

κνεφαῖος.
περιέρχομαι : go , ἴθι· βάσκ᾽ ἴθι. | pl. τὰ ὄντα · ὑπάρχοντα , n. pl.

Gloried , λαμπρὸς, ἐπιφανὴς, Goad , κέντρον , n. βουπλὴξ, | κτήσεις, f. pl. ἀγαθὰ , n. pl. See

εὐδόκιμος, διασημότατος , ἐνδοξό- | m. Goad, κεντέω , κεντρίζω , | Wealth .

τατος, κύδιστος.— Glorification , | ἐρεθίζω .

αἴνεσις, f. ἐγκώμιον , n .— Glorify , Goal, νύσσα, f: σκόπος, m.

δοξάζω , εὐλογέω, ἐγκωμιάζω . κώνος , m. τέρμα , η.

Giorious, ἔνδοξος, c.: (boasting ), Goat , τράγος, m. αἲξ , γός, m.:

κομπαστὴς , καυχητής . Glo- to stink like a goat, τραγίζω ,

riously , εὐκλεῶς , ἐνδόξως, ἐξαι- | κιναβράω .- Goat-herd , αἰπόλος ·

ρέτως, λίαν.= Glory , καυχάωμαι | αἰπολὸς ἀνὴρ · αἰγιβότης.

-

-

Goods, οὐσία, f. χρήματα , n.

Good -will, εὔνοια ,f .

Goose , χὴν , m. dim. χηνίσκος ,

m .- Goose -herd , χηνοβοσκός, m .

Gorbellied , πολύσαρκος, εὐ-

σαρκος , μεγαλόσωμος, σαρκώ

δης.

Gore , κερατίζω .
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Gore , λύθρο :, η . ἰχὼρ, ὥρος, m.

Gorge, βροχθίζω , λαφύσσω.—

Gorge, δειρὰ , f . κλεὶς,f. σφα-

γὴ f.

-
Gorgeous , λαμπρὸς, ἀγλαὸς,

σιγαλόεις. Gorgeously, μεγα-

λοπρεπῶς, μεγαλείως, μαλακῶς,

πρᾴως, ἁβρῶς, χαριέντως, ἐπι

χαρίτως , κοσμίως .

Gorget, στρόφιον , n.

Gorgon , Γοργώ , f . τέρας, n.

τεράστιον , n.

Gormandize , βροχθίζω , λα-

φύσσω , ἐρέπτομαι. See Devour,

Gormandizer, καταφα-Glut. -

|

]

καλῶς. -- Gracefulness, εὐπρέ- Graphical, Γραφικός. Gra

πεια ,f . χαριεντισμός , m.-Grace- | phically , Γραφικώς.

less, ἄχαρις, ἀχάριτος or -ιστος ,
-

Grapple , ἐπιλαμβάνομαι χειρὶ ·

κυνωψ , κυνώπης. · Gracelessly , | ἀντιλαμβάνομαι τινὸς · ἁρπάζω.

ἀχαρίτως. Grapple, ἁρπάγη , f .

Gracile, ἰσχνὸς , λεπτός.

Gracility ,λεπτότης, f . ἰσχνότης,

[ J. μικρότης, f .

-

Gracious , χαρίεις, εὔχαρις.—

Graciously , χαριέντως . Gra-

ciousness , φιλία, f. ἑταιρία ,f .

εὔνοια , f. εὐγνωμοσύνη , f. φιλο-

φροσύνη , f . ἐλευθερία , f. χρησ-

τότης , f. φιλανθρώπευμα , η .

Gradation , κλίμαξ, f .
- · Gra-

Grasp , λαμβάνω , συλλαμβάνω ,

περιέχω , συμμάρπτω , ἐπιλαμβά-
νομαι , συναλίσκω ,

Grass, χλόη , f. πόα , f . χόρ-

TUS, m.

Grasshopper, τέττιξ, m. τεττι-

γονία, f . τεττιγόνιον , n . : a snare

for catching grasshoppers, ἀκρι-

δοθήρα , f.

Grass-plot, ἀλωὰ ,f .— Grassy ,

γής, m. πολυφάγος, m. γαστρί . | datory,ἀνάβαθρον ,n .— Gradually , | χλοηφόρος, χορτώδης, χλοώδης ,

μαργος , m. λαφύκτης, m. λαι- |

μαργὸς , m.—–Gormandizing, λα-

φυγμός, m . γαστριμαργία ,f . πο-

λυφαγία ,f . ἀσωτία ,f . λιχνεία , f .

Gory , βροτόεις, φοίνιος, λυ-

θρώδης, αἱμοβαφὴς, αἱμόῤῥαντος. |

Gosling , χηνίσκος, m.

Gospel, εὐαγγέλιον , κ.

Gossip , κωτίλος,στωμυλήθρης,

m. ἀνάδοχος , m. ἐγγυητὴς, m. λα-

λαγήτης, m. φλύαρος : a gossiping

party , συμποτὶs,f. συμπότρια ,f. |

|

βάδην , κλιμακηδόν .

Grain , σῖτος , m. : a grain,

κόκκος ,m . χόνδρος, m . : against

the grain , ἄκων,ἀκούσιος :full of

grains, κοκκώδης. Grainy ,

κοκκώδης .

-

Gramineous, χλοηφόρος ,

πρώδης , χορτώδης.

―
Grammar, Γραμματικὴ , f .

Grammarian , Γραμματικός, m.-

| Grammatical, Γραμματικός.

Grammatically , Γραμματικῶς.

Gossip , στωμύλλομαι, στωμυ- Granary , σιτοβολὼν , m. σιτο-

λέω , φλυαρέω ,ληρέω , ἀδολεσχέω , | δοχεῖον , n . ἀποθήκη, f .

στωμύλλω , κωτίλλω . Gossip-

ing , ἀδολεσχία , f. φλυαρία , f.

-

Grand , ἀμαιμάκετος , μεγαλο-

| πρεπὴς,μεγαλόφρων.----Grandees,

|

|

ποώδης .

Grate , ξύω, δάκνω , κείρω : to

grate the ears , διακναίω · τὰ

ὦτάτινος ἐμπλήθειν λόγων,

Grate , to offend , κερτομέω .

Grate , for fre , τάῤῥιον , n. ἐσ-

χαρὶς , ίδος , f . ἐσχάριον , n .

Grateful, κεχαρισμένος, ἀγα-

πητὸς, ἱλαρὸς : grateful for bene-

fits , εὐχάριστος , εὐχάριτος. –

Gratefully , εὐχαρίστως .

Gratification , εὐεργεσία , f.—

Gratify , χαρίζομαι with dat.

ἀρέσκω τινὶ · εὐεργετέω · χάριν

δίδωμι· ἦρα φέρω or ἐπιφέρω •

ἐπαρέσκω : I gratify such a man

μωρολογία , f.λῆρος, n. λαλιὰ , f . | μεγιστᾶνες, m. pl. ἀριστῆεs, m. pl. | as you , χαρίζομαι οἵῳ σοὶ ἀνδρί .

-

Gourd , σικύα , f. σικυώνη , f.

Gout, ἀρθρίτις , ιδος, f. : foot

gout, ποδάγρα , f.: hand -gout, |

χειράγρα , f. : to have the gout,

ποδαγριάω , ποδαγράω . · Gouty , |

ποδαγρικὸς, ποδαγριῶν .

Govern , ἄρχω, κυβερνάω : a

state , διοικέω , κοιρανέω , μέδω , |

πολιτεύομαι : to be governed , Grandly , μεγαλοπρεπῶς, μεγα-

ἄρχομαι.- Governable , εὐπειθής , | λείως, δαψιλῶς.

ὑπήκοος.— Governance , έπιστα- Grandmother,

Grandeur , μέγεθος, η. μεγα-

| λοπρέπεια , f . μεγαλειότης, f. ἰξί-

ωμα , n.
Grandfather grandsire , |

πάππος, m. : (by the father's side) ,

δ πάππος πρὸς πατρὸς : ( by the

mother's side) , δ΄ πάππος πρὸς

μητρός.

:

|

|

Gratitude

Gratis, δωρεάν , προῖκα , ἀμισθί.

gratefulness ,

εὐχαριστία ,f. χάρις, f. εὐγνω-

μοσύνη , f.

Gratuitous, ἄμισθος, c .- Gra-

tuitously, ἀμισθεί. Gratuity ,

δῶρον , n. See Gift .

Gratulate, συγχαίρω . -- Gra-

tulation , σύγχαρμα , f . — Gratu-

latory , εὐχάριστος.

μάμμα , f. : Grave , γλύφω , διαχαράττω ,

σία, f. κυβέρνησις, f, διοίκησις , | great grandmother , προμάμμα, f. ἐγκόπτω , ἐγγλύφω , χαράττω .
f. ὑπηρεσία , f. Government, | ἡ μήτηρ τοῦ πάππου .— Grandson Grave , σεμνός , . σπουδαῖος ,

ἀρχὴ , f . βασιλεία , f . δυναστεία , | (by a son ), ὁ υἱονεὺς οι υἱωνὸς ἄθυμος, c. βαρύθυμος, ἀνιαρὸς :

f. στρατηγία , f. ἐπαρχεία , f. | (by a daughter ) , ὁ θυγατριδοῦς, tohave a grave look , σεμνοπροσ-
ὑπατεία, f : having had his | ού. ωπέω : having a grave look ,

government taken from him, Grange , ἀγροικία, f. ἔπαυλις ,f . | σεμνοπρόσωπος, c.

ἀφαιρεθεὶς τὴν ἀρχήν . - Go- Grant, to acknowledge, προσο-

vernment-house, apxeîov, n. — μολογέω τι · ὁμολογέω , ὁμολο- |

Governor, ἡγεμὼν , m. προεστῶς, γέομαι.

m. δυνάστης, m. προστάτης, m.

ἄρχων, m.

-

Gown, στολὴ ,f . τήβεννα , f .

Gowned, τηβεννοφόρος .

Gownsman , μαθητὴς , m.

|

-

|

Grant, συγχωρέω τινί τι ·

παραχωρέω τινὶ · ὑφίεμαί τινι ·

ἐπιτρέπω with acc. and dat.

—Grant, συγχώρησις,f . ἐξουσία ,

f . δῶρον , n .— Granted , ἔξεστι :

Grabble , καθάπτομαι, ψηλα- | granted , said Cyrus, εἶεν, ἔφη

φάω . ὁ Κῦρος . Granter , δοτὴρ , m.

Grace , ἐπικοσμέω , καλλύνω . | δωτὴρ , m.

= Grace , χάρις, f ἐπαφροδίσια , Grape, σταφυλή , f . : dried

f. πρόσχημα , n. εὐσχημονία , f . : | grape , σταφίς , f . ἀσταφὶς, f.:

and if by grace , then is it no a bunch of grapes, βότρυς, m.

more of works, εἰ δέ χάριτι | σταφυλὴ , f . : abounding in

οὐκ ἔτι ἐξ ἔργων . Graceful, | grapes, ἐπιστάφυλος, εὔβοτρυς :

χαριείς, φιλόκαλος, c . εὐκρινὴς , | bearing grapes, πολυστάφυλος,

εὐπρεπὴς, εὐσχήμων , ἐπαφρόδι- | σταφυληφόρος : a gatherer of

Gracefully , χαριέντως, grapes, τρυγητής, m . τρυγητὴρ ,

᾽πιχαρίτως, πρεπόντως, σεμνῶς, ] m. τρυγητρὶς, f.

TOS.-

Grave , τάφος,m . μνῆμα ,n . τύμ-

6os, m. ἠρίον , n . Grave -digger,
τυμβόρυχος , m. See Tomb.

Gravel, χάλιξ, f. ψάμμος, f .

ἄμμος, f .

Graveless, ἄθαπτος, ἄταφος ,

| ἄτυμβος.

Gravelly, χαλικώδης, ἄμμώ

δης.

Gravely , σεμνῶς, σπουδῇ : to

speak gravely , σεμνολογέω .

Graver, κολάπτης, m. γλύπ-

της, m.

Gravestone , στήλη , f .

Graving -tool, κολαπτὴρ, m.

σμίλη , f .

Gravitate , σταθμάομαι.

Gravity or graveness , σεμνό-

της, f . ἀξιότης, ·

Gravy , χυμός, me
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μαι . |

Grotto m grut, σπήλαιον , η.

σπέος, η. ἄντρον , κ.

Grove, ἔλσος , η . νέμος, eos, no

τέμενος, η

Gray , τεφραῖος, πολιός : gray | χλωρός.— Greenness , χλωμότης,

hairs, πολιαὶ τρίχες · πολιοκρό- | f.θαλεία , f .

ταφος : to become gray , πολιοῦ- Greet, ἀσπάζω τινὰ · προσ-

φωνέω : greet all the brethren

with a holy kiss , ἀσπάσασθε τοὺς Grovel, προπροκυλίνδομαι.

ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι | Grovelling, πρηνὴς, c. ἐντυπὰς,

ἁγίῳ . - Greeting , ἀσπασμὸς, m. | μικρολόγος.

προσηγορία , f.

Graze, to strike slightly , ἐπι- |

γράφω , χραίω .

Graze, to feed , νέμομαι, χορ- |

τάζω , χιλόω , βόσκω, φέρβω : |

to graze as cattle , ἐπιβόσκω .

Grazier , νομευτικὸς , νομεὺς, m.

---- Grazing, voμn, f.

-

Grease , στέαρ , n. δημὸς , m .

λίπος, n .- Grease , ἀλείφω , χρίω,

ἐπαλείφω , ἐγχρίω . Greased , |

ἀληλιμμένος.

λιπαρὸς, πιών .

Gregarious , ἀγελαῖος.

Gridron , ἐσχάριον , n. ἐνθρά- |

κιον, n . ἐσχαρὶς,f.

Ground , γῆ , f . πέδον, η. ἔδα-

pos, n.: on or upon the ground,

χαμαὶ : for she sat upon the

ground and all her maids around

Grievance , πταῖσμα , n . βλά- | her, χαμαί τε γὰρ ἐκάθητο, καὶ

6η , f . Grieve , ἄχθομαι, ἀγα- ¦ αἱ θεράπαιναι πᾶσαι περὶ αὐτὴν :

κακτέω , ἀθυμέω , λυπέομαι : the | to level with the ground , κατα-

-
|

Greasy , παχὺς, same things grieve some , but | σκάπτω εἰς ἔδαφος.

delight others , τὰ αὐτὰ τοὺς μὲν

-

Group , συμμίγνυμι τινί · συγ-

κυκάω , συγκεράννυμι, συγκεραν-
νύω .

Grout, σκώρια , f . τρὺξ, f.

ὑποστάθμη , f.

Ground , ἐρείδω , ἰσχυρίζομαι ·

Great, μέγας, ὑπέρμεγας, ὑπέρ- | λυπεῖ, τοὺς δὲ τέρπει : be not | ἐνισχυρίζομαι τινὶ · ἐπερείδομαι,

ογκος, εὐμεγεθὴς, παμμεγέθης : grieved , Ο Cyrus, because Aras- | θεμελιόω , καταπροβάλλω .

as great as possible , ὅτιμέγιστος : pes has deserted to the enemy ,

to have suffered afflictions too | μὴ λυποῦ, ὦ Κῦρε , ὅτι ᾿Αράσπας |

great for tears, μείζω ἢ κατὰ ] οἴχεται εἰς τοὺς πολεμίους .

δάκρυα πεπονθέναι : great king, | Grief , λύπη , f . ἄλγημα, n . ἀλ-

βασιλεὺς ὁ μέγας , applied to the | γηδών, m . ὀδύνη , † . ἄλγος, n .

king of Persia by Xenophon : a ἄχος, n. ἀθυμία , f. ἀνία , f .

great city , μεγάλη πόλις : a great | Grievous, λυπηρός, ἄθυμος , c.

man, ἀνὴρ μέγας : to consider of ἀνιαρός . -Grievously , ἀνιαρῶς,

great importance , μέγα ποιέομαι : | βαρεῶς, ἀηδῶς, χαλεπῶς, λυπη-

for he was of great consideration , | ρῶς.

ἦν γὰρ ἀξιώματος μεγάλου : a

corpse greater than the ordinary | πδs , m.

size of man, νεκρὸς μείζων ἢ κατὰ

ἄνθρωπον : the great , οἱ παχεῖς ,

-

Griffin or griffon , γρὺψ , γρυ-

Grill, ὀπτάω .

Grim , βλοσυρός, ἀγριωπὸς,

Grimly, γοργῶς.οἱ δυναστεύοντες, οἱ πρῶτοι , οἱ σκυθρός.

ἄριστοι , οἱ δυναστοὶ , οἱ προστάται , | Grimness, στρυφνότης, f. αὐστη-

οἱ πρωτεύοντες. ρότης, J.

-

¦

Great , in number , πολὺς : in Grin , σαίρω · ῥίνα συστέλλω .

great force both by sea and land, Grin , χάσμα , η. σεσηρὸς , m.

πολὺν μὲν ἐν γῇ , πολὺν δὲ ἐν Grind , ἀλέω , ἀλήθω , κατ-

θαλάσσῃ : a great many, πλεῖσ- αλέω , μύλλω , συγκόπτω , συντρί-

τοι , παμπληθεῖς : to grow great , βω .— Grinder, μυλωθρός, m,

αὐξάνω , αὐξάνομαι : great multi- Gripe , θλιμμὸς, m. συμπίεσις , ]

tude , ἄπειρος κατὰ τὸ πλῆθος : f . ἐκπιεσμὸς , m. σύνθλιψις, f. |

|

Grow, αὐξάνομαι, ἀλδαίνομαι,

συναυξάνομαι, ἐπιδίδωμι, φύομαι,

Grow up, ἡβάω, ἡβάσκω ,

νεάζω , μειρακιόομαι : I , though

wretched , grew up like a plant,

ὥς τις πτόρθος ηὐξάμην τάλας.

Grown up, τέλειος, ἀκμαῖος,
-

ἀνδρωθείς.

Growl, γογγύζω , βρέμω , κνυ-

| ζάω .

Growth , αὔξησις, f . ἐπίδο-

σις ,f.

Grub, σίλφη , f .

Grub , κατασκάπτω .

Grudge, μύζω, φθονέω .

Grudge , ἀπέχθεια , f . ἔχθρα , f.

μῆνες, f.: to bear a grudge

ἔχειν κότον . Grudging , βασ-

κανία, f. Grudgingly , ἀκοντὶ ,

of a great age , πόῤῥω τῆς ἡλικίας ἀπόθλιμμα , n. κατάθλιψις, f . ἀκουσίως , δυσχερῶς, ἀπροαιρέ-

- τως.
ὢν : a great assembly , πολυαν- | Gripe , σφίγγω , περισφίγγω .

θρωπία ,f. : how great, πόσος , to | Griped , στροφώμενος. -- Griper, Gruff or grum , σκυθρωπός ,

which ὅσος, so great, corresponds. | κακοποιός , m. τύραννος, m. κατα- | ὠμὸς, χαλεπός, τραχὺς, αὐστη-

Greatly , μεγάλως, ἱκανῶς, | τρίβων, m. καταθλίβων, m . ὕβρισ- | ρὸς, ἀπηνὴς, ἀνεπιεικής .

παμμέγα . Greatness , μέγεθος , | τής, m .- Gripes , οἱ στρόφοι, | Grufly , σκυθρωπῶς, τραχέως,

κ . ἱκανότης, f . μεγαλοπρέπεια , | δυσεντερία , f .

f.: greatness of soul, μεγαλοψυ-

χία , f.

Greaves , κνημίς, f . περικνη ·

μὶς , f.: wearing greaves , κνημι-

δοφόρος , c.: well greaved , εὔ-

κνημις , ἐΰκνημις .

Grisly ,δεινὸς, φοβερός, φρικώ-

δης, σμερδαλέυς.

Grist, ἐπικουρία ,f . χορηγία , f .

Gristle, χόνδρος, m .- Gristly ,

χονδρώδης.
-

Grit, ἄμμος, f . ψάμμος, f .

Greece , Ελλὰς, f . Gritty , ἁμμώδης, ἠμαθόεις.

Greedy , πλεονέκτης , m. αἰσ- Groan , στένω , μύρομαι, κλαυ-

χροκερδὴς, φιλάργυρος : ( hun- | σιάω . Groan , στεναγμὸς, m.

gry ), ἄσιτος, ἄκμηνος. Gree- | γόος, m. στόνος , m.

dily , ἐπιθυμητικῶς,πλεονεκτικῶς. Groin, βουβὼν , m. λαπάρα , f .

- Greediness , ἐπιθυμία, f. ἐπι- Groom , ἱπποκόμος , m. ὀνηλά-

θύμησις ,f. πλεονεξία , f . ἀσιτία, | της,m . : groom of the chamber, |

f . νηστεία , f . θαλαμήπολος, m.

|

|

|

χαλεπῶς, ἀπηνῶς.

Grumble, γρύζω , ὑπηχέω ,γογ-

γύζω , μέμφομαι, ὀδύρομαι, διαψι-

θυρίζω , διαμέμφομαι : to grumble

at, ἐμβριμάομαι, καταφρυάττομαι.

- Grumbler, γογγυστὴς, m. -

Grumbling, γογγυσμὸς, m. : alj.

μεμψίμοιρος .

-

Grunt or gruntle , γρυλλίζω .

Grunt , γρυλλισμὸς, m. γρυσ-

μὸς, m. = Grunting , γρύλλισε

μος, m . γρύλλισμα , η.

Guard , φυλάττω , διαφυλάττω ,

φρουρέω : to guard against, προ-
φυλάττομαι, εὐλαβέομαι.

―

Grope , προπειράομαι, ψηλα- | Guard , φύλαξ, m. ἐπίουρος, m. :

φάομαι· μεταχειρίζομαί τι.

Gross,παχὺς,λιπαρός :(huge ) , |

Grossly , ἀκόμ- |

female guard , φυλακὶς, f.:

(watch ), φυλακὴ , f .— Guardian ,

ἐπίτροπος , m. - Guardianship ,

ἐπιτροπία , f. ἐπιτροπεία , f.

Gubernation , κυβέρνησις, † .

Green , χλωρός : to make

green , χλωραίνω : to be green , |

θάλλω , χλοάζω : having a green

or yellow neck , χλωραύχην : to | εὐμεγέθης , c.

render green , χλωραίνω .--Green , | ψως, ἀκόσμως. Grossness,

χλωρότης, J.— Greenfinch , χλω- | παχύτης, f . λιπαρότης, f, πολυ-

ρεύς,m . Greenish, χλωρίτης , | σαρκία , f . πάχετος, η. πάχος, n. | διοίκησις , f.

--
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Gudgeon , κωβιός , m.

Guerdon , γέρας , n . ἆθλον , η.

ἀνταμοιβὴ , f. ἀντάμειψις , f.

Guerilon , γεραίρω , δωρέομαι.

Guess, στοιχάζομαι, εἰκάζω ,

τεκμαίρομαι.—– Guess, εἰκασία , f .

στοχασμὸς, m. ὑπόληψις , f.

Guest , ξένος , m. συντράπεζας .

m.: for he was a guest with the

king of the Bactrians, ξένος

γὰρ ὢν ἐτύγχανε τῷ τῶν Βακ .

τριανῶν βασιλεῖ ; to entertain a

guest , ξενίζω .

Guidance, εὐθυβολία ,f. διδασ-

καλία, f. κυβέρνησις , f. ἀρχὴ , f .

-Guide, ἡγέομαι, ἄγω .

κοινω-

-

Guide, ὁδηγὸς , m. πρωτεύων,m .

Guild , κοινώνημα , n.

νία , f . συσσιτία, f. φρατρία ,f.

Guile, δόλος , m. πανούργημα ,

n. κακοῤῥαφία ,f . See Fraud .

Guileful, ἀπατηλός, δολερός,

πανοῦργος , κακότεχνος, δόλιος

Guilefully , ἀπατητικῶς, δολερῶς,

πανούργως, τεχνικῶς , δολίως.

Guileless , ἄδολος.

-

-

|

|

τικός : gymnastic exercises , γύμ- | heralds, messengers of Juve,

νασις , f . γύμνασμα , n.: teacher | χαίρετε κήρυκες Διὺς ἄγγελοι,

of gymnastics, γυμναστὴς, m.:

president of the gymnastic exer-

cises , γυμνασιαρχης , m.

Gyration , γύρωσις , f. γυρὸς ,
m.

Gyves, πέδαι, f. pl. χοῖνιξ , f .

Η.

|

Har, θρὶξ, τριχὺς, f . κόμη ,

f . πλόκαμος, m. ἔνθος, m. ἔθειμα ,

f. though if any body has black

hair for his yeurs it is you, καί-

περ , εἴ τις καὶ ἄλλος, ἔχεις πρὸς

τὰ ἔτη μέλαιναν τὴν τρίχα : false

hair, κόμαι προσθέτοι : a lock

of hair , βόστρυξ, m. βόστρυχος ,

m .: having bushy hair , πολύκο-

μος, c. εὐκόμης, κομήτης : having

long hair , καρηκομάων or -οων·

the long -haired Greeks, καρη-

κομόωντες Αχαίοι : to wear long

hair , κομάω , καρηκομάω , τριχάω :

to | having soft hair , ἁβρόκομος, r.:

| having fair hair, καλλιθρὶξ , τρί-

χos : having golden hair , χρυ-

σοθρὶξ, τρίχος. Hair- brained ,

ἄγριος , θήρειος, ἄδμητος, θηριώ

δης, ἀνήμερος , ἀδάμαστος, ἔκνο-

Habergeon , θώραξ , m.:

arm with , θωρακίζω , ἐπιθωρα-

κίζω .

Habiliment, ἱματισμὸς , m.

στολισμὸς, m. ἐπίβλημα , η . ἔνδυ-

μα ,n . ἐσθὴς, J. ἔσθημα , η . ἔσθος ,

n . ἱμάτιον , κ .

Guilt , ἁμαρτία , f. αἰτία , f.

κακουργία , f. πονήρευμα , η .

Guiltily , ἐγκληματικῶς.

Guiltiness . See Guilt. = Guilt-

Jess , ἀναίτιος, ἀναμάρτητος , ἀθῶ-

ος , ἄκακος . Guilty , αἴτιος

with gen . ἔνοχος, c. ὑπεύθυνος,| able ),

ὑπόδικος.

-

Guitar, Κιθάρα , f .

Gulf, κόλπος, m . δίνη, f. φά-

ραγξ. f. ἄβυσσος, f. βάραθρον , n.

Gulfy, βαραθρώδης, δινήεις ,

δινώδης .

C. :

-

—

|

|

|

|

μος .

--

-

Hair -cloth , κιλίκιον , n.

Hairless , ἄθριξ . ἀπόθριξ .

Hairy , covered with hair , τρι-

χωτός, τριχώδης, δασύς.

Halberd , πέλεκυς, f.

Halcyon , ῾Αλκύων , m.: Hal-

cyon days , αἱ 'Αλκυόνειοι · ῾Αλ-

κυονίτιδες ἡμέραι.

Hale, ῥωμαλέος, ἰσχυρὸς , ἀκ-

μαῖος , ἀνδρεῖος, εὐσθενής.

Hale or haul, ἕλκω , παρέλκω ,

καθέλκω .

Habilitate , συναρμόζω .

Hability , δύναμις ,f. ἰσχὺς, f .

ἐξουσία , f. κράτος, κ .

Habit , custom , ἔθος, n. ἦθος, n.

τρόπος, m. ἕξις , f .

Habit, apparel, ἐσθὴς, ἧτος, f.

See Garment , Robe.

Habitable , οἰκητὸς , οἰκήσιμος,

not habitable (uninhabit-

δύσοικος, ἀνοίκητος.

Habitant , οἰκήτωρ, m. ἐγχώ-

ριος, m. οἰκητὴς, m . ἔνοικος ,m.

ἔποικος , m . Habitation , οἴκη- Half , ἥμισυς : the half, το

σις, f. οἰκισμὸς, m. οἴκημα , n. ἥμισυ : by the half, ἐξ ἡμισείας :

Habitual, εἰωθὼς, εἰθισμένος. | half-burned , ἡμιδάης : half the

Habitually, εἰωθότως, εἰθισ- | time, ὁ ἥμισυς τοῦ χρόνου : in

μένως, εἰθότως · ἐξ ἔθους.— Ha- | the half of the time, ἡμίσει ἐν

bituate , ἐθίζω , συνεθίζομαι : with | χρόνῳ : half an hour , ἡμιώριον ,

the acc , and a prep. διατίθημί | n.: half-dead, ἡμιθνὴς, ἧτυς,
τινα , ὥστε : habituate or ac- | ἡμίθνης, ἡμίθνητος : half-way ,

Gullet, οἰσόφαγος , m. custom yourself, ἔθιζε σεαυ- κατὰ μέσον · ἀνὰ μέσον · μετ

Gulp, καταβροχθίζω , γαστρί- τὸν. Habituated, ἐθισθεὶς, δ, | ταξύ .

ζομαι, λαφύσσω . Gulp λα- | ή συνήθης τινί. Habitude, Half-blooded , ἀγενὴς , ἄδοξος ,

φυγμός , m. καταβροχθισμός , m. ἕξις, f . κατάστασις , f. διάθεσις, | δουλοπρεπὴς, ἀνελεύθερος, ἄτι-

Gum Arabic , Κόμμι, η. [ f. ἦθος, n. τρόπος, m. ἐπιτήδευ- | μος .

Gummy , κομμιώδης , c. κομμιδώ-

δης.

Gull , παρακρούω , ἠπεροπεύω . ]

Gull, μωρός , m . ἀνόητος , m. |

νοῦν οὐκ ἔχων · ἄφρων, m. ἀσύνε- |

τος , m. ἔκφρων, m.

Gums, οὖλον , η.

-

Gurge, κόλπος , m. βάραθ- |

ρον, n .

μα , η.

-

-

Hab-nab, ἐκ τύχης · ἴσως · ἀπὸ |

τύχης · διὰ τύχης · κατὰ τύχην · ]

τυχηρῶς .

Hack , κόπτω , πελεκίζω .

Gush, ἐκρέω , ἀποῤῥέω , ἐξορ- Hackney, ὑπόμισθος, μισθαρ-

μάω .--Gushing out, ἔκρυσις, f . | νὴς, μισθοφόρος, ὑποτελής.

ἐκροὴ , f .

Gust of wind, πνοιὴ , f .

Gust, taste, yeûois,f.-Gusta-

tion , γεῦσις, f.

-
Gusty , ἀελλώδης, θυελλώδης. |

Gut, ἐξεντερίζω . - Gut, ἔν-

τερον, η. ἔγκατα , n. pl. : great

gut, κῶλον, n. : small guts , τὰ
σπλάγχνα .

Gutter, σωλὴν, m.: gutter tile ,

γεῖσον , n.

|

Guzzle , πίνω , καταπίνω , ἐκ- |

πίνω : ( like Thracians) , Θρᾳκί- |

ζω . -- Guzzler, φιλοπότης , m.

Gymnastic , Γυμνικός, Γυμνασ-

|

Haft , handle, λαβὶς, f . λαβὴ ,f . |

Hag , φαρμακευτρία , f . φαρμα- |

kìs, idos, ƒ.

Haggardor haggardly , wild ,

βλοσυρὸς, βλοσυρωπός : ( lean ),

ἰσχνὸς , ἄσαρκος.

Hall , αὐλὴ, f. : the royal hall ,

βασίλειον , n. ἡ αὐλὴ βασίλειος ·

μέλαθρον , n .

Halloo, ἐπικλάζω , ἐπαναβοάω ,

ἀναφωνέω , ἀνακράζω , ἐπιφωνέω .

Hallow, ἱερόω , ἱεροποιέω ,

καθιερόω with acc. and dat.

Hallowed , ἱερὸς , ὅσιος , ἅγιος ,

Hallowing, ἁγιστεία, f. καθιέρω

σις,f.

Hallucination , παράβλεψις, f.

πταῖσμα , n . ἀποπλάνησις , J. πλά-

νη,f.

Haggle , κατακόπτω , κατακρε- Halt, ἐφίστημι πορείαν : to

ουργέω , δρύπτω , θρύπτω .- Hag- | halt on amarch , καταλύω : hav-

gler, σπαράκτης, m. Hug- | ing halted , θέμενος τὰ ὅπλα .

gling , σπάραξις , f . Halt, to be lume , χωλαίνω ,

-

Hail, χάλαζα , f. - Hail , to |

hail, χαλαζάω : to be struck by

hail , χαλαζοῦσθαι.

σκάζω .

Halter , βρόχος, m. ἰλλὰς, f.

Halve, διχοτομέω , διχάζω .

Hail, used in salutation , χαῖρε, Ham of the leg, ἰγνύα, f .

ἔῤῥωσο , εὖ πράττε : hail, ye | ἰγνὺs, f . κώληψ , πις, J.
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HAN HASHAR

-

Ham , bacon , πέρνα . f . πετα- | κρεμάω ἐκ δένδρου τινά.--Hang , | τυλόω .- Harden , v . n . σκληρύνο-
σὼν, m. to be suspended , κρεμάομαι, κρέ- μαι: to become hardened , ἀπαλ

Hamated, ἀγκιστρωτός, δρε- | μαμαι, ἀπαιωρέομαι, ἐξαρτάομαι, | γέω . — Hardhearted , σκληροκάρ-

ἐξάπτομαι : to hang together , διος.

Hurnlet, κώμη , f. ἔπαυλις , f . | συνέχομαι, συνάπτομαι.

ἐπαύλιον , n.

πανοειδής.

-

Hardiness, ἰσχὺς, f . ἀλκὴ, f

Hangings, αὐλαῖα, f . περιπέ‐ | κράτος,η ,

Hardly , μόλις, χαλεπῶς, βα-

Hangman ,δημόκοινος ,τι . βασα- | ρέως, δυσκόλως, δυσχερῶς.

νίστης, m .

Hammer, σφύρα , f . αἶρα , f. ' τασμα , n.
ῥαϊστὴρ , m.: to beat with a

hamner , σφυροκοπέω : to ham- |
mer out, παρακολάπτω . Beat

with a hammer, σφυρήλατος.

Hamper, ἐμποδίζω , κωλύω.

Hamper, κόφινος , m. σπυρὶς,

f. κάλαθος, m.

¦

Hanker after , ἐπιβάλλομαι,

σπουδάζω , ζηλόω , περιεργάζομαι,

ἀντιποιέομαι , ἐπιβουλεύω .

Hap, τύχη, f. κλῆρος , m.

πτῶσις, f . συμβαῖνον , n.
See

|

Hanaper, ταμιεῖον, n . θησαυρο- | Fortune.Haphazard , κίνδυνος,

φυλάκιον , η . γαζοφυλάκιον , κ. m. τύχη, f . κλῆρος , m. συμφορὰ ,

χρηματοφυλάκιον , η . f . πτῶμα , η.=-Hapless, ἀνόλ

Hand , χείρ , f .: the right hand, | βιος , ἀτυχής, δυστυχὴς, ταλαίπω-

δεξία , f.: and Cyrus, struck ρος , ἄθλιος.-- Happen, συμπίπ-

with admiration of him, took τω, ἐκβαίνω , προστυγχάνω , ]

him by the right hand , and ἀποβαίνω : they happened to be

asked the Persians in the other present, ἔτυχον παρόντες : ths |

chariots , Do you, said he, ap- will assuredly not happen , οὐ

prove of these things ? καὶ ὁ μὴ γένηται τοῦτο : it happens,

Κῦρος ἀγασθεὶς αὐτὸν καὶ δεξι- συμβαίνει , καθήκει, ἐνδέχεται, |

ωσάμενος , ἐπήρετο τοὺς ἐπὶ τοῖς συμπίπτει, ὑπάρχει: he happens

ἄλλοις ἅρμασι Πέρσας, ἦ καὶ to be or he is , τυγχάνει ὤν.

ὑμεῖς , ἔφη , ταῦτα συγχωρεῖτε ; Happily, εὐτυχῶς , εὐδαιμό.

Jeft hand, ἀριστερὰ , f . σκαία,f.: νως, μακαρίως. Happiness,εὖ-

to putinto the hands, ἐγχειρίζω : τυχία ,f . εὐδαιμονία ,f. εὐπραγία .

made by the hands, χειροποίη- f . εὐτύχημα , n. μακαριότης, f.
τος : to work with the hands, Happy, εὐτυχής, c. εὐδαίμων ,

χειρουργέω , χειροτεχνέω : near μακάριος, ὄλβιος, εὔκληρος : to

ut hand , ὑποχείριος , c. ἐγγύς . - be happy , εὐτυχέω , εὐδαιμονέω :

Hand , χειραγωγέω : to hand then only are you happy when

down to posterity , παραδίδωμι you do what you ought, τότε

γραφῇ · ἱστορέω : to take in hand , δὴ, ὅταν ἃχρὴ ποιῇς, εὐτυχεῖς :

ἐγχειρίζομαι, ἀναλαμβάνω with then only will you be happy
acc. ἐπιχειρέω πράγματι. when you have done what you

Handbasin , χειρόνιπτρον , n. ought, τότε δὴ , ὅταν ἃ χρὴ ποι-

χέρνιβον , n . χέρνιψ , f . ήσῃς , εὐτυχήσεις : he is happy

Handbreadth , παλάμη, f . πα- in all respects, πάντα εὐδαιμονεῖ :

λαιστὴ , † . I may , if I please , become

happy , ἔξεστί μοι γενέσθαι εὐδαί-

μονι: tomake happy, μακαρίζω ,

εὐδαιμονίζω : thrice happy , τρισ .

ευδαίμων, τρισόλβιος.

-

Handful, δράγμα , η . δραγμὴ,

f. φάκελλος, m. φάκελος, m.

Handicraft , πρᾶξις, f. έργα-

σία , f . χειρωναξία , f.

Handily , ἑτοίμως , προφρόνως,

προθύμως.— Handiness , δεξιότης,

f . τεχνὴ, f. ἑτοιμότης, f. εὐθυ-

μία , f . ἑτοιμασία ,f . προθυμία,f.

Handkerchief, καψιδρώτιον , n.

|

|

|

-
|

|

|

|

|

|

|

Hardness , σκληρότης, f .

Hardship , χαλεπότης ,f. δυο

σχέρεια ,f . δυσκολία , f . το δυσχε-

ρές.

Hardwareman ,σιδηρουργός , m.

Hare, λαγῶος , m. λαγὼς, ὦ, m . :

a hunterof hares , λαγοθήρας, m .

Harebrained , ἄγριος , θήρειος ,

ἄδμητος, ἀνήμερος, ἀδάμαστος ,

ἔκνομος, ἀβέβαιος, ἄστατος.

Hark , ὑπακούω , ἀκροάομαι,

ἀκροάω , ἀκούω , διακούω .

Harlequin , χλευαστὴς, m.

φλύαξ,m .

Harlot, ἑταίρα, f. ἑταιρὸς , m.

πόρνη ,f . σοβὰς , άδος,f : be-

longing to a harlot, ἑταιρικὸς,

πορνικός : to play the harlot,

πορνεύω , πορνεύομαι.

N.-

Harm , βλάπτω , σίνομαι, κη-

ραίνω , αἰκίζω . See Injure.

Harm , βλάβη ,f. ζημία , f . πῆμα ,

Harmful, βλαβερός, βλα-

πτικός. --- Harmless, ἀβλαβὴς, c .

ἄβλαπτος , ἄκακος , ἀναίτιος ,

ἀναμάρτητος. See Innocent.-

Harmlessly , ἀβλαβέως , ἀβλαβῶς.

-Harmlessness, f. ἀβλαβία , f.

ἀβλάβεια ,f . ἀκακία , f .

Harmonic or harmonical , σύμ

φωνος, μελικὸς, μουσικός.-Har

monious, σύμφωνος, c. μελικός.

Harmoniously , μουσικῶς.

Harmonize, συμφωνεύω . - Har-

mony, ἁρμονία , f . συμφωνία , f .

μέλος , n . : to make harmony,

ἐπαυλέω , συναυλέω , μελῳδέω.|

Harness , κατασκευάζω , ὑπο-

ζεύγω , ὑποζευγνύω or -γόω.

Harness, σκεύη , n . pl. φάλαρα ,Harangue, δημηγορέω · λόγον |

ποιέομαι· διαλέγομαι, ἀγορεύω . | n. pl.

Harangue, δημηγορία ,f.
-

-

Harp , κιθάρα , f . βάρβιτος, c.

―
Harper,

Harass, ἐπηρεάζω , κακόω, | βάρβιτον , n. φόρμιγξ, f . λύρα, j.:

σκύλλω , ἀνιάζω , τείρω : they | to harp or play on the harp ,

Handle, χειρίζω μεταχειρ- | harassed them so that the army | φορμίζω , κιθαρίζω .

ίζω τι · χρηματίζω , πραγματεύ‐ | could not advance any further, | κιθαρῳδὸς, m. κιθαριστὴς , m.

ομαι, ψηλαφάω . or any longer, πράγματα παρεῖ· |

χον, ὥστε οὐκέτ᾽ἐδύνατο τὸ στρά-

τευμα πορεύεσθαι.

Hanlle, λαβὶς , f . λαβὴ , f .

κώπη , f. ἀφορμὴ , f. ἀντιλαβὴ , |

f.: having handles, κωπήεις,

ὠτόεις.

Harbinger , πρόδρομος , m.

Harbour or harbourage , λιμὴν ,

Handled, ἁπτὸς, ψηλαφητός . | ενos, m.: to remain in the har- |

- Handling , μεταχείρισις , f. | bour, λιμενίζω : to make for the

συνάφεια ,f.ψηλάφησις , f. harbour, δρμίζω .

Handmill , χειρομύλη ,f . χει-

ρομύλων, η.

Handsome , εὔμορφος , c. εὖ-

πρεπής.- Handsomely ,εὖ , καλῶς ,
χαριέντως, κεχαρισμένως.

Harbour , σκεπάζω , στεγάζω .

Harl, σκληρὺς, ἀαγής, έoς :

(difficult ) , χαλεπὸς, δύσκολος,

ἀργαλέος : hard to take or catch ,

χαλεπὸς λαβεῖν : hard by , γείο

Handy , δεξιός, ἐπιδέξιος . των , c. πρόσοικος , πέλας, ὅμορος,

Hang, to suspend , αἰωρέω , κρε- | παρὰ , πρὸς : a little hard , ὑπό-

μάω , ἀναρτάω : to hang on a tree , | σκληρος, c .- Harden, σκληρύνω ,

|

|

|

|

κιθαριστρία ,f .

Harrow , βωλοκοπέω .

row, βωλοκόπιον , n.

Har-

Harsh, τραχὺς, χαλεπός , πι-

κρὸς, στρηνὴς, σκληρὸς , δριμὺς :

having a harsh voice , τῇ φωνῇ

τραχύς. Harshly , τραχέως,
-

χαλεπῶς, πικρῶς, δριμέως.

Harshness, τραχύτης, f. : of

voice, τραχυφωνία ,f . : in music,

δυσφώνησις, f. στροφνύτης, J.

δριμύτης ,f . πικρία , J.

Hart , ἔλαφος , m.

Harvest, θερισμός ,m .ὀπώρα , f .

Hash, διαῤῥήγνυμι, συγκόπτω ,

ἀνασχίζω , μιστύλλω .
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HAV HEAHEA

Headland , ἄκρα , f.

adv.

Hasp , πόρπη, f . περόνη ,f . ἐναντιουμένους : I have an argu- | ἄμπυξ, f . κρήδεμνον , n . : having

Haste , σπουδή , f . τάχος , n. ment at hand, ἔχω λόγον πρό- | threeheads, τρικάρηνος, τρίκρανος ,

ταχύτης,f. ἔπειξις , f. : in great | χειρον . Το have is often rendered | τρικέφαλος.

· haste, μεγάλῃ σπουδῇ . — Haste | by δεῖ : and then again you will

or hasten , σπεύδω , κονίω , ἐπι- | have to encamp with me with

σπεύδω , ἐπείγω , ἐπισπέρχω , τα your friends and mine, αὖθις |

χύνω , δρμάω .--Hastening , σπου- δὲ καὶ παρ᾽ ἐμοὶ δεήσει σὲ σκη-

δὴ, f . κατέπειξις, f. ἐπισπερ- | νοῦν σὺν τοῖς σοῖς τε καὶ ἐμοῖς

χεία , .— Hastily , ταχέως, ὦκα · | φίλοις. Have is also expressed in

διὰ σπουδῆς ·μετὰ σπουδῆς · ἀγ- | Greek by the verbἔστι, and the dat. |

χίμολον. — Hastiness , ὠκύτης, f. | as est in Latin , thus, I have, ἔστι

ταχύτης, f .τάχος, n. - Hasty, | μοι : thou hast, ἔστι σοι. The |

ταχὺς, ὠκὺς, ὀξὺς, κραιπνὸς, | idioms of the Greek and English

καρπάλιμος , σπουδαῖος. languages are found to agree

Hat, πῖλος, m. πιλίον , η. πί- | exactly with respect to the verb

λημα, η. πιλίδιον , η. ἔχω , which often serves the place

Hatch , ἐκλέπω ὠὰ · ἐπωάζω , | gf an auxiliary verb, as have |

in English. Frequent examplesἐκκολάπτω .

Hatch , ὀχετός , m.

Hatches , καταστρώματα , n . pl .

Hatchet, πέλεκυς , m . τομεὺς ,

m . ἀξίνη ,f. δίστομος.

|

|

|

|

|

|

Headlong , προπετής, c. πρηνὴς-

ἀπόκρημνος , κύμβαχος :

προπετώς : a falling headlong ,

προπετεία , f . κατακρήμνισις , f . :

to throw headlong , κατακρημ-

νίζω , ῥίπτω , ἐκτραχηλίζω .

Headstrong , αὐθάδης, ἀδάμασ-

τos , c. βίαιος, ἀγέρωχος .

Heady , κρατερός, ἰσχυρός.

Heal, ἰάομαι with acc.

τρέυω , θεραπεύω ,ἀκέομαι, ἀλθέω .

Healing, σωτήριος, c . ὀνήσι--

|

μος , παιών.

ἶα

Health, ὑγίεια ,f . ἀπημοσύνη,f .

of this might be given from the f . εὐρωστία, f.: to drink health,

purest classical authors. I have | προπίνω : to enjoy health, ὑγιαί-

long been wondering at your | νω , εὐθηνέω , ἔῤῥωμαι : good

discourse , τὸν λόγον δέ σου πά- | health , ὑγίεια , f . εὐρωστία ,f. : ill

λαι θαυμάσας ἔχω : he has done | health , νόσος , f. ἀῤῥωστία , f .

or perpetrated , ἔχει περάνας : to | ἀσθένεια ,f.: to restore to health ,

have to do with , συγκαθεύδω τινὶ · | ἐξυγιάζω . — Healthful or health-

ὀπυίω τινὰ · συγγίνομαι τινί . some , ὑγιεινὸς, σωτήριος, c.

ὀνήσιμος. — Healthily , ὑγιῶς.

Healthiness, ἰσχυρότης, f. ἰσχὺς,

| f.-- Healthy , ὑγιὴς, ὑγιεινός .

Haven, λιμὴν , m. ὅρμος , m.:

having a good haven, εὔορ-

μος, c .

Havock , ὄλεθρος, m. φθορὰ , f.

φόνος , m. σφαγὴ , f . αἷμα , n.

Hawk, ἱέραξ , m. κίρκος, m.

Hawk , ἀποχρέμπτομαι, ἐκ-

πτύω , χρέμπτομαι.

Hawker , περιαγοραῖος, m.

ἀγύρτης, m.

\

Heap, ἐπισυναθροίζω : to heap

about, περιχωννύω , περιχώννυ-

μι : to heap together or heap up,

ἀθροίζω , σωρεύω , νηέω , χώννυμι,

ἀποσωρεύω , συγκομίζω , συσσω

ρεύω .—— Heap, σωρός ,m . σώρευ-

μα , η. θημὼν , m. : heap of earth ,

χῶμα , η. συνάθροισμα , η . : in

heaps , σωρηδόν . -- Heaping up,

συμφόρησις, f .

Hate, μισέω τινὰ · ἐχθαίρω τι ·

ἐχθραίνω , κατεχθραίνω , στυγέω

μῖσος ἔχειν πρός τινα : marvel

not , my brethren , if the world

hate you , μὴ θαυμάζετε, ἀδελ-

φοί μου , εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος :

to be hated, ἀπεχθάνομαι· μῖσος

ἔχειν παρὰ πάντων : deserving of

hatred ,μισεῖσθαι ἄξιος.— Hateful, |

μισητὸς, ἀπεχθής, c. ἐπαχθὴς ,

φορτικός : to be hateful, κακῶς

φέρομαι : hateful to the gods,

θεομισὴς : hater of rnen , μισάν-

θρωπος : ofwomen ,μισογυνής.—— |

Hatefully , ἐθελέχθρως, ἀπεχ- Hawking, χρέμψις , f.

θρῶς.— Hatred , μῖσος, n. : hatred Hay, χόρτος , m . κάρφη, f.:

to one, μῖσος τινὸς · ἔχθρα , f . bed or layer of hay , χορτόστρω-

to raise hatred against any one, μα, n . : the mowing of grassfor Hear, ἀκόνω (τὶ ἐκ οι παρά

καθιστάναι τινὰ εἰς μῖσος : to making of hay , χορτοτομία , f.: τινος) · ἀκροάομαι or -ῶμαι with

accuse one from private hatred , the gathering up of hay , χορ- | gen . διακούω , ἀΐω , κλύω : when

διὰ τὴν ἰδίαν ἔχθραν αἰτίαν ἐπ´ τολογία, f .: to collect or gather | you have heard all , decide, έπει

άγειν τινὶ : to show hatred to any up hay , χορτολογέω : that gathers | δὰν ἅπαντα ἀκούσητε , κρίνετε :

one, νοεῖν τινι ἔχθιστα : a fomen- or collects up hay , χορτολόγος : | shall I now hear again ? νῦν

ter of hatred , φιλόμισος , m. : an a barn or other place for keeping | ἀκούσομαι αὖθις ; to hear a child

incitement to hatred (a fire- hay , χορτοβολών , m.: made of | crying , ἀκούειν παιδίου κλαίον-

brand ), μίσηθρον , n.

:

|

|

|

a

|

hay , χόρτινος : like hay, χορτώ- |

Hazard , κίνδυνος , m . τὸ δεινὸν :
to run hazard , κινδυνύειν .

Hazard , διακινδυνεύω .— Hazard-

ous,κινδυνώδης. See Danger .

Haze, ὁμίχλη , f. ἀχλὺς f.

νέφος, η,

Haughtily , ὑπερηφάνως, ἀλα- | δης.

ζονικῶς.— Haughtiness ,ὑπερηφα-

νία, f. γαυριότης, f . τύφος , m.

ὄγκος , m. ἀλαζονεία , f.

Haughty , ὑπεροπτικὸς , ὑπερή-

φανος,c. ἀλαζὼν , χαῦνος, φρονη-

ματίας, ὑπέρφρων , ἀγαυρὸς, |

ἀγανός : to be haughty , ἀλαζον-

εύομαι , σεμνύνομαι , ὑπερηφανέω :

ἐπαίρομαι ἐπί τινι ' γαυριάω ,

βλεμεαίνω . See Proud .

Hazel or hazel-tree , κόρυλος .

Hazy , δμιχλώδης, c. άχλυόεις .

He, ἐκεῖνος , οὗτος , ὅδε, αὐτὸς: |

he himself said it , αὐτὸς ἔφη .

|

|

τos : and how shall they hear

without a preacher ? πῶς δὲ

ἀκούσουσι χωρὶς κηρύσσοντος ;

but if you have it noted , bring it ,

said he , for I would most wil-

lingly hear this , ἀλλ᾽ εἰ γέγρα-

πταί σοι, ἔνεγκε, ἔφη · πάνυ γὰρ

ἡδέως ἂν τοῦτο ἀκούσαιμι : and

as Cyrus heard these things, he

conmands her to send for her

husband , and she sent , ἀκούσας

ταῦτα ὁ Κῦρος κελεύει πέμπειν

Head , a chief, ἄρχων, m. πρὸς τὸν ἄνδρα · ἡ δ᾽ ἔπεμψεν :

Head, κεφαλὴ , f. κώδεια, f. | and when Abradates heard , he

Haum , κάλαμος , m. κραῖρα ,f . κάρηνον , n . : I am struck | said , By what act , Ο Panthea ,

Haunch, ποκὴ, f . on the head , πλήττομαι τὴν [ could I make a return to Cyrus

Haunt,φοιτάω εἴς τινα ( τόπον )· κεφαλὴν : the forehead , βρέγμα, in behalf of you and myself ? &

θαμίζω with acc . συχνάζω . n.: hinder part of thehead , κοτὶς, | δὲ ᾽Αβραδάτηςἀκούσας εἶπε , Τί ἂν

Haunt,συνηθεία , f . σύχνωσις , f . | ίδος, f.: belonging to the head, οὖν ἐγὼ ποιῶν , ὦ Πάνθεια , χάριν

Haunt a place of resort, | κεφαλικός. — Headache, κεφαλ- Κύρῳ ὑπέρ τε σοῦ καὶ ἐμαυτοῦ

φαλεὸ , f. φωλεός , m. ἰαυθμὸς, m . αλγία , f . : to have a head -ache , | ἀποδιδοίην. — Hearer , ἀκουστής,

Have , ἔχω with acc.: I have | κεφαλαλγέω · ἀλγέω τὴν κεφα- m. ἀκροατὴς, m . ἀκούων , m. —

inany adversaries, ἔχω πολλοὺς ¦ λήν.— Head-dress , κάλυπτρα, f . | Hearing, ἀκοὴ , f . ἀκρόασις, f . :

Haul or hale , ἕλκω , ἑλκυ-

στάζω .
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quick at hearing , ὀξυήκοος , c . :

quickness of hearing, ὀξυηκοΐα ,
f. Hearken. See Listen.

Hearsay ,ἀκοὴ ,f. θρόος , θρούς , m. |

φυλακὴ , f . ἀγρυπνία , f.— Heed- | ὀνήσιμος, χρήσιμος, σωτήριος,

less, ἀφύλακτος, ἀπερίσκεπτος , ὠφελήσιμος . — Helpless, ἀβοή

ἀπρονόητος. = Heedlessly , ἀπε- θῆτος . Helplessness , ἀβοηθη-

ρισκέπτως, ἀπρονοήτως, ἀβούλως. | σία ,fo

-

Heart, καρδία , f . κέαρ , n. κῆρ , | --Heedlessness , ἀμέλεια , f. ὀλι- Helter -skelter , συγκεχυμένως ,

γωρία, f. ἀλογιστία , f. See | τεταραγμένως, χύδην , φύρδην .

Negligence .|

]

Heel , πτερνὰ , f. σφύρον , n. :

with the heels, λάξ .

Hem , κράσπεδον , n. κόρυμβος,

m. λέγνον , n. θύσανος, m. κροσ-

σὺς , m .

Hem in, περιφράττω .

Hemisphere , Ημισφαίριον, n .

Hemlock, κώνειον , η .

Hemp, κάνναβις, f.---Hempen ,

καννάβινος.

n . ἦτορ, n . : a little heart , καρ-

δίον ,η .: say not in thine heart,

μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου : to

get by heart, τίθεμαι εἰς μνήμην ·

ἐκμανθάνω : but, said he, I am Heifer , δάμαλις, f . πόρτις, f.

not prepared to tell it thus by Height, ὕψος , n . ὕψωμα , n.

heart, ἀλλ᾽, ἔφη , οὐκ ἂν ἔχοιμί ὑψηλότης,f .: ( tallness ), μῆκος ,

σοι οὕτως γε ἀπὸ στόματος | n— Heighten , ὑψηλόω .

εἰπεῖν : hard-hearted, νηλεής , Heinous, μυσαρὸς, βδελυκτός . |

ἀνηλεής : light-hearted , εὔθυμος , | -Heinously,πονηρῶς,φαύλως, Hen , ἀλεκτορὶς, f . belonging

c. περιχαρὴς, γηθόσυνος. ἀνοσίως, κακῶς, παρανόμως, ἀδι- | to a hen , ἀλεκτόρειος, c. : hen-

Heart-dear , ἀγαπητὸς, φίλος , | κῶς, ὠμῶς, ἀπηνῶς. Heinous- | house , ὀρνιθὼν , m.

προσφιλὴς, ποθεινός .

Heart-easing , πράϋνσις, f .

Hearten , καταθαρσύνω · προ-

θυμίαν ἐμβάλλω · θαρσύνω .

Hearth , ἑστία , f .

-

--

Heartily, ἐπιθυμητικῶς , προ-

θύμως· ἐκψυχῆς ·κατὰ γνώμην.

Heartiness, εὐθυμία , f.

Heartless, ἀκάρδιος, ἄθυμος .

Heart-wounding , καρδιόδηκτος.

—Hearty, εὔθυμος, πρόφρων .

Heat, θερμότης, f . ἀλέα, f .

θάλπος, η. θέρμη, f. θερμασία ,

f.: heat of the sun , ἕλη , f.:

burning heat , καύσων , m .--Heat,

to make hot, θερμαίνω , θέρω, |

θάλπω , ἰαίνω .

|

-

ness , πονηρία , f. φαυλότης, f.

ἁμάρτημα , n. πανούργημα , η .

ἀνομία , f . ἀδίκημα, n . ῥᾳδιουργία ,

f . πανουργία ,f .
toHeir, κληρονόμος, m .:

make heir, κληρονόμον τινὰ ἀπο- ¦

λείπειν : to be heir to, κληρονο-

μέω : a joint heir , συγκληρονό-

μος.

Hell , τάρταρος, m. ᾅδης, ἔρε-

βος, η . γέεννα .

Hellebore, Ελλέβορος, m.

Hellish , ταρτάριος · ὁ, ἡ , τὸ

κάτω .

Helm , οἴαξ , m. : to be at the

helm of the state , ἐν πρύμνῃ |
πόλεως εἶναι.

|

|

|

|

-

Hence , ἔνθεν , ἐκεῖθεν , ἐκ

τούτων . — Henceforth , τοὐντεῦς

θεν, εἶτα , ἑξῆς, ἐφεξῆς • εἰς τὸ
λοιπὸν · τὸ λοιπὸν · ἀπὸ τοῦ νῦν ·

τὸ ἀπὸ τοῦδε . Henceforward,

τοὐντεῦθεν · ἀπὸ τούτου · ἐκ τού-

του • τὸ λοιπὸν · εἰς τὸ ἔπειτα .

Herald , κήρυξ, m.

Herb, βοτάνη ,f. πόα, f . : pot-

herbs, τὰ λάχανα .— Herbaceous,

βοτανώδης, ποηφάγος , ποώδης,

χλοώδης. · Herbage, νομὸς, m .

βόσκημα , η. χλόα , f . χλοιὰ , f .

χόρτος , m.: to gather herbs,

βοτανολογέω , λαχανεύω , λαχανί-

ζομαι : to live on herbs , ποιηφα-

γέω : a seller of herbs, λαχα-

ναπώλης , m .--Herbalist, βοτα-

νιστὴς ,m .

--

Herd , συναγελάζω . - Herd ,

of small cattle , ποίμνιον, n.: of

oxen , ἀγέλη , f . : of sheep, πῶϋ,

n .: in herds , ἀγεληδὸν · κατ

ἀγέλην . — Herdsman , βουκόλος,

m . βουφορβὺς , m. : a goat.heid ,

αἴπολος, m.: swine -herd , συβώ-

της, m. ὑφορβός, m.

---

Heath , ἐρείκη , f . Helmet, κόρυς, υθος ,f . κράνος,

Heathen or heathenish , κωμή- | n . πήληξ, f . τρυφάλεια , f. .

της , m. ἐθνικός. Panthea brings to him a golden

Heathen, εἰδωλολάτρης, m . helmet, and deep armlets cover-

ἄπιστος,m .--Heathenism , εἰδω- | ing the fat part of the hands, and

λολατρεία , f. ἀγριότης, f . βαρ- | a purple tunie down to the feet,

βαρισμὸς , m. and plaited at the bottom, and a

Heave, αἴρω , ἐπαίρω , κουφίζω : | purple crest , προσφέρει αὐτῷ ἡ

.(to swell) , oidáw, oidéw. See | Πάνθεια χρυσοῦν κράνος, καὶ

Swell. περιβραχιόνια καὶ ψέλλια πλατέα

Heaven, οὐρανὸς,m . ὔλυμπος,m . | περὶ τοὺς καρποὺς τῶν χειρῶν, Here , ἐνθάδε, ἐνταῦθα , τῇδε :

πόλος, m.: from heaven, οὐρανό . καὶ χιτῶνα πορφυροῦν , ποδήρη , | here and there , ἔνθα καὶ ἔνθα ·

θεν : in heaven , οὐρανόθι. στολιδωτὸν τὰκάτω , καὶ λόφον ἔνθεν καὶ ἔνθεν : I am here to

Heavenly , οὐράνιος, c . ἐπουρά- ὑακινθινοβαφῇ : wearing a hel- | see, πάρειμι ἵνα ἴδω: I was there

νιος, ὀλύμπιος : a heavenly inha- met, κορυστής : with horse -hair, | to see , παρῆν ἵνα ἴδοιμι.

bitant, οὐρανίων , m. ἱπποκορυστὴς, m.

Heavily , βαρέως, ἐπαχθῶς.

Heaviness , βαρύτης, f . βάρος, n.

Heavy , βαρὺς, ἐπαχθὴς · to

make heavy, ἐπιβαρύνω , λυπέω :

to become heavy , βαρύνομαι.

Hebdomad , Ἑβδομὰς,f .

Hebetate , ἀμβλύνω , καταμ-

βλύνω , ἀπαμβλύνω .-- Hebetude,

ἀμβλύτης,f.

Hebrew , Ἑβραῖος, Εβραῒs,f .

Hecatomb, Εκατόμβη ,f .

Hederal , κίσσινος, f .

Hedge, φράττω , θριγκόω , ση-

κάζω .- Hedge, ἕρκος, n. φραγ-

μὸς, m . ὁρκάνη , f .

Hedgehog, ἐχῖνος, m.

|

|

¦

Hereabouts, περί, ἀμφὶ, παρὰ ,

ἐπὶ, κατά .

Hereafter, μετὰ ταῦτα · ἔπειτα ·

τὸ λοιπόν .

Hereditament, κληρονομία , f .

κλῆρος,m .-- Hereditary ,κληρονο-

μικὸς, πατρῷος.

Help, βοηθέω , ἐπικουρέω , ]

| ἀρήγω , συναγωνίζομαι · εἰμὶ βοη-

θὸς · παρίσταμαι, ἀμύνω , ἀλέξω ,

βοηδρομέω , συναίρομαι : I am

coning to help you , ἐγὼ ἔρχομαι

ὑμῖν ἐπικουρήσων : for it is plain

that if you succeed in this you

will be able of yourself to accom- | ὑπέρ .

plish whatever you may desire, Heresy, αἵρεσις , f. ἑτεροδοξία ,

and able to help your friends , | f.-- Heretic , αἱρετικὺς, m . ἑτερό-

δῆλον γὰρ , ὅτι ἐὰν τοῦτο δια- | δοξος, m. Heretical, αἱρετικὸς ,

πράξῃς, δυνατὸς μὲν ἔσῃ αὐτὸς | ἑτεροδοξος .

τυγχάνειν ὅτου ἂν ἐπιθυμῇς ,

| ἱκανὸς δὲ τοὺς φίλους ὠφελεῖν —

Help , βοηθεία , f . ἐπικουρία , f.

ἀρωγὴ , f. βοήθημα , n. ἀντιλήψις ,

Heed , εὐλαβέομαι · φυλάττο : f. ἀλεξητήριον ,n . --Helper, σύμ-

μαί τι Heed, εὐλάβεια , f. | μαχος ,
-- C.

Hereon or hereupon , ἐπὶ, ἐν ,

-

Hereto or hereunto , μέχρι

τοῦτου · μέχρι νῦν · προσέτι, ἔτι .

Heretofore , πρὸ τοῦ · πρότερον ,

ἔμπροσθεν.|

Heritage , κληρονομία ,f. κλῆ .

βοηθὸς, ἐπίκουρος , | pos, m . : to take possession of an

πρόνοια, f . φυλακὴ , f . - Heed- | ἀρωγὸς, συναγωνιστὴς, m. ἀλέξη- | heritage, ἐμβατεύω εἰς τὴν κλη .

ful, ὑπήκοος Heedfulness, | τήρ , m Helpful, ὠφέλιμος, | ρονομίαν · κληρονομέω .
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Hermnit, ἐρημίτης , m. ἀναχω-

ρητὴς, m .= -IIermitage , ἀναχώρη-

σις , f . ἐρημία , f.
Hero, "Hpws, m.—-Heroic or

heroical , ὁρῶος , Ηρωϊκός .

Highway,ἁμαξιτός,f.λαοφόρος . | βραγχιάω , κέρχω .-- Hoarseness

βρόγχος , m. κερχνασμὸς , m.Highwayman , λῃστὴς, m .

Hilarity, ἱλαρότης, f . χαρὰ , f.

εὐφροσύνη , f . γῆθος, κ .

Hill , λόφος, m, βουνὸς , m.

Heroically , γενναίως , ἰσχυρῶς, κνημὸς, m. γήλοφος, m. : a steep

ἐῤῥωμένως, θαρσαλέως. - Hero- | hill , πρανὴς γήλοφος , m.Hil.

ine , Ηρωΐνη , f. ἀντιάνειρα , f. | lock , χῶμα , n . πρόχωμα , n . χαρά-

ἡρώνη, f. ἡρωts , f . Heroism , | κωμα, η . χοῦς, κ. τάφος , η

ἀνδρειότης ,f . εὐψυχία ,f . ἀνδρείᾳ , | Hilly , ἔρειος, ὀρεινὸς, βουνώδης.

f. ἀνδρότης, f. ἰσχὺς, f . ἀρετὴ , Hilt, κώπη f . λαβὴ , f .

†. θάρσος, η. μένος , n . Hind , ἔλαφος , f.

-

Heron or hern, ἐρωδιός, m .

ἐρωδιὰς , m.

Herring, μαινὶς , f. μαίνη , f .

τάριχος, f .

|

|

Hoary , πολιός, ὑπόλευκος .

Hoary -hair ,πολιότης, f . πολία ,f.

Hobbyhorse, ἱππάριον , n .

Hobgoblin , μορμολύκειον , n .

προσωπεῖον , n. μόρμων, m.

μὼ , όος , οὓς , f .

μορ-

Hodge-podge , πολυμιγία ,f .

Hoe , σκαφεῖον , n.

Hog , χοῖρος, m. δέλφαξ , m.

ῢs, c. χοιρίδιον , n . δελφάκιον , η .

- Hogcote or hogsty , συφὸς, m .

συφεὸς, m. συφεῖον, n .

-
Hinder, ἀνθίσταμαι, ἀντιτάτ-

τομαι , κωλύω · ἐμπόδιον εἰμὶ · ]

ἔπεχω , εἴργω , ἀπείργω · ἐμπο-

δοῦν ἀντιστοιχέω .— Hinderance | μητικὸς , ἀδηφάγος.

Hoggish , πλεονέκτης, ἐπιθυ-

Herse, φέρετρον , n.

Hesitate ,ἀπορέω ,ἀμφισβητέω , | λυμα, η. εἴργμος , m.: to be al ρέω .

ὀκνέω, κατοκνέω . Hesitation , | hindrance, ἐμποδὼν εἶναι.

ὑποψία , f. παῦσις, f. ἀνάπαυ- | Hindering , κάθειρξις , f. κώλυ-

σις , f.

or hindrance, ἐμπόδισμα, n . κώ- Hoist, ἀνορθόω , ἐπαίρω , ἀναι-

―

Hest, παράγγελμα , n . ἐντολὴ ,

f. πρόσταγμα , n . ἐπίταγμα , n .

Heterogeneal or heterogeneous ,

ἀνόμοιος , ἀλλοῖος , ἀλλοειδής,

ἀπεοικώς.

Hew , τέμνω , διατέμνω , μερίζω ,

πελεκίζω .

Hiatus, ὀπὴ, f. χάσμα , n .

ῥῆγμα , κ.

-

Hiccup, λύγξ , f. λυγμός , m.

Hid or hidden , κρυφθεὶς , ἀπο- |

κεκρυμμένος, κρύπτος , κρυφαῖος,

ἀπόῤῥητος. Hide , κρύπτω , |

ἀποκρύπτω ,κείθω , καλύπτω : Ι |

will not hide this from you , οὔ ¦

σε ἀποκρύψω ταῦτα . See Con- |

ceal .

|

-

σις , f . κωλύμη , f.

Hindermost or hindmost , ὕστα-

τος, ἔσχατος .

-

Hinge, θαιρὸς , m . στροφεὺς,

m . στρόφιγξ, J.

Hint, αινίττομαι, ὑπαινίττομαι,

ὑποσημαίνω . · Hint, δεῖγμα , n.

σημεῖον , n. ἐπίδειγμα , n .

Hip , ἰσχίον , n . ὀσφὺς, f.

Hippomanes, Ἱππομανὲς, η .

Hire , μισθόω , ἀπομισθόω .

Hire, μισθοφορὰ , f. σιτάρχημα ,

n . μισθοδοσία , f . εργολαβία , f .

porter's hire, φόρετρον, η .

Hired, ὑπόμισθος, μισθωτός.

Hireling, μισθοφόρος, μισθάρνης,

ἔριθος , m. χειρογάστωρ, m

Hirer , μισθωτής,m . μισθοδοτής,m .

His, ὃς, *, ὅν .Hide, βύρσα ,f . δέρμα , η. δια

φθέρα , f. σκῦτος,n . νάκος, n . Hise , συρίττω , σφαραγέω ,

Hideous, βλοσυρὸς, ἀγριωπὸς, | κελάζω , σίζω , τρύζω , ῥοίζω .

σκυθρός, δυσείδης. - Hideously , | Hissing , συριγμὸς, m. σύριγμα ,

ὑπόδρα , τραχέως, σκυθρωπῶς. n. σφάραγος , m.

Hie, ἐπισπεύδω , σπεύδω , ταχύ-

-

:

|

|

|

Hold, ἔχω , κατέχω , ἀναλαμ-

βάνω : holding forth his hands ,

χεῖρας ὀρεγνὺς : to hold one's

tongue , σιωπάω , σιγάω , ἐχεμυ-

θέω , ἡσυχάζω , καταφιμοῦμαι,

ἀποσιωπάω : I hold my tongue

about the rest, though I should

havemuch to say, τἆλλα σιωπῶ ,

πολλ᾽ ἂν ἔχων εἰπεῖν : he held

his tongue, as supposing that

all knew , ἐσιώπα ὡς πάντας

εἰδότας , ο πάντων εἰδότων : 1

have never repented of having

held my tongue, οὐδέποτε μετο

εμέλησέ μοι σιγήσαντι : and

did you then hold your tongue,

you Plutus ? εἶτ᾽ ἐσίγας Πλού-

τος ὢν : to get hold of the wolf

by the ears , τὸν λύκον τῶν ὤτων

| κρατῷ .-- Hold, ἔχμα , n. ἐπιλαβὴ ,

f. ἐπίληψις , f. λάβη, f.: hold of

ship , ἀντλία , f .

Hole , ὀπὴ,f. πόρος , m. τρύ .

πημα , η . :
hole of the ear

τρῆμα , n.

a

Holiday , ἑορτὴ , f.: to keep

holiday , ἑορτάζω , ἐλινύω , σχο-

λάζω ,

Historian , Ιστορικός, m. συγ-

νω , ἐπιταχύνω . γραφεὺς, m . λογογράφος , m. |

Hierarch , ἐπίσκοπος, m. ἀρχιε- | ἱστοριογράφος, m.— Historical, |

ρεὺς, m . Ἱστορικὸς, χρονικός. Histo- Holily , ἁγίως, ἁγνῶς, ὁσίως,

Higgle , στωμύλλομαι, στωμυ- | rically , Ἱστορικῶς. · History , | σεμνῶς- Holiness , ἁγιοσύνη ,f.

λέω , φλυαρέω ,ληρέω, ἀδολεσχέω . | Ιστορία , f . ὁσιότης , f. ἁγνεία , f . σεμνότης,

-

Higgledy -piggledy , συγκεχυ- Hit, πλήττω , βάλλω . See | f. — Holy, ἅγιος, ἁγνὸς, ὅσιος,

μένως, τεταραγμένως , χύδην ,

φύρδην.

High , ὑψηλὸς, μετάρσιος, μετ-

έωρος, ἄκρος, ἠλίβατος, c. αἰπὺς :

high in price , τίμιος, ἔντιμιος :

to rise on high , μετεωρίζομαι,

Highlander, ὀρεινόμος, m. ὀρεί-

της, m. ὀρείτωρ, m.

| Strike.Hit, πλῆξις , f . πληγὴ ,

f . κροῦσις , f . πλῆγμα , n . ἐπίκρου-

σις , f . ἔκπληξις, f.

-

ἱερὸς, εὐαγὴς, ἀβέβηλος, c.

Holla or halloo, ἐπικλάζω ,

ἐπαναβοάω , ἀναφωνέω , ἀνακράζω ,

ἐπιφωνέω .

-

Hitch , συμμάρπτω .

Hithe, ὅρμος, m. λιμὴν , n . Hollow, γλάφω , κοιλαίνω ,

ναύλοχον, n . ἐκκοιλίω , γλύφω . Hollow,

Hither , δεῦρο , ἐνθάδε : come κοῖλος, γλαφυρὸς , ἔγκοιλος.

hither ,δεῦρ᾽, ἐλθέ.— Hither,ἐγγύ . | Hollow , κοίλωμα ,n .. Hollow-

Highly, μεγὰ , λίαν, μεγάλως, τερος, ἐνδότερος . - Hithermost , | ness, κενότης, f. κένωσις, f . τὸ

ὑπερηφάνως, ἀλαζονικῶς.---High- | ἐγγύτατος , ἔγγιστα , ἐγγύτατα . | κενὸν · κένωμα ,n .

minded, ὑπέρφρων , ἀλαζὼν , ὑπέρ- | --Hitherto, μέχρι τούτου · ἔτι·

κομπος , ὑπερόπτης, αὐχήεις, | μέχρι τοῦ νῦν

ὑπερήφανος, ὑπέρυγκος, ἀλαζὼν ,

μεγαλόφρων.— Highness, μέγε-

θος, n. ἀλαζονεία , f. ὄγκος, n .

ὑπερηφανία , f . φρόνημα , η. με-

γαλοφροσύνη , f .

High-priest, ἀρχιερεὺς, m.

Highty -tighty , ἄλογος , ἀφρόν-

τιστος, ἀλόγιστος .

Hive , κυψέλη, f. σίμβλος, m.

σίμβλη , f . σιμβλον, n .

Hoard , νηέω , ἐπινηέω , ἐπισω-

ρεύω .

Hogrfrost , πάχνη , f, στίβη , f .

παγετός , m.

Holt, δρυμός , m. βῆσσα , f .

ἆλσος,η . ὕλη, f .

Homage , τιμὴ ,f . θεραπεία ,f .

αἰδὼς, f . εὐλαβεία , f. παρατήρη-

σις, f . ὑπηρεσία , f . χρετος · τὸ

καθῆκον : to pay homage to ,

ἀπονέμω τινὶ τιμήν .

Home, οἶκος, m. οἰκία, f.: at

Hoarse , βροχός, c. κερχνα- | home, οἴκοι , οἴκοθι , ἔνδον : from

λέος, κερχαλέος : to be hoarse , ] horne , οἴκοθεν : to return home ,
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f .

θέτημα , η . παρακελευσμὸς, m .

παρακέλευσις,f . παράγγελμα , n .

νουθέτησις, f .— Hortative , παρα-

κελευστικός .

πάλιν ἀναχωρεῖν ἐπ᾽ οἶκον : and Hoot, ἐπικλάζω , ἐπαναβοάω , | κλησις, f . παρακέλευσμα , η. νου-

after they had got home, one set ] ἀνακράζω , ἐπιφωνέω , ἐπιάχω .

forth the wisdom of Cyrus, one Hop , πηδάω , ὀρχέομαι.

the firmness , one the meekness, Hop or hops, βρύον , n.

and another the beauty and Hope , ἐλπίζω • ἐλπίδας ἔχω

majesty of him , ἐπεὶ δ᾽ ἦλθον ἔλπομαι.— Hope, ἐλπὶς , f . δόξα ,

οἴκαδε, ἔλεγον τοῦ Κύρου ὁ μέν προσδοκία, f .: against hope,

τις τὴν σοφίαν , ὁ δὲ τὴν καρτε- παρ᾽ ἐλπίδα : to give hope , έλ-

ρίαν, ὁ δὲ τὴν πρᾳότητα , δ δέ πίδα παρέχειν · καθίστημί τινα ἐν

τις καὶ τὸ κάλλος, καὶ τὸ μέγε- | ἐλπίδι : I conceive a better |

θος.- Homebred , ἔμφυτος, ἄτεχ- | hope, λαμβάνω ἐλπίδα βελτίω

VOS . - - Homely , ἀγροῖκος, ἀπαί- περί τινος : to show good hope,

δευτος, οἰκεῖος . ἀγαθὴν ἐλπίδα προβάλλεσθαι :

to cut off all hope, ἀποστερεῖνHomespun , ἄκομψος, ἄκοσμος , |

ἀπειρόκαλος. τινὰ ἐλπίδος : to be deceived in

Homeward , οἰκόνδε , οἴκαδε . one's hopes, ἐξαπατᾶσθαι ἐλ-

Homicide , φόνος, m. ἀνδροκτα- | πίδι : to have one's hopes frus-

σία , f . σφαγὴ , f : (murderer ) , | trated , ἁμαρτάνειν ἐλπίδος τινὸς :

φονεὺς, m. ἀναιρέτης,m . entertaining good hopes, εὔελ-

Homily, ῾Ομιλία, f. πις : I entertain good hopes ,

Homonymous, δμώνυμος, ἀμ- ¦ εὔελπίς εἰμι : hoped for , ἐλπισ-

- Hopefulness , ἐλπωρὴ , f.

ἐλπὶς, f . Hopeless, ἄνελπις ,

ἄελπις : it is hopeless , οὐκ ἐλπίς

ἐστι.

φίλογος.

-

Hone, θηγάνη ,f. ἀκόνη , f .

Honest, καλὸς, ἔντιμος, c.

ἀγαθὸς, χρηστὸς , εὔβιος, ἔσθλος ,

δόκιμος. Honestly , δικαίως,

ἐνδίκως, ὀρθῶς , χρηστῶς .

Honesty , χρηστότης, f . ἀνδρα-

γαθία, f. κάλλος, n. καλὸν , n.

Honey , μελί, η.: to make

honey, μελιτόω : making of

-

τός. -

|

Hopper , ὀρχηστής, m.: of a

mill , χώνη ,f . ἐπίχυσις ,f .

Hopple, δεσμεύω , δέω .

Horde , τύρβη, f . ὄχλος, m.

Horizon, Ορίζων , m.

Horn, κέρας , n.: but the

honey, μελιτουργία , f.— Honey- | shepherd threw a stone, and

comb, κηρίον , m , Honeyless, | broke her horn , ῥίψας δ᾽ ὁ ποι-

μάταιος, διάκενος.- Honied ,με- μὴν πέτραν , τὸ κέρας αὐτῆς

λιχρὸς, μελιτώδης . κατέαξεν : to strike with the

Honorary, τιμητικὸς, γερού- horn, κερατίζω . - Horned , κε-

σιος. - . Honour, τιμὴ , f. ἀξία , | ραὼς, κερατιστὴς : horned ser-

f. καλὸν , n . καλοκᾀγαθία , f . pent (Cerastes ), κεράστης, m.:

Honour , τιμάω , τίω , and τίνω : | having one horn ( the Unicorn ),

now he has not honoured me in | μονόκερως , m . : having two |

the least, νῦν δ᾽ οὐδέ με τυτθὸν | horns, δικέραιος, δίκερως : that

ἔτισεν : after this , Socrates | butts with horns , κερατιστὴς :

said , Well then , Glauco , is it without horns, ἄκερως.-- Horner, |

not manifest , that if you wish to | κεραόξους , c.

be honoured, the city must be

indebted to you for some ad-

vantage ? μετὰ δὲ ταῦτα ὁ Σω

κράτης, Οὐκοῦν , ἔφη , τοῦτο μὲν ,

ὦ Γλαύκων , δῆλον , ὅτι εἴπερ

Hornet, σφὴξ,m . ἀνθρήνη, f. :

a hornet's nest , ἀνθρήνιον , n.

Horny , κεράτινος.

Horologe, Ωρολόγιον , η.

Horrible , φοβερὸς, ἀειδὴς, |

|

|

|

|

|

|

Horticulture , γεωργία ,f .

Hospitable, ξένιος , ξενικὸς ,

φιλόξενος.— Hospitably , φιλοξέ-

. Hospital, νοσοκόμιον, τ .

ξενοδόχιον , n . · Hospitality , ξε-

νία ,f . ξενισμὸς , m. φιλοξενία ,f . :

want of hospitality , ἀξενία , f .

νως . --

Host , an army , στρατὸς , m .

στρατία , f .

Host, ξενοδόχος, m. πρόξενος,

m . ξένος, m .: hostess,ξένη,f .

Hostage , ὅμηρος.

Hostess, ξένη,f . ξενοδόχος , f.

Hostile, πολέμιος , πολεμικὸς,

δύσφρων . — Hostilely , πολεμίως,

ἐχθρῶς, δυσμενῶς, πολεμικῶς.—

Hostility, δυσμένεια ,f.

Hostler , πανδοχεὺς , m. αὐλεί-

της , m.

Hot , ζεστός, θερμός, c. : very

hot , διάθερμος : to grow hot,

θέρομαι, καυσόομαι, θερμαίνο-

μαι, διαθερμαίνομαι.

Hotch -potch , πολυμιγία , f .

πολυμιξία, f.

Hotheaded , ὀργίλος, δύσκο

λος, ὀξύθυμος, ἀκρατὴς , ἀκρο-

χόλος,

Hotly, περικαῶς.

Hovel, καλύβη , f . σκηνύ-

δριον , n.

Hover, περιπέτομαι,

Hound , δ κύωνθηρευτικός .

Hour, ὥρα ,f .— Hourly,πυκνός,

συχνός.

n.

House, ταμιεύω , ἀποτίθημι.

House, οἶκος, m. οἰκία , f. δῶμα ,

αὐλὴ, f. μέλαθρον ,n .

House -breaker, τοιχώρυχος ,

m . κλέπτης, m. κλὼψ , m. κλο-

πεὺς, m. φὼρ, m. κλόπος, m.

House -breaking , τοιχωρυχία ,f .

κλεπτοσύνη ,f .: to be a house-

breaker ( to commit burglary ),

τιμᾶσθαι βούλει, ὠφελητέα σοι | φρικώδης , φρικτός. Horribly , | τοιχωρυχέω .

-

οὐσία, f . χρήματα , n. pl.

House-keeper, οἰκονόμος , m.

ταμίας, n . οἰκοδεσπότης, m .

ταμία ,f. -- House-keeping, οἶκο-

νυμία , f. διαχείρησις , f .

ἡ πόλις ἐστίν : to honour before | φοβερῶς, δεινῶς.— Horrid , δεινὸς , Household , οἰκία , f. οἰκετεία ,

others, προτιμᾷν.---Honourable , | φρικτὸς, φρικώδης. - Horror, f . : household -stuff , κατασκευὴ ,

τίμιος, ἔντιμος , σέβαστος : he | φόβος , m. ὀῤῥωδία , f. φρίκη, f. [ f . σκεῦος, n . σκεύεα , n . pl .

thinks that it is not honourable , | δέος, n. ἔκπληξις ,f .

νομίζει οὐ καλὸν εἶναι .— Honour- Horse , ἵππος , m . : of a horse ,

ably , γενναίως, εὐγενῶς, εὐφή- ¦ ἵππειος.—— Horsebreaker, ἱπποκό- |

μως, εὐκλεῶς.
μος , m. ἱπποφόρβος, m .-- Horse- |

Hood, κάλυμμα,n . κεκρύφα- | man, ἱππεὺς, m . ἱπποβάτης, m.:

λος, m .— Hood -wink , ἐκτυφλόω , | armed horseman , ἱπποκορυστὴς,

ἐξομματόω . m .----Horsemanship , ἱππικὴ , scil.

Hoof, ὁπλὴ, f. τέχνη · ἱπποσύνη, f. : a breeder

Hook , ἀγχιστρεύω . · - Hook, | of horses , ἱπποβότης, m. ἱππονό-

ἄγκιστρον , n. : reaping -hook , | μος , m. : tamer of horses , ἱππό-

ἅρπη , f. δρέπανον , n . : a pruning | δαμος, m. : fond ofhorses, φίλιπ-

hook ,κλαδευτήριον , n . : for vines , | πος , ἱππεραστής.

ζάγκλον ,η.κλαστήριον,κ .- Hook- Horseway, ἁμαξιτὸς, f . δίοδος, |

ed , ἀγκιστρωτὸς, δρεπανοειδής. [ f. ἄμφοδος ,f . τρίοδος, f .

Hook -nosed , γρυπός.

Hoop , λυγίζω , πλέκω .

Hoop, λύγος , f. οἰσύα, f .

Hortation , κέλευσμα , η. δια- ]

House -leek , ἀείζωον , n .

Houseless , ἄνοικος , c . ἀνέσ .

τιος, C.

Housemaid , δούλη , f.

Houseroom , οίκημάτιον , n .

How , πῶς · ὃν τρόπον · τίνα

τρόπον : how often , ποσάκις ,

δσάκις.

Howbeit , οὐδὲν ἦτον , ὅμως ·

ἀλλὰ γὰρ ἄλλ᾽ ὅμως· οὐ μὲν δή .

κελευσμὸς , m. ἐγκέλευσις , f. However, ὅπως οὖν · ὡς ἂν

παραίνεσις, f . προτροπὴ ,f . παρά- | τύχοι · ὅπως δή.
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Howl, ὀλολύζω , ὠρύομαι . hundred times , ἑκατοντάκις. -

|Howling , ὀλολυγὴ , f . ὀλολυγ· | Hundred -handed , ἑκατογχείρ .

μὸς , m . ὠρυγμὺς, m.

Howsoever , ὅμως · ὡς ἂν τύ-

χοι · ὁποίως ἂν ' ἀλλὰ γὰρ · |
καὶ μήν.

Hundredth , ἑκατοστός.

Hunger, λιμὸς , m . πεῖνα , f.:

excessive hunger, βουλιμία , f .

Hunger, πεινάω . -

fl.-
—Husbandry , γεωργία , f . γε-

ώργημα , η . γεωπονία ,f .

Hush , to silence , συνθλίβω , συμ-

πιέζω : to be silent , σιγάω .

Husk, ἄχνη ,f. λόβος, m. κε-

Hungry , | λύφη , f. κέλυφος, n. === Husky ,

Hoy, σκάφη, f. κύμβη , fl ὀξύπεινος ,m . λιμηρὸς, λιμώττων, ἀχυρώδης.

σκαφίδιον, n , πλοιάριον, n. ἐφόλ . | πεινάων.

κιον , n.

μα , η .

-

Hunt, θηρεύω , ἀγρεύω , θηράο-

-

|

Hubbub , θόρυβος,m . ταραχὴ , | μαι : Cyrus inquired , Tell me ,

f. See Tunuli . said he, O Tigranes, where is

Huddle, ἐπείγω, ἐπισπέρχω , | that man who hunted with us ,

συναθροίζω , ἀγελάζω , συνάγω. | for you appeared to me to admire
Huddle , ταραχὴ , f . him very much ? ἐπήρετο ὁ Κῦρος,

Hue, βαφὴ,f . βάμμα , n . χρῶ. | Εἰπέ μοι , ἔφη, ὦ Τιγράνη , ποῦ δὲ

ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀνὴρ , ὃς συνεθήρα

Huff, ἐπιτιμάω . ἡμῖν , καὶ σύ μοι μάλα ἐδόκεις

Huffish , ἀλαζὼν , ὑπέρβιος , | θαυμάζειν αὐτόν . . Hunt, θήρα ,

ἀπονενοημένος , ὑπερήνωρ , ὑπερ- f. ἄγρα,f. κυνηγεσία ,f.: hun-

ήφανος. - Huffishly , ἀλαζονί- ter of gnats , κωνωποθήρας, m .

κῶς , ὑπερηφάνως.— Huffishness , the name of a bird : hunter of

ἀλαζονεία , f. ὄγκος, n. φρόνη- | hares , λαγοθήρας, m .: hunter of

flies , μυοθήρας, m. : a fellow hun-

Hug, περιλαμβάνω , περιβάλ- | ter , σύνθηρος,m . : to be a fellow

λω , ἀποδέχομαι, περιπλέκομαι. | hunter (to hunt along with

—Hug , περιπλοκὴ , f . another) , συνθηράω τινὶ .—Hun- |

Huge, ὑπέρμεγας, ὑπέρογκος, | ter , θηρευτής , m. κυνηγέτης, m . :

εὐμεγέθης , πελώριος. — Hugely , | hunter of words, λογοθήρας, m.

μέγα, λίαν, μεγάλως. ---- Huge- | -Huntress , κυνηγέτις , f . θηρά-

nes-, ἀμετρία ,f . μέγεθος, n. τειρα, f.— Huntsman , ἀγρευτής, |

Hulk , ὅλκας , αδος , f. m. θηρατὴς, m.

μα , η .

-Hum, βομβέω . Hum or

humming, βόμβος, m . ἦχος , n .

Human , ἀνθρώπινος, ἀνθρώ- | λω.

πειος. --

Hurdle , ταῤῥὸς, m . γέῤῥον , n .

|

Hustle , συμμίγνυμι.

Hut, καλύβη , f . οἰκίδιον , n .

See Cottage , Hovel.

Huzza , κραυγὴ , f . ἰαχὴ , f.

. Huzza , κράζω , κ . ἀλα-βοὴ , f .

λάζω .

-

Hyacinth, Υάκινθος, m.: a

crown of hyacinths , στέφανος

ὑακίνθων .

Hyaline , Ὑάλινος.

Hyena, Taiva,f.

Hymen , Ὑμὴν, m. Ὑμενα-

ids, m .

Hymn, Ὕμνος, m.

Hyperbole , Ὑπερβολὴ, f .

Hyperborean
, ὑπερβόρειος, ἀρ-

|κτικός.

Hypochondriac, μελάγχολι-

κός , δύσθυμος.

Hypocrisy , Ὑπόκρισις, f .

Hypocrite , Υποκριτὴς , m.

Hypocritical, Ὑποκριτικὸς , προσ-

ποιητός.

Iyrst or hurst, δρυμός, m.

ἄλσος, η , ὕλη , f. θάμνος, m .

Hurl , ἀποῤῥίπτω , ἀποβάλ- } θαμνώδης τόπος.

Hysteric or hysterical, Υστε-

Humane, φιλάνθρωπος , Hurly-burly, τύρβη ,f . ταρα- | ρικὸς.— Hysterics, τὰ Ὑστερικά .

ἥμερος, εὔκολος, ἀνθρωπόθυμος . | χὴ ,f. θόρυβος,m . : to make a

-Humanely , ἀνθρωπίνως , φιλ- | hurly-burly , ταράττω , διοχλέω ,

ανθρώπως. — Humanity , φιλαν- κυκάω.

θρωπία , f . ἀνθρωπότης,f .

Humanize , μαλάσσω , μαλακύ . | τὸς , m.

νω ,μειλίσσω .

-

νως.

Humdrum , ἀμβλὺς, μεθήμων,

ἐκμελής : humdrum fellow , ἀνό-

ητος ,m . μωρὸς , m. ἔκφρων , m .

Hurricane , ζάλη , f . σκηπ-

-

I.Hurry , ἐπισπέρχω , σπεύδω.-

Humankind, τὸ ἀνθρώπινον | Hurry or hurrying , σπουδὴ , f .

γένος . f . τύρβη, f. ταραχὴ ,f. θόρυβος,

Humble, πιέζω , ταπεινόω. m.: he said that he was in a I , ἐγώ . I, for my part,

Humble, ταπείνος, πρόσγειος, c. | hurry , ἔφη σπουδάζειν . ἔγωγε . Periods are elegantly

χαμηλὸς : in mind , ταπεινόφρων . Hurt, βλάπτω , σίνομαι, αἰκί- | terminated by the pronouns, ἐγὼ ,

- Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμέ- ζω , ἀτάω , πημαίνω , ἐπηρεάζω , ἡμέτερος , ὑμέτερος, οὗτος : cer-

ἐλεφαίρω , ἀτέμβω . -- Hurt , βλα. | tain persons then , for the first

σὴ, f . ζημία , f . συμφορὰ, f . πῆμα, | time , voluntarily becoming Trier-

n . θωὴ , f . : to feel hurt,χαλεπῶς | archs, of whom I was one , τῶν

φέρω .- Hurtful, βλαβερός, ἐπη- | ἐθελόντων Τριηραρχῶν τότε πρῶτ

Humid , ὑγρὸς, δίϋγρος, νότιος . | ρεαστικός, ζημιώδης : though they τον γενομένων τῇ πόλει, ὧν εἷς

Humidity, ὑγρασία , f . ίκμα- | know that they are hurtful, they | ἦν ἐγώ .

σία ,f . νοτία , f . νοτὶs,f. ὑγρότης, | nevertheless desire them , γιγνώ-

f. ixuàs,f. σκοντες ὅτι κακά ἐστιν ὅμως |

Humiliation , ταπείνωσις, f.— | ἐπιθυμοῦσιν αὐτῶν. — Hurtfully ,

Humility ,ταπεινότης, f . ταπεινο- | βλαβερῶς. · · Hurtfulness, αἰτία ,

φροσύνη, f. f. τιμωρία , f . — Hurtless, ἄκα-

Humour, χαρίζομαι, πείθομαι. [ κος , ἀναίτιος , ἀβλαβής.

-Humour, γνώμη , f . θέλημα , n .

φύσις, f . τὸ ἐμφυές : (wit ), αἱμυ- | γαμέτης, m. σύζυγος, m.: but

λία ,f . εὐαρμοστία ,f- Humour- | when the camp of the Assyrians

ous, χαρίεις, αἱμύλος, ἀστεῖος, ] was taken herhusband was not

ἁβρός . in the camp, ὅτε δὲ ἡλίσκετο τὸ

τῶν ᾿Ασσυρίων στρατόπεδον , δ

ἀνὴρ αὐτῆς οὐκ ἔτυχεν ἐν τῷ

στρατοπέδῳ ὤν.

Hump, ὕβος, m . κύρτωμα ,n .

κῦφος, n . — Humpback , κυρτός,

m. κυφός,n . - Hump -backed , |

κυρτός , κυφός.

-

-

-

Husband , πόσις , m. ἀνὴρ , m.

Husbandless , χήρα, f .

Husbandman, γεωργός, m.

|

|

|

Hundred , ἑκατὸν : an hun-

dred fold, ἑκατοντοπλάσιος : an | γεωμόρος, m . γηΐτης,m . ἀγρότης, ]

|

|

Iambic, Ιαμβικός : a writer of

Iambics, ἰαμβογράφος, m. ἰαμβο-

ποιὸς, m .

Ice, κρύσταλλος,m . πάγος, m. :

encrusted with ice, κρυσταλ-

λοπὴξ, ἦγος, c. κρυσταλλόπη-

κτος . Icicle, σταλαγμὸς , m.

Icy , κρυσταλλώδης, παγετώδης .

Idea, Ιδέα , f. ἐπινόημα , n. -

Ideal, φανταστικός.
Identic or identical , αὐτότα

TOS.--Identity or identicalness ,

ταυτότης, f .

Idiom , Ιδίωμα , n .

cal, Ιδιωματικός.

Idiot , μωρός , m.

ἀνόητος, m. μανικός.
--

- Idiomati-

ἄφρων , m.
Idiotism
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or idiocy , ἄνοια , f. μωρία , f. | Honier, if ever there shall be need | ἀκούσια ταῦτ᾽ ἔγωγε νομίζω .

ἀφροσύνη , f. λήρημα , n. μανία,f. | ofme to wardoff destruction from | Ignorant, ἀνεπιστήμων , ἀγνοῶν,

Idle , to be idle , σχολάζω , | others, Εἴποτε δ᾽ αὖτε —Χρειὼ | ἄΐδρις , ἀμαθὴς, c . ἀπαίδευτος :

ἀργέω , ὀκνέω, ῥᾳδιουργέω .--Idle, | ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν – to be ignorant, ἀγνοέω · οὐκ οἶδα ·

ἀπράγμων , c. _ ἀργὸς, ἀργέων, ἀμῦναι τοῖς ἄλλοις : the Attic | ἀπείρως ἔχω .-- Ignorantly , ἀμα-

ῥᾴθυμος : an idle fellow , μελλη- | writers do not join εἰ with the | θῶς , ἀπαιδεύτως.

τὴς, m. μέλλων , m. ἀργὸς, m.

ὀκνηρὸς, m.

Idle-headed, i. e . silly , ἀνόητος, |

μωρὸς , ἔκφρων , μάταιος, ἄνους, |

ἀχρεῖος , παράφρων, ἄφρων · νοῦν |

οὐκ ἔχων · ἀσύνετος .

subjunctive mood : if you have

any thing give it, εἴ τι ἔχεις δὸς :

if we have any thing we will

give it, ἐάν τι ἔχωμεν , δώσομεν :

if any one should do this he

would do me a great service , eἴ

Idleness, ἀργία , ῥᾳθυμία , f. τις ταῦτα πράττοι, μέγα μ᾿ ἂν

τὸ ῥᾳθυμεῖν · ἀπονία, f . ἀπρα- ὠφελήσειε : if he had any thing

ξία , f. ἀπραγία ,f.— Idly, ἀργῶς, | he would give it, εἴ τι εἶχεν , ἐδί .

ῥᾳθύμως . δου &ν : if he had had any thing

Idol , εἴδωλον , n. Idolater, | he would have given it, εἴ τι

εἰδωλολάτρης , m. Idolatrize , | ἔσχεν , ἔδωκεν ἂν : if I had then

προσκυνέω , λατρεύω , σεβάζω. | been persuaded, I should not now

Idolatrous, εἰδωλικὸς , εἰδωλολατ- | be out of health, εἰ ἐπείσθην ,

ρικός.— ldolatry , εἰδωλολατρεία , οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν : if indeed,

f. — Idolize , εἰδωλοποιέω : an εἴγε : if truly , εἴ δὴ , εἴπερ : if

offering to idols, εἰδωλόθυτον , κ . perchance , εἴπου : but if, εἰ δὲ

and ἐὰν δὲ : if you have indeed

any resource , it is well, but if not,

I have discovered one, εἰ μὲν δή

τινα πόρον ἔχεις · εἰ δὲ μὴ, νε-

| νόηκ᾽ ἐγὼ : but if not, εἰ δὲ οὐ :

| but if it has been written in the

book of fate, that I shall not

| return back to Greece from this

distant voyage, εἰ δ᾽ οὔ μοι πέ-

πρωται ἐς Ἑλλάδα γαῖαν ἱκέσθαι

Τηλοῦ ἀναπλώοντι.

Idyl, εἰδύλλιον, n.

¦

|

Ignobly, ἀγενῶς,

|

ᾖ

If, εἰ, with ind. ἂν ἦν , ἐὰν

and ἐάνπερ with conj. When no

doubt is expressed ei is joined with

an indicative ; as in the following

sentences. If Philip at that time

had entertained the opinion that

it was aformidable thing to make

war with the Athenians who pos-

sessed such strong fortresses in

his own country , while he himself

was without any allies, he would Ignitable, καυστὸς, ἐμπρηστός.

have performed none of those | ---Ignite , ἐμπρήθω with acc. ἐμε

achievements which he has now | πίμπρημι with acc. ἐμπυρίζω ,

performed, εἰτοίνυν ὁ Φίλιππος | πυρόω .— Ignited , πυρώδης, c. διά-

τότε ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην, | πυρος , c .

ὡς χαλεπὸν πολεμεῖν ᾿Αθηναῖοις Ignoble, ἀγενὴς, c. δυσγενὴς ,

ἐστὶν, ἔχουσι τοιαῦτα ἐπιτειχίσ- | ἄδοξος , c. ἀνώνυμος, ἀκλεὴς , c

ματα τῆς αὐτοῦ χώρας , ἔρημον |

ὄντα συμμάχων , οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ ¦

πεποίηκεν ἔπραξεν : if it were Ignominious, ἄτιμος, c. ἐπον .

proposed, Athenians , to debate on είδιστος : it is now held igno-

some new subject, εἰ μὲν περὶ και- minious to engage in state affairs ,

νοῦ τινος πράγματος προύτιθετο , | ἐπονείδιστον ἤδη τὸ πολιτεύεσθαι :

ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, λέγειν : for if | I consider it ignominious, ἐν

1liere are any men among them | αἰσχρῷ τίθημι.— Ignominiously ,

skilled in war and in combats, ἀδόξως.— Ignominy , δύσκλεια ,f .

le said that from jealousy he | ἀδοξία , f. ἀτιμία ,f .: ignominy and

removed all these to a distance , εἰ | contempt, ἀδοξίακαὶ αἰσχύνη : to

μὲν γάρ τις ἀνήρ ἐστιν ἐν αὐτοῖς | bring ignominyupon one , αἰσχύ-

οἷος ἔμπειρος πολέμου καὶ ἀγώνων , νην φέρω τινὶ : to be in obscurity |

τούτους μὲν φιλοτιμίᾳ πάντας and ignominy, γίγνεσθαι ἐν σκό-
ἀπωθεῖν αὐτὸν ἔφη : in its con- τει καὶ δυσκλείᾳ : to wipe off the

ditional sense, εἰ is joined with the |

optative mood, when a doubt is

expressed : if any should ineite
the rulers of the multitude to

|

]

ἄγνωστος.

ἀμαύρως.

―

|

|

|

|

|

|

|

|

lil , κακὸς, πονηρὸς , μοχθηρός .

—111 , κακῶς, φαύλως : is he not

ill ? ἆρ᾽ οὐκ ἔστιν ἀσθενὴς ; is

he ill ? meaning he is not ill, is

he ? ἆρα μὴ ἔστιν ἀσθενὴς ; το

be ill , κακῶς , μοχθηρῶς ἔχω : to

be ill spoken of, κακῶς ἀκούειν :

to speak ill of, κακῶς λέγω .

111 , κακοπάθεια , f . τὸ κακόν .

Ill- advised , ἄβουλος , c-111-

advisedly , ἀβούλως, ἀβουλεί.

Illaqueate, παγιδεύω , περιλαμε

βάνω .

Illaudible , ἀνεγκωμίαστος .

Illegal , ἔκνομος , c. ἄνομος ,

ἔκθεσμος , ἀθέμιστος, παράνομος.

Illegality , ἀδικία , f. ἀσεβεία ,

f. κακουργία ,f.- Illegally , ἀθέσ-

μως, παρανόμως.

-

Illegitimacy , νοθεία , f. ἀτιμία ,

f . δυσφημία , f . — Illegitimate ,

νοθὸς , m. μοιχίδιος, ὑπόβολος,

σκότιος.

δής.

Ill -favoured , αἰσχρὸς , δυσει ·

Illiberal , ἀνελεύθερος , δουλο-

πρεπής. - Illiberally , ἀνελευθέ-

ρως, δουλοπρεπῶς.

Illicit , ἀθέμιστοs. See Illegal .

llliterate , ἀπαίδευτος, c. ἀδί-

δακτος, ἀγράμματος.— Illiterate-

ness , ἀπειρία ,f . ἀμαθία , f .

Illness , νόσος, f . νόσημα , κ .

See Disease .

Ill-nature , κακόνοια , f . δύσ-

νοια , f . - Ill-natured , δύσκολος ,

c. δυσάρεστος, δυσχερὴς, δυστρά-

πελος, κακοηθής.

Illude, ἐμπαίζω with dut .

χλευάζω τινα · δεννάζω .

--

Illume, illumine , or illumi-

nate , περιαυγάζω , καταλάμπω ,

ἀφωτίζω , καταυγάζω . · Illumi-

nation , καλλώπισμα , n. αὔγασ-

μα,η.

Illusion , ἐμπαιγμός , m. μυκ-

τηρισμός, m . ἐξαπάτη , f. δια-

κρούσις, -Illusory , ἀπατηλὸς ,

ἀπατητικός , ψευδὴς, δολερός.

Illustrate, σαφηνίζω , κατα-

ignominy attached to certain | λάμπω · λαμπρύνω τι · φωτίζω .

deeds, ἀποτρίβεσθαι τὴν ἐπὶ τοῖς See Explain.-Illustration, καλ-

πεπραγμένοις ἀδοξίαν : to be | λώπισμα , η . αὔγασμα , η .

held up to ignominy contrary to Illustrious, ἐπιφανὴς, λαμπρὸς ,

all justice and equity , παρὰ τὰ ] φαίδιμος .

δίκαια πάντα ἀτιμῶμαι.
Ignoramus, βούπαλος , m.

ὄνος, m .

virtue, he would benefit both ,

εἰ δέ τις τοὺς κρατοῦντας τοῦ

πλήθους ἐπ᾽ ἀρετὴν προτρέψειεν,

ἀμφοτέρους ἂν ὠφελήσειε : if they

should laugh at me, it would be Ignorance,ἀγνωσία ,f . ἄγνοια ,

nowisedisagreeable, εἰ— μελλοιέν | f . ἀπειρία , f. ἀμαθία , f . : for I

μου καταγελᾷν , οὐδενἂν εἴη ἀηδὲς : | consider all the sins that men

elisjoined with a subjunctive mood commit through ignorance not

by Homer, by the Ionic writers to be wilful, όπόσα δὲ ἀγνοίᾳ

and the Lyric Poets ; thus in ἄνθρωποι ἐξαμαρτάνουσι , πάντα

|

|

Image, εἰκὼν, f. ἄγαλμα , n .

εἴδωλον , η . ἴνδαλμα , n. βρέτας , n .

ξόανον , n . dim . εἰκόνιον, n. ἀγαλ-

μάτιον, n.

Imagery , φαντασίαι, pl. εἰκό-

ves, pl . θέα, f . θέαμα , η.

Imaginary , φανταστικός.

Imagination , φαντασία , f . νόος,

c .νοῦς, m . νόησις , / --- Imagine ,
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οἴομαι, ἡγέομαι ον -οῦμαι, ὑπο-

λαμβάνω , φαντάζομαι, διατυπόω ,

φράζομαι.

Imbecile, ἀσθενὴς, c. ἄναλκις ,

ἀμενηνὸς, ἀφαυρὸς , ἄῤῥωστος,

σύκινος. -- Imbecility , ἀσθένεια ,

† . ἀνάλκεια , f. ἀῤῥωστία , f.

Imbibe , ἐμπίνω .

|

|

Imminent, ἐνεστὼς, ἐπικεί- | διον : without impediment, ἀνεμ-
ποδίστως .

μενος, ἀπειλητικός.

Impel, ἐπάγω , ὀτρύνω , παρορ-

μάω , προβιβάζω · παροξύνω τινὰ

| εἴς τι

Imminution , μείωσις, f . ἐλάτ-

τωσις , f. λέπτυνσις ,f .

Immix or immingle, συγκιρ-

νάω , κεράννυμι, μίγνυμι. Impend , ἐπίκειμαι with dat.

Immoderate , ἀβλεμὴς , c . ἐπαιωρέομαι, ἐπικρέμαμαι.- Im-

Immoderately , ἀβλεμέως : drink- | pendent, μετέωρος.— Impending ,

ἐπικείμενος, ἐπιὼν, προσιὼν , ἐν-

-

Imbitter , τραχύνω , ἐκτραχύ- | ing immoderately , ἀβλεμέως

νω , ἐρεθίζω , πικραίνω . πίνων.— Immoderation , ἀμετρία , | εστώς.

Imbody , ἐνσωματίζω , ἐνσω- | f. ἀταξία , f .

ματόω .

Imbolden , θαρσύνω .

Imboss . See Carve .

Imbow, καμαρόω .

Imbroil, συγχέω , συνταράσσω ,

ἐπιταράττω .

Imbrue, ἐμβρέχω ,ἐμβάπτω , ἐν-

δεύω , τέγγω , μαλάσσω .

Imitable , μιμητός . · Imitate ,

μιμέομαι with acc. ζηλόω , ἀπει-

κάζω . Imitation , μίμησις , f.

μίμημα , κ .: foolish imitation ,

κακοζηλία , f . -- Imitator, μιμη-

τὴς , m.

Immaculate , ἀμίαντος, ἄσπι- ]

λος , ἀβέβηλος.

-

--

Immane, ἀπάνθρωπος, ἀφιλάν. ]

θρωπος, μισάνθρωπος, ἄγριος,

ὠμὸς, πελώριος, χαλεπὺς, ἀνελε-

ήμων, ἀπηνὴς, δεινὸς, ἀμείλιχος.

Immanifest, ἀσαφὴς, ἄδηλος ,

ἀγνώριστος, ἀμφίβολος, ἀμφί-

βουλος, ἄπορος, ἐνδοιάσιμος , ἀμ-

φιδήριτος : to make immanifest, |

ἀδηλόω · ἄπορον orἄδηλον ποιέω · [

εἰς ἀμηχανίαν καθίστημι,

Immanity, βαρβαρότης, f .

ὠμότης, f. ἀπηνεία , f . ἀγριότης,

†. χαλεπότης ,f. βαρβαρισμός, m.

Immartial, ἀκρατὴς, ἀδύνατος ,

ἄναλκος.

Immaterial, φλυαρὸς, φλυαρώ . |

δης.

-
Immature , ἄωρος , πρόωρος.

Immaturely , ἀώρως, ἄωρι.

Immaturity , ἀωρία , f.

Immeasurable , ἄμετρος, ἀμέ-

τρητος , c. ἀνυπέρβλητος , ἄσπε-

τος.- Immeasurably , ἀμέτρως.
---

|

|

|

|

|

|

|

Immodest, ἀσελγὴς , c . ἀκάθ .

αρτος : to be immodest, ἀσελγέω . |

—Immodestly , ἀκόσμως, ἀκρα-

τῶς . — Immodesty , ἀναίδεια , f.

προπέτεια , f.

--

Immolate,θύω , καταθύω ,κατα-

σφάττω .- Immolation , θυσία, f .

θῦμα , η .

Ima

Immoral, κακὸς, πονηρὸς,

βδελυρός . See Wicked .

morality , πονηρία , f.

-

|

Impenetrable , ἀδιάβατος.

Impenitence , ἀμετανοησία , f .

Impenitent, ἀμετανόητος, c .

Imperative , ἐπιτατικός.

Imperceptible , ἀκατάληπτος,

c. ἀναίσθητος .

Imperfect, ἀτελής, c . ήμιτε-

λής : imperfect tense , ὁ παρατατι-

κὺς χρόνος .- Imperfection , ἀτέ-

λεια , f .

Imperial , ἡγεμονικός , στρατη-

γικὸς, αὐτοκρατορικός.

Imperious, βίαιος, δεινὸς, ζα-

Immor- | χρειὴς, φορὸς, σφεδανός . -- Im-

periously, ἐπιτακτικῶς.- Imperi-

ousness, τὸ ἐπιτακτικόν .

Immortal , ἀθάνατος, c. αΐδιος,

αἰώνιος, διαιώνιος.

tality, ἀθανασία ,f .— Immortalize , |

ἀθανατίζω · ἀθάνατον ποιῶ .

Immoveable , ἀκίνητος , c . ἀκλι-

Immoveably , ἀκινήτως, | νατος.νής.

ἀμετακινήτως .

Imperishable , ἄφθαρτος, ἀθά-

-
Impertinence, ἀναρμοστία , f.

Immunity , ἡ ἀτέλεια ( τινός ). φλυαρία , f . ἀσέλγεια , f . Im-

Immure , κατακλείω , ἐγκλείω , | pertinent, ἀσελγής, προπετὴς,

καθείργω , ἀπείργω , ἀναχαιτίζω , ἀτάσθαλος.--- Impertinently , ἀτό-

συνείμγω , καταλαμβάνομαι.

Immutability, εὐστάθεια ,f.

Immutable, ἀμετάτρεπτος, c.

ἀμετάστατος,ἀμετακίνητος, ἀμετα

άπτωτος, ἀμετάβλητος, ἀμετά-

στροφος.

Imp, δαιμόνιον , n.

Impair, φθίνω , ὀλιγόω , μειόω ,

μαραίνω .

Imparity, ἀνισότης, f . ἀνωμα

λία, f. ἀνομοιότης , f.

Impart, μεταδίδωμί τινί τινος ·

κοινωνέω τινί τι.

|

|

πως.

Impervious, ἀδιαβάτος, ἀδι-

έξοδος , ἀδιεξιτητός.

-

Impetrate, to obtain , τυγχάνω ,

| λαμβάνομαι with gen .

Impetuosity , δεινότης, f. ὁρμὴ ,

| f . σφοδρότης, f. Impetuous ,

δεινὸς , σφοδρὸς, ὄδριμος.

petus, ἐπιβολὴ , f . ἐπιφορὰ , f.

ἐπιδρομὴ , f. ὁρμὴ , f. ἔφο-

dos,f.

Im-

Impiety , ἀσέβεια , f . ἀνοσιό-

της, f . ἀσέβημα , n. ἀσέβησις, f.

Impartial , δίκαιος , ἐπιεικής , ἀθεΐα , f. Impious, ἀσεβής, c.

ἴσος.- Impartiality , ἐπιείκεια , f . | ἀνόσιος , ἀθεμίστος, ἀντίθεος,

δικαιοσύνη ,f.---Impartially ,ἴσως, | ἄθεος.--- Impiously , ἀσεβῶς, ἀνο-

δικαίως, ἐπιεικῶς . σίως : to act impiously , ἀσεβέω .

Implacable , ἄσπειστος, c. ἄ-

σπονδος, ἀπαραίτητος, ἀκατάλ-

λακτος , ἀδιάλλακτος .

Impassable , ἄβατος , c . ἄνοδος,

Immediate , ἄμεσος, παρόν . ἀκέλευθος, δυσπόρευτος : an im-

Immediately , αὐτίκα , εὐθὺς, παρ- passable place, ἀνοδία , f.

αυτίκα , πρόκα , αἶψα , ἄφαρ , ἐκπο- Impatience , ἀτλησία , f.

δών : and Cyrus immediately | Impatient,ἀπαθὴς, c. ἀτλήμων :

commands him to be conducted | to be impatient, ἀτλητέω .- Im- |

to his wife, ὁ δὲ Κῦρος εὐθὺς | patiently , δυσηνιάστως.

ἄγειν κελεύει αὐτὸν πρὸς τὴν

γυναῖκα .

Immense, ἄμετρος, c. ὑπερ-

μεγέθης.-- Immensely,πελωρίως , |

ὑπερμεγέθως. —Immensity , ἀμε-

τρία , f.

θημι.

Implant, ἐμφυτεύω , ἐμφύω .

Implead , διώκω , ἐγκαλέω ,

κρίνω .

Implement, a tool, õpyavov, n.

Impawn, ἐνεχυράζω , ὑποτί- | ἐργαλεῖον , η. σκεῦος, n.

Impletion , ἔμπλεξις , f.- Im-

Impeach , κατηγορέω with gen . | plex , ἐμπλεκτὸς , ἄπορος , περί-

and acc. εἰσαγγέλλω . See Ar- πλοκος , ἀμήχανος , ἀσαφὴς , ἀν-

cuse. - Impeachment, εἰσαγγε- | έξοδος , ἀδιάλυτος.-- Implication ,

λία, f. ἔγκλημα , n. ἔγκλησις , f . | ἐγκύλισις , f. εἵλημα ,n. ἐμε

Impeccable, τέλειος , ἐντελής, πλοκή, f.— Implicate , ἐμπλέκω ,

ἐντελέχὴς, ἀποτελὴς, ἀποτελευ- ἀμφιπλέκω ἐν , εἰς · περιβάλλω .

to be implicated , περιπίπτω .

Immerge or immerse , ἐμβάπ .

τω , δύνω , καταδύνω , βαπτίζω |

( εἰς ) : in the sea, καταποντίζω . | θείς.

-Immersion , βαπτισμὸς, m. εἴσα

δυσις, f.

Imrnethodical, ἄτακτος , ἀδία-

κριτος. Immethodically , συγ-

κεχυμένως, χύδην, φύρδην .

--

|

Impede, ἐμποδίζω with dat.

and acc. ἐμποδὼν εἶναι· κωλύω |

acc. and infin . ἀπείργω τινά τι-

VOS , κατα Impediment, ἐμπόδισμα , Implore, ἀνακαλέομαι, ἱκετεύω,

n . κώλυμα , η . κωλύμη , f . ἐμπό . | δωμαί : to implore assistance ,

Implicit , ἐμπεπλεγμένος .

Implicitly, ἀσαφῶς, ἐμπεπλεγ-

μένως.

(838)



IM P INCINA

δέομαι ἐπικουρίας , εἰς βοηθείαν

καλῶ , ἐπικαλοῦμαί τινα .

Impressure , πίεσις ,f. πιεσμὸς ,

m. πίεξις , f .

Imprint, τυπόω , ἐντυπόω , ἐγ-Imply, κατανοέω , περιλαμ‐

βάνω , συλλαμβάνω , διαλαμβάνω , | χαράττω .

περαίνω .

Impolite , ἄκομψος.

Impolitic , ἀπρονόητος , c. ἀφύ-
λακτος .

]

|

Imprison , εἴργω , ἄγω , ἀπά-

γω , εἰσάγω • ἐμβάλλειν τινὰ

εἰς δεσμωτήριον · ἐς φυλακὴν |

τίθεναι : to be imprisoned , ἐμπίπ-

τειν εἰς τὸ δεσμωτήριον , sc. εἰς

τὸ οἴκημα .

-
Improbability , ἀδοκιμασία , f.

-Improbable , ἀδοκίμαστος.

Improbity , δόλος, m. αἰσχρό-

|

|

Inaccessible , ἄβατος, c . ἀπρόσ-

βατος, ἀνεπίβατος, ἀπρόσιτος,

Inaccurate , πλημμελής, φλαῦ-

ρος, ἀτελὴς, c.

See Idle ,Inactive , ἀργός .

Slothful. —— Inactively, ἀργῶς.-

Inactivity, ἀργία , f . ῥᾳθυμία , f .

Inadequate , ἀνάξιος.

Inadvertence , ἀλογιστία , f.

ἀπερισκεψία , f. Inadvertent,

ἀλόγιστος, co Inadvertently,

ἀλογίστως.

―

Inamorato, ἐραστὴς , m . φιλη-

τής, m. ζηλωτὴς ,m .

Imponderous, ἐλαφρὸς, κοῦφος.

Imporous, συμπαγεὶς, εὐπαγής.

Import, εἰσκομιδὴ ,f .- Import,

εἰσκομίζω ,εἰσφέρω ,ἄγω ,sc . σῖτον :

( signify ) ,σημαίνω ,μηνύω , δηλόω . | Improbate , ἀποδοκιμάζω , ἀπο-

Importance , δύναμις , f . ἰσχὺς, | κηρύττω , ἀποποιέομαι , ἀθερίζω.

f. σεμνότης, f. τὸ μέγεθος : do Improbation, ἀποδοκιμασία , f . Inane,κενὸς, μάταιος , φροῦδος .

not you look upon it as a thing ἀθέτησις ,f. -Inanity , κενότης, f. τὸ κενόν.

of extreme importance, that the Inanimate, ἄψυχος, c.

rising generation should turn Inarticulate , ἀδιάστικτος, ἀδι-

out as well as possible ? ἄλλο Improper , ἄκυρος, c.ἀλλότριος | όριστος, ἄφωνος.— Inarticulately ,

τι ἢ περὶ πλείστου ποιῇ , ὅπως ὥς ἔξω τοῦ πράγματος · ἀνεπιτήδειος , | συγκεχυμένως, τεταραγμένως,

βέλτιστοι οἱ νεώτεροι ἔσονται ; ---- ἄχρηστος . Improperly , οὐ χύδην , φύρδην .

Important, σεμνὸς, σπουδαῖος, κυρίως : to speak improperly ,

βαρὺς, ἐπαχθής. — Importation , | ἀκυρολογέω .--Impropriety, ἀκυ-

εἰσκομιδὴ , f . ἐπαγωγὴ , f .— Im- | ρία ,f .

ported , ἐπακτὸς , παρείσακτος,

ἐπείσακτος .

δης.

-

Importless, φλυαρὸς, φλυαρώ-

της , f.

τι

-

Improsperous, δυσπραγὴς , δυσ-

τυχὴς , ἄθλιος, ταλαίπωρος.

Improve, ἐπιδίδωμι ἐπί τι, εἴς

προκόπτωἐν : to improve an |

estate , τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν

| πλείω ποιέω . Improvement, |

κόσμημα , κ. αὔξησις,f. ἐπίδοσις , |

f. προκοπὴ , f .

-

Improvident, ἀπρόσκεπτος, c .

ἀλόγιστος. - Improvidently,

ἀπρονοήτως .

Importunate , ἄκαιρος .

Importune , ἐκλιπαρέω , προσ-

λιπαρέω .- Importunity, ἀπαίτη- |

σις , f . λιπαρία , f .

Impose, ἐπιτίθημι, ἐπιτέλλω :

(chent ), ἐξαπατάω , φενακίζω .·

Imposer , ἀπάτηλος . Imposi-

tion. See Imposture , Fraud . Imprudence, ἄνοια , f. ἀφροσύ-

Imposititious , πρόῤῥιζος , ἐγγε- | vn , f . ἀσυνεσία ,f. ἀβουλία , f . |

Imprudent, ἀνόητος, c. ἄφρων ,

δυσξύνετος, ἄβουλος. Impru- |

dently, ἀνοήτως.

νής.

―

Impossibility , ἀμηχανία , f .

Impossible, ἀδύνατος , c. ἀμήχα- |

VOS , C.

Impost, a tax , τέλος, η. δασ-
μὸς, m.

Imposthume, an abscess , ἀπό-

στημα , n.

|

|

]

Inartificial , ἄτεχνος.- Inarti-

ficially , ἀκόμψως, ἀτέχνως.

Inasmuch as, οἷα δὴ , οἱονεί .

Inattention , ἀμέλεια , f. - In-

attentive , ἀμελής, c. with gen .

See Negligent. Inattentively,

ἀμελῶς, ἠμελημένως.

-In-
Inauspicious, δυστυχὴς, δυσ-

δαίμων, δυσοιώνιστος, c . -

auspiciously , δυσοιωνίστως.

Inbred , ἔμφυτος, c . ἐγγινόμε-

VOS.

Incalculable, ἀψήφιστος, ἀνα-

ρίθμητος.

Incantation , ἔπασμα , η . γοή-

τευμα , n . ἐπῳδὴ ,† γοητεία , f .

Incapable, ἄχρηστος , c . ἀφυὴς

πρὸς ἀνεπιτήδειος · οὐχ οἷος ὤν ·

οὐ δυνατός. -- Incapacity , ἀνεπι-

τηδειότης ,f.

Incarnation , σάρκωσις ,f . ἐναν-

θρώπισις, f . ἐνσωμάτωσις, f.

Impudence , ἀναίδεια , f. ἀναισ- ¦

χυντία , f.: what impudence !

τῆς ἀναιδείας : to arrive at such |

a pitch of impudence, εἰς τοῦθ᾽ Incautious , ἀφύλακτος, ἀδόκη-

ἥκειν ἀναιδείας. Impudent, | τος, ἁπλοὺς , ἀπερίσκεπτος, ἀνεύ-

Impostor or imposter , πανοῦρ- | ἀναιδὴς, c. ἀναίσχυντος, λιρὸς, | λαβής .— Incautiously ,ἀπερισκέπ-

γος, m. φέναξ, m.γόης, m. μαγ. | λαιδρὸς, ἀδυσώπητος : to be im- τως, ἀπρονοήτως, ἀφυλάκτως ,

γανευτής, m. —-Imposture , έξα- | pudent, ἀναισχυντέω . -- Impu-

πάτη , f . παραγωγὴ ,f . φενακισ . | dently , ἀναισχύντως,

μὸς, m. γοητεία , f .

Impotence, ἀκράτεια , f.

Impotent, ἀκρατὴς, c . ἀδύνατος, | f. ὤσμος, m , ὠθισμὸς , m . ὦσις , f .

ἀσθενὴς, ἄῤῥωστος.— Impotently ,

ἀδυναστὶ, ἀκρατῶς.

Impoverish , πτωχίζω , πτωχο-
ποιέω .

Impracticable, ἀμήχανος, c.

ἄπορος.

Imprecate , ἀραόμαι, κατεύ-

χομαιwith gen . ἐπαράομαι dat.

Imprecation , ἀρὰ ,f. κατάρα , f.

Impregnable, δυσμάχητος, c.

ἀνυπόστατος , ἀνάλωτος, ἀκαθαί-

ρετος, ἀκαταμάχητος.

Impregnate , πληρόω ,

|

|

Impugn, προσβάλλω .

Impulse , παρόρμησις , f . ὁρμὴ ,

Impunity , ἄδεια , f . ἀκολασία ,

f.: with impunity , οὐ χαίρων ·

νηποινὶ, ἀθώως, ἀζημίως.

Impure , ἀκάθαρτος,c .μικρός .

Impurely, ἀνάγνως, ἀκαθάρτως,

μιαρῶς.— Impurity , ἀκαθαρσία ,f .

μιαρία , f .

Imputation , μέμψις , f . ψόγος,

m .- Impute , ἐπάγω , ἀνατίθημι

τί τινι , ἐπιλογίζομαι.

Imputrescible,

ἄσηπτος, ἄφθιτος.

|

|

|

Incendiary, πυρπολητὴς, m.

πυρπολέων .

Incense , θυμιάω , κνισσόω : ( to

enrage ), χολόω · εἰς ὀργὴν ἐμε

βάλλω · ὀργίζω ,θυμόω , πικραίνω .

—Incense, θυμίαμα ,η . θυμίασις ,

f.: to burn incense , θυμιάω τί

and τινὸς · ἐπιθυμιάω , ὑποθυμιάω .

Incentive , ὁρμητήριον , η. ἐγερ-

τήριον , n. ἔναυσμα ,n .

Incessant, συνεχὴς, εὐσταθὴς,

ἀμετακίνητος, ἀδιαλείπτος.- In-

cessantly, ἀδιαλείπτως, συνεχῶς.|

ἄφθαρτος, |

Incest , μιαρία, f. γάμος or

συνουσία ἀνόσιος ο ἀθέμιστος.

Incestuous , μιαρός , ἀνόσιος, c.

Inch , δωδεκατημόριον , η. δάκ-

]In , ἐν, ἐνὶ , εἰς, κατὰ , ἐπὶ,

Impress , ἐμπιέζω , ἐντυπόω, | παρὰ : in this manner, κατὰ δὲ

ἐπισφραγίζω , ἐγχαράττω .---Im- | τοῦτον τρόπον · οὕτως : to be in,

pression , ἐντύπωσις , f . ἔνθλασις,

†. χαρακτὴρ , m. : (an edition of a

book ), ἔκδοσις ,fe

ἔνειμι, διατρίβω .

Inability , ἀδυναμία , f. ἀδυνα-

σία, f. See Impotence.

τυλος , m .

Inchant, ἐπᾴδω with dat. and

acc . γοητεύω , acc . - Inchanter,

ἐπῳδὸς, γόης. Inchantment,

ἐπῳδὴ , f . γοητεία ,f.

Incident or incidental, ἐμπίπ-

-
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των. - Incidentally , παρέργως ·

ἐν παρόδῳ · ἀσπουδεί .

Incision or incisure, ἐντομὴ , f .

ἐγκοπὴ , f.

|

Inconvenience , ἀνεπιτηδειό . | f . λοξότης, f. - Incurvity , σκο-

λιότης, f. καμπυλότης, f .της , f.- Inconvenient, ἀσύμφο-

ρος, c. ἀνάρμοστος , ἀκατάλλη-
λος. See Incommodious.

Incorporate , σωματόω , σωμα-

τοποιέω . — Incorporeal , ἀσώμα-
-

Incitation or incitement, ότρυν-

τὺς, f. ὅρμησις , f . θέλγητρον,

*. κινητήριον ,n.Incite , ἐπαίρω , | τος, c.

ἐπισείω, παρορμάω , ὀτρύνω , Incorrect, πλημμελής , φλαῦ-

σπέρχω . See Encourage.- In- | pos . See Inaccurate. - Incor-

citer , ὀτρυντὴς,m .παροξυντής,m . | rectly, κακῶς, πλημμελῶς : to

Incivility , ἀκομψία , f . άκοσ- speak incorrectly , ἀκυρολογέω.-

μία, f . Incorrectness, ἀνεπανόρθωσις, f .

Inclemency , ἀπήνεια , f . χαλε-

πότης, f . σκληρότης, f- Incle-

ment, ἀπηνὴς, c. χαλεπός, δύσ- |

κολος, περισκελής.
-

-

Incorrigible, ἀδιόρθωτος.

Incorrupt, ἄφθαρτος, c. ἄφθο-

pos , ἄφθιτος. Incorrupted ,

ἄφθιτος , ἄσηπτος . Incor-

Inclination , ἔγκλισις , f . ῥοπὴ , ruptible , ἀδιάφθορος , c. ἄδωρος,

f .— Incline , ἐγκλίνω , ἀποκλίνω , | ἀδωροδόκητος, Incorruption ,

neut . ῥέπω , ὑποκύπτω .--- Inclined | ἀφθαρσία , f . Incorruptness ,

to , ἐπιῤῥεπὴς, c. προσκείμενος, ἀφθορία , f . ἀδιαφθορία , f .

προπετὴς, προσπαθὴς · εὐεπίφορος

πρός τι .

Include, ἐγκλείω , κατακλείω ,

εἴργω .

Incoherence , ἀναρμοστία , f. |

ἀσύστασις , f , ἀσυνάφεια , f.-In.

coherent, ἀνάρμοστος , ἄλογος .

Income, πρόσοδος, f . τὰ προσ-

ιοντα : bringing large income,

πολύνοστος.

―

---

|

|

|

Indagate, ἀνακρίνω · ἐνέρομαί

σε τοῦτο · ἐξετάζω · πυνθάνομαι

τινος · ἐπιζητέω , διερευνάω , ἐρω-

· Indagator, an examiner ,

πυνθανόμενος , m.

-
τάω .

πευστής, m.

ζητητὴς, m.

Indebted, ὑπόχρεως , c . όφει-

.- In.

λόμενος.

Indecency, ἀπρέπεια , f . τὸ

ἀπρεπὲς, ἀσχημοσύνη , f .

decent, ἀπρεπὴς, c . ασχήμων,

ἀεικής.-- Indecently, ἀπρεπῶς,

ἀκόσμως, ἀσχημόνως, οὐ πρεπόν
τως.

Indeclinable , ἀπερίτρεπτος.

Indecorous ,ἀπρεπὴς, ἀσχήμων.

Indeed , ὄντως · ὡς ἀληθῶς ·

δῆτα , ἤτοι : are you asleep,

Increase , αὐξάνω , αὔξω , ἀλδέω , | Socrates ? no indeed , says he ,

ἀέξω , ὀφέλλω . Increase or Σώκρατες, καθεύδεις ; οὐ δῆτα,

grow ,v .n . αὐξάνομαι, ἀλδαίνυμαι, ] ἦ δ᾽ ὅς. Οὐ δῆτα sometimes ap-
συναυξάνομαι, ἐπιδίδωμι, · μη- | plies to several circumstances

κύνομαι. Increase , αὔξησις , | enumerated previously , and con-

f. ἐπίδοσις , f. ἐπαύξησις , f. veys a strong feeling of repug-

ἐπαυξὴ , f . nance in the mind of the speaker :

thus, and shall a slave pur-

chased from some place pol-

lute my bed, formerly deemed

worthy of kings ? no indeed ! λέ-

χη δὲ τἀμὰ δοῦλος ὠνητὸς ποθὲν

χρανεῖ τυράννων πρόσθεν ἠξιώ-

μενα ; οὐ δῆτα .

-

Incredibility , δυσπιστία , f.

| Incredible, ἄπιστος, c. ἀπίθανος,

παράδοξος . Incredibly , ἀπίσ- |

Incommode, βλάπτω , ἐνο- τως, - Incredulity , ἀπιστία , f.

χλέω .--- Incommodious , ἀσύμφο- | ἀπείθεια , f. --- Incredulous , ἀπει-

ρος,c . ἀνάρμοστος, ἀκατάλληλος , | θής , c . δύσπιστος : to be incre-

ἄκαιρος, ἀλυσιτελὴς, φορτικὸς, | dulous, ἀπειθέω .

ἀνοίκειος with dat. and πρός τι

Incomparable , ἀσύμβλητος , c.

ἀσύγκριτος, ἀπαράβλητος, ἀπα-

ραμίλλητος.

Incomprehensible , ἀσύλληπ-

τος, c. ἀκατάληπτος .

Incongruous . See Incoherent.

Inconsiderate , ἀλόγιστος , ἀπε-

ρίσκεπτος, c. ἀβουκόλητος , c.

ἄβουλος, c . : to be inconsiderate,

ἀγνωμόνως ἔχειν , ἄβουλέω .

Inconsiderately , ἀπερισκέπτως,

--

-

-

Increpation , ἐπιτίμησις , f .

Incroach , προσλαμβάνω , ἐπι- ]

χειρέω , ἐπιπίπτω withdat. ἐπέρ-

χομαι • ἐμβάλλω εἰς χώραν .

Incubation , theactof hatching ,

ἐπώασμος, m.

Incubus, the nightmare, ἐφιάλ-

της, m.|

Inculcate, παιδεύω , ἐπιδιδάσ .

κω : by words, ἐπισκήπτω , ἐν-

τέλλω , ἐμβύω , ἐπιστείβω .

Inculpable , ἄμεμπτος, ἀνεπί. |

-

| μήτως.

|

|

|

Indefatigable , ἀκάματος, c.

ἀνελιπὴς, ἄοκνος , ἀκμὴς , ἧτος,

ἀκοίμητος.

Indefinite, ἀόριστος , c . ἀπα-

| ρέμφατος.
τως .

-
Indefinitely , ἀορίσ

Indeliberate, τολμηρὸς , θρασύ-

τερος, ἄβουλος, παράτολμος, προ-

πετής .

Indelible, ἀνεξάλειπτος, c.

Indelicacy , ἀπρέπεια, f. ἀσχη-

Indelicate , ἄκοσ-μοσύνη, f .

Indemnity , ἀζήμιον , η. ζημίας

ἀπαλλαγὴ : act of indemnity ,

ἀμνηστία ,f .

προπετῶς, ἀβουλεὶ · ἀβουλεύτως, ληπτος , ἀνέλεγκτος, ἀναίτιος, | μος, ἀπρεπὴς , ἀσχήμων , ἀει-
ἀβούλως. Inconsiderateness, ἀνέγκλητος, ἀμώμητος, ἄμωμος. | κής.

ἀβουλία , f . Inconsideration, Inculpably, ἀμέμπτως, ἀμω-

ἀλογιστία ,f . ἀβελτερία ,f. ἀσυνε-

σία , f .

Inconsistence, ἀτοπία , f . ἐναν-

τιότης , f.— Inconsistent, ἄτοπος ,

ἐναντίος, ἀχρεῖος .

|

Incult, ἀκαλλώπιστος, ἀγεώρ-

γητος, ἀνεξέργαστος,

Incumbent, ἐπικείμενος.

Incumber, ἐμποδίζωwith dat.

and acc. κωλύωacc. and inf.

Incumbrance, ἐμπόδισμα , n. κώ-

λυμα , n. κωλύμη, f . See Impe-

diment.

Inconsolable , ἀπαραμύθητος, c.

Inconstancy, ἀστασία ,f . μετά-

νοια , f . — Inconstant, ἀσταθὴς,

c. εὔτρεπτος , εὐμετάβλητος, ἀστά . |

θμητος. See Fickle. Incon- Incur (danger ) κινδυνεύω , κιν-

stantly , ἀβεβαίως , ἀσταθῶς . δύνῳ περιβάλλω : to incur one's

Incontinence, ἐπιθυμία , f . | anger, εἰς ὀργὴν προάγειν .

ἀκράτεια , f . Incontinency, Incurable , ἀνίατος , c . ἀθερά-

ἀκρασία , f . ἀκράτεια , f . Incon- πευτος , ἀναλθὴς, ἀνήκεστος.

tinent, ἀκρατὴς, c. ἀκόλαστος , Incursion , ἐπιδρομὴ , f . εἰσβο-

λάγνος, μάχλος.— Incontinently , λὴ , f . ἐπιδρομὴ , . : to make an

ἀκρατῶς. incursion , ἐπιτρέχω , εἰσβάλλω

Incontrovertible, ἀναμφισβή- | εἰs . See Attack .

τητος , ἀναμφίλεκτος , ἀναμφίλο- Incurvate , κάμπτω , ἀγκυλίω ,

γος , ἀναντίῤῥητος . — Incontro- | κυρτόω , κυφόω. · Incurvation,

vertibly, ἀναμφιλόγως κάμψις , f . καμπὴ ,f. καμπυλότης ,

-

--

|

|

|

|

|

|

Indent,ἐγγλύφω , ἐγχαράσσω .

Independence or independ

ancy, ἐλευθερία , f. αὐτονομία , f.

Independent, ἐλεύθερος, αὖ-

τόνομος.— Independently , αὖ-

τονόμως : independently of any

thing , χωρίς τινος,

-

Indestructible, ἀπόρθητος , ἄφ-

θαρτος.

Indeterminate , ἀόριστος .

Index , μηνυτής , m . σημάντωρ ,

m. σημαντὴρ , m.: of a book,

ἔλεχγος ,m , πίναξ, m. σύλλαβος,

m. - · Indicate , ἐμφαίνω , σημαί.

νω, μηνύω · γνωρίζω τί τινι . —

Indication , ἔνδειξις , f. φάσις, f .

Indicative , ὁριστικὸς : the in-

dicative mood , δριστική , f .

Indifference , ἀδιαφορία , f .
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-
Indulgent, συγ-

γνώμων , c . . ἐπήκοος, πειθήνιος,
θεραπευτικὸς , ὑπείκων . - Indul-

gently , φιλοστόργως.

Indifferent, ἀδιάφορος , c. μέσος, } f. τρυφὴ , f .

ἀδιάκριτος.— Indifferently , ἀδια-

φύρως, ἀδιακρίτως.

Indigence, χητεία, f . ἀπορία , |

f.--- Indigent, δεόμενος, ἐνδεὴς , c.

πτωχός.

Indigestion , δυσπεψία , f. ἀπ-

εψία, f.

|

|

-
Industrious, φίλεργος , φιλό-

πονος , ὀτρηρὸς, φιλοπράγμων .

Industriously, σπουδαίως, φιλο-
πόνως, ἐπιμελῶς. Industry ,

φιλεργία , f . φιλοπονία , f . σπου-

δὴ , f . ἐπιμελεία , f .
-

Inebriate , μεθύω, μεθύσκω.

| Inebriation , οἰνοφλυγία , f.

Ineffable , ἄῤῥητος, ἀλάλητος ,

ἀμύθητος, ἀνεκλάλητος, ἀδιήγη-

Indignant, άγανανακτέων , ὀρ-

γιζόμενος, θυμώδης : to be in-

dignant, νεμεσάω : I am in-

dignant at being so unable to

express my meaning, ἀγανακτῶ

εἰ οὑτωσὶ ἃ νοῶ μὴ οἷός τ᾽ εἰμὶ ¦

εἰπεῖν . Indignation , ὀργὴ , f . | τος.

ἀγανάκτησις , f. ἀπαξίωσις , f.

ἀναξιοπάθεια , f . Indignity, ἀπ-

αξία , f . ἀναξία , f .

-

Indiscreet, ἄβουλος, ἀνόητος .

- Indiscreetly , ἀφρόνως, ἀνοή-
τως . Indiscretion , ἀφροσύνη ,

f. ἀβουλία , f.

―

-

|

|

Ineffectual or inefficacious,

ἀτελεύτητος, c.— Inefficacy , ἀν-

ενεργησία , f.

Inelegance, ἀκομψία , f . ἀκοσ-

μία , f. -Inelegant, ἄχαρις, c.

ἄκομψος , ἀπειρόκαλος .

gantly , ἀκόσμως, ἀκόμψως.

--

Inele-

Inept, ἀνάρμοστος, ἀπρεπὴς,

ἄχρηστος, ἀφυής . — Ineptiy , ἀν-

αρμόστως · παρὰ τὸ μέλος .

Inequality, ἀνωμαλία , f . ἀνι-

σότης, f.

|

|

νω. - Infatuation , τὸ ἐκμωραί.

νειν.

-

―
Infect, βάπτω , τέγγω , ἐμφύ-

ρω, ἐμπίπλημι. Infection , μί-

ασμα , n . φθορὰ, f . διαφθορὰ , f .

- Infectious , λοιμικὸς , ὀλέθριος .

Infeeble , ἀσθενόω.

Infelicity , δυστυχία , f . δυσ-

πραξία , f.

Infer, συλλογίζομαι, στοιχά .

ζομαι. See Conjecture .

Inferior, ἐλάττων , ἥττων , δεύ-

| τερος : to be inferior , ἡττᾶσθαι.

ἐλάττων οι· ἥττων εἶναι : inferior

in strength , δ τὴν ἰσχὺν ἥττων.

- Inferiority , τὸ ἐλαττοῦσθαι ·

μείωμα, n. : inferiority in talent,

ἀβελτερία , f . ἀβελτηρία ,f .

Infernal, δ, ἧ, τὸ κάτω · ὑπό-

γειος , c. ὑπόγαιος, καταχθόνιος .

Infest , ἐνοχλέω τινὶ · ταράσσω ,

κακόω .

Infidel, ἄπιστος, c.- Infidel-

ity , ἀπιστία, f . τὸ ἄπιστον .

Infinite , ἄπειρος, c . ἀπέραν

τος. —— Infinitely , ἀπεράντως .

Infinity , ἀπειρία ,f . ἀοριστία , f .

Indiscriminate , ἀδιάκριτος.

Indiscriminately , ἀδιακρίτως .

Indisposed , ἀσθενικός : ( un- |

willing ), ἀέκων , οὐκ ἐθέλων ,

ἀκούσιος . Indisposition , ἀσθέ- |

νεια, f. Inert, ῥᾴθυμος, ἀργὸς , νωθρὸς,

ἀπράγμων , ἄτεχνος, σχολαῖος :

to be inert , ῥᾳστωνεύω ,ῥᾳθυμέω .

— Inertly , ῥᾳθύμως, ἀργῶς.

Inertness , ῥᾳθυμία , f . ἀργία , f .

Inestimable, ὑπερτίμιος.

Inevitable , ἄφυκτος, ἀδιάδρασ- | μονὴ , f .

τος, c. ἀλίαστος.

Indisputable , ἀναμφίβολος , c.

ἀναμφισβήτητος, ἀνενδοίαστος.—

Indisputably , ἀναμφιβόλως , ἀν-

αμφισβητήτως .

Indissoluble, Κλυτος, ἀκατά-

λυτος, ἀδιάλυτος.-Indissolubly ,

ἀκαταλύτως, ἀδιαλύτως, ἀλύτως .

Indistinct, ἀδιόριστος, ἀδιά-

στικτος, ἀφανής. — Indistinctly, |

ἀδιαστίκτως , ἀναμὶξ , μίγα .

-

Individual, εἷς γε ἀνὴρ ' δ

ἰδιώτης . Individually , κατ᾽

ἄνδρα , καθ᾿ ἕκαστον .

τος.

Indivisible , ἀμερὴς, c. ἀδιαίρε-

Indocible or indocile , ἀμαθής,

δυσμαθής.-- Indocility , ἀμάθεια ,

f . ἀνημέροτης, f .

|

Indolence, ῥᾳθυμία , f. ἀργία ,

f . See Idleness . — Indolent, άρ-

γὸς, ῥᾴθυμος , φαῦλος, μάλακος, |

see idle : to be indolent, ῥᾳθυ-

μεῖν . - Indolently , ῥᾳθυμως, αρ-

γῶς.

Indubious or indubitable, ἀν-

αμφίλεκτος, ἀναμφίδοξος.

|

|

|

|

|

|

Infirm , ἀσθενὴς , c. ἄῤῥωστος .

See Weak. - Infirmity , ἀσθέ-

νεια, f. ἀῤρώστημα , n .

Inflame , ἀνάπτω , ἀνακαίω ,

ἐμπρήθω . Inflammation , φλόω

γωσις , f .: of a disease , φλεγ-

-
Infate, ἐμφυσάω , έμπνευμα-

- Inflation , ἐμφύσημα , n.

ἐμπνευμάτησις , f .

Inexcusable,ἀπροφάσιστος,ἀν- ¦ τέω .

απολόγητος, c . ἀπαραλόγητος.

Inexhausted , ἀνεξάντλητος, c.

Inexorable , ἀπαραίτητος , c.

ἄσπειστος.

Inexpedient, ἀσύμφορος , d-

πρόσφορος.
-

Inexperience , ἀπειρία , f .

Inexperienced , ἄπειρος ,ἀδαήμων,

ἀβακὴς, ἀβακήμων. Inexperi-

encedly , ἀπείρως, ἀβακέως.

Inexplicable, ἄλυτος , c . ἀνεξ-

ελέκτος , ἀμύθητος, c. ἀνερμή-

νευτος.

Inexpressible , ἄῤῥητος, C.

ἀλάλητος, ἀμύθητος, ἀνεκλάλη-

τος, ἀδιήγητος, ἀνέκφραστος.

Inexpressibly , ἀφράστως.

Inextinguishable , άσβεστος, c.

Inextricable , ἀνέξοδος, αδιά-

δραστος, ἀμήχανος, ἀδιάλυτος,

ἄλυτος .

-

Infamous, δύσφημος , ἄδοξος,

Infamously, δυσ-
-

Induce, εἰσάγω , ἐνάγω (πρὸς) ·

ἐπάγομαι, διάγω , πείθω , ἐπάγω :

to be induced, ἐξάγομαι : and

meeting him he detained him by

saying such things as these , to | ἄτιμος, c .

induce him to pay attention , κλεῶς, ἀτίμως. Infamy, ἀτι-

ἐντυχὼν γὰρ αὐτῷ , πρῶτον μὲν μία, f . αἰσχύνη , f . See Igno-

εἰς τὸ ἐθελῆσαι ἀκούειν , τοιάδε | miny .

λέξας, κατέσχεν.— Inducement, Infancy , νηπιότης, f. παιδία ,

ἐπαγωγὴ , f . ὑπαγωγὴ , f . πειθὼ, f . νηπιάα , Ion . νηπιέη, f.- In-

f . πεῖσις , f . - Induction , έπα- | fant, νήπιος, m. βρέφος, n . παι-

γωγὴ ,f . ἀγωγὴ , f. δίον, η. : a newly born infant, δ

νεογονὸς, νεογνός , νεογιλός.Indulge , συγχωρέω , χαρίζομαι, |

ἐφίημι , συμπεριφέρομαι, ἀνίημι,

ἐπιτρέπω .--- Indulgence , ἄνεσις,

†. συγχώρησις , f. συγκατάβασις,

|

|

|

|

|

|

Infect, κάμπτω , ἀναστρέφω.-

Inflexible , ἄκαμπτος , c. ἀκαμ-

πής.

Inflict, προστρίβομαι • ἐμφο-

ρέω , sc. πληγὴνὁ ἐπιτίθημι, sc.

δίκην · προσβάλλω .-- Infiction ,

πρόστριψις , f .
In-Influence , αὐθεντέω .

fluence , ἐξουσία , f. ἀξίωμα , n.

κῦρος, n.

Inforce , συμβιβάζω , προσάγω ,

βιάζω , συνωθέω , σπέρχω .

Inform , παιδεύω , διδάσκω

| γνωρίζω τί τινι . See Instruct..

Information , διδασκαλία, f . παί-

δευσις , f . περιγραφὴ , f. See Dis-

cipline. - Informer , μηνυτής, m.

δ ἐνδείξας , m. συκοφάντης , m.
Infraction of a treaty , παρα-

νόμημα, n . Infringe , διαῤῥή-

γνυμι, ἀσεβέω · ὑπερβαίνω τὸν

νόμον . - Infringement, παράβα-

σις , f . παρανομία , f.

Infuse , ἐγχέω , ἐπιχέω , μα.

λάσσω , - Infusion , ἔγχυσις, f .

ἐπίχυσις , f .

Ingender , γεννάω , ἐμφύω .

Ingenious, ἀγχίνους,c.ποικιλό .

φρων , δεξιὸς , πολύμητις, εὔστο-

χος, πανοῦργος, δαιδαλέος, πολύ-

τεχνος, ἔντεχνος.Infantry , πεζικὸς στράτος ·

ἡ πεζὴ, sc . δύναμις · τὸ πεζόν . Ingenuity , εὐφυΐα , f . γνώμη,

Infatuate, μωραίνω , ἐκμωραί- \ f . διάνοια, f. ἀγχίνοια , f. εὐστο ·
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Injury , ἀδικία , f . | ἀπογράφω , καταγράφω .
- In.

χία, f. - Ingenuous , γνήσιος , | ἄατος , c .

ἐλεύθερος, ἐπιεικής, γενναῖος . ἀδίκημα , η . ὕβρις , f . βλαβὴ , f . acription , ἐπιγραφὴ , f. ἐπίγραμ- .

Ingenuously , ἐλευθερίως, γνησί- - Injustice, ἀδικία , f. ἀνομία ,f. | μα , n . παράθεσις , f.

ως , γενναίως, ἐπιεικῶς, εὐγένως, | κακουργία , f . ἀδίκημα , n.: the

Ingenuousness, | height of injustice , ὑπερβολὴ τῆς
-

Ink, τὸ μέλαν .
-

Inkstand ,

εὐσχημόνως .

γενναιότης , f . εὐγένεια, f. εὐδο- | ἀδικίας.

ξία, f.

Inglorious, ἄδοξος , c. ἀτίμητος. | μελανοδοχεῖον , n.

- Ingloriously , ἀδόξως, αἰσχρῶς,

κακοσχημόνως.

Ingot of gold , πλίνθος χρυσῆ . |

Ingraft or ingraff , ἐμφυτεύω ,

ἐγκεντρίζω . - Ingrafting , ἐμφύ-

τευσις , f. ἐμφυτεία , f.

Ingratitude , ἀχαριστία ,f . ἀγ .

νωμοσύνη , f.

Ingrave,γλύφω , ἐγκόπτω , ἐγ .

γράφω .

Ingress , εἴσοδος ,f. πρόσοδος,f.

εἴσδυσις , f . εἰσβάδισις, f .

Ingulph or ingulf , λαφύσσω ,

καταβροχθίζω .

Inhabit, οἰκέω , κατοικέω , ναίω ,

ναιετάω .— Inhabitant, ἔνοικος, c.

κάτοικος, m. οἰκήτωρ, m. οἰκητὴς,

m. ἔποικος .

Inhale, ἐμπνέω .

Inherent, προσφυόμενος, έμφυ-

όμενος .

Inherit , κληρονομέω · κλῆρον |
----

|

|

|

Inlaid -work , ψηφοθέτημα , n.

Inland, δ, ή, μεσόγαιος, μεσό .

γειος.

|

Inlay, ψηφοθετέω .

Inlet , πρόσοδος, f . πάροδος,f.

Inmate , ἔνοικος, c . ἐπιδήμιος .

Innost, ἐνδότατος, ἐσώτατος,

ἐσωτερικὸς, μύχατος.

Inn , κατάλυμα , η . πανδοχεῖον , |

n. ξενοδοχεῖον , n. καπηλεῖον , n .

Innate, ἔμφυτος.

Innavigable , ἄπλους, ἄπλωτος.

Inner, ἐνδότερος, ἐσώτερος.

Innkeeper or innholder, κά.

πηλος , m . ξενοδόχος, m . καπη-

λίς, f .

Innocence , ἀκακεία , f. ἀβλά-

βεια, f. ἀβλαβία , f.— Innocent ,

ἀναίτιος with gen. ἀβλαβὴς , &-

βλαπτος, ἀνυπεύθυνος, c . ἀναμάρ- |

τητος, ἀθῶος , ἄκακος, ἀπειρόκα

κος , ἀβακὴς, ἀβακήμων.

--

-
Inno- |

¦αἱρεῖν . - Inheritance , κληρονο- | cently ,ἀβλαβῶς, ἀθώως, ἀβακέως,

μία , f. κλῆρος,m , Inheritor , | ἀβλαβέως , ἀβλαβῶς .

κληρονόμος , m . Innovate, καινόω • νεόω τι. -

Inhibit , ἀνείργω , κωλύω , ἐπ- | Innovation , καινοτομία , f. καίνω-

έχω , ἀναστρέφω , συνείργω .-- In- | σις , f.

hibition , κώλυσις, f .

Inhospitable, ἄξενος, c. κακόξε-

νος, ἐχθρόξενος.- Inhospitality,

ὀξενία , f. μισοξενία , f.

Inhuman , ἀπάνθρωπος, c. μισ .

άνθρωπος, ὠμός. —Inhumanity ,

ἀπανθρωπία ,f. ἀνεπίεικεια, f . μισ-

ανθρωπία , f . ὠμότης, f. -- In-

humanly , ἀπανθρώπως.

|

|

Innoxious , ἄκακος , ἀβλαβής.

Innuinerable, ἀναρίθμητος .

Inoculate , ἐνοφθαλμίζω .--- In-

oculation , ἐνοφθαλμισμός, m.

Inoffensive , ἀβλαβὴς , ἀπήμων .

--- Inoffensively , ἀβλαβέως.
Inordinate , ἄτακτος, C.- In-

ordinateness, ἀταξία , f . ἀκοσ-

μία , f .

Inquest, ἐπιζήτησις , f . ἐξέτα-Inhume or inhumate , θάπτω

νεκροὺς or ἀποθανόντας . See | σις, f.

Bury .

|

Insect , ἔντομον , n.

Insecure , ἐπικίνδυνος · οὐκ

ἀσφαλής.

Insensibility , ἀμβλύτης, f .

Insensible , ἀναίσθητος , c. : to be

insensible , ἀναισθητέω .

Inseparable, ἀχώριστος.

Insert, ἐμβάλλω , ἐνείρω , παρ-

είρω . - Insertion , παρένθεσις, f.

παρεμβολὴ , f. ἔμβλημα , n .

Inside, ἐντὸς, ἔντερα : on the

inside, ἔσωθεν , ἔνδοθεν.

Insidious, ἐπίβουλος.- Insidi-

ously, ἐξ ἐπιβουλῆς. ---- Insidious-

ness, ἐπιβουλὴ , f .

Insight, skill ,ἐπιστήμη , f . ἐμ-

πειρία , f .

Insignificance,ἀσημασία , f . -

Insignificant, ἀσημαντικός ,ούτι-

|

Insignia , ἐπίσημα , n . pl. παρά-

σημα , n .

| δανός.

]

Insincere , δολερὸς, πανοῦργος .

Insincerity , ὑπό-

Insinuate , εἰσδύομαι, ἐγκολ-

|

|

See Deceit.

κρισις,f.

πόω , ὑποδύομαι : fig . ὑπέρχομαι,

ὑποτρέχω with acc. θωπεύω .

Insinuation ,εἴσδυσις , f . ὑπυδρο-

μὴ , f . θωπεία , f.

τος.

Insipid , μωρός, ἄναλος, ἄναλ-

Insist, ἐφίσταμαί τινι · ἔγκει-

μαι : I insisted upon it so vehe .

mently , διετεινάμην οὑτωσὶ σφο-

δρῶς .

Insnare , ἐμπλέκω , σαγηνεύω ,

δελεάζω .

Insociable, ἀκοινώνητος , c.

ἀπροσήγορος, ἀπροσόμιλος, ἀνομία

λητος .

Insolence , ἀλαζονεία , f . ὕβρις ,

[ f .ὕβρισμα , n . προπηλάκισμος , m .

Inquietude, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν | --- Insolent, ὑπερήφανος, c. ἀλα-

Inject, ἐμβάλλω τινί τι · ἐπιβ- ] ἀδυναμία · ἀγρυπνία , f. ταρα- | ζὼν , ὑβριστικὸς, φίλυβρις , ἀγέρ-

ρίπτω .

Inimical, ἐχθρὸς , ἀλλότριος.

Inimitable , ἀμίμητος.

Iniquitous, ἄδικος, c . παράνο-

μος, ἀγνώμων , αἴσυλος .

Initiate , μυέω , καθιερόω , τε-

λέω .--- Initiation , μύησις , f. μύη- |

μα η . τελεσφορία , f . Initiatur,

μυσταγωγός , m. ὁ τελῶν , m.

Injure , βλάπτω , ζημιόω with

arr . ἀδικέω , λυμαίνομαι, σίνομαι ,

ἀτάω, ἐλεφαίρω , δηλέω , ίπτω ,

ἀάω : they are procuring arms

to defend themselveswith against |

those who injure them, or with

which to repel or punish those

who injure them , ὅπλα κτῶνται,

οἷς ἀμυνοῦνται τοὺς ἀδικοῦντας :

he has not injured you in any

respect, has he ? μῶν τί σε ἠδί-

κει ; Injurious, βλαβερός, ζη-

μιώδης, ἐπιζήμιος ; ἀλυσιτελὴς,

|

|

|

xn,f.

Inquire, ἐξετάζω , ἀκριβόω , ζη-

τέω . - Inquirer , ἐξεταστὴς , m.

| ἐρευνητὴρ, m. πευστὴς, m. βασα-

νιστὴς, m . - Inquiry , ἐξέτασις,

| f . ἀκρίβωσις , f . ἔρευνα , f . -- In-

quisition , ἐξέτασις , f. ἐξετασμὸς,

m . - Inquisitive , φιλειδήμων, c.

- Inquisitor, ἐξεταστὴς, m. βα-

σανιστὴς, m.

δης.

Inroad, ἐπιδρομὴ ,f . εἰσβολὴ ,f .

Inroll , συγγράφω , καταγράφω .

Insalubrious, νοσηρός, νοσώ-

-
Insane , μανικός, c . ἔκφρων .

Insaneness or insanity , μανία , f .

Insatiable or insatiate , ἀκό-

ρεστος, c. ἄπληστος uith gen .

ἀδηφάγος. - Insatiableness , ἀπ

ληστία , f . ἀδηφαγία , f.--- In-

satiably ,ἀπλήστως.

Iascribe , ἐπιγράφω , ἐγγράφω ,

|

|

|

]

|

|

ωχος, ὑπέροπλος. Insolently,

ὑπερηφάνως.

Insoluble , ἄλυτος, c.

Insolvent, ὑπέρχρεως, c . ἡ ὑπό-

χρεως οὐσία : I am insolvent,

ὑπέρχρεως γίνομαι.

Insomuch, τοσοῦτον , ὥστε .

Inspect, ἐπισκοπέω , ἐφοράω

with acc . ἀποβλέπω , εἰς, πρός.

Inspection , ἐπισκοπὴ , f . ἐπο-

πτεία , f . - Inspector, ἔφορος, m.

ἐπόπτης, m. ἐπίσκοπος, m .: of

accounts, εὐθυντής, m. λογισ .

τής , m.

Inspiration , ἐπίπνοια , f. θειασ-

μὸς, ηι . ἐπίπνευσις, f. - Inspire ,

ἐμπνέω , ἐμφυσάω , φοιβάζω .

Inspired , ἐνθεαστικός , ἔνθεος .

Inspirit , παροξύνω, ὀτρύνω .

Instability , ἀβεβαιότης, f

ἀστασία , f .= Instable , ἄστατος

c. ἀκατάστατος, c. ἀβέβαιος, c.
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1
Install , καθοσιόω , ἐνθρονίζω .--

Installation, εἰσιτήρια , f. ἐνθρο- | τός.

νισμός, me

Intercalary , ἐμβόλιμος, c. ἐπακ-

Intercede , διέρχομαι, μέτειμι,

μεσιτεύω ,παρέγκειμαι, διΐσταμαι :

to intercede for , ἐξαιτέομαι or -οῦ-

Intercept, ὑποτέμνομαι τι ·

πρόσοδον · κωλύω .

|

Interregnum , μεσοβασιλεία , f .

-Interrex , μεσοβασιλεὺς , m .

Interrogate , ἐρωτάω τινά τι ·

πυνθάνομαι τινός τι· ἔρομαι,

Interrogative , ἐμωτηματικός.

Interrupt, παρενοχλέω with

dat. ὑποβάλλω acc. ὑπακρούω.-

instantaneously , | ὑπολαμβάνω · παραιρέομαι τὴν | Interrupting , μεταξὺ , ὑπολαβὼν,

Instance , παράδειγμα , n.

Instant, ἐνεστὼς, σφοδρός.

Instant, τὸ ἀκαρὲς · δ ἀκαρὴς | μαι.

χρόνος · ἡ στιγμὴ τοῦ χρόνου.—
Instantly or

ὀξέως , ἐξαίφνης , ὦκα.

Instead of, ἀντὶ , ἐν μέρει.

Instigate , παροξύνω ,παρορμάω ,

ἐφορμάω (ἐπὶ, πρὸς) · κεντέω ,

κεντρίζω , ἐρεθίζω .-- Instigation ,

παρόρμησις , f. ὄτρυνσις,f. παρ-

οξυσμὸς, m. — Instigator, παρ-

οξυντὴς, m. κέντωρ , m.

|

|

Intercession , διήλυσις , f. ἀν. |

τιλογία , f. μεσιτεία , f . παραί-

τησις, f.— Intercessor , μεσίτης,

m. παράκλητος, m.

Interchange, ἀμοιβὴ ,f. μετα-

βολὴ , f .

Interclude, ἐγκλείω , εἵργω .

Intercourse , συνήθεια ,f. οἰκει-

ότης , f. διατριβὴ , f . ὁμιλία , f .

Instil , ἐπιστάζω , ἐνστάζω .

Instinct, τὸ ἔμφυτον · φύσις, f . |

Institute, καθίστημι, - Insti- | συνάλλαγμα , η.

tution , ἔθος, η . παίδευμα, n.: Interdict, ἀπαγορεύω , ἀπειρη-

ancient institution , κατάστασις, | κέναι. — Interdict , ἀπαγόρευσις ,

f. τὰ πάτρια νόμιμα --- Institutor , f. ἀπαγόρευμα , n. παράγγελ-

καταστάτης, m.

Instruct, παιδεύω , διδάσκω .

See Teach .— Instruction , παιδεία,

f. παίδευμα , n. φρένωσις,f . παί-

δομαθία , f . κατήχησις , f .

Instructor, διδάσκαλος, m .

Teacher.

-

See

Instrument,ὄργανον, n .σκεῦος,

n. ἐργαλεῖον , η. μηχάνη , f.

Insubordinate , ἀνυπότακτος,

Insufferable , οὐκ ἀνασχετός.

Insular, νησιώτης, νησιωτικός.

Insult, ἐπηρεάζω ,with dat. ὑβρί-

ζω , προπηλακίζω , τωθάζω .

Insupportable , δύσοιστος, c.

ἄτλητος, ὑπεραχθὴς · οὐ τλητὸς

ἀβάστακτος , c.

|

μα , η .

Interest, for money , τόκος, m .

δάνειον ,n . δάνεισμα ,n .: to lend

on interest, δανείζω : with interest ,

ἐπὶ τόκῳ · ἐν τόκῳ .

Interest, ὠφέλεια , f. πλεονέκ-

τημα , n.: it is for my interest ,

ἐμόν ἐστι : they make self-

interest the object of their lives ,

because they are lovers of them-

selves , πρὸς τὸ συμφέρον ζῶσι,

διὰ τὸ φίλαυτοι εἶναι.

-

Inter-

Inter-

|

|

Interfere , ἐνίσταμαι.

ference , ἔνστασις, f.

Interjection , παρεμβολὴ ,f .

Interior , ἐνδότερος.

Interlocution , διαλογισμὸς , m .

Intermeddle, πολυπραγμονέω , |

ἐμπλέκω , ἐπικεράω .

meddler, ἀλλοτριοεπίσκοπος, πο-

λυπράγμων. - Intermeddling ,

Intellect, νόος, νοῦς,m , · In- | πολυπράγμων , c.

tellectual, νοητός, νοερός, νοητι Intermediate , διάμεσος , μέτ-

Intelligence , σύνεσις, f. | αιχμος : the intermediate tine , |

φρόνησις , f. ἔννοια ,f. Intelli- | δ μεταξὺ χρόνος .

gent, συνετὸς, πολυγνώμων , Interminable , ἀπείριτος.

Insurrection , στάσις , f. διχο-

στασία , f . See Sedition .

Integrity , ἀρετὴ ,f. καλοκάγα- |

θία , f . ἀκακία , f. τὸδίκαιον .

κός. -

-

|

|

|

|

ὑποβάλλων.— Interruption , διάρ-

ῥηξις, f . ἐνόχλησις, f. παρενό-

χλησις, f.

Intersect , διατέμνω .

Interstice , διάστημα , η. δια-

χώρημα , η . τὸ μεταξύ .

Intertwine, ἐμπλέκω , ἐπιπλέ-

κω .= -Intertwining , ἐπιπλοκὴ ,f.

Interval, διάστημα , η. δια

λειμμα ,η .
Intervene , ἐπέρχομαι, μεσι-

| τεύω .

|

Interview , σύνοδος,f . ἔντευξις

πρὸς τινα · συνουσία , f . συνέλευ-

σις,f .

κω.

Interweave, ἐνυφαίνω , ἐμπλέ-

Intestate , ἀδιάθετος, c.

Intestine, ὁ ἔνδοθεν · ὁ εἴσω :

intestine war, πόλεμος ἐπιδη-

μίος or ἐμφύλιος .

Intestines, ἔγκατα , n. pl .

σπλάγχνα , n. pl.

Intimacy, συνήθεια , f . οἰκει-

στης, f. ἑταιρία , f. φιλία , f.

Intimate , φίλος : very intimate,

φιλώτατος , φίλτατος, φίλιστος :

I am intimate with him , ὑπάρ-

χει ἐμοὶ πρὸς αὐτὸν οἰκειότης.

Intimate, οἰκειότατος , οἰκεῖος ,

συνήθης, ἑταῖρος , ἀναγκαῖος ,

συμβιωτής.

Intimate , to make known, ση-

μαίνω, λέγω .

Intimately , ἀπὸ μυελοῦ .

Intimation , σημασία ,f.

Intimidate, φοβέω τίνα · ἐκ-

φοβέω.

Into, eis or és.

Intolerable , δύσοιστος , C.

ἔννους, ἐπιστήμων .- Intelligible , Intermingle, ἐγκαταμίγνυμι. ἄτλητος · οὐκ ἀνασχετὸς · ὑπερ-

γνώριμος, νοητὸς · εὖ σύνετος. Intermission , διάλειψις ,f . ἄνε- | αχθὴς, ἀβάστακτος. See Insup-

Intemperance , ἀκράτεια , f . σις, f.: without intermission , | portable .-- Intolerably , ἀφορή-

ἀκρασία , f . ἀκολασία,f-Intem- | ἀδιαλείπτως.— Intermit,διαλείπω . | τως, ἀτλητῶς, δυσοίστως, ἀβα-

perate, ἀκόλαστος, ἀκρατὴς, c. -Intermittent fevers , οἱ ὑποτρο- | στάκτως.

Intemperately , ἀκρατῶς .

--

πιάζοντες πυρετοί.

Intermix , μεταμίγνυμι. -- In-

termixed , συμμιγὴς, σύμμικτος.

--Intermixture, σύμμιξις,f .

Internal , ἐσώτερος, ἐνδότερος ,

ἐμφύλιος.— Internally, ἔσω , ἔν-
δοθι .

Intend , σκέπτομαι, μέλλω .

Intense, σφοδρὸς, δεινός .

Intensely , σφοδρῶς, ἐντεταμένως.

Intension, τόνος, m .

Intent, προσεχὴς, ἔντονος ,
διάτονος : to be intent upon,

ὀρέγομαι, ἐφίεμαι with gen.

Intent , design , ἐπίτασις, f . πρό- | θημι, νοθεύω .

θεσις , f . σκόπος,m . See Counsel. Interpose , ἐμβάλλω , παρεντί-

—Intention , σκόπος,m . προαίρε- | θημι.— Interposition , παρεμβολὴ , |

σις,f .-- Intentional,προαιρετικός. f . παρένθεσις ,f .

-Intently , ἐπιμελῶς, ἐντεταμέ

νως.

Inter, θάπτω τοὺς νεκροὺς ·

κτερίζω , ἐνθάπτω , ἐνταφιάζω ,

ἐναγίζω .

Interpolate, ἀλλοιόω , παρεντί-

|

|

|

Intomb. See Bury .

Intoxicate , μεθύσκω, οἰνόω.—

Intoxication , μέθυσις, f . οἰνοφλυ-

γία ,f .

Intractable ,ἀμεταχειρίστος,ἀν-

ομίλητος, δύσκολος, δυσπέμφε-

λος, applied to the sea.

Intrench ,περισταυρόω , περιτα-

φρεύω , περιβάλλομαι, περιτειχίο

ζω , περιφράττω .- Intrenchment,

ἀποτάφρευσις , f. περισταύρωμα ,

n. ἔρυμα , n. χαράκωμα , η.

Interpret, ἑρμηνεύω , μεθερμη- | χῶμα , n. περιφραγμὸς , m .

νεύω , μεταφράζω . - Interpreta-

tion , ἑρμηνεία , f . διήγησις, f . με- |

τάφρασις , f.--- Interpreter , ἑρμη-

νεὺς,m . ἐξηγητὴς, m .

Intrepid , τολμητὴς and τολ-

μηρὸς ἄτρομος,c . ἀδεὴς, ἀθαμ-

βὴς, ἄφοβος , μέναιχμος. Intre-

pidity , τολμηρία , f. ἀφοβία , f.
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-
ἄδεια ,f . ἀτρεμία, f.-- Intrepidly , | ἄδηλος, ἀθεώρητος. — Invisibly , | Irregularity , τὸἄμετρον · ἀμετρία ,

ἀφόβως, ἀδεῶς : to answer in- ἀοράτως. f .- Irregularly , ἀνόμως, ἐκτόπως.

trepidly and cautiously , ἀτρέπως Invitation , πρόσκλησις, f . Irreligion , ἀσέβεια , f. ἀνοσι-

πάνυ καὶ ἐμμελῶς ἀποκρίνεσθαι. ἑστίασις, J.— Invite , προσκαλέω : ότης, f . ἀθειότης,f . See Impiety .

Intricacy , πλοκή, f . περιπλο- to a feast , παραγγέλλω , παρακα- | Irreligious, ἀσεβὴς, c. ἀνόσιος ,

κὴ , f. ἐμπλοκὴ , f - Intricate , | λέω , ἑστιάω · καλέω ἐπὶ δεῖπνον : ἄθεος. Irreligiously, ἀσεβῶς,

πολύπλοκος , c . ἐμπεπλεγμένος, | to invite any one to supper , | ανοσίως.

ἐπίπλοκος, περίπλοκος. - Intri- | καλέω τινὰ πρὸς δεῖπνον.— In- Irreneable, ἄνυστος, c. ἀνό-

cately , πολυπλόκως , πολυπλεγ- | viter, προσκλήτωρ , m.

μένως.

Intrinsic , ἔτυμος , ἀτρεκής .

-

στιμος .

-

Irreparable. See Irrecovera-

Inundation , κατακλυσμὸς, m. Irremediable , ἀνήκεστος, c.

Invocation, ἐπίκλησις ,f . ἀνά- ] ἀφαρμάκευτος, c. ἀβοήθητος, c.—

Introduce , εἰσάγω , εἰσφέρομαι, | κλησις , f. εὐχὴ , f . Invoke, | Irremediably , ἀνηκέστως.

ἐμβιβάζω , εἰσηγέομαι. Intro- | ἐπικαλέω : the gods, θεοκλυτέω ,

duction, εἰσαγωγὴ ,j . προσαγωγὴ , ἐπεύχομαι.

f . προοίμιον , η. πρόλογος,m .

Introductive or

εἰσαγωγικός.

ble.

Involve , ἐμπλέκω , ἐνειλέω : Irreprehensible , ἄμεμπτος, c.

ἀνεπιτίμητος , c. — Irreprehen-introductory , to involve in calamities, περιει- |

Intrude , εἰσωθέω , παρεισφέρω .

—Intrusion , εἰσωθισμὸς, m.

Intrust, πιστεύω · ἐπιτρέπω τι

τινι· ὑπερτίθημι, παραδίδωμι, ἐγ-

χειρίζω , ἐγγυαλίζω .

Intuition, θέα , f. ἐποπτεία ,f .

-Intuitive, ἐπόψιος , ἐπόψιμος.

Intwine , περιπλέκω , ἐμπλέκω .

Invade , ἐπιχειρέω , ἐπιπίπτω

with dat. ἐπέρχομαι · ἐμβάλλω εἰς

χώραν · ἐπιπηδάω with dat.

Invalid , ἀσθενὴς, c. ἄῤῥωστος.

Invalidate , ἄκυρον ποῖω τι.

Invaluable , ὑπερτίμιος .

Invasion ,εἰσβολὴ ,f . ἐπέλασις,f .

Inveigh, λοιδορέω , βλασφη-

μέω , ὑβρίζω .

| Irreproachable , ἀάατος, ἀμύ-

μων, c. ἀνέλεγκτος , c. ἀμώμητος,

c. ἀδιάβλητος.

λέω · περιβάλλω τινὰ συμφοραῖς : | sibly , ἀμέμπτως,

to involve in dangers , κινδύνῳ

περιβάλλω . See Invelope.

Involved , ἐμπεπλεγμένος, ἐμ-

πλεχθεὶς, περιειλημμένος.

Involuntary , ἄκων , ἀκούσιος.

Involution, ἐγκύλισις,f . εἵλη-

μα ;n. ἐμπλοκὴ ,f.

Inure, ἐθίζω πρὸς˙ διατίθημι .

| —Inured , ἐθισθεὶς , συνήθης, c.

Invulnerable , ἀάατος, ἄτρω-

τος , c . ἄθραυστος.

|

Irresistible , ἀκαταγώνιστος , c.

ἄαπτος , c . ἀβοήθητος, δύσμαχος,

c. δυσμάχητος. Irresistibly ,

ἀφύκτως.

―

-

Irresolute , ἄβουλος, ἀμφίβου-
λος. Irresolutely , ἀβούλως,

ἀβουλεὶ, ἀβουλεύτως. Irreso-

luteness or irresolution , ἀβουλία ,

ἀπορία, f .Inward , ἐνδότατος. See In- f.

most. Inwardiy , ἔνδυθι .

Inwards. See Intestines.

Inwrought, ἐνειργασμένος.

Ionia, Ionic, Ιωνία , Ιωνὶς,

Ιωνικός.

Inveigle, ἀπάγω , παράγω ,

παρακρούομαι, παλεύω . See Al |f .
lure.

|

Irresponsible, ἀνυπεύθυνος .

Irrestrainable , ἀκατάσχετος .

Irreverence , ἀναίδεια, f.

Irreverent, ἀναιδὴς, c. Irre-

verently, ἀναιδημόνως . .

-

Irascibility, ὀργιλότης, f . ὀργὴ , Irreversible , ἀμετάστατος, c.

— Irascible , ὀργίλος , ὀξύθυ- ἀμετάτρεπτος , c . ἄτρεπτος, c.

μος, ἀκρόχολος, ὀξυθυμίας .—Ire , ἀμετακινήτως ἔχων.— Irrever-

ὀργὴ ,f . κότος, n . μῆνις, f . See | sibly , ἀμετακινήτως, ἀτρέπτως.

Anger.

Invelope , ἐνειλέω , ἐγκυλίω , ἐν- |

ελίσσω , ἐγκυλινδέω , ἐμπλέκω . Irrevocable , ἀμετάκλητος, c.

Invent, εὑρίσκω, δήω , ἀλφαί· Irksome, ἀηδὴς, ἀνιαρὸς, δυσ- ¦ ἀνεπίτρεπτος, ἀμεταποίητος ,

νω , ἐπινοέω , μηχανάομαι ον -ῶμαι. | χερὴς, βαρὺς, ὀχληρὸς , ἀργαλέος, ἀμετάπειστος · οὐ παλινάγρετον .

-Invention , εὕρεσις, f . μηχανὴ, φορτικὸς , δύσφορος, αἰνὸς,ἐπίπο- | -Irrevocably , ἀνεπιτρέπτως.
f. εὑρεσιλογία , f. Inventor , VOS. - - Irksomeness , τὸ ἄχθος · Irrigate, ἀρδεύω, ἄρδω , δεύω,

εὑρετὴς , m . βρέχω , διαίνω . - Irrigation , ἄρ-

δευσις, f. βρέξις , f .— Irriguous,

κατάῤῥυτος.
-

Inventory , κατάλογος , m .

Inversion , ἀναστροφὴ, f.

Invert, ἀναστρέφω , ἐκστρέφω .

Invest, with an office , καθο-

Invest , to besiege, πο-

λιορκέω · περικάθημαι scil . πόλιν .

—Invested, πολιορκούμενος, κά-

σιόω.

τόχος.

-

Investigate, ἰχνεύω , ἀνιχνεύω ,

ἐξετάζω , μεταλλάω , ἐρευνάω .

See Search. --Investigation , ἐξέ-

τασις, f. ἴχνευσις, f . ἰχνεία ,f .

ἀνίχνευμα , n.

Inveterate, παλαιὸς, πεπαλαι-

ωμένος .

Invidious, φθονερός, βάσκανος,

φιλόφθονος.

Invigorate , ἐπιρώννυμι, ἀνα-

θαῤῥύνω , σθενόω .

Invincible , ἀάατος, ἀήττητος ,

c. ἄμαχος, ἀκατάβλητος, ἀδάμασ-

τος , ἄαπτος ,

Inviolable, ἀάατος , C.--Invio-

'

|

|

|

ἄση , f . ἀηδία , f .

|

|

Irritability , ὀξυθυμία, f . θύ-

μωσις, f.- Irritate , ὀργίζω τινὰ :

Iron, σίδηρος, m. : to tip with

iron , σιδηρόω : made of iron ,

σιδήρευς: an iron scythe , σιδή-

ρεον δρέπανον : an iron chain ,

σιδηρὰ ἄλυσις : rust of iron , ἰὸς to irritate one against another,

σιδήρου : iron instrument, τὸ σι- | ἐξοργίζω τινὰ πρός τινα .

δήριον : of iron, σιδηρικὸς , σιδή- | Exasperate.— Irritation , ἐρεθισ-
peos : like iron , σιδηροειδής. μὸς, m. παροξυσμὸς, m.

--Ironical, εἰρωνικός. Iron-

ically , εἰρωνικώς . -- Irony, εἰρω-

νεία , f .

Irradiance or irradiancy , ἀκτι-

νοβολία , f .- Irradiate, ἀκτινοβο

λέω .

Irrational, ἄλογος .
-

|

See

Irruption , εἰσβολὴ, f . ἐμβολὴ

f. ἐπέλασις , f . ἀνάῤῥηξις,f.: to

make an irruption , εἰσπίπτω

ἐμβάλλω εἰς · ἐφορμάω .

Is , ἐστί . See Be.

Island , νῆσος, f . : a little

Irra- | island , νησίον , νησιδίον , n. -

tionality , ἀλογία , f . ἀλογιστία , f . | Islander , νησιώτης, m. νησιώτις,f .

-Irrationally ,ἀλόγως. Israel , Ἰσραὴλ, indecl.— Is-

Irreconcilable , ἀδιάλλακτος , | raelite , Ισραηλίτης , m . Ἰσραηλῖ-

c. -- Irreconcilably , ἀκαταλλάκ- τις , f .

τως. Issue , ἐξορμάω , ἀναῤῥήγνυμι,

Irrecoverable,ἀνεπισκεύαστος , ¦ ῥέω , ἐκβρύω , ἐκπίπτω .— Issue , a

c. δυσκατακόμιστος . going finth , ῥεῦσις , f . ἐξέλευ-

Irrefragable, ἀναντίῤῥητος, c . | σις,f.

Jate, ἀβλαβής, c. ἀδήλητος, c. | -Irrefragably ,ἀναμφισβητήτως, Issue , end , τὸ συμβαῖνον , συμ-

ερὸς , ἄβλαπτος ἀναμφιλόγως .

Invisible , ἀόρατος , c, ἀθέατος, Irregular,ἄμετρος,c.ἔκνομος.

βὰν τελευτὴ , f . τέλος, n .

Issue, offspring , τὸ σπέρμα
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παίδων · ἔκγονος, m . γόνος , m .

γενεὰ , f.

It, ἐκεῖνο , n. of ἐκεῖνος .

Itch or itching desire , ὄρεξις ,

f . ἀπληστία ,f . with gen .

Itch, κνησμός,m .-Itch , κνή-

θομαι, κνησείω . . Itchy, ψωρα-

λέος : to be itchy , ψωριάω .

Iterate , ἀναλαμβάνω , δευτε-

ρόω.

Itinerant, ὁδοιπορικός, c. ὁδί- |

της, m. — Itinerary, τὸ ὁδοιπορι- |

κὸν, scil . βιβλίον .

Ivory , ἐλέφας , m . : of ivory ,

ἐλεφάντινος.

Ivy, κισσός, m. : of ivy, κίσ-

σινος.— Ivy -bearing , κισσηρής, c.

κισσοφόρος.

J.

|

|

|

|

ἔγχος , n .

bearer , λογχοφόρος , m.

δόρυ , n . - Javelin-

Jaw or jaw -bone , σιαγὼν , m.

γνάθος, f. : to strike on the jaw ,

Jockey , ἱπποκόμος , m. ἱππο-

πώλης, m .

Jocose or jocular , εὐτράπελος ,

c . ἀστεῖος , παιδώδης , γελοῖος.

γναθόω : one who gives his jaws | Jocosely , ἀστείως, εὐτραπέλως.

to bebeat by another ( a para- |-Jocoseness , χλευασμὸς,m . εὖ-

site) , γνάθων, m . τραπελία ,f.

·

Jay , κίσσα, f. κίττα ,f . Jocund, ἱλαρὸς, φαιδρός : to

Jealous, ὕποπτος, c . καχύπο- | be jocund , φαιδρύνομαι, ἀγάλ-

πτος · ὑπόπτως ἔχων πρός τινα · λομαι , ἱλαρύομαι, εὐφραίνομαι.—

φιλότιμος, c. : to be jealous, | Jocundly , ἱλαρῶς , εὐθύμως.

ὑποπτέω τι · ζηλοτυπέω : then | Jocundness, ἱλαρότης, κ. φαι-

Armenius said, I was jealous of | δρότης , f. εὐφροσύνη , κ .

him , because it seemed to me Jog , συντινάσσω, ἀνασείω ,

that he made my son esteem | συσσείω , σείω, πάλλω , κραδαίνω .

him more than me, ὁ δὲ᾿Αρμέ- |--Jogging , τιναγμός, m. σεισμὸς,

νιος, Ἐγὼ ἐκείνῳ , ἔφη , ἐφθόνησα , | m. παραφορὰ , f .

-

ὅτι μοι ἐδόκει τὸν ἐμὸν υἱὸν Join , ζεύγνυμι, συζεύγνυμι

ποιεῖν αὐτὸν μᾶλλον θαυμάζειν | with acc. προστίθημι, προσάπτω ,

ἢ ἐμέ . Jealousy , φιλοτιμία ,f . | προσζεύγνυμι, συνάπτω : and i

ζηλοτυπία , f. ὑποψία , f. : a jea- | know thathe will join you with

lous person , ὑπόπτης,m . καχύ- | as great a force as he shall be

able , καὶ δύναμιν δ᾽ , οἶδ᾽ ὅτι, ὁπό-

σην ἂν δύνηται, ἔχων παρέσταί

σοι : to join battle , μάχομαί τινι ·

συμμίγνυμί τινι · μάχην συν-

άπτω .

ποπτος, c.

Jeer , καταγελάω τινὰ, τινὸς ,

Jabber, ψελλίζω , ληρέω , βάζω , | or τινὶ · χλευάζω , διασύρω ·

λαθρεύομαι, ταυτολογέω ·ῥαψῳ- καταγέλαστον ποιέω τινὰ : to

δέω μάτην.— Jabberer , σπερμο- be jeered , καταγέλαστον εἶναι · ¦

λόγος, m. λογοποιῶν , m. φλυα- ] ἐπίχαρτον γίγνεσθαι. Jeer,

ρῶν, m . λαβραγόρης , m. κατάγελως, m. καταγέλασμα , η.

Jackal, θὼς, θωός, m. χλευὴ , f. - Jeerer, καταγελῶν,

Jackdaw , κολοιός, m. m . σκώπτης , m. χλευαστὴς , m.

Jacket, χιτωνίσκος, m. χιτώ- φλύαξ, m . · Jeeringly , παιγνιω-

δῶς, χλευαστικῶς .νιον , η.

Jade , καταπονέω , ἐνοχλέω ,

κοπόω with acc.: to be jaded ,

κάμνω.

Jade, καβάλλης , m.

Jade, a worthless woman , πόρ-

νη , f. χαμαιτύπη ,f.

Jail, δεσμωτήριον , n. εἱρκτὴ , f .

γοργύρα ,f . δεσμὸς ,m . φυλακὴ ,

f . εἱργμὸς, m.

Jailor , δεσμοφύλαξ , m.

See Prison .

Jambs, of a door , σταθμοὶ, m.

pl. παραστάδες ,f. pl.

Jangle , ἐρίζω , νεικέω • δικάζο-

μαί τινι. See Litigate.— Jangler, |

ἐριστὴς , m . φίλερις ; m.

Janitor , a door-keeper , πυλω-

ρὸς, m. πυλαωρὸς , m.

January , Γαμηλιὼν , m. Ἰα-

νουάριος.

Jar, διαφωνέω with dat . διΐ-

σταμαι πρός τινα · διαφέρομαι ·

στασιάζω πρός τινα . — Jar, a

quarrel , ἔρις , f . νεῖκος, n . λοι-

δορία , f.

Jar, an earthen vessel , κέρα-

μος, m . κεράμιον , n . ὄστρακον ,n.

Jargon , στωμυλία , f . ἀδολεσ-

χία , f . See Gabble.

|

Jarring , διάφορος , c . δύσφωνος .

Jasper , ἴασπις, ιδος , f .

Jaundice, ίκτερος, m . : to have

the jaundice, ἰκτεριάω .— Jaun- |

diced , sick ofthe jaundice, ίκτε- |

ρικός.

-

|

|

|

-

Jehovah, Θεός , m.

Jejune , ἀραιὸς, ψυχρολόγος.

— Jejunely , ἀραιῶς. - Jejune-

ness , σπανιότης, f . ἀπορία , f.

Jelly , ζωμὸς, m. ἔμβαμμα , n .

Jeopardy, κίνδυνος,m .: the
greatest jeopardy, κίνδυνος

ἔσχατος : to bring one into

jeopardy, κίνδυνον φέρειν τινὶ :

to be in jeopardy , κινδυνεύω

with inf. : my life is in jeopardy , |

κινδυνεύω ἀποθανεῖν : to put one-

self in jeopardy for any one ,

προκινδυνεύω ὑπέρ τινος.

---
[

|

|

|

Joiner , τέκτων , m.

Joining, ζεύξις , f . συζεΰξις , f.

συζυγία , f,

Joint, ἀρθρόω .— Joint , ἄρθρον ,

n . ἄρθρωσις , f. γίγγλυμος,m .

διάρθρωσις , f.: joint of stalks,

γονάτιον , n. : joint-heir, συγκλη-

ρονόμος ,m . : of or belonging to

joints, ἀρθρικός : to put out of

joint, ἐξαρθρόω , παραρθρόω , στρέ-

φω, sc. πόδα .— Jointed ,γεγονατω-

μένος, γονατώδης, c. ἔναρθρος, c.

- Jointly , ζυγηδόν · κατὰ συμ-

| πλοκήν.

Jointure , προῖξ, προικός, f .

Joke , ἐμπαίζω with dat. χλευ-

άζω τινὰ · δεννάζω : you are

| joking , παίζεις ἔχων . · Joke,

| ἐμπαιγμός, m. μυκτηρισμός, m.

παιδιὰ ,f. — Joker, γελοιαστὴς,

m. σκώπτης , m.

-

Jollity , εὐφροσύνη ,f . τὸ γῆ-

θος · ἱλαρότης, f . φαιδρότης, J.

Jolly, ἱλαρὸς, φαιδρὸς : (plump ),

παχύς .

Jerk , μαστιγόω , ἱμάσσω , λα-

κτίζω . — Jerk , πληγὴ , f.

Jest , παίζω · προσπαίζω τινὶ ·

ἀστεῖα λέγω · χαριέντως εἶπον ·

σκώπτω , χαριεντίζω . Jest, |

παιδία ,f . παιγνία , f . : does he Jolt, ὑποσείω , -- Jolting , τιν-

speak these things seriously or | αγμός ,m . ἀνάσεισις , f

in jest ? σπουδάζει ταῦτα , ή Jot or iota , στιγμὴ , f. κε-

παίζει ; — Jester , μίμος , m. ὑπο- | ραία , f .

κριτὴς , m. γελωτοποιός, m.

Jestingly , παιγνιωδῶς.

Jesus , Ἰησοῦς, m.

Jet, γαγάτης, m.

Jew, Ἰουδαῖος .

-

Jewel, λίθος, f . κειμήλιον , η .

γαγάτης , m.

Jewish , Ἰουδαϊκός.— Jewishly ,

Ἰουδαϊκῶς : to be Jewishly in-

clined ( to favour the Jews) ,

Ἰουδαίζω .

Jaunt, διαθέω · συμπαραθέω

ἄνω καὶ κάτω ,

Javelin, παλτός, m. λόγχη , f. | 6ος, m.

Jingle , κωδωνίζω , ἀραβέω .

Jingling, κωδωνισμὸς ,m . ἄρα-

Journal, ἐφημερὶς , f .

Journey, πορεία , f . ὁδὸς , f.

ὁδοιπορία , f . ἀποδημία , f.

Journey, πορεύομαι, ἀποδημέω :

to journey on foot , πορεύομαι τοῖν

ποδοῖν: by land , κατὰ γῆν : to

journey with great expedition,

πορείαν ποιεῖσθαι μετὰ σπουδῆς :

to journey through a place, διέρ-

χομαι χώραν : to advance on a

journey , προέρχεσθαι ὁδόν .

Jovial , εὔθυμος, c. περιχαρής ,

| c.: jovial in a high degree ,

πάσας ἡδόμενος ἡδονὰς, γηθόσυ ·
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VOS.- Jovial companion , συμ-

ποτικός, c. συμφλύαρος , m . συμ-

παίκτωρ , m.

n. το

June , Εκατομβαιὼν, m .

Junior , νεώτερος.

Juniper, ἄρκευθος, f .

Juno, "Hpa,f.

Jupiter, Zeus, m. Kpovíwv, m.

Κρονίδης, m.

Joy, χαρὰ ,f. τέρψις,f. χάρμα ,

περιχαρὲς · γηθοσύνη , f .

γῆθος, n . : to give joy , εὐφραίνω |

with acc. ἱλαρόω .— Joyful , ἱλαρὸς,

φαιδρὸς, περιχαρὴς, c. γηθόσυνος. | diction , δικαιοδοσία , f . δικαιολο- |

= Joyfully , εὐφρόνως, εὐθύμως. γία, f . : to be under the jurisdie-

Jubilant, θριαμβικός .

λίαμα , η .

-

-

Keel , τρόπις , f

Keen , sharp , ὀξὺς : (ardent ),

σφοδρὸς, δεινός.— Keenly , σφο-

δρῶς, δριμέως, σφόδρα , ὀξέως ,

πικρῶς. - Keenness, ὀξύτης, f .

δριμύτης, f. : of appetite , ἐπιθυ-

Juridical , δικαστικός.-- Juris- | μία , f . ὄρεξις, f . : of expression , ἡ

τραχύτης λόγου .

| Keep , σώζω , φυλάσσω , φυλάτ-

tion of any one, ὑπό τινι γίγνεσ- | τω , διαφυλάττω :to keep one's

Jubilee , public festivity , ἀγαλ- | θαι. — Jurisprudence, ἡ νομικὴ | promise , σώζειν τὴν πίστιν τινὶ :

τέχνη —Just , δίκαιος : just and to keep an oath , φυλάττειν ὅρκον .

Judaical , Ἰουδαϊκός . Juda- | incorrupt, δίκαιος καὶ ἀδωροδό- | ---Keep , to defend, διασώζω with

ism , Ιουδαΐσμος , m . κητος : a man altogether just , | acc. διαφυλάττω .

Judge, κρίνω τινὰ : to judge πάνυ δίκαιος ὢν τὸν τρόπον : to

according to the laws, δικάζω τι show oneself just, παρέχειν |

ἀξίως τῶν νόμων ον κατὰ τοὺς ἑαυτὸν δίκαιον · εἶναι or γίγνεσθαι

νόμους: to judgeconcerning any δίκαιον : it is just or right that I

thing, κρίνω περί τινος · κρίσιν | should do this , δίκαιός εἰμι τοῦτο

ποιέομαι περί τινος : I judge | πράττειν : attend to this , whether

according to favour,κρίσιν ποιοῦ . | what I speak is just or not, τούτῳ

μαι πρὸς χάριν.— Judge, δικασ- τὸν νοῦν πρόσεχε , εἰ δίκαια λέγω

τής, m. κριτὴς, m. δικασπόλος , m . : ἢ μή.- Justice , δικαιοσύνη, f. τὸ

he who wrongs another should δίκαιον · δίκη,f. : to study justice

be taken before the judges to be and equity , σπουδάζειν περὶ τὸ

punished , τόν ἀδικοῦντα παρὰ ἴσον καὶ τὸ δίκαιον : to respect |

σκω.

|

]

|

|

|

|

|

|

|

|

Keep back, κατέχω τινὰ· ἀπείρ-

γω τινάτινος : to keep in, συνέχω ,

κατέχω with acc.: to keep off,

ἀπωθέω , παρωθέῳ · ἀπελαύνω τινά

τινος : to keep down ,καταπιέζω

ἐλαττόω τινά.

Keep company , ὁμιλέω · ὁμ : -

λιτὴς εἶναί τινι ' ἑστιάω with acc .

συμπόσιον παρασκευάζω .- Keep

company with , συνομιλέω , ἑταιρία

ζω with dat. ἑταιρίζομαι with ace .

σύνειμι with dat .

m. φυλακὶς,f. φυλακτὴρ, m .:

keeper of a prison , δεσμοφύλαξ,
m .

Keeping, σωτηρία , f. συντή.

ρησις, f.

Keeping back, ἄπωσις , f :

keeping down, καταπίεσις, f.

Keepsake, ξένιον , n. κειμή.

λιον , η

-

Ken, ἐπισκέπτομαι, ἀφοράω,

ἐπόπτομαι, ἐπισκοπέω , ἐφοράω .

See Know. Ken, ἐπίσκεψις,

f. ἔποψις, f. ὄψις, f . ὅραμα , η .

ἄποψις, f. πρόοψις , f . σύνοψις , f.

Kennel , φωλεός , m. χηραμὸς ,

m. κευθμὼν, m .: (watercourse

of a street ), ὀχετὸς, m. ἀμάρευ-

μα , η. —. Kennel , φωλεύω .

τοὺς δικαστὰς ἄγειν δεῖ δίκην | justice, λόγον ποιεῖσθαι τοῦ Keeper, φύλαξ, m. ἐπίουρος ,

δώσοντα : judge in literature , κρι- | δικαίου : to despise justice , οὐ

τὴς, me
φροντίζειν τοῦ δικαίου: the god-

Judge, to suppose, think , οἴομαι, | dess of justice , Θέμις,f- Justice

διορίζω , διαγινώσκω : to judge | a judge, δικαστής, m .— Justifi-

before (prejudge ), προκαταγινώ- | cation , δικαίωσις, f . — Justify , |

δικαιόω .— Justly , δικαίως , ἐπιει-

Judgment, ability or capacity , κῶς : to act justly , δικαιοπραγέω . |

νοῦς, m : having a good judg- | There is a peculiar idiom in the

ment, ἀγχίνοος, c . ιχνευτικός, | Greek with respect to adjectives,

πευκάλιμος. which are used differently from

Judgment, sentence, κρίσις ,f . | what they are in English , and

κρῖμα , n . γνώμη , f. δόξα, f.: which must be rendered in Eng-

suspension of judgment, ἀνεπι- lish either adverbially or by a

κρισία ,f.— Judgment-seat, βῆμα, | change of concord , ας οὗτός ἐστι

κ . δικαστήριον , n .— Judicatory | δίκαιος ἔχειν τὴν αἰτίαν, must

or judicature ,δικαίωσις, f.- Judi- | be translated either , it is just that

cial or judiciary , δικαστικός , δι- | he have the blame , or he is
κανικός . justly to blame. I shall en-

Judicious , σοφὸς , ἀρτίφρων , | deavour, therefore , to do this as

δέξιος , ἔμπειρος , c.- Judiciously , moderately as possible , and

σοφῶς, ἐπισταμένως . whatever circumstances shall

compel me to say, he is justly to
be blamed who instituted this

Juggle, γοητεύω , τερθρεύω , | trial, πειράσομαι μὲν οὖν ὡς με-

τερατουργέω . — Juggle or jug- | τριώτατα τοῦτο ποιεῖν · ὅ, τι

gling trick , γοήτευμα , η . τερα- δ᾽ ἂν τὸ πρᾶγμααὐτὸ ἀναγκάζῃ,

τεία , f . τερθρεία ,f . : a juggleby τούτου τὴν αἰτίαν οὗτός ἐστι

words, τερατολογία ,f.— Juggler, | δίκαιος ἔχειν , ὅ τοιοῦτον ἀγῶνα

γόης, m. ἀγύρτης, m .— Juggling , | ενστησάμενος,

γοήτευμα , η.

Jug, κάνθαρος , m. dim. κανθά-
ριον, κ.

-

|

|

}

Kept, σεσωσμένος, πεφυλαγ·

μένος : not kept , ἀφύλακτος, c .

ἄφρουρος , c. : kept in, κλειστός,

κεκλεισμένος : must be kept or

must keep, φυλακτέον.

Kern , hand -mill , χειρομύλη ,

f. χειρομύλων, m .

Kernel, πυρὴν , ἦνος , m. ῥὰξ,

φαγὸς, f . : ( gland ), ἀδὴν, ένος , m.

Kettle , λέβης, m , χάλκειον , n .

Key, κλεὶς, κλειδὸς, f. κληῒs,

ίδος, f . dim . κλειδίον , κ . : a false

| key , ἀντικλεὶς , f . ἀντίκλειθρον ,

n.: keeper of the keys, κλειδοῦς

Jut, ἀποκλίνω · συντείνω πρός

Juice , χυλός, m, χυμός, m. ; of | τι · συντείνω εἴς τι ' τρέπομαι.

trees, ὀπὸς, m. : of poppy , ὔπιον , | Jutting, προβλὴς, ῆτος.

n .- Juiceless , ξηρὸς, ἀζαλέος.—

Juicy , εὔχυμος, c. εὔχυλος.

July, Μεταγειτνιὼν , m.

Jumble, συγχέω , συμμίγνυμι ·

συνταράττω τι.—Jumbling,σύγ

χυσις, f. σύμμιξις, f . ἐπιμιξία , f.

Jump, πηδάω , ὀρχέομαι, χον

ρεύω, σκιρτάω .-- Jumper, ὀρχησ-

τής, m .--Jumping , ὄρχησις,f.

Junction, ζεῦξις, f . σύνθεσις , f .

Juvenile , νεανικός, νεαρός , | χοs, m,

μειρακιώδης, c. νεάζων .

Κ .

Kaw or caw , κρώζω .

Keck , to spit , χρέμπτομαι.

συναφή,f.— Juncture , σύζευξις, f . | Kecking ,πτύσις f . ἀπόχρεμψις ,f .

|

Kibe, χείμεθλον , η.: to be

kibed or troubled with kibes,

χειμεθλιάω .

Kick, λακτίζω , ἀπολακτίζω :

to kick against the pricks, λακτί-

ζεινπρὸς κέντρα : to kick up any

one's heels ,ὑποσκελίζωτινὰ ·πτερ-

νίζω τινὰ: to kick baek again, ἀν-

τιλακτίζω τινί.. Kick , λακτισ

| μὸς, m . --- Kicker, λακτιστής, m.

-
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τὴν γραφήν .

πτερνιστής, m . — Kicking, λακ- | διαμαρτάνειν , καὶ τούτῳ μὴ ἑλεῖν

τισμός, m . ἀπολακτισμός ,m .

Kid, ἔριφος , m . dim . ἐρίφιον , Kindness , benefit, εὐεργέτη .

n . : belonging to a kid , ἐρίφειος . | μα, n. χάρις , f . ἀγαθὸν , n.. he

Kidnap , ἀνδραποδίζω .--- Kid- who has received a kindness is

napper, ἀνδραποδιστὴς, m .

Kidney , νεφρός , m.

I

|

m . πανούργημα , η. δῆνος, η . και

κοτεχνία , f - Knavish , πανοῦρ-

γος, κακοπράγμων , κακότεχνος.

– Knavishly , δολερῶς, πανούρ-
-

γως .

--

inferior to him who has con- Knead , δεψέω , μάσσω.

ferred it, ἐλάττων δ παθὼν εὖ | Kneading-trough , κάρδοπος, f

τοῦ ποιήσαντος : is there any | μάκτρα , f .

hope that he will receive a kind- Knee , γόνυ , n. . Kneel , γονυ-

ness from him ? τίς ἐλπὶς ὑπὸ | πετέω , ὀκλάζω · γνὺξ ἔριπειν .

τούτου ἀγαθὸν πείσεσθαι ; to Knife , μάχαιρα , f. ἐγχειρίδιον ,

have a kindness returned to one, n.: a little knife , μαχαίριον , η .

ἀντευπαθεῖν : to return a kind- | μαχαιρὶς, f .

ness , ἀντευποιῆσαί τινα. Knight, ἱππεὺς,m ,

ly, ἱππικός.

Kill , κτείνω , φονεύω , καίνω ,

ἐναίρω , φένω , πέφνω , θανατόω , |

κατεργάζομαι, φονεύω , διαφθεί- |

ρω : to kill oneself, ἑαυτὸν κατα-

σφάζειν · διαχράομαι or -ῶμαι : to

kill justly, ἀποκτείνειν τινὰ δι-

καίως : unjustly , ἀδίκως : to kill

outright , ἀποκτονέω · ἀποκτίννυ- Kindle , ἐμπρήθω τι · ἐμπίμ-

μαί τινα : to kill for sacrifice , πρημι with acc . ἀνάπτω, ἀνακαίω,

σφάττω , θύω, both with acc. σφα- met. παροξύνω . See Inflame.

γιάζομαί τινί τι , - Killed , ἐκτα-
Kindred, ὁ συγγενὴς, πηὸς ·

μένος,κταμένος ,διεφθαρμένος : he | προσήκων τινὶ · ὅμαιμος, μαί-

will certainly die or be killed , | μων , οἰκεῖος,— Kindred, συγγέ-

οὐκ ἂν φθάνοι ἀποθνήσκων : νεια , f . δμαιμοσύνη ,f :the closest

killed for sacrifice, σφακτός. | kindred , συγγένεια ἀναγκαιοτά-

Killer, φονεὺς , m. ἀναιρέτης , | τη : ofonekindred , ὁμόγονος, C.

m .: killer of men, ἀνδροφό . | σύμφυλος, c.

→

VOS, m.

Kin , συγγενὴς, c. γεννήτης,

m .: next of kin , προσήκων τινὶ , |

καὶ γένει ὢν ἐγγύτατος.

-

|

|

|

Kine, αἱ βόες , βοῦς .

M. →→→

--

|

|

|

|

|

¦

|

|

- Knight-

Knit, πλέκω τι · συμπλέκω ,

συνείρω , ἅπτω : to knit to, ἐξάπ-

τω: to knit together, συμπλέκω ·

συνάπτω τι : to knit in , ἐνείρω .

Knit, πεπλεγμένος, συμπε-

πλεγμένος, Knitter , πλέκων ,

m.- Knitting , πλοκὴ , f. συμ-

πλοκὴ , f.

-

--

Knoll , βοῦνος , m . θρωσμὸς , m.

Knot, δέω , συνδέω , ἅπτω.-

Knot, ἅμμα , η. σύναμμα , η. δεσ-

μός, mo - Knotty , δεσμῶν μεσ-

τός.

Knotty , applied to woud , ὀζώ-

δης, c.

Knob, φῦμα , κ . κόνδυλος, m.

Knock , κόπτω , κρούω , παίω ,

King, ἄναξ, m. βασιλεὺς, m. κρέκω , κροτέω , κροαίνω : to knock

κοίρανος,m . αὐτοκράτωρ ,m . κρεί- | at a gate , κόπτειν τὴν θύραν

ων, m. τύραννος, m .: king -kil- θυροκοπέω .— Knock , κροῦσις , f

Kind , γένος, η . εἶδος, n. : of | ler, τυραννοκτόνος, King- | κρότος, m . πληγή, f.- Knocker ,

what kind ? ποῖος ; πυῖός τις ; of | dom , βασιλεία , f . : the greatest | κρουστής.

such a kind , τοιοῦτος · τοιοῦτός | kingdom, μεγίστη βασιλεία : he

τις · τοιόσδε, τοιάδε, τοίονδε. answered, I would not receive a

Kind, εὔνοος, εὔνους, c. εὐνοϊ- | kingdom , ἀπεκρίνατο, ὅτι βασι-

κὺς, εὐμενὴς, φιλάνθρωπος, ἵμε- | λείαν οὐκ ἂν δεξαίμην : paternal

ρος, εὔκολος : to find one kinder | kingdom , πατρικὴ βασιλεία : to

than ancther, τυχεῖν τινος εὖ- | settle akingdom ,καθίστασθαι βα-

νουστέρου ἢ ἑτέρου. --- Kindly, | σιλείαν : to acquire a kingdom

εὐνοϊκῶς, φιλανθρώπως, εὐμενῶς, | for oneself, κατασκευάζεσθαι

φιλοφρόνως, φιλοστόργως : to be | βασιλείαν ἑαυτῷ : to govern well ,

kindly disposed to any one, εὖ- διοικεῖν ἄριστα : to preserve a

νοϊκῶς ἔχω πρός τινα ο τινὶ · | kingdom , διασώζειν : to lose a

εὔνοιαν ἔχω εἴς τινα ον τινί.· kingdom , ἐκπίπτειν ἐκ τῆς τυραν-

Kindness , benevolence, εὔνοια , f. νίδος.—Kingly , βασιλικός.

φιλανθρωπία , f. εὐμενεία, f . τὸ Kingly , βασιλικώς .

εὐμενὲς , ἐπιείκεια , f.: to court

kindness, ὀρέγεσθαι εὐνοίας : to

provoke some to kindness , προ-

κάλεσαί τινας πρὸς εὔνοιαν : to

show kindness to any one, ἐν-
δείκνυσθαι εὔνοιαν πρός τινα : to

obtain kindness from any one,

κτᾶσθαι εὔνοιαν παρά τινος : to

retain kindness for any one , δια-

σώζειν or διαφυλάττειν εὔνοιαν :

to withdraw kindness from any

one, ἀφίστασθαι τῆς εὐνοίας τῆς

εἴς τινα : to do anything from

motives ofkindness , ποιεῖν τι κατ'

εὔνοιαν · ἐπ᾽ εὔνοιαν ποιεῖν τι : to

entrust to one's kindness , παρα-

κατατίθεσθαί τι εὐνοίᾳ τινὸς : not

to omit offices of kindness in ad- |

versity , τὴν τῆς εὐνοίας τάξιν

ἐν τοῖς δεινοῖς οὐ λείπειν : for it

is not now a matter of equally

small importance to me to be

deprived of your kindness , and

for him (Æschines) to fail in lis

impeachment, οὐ γάρ ἐστιν ἴσον

νῦν ἐμοὶ τῆς παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας

|

|

|

|

|

King -fisher, ἁλκύων , m .

Kinsfolk , οἱ ἀναγκαῖοι . See

Kindred . --- Kinsman , ὅμαιμος,

m. συγγενὴς, mo Kinswoman ,

συγγενὶς , f .

Kiss, φιλέω · καταφιλέω τινὰ ·

κύω . - Kiss , φίλημα , n.: pro-

voking a kiss , προκαλουμένος φί-

λημα · στομάτιον , n. - Kissing ,

φίλησις, f . φίλημα , n.

Kitchen, μαγειρεῖον , η. ὀπτα-

- Kitchen -garden , κῆ-νεῖον , n.

mos ,m.

-

Kite, ἰκτὶν , ῖνος , m, ἰκτῖνος ,
ἰκτίνου .

Knack , δεξιότης, f. τέχνη ,f.

Knag, ἅμμα , η . σύναμμα , n.

δεσμὸς, m, Knaggy, δεσμῶν

μεστός.

Knap, ὄγκος , η. οἴδημα , n. ἐξ-

οχὴ, f . προβολὴ , f .

Knap , bite , δάκνω .

Knapsack , πήρα , fa

Knave, πανοῦργος , m, παλιν-

τριβὴς, m. κακότεχνος, m.

Κnavery, πανουργία , J. δόλος ,

|

|

|

|

|

|

Know, γινώσκω with acc .

μανθάνω τι ὀρθῶς : I know what

is proper concerning matters,

περὶ πραγμάτων & χρὴ γινώσκω :

I know who and of what kind

they are , γνωρίζω τινας , ὁποῖοι

καί τινες εἰσὶ : we know both

how many they are, and of what

kind , ἴσμεν πόσα τέ ἐστι καὶ

ὁποῖα : to know a thing by the

clearest proofs , γινώσκω τι τεκ-

μηρίῳ μεγίστῳ · ἴσημι, οἶδα,

ἐπίσταμαι · ἐπιστήμην ἔχειν :

they are too young to know what

fathers they have lost , νεώτεροί

εἰσιν ἢ ὥστε εἰδέναι οἵων πατέρων

ἐστέρηνται : I know that I am

| wise, σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὢν

or σοφῷ ὄντι : but do you know,

said he, that first of all we want

light,with which the gods suppiy

us ? ἀλλ᾽ οἶσθάγ᾽, ἔφη , ὅτι πρῶτον

μὲν φωτὸς δεόμεθα , ὃ ἡμῖν οἱ

θεοὶ παρέχουσι ; know thyself ,

γνῶθι σεαυτὸν : not to know ,

ἀγνοέω with acc.: I know not

this, λανθάνει με τοῦτο : I do not

know which way to turn myself,

οὐκ οἶδα ( m οὐκ ἔχω ) ὅποι τρά-

πωμαι : I did not know which

way to turn myself, οὐκ εἶχον (or

οὐκ ᾔδειν) ὅποι τραποίμην: I don't

know who he is , οὐκ οἶδα ὅστις
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|

:

|

|

|

|

Lackey or lacquey , ἀκόλουθος,

m . ὑπηρέτης, m. παῖς, m. τρόχις,

m. σκευοφόρος , m.

Lack-land, ἄκληρος, c. ἀκλή.

ρωτος.
―Laconic , Λακωνικός. · Laco-

nically , Λακωνικῶς.- Laconism ,

Λακωνισμός , m .

Lactant , γαλαθηνὸς, θηλάζων .

—Lactary ,γαλακτικὸς,γλαγερὺς,

γλαγόεις. Lacteal or lacteous,

γαλακτικὸς , γαλακτώδης.- Lac-

tiferous, γαλακτοφόρος.

Laction , ῥόφημα, η. ῥόμμα , η.

Lad , ἔφηβος , m, ἀντίπαις, m.

ἀνδρόπαις, m . ἀνὴρ, m .

f.

Ladder , ἀνάβαθρον, n . κλίμαξ,

: ladder of a ship , ἀναβάθρα,

: steps of a ladder, οἱ ἀναβαθοί.

Lade , ἐπιφορτίζω .

φόρτος, n .

[ f.
-

Lading ,

Ladle, δοιδὺξ , f . κοχλιάριον, n .

Lady , δέσποινα , f . κυρία , f .

Lag, βραδύνω , νωτίζω , ὀκνέω ,

ἀναδύομαι , κλοτοπεύω .

Laic or laical , Λαϊκός.---Laity,

λάος , m . δῆμος, m.

ἐστί : I don't know how he did | borious exercise acquire in early | μαι, χατέω · ἐν χρείᾳ εἰμὶ· σπα-

the thing , οὐκ οἶδα ὅπως τὸ πρᾶγ- | youth the quality of courage , | νίζω with gen . See Need , Want.

μα ἔπραξεν : to know beforehand , καὶ ἐν ταῖς παιδείαις , οἱ μὲν ἐπι- -Lack , ἔνδεια , f. ἀπορία , . πτω-

προΐσημί τι · προαισθάνομαι: to πόνῳ ἀσκήσει, εὐθὺς νέοι ὄντες, ] χεία ,f . : lack of counsel, ἀβου-

let oneknow ,σημαίνω with inf.and τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται.— La- | λία , f.

acc. μηνύω τινὶ · ἐπίδειξιν ποιέω | boriously , ἐπιπόνως, διαπόνως,

τινὶ : to know thoroughly, διαγι- | πολυπόνως.-- Labour , πονέωwith

νώσκω τι : to knowwell εὖ εἰδέ- ¦ περὶ having the gen . ἀσκέομαι

ναι· καλῶς εἰδέναι : buthe knew } πρός τι : I labour and work with

this very well , Athenians, that | my own body, πονέω καὶ ἐργάζο-

all these places were the prizes | μαι τῷ σώματί μου : to labour

of war placed between the | and expose oneself to danger, |

combatants, ἀλλ᾽ οἶδεν , ὦ ἄνδρες ¦ πονεῖν καὶ κινδυνεύειν περί τινος :

Αθηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος , to labour for the safety of the

ὅτι ταῦτα μέν ἐστιν ἅπαντα τὰ city , στουδάζειν περὶ τὴν σωτη .

χωρία ἆθλα πολέμου , κείμενα ἐν ρίαν τῆς πολέως · διατρίβω ἔν τινὶ

μέσῳ .- Knowing , ἐπιστήμων , c. or ἐπί τινι · μοχθέω, πένομαι , κα-

εἰδὼς, ἔμπειρος . — Knowingly , | ματόω with acc . : to labour along

ἐπισταμένως, εὐμαθῶς.- Know- | with , συμπονέω : to labour over-

ledge , γνῶσις , f. ἐπίγνωσις, f. | much , ὑπερπονέω : to labourwith

σύνεσις , f. τὰ γνωσθέντα : to one's own hands , αὐτουργέω: to

come to the knowledge of, μαν-
labour under a disease , κάμνω ,

θάνω παρὰ τῶν ἄλλων · διαγινώ- | νοσέω : to labour under a disease

σκω· λαμβάνειν ἐπιστήμην τινός . | for a long time , κάμνω πολὺν

-Knowledge, skill, ἐπιστήμη , f. | χρόνον : to labour in vain , μας

ἐμπειρία , f.: having a know- | ταιοπονέω.— Labour, πόνος, m .

ledge of war , ἔμπειρος πολέμου : κάματος, m . μόχθος, m . μόγος, m .

knowledge of the law , ἡ νομικὴ | μῶλος , m . chiefly applied to the la-

ἐπιστήμη · ἡ νομικὴ τέχνη : want boursof war ; κόπος , m . : to be of

of knowledge, ἀπειρία , f . ἀμάθεια, great labour and activity , εἶναι

f. ἀμαθία ,f .: having no know- πολλλοῦ πόνου καὶ πραγματείας

ledge, ἄπειρος, c. ἀμαθὴς, c. ἀνε- | and they attempt all these things

πιστήμων .— Known , γνώριμος , c. by labours and everlasting dan-

εὔγνωστος, c. : to make a thing | gers, καὶ ταῦτα μετὰ πόνων πάντα

known to any one, δηλόω τι πρός καὶ κινδύνων δι᾿ ὅλου τοῦ αἰῶνος

τινα : to make known in public, | μοχθούσι : avoiding labour, δ, ἡ

δημοσιόω · δηλόω τι · φανερόω, | ἄπονος, φυγόπονος: shunning of

κηρύσσω : well known , γνώριμος , | labour, ἡ φυγοπονία : loving la-

ἐπιφανὴς, ὀνομαστός. See Cele- | bour, φιλόπονος, c. : the loving
brated.

of labour, φιλοπονία ,f.: without

Knuckle, κόνδυλος , m. : to | labour, ἀπονητὶ , ἀκονιτὶ : worn

strike with knuckles ( with | with labour , κατάπονος, c. κατά.

clenched fists ), κονδυλίζω . κοπος : patient of labour, διάπο- Lame , πηρὺς, πεπηρωμένος

Knuckled, σπονδυλοειδής. vos , c. : vain labour , ματαιοπονία , (τινί) · κυλλὸς : lame of both

f. : gained by much labour, πο- | legs, ἀμφίχωλος , ἀμφιγυήεις :

λύκμητος : to endure labour , | lame in one foot, γυιὸς ἕτερον

φέρω πόνον : to endure labour for πόδα : to make lame, κυλλόω ,

the purpose of gaining something , | χωλόω, χωλεύω, ἀποχωλεύω ,

ὑπομένω πόνον ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν | γυιόω : to be lame , χωλαίνομαι,

τι ; to endure labour and all | χωλεύομαι : somewhat lame,

| sorts of dangers , πόνον καὶ κιν- ἀκρίχωλος , c . - Lameness , κό-

δύνους οὑστινασοῦν ὑπερφέρω : to λουσις, f . πήρωσις,f. χωλεία ,f .

acquire any thing without labour, χωλότης, f .

ἄνευ πόνουκατέχειν τι.— Labour,

in childbed , ὠδὶν, ὠδῖνος , f. τόκος,

m. : to be in labour , ὠδίνω οι

Laborious, ἐπίπονος , c. ἐπί- | ὠδινέω .— Labourer, ἐργάτης, m.

μοχθος, καματώδης, ἐργώδης, θὴς, θητὸς, m. ἔριθος , m . χειρώ.

φίλεργος, φιλοκάματος, φιλόπο- | ναξ, m. βάναυσος, m. πονῶν, m .

vos : to be laborious, φιλοπονέω : Labyrinth , Λαβύρινθος, m . :

and they consider a festival day | full of labyrinths, λαβυρινθώ-

to be nothing else but the proper | δης , c.

discharge of their duty ; and in-

L.

Labefy , ἐξασθενίζω , ἀσθενόω ,

καταλύω , ἐκθηλύνω, διαφθείρω .

Label, λημνίσκος , m.

Labial, πρόχειλος , c .

Laborant, φαρμακεὺς , m.-

Laboratory , φαρμακὼν , m.

Lace , παρυφαίνω , προστέλλω .

|

|

|

|

|

¦

|

Lair, φωλεός, m. κευθμὼν , m.

σπήλυγξ , c.

Lake, λίμνη, f. ἕλος, η . τέλ-

μα ,n .

Lamb, ἄμνος, m . ἂρς , ἀρνὸς,

m. auvis, f.: belonging to a

lamb, ἀρνεῖος , ἀμνεῖος .

Lambent, εἶχων .

Lambkin , ἀρνίον , n . ἀμνίσ-

kos, m .

Lament, κλαίω , δακρύω , ὀλο-

φύρομαι, πενθέω, θρηνέω , ὀδύρο-

μαι, αἰάζω , κωκύζω ,κόπτομαι · τὸ

στέρνον πλήττω · στένω , στενά-

ζω , ἀνοιμώζω : to lament with ,

συγκλαίω , ἐπιδακρύω : and her

maids lamented with her, συν ·

ανεβόησαν δὲ αὐτῇ καὶ αἱ δμωαί.

—Lamentable, πένθιμος , c. πεν-

θαλέος, γοερός, θρηνώδης , στο-

active ease as no less an evil than | —Lace, κόσυμβος, m. λέγνον , n. νόεις , πολύδακρυς, δακρυώδης,

laborious exertion , καὶ μήτε ἑορ-

τὴν ἄλλο τι ἡγεῖσθαι ἢ τὸ τὰ

δέοντα πρᾶξαι · ξυμφοράν τε οὐχ

ἧσσον ἡσυχίαν ἀπράγμονα , ἢ |

ἀσχολίαν ἐπίπονον : and in their |

training they (the Spartans ) by la-

|

κρόσσος, m.
θρηνητέος, κλαυστέος, πολύθρη-

Lacerate , συντρίβω , σπαράσ- | vos, πολυπενθὴς, δακρυτέος .

σω , διασχίζω , σκολύπτω , λακίζω , | Lamentably , πολυδακρύτως.

διασύρω , δρύπτω . . Laceration , | Lamentation , θρῆνος, m. ὀδυρ-

σπαραγμὸς, m. μὸς, m. θρήνημα , η. ἰάλεμος , m.

Lack , ἀπορέω with gen . δέο- | κλαυθμὸς ,m .οἰμωγὴ ,f .

-
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Lamp, λαμπὰς, f. dim . λαμ-

πάδιον, n.

Lampoon, σατυρίζω , σκώπτω .

-Lampoon , κακολογία ,f . βλασ- |

φημία ,f.- Lampooner, σκώπτης,

m. διασυρὼν , m.

Lamprey , μύραινα , f. σμύραι-

-

Large, εὐμεγάθης, c . ἀμαιμά-

κετος , εὐρυχώρης, c . εὐρύχωρος,

c. περιμήκης . Largely, εὐρυ-

χώρως .— Largeness, μέγεθος , n.

Largess, ἐπίδοσις,f . δῶρον, n.

Lark , κορύδαλις, f . κορυδὸς , m .

Lascivious, ἀφροδισιαστής, m.

ἀσελγής, c. μάχλος, λάγνης,

Lasciviously , ἀ-

σελγῶς, ἀκολαστῶς.— Lascivi-

Lance , λογχεύω . Lance, | ousness , ἀσέλγεια , f . λαγνεία , f.

λόγχη, f. γρόσφος, m. ἔγχος,n . | μαχλοσύνη, f .

See Spear .

va,f.

Lanarious, ἔρειος, μαλλοφόρος, | λαισποδίας.

ἐριοφόρος .

Lash, μαστιγόω , θωμίζω , ἱμάσ- |

Lancet, σμιλίον , n. φλεβοτό- | σω , πλήττω.- Lash, μάστιξ, f .

μον, η. -· Lancinate , ῥήγνυμι,

σπαράσσω , σχίζω , διασχίζω .

m .

Land , γῆ , f. χθὼν,f . πέδον, n.

ἔδαφος , n . . opposed to the sea ,χέρ

δος or χέρσος,m .: both by sea

and land, κατὰ γῆν , καὶ κατὰ

θάλασσαν : one's native land , ἡ

πατρὶς γαῖα or αἶα : ( field ), ἀγρὸς,

See Field , Farm.

Land , ἐκβαίνω , act. ἐκβιβάζω .

Landfood, πρόσκλυσις , f .

Landforces , πεζικὴ στρατία .

Landholder, γεωμόρος , m.

Landing -place , ὁρμὸς, m.

Landlady , ξενοδόχος, f. παν-

δοκευτρία ,f . καπηλὶς , f.

Landless , ἄκληρος .

Landlord, ξένος , m. δεσπότης,

m . ξενοδόχος, m .

Landlubber, ἀθαλάσσωτος .

Landscape, ἄποψις, f .

Lane , στενωπός, c. ἄμφοδος.

Language, γλῶσσα , f. λό-

yos, m .

Lan-
Languid , ἄτονος, c. μαλακὸς,

ἄῤῥωστος, ὀλιγοδρανής.

gui ly , ἀσθενῶς, ἀτόνως.— Lan- |

guidness, ἀσθένεια , f. τὸ παρει.

μένον.-- Languish , παρακμάζω ,

μαραίνομαι, μαλακίζομαι, ἀπει-

πεῖν .— Languishingly , χαλαρῶς.

--Languor , ἀτονίαf . μάρανσις ,

f. μαλακία , f . ὀλιγοδρανία ,f.

Ianifice , ἐριουργία , f. ταλασι-

ουργία , f. — Lanigerous , μαλλο-

φόρος , ἐριοφόρος.

--

Lank, ψιλός, ἀραιὸς, λεπτός.

--Lankness, ἰσχνοτὴς, f .

Lantern, φανός , m .

Lap, κόλπος , m. πτυχὴ , f .

Lap, to lick , λείχω , λάπτω .

Lapdog, κυνίσκος, m.

Lapidary , λατόμος, m. λιθοτό-

μος, m .— Lapidate , λιθάζω , ἐκλι-

θάζω , λιθοβολέω . Lapideous, |

πετραῖος, πετρώδης, πέτρινος ,

ὑπόλιθος, λίθανος, λάϊνος , λιθώ-

δης.

-

Lapse , ὀλίσθημα, η. - Lapse,

ὀλισθαίνω , σφάλλομαι.

Lapwing, ἔποψ , m.

|

|

|

σιον, n.

|

|

Latter, σημερινός. — Latterly

νεωστὶ , ἔναγχος, πρώην , ἄρτι.

Lattice , κιγκλίς, ίδος , f . : like

lattice , κιγκλιδόν : to make like

lattice , κιγκλίζω .— Latticed , κε-

κιγκλισμένος, κιγκλιδωτὸς, δικτυ-
ωτός.

See

to

Laud, αἰνέω , ἐπαινέω .

Praise .-- Laudable , αἰνετὸς , ἐπ

αινετὸς, ἀξιέπαινος . -- Laudab !y ,

ἐπαινετῶς, ἀξιεπαίνως.—Lauded ,

εὐλογούμενος , εὐφερόμενος : that

ought to be lauded, ἐπαινετέος.

Laugh , γελάω , μειδάω :

μάραγνα , f . Lashing , μαστι- | laugh loud , καγχάζω , κιχλίζω :

γῶσις , f. to laugh at, καταγελάω , χλευά-

Lass, κόρη , f. παῖς ,f. παιδίσ- | ζω , τωθάζω , δεννάζω , σκώπτω ,

κη, f . dim. κουρίδιον , η . κορά . | ἐπισκώπτω with acc .: to be

laughed at, γελοῖος, γελαστέος.

Lassitude ,κόπος,m . κάματος,m . - Laughable, γελοῖος, καταγε‐

Last, καλόπους , c. καλοπόδι- | λαστός, c. --. Laughably, γελοί-

| ως, καταγελάστως.—Laughing-

Last, to endure , διαμένω with stock , παιγνίον , n. : to make a

part. καρτερέω , χρονίζω , διατε- laughing - stock , ἐμπαίζειν .

λέω with part. See Endure . Laughter, γέλαως , m. καταγέλως,

Last , ὕστατος, ἔσχατος , τελευ- m. καταγέλασμα , n.: loud laugh-

ταῖος, πρυμνὸς , λυίσθιος : at last , ter, καγχασμὸς, m. κιχλισμὸς ,

τελευταῖον : at last they became m : to excite laughter , γέλωτα

an object of ridicule even at | παρέχω τινὶ · ὀφείλω: to restrain

the king's palace , καὶ τελευτῶν- | laughter, κατέχω : laughter- lov-

τες, ἐπ᾽ αὐτοῖς βασιλείοις κατα- | ing ,φιλομειδὴς,φιλογέλως : with-

γελάστοι γεγόνασι. - Lasting, | out laughter, ἀγελαστί.

διατελὴς, χρόνιος , πολυχρόνιος, Launch , ἀνάγω , ἀνάγομαι, καθ-

ἔμμονος,μόνιμος.— Lastly , ἐσχά- | έλκω .

τως , ἔσχατον .

ον,n.

-

Latch , μοχλος, m . ἐπιβλὴς,

ῆτος, m .

Latchet, of a shoe, igas , άντος,

m. ἱμαντίδιον, n .

|

|

|

|

Laundry ,κολυμβήθρα ,f. βαλα-

νεῖον ,η . πλυνὸς , m .

-

-

Laureat, δαφνοφόρος, δαφνη-

φόρος. — Laurel-grove , δαφνὼν

m.-Laurelled, bearing the lau-

Late , ὄψιμος, ἔψιος, χρόνιος : rel , δαφνοφόρος. Laurel-tree,

adv . ὀψὲ : it grows late, ὀψίζει · δάφνη , f . δαφνὶς , ίδος , f . : shoot

ἑσπέρα γίνεται · ἑσπεράζει · πρὸς | of laurel, δαφνὶς , f . δάφνινον

ἕσπεράν ἐστι · κέκλικενἡ ἡμέρα.— | φύλλον : crowned with laurel,

Lately or latterly , νεωστὶ, ἔναγ- | δαφνηφοροῦντες,

χος, πρώην , ἄρτι : lately born ,

νεογενὴς, νεόγενος, ἀρτίτοκος :

lately dead, νεοθανὴς : lately

married , νεόγαμος, c.

σκό-

|

Lavation , πλύσις, f. λοῦσις, f .

ἔκνιψις , f .— Laver, χειρόνιπτρον ,

n. χέρνιψ , ιβος .

Lavish , ἀναλίσκω , ἀσωτεύο-

μαι, ἀφειδέω , ἀποκερματίζω , ἐκ-Latency , ἀπόκρυψις . f .

τος, n . ἀσάφεια , f.- latent, ἀπό- | χέω scil. τὰ χρήματα . — Lavish ,

κρυφος, κρυπτὸς , κρυφαῖος . See | δαπανηρὸς, ἄσωτος , c. ἀφειδής.

Concealed. Lavishly, ἀσώτως, ἀφειδῶς,

ἀφειδέως and -είως.- Lavishness,

άσωτεία ,f. ἀσωτία, f.

Later , ὀψαίτερος.

Lateral, παράπλευρος.---Late- |

rally , πλαγίως.

vos , m.

G

Law, νόμος, m. θεσμός , m. :

Latest, ἔσχατος , ὕστατος , λοίσ- | (justice ),δίκη ,f . τὸδίκαιον,θέμις ,

θιος , τελευταῖος. f.: consider whether the Grecian

Lathe , σκίνδαλμος, m. τόρ . | law is better, σκέψαι εἰ ὁ Ἑλλή-

νων νόμος κάλλιον ἔχει : exist-

Latin , Λατῖνος, Ῥωμαϊκός : in | ing laws, οἱ νόμοι κείμενοι :

Latin , Λατινιστὶ , Ῥωμαϊστί. according to law, ἔννομος, pl.

Latinity , ὁ Ῥωμαϊκὸς λόγος. ἔννομα : contrary to law , παρά-

Latish , ὄψιος , ὄψιμος. νυμος , pl. παράνομα : skilled in

Latitancy ,ἀπόκρυψις,f.---Lati- | law , δικαστικὸς, νομικός : to

tant , ἀπόκρυφος, κρυφαῖος, ἀσα- | make a law, νόμον τίθημι ·

Larceny , λῃστεία, f . κιξαλ- | φής.

λεία ,f .

Larch -tree , λάριξ , f .

Lard , τὸ ὕειον λίπος .

Larder, ταμιεῖον , κ .

they were chosen on the condı-

Latitude , εὖρος , η . πλάτος, n. tion that they should draw up

—Latitudinarian ,ἐλευθέρος,ἐλευ- | laws, ᾑρέθησαν ἐφ᾽ ᾧτε συγγρά-

θερόδοξος, ἀόριστος , ἀπέρατος,

Latten, brass , χαλκός, n .

ψαι νόμους : to be at law , δια

κην ἔχω · γίνομαι ἐν αἰτίᾳ: to go
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-

·

|

|

|

νέω , κακίζομαι , ἀποκνέω , νωχε- | άλλομαι, ἀποπηδάω : to leap for

λίζω , νωθρεύω , νωθρεύομαι. joy, ἀγάλλομαι : to leap over

Lea, lee , or ley , περίβολος, or overleap , ὑπερπηδάω , διαπη-

δάω with acc. —Leap , πήδημα , η.m. περιβολὴ ,f.

|

|

|

-

-

to law , ἐγκαλέω with acc . δικά- |

ζομαι with dut . γράφομαι γρα-

φήν : to enact a law , νόμον τιθε-

ναι · νόμον νομοθετεῖν · γράφειν :

to despise the law , καταφρονεῖν Lead, ἄγω , ἡγέομαι or -οῦμαι, | σκίρτημα , n. πήδησις, f . σκίρτη .

νόμον : to abrogate a law , λύειν with acc . dat. and : to lead | σις, f.gen . : Leaper , ὀρχηστὴς, m.

νόμον · ἀναιρεῖσθαι νόμον : to away , ἀπάγω , παράγω : to lead | χοροπαίκτης ,m , -Leaping, πη-

obey the laws, προσέχειν or πεί- or pass life , βιόω · διατρίβω βίον · δηθμὸς, m. πήδησις , f .

θεσθαι τοῖς νόμοις : to transgress | διάγω , ἄγω , φέρω : he told me Learn, μανθάνω , προσλαμβά-

the law ,θέμιστας πατέω .--Law- | that the road led to the city νω : have you learnt then , what

ful, ἔννομος, ου, c . νόμιμος , c which I saw, ἔλεξέ μοι, ὅτι ἡ ὁδὸς | those persons do, to whom men

νομικός : it is lawful, θέμις ἐστὶ · φέροι εἰς τὴνπόλιν, ἥνπερ δρῴην : apply this name? καταμεμάθη-

ἔξεστι , ἔνεστι . -Lawfully , vo-
to lead to, ἀνάγω , διάγω , ἐνάγω , κας οὖν τοὺς τὶ ποιοῦντας τὸ

μίμως , νομικῶς. Lawfulness , ἐπάγω , παράγω , προσάγω , συν- ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν ; to

νομιμότης, f . Lawgiver or άγω , ὑπάγω : to lead about, περι- | learn thoroughly , ἐκμανθάνω , και

law -maker , νομοθέτης, m. θεσμο- | άγω , περιηγέομαι : to lead an ταμανθάνω : to learn by heart ,

θέτης, m.- Lawless , ἄνομος, c. army, στρατεύω , στρατηγέω : to τίθεσθαί τι εἰς μνήμην · ἐκμανθά-

ἔκθεσμος, παράνομος.--- Lawless- | lead back , ἀνάγω , κατάγω : to νω :παρακατατίθημι τῇ μνήμῃ · ἐξ-

ly, ἀνόμως, παρανόμως. -- Law- | lead a band , λοχαγέω : to lead επίσταμαι : to learn more , προσ-

lessness , ἀνομία , f . by the hand , χειραγωγέω · ἄγειν | μανθάνω · προσλαμβάνω τι ταῖς

χειρός : to lead forth , ἐξάγω , ἐπιστήμαις : to learn together,

προπέμπω , παραπέμπω : to lead | συμμανθάνω : to desire tolearn ,

out, ἐξάγω , ἀνάγω: to lead astray , | φιλομαθέω , μαθητιάω · μαθεῖν

πλανάω , σφάλλω : to lead the | ἐπιθυμέω . - Learned , εὐπαίδευ-

people , δημαγωγέω : to lead a τος, c. πολυγνώμων , πολυμαθὴς,

private life , ἰδιωτεύω , πολυΐστωρ, σοφὸς, ἐλλόγιμος ,

Lead , μόλυβος ,m . μόλυβδος, | παιδευτὸς, πεπαιδευμένος : very

—Leaden , μολυβδώδης, c. μο . | learned , πολυμαθής, ἐκδιδασκό .

μενος : learned men, οἱ τῆς παί-

Leader, ἡγεμὼν , m. ὄρχαμος, | δείας ἀληθῶς τετυχηκότες.

m.: leader in war , στρατηγός , m. | Learnedly , πεπαιδευμένως, ἐπι-

πολέμαρχος, m. σταμένως, σοφῶς, πολυμαθῶς .

Learner, μαθητής, m. - - Learn-

ing, διδασκαλία , f . παίδευσις, f. :

fond of learning , φιλομαθής, c . :

who easily learns , εὐμαθὴς, m .

ὀξυμαθὴς, m. : who learns with

difficulty , δυσμαθής, m. : who

learns late , ὀψιμαθής.

Lease , ἐπεμισθόω .

Lawn, νάπη , j . νάπος , η . βῆσ .

σα, f.

|

Law.suit , δίκη , f. ἀγὼν, m .

ἔρις , f. διαφορὰ , f . ἅμιλλα , f.

ἔγκλημα , n . κρίσις , f . See Ac-

tion. -- Lawyer, νομικός, δικαιο-

λόγος, νομοΐστωρ , δικανὺς, m. δια

καιόνομος , δικανικὸς, m. Law-

yer.like, δικανικὸς , ή, όν : law. |

yer- like style , τὸ δικανικὸν : law.

yer-like eloquence, δικανικὴ ,f .

-
Lax χαῦνος, ἔκλυτος, χαλα-

pòs, à, óv. Laxness or laxity,

χαυνότης,f. χαλαρότης ,f .

|

|

|

|

|

m.-

λύβδινος .

Leading ,ἀγωγὴ ,f. πομπὴ , f . : |

leading forth , παραγωγὴ , f . ἀπα- |

γωγὴ , f . οδηγία, f .: leading to ,

ἀναγωγὴ , f . παραγωγὴ ,f. προσα-

γωγὴ , f . συναγωγή, f.

Leaf, φύλλον ,η . πέταλον , n .

a small leaf, πεταλίδιον , n. : to

abound in leaves , ἐπιφυλλίζω :

leafof gold , τὸ πέταλον χρυσοῦν :

vine leaf, οἴναρον , n. - Leafless ,

ἄφυλλος, c.-- Leafy, φυλλοειδής,

c . πεταλοειδής, πολύφυλλος , φυλ-

Lay , τίθημι , ἵστημι, ἱδρύω ,
τάττω : he laid down three

minæ for the horse , τρεῖς μνᾶς

κατέθηκε τοῦ ἵππου : to lay eggs ,

ὠὸν τίκτω · ὠοτοκέω : to lay a

foundation , θεμελιόω · τὴν ἀρχὴν

ὑποτίθημι · βάλλομαι or κατα-

βάλλομαι θεμέλιον : to lay hands

on one, ἐπιβάλλω or ἐμβάλλω |

τινὶ χεῖρα : to layprostrate , κατα-

σκάπτω , καταβάλλω : to lay in | λώδης.

heaps, σωρεύω , περισάττω : to League, σπονδοποιέομαι .

lay hold of, λαμβάνω : to lay up, | League, αἱ σπονδαὶ · ἡ συνθήκη :

ἀνατίθημι, ἀποτίθημι, ἀποθησαυ- | to make a league, σπείσασθαι ·

ρίζω : to lay upon ,ὑπερεντίθημι : ] σπονδὴν ποιεῖσθαι : to break a

to lay waste , περιπορθέω : to lay | league , παρασπονδέω .

snares , λοχάω , ἐνεδρεύω , ἐλλο-

χάω .

Lay , a row , στίχος, m. στοῖ-

χοs, n . τάξις, f.: (a mead or mea-

dow) , εἰαμενὴ , f . λειμών , m : (a

poem ) , ποίημα ,η . τὸ δραματικὸν ¦

ῥῆμα : (a small poem ) , ποιημά- |

τών , n .
-

Lay , λαϊκὸς, ἰδιώτης. — Lay-
man ,λαϊκός , m.

Lazily , ῥᾳθύμως, νωθρῶς.

Laziness, ἀργία , f. ῥᾳθυμία , f .

φυγοπονία ,f . ὄκνος, m . ἡνωθρεία ,

†. ἀκηδία ,f : to incline to lazi-

ness, ἐπικλίνω ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν .

See Idleness, Sloth.- Lazy ,ἀργος , |

ἀργέων , ῥάθυμος, c. ῥᾳθυμῶν, οὓ-

σα , οὖν, ὀκνηρὸς , ἀπράγμων , c.

μεθήμων , ἀμελὴς, φυγόεργος.

Lazy , to be lazy , ἀργέω , κατοκ-

|

|

-

Lean, ἰσχνὸς, ἄσαρκος, λεπ-

τὸς, λειπόσαρκος : to become

lean , ἰσχναίνομαι, λεπτύνομαι :

to make lean , ἰσχναίνω , ἰσχαίνω .

Lean, ἐγκλίνω , ἀποκλίνω , ῥέ-

πω, ὑποκύπτω : to lean forward ,

ἐπικλίνω , προσκλίνω : to lean

back , ἀνακλίνω : to lean on, ἐν

| ισχυρίζομαι, ἐπερείδομαι: to lean

on the elbow , διαγκωνίζω .

Leaning , ἔγκλισις , f. ῥοπὴ ,f .

Leanness, μάρανσις, f . ισχνό-

της, f, ἰσχνασία , f . λεπτότης,f.

ἀσαρκία , f .

:

|

|

Leap,πηδάω, σκιρτάω , ἄλλο .

μαι , θρώσκω : toleap away , ἀπο-

πηδάω : to leap across, διαπηδάω :

to leap into the fire , ἅλλομαι εἰς

τὸ πῦρ : to leap out , ἐκπηδάω :

to leap down , καταπηδάω , καθ . ]

|

|

|

|

|

|

|

Leasing , ψεῦδος, n. τὸ ψευδές.

Least, ἐλάχιστος, μικρότατος ,

ἥκιστος : not least , οὐχἥκιστα .

Least, οὐ μέντοι· οὔτοι · οὐκ ἄρα·

ἐλάχιστα : but at least , ἀλλὰ

οὖν · ἀλλὰ μήν.

Leather, δέρμα , n. διφθέρα , f .

κύτος, η . νάκος, n . : leathern bot-

tle , ἀσκὸς, m. : leathern garment ,

δερμάτιον , n. : leathern scrip , δερ-

ματίνη πήρα.- Leathern , σκύτι-
vos.

Leave , λείπω , καταλείπω , ἀπο-

λείπω : to leave off, παύομαι, λή.

γω, ἀφίημι : they will never

leave off till they rule over them ,

οὔποτε λήγουσιν ἔστ᾽ ἂν ἄρχωσιν

αὐτῶν. See Cease .|

Leave , ἐξουσία , f . συγγνώμη ,

f.: to ask leave , συγγνώμην

αἰτέω : to obtain leave, συγγνώ-

μης τυγχάνω : to grant one leave ,

συγγιγνώσκω τιν ..
-

Leaven , ζύμη , f . · Leaven ,

ζυμόω . — Leavened , ζυμωτός .

Leavening , ζύμωσις , f .

Leavings, τὰ λείψανα · λεῖμα

μα , η.

Lech , lick up, καταλιχνεύω ,

ἐκλείχω.
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Lecherous , lewd , ἀκόλαστος,

ἀκρατὴς, λάχνης , μάχλος, πόρ-

νος , πονηρὸς, ἀσελγής , ἄναγνος,

λάγνος , ἀφροδισιαστικός, λάχνος .

—Lecherou -ly , ἀσελγῶς, ἀνάγ-

|

Lend, δανείζω , κιχράω.

Lender, δανειστής , m . - Lending, |

δανεισμός, m . : money lent, δά-

vos, n. δάνειον , n. δάνεισμα , η .

Length , μακρύτης, f . μῆκος,

τα : a letter of recommendation ,

συστατικὴ ἐπιστολὴ: to receive

a letter from any one, δέχομαι

ἐπιστολὴν · κομίζομαι ἐπιστολὴν

παρά τινος : to send a letter , ἐπι-

νως , ἀσώτως, ἀσελγέως.— Lech- n .: at length , τέλος, ἤδη , πότε · στολὰς ἐπιστέλλω · ἐπιστολὴν

Lengthen , ἐκτείο | δίδωμι. Letter -carrier , γραμμαery , ἀσέλγεια, f. λαγνεία ,f . ἀκο.

λασία , f. κατατρυφὴ , f . στρῆνος,

n . τὸ ἀφροδισιαστικὸν · ἀκολασία ,

†. ἀσωτία, f. ὕβρις , f.

Lecture, ἐξήγησις, f . προσ-

ανάγνωσις,f .— Lecture, προσανα

γιγνώσκω .— Lecturer , προσανα-

γνώστης, m. ἐξηγητὴς, m.

Leech , βδέλλα , f.

Leek , πράσον , n.

Leer, παραβλέπω .

Lees, ἰλὺς,f. τρὺξ,f .

Left , ἀριστερὸς , λαιὸς , σκαιός,

εὐώνυμος : ( remaining ), λοιπός ,
ἐπίλοιπος : towards the left , ἐπ᾿

ἀριστερᾷ , scil . χειρὶ : the left

hand , ἀριστερὰ , σκαιὰ : on the

left hand, σκαιός, λαιὸς, εὐώνυ- |

μος.- Lefthanded , σκαιός : to be

lefthanded , ἀριστερεύω .

Leg , σκέλος, η. κνήμη , f . :

having good legs, εὐσκελής, c . :

bad legs , κακοσκελὴς .

ρον .

Legacy, καταλειπόμενον δῶ-

ὀψέ πότε.
---

|

νω , ἀποτείνω, ἀναπετάω , πετάν- | τοφόρος.-- Lettered , πεπαιδευμέ.

νυμι, τανύω .— Lengthening , μη- VOS. - . Letters, literature, γραμ-

κυσμὸς , m. ματεία ,f . : ( learning ), μάθησις, f.

παιδεία , f. διδαχὴ , f.

|

--
Lenient, προσηνὴς , πρᾷος,

ήπιος . — Lenify , πραΰνω , μειλίσ

σομαι.— Lenity , ἠπιότης, f . πρᾳό-

της, f .

Lentiles, φακὴ, φακὸς, m .

Leonine, λεόντειος , λεοντώδης

Leopard, λεοπάρδαλις, f . πάρ-

δος , m . πάρδαλις ,f .

Leper , λέπρος.— Leprosy, λέ-

πρα , f . ἐλεφαντίασις , † the |

white leprosy , ψύδραξ, f . --- Le-

prous , λεπρικὸς , λέπρος.

|

|

|

|

Lettuce , θρίδαξ ,f .

Level, ὁμαλίζω , ἐξισάζω , ἰσά-

ζω , ἐξισόυμαι , ἐδαφίζω . — Level ,

ἴσος, ὁμαλὸς : to level with the

ground , κατασκάπτω εἰς τὸ ἔδα-

φος. - Levelling, ὁμαλισμὸς, m.

- Levelness, ὁμαλότης, f.

Lever, ἀναφορεὺς , m. φάλαγξ ,

pl. φάλαγγαι.

-

Leveret, λαγώδιον , n.

Levigate, to rub , τρίβω , ψώ-

χω : (to grind ) , ἀλέω , ἀλήθω ,

ἀλετρεύω .

|

Less, ἐλάσσων , c . ἥσσων οι

ἥττων · μείων : less in size , μι-

| κρότερος.— Less, μεῖον , ἔλασσον: Levity , ἐλαφρότης, κουφότης,

a little less, ὀλίγου δέον : a little ἐλαφρία , ὠκύτης, φαυλότης,f

less than a hundred years, ἔτη Levy, ἐπιτίθημι: to levy a

οὐ πολὺ ἀποδέοντα τῶν ἑκατὸν : fine, τίμημα ἐπιβάλλω : soldiers ,

to grow less , μειόομαι, ἐλαττόο- | συγγράφω , καταγράφω , καταλές

μαι : a great deal less, πολλῷ ¦ γω · ἀθροίζω λογάδας : levied

ἔλασσον : less than what was soldiers , καταγραφέντες στρα-

proper, ἐνδεεστέρως ἢ προσήκει : τιῶται.— Levy ,συγγραφὴ ,f . ἐπί-

they receive little less than two | λεξις , f . κατάλογος , m. ἐκλογὴ ,

thousand soldiers , δέχονται ὀλί- | f.: to hold a levy , διαγράφω τοὺς

γῳ δισχιλίων ἀποδέοντας ὁπλί- στρατιώτας· διαλέγω τοὺς ἐπιτη-

τας : and Cyrus said , No, by δετοὺς · καταλέγω .

Legend, ἐπιγραφὴ , f . μῦθος , n. Jupiter, by so much the less , if

—Legendary , μυθικός. she is such as you say, καὶ ὁ Κῦ-

Legible , ἀναγνωστικός . ρος ἔφη , Ναὶ μὰ Δία, πολύ γε

Legion , τάγμα , n . λεγεὼν, m. ἧττον, εἰ τοιαύτη ἐστὶν οἵαν σὺ

Legislate, νομοθετέω .-- Legis- | λέγεις .— Lessen ,μειόω , ἐλαττόω ·

Jation , νομοθέτησις, f . νομοθέτη- | ἔλαττον ποιοῦμαί τι.— Lessening ,

μα, n .— Legislator, νομοθέτης, m. | μείωσις , f . ἐλάττωσις , f .

θεσμοθέτης, m.

Legal , νομικὸς, νόμιμος. See |

Lawful.— Legality , νομιμότης, f .

-Legally, νομίμως, νομικῶς.

Legate, πρεσβευτὴς, m. πρέσ .
βus, m.

|

|

Lesson , δίδαγμα , n.

Legitimate , γνήσιος .—Legiti- Lest, ἵνα μή · ὅπως μὴ ·

mately , γνησίως. μήπου : lest in any way, μὴ πη :

lest at any time, μήποτε :

any where, μή που · ἵνα μή που .

Let , hire,μισθόω , sc. οἶκον · ἐκ-

|

|

| μισθόω.

Let, hinder . See Hinder.

lest

|

|

|

|

Leisure, σχολή, f. ἀπονία , f .

ἀπραξία , f . ἀπραγία , f . ἀργία , f .:

at leisure , σχολάζων , σχολαῖος :

to be at leisure , σχολάζω , εὐσχο-

λέω , ἀργέω : to have leisure for

any thing , σχολὴν ποιοῦμαι πρός Let, permit, ἐάω · ἐπιτρέπω τί

τι · σχολάζω ἔν τινι : to have lei- τινι · συγχωρέω , ἀνίημι, ἀφίημι :

sure , σχολὴν ἄγω , σχολὴν ἔχω , | to letdown ,καθίημι, καταβάλλω :

ἀτέλειαν ἔχω : men of leisure | to let in , εἰσδέχομαι , εἰσοικίζω :

sleep quietly , ἡσύχως νυστάζου- | to let alone , ἐάω , ἀφίημι : to let |

σιν ἀργοὶ : as I have no leisure | blood , φλεβοτομέω .

at all , οὐ πάνυ μοι σχολῆς οὔσης :

but, by Jove, said he , neither |

had I ever any leisure for these Lethe , Λήθη , f . ἀμνηστία , f .

things, ἀλλὰ μὲ τὸν Δί᾽ , ἔφη , - Lethiferous , θανατηφόρος, θα-

οὐδὲ πρὸς ταῦτά πω ἐσχόλασα : νάσιμος, καίριος, ὀλέθριος , φθαρ-

I have no leisure , οὐ σχολή | τικός.

μοι : persons were not allowed Letter of the Alphabet , γράμ-

to go in to the general when he μα, η. στοιχείον , n . : (an epistle ) ,

was not at leisure , οὐκ ἐξῆν εἰσ- ἐπιστολὴ ,f. γράμματα , n.pl. : to

ελθεῖν παρὰ τὸν στρατηγὸν, write a letter, ἐπιστολὴν γρά-
ὁπότε μὴ σχολάζοι. Leisurely | φω: to seal a letter, ἐπισφραγί- |-

Lethargic ,Ληθαργικός.— Leth- |

argy , Ληθαργία , f . κάρος, m.

-

|

|

|

|

|

|

Lewd, πονηρὸς, ἀσελγὴς, μά-

χλος , ἄναγνος,ἀκόλαστος . See

Lascivious.— Lewdly, ἀσελγῶς ,

ἀνάγνως. - Lewdness , πονήρευ-

μα, n . ἀσέλγεια , f . λαγνεία , f.

μαχλοσύνη , f. ἀκολασία ,f .

Lexicographer , Λεξικογράφος ,
m.-- Lexicon , Λέξικον, η .

Ley, to wash with , κονία, f. See
Lees.

Liable , ἐπίφορος , c. εὐκατάφο-

ρος , ὑπεύθυνος ,

Liar, ψευδολόγος, ψευδάγγε-

λος, ψευστὴς , m.

Libation , λοιβὴ , f . σπονδὴ , f . :

to make a libation , λείβω , σπέν

δω : and the rest of the army,

having dined and made libations,

armed themselves with many and

beautiful garments and with

many and beautiful breastplates

and helmets, ὁ δ᾽ ἄλλος στρατὸς

ἀριστήσας καὶ σπονδὰς ποιῆσά-

μενος ἐξωπλίζετο πολλοῖς μὲν

καὶ καλοῖς χιτῶσι , πολλοῖς δὲ καὶ

καλοῖς θώραξι καὶ κράνεσιν .

Libel, βλασφημέω , ἐπονειδίζω .

– Libeller , βλάσφημος , m .

Libellous , βλάσφημος.

Liberal , φιλόδωρος, μεγαλόδω-

ροs, δαψιλής : to be liberal, φιλο-

δωρέω .— Liberality , πολυδωρία ,

σχολῇ, ἐπὶ σχολῆς, σχολαίως, | ζω , κατασημαίνομαι : to open a f. μεγαλοδωρία , f . ἐλευθεριότης,

letter , ἀποσφραγίζομαι γράμμα- [ f. ἐλευθερία , f.— Liberally , δαψι-ἀργῶς.
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λῶς, δωρηματικῶς, ἐλευθερίως, | πολυετία , f . εὐζωΐα , f.: to pass

γνησίως, εὐγενῶς : liberally edu- | one's life , βιάω βίον · διαβιόω : το

cated , ἐλευθερίως πεπαιδευμένος . | finish life , τελευτᾷν · τὴν τελευ-

—Liberate , ἐλευθερόω .-- Libera- | τὴν τοῦ βίου ποιεῖσθαι : at the

tion , ἐλευθέρωσις, f .— Liberator, end of life , περὶ τὴν καταστρο-

ἐλευθερωτὴς, m.

Libertine , ἀσελγὴς, ἄσωτος,

τετολμημένος . — Libertinism , ἀ-

σέλγεια ,f . πονηρία , f.

Liberty, ἐλευθερία , f . ἰσονο-

μία , f . : why do you remain , when

you are at liberty to go away ? διὰ

τίμένεις , ἐξὸν ἀπιέναι ;

Librarian , δ ἐπιστάτης τῆς βι-

βλιοθήκης. — Library , βιβλιοθή-

κη , f.

-

Licence, ἄδεια, f. θράσος, n .

ἐξουσία , f. ἄνεσις, f. - Licence,

διανέμω τί τινι.— Licentious, τε-

τολμημένος, ἄσωτος , ἀσελγής.

-Licentiously , ἀσελγῶς. — Li-

centiousness , ἀσέλγεια , f . πονη- .

ρία , f.

Lick , λείχω , λάπτω · μύζω τι ·

λιχμάω : to lick up, καταλιχνεύω , |

ἐκλείχω , λαφύσσω : to lick about,

περιλείχω . — Licking , λεῖγμα , n.

ἐκλεῖγμα , n.

-

|

|

|

|

σιος, c. πάνυ ὅμοιος : like in all

respects , ἀπαράλλακτος : yes , in-

deed , said he, which ( light) if

we had not we should be like the

blind notwithstanding our eyes,

φὴν τοῦ βίου : to end one's life , ] νὴ Δι᾽ ἔφη , ὅ γ᾽ εἰ μὴ εἴχομεν ,

τὸν βίον διατελέω : a private life , | ὅμοιοι τοῖς τύφλοις ἂν ἦμεν , ἕνε-

ἴδιος βίος : to spare one'y life , κά γε τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν ·

φιλοψυχέω : the means of life , in like manner, ὁμοίως, παραπλη-

βιότης, f . βίος, m. : they thence | σίως : to make like, ὁμοιόω : ίο

| procured the most of the means be like, ἐοικέναι, εἰκέναι.— Like,

of life , καὶ τὸν πλεῖστον τοῦ βίου | δίκην, ὡς : like as, ὥστε , οἷως •

ἐντεῦθεν ἐποιοῦντο : to lead a οἷώς περ · οἷόν περ.- Likelihood ,

private life , ἰδιωτεύω .— Life-giv- - πιθανὸν , η. πιθανότης , f . - Like-

ing , ζωόδωρος, βιόδωρος, ζωφόρος . | ly, πιθανὸς, εἰκὼς, εὔπιστος, c . :

Life -guard ,δορυφόρος ,m . ὑπα- | let us consider whether it is like-

σπιστὴς, m . ξιφήρης, ξιφηφόρος : | ly to be so or not, σκοπῶμεν εἴτε

to be a life -guard , δορυφορέω : εἰκὸς οὕτως ἔχειν, εἴτε μή .

dutyof a life -guard ,δορυφόρημα ,n . | Liken , ὁμοιόω τί τινι · απεικάζω ·

Lifeless , ἀβίωτος, ἄψυχος, ἄπ- παραβάλλω τί τινι ον τι πρός τι .

νους.— Lifelessly , ἀβιώτως, ὀκνη- - Likeness, ὁμοιότης ,f. ὁμοίω-

ρῶς, ψυχρῶς. σις, f . ὁμοίωμα , η. - Likewise ,

ὁμοίως, παραπλησίως, ὡσαύτως :

and that ye likewise read the

epistle from Laodicea , καὶ τὴν

ἐκ Λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀνα-

γνῶτε .

Lift, αἴρω , ἐλαφρίζω , ἀναίρω :

to lift up ,ἀνορθόω ,ἐπαίρω , ἀναί-

ρω . SeeRaise. — Lifting , ἄρσις ,

f . αἵρεσις,f. αἰώρησις, f.

Ligament or ligature, δεσμός,

m. σύνδεσμος, m. ἅμμα , η. δέσμω-

μα , η.

Light, ἄπτω : to light upon ,

ἐνιζάνω , ἐφιζάνω .

Lictor , ῥαβδοῦχος, m.

Lid, πῶμα , n . ἐπίθημα , n .

Lie , κεῖμαι, κατακεῖμαι, κατα- |

κλίνομαι , εὐνάζομαι : to lie about, Light, φάος , φῶς, n. φέγγος,

περίκειμαι : to lie on one's knees, | n . λύχνον, κ. φωστὴρ, m .: to

ὀκλάζω : to lie lid , λανθάνω , δια- | bring to light , εἰς ἐμφάνειαν or

λανθάνω , κατακρύπτομαι : to lie | εἰς τὸ φῶς ἄγω : to give light to,

down, εὐνάζομαι, κατάκειμαι, κα . προφαίνω , δαδουχέω : full of

τακλίνομαι , κοιμάομαι : tolie | light, φωτεινός, φεγγώδης : void

upon , ἐπικοιμάομαι, ἐπίκειμαι, of light, ἀφώτιστος.

ἔγκειμαι, ἐπικαθεύδω, ἐπευνάζυ- Light, not heavy , κοῦφος , ἐλα-

μαι : to lie in wait, ἐλλοχάω , φρὸς : light-armed , ψιλὸς, λογ-

λοχάω , ἐνεδρεύω , ὑποκαθίημι : to | χαῖος, λογχοφόρος: light-hearted ,

lie in wait for, ἐνεδρεύω τινὰ · ἱλαρὸς, εὔφρων : light-headed ,

ἐνέδρας τίθημι τινί : to lie toge- ἀφρόντιστος : light-minded , κου-

ther, συμπαρακοιτέω , πλησιάζω , φόνους.— Lighten , to ease or make

συγγίνομαι, συγκαθεύδω : to lie light, κουφίζω , ἐλαφρίζω , ἀνακου-

contiguous, παράκειμαι, πρόσκει- φίζω .

μαι : to lie under, ὑπόκειμαι : to lie

with , μιγῆναι ἐν φιλότητι·συνευ-

νάζομαι.

Lie, to tell lies , ψεύδομαι, ψευ- |

δοεπέω , ψευδηγορέω : to lie against

any one, καταψεύδομαί τινος .

Lie, ψεῦδος, n. ψευδοέπεια , f.

ψευδολογία , J. ψεῦσμα , n .

Liege , πιστός.

|

Lighten or flash , ἀστράπτω ,

καταστράπτω .

Light-footed ; ὠκύπους , ἀερί-

πους, ποδήνεμος, ποδώκης .

Light-horseman , εὐσταλεῖς τῇ

ὁπλίσει.

Light-house , φάρος, m.

Lightly, κούφως, ἐλαφρῶς,

ἐπιλίγδην.-- Lightness ,κουφότης,

Liege , δεσπότης , f. ὕπατος, f. f . ἐλαφρότης, f . ματαιότης, f .
ὑπαρχία , f. ἀεσιφροσύνη, f.

Lightning , ἀστραπὴ ,f. στερο-Lieutenancy , ὑποστρατηγία , f.

· Lieutenant, ὑποστράτηγος , m . | πὴ,f — Lightning -conductor, ke-

ὕπαρχος . ραυνοῦ ἀγωγός.

|

|

|

|

|

|

|

|

¦

¦

-

Lily, κρίνον , n. λείριον , n. :

of a lily , λείρινοs : a bed of lilies,

κρινὼν ,m.

Limb, ἄρθρον, n . μέλος , η.

γυῖον , n.: limb by limb , κατὰ

μέλη : he unknit his limbs, λύσε

δὲ γυῖα : they unknit their limbs

(i. e . they stretch them out in

dying ) , λῦντο δὲ γυῖα .

Limber , καμπύλος, εὔκαμπτος ,

εὔστρεπτος, γναμπτὸς, κάμπιμος.

Limbo , prison , δεσμωτήριον ,

n . φυλακὴ ,f.

Lime, τίτανος,f. κονία , f . γύ-

ψos,m .: quick lime, κονία ἄσβε-

στος .

Limit , ὁρίζω , περατόω , περιγρά-

φω . See Define .— Limit, ὅρος,

m . ὅριον , n . πέρας , η. τέρμα , κ.

| ὅρισμα," .— Limitation ,ὁρισμὸς,m .

διορισμός ,m .- Limited ,περιγρα-

πτὸς, διωρισμένος. — Limiting ,

δριστικός .

Limner, ζωγράφος , m.

φεὺς, m.

γρα-

Limnous, ἰλυώδης, βορβορώδης,

πηλώδης, πήλινος, τρυγώδης.

Limp , ἀθυμὸς, ὠχρὸς : (weak) ,

ἀσθενὴς, βληχρὸς , ἄῤῥωστος, ἀ-

κρατὴς, ἀδύνατος.-- Limp , σκάζω ,

ὑποσκάζω , χωλαίνω .

Limpid, clear , διαφανὴς, c.

Limy, κολλώδης.

Linden -tree or Lime , φίλυρα ,

of the linden -tree , φιλύρινος .

Line, γραμμὴ , f. πέρας, n . :

fisherman's line, ὁρμία , f. : a

white line , ἡ λευκὴ στάθμη:

line of battle , τάξις ,f. στὶξ , .

τάγμα , n.

Life , βίος , m. ζωὴ , f. βιοτὴ , f.:

a happy life , ευζωΐα , f.: manner

mr habit of life , δίαιτα ,J. : short-

ness of life , βραχυβιότης, fi : to

spend life , διάγειν , διατρίβειν

πρός τινι : to spend one's life , Like , ὅμοιος, παρόμοιος, εἰκὼς ,

διατρίβω , διάγω , στρέφομαι: to ἐναλίγκιος, παραπλήσιος, ἐμφε-

preserve life , σώζειν : to depart | phs : like to ,προσόμοιος, ἐμφερής :

from life , ἀπαλλάττομαι ἐκ τοῦ I am like , ἔοικα , προσεμφέρομαι,

βίου : long life , μακροβιότης, f. | ἰνδάλλομαι : very like, παραπλή-

Lights, lungs, πνεύμων, m .

Lightsome , φαεινὸς, λαμπρὸς, [ f .:

φωτεινός , φεγγώδης, εὐφεγγής.

—Lightsomely, λαμπρῶς, φωτει-

γνῶς, φαεινῶς.

|

|

Lineage , γενεὰ, f . γένεθλον, n .

γονὴ , f .

Lineal , ἰθαγένης , εὐθύς.
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Linear, γραμμικός. τόκος, m .— Litter -bearing , κλινο-

Linen, ὀθόνη , f . σινδὼν , m . | φόρος .

λὶς, λίτος, m .λαῖφος , n. βύσσος, f . Little , μικρός, ὀλιγος τυτθὸς :

λίνον , n . : of linen, βύσσινος , λί- | to esteem little , ὀλιγωρέω · περὶ

ὀλίγου ποιοῦμαι.— Little , μικρὸν ,

μικρῶς , τυτθὸν , ὀλίγον : within

νεος .

Linger,ὀκνέω ,μέλλω ,βραδύνω ,

μελλητὴς , m. μέλλων, m .— Lin-

gering , μέλλησις ,f . μέλλημα , n.

σχολαιότης,f .— Lingering , ὀκνη-

μὸς, μελλητιάων .

Linguist, πολύγλωσσος, m.

Liniment, ἔμπλαστρον , n.

Link , torch , λυχνὸς, m. λαμ-

πὰς, f .

|

Living, ζωός, ἔμψυχος, ζῶν :

living creature , ἔμψυχον , κ .

Lizard , σαῦρος, m.

Lo, idoû.

Load , ἐπισάττω , φορτίζω , γε-

μίζω , scil. τὰς ναῦς : to load a

μελετάω . See Delay .— Lingerer , | a little , μικρὸν ὅσον · παρὰ μικρὸν | vessel with corn , γεμίζω ναῦν

ἐπὶ μικρὸν : a little before , σμι- σίτου : the wool-giving sheep are

κρῷ ἔμπροσθεν : a little before | loaded with their fleeces , εἰροπό-

sunset, μικρὸν πρὸ δύνοντος ἡλίου : και δ᾽ ὄϊες μαλλοῖς͵ καταβεβρίθα-

by little and little , κατὰ λεπτὸν · σι.- Load , φορτίον , η . σάγμα ,

εἶς λεπτότατα · κατ᾽ ὀλίγον · low n. γόμος, m. : to carrya load,

little soever , ὅσον οὖν : a little | ἀχθοφορέω : to shake off a load ,

| after, ὀλίγῳ or μικρῷ ὕστερον : a ἀποφορτίζομαι.-- Loadstone ,μαγ-

little less , βραχὺ ἀποδέον · ὀλίγον νήτης ,m .μαγνῆτις,f . μάγνης, m.

ἧττον · it wants but little , ὀλί- Loaf, ἀρτὸς , m. ζυμίτης , m.

γου δεῖ : a little while , μικρὸν Loam , ἄργιλλος πίων .

ὅσον · ὀλίγον ὅσον · ἡμερίδιον · Loan , δάνειον , η. δάνεισμα , η .

ὀλίγον χρόνον · πρὸς βραχὺ · ἐπὶ Loath or loth, ἄκων, ἀκούσιος ,

μικρόν : in a little while , ὅσον ἀνεθέλητος · οὐχ ἥκων : to be

οὐκ ἤδη · δι᾽ ὀλίγου · κατὰ μι- loath , οὐ θέλω · οὐ βοῦλομαι;

κρὸν: very little, ὀλίγιστος · ἄγαν Loathe , ναυτιάω , ναυσιάω ,

σμικρὸς τυτθός.— Little -minded , | ἀσάομαι. — Loathful, ἀσώδης ,

ὀλιγόφρων : to be little-minded , | ναυσιώδης.---Loathing, ναυσία ,f .

μικρὸν or μικρὰ φρονέω .- Little- | βδελυγμός,m .— Loathsome , ναυ-

ness, μικρότης, f . σιώδης , c . ἀσώδης .

Link , συνάπτω , συζεύγω .

Linnet, ἀκανθὶς , f .

Lint, ῥάκος, η. λὶς, m.

Lion , λέων , m. λὶς, λὶν , ίνος ,

m. Lioness , λέαινα , f . : like

lion , λεοντώδης, c. λεόντειος : a

lion's skin , λεοντῆ , f .

a

Lip , χεῖλος , n .: a small lip ,

χειλάριον , n.: to bite one's lip,

χελύνην ἐσθίω : to shut the lip ,

συμμύω : to enclose in the lips,

χειλόω .

|

|

Liturgy , form of prayer, Λει-

τουργία , f .
-

live

Liquefy , συντήκω , ἐκτήκω .

Liquid , ὑγρὸς, τακερός.-- Liquid , Live , ζῶν , ζωὸς, ἔμψυχος .

ῥεῖθρον , n. ῥευμάτιον , n . νάμα , n. | Live, βιόω , ζάω , διάγω , διατελέω :

νασμὸς, m .- Liquidity , ὑγρότης, | to live delicately , τρυφάω : to

f . ὑδαρότης, f . Liquor , χυλός, | live with , δμιλέω , συμβιόω , συν-

m. ὕγρασμα , η . διάγω · συνδιαιτάομαι τινί : to

Lisp, τραυλίζω , ψελλίζω , βατ- | live near, παροικέω : to

ταρίζω .— Lisping , βλαισός, τραυ- | long , πολὺν χρόνον ζῆν : to live

• Lisping, τραυλισμός, m. happily , εὐδαιμόνως τὸν βίον

ψελλότης, j. — Lispingly , τραυ- | διάγω: to live a life , ζν βίον :

λῶς, βλαισῶς , ψελλῶς. to live in security , ζάω ἀσφαλῶς :

List ,υ.ἐγγράφω ,καταγράφω.— |to live simply and as nature

List , κατάλογος , m .

λός.-

|

|

|

Lobster , ἀστακὸς , m.

Local, τοπικός.— Location , a

situation , τοποθεσία , f . θέσις, J.

Lock , περικλείω , μοχλεύω .--

Lock , κλεῖθρον , n.

m .

Locust, ἀκρὶς , ίδος ,f . βροῦχος,

Lodge , οἰκέω , ναίω, καταλύω ,

κατοικέω : to lodge with, ξενίζο-

μαι.— Lodge, καλύβη,f - Lodg-

er, ἔνοικος, σύνοικος , ξένος.—

Lodging , αὐλισμὸς, m .|

Loftily , ὑψηλῶς.-- Loftiness,

directs, ζῶ ἁπλῶς καὶ ὡς πέ. ] τὸ ὕψος : of speech , μεγαλο-

ῥημοσύνη , f. ὄγκος, m .- Lofty,

| ὑψηλὸς, αἰπὺς, αἰπεινὸς, ἠλίβατος.

Log, κορμὸς, m. στέλεχος, n.

φιτρὸς , m.

Listen , ἀκροάομαι, προσέχω | φυκα : to live frugally , μετρίως |

with dat. κλῦμι with gen. ὦτα- ζῆν : to live in the manner of wild

κουστέω , ὑπακούω : tolisten at- | beasty , θηριωδῶς ζῆν : to live more

tentively , ἐνωτίζομαι .— Listener , | happily, εὐδαιμονέστερον διάγω : |

ἀκροατὴς , m. ἀκουστὴς , m. he lived in a most disgraceful Logic, διαλεκτικὴ , scil. τέχνη .

Listening , ἀκρόασις , f . ἀκρόα- | way , αἴσχιστα διετέλεσεν : long- | —Logical, διαλεκτικὸς, ή, όν.-

lived , μακρόβιος , c. εὔζωος, θαλε- | Logically, διαλεκτικῶς.- Logi-

Listless, ναρκώδης, c. ἀφρόν- | ρὸς, ὰ, δν, ἐρίζωος : short-lived , | cian , διαλεκτικός, m.

τιστος, ἀμελής. See Lazy , Slug- | ὀλιγόβιος, πτώσιμος φθιτὸς :

gish .- Listlessly , ἀφροντίστως, | likely to live , βιώσιμος, βιωτικὸς :

ἀμελητί.—Listlessness, ἀμέλεια , | must live, βιωτέος.

μα , η.

f.

Litany , Λιτανεία , f.

Literally , αὐτολεξεὶ · κατὰ

λέξιν .

Literary, λόγιος .—Literati, οἱ

πεπαιδευμένοι : οἱ ἐπίλογοις εὖ-

Literature , γραμμα-
τεία . f.

Live coal, ἀνθρακία , f . ἄν-

θραξ , f.

Livelihood , βίος, βίοτος, m.

σίτησις, f . δίαιτα , f . δίαιτημα , n.

τὰ ἐπιτήδεια .—Livelily , ζωτι- |

κῶς ,ἱλαρῶς.— Liveliness, ζωότης,

f. ἱλαρότης,f - Lively , ἔμβιος ,

c. ἔμπνοος, εὔτονος , ζωτικὸς, ὴ,
όν .

Liver, ἧπαρ, n . : of the liver,

ἡπατικός.

¦

|

Loins, opus, vos,f. itùs, f.

Loiter, διατρίβω . See Delay .

Loneliness , ἐρημία , f . ἐρημο-

σύνη , f .— Lonely, ἐρῆμος, η, ον ,

ἄβροτος.

Long , μακρὸς, συχνὸς, δολιχό-

σκιος, ἐπιμήκης , c . εὐμήκης .

Long , μακρὰν : long ago, ἐκ

πολλοῦ · πάλαι : long since , ἤδη

ἐκ πολλοῦ : so long as , τοσοῦτον ·

ἐφ ' ὅσον : for a long time, πολὺν

ἤδη χρόνον : a long time after,

| χρόνῳ συχνῷ ὕστερον : for so

long, τοσοῦτον χρόνον : longtime ,

Livery, ἐπίσημον , η. παράση- | πολὺν χρόνον · δηρὸν, δηθὰ· ἐκ

πολλοῦ χρόνου · πολύν χρόνον ·

δὴν · ἐκ πλείονος χρόνου : how

long ? πόσον χρόνον ; πόσος χρό-

νος ἐστὶ ; as long as , τέως · ἕως

ἂν : long continuance, χρονιότης,

f.: long -lived , πολυετής, μακρο-

βίος , μακροβίοτος , μακραίων : too

Litharge , Λιθάργυρος, f .

Litigate , ἐρίζω • δικάζομαι τινί ·

δικομάχεω .— Litigation , δίκη , f . |

ἀγὼν , m. δῆρις, f. See Law -suit.

-Litigious, φιλόδικος, c. έριστι- | μον , n.--Liveryman , ἀκόλουθος, |

κὸς, φίλερις, φιλοπράγμων, φιλό- σκευοφόρος.

νεικος .— Litigiously , ἀμφισβητι-

κῶς. — Litigiousness, ἀμφισβήτη- |

σις , f .

Livid , πελιδνός : to make livid ,

πελιδνόω : livid from envy, φθο-

νερός : to become livid , πελιδνός

Litter , στρῶμα , n . φορεῖον , n. γίγνομαι. -- Lividness, πελίωμα ,

κλίνη , f.: a litter of animals , | n . μώλωψ, m .

|

|
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|

rulity .

|

|

long , προμήκης : of long con- | ἀδολέσχος , σπερμολόγος, λεσχη- | f . στοργὴ , f. ἀγάπησις , f.: a

tinuance , χρόνιος, πολυχρόνιος : νευτής, πολυλέσχης. -- Loqua- | love potion , φίλτρον , n .— Love-

for a longer time , πλείω χρόνον: city,λαλία ,f . ἀδολεσχία ,f . πολυ- - lily , φιλοτρόπως, φιλῶς , οἰκείως,

for the longesttime , ἐπὶ μήκισ- λογία , f . εὐστομία , f . See Gar- προσφίλως.— Loveliness, φιλό-

τον .-- Longest, μήκιστος, μακρό- της,f . κάλλος, κ . ἐπαφροδισία , f .

τατος.-- Longevity , μακροβιότης, = Lovely , ἐράσμιος , εὐειδὴς, ἐπα-

†. πολυετία , f . Longevous, πο- φρόδιτος, εὔμορφος .-- Lover, έρα-

λυετὴς, μακροβίος , μακροβίοτος, στὴς, m. φιλικὸς, m. φιλητὴς,m .

μακραίων . —Loving -kindness, ἐλεημοσύνη ,

f . φιλανθρωπία ,f . — Lovingly,

ἐρωτικῶς, φιλικῶς, προσφιλῶς .

Low, μυκάομαι, ὀρεχθέω .

Low, πρόσγειος, c. ταπεινὸς,

χαμηλός. Lower , καταφέρω ,

χθαμαλόω : (to humble ) , ταπει-

νόω, μικροποιέω .— Lower, ταπει

νότερος , κατώτερος.

Longing, εὐχὴ , f . ἐπιθυμῶν,

ἐφιέμενος.

Longitude, μακρότης, f . μῆ-

KOS , 1 .

Longsome , χρόνιος , καματη‐ |

μὰς ,κοπιαρός.— Longsomely , βρα-

δέως, σχολαίως.— Longsomeness,

βραδεία , f . βραδυτὴς, f. χρονισ-

μὰς , m, σχολαιότης, f.

Longsuffering , μακρόθυμος.

Looby, ἄτεχνος, σκαιὸς, ἀμα-

θὴς, ἄμουσος, ἀνάρμοστος : adv. |

σκαιῶς, ἀμαθῶς, ἀτέχνως, ἀῤῥύθ- ¦

μως.

|

Lord , κύριος, m. δεσπότης, m .

κοίρανος, m. αὐτοκράτωρ , m . :

that I divell in the house of the

Lord for ever ,καὶ τὸ κατοικεῖν

μὲ ἐν οἴκῳ Κυρίου εἰς μακρότητα

ἡμερῶν : to lord it , κυριεύω with

gen . δεσπόζω .-- Lordliness , δεσ-

ποσύνη , f.ἀλαζονεία, f.— Lordly ,"

ἀρχικὸς, ἐπιτατικός.

Lorn , ἀπολειφθεὶς, μόνος .

Lose , ἀποβάλλω , ὄλλυμι· ἀπ-

όλλυμί τι · ἐκπίπτω τινὸς · ἀπο- ¦

στέλλω : to lose at gaming , κατα-

κυβεύω : to lose one's labour,

διατριβὴν ποιέομαι : to lose one's

life , ζημιοῦμαι τὴν ψυχὴν : to lose

one'sway ,ἁμαρτάνω τῆς ὁδοῦ.—

Joss, βλάβη , f . ζημία , f. συμφο-

Look, δράω , βλέπω , ἀθρέω , ὄπ- ρὰ ,f. πῆμα ,n . θωὴ , f .κάκωσις , f .

τομαι, σκοπέω ,δέρκομαι,λεύσσω : ἀνάλωσις, f.: to suffer a loss,

to look to ,βλέπω εἴς τι ον πρός τι · ¦ ὀφλισκάνειν ζημίαν · ζημιοῦσθαι ·

ἐμβλέπω ,προσβλέπω ,ἐπισκοπέω : κακῶς πάσχειν : to cause or in-

to look down upon , καθοράω : to | flict a loss, ζημιόω .

look into , εἰσοράω , θεωρέω · ἀπο- Lot, κλῆρος, m. : to choose by

βλέπω εἴς τι ; I am looking at | lot , κληρόομαι : to receive by lot ,

what you will do , θεάομαι σέ κληρουχέω : by lot, κληρωτὶς

τι ποιήσεις : we do not look for- κατὰ κλῆρον : and after they had

ward to the morrow , τὸ δ᾽ αὔριον | answered that it would not be

οὐκ ἐσορῶμες: wherever you may well to permit it, he cast lots
be you

will be looked upon , ὅπου amongst them , ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι

δ᾽ ἂν ᾖς, πανταχοῦ περίβλεπτος | ἀπεκρίναντο ὅτι οὐ καλὸν εἴη ταῦ-

ἔσῃ : to look at, προσβλέπω : no ταὑφίεσθαι, διεκλήρωσεν αὐτούς.

by heavens, said she, I did not Loth , ἀκούσιος, c. ἄκων, ὄκνος.

look at him. Whomthen did you Lotion, πλύσις , f . λοῦσις ,f .

look at, said Tigranes ? At him Loud ,ἠχώδης, c. βαρύφθογγος,

who swore by Jupiter , that he | βαρύφωνος. — Loudly, λιγέως,

would give his life that I should | λιγυρως, -- Loudness, κτύπος , n.

not serve , ἀλλὰ μὰ Δί᾽ , ἔφη , οὐκ – κέλαδος , m. κλόνος , m . θρύλλος,

ἐκεῖνον ἐθεώμην. ᾿Αλλὰ τίνα μήν ; m. βρόμος, m. θόρυβος, m. θρόος ,

ἔφη δ Τιγράνης. Τὸν εἰπόντα , νὴ m. ὄτοβος, m. ἦχος, n . πάταγος ,

Δία, ὡς τῆς αὑτοῦ ψυχῆς ἂν πρί- m. ψόφος, n . ὀρυμαγδός, m.
CITO , ὥστε μή με δουλεύειν : to

look up , ἀναβλέπω .

Looking -glass , εἴσοπτρον , n.

κάτοπτρον , n.

Loom , ἱστὸς, m. ἱστουργεῖον , n.

Loop , ἅμμα , n. ὄχανον , n. ἀγ-

κύλη , f.

|

|

]

|

Lough or loch, λίμνη ,f . λάκ-

κος , η . τέλμα , η .

Lounge , σχολάζω · σχολὴν

ἄγω .- Lounger, σχολαστὴς , m.

|

|

|

|

|

|

|

Louse, φθείρ ,m .— Louse -eater , |

φθειροφάγος, m. --Lousy , φθει-

ριῶν : the lousy disease , φθειρία-

Loose , λύω: to loosea knot,λύω | σις , f .

σύναμμα · λύω τὸ αἴνιγμα · ἀνα- Lout, βούπαλος, m.—Loutish,

λύω , ἀπολύω · δεσμοὺς ἐκλύω : | ἄκομψος , ἄγροικος · οὐκ ἀστεῖος ·

-

¦

-

-

Lowing , μυκηθμός,m . βοὴ , f .

Lowliness, ταπεινότης , f . τα-

πεινοφροσύνη, f . χθαμαλοφροσύ-

vn, f. χθαμαλότης, f. — Lowly ,

ταπεινῶς.— Lowness, ταπεινότης ,

.f.- Low -spirited , ἄθυμος, δύσθυ.

μος.

Loyal , πιστός. See Faithful.

- Loyally , πιστῶς. -- Loyalty ,

πιστότης, f . πίστις, f .

Luck, good fortune, εὐτυχία ,

f . : (bad luck ) , δυστυχία , f . ἀτυ-

χία , f . See Fortune .- Luckiness ,

εὐτυχία , f . εὐδαιμονία , f.— Luck-

less, ἀτυχής, c . δυστυχής, δυσ-

δαίμων , δύσποτμος. — Luckless-

ness, ἀτύχησις, f .— Iucky , εὐτυ-

χὴς, εὐδαίμων : to be lucky,

εὐτυχέω , εὐδαιμονέω .

-

Lucrative , κερδαλέος, έα , έον ,

ἐπωφέλιμος. · Lucre, κέρδος, n .

κέρμα , n. : to do any thing for

the sake of lucre , ποιεῖν τί ἐπὶ

τῷ κέρδει : filthy lucre, αἰσχρο-

κέρδεια, f.: greedy of filthy lucre ,

αἰσχροκερδὴς, c.

Lucubrate,νυκτογραφέω ,προσ-

αγρυπνέω .. Lucubration , νυκ-

τογραφία ,f . ἡ πρὸς φῶς διαπόνη-
σις.

-

Luculent, διαυγὴς, ἔκδηλος .

Ludicrous, παιγνιώδης, c. γε-

λοῖος. -- Ludicrously , παιγνιω-

δῶς, γελοίως .

Lug, ἕλκω , ἑλκυστάζω .

Luggage, σάγμα , n. ἀποσκευὴ ,

f. φορτίον , n . τὰ σκευοφόρα .

Lugubrious , γοώδης , λυγρός .

Lukewarm, χλιαρὸς : (indiffer-

to loose the reins , ἀνίημί τινι ἀγρόνομος.— Loutishly ,ἀγροίκως . | ent) , ἀμελὴς, c . μεθήμων , c.

ἡνίας · χαλάω , ἐπιχαλάω . Love , φιλέω · ἀγαπάω τι ' Lukewarmness, ἀμέλεια, f . ὀλι-

Lcose , ἔκλυτος, ἄνετος , χαῦνος, ἐράω with gen. στέργω acc. ἀσπά . | γωρία , f. χλίανσις , f . μεθημοσύ-

χαλαρὸς, λαγαρός. Loosely , | ζομαι : to love dearly, ὑπερφι- | vn , f.: to be lukewarm , ἀμελέω

χαύνως , χαλαρῶς,ἐκλύτως,χύδην , λέω : it is the natureof man to with gen . ἀμελέω περί τινος · ὀλι-

διακεχυμένως.— Loosen ,λύω ,χα- | love , ὁ ἄνθρωπος πέφυκε φιλεῖν : γωρέω with gen . ὀλιγώρως ἔχω

λάω, ἀνίημι.— Loosening, λύσις , | I love such a man as you, ἔρα- τινὸς · ἀωρέω ,ὑπεροράω , ἀφυλακ-

f. διάλυσις, f. ἀπόδοσις , f . ἔκλυ- μαι οἵου σοῦ ἀνδρὸς : he said that τέω with acc.

σις , f. all men loved their own things, Lull , καταθέλγω , καταπραΰνω

ἔφη πάντας τοὺς ἀνθρώπους τὰ [ with acc. and gen . : to lull to sleep,

ἑαυτῶν ἀγαπᾶν : what ! do not ὑπνόω , καταβαυκαλάω , καταβαυ-

the covetous love gain ? ἄλλο τι καλίζω , κατευνάζω with acc.

Loquacious, πολυλόγος, c . πο- οὖν οἵγε φιλοκερδεῖς φιλοῦσι τὸ | Lullaby, καταβαυκάλησις, f. κα

λύλαλος , μακρολόγος , ἀδολέσχης, | κέρδος ;---Love, ἔρως , m . ἀγάπη , | ταβαυκάλισις, f

Lop , κείρω , sc. τὴν κόμην · ἀπο- ]

ξύρω , ἀποκείρω , περικείρω , περι- |
κόπτω.

|
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Lumber, γρυτάρια , n. pl. γρύ. |

τη , f.

Luminary , φωστὴρ , m . — Lu-

minous, φωτεινός, φεγγώδης, c. |

—Luminously , λαμπρῶς, φωτει-

νῶς, φαεινῶς.

Lunip , φύραμα , n. μάζα , f .

βῶλος, m.: a little lump , μά-

ζιον , n .

Lunacy , μανία , f . φρενῖτις , f .

Lunar, σεληναῖος . — Lunatic ,

σεληνιακός , σεληνόβλητος : to

be a lunatic , σεληνιάζομαι.

Lunch , δείλινον , η . πρόδειπ- |

νον, η.

con-
Lungs , πνεύμων , m. :

sumption of the lungs, φθίσις,f .

Lupine , θέρμος, m.

Lure , κηλέω , θέλγώ , ἐπάγω ,

παλεύω , δελεάζω ,— Lure , ἐπα-

γωγὴ ,f. δέλεαρ ,κ . δελεασμὸς , m.

Lurid , πελιδνὸς, φαιός.

Lurk , λανθάνω , διαλανθάνω ,

ἐμφωλεύω , ἐλλοχάω , ἐνεδρεύω . |

-Lurker in corners , σκοτίας, m.

—lurking , ἐνεδρεύων , m. : lurk-

ing- place , φωλεός , m. χειὰ, f.

στης , nι. ψευδόμενος, m. ψευδολό-

γος, c. ψευδής , c . ψευδηγόρος , c.

Lying in a place, κείμενος.

Lying along , κατακείμενος, ἐντυ-

| πάς.— Lying about, περικείμενος . |

Lymph, vâua, n.- Lymphatic,

νυμφόληπτος, c .

Lynx , Λυγξ, c.: belonging to

a lynx, λυγκικός.

Lyre , Λύρα, f . λύρη, f. βάρ-

βιτον ,n .: to play on the lyre ,

λυρίζω : player on the lyre , λυ- |

ριστὴς, m. λυρῳδὸς,m . - Lyric |

or lyrical, λυρικός : lyric poetry ,

ἡ λυρικὴ ποίησις.- Lyrist,λυρῳ

δὸς, m.

Μ.

Mace, σκῆπτρον , κ. κορύνη , f .

-Mace - bearer, ῥαβδοῦχος, m. |

πελεκοφόρος , m. σκηπτροφόρος , |

m. σκηπτοῦχος , m.

Macerate , ἐκτήκω , ἀποτρύω , |

μαλάσσω, ἰσχνόω, ἰσχναίνω . -

Luscious, γλυκὺς , γλυκερός, | Maceration, ἴσχνανσις , f. τῆ-

ὀξύγλυκυς. -- Lusciousness, γλυ- | ξις, f .

κύτης, f. γλυκασμός, m.

-

Mactation , σφαγιασμὸς, m.

Macula or maculation , σπί-

Machinate , μηχανῶμαι.— Ma- |

Lust, ἐπιθυμία ,f . ἀσέλγεια , f . | chination , μηχάνησις , f. - Μa-

κατατρυφὴ , f. λαγνεία , f . ἀκολα- | chine, μηχανή , f. μηχάνημα , n.

σία , † . καταφρόνησις, f . -- Lust, | μῆχος, n.: belonging to a ma-

κνήθομαι , κνησείω : to Just after, | chine , μηχανικός.

ἐπιθυμέω with gen , and acc. ὀρέ-

γομαι with gen . ἔλδομαι, πασχη-

τιάω . Lust , ἐπιθυμία , f . κνησ- |λωσις, f .

μὸς , m . κνίδωσις,f. κνησμονὴ ,J. Mad , μανικὸς, ἄφρων ,c . ἔκφρων ,

πασχητιασμὸς, m .— Lustful, ἀκό . | c. ἀνόητος, μανιώδης, λυσσώδης ,

λαστος, c. λάγνος, μάχλος. See | ἄνους, μῶρος , παράφρων, παρά-

Lascivious. -- Lustfully , ἀκολά- νους, μάταιος : to go mad , ἐκμαί-

στως. Lustfulness, λαγνεία , f . | νομαι, ἐνθουσιάζω : raving mad,

τὸ ἀφροδισιαστικὸν · μαχλοσύνη, λυσσομανής, c.: to be mad , μαί-

f . See Lasciviousness . νομαι, παραφρονέω · μελαγχο-

Lustily , ἰσχυρῶς.— Lustiness, | λάω τινί.——Madly , μανικῶς, ἐκ-

εὐρωστία , f . ἰσχὺς,f. φρόνως.— Madman , μανικός,m . :

Lustral, ἁγνιστικός, καθάρ- mad -woman , μαινὰς, f . . Mad-

σιος.--Lustration , ἁγνισμὸς, m. ness, μανία , f. ἀφροσύνη , f . πα·

καθαρισμὸς, m. ἐκθυσία ,f. ραφροσύνη ,f . λύσσα,f. : to come

Lustre , στίλβη,f . αἰγλὴ,f .: to such a pitch of madness, εἰς

to shed a lustre , στίλβω , λάμπω , τοῦτο μανίας ἔρχεσθαι : this is

διαλάμπω . the height of madness, ὑπερβολὴ

μανίας ἐστὶ τοῦτο : to continue

in the same madness , μένειν ἐπὶ

τῆς αὐτῆς μανίας : to free from |

madness, παῦσαί τινα τῆς μα-

|·νίας.

Lustrum , πενταετία , f .

Lusty , ἐῤῥωμένος, εὔρωστος ,

ἰσχυρὸς, παχὺς : to be lusty, εὖ-

σθενέω , ἐπακμάζω .

Lute, βάρβιτος, f . κιθάρα , f.

βάρβιτον , n . : to play on the lute ,

βαρβιτίζω , κιθαρίζω .

]

-

Made, πεποιημένος, εἰργασμέ‐

vos : made by the hand , χειρο-

Luxate, ἐξαρθρόω .- Luxation , | ποίητος : to be made , γίγνομαι,

παράρθρησις, f. γίνομαι : they cannot be made

Luxuriance , εὐφυΐα , f .- Lux- | to hear rightly , οὐ δυνατὸν ἀκού-

uriant, εὐφυής , ὑλομανής .— Lux- ειν καλῶς : made free , ἀπελευ-

uriate , ἀσωτεύομαι : met. παρεκ- | θερωθεὶς : made ready , παρα-

βαίνω , περιφέρομαι.--- Luxurious, | σκευασμένος .

ἄσωτος, c. ἀσελγής, c. τρυφερός . Madrigal, ἡ βουκολικὴ

—Luxuriously , ἀσώτως.— Lux- | δὴ .

ury , πολυτέλεια , f . τρυφὴ , f .

πρύψις , f. διάθρυψις ,f.

Lye . See Lie .-Lying, ψεύ-

ἀοι-

Magazine, ἀποθήκη, f . όπλο-

θήκη , f .

Maggot, θάλος , n. εὐλὴ , f.

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Magic,μαγεία ,f . μαγικὴ ,f .

γοητεία , f . -- Magical, μαγικός.

-Magician, μάγος, m.

Magisterial, ἐξουσιαστικός. —

Magisterially , ἐξουσιαστικῶς.

Magistracy, ἀρχὴ , f. προε-

δρία ,f. προστασία, f . : toreject

magistracy , ἀπειπεῖν τὴν ἀρχὴν

to solicit magistracy , ἀρχὴν διώ-

κειν : to sustain magistracy , ἀρ-

χὴν ἄρχω · ἄρχω : to enter upon

magistracy, εἴσειμι εἰς τὴν ἀρ-

χήν.— Magistrates , οἱ προεστῶ

τες, δυνάσται, ἄρχοντες, προστά-

ται, πολιτευόμενοι · οἱ ἐν τελεῖ,

scil. ὄντες · αἱ ἀρχαί : to obey

magistrates , τοῖς ἄρχουσιν εὐπεί-

θέω .-- Magistratic, ἄρχων , δημο-

γέρων .

Magnanimity ,μεγαλοψυχία , f.

· Magnanimous, μεγαλόψυχος,

c. μεγαλόφρων , μεγαλόθυμος.

Magnanimously , μεγαλοφρόνως ,

μεγαλοψύχως.

-

Magnet, Μαγνήτης, m . μαγ-

μῆτις, f . μάγνης, m.-Magnetic

or magnetical, Μαγνητικός.

Magnificence , μεγαλοπρέπεια ,

f . μεγαλειότης, f. φιλοτιμία , f .

μεγαλουργία , f . Magnificent ,

μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων , πε-

ρίσεμνος, φιλότιμος.- Magnifi-

cently , μεγαλείως, μεγαλοπρε-

πῶς ——Magnify , μεγαλύνω , ἐπαί-

ρω : I magify mine office , τὴν

διακονίαν μου δοξάζω.- Magni-

tude, μέγεθος, n.

Magpie , κίττα , f.

--

Maid or maiden , παρθένος, f .

κόρη, f.: to live a maiden , παρω

θενεύω .--Maiden , belonging to a

maid , παρθενικός.---Maidenhood ,

παρθενεία , f . κορεία ,f . — Maid-

enly , παρθένειος, παρθενικός.

Maid, a servant, περάπαινα, f.

παιδίσκη , f . δούλη , f.: a wait-

ing-maid , ἅβρα or ἄβρα, f.: and ,
moreover, she had clothes like

her maids, καὶ τοίνυν ὁμοίαν ταῖς

δούλαις εἶχε τὴν ἐσθῆτα .

Mall , πανοπλία, f.: coat of

mail, θώραξ , m. κέντρων , m.

Maim, κολούω , πηρόω , κολο-

βόω , περικόπτω , ἀκρωτηριάζω.-

Maimed , κολοβός, c . ἀνάπηρος ,

πεπηρωμένος,κολουσθεὶς : maim-

ed in the nose , ἠκισμένος τὰς

ῥῖνας. Maiming , κόλουσις, f .

πήρωσις, f .

Main , ἐξαίρετος, c. προηγμέ‐

vos, πρόκριτος, κυριώτατος .

Main , the sea , πόντος, m, πε

λαγος, η. &λs,fe

Main-beam, στύλος, m. κίων,

m. ἔρεισμα , n.

Mainland , ἤπειρος ,f . χερσός,

c. μεσόγεια ,f .

Mainly , μάλιστα , μέγιστον .

Mainmast, ὁ ἱστὸς μέγας.

Niaintain , βεβαιόω , ἰσχυρίζω ,
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διϊσχυρίζω , τηρέω : (to nourish ), Malleable , σφυρωτός. ---- Mal- | ρόω , προφαίνω . -- Manifest, δη-

τρέφω , ἀτιτάλλω ,σιτίζω .--- Main- | let, σφύρα, f . ῥαιστὴρ , m.:

tenance , τροφὴ , f .

Majestic , σεβάσμιος , πότνιος.

-Majestically , σεμνοπρεπῶς.

Majesty , μεγαλειότης,f . ἀξίωμα ,

n. τὸ σεμνὸν · σεμνότης, f .

Major, μείζων .—-Majority , τὸ

μεῖζον μέρος.

to

Make , ποιέω , πράττω , δέζω , |

δράω , ἐργάζομαι, κτίζω : to make

bread , σῖτον ποιέω : to make a

holiday, ἄγω ἑορτὴν ·ἄγω ἀπρα-

ξίαν : to make laws, ἐπιτάττω .

τοὺς νόμους : to make light of,

περὶ ὀλίγουποιέομαι τι · παρὰ οὐ-

δὲν ἡγέομαι · ἀμελέω τινος : to

make manifest, σαφηνίζω :

make mention of any one, μια

μνήσκω τινὸς τινὰ, περὶ τινὸς · |

μνεῖαν ποιέομαί τινος : to make

much of oneself, καθ᾽ ἡδονὴν ποι-

έω : to make much of, θαυμάζω |

τινὰ · περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι : to

make one a king, καθίσταναι τύ- |

ραννον : to make excuses , προ

φασίζομαι, αἰτιολογέω : to make

a speech, λόγον ποιεῖσθαι : to

make off, ἀπαλλάττομαι, ἀποδι-

δράσκω : to make neat, συντί-

θημι, συναρμόζω: to make a pro-

mise , πίστιν ποιέω , δίδωμι πίστιν ,

πίστιν παρέχομαι : to make an

open sule , ἀποκηρύττω τὰ πα-

τρῷα : to make a slip, παρολισ-

θαίνω : to make a trial , πεῖραν

λαμβάνω , πειράω , κινδυνεύω : to

make water, οὐρέω , κατουρέω ,

ἐπουρέω . Maker, ποιητὴς, m.

ἐργάστης, m. : Maker of the

world, κοσμοπλάστης, m .- Mak-

ing , ποίησις, f .

Malady , νόσος, f . See Disease .

Malcontent, ἀπαλλοτριωμένος . |

Male, ἄῤῥην , m. ἄρσην , m. :

without male offspring ,ἄπαις ἀρ-
ῥένων παίδων .

-

Malediction, apà, f.

Malefaction , κακουργία , f. -

Malefactor, κακοῦργος, m. κακο-

πράγμων , m. κακότεχνος,m . κα-

κοποιός , m. λυμαντὴρ , m .

|

|

|

small mallet, σφυρίοι ,η

Mallows , μαλάχη , f.

Malt, βύνη , f.

Maltreat, ὑβρίζω .

Mammon , πλοῦτος.

a

Man , a human being , ἄνθρω- |

ποs, c. βροτός , m. ἀνὴρ , m. φὼς,

m.: a small man, ἀνθρωπίσκος ,

m. ἀνθρώπιον, n .: an old man,

πρεσβύτης, m. γερόντιον , n. : an

effeminate man, γυναικίας, m .:

man by man, κατ᾽ ἄνδρα , ἀν-

δράκας : an illustrious man , φαί-

δίμος ἀνὴρ : see that you be-

have ( or quit yourself) like a

man, ὅπως ἀνὴρἔσει,

Manacle, χειρὶς, J. — Mana-

cled , χειριδωτός .

|

|

|

λόω, φανερόω , ἀποδείκνυμι , έμε

φαίνω. · Manifestation , ἔκφαν--

-
σις, f . ἐξαγόρευσις, j. — Mani-

festiy , φανερῶς, ἀναφανδὸν · ἐν

φανερῳ .

Manifold , πολλαπλάσιος , πο-

λυφνής : adv. πολυπλασίως.

Manifoidly , πολλαπλασίως.

Manikin, ἀνθρωπίσκος, m . ἀν-

θρώπιον , n.

Maniple , δράγμα , n .

Mankind , τὸ ἀνθρώπινον γέ-

VOS.--Manlike or manly, ἀνδρι-

κὸς, ἀνδρεῖος : adv. ἀνδρείως : the

manly dress, ἀνδρεῖον ἱμάτιον . —

Manliness, ἀνδραγαθία , †. ἀνδρό-

της , f.

Manna, Μάννα , f.ἀερόμελι , n.

Manner, ἔθυς, κ. ἦθος, κ . τρό-

Manage , διοικέω , οἰκονομέω , | πος, m. : manners handed down

πολιτεύομαι, ἐπιμελέυμαι, κήδο- | by tradition , αἱ παραδοχαὶ : in

μαι· διαχειρίζω τι · μεταχειρίζω | some manner , ἔστιν ὡς · τρόπον

τι · χρηματίζω , πραγματεύομαι. τινὰ · ὧδέ πως : in like manner,

—Manageable , εὐμεταχείριστος , | ὁμοίως : in this manner, οὕτως ·

εὐπειθής . Management κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον : in all

managery ,διοίκησις , f . διοικία .f . manner of ways, παντοίως, παν-

μεταχείρισις , f . —Manager , διοι- ταχῇ : in the same manner , τὸν

κητὴς,m . διοικῶν ,m . ἐπιμελητὴς, αὐτὸν τρόπον . — Manners, τρό-

m. ἐπιτροπὸς , m. πος , m. τὰ ἤθη .

-
Mancipate, ἀνδραποδίζω .

| Mancipation, ἀνδραποδισμὸς, m.

Mandate , πρόσταγμα , η . ἐντο-

λὴ, f. ἐπίταξις, f . — Mandator,

προστάττων , m . –· Mandatory ,

προστακτικός,m .

|

|

-

Mandible , γνάθος.

Mandrake , a herb , μανδραγό-

pas, m.

Mane , χαίτη ,f . φόβη ,f . προ-

κόμιον , η . :

horses, καλλίτριχες ἵπποι .

Manes, οἱ νέρτεροι · αἱ ψυχαὶ

τῶν νέκρων .

beautiful maned

-
Manful, ἀνδρικὸς , ἀγήνωρ ,

κρατερός. — Maniully , ἀνδρικῶς . |

- Manfulness, ἀνδρεία ,† . ἀγη- |

νορία , f.

-

|

|

Mansion , έδρα , f. θᾶκος, m .

δῶμα , n. μέγαρον , η . μονὴ , f .

Mansuetude, πρᾳότης, J. ἡμε-

ρότης, f .

―

|

Mantle , φαινόλης, m. χλαῖνα ,

[ f . τρίβων , m. χλαμὺς , f . περιβολὴ ,

[ f . ἐσθής . · Mantle, χλαῖναν πε-

ριθεῖναί τινι : (tofoam up) , ἀφρί-

ζω . — Mantled , ὁ τῇ χλαμύδι

περιβεβλημένος · χλαμυδωτός.

Manual , ἐγχειρίδιον , η . : sign

manual , χειρόγραφον , n.

-

Manufacture , χειρούργημα , n.

δημιουργία , f. χειρωναξία , f .

Manufacture, χειροποιέω .

Manufactured , χειροποίητος , c.

χειρόκμητος. Manufacturer,

δημιουργὸς , m. βάναυσος, m. χει-

ροτέχνης, m.

Manumission , ἀπελευθέρωσις,

Mange , ψώρα , f . κνύζα , J.

Manger, φάτνη , f κάπη,f .

Mangle , ἀμύσσω , κατακρεουρ-| f- Manumit , ἀπελευθερόω , ἀν-

γέω, σπαράττω , δάπτω , διαμοι- | ίημι.- Μanumitted , ἄφετος.

-
Malevolence , κακόνοια , f . δύσ- | ράω , κατακόπτω , ἐκτρυχόω .

νοια , f . —Malevolent, κακόνοος , | Mangler, σπαράκτης,m .-Man-

δύσνοος, ἀπεχθής, κακόφρων.— | gling, ἄμυξις , f . σπαραγμὸς,f.

Malevolently , κακοφρόνως. Mangy, ψωραλέος : to be

Malice , κακονοία, f . κακία , f. | mangy, ψωριάω .

ἀπέχθεια , f . μῖσος, n .φαλαπεχ- Manhood, ἀνδρότης,f . εὐψυ-

θημοσύνη ,f . μῆνις, † . κακοῤῥα- χία,f. μένος, n.: man's estate ,

φία ,f . — Malicious, κακόνους, c. | ἄκμη ,f . ἐφηβότης, f . ἐφηβία , f .:

δύσνους , ἀπεχθής .- Maliciously , to arrive at manhood , ἡδάω ,

φλαύρως, πονηρῶς , ἀπεχθῶς.- ἐφηβάω · εἰσέρχομαι εἰς τοὺς τε-

Maliciousness, κακουργία , f . λείους.

-

Maniac , μανικός, φρενιτικὸς,Malign , κακοήθης, φαῦλος.—

Malignancy , κακοήθεια ,f.-Ma- | λυσσήρης.

lignant ,κακοήθης , κακόθυμος , και Manifest , δῆλος, κατάδηλος,

κότροπος.—-Malignantly, κακυή . | ἔκδηλος, πρόδηλος, φανερὸς, εὐο-

θως. -- Malignity , κακοθυμία , f . | μολόγητος : it is manifest, όμο-

κακότης, f. - Malignly, κακο- λογεῖται · ἅπασι φανερὸν ἔστι : to

φρόνως. makemanifest, δήλον ποῖω · φανε-

|

|

|

|

|

|

Manure , κοπρίζω .—Manure ,

κόπρος, f . ἀπόπατος , m. ὄνθος , m.

τίλος, m.: a heap of manure ,

κοπρὼν , m. κοπροβολεῖον , n. : to

carry manure, κοπραγωγέω : of

or belonging to manure , κοπρώ-

δης, κόπρεος : like manure , ka-

πρικός , κοπριώδης.- Manuring,

κοπρισμὸς, m.

Manuscript, αὐτόγραφον, n.

Many, πολὺς, comp . πλείων ·

συχνός: the many, οἱ πολλοὶ :

very many , συμπλείονες · συμ-

πλείονα : many a tine, πολλά-

κις ' πολλοστὸν : many ways, πο-

λυτρόπως· πολυμερής : in many

ways, πολυτρόπως · πολυμερῶς :

so many, ἴσοι · ἰσάριθμοι · το-
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a flesh market , κρεωπώλιον , η.:σοῦτος , τόσος : as or so many as,

τοσοῦτοι or τόσοι ὅσοι · ὅσοιπερ : | a fish market, ἰχθυοπωλεῖον or

having collected asmany men as ἰχθυοπώλιον , η - Market-man ,

he posibly could , ὅσους ἠδύνατο ἀγοραστὴς, m.— Market-place ,

πλείστους ἀθροίσας : so many πωλητήριον , η. ἀγορὰ , f . παν-

and sogreat, τοσοῦτοι καὶ τηλι- τοπωλεῖον , n. : clerk of the

κοῦτοι : both many and good , market, ἀγορανόμος, m. : care of

πολλοί τε καὶ ἐσθλοί : how many | the market, ἀγορανομία , f.

soever, ὁποσοιοῦν : many-eyed,

πολυόμματος : in many parts,

πολυσχιδής.

Map , κοσμογραφία , f .

Maple -tree , σανὶς , ίδος , f . dim.

σανίδιον , n.

Mar, διαστρέφω , στρεβλόω ,

Φθείρω .

f .

Marksman , στοχαστής, m.

Marl , ἄργιλλος πίων .

Marmoset, κερκοπίθηκος, m .

Marriage, γάμος, m. σύζευξις ,

ἐπιγαμία , f. οἱ γάμοι · τὰ

γαμηλία : of or belonging to mar-

riage , γαμικός , γαμήλιος , ἐπι-

γαμικός : a marriage song, ἐπι-

Marble , μάρμαρον, n . μάρμα- θαλάμιον , n.: a marriage feast,

pos, m. : of or like marble , μαρ- | γάμος, m. : a second marriage,

μάρινος · μαρμάρεος : marble- | διγαμία , f.: joined in marriage,

worker, μαρμαρογλύφος, m. συνεζευγμένος : we are not un-

March , Μουνυχιὼν , m. tried in the marriage bed, oйk

March, βαίνω , βαδίζω , πλίσ- | ἔσμεν εὐνῆς ἄζυγες γαμηλίου : to

σομαι, πορεύομαι, ἐκπορεύομαι, join in marriage , συγκαταζεύ-

ἐξελαύνω : tomarch by land, ἔρχε- | γνυμί τινι : to give inmarriage,

σθαι κατὰ γῆν.— March , ὁδὸς, f . | εἰς γάμον δίδωμι : to contract

πορεία , f . ὀδοιπορία, f. σταθμός, | marriage , συνάπτω γάμον .

m.: and there were some of these | Marriageable , ἐπίγαμος , c. ὠραῖ.

marches which he made very | os, ἀκμαῖος, πέπειρος : to give in

long , ἦν δὲ τούτων τῶν σταθμῶν marriage , ἐκδίδωμι.— Marry , ap-

οὓς πάνυ μακροὺς ἤλαυνεν. plied to a man , γαμέω · ἄγομαι

Marching , πορεία , f . γυναῖκα · ἡγέομαι with acc.: ap-

Mare , ἵππος, f . plied to a woman , γαμέομαι with

Margin , κράσπεδον, η. ἐσχα · | dat. νυμφεύομαι : applied to a

τία , f . λῶμα , n . to
priest , συγκαταζεύγνυμι :

Marigold , καλθὴ , f . marry by right of consanguinity ,

Marine , θαλάσσιος, c. πελά- | ἐπιγαμβρεύω : to be married ,

γιος , ἁλίζωος , ἅλιος , πόντιος. γαμέομαι τινι • νυμφεύομαι :

Marine, ναυτικὸν , η. ναυβάτης, | now he was newly married and

m. ναυμαχέων , m . ἐπιβάτης , m . extremely fond of his wife , ὁ δὲ

ναύμαχος , m.——Mariner, ναύτης, | ἐτύγχανε νεόγαμός τε ὢν, καὶ

m. ἁλίπλοος, m. ἐπιβάτης, m.— ὑπερφιλῶν τὴν γυναῖκα .

Maritime , πελαγικὸς, ἅλιος, θα

λάσσιος, ἐπιθαλάττιος, παραθα- | f .:

|

|

|

|

|

¦

marvel not ; on the contrary , it

were marvellous if we, doing

none of those things which be-

come a nation atwar , should be

superior to him, doing every

thing which he ought to do , οὐ

δὴ θαυμαστόν ἐστιν εἰ στρατευ-

όμενος καὶ πονῶν ἐκεῖνος αὐτὸς ,

καὶ παρὼν ἐφ᾽ ἅπασι , καὶμηδένα

καιρόν , μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ,

ἡμῶν μελλόντων καὶ ψηφιζομέ-

νων, καὶ πυνθανομένων τί καινόν ;

περιγίνεται · οὐδὲ θαυμάζω τοῦτ᾽

ἐγὼ · τοὐναντίον γάρ ἂν ἦν θαυ-

μαστὸν , εἰ μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς

ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσήκει, τοῦ

πάντα ποιοῦντος ἃ δεῖ περιῆμεν.

· Marvellously , θαυμαστῶς .

Masculine ,ἀρσενικός : a mas-

culine race , τὸ ἀρσενικὸν γένος.

Mask , πρόσωπον , n .

Mason, λαοτόμος, m. λιθοτό-

μος,m . οἰκοδόμος ,m . -Masonry ,

οἰκοδομία , f .

-

Mass, ὄγκος , η ἄχθος, n . : a

farinaceous mass, σταts, σταιτὸς ,

φύραμα , n. μάζα ,f:

Massacre , κατακόπτω , κατα-

κτείνω .

n.

Massive cr massy , στερεός,

στίβαρος.— Massiveness , στερεό-

της,f. στιβαρότης.†.

Mast , of a ship , ἱστὸς , m.

Mast, fruit of trees , βάλανος ,

m. τὸ κάρυον φήγινον : mast-

bearing ,βαλανηφόρος.

Master , δεσπότης , m . κύριος,

m. κοίρανος, m. οἰκοδεσπότης,

m.: (a teacher ), παιδευτής , m .

διδάσκαλος , m . προστάτης, m.

παιδαγωγός , m. : to be one's own

Marrow , μυελός , m. ἐντεριώνη , | master , ἐμαυτοῦ εἰμὶ · αὐτεξού-

from the marrow , μυελόθεν : of | σιος εἰμὶ : master of a feast,

λάσσιος, παράλος : a maritime the marrow , μυελόεις , μυελώδης. | συμποσιάρχης,m . ἀρχιτρίκλινος :

master of the horse , ἵππαρχος ,

· Master, ὑπερβαίνω , ὑπερ-

βάλλω · κρατέω τινὸς · κρατύνω .

See Conquer, Subclue.

region , παραλία , f.

Marjoram, ἀμάρακος, m. ἀμά-

ρακον , n. σάμψυχον , n.

Mark , σημειόω , σημαίνω , δια-

σημαίνω , τυπόω , σημειοῦμαι, στί-

ζω : to mark with the letter X ,

χιάζω : to mark all about, περι-

σημειόω ,περισφραγίζω : to mark

with infamy , ἀτιμάζω , στίζω , |

καταστηλιτεύω .- Mark ,σημεῖον ,

|

|

Mars, ῎Αρης , m. Ενυάλιος, m.

Marsh or marish, ëλos, n.

λίμνη , f . εἰαμενὴ , f. τέναγος , n .

τέλμα, η.

Marshal, τάττω , διατάττω ,

διοικέω scil. τὸ στρατόπεδον .

Marshal, ἀρχιστράτηγος, m ,

Marshy , λιμναῖος, λιμνώδης ,

ἕλειος, τεναγώδης, τελματώδης. |

Martial, ῎Αρειος, ᾿Αρήϊος , πο-

n. ἐπίσημον , η. σκόπος , m. : to | λεμικός .

miss the mark , ἄσκοπα τοξεύω : Martin , χελιδὼν , f. σπατάγ-

m.-

Masterly , ἔμπειρος, ἐπιστή-

μων : adv. ἐμπείρως, ἐπιστημονί-

κως.

f .

Mastery , δεσποτεία , f. ἀρχὴ,

προεδρία , f . προστασία , f .

Mastiff, Μολοσσὸς or -οττὸς

κύων.

Mat, ψίαθος, c. φορμὶς , f . φορ-

μίον , n .
to aim at the mark, στοχάζομαι | γη , f.

τοῦ σκοποῦ : natural mark , ἡ Martyr , Μάρτυρ , m. μάρτυς , Match, συνάπτω , παρισόω , ἁρ-

κηλὶς συμπεφυκυῖα : mark ofυρος, m.μάρτυρος, ου ,m .- Mar- | μόζω with dat . προς or καθαρμό-

ignominy , στίγμα , n.: marked | tyrdom ,μαρτυρία , f .μαρτύριον, n . | ζω : to agree , συντρέχω : to match

for evil, παράσημος , c.: worthy Marvel, θαυμάζω , λαμβέω , | one's daughter, ἐκδίδωμι τὴν θυ-

of being marked , ἀξιομνημόνευ . ἐπάγαμαι.— Marvellous, θαυμα- γατέρα.— Match , a contest ,ἀγὼν,

τος, c . ἀξιόλογος , c.: marked | στὸς, θαυμάσιος : nor is this mar- m. ἅμιλλα , fi : ( marriage ) , γά-

with chalk , χρωθεὶς κιμωλίᾳ γῇ : | vellous, that he , taking the field | μος , m. -· Match, equal, ζεῦγος ,

marked with a hot iron , στιγμα- and labouringhimself , and being | n. ἴσος, πάρισος, n.--Matchable ,

τίας, ου, m .- Marker, σηματουρ- | present every where, and letting | ζευκτὸς, καθάρμοστος.

γὸς, m . σημαντὴρ , m .
no opportunity nor moment es- Matchless, ἀσύγκριτος, ἁσύμ-

cape him , should be superior to

us, procrastinating , voting , and

inquiring after news ; at this 1

Market, ἀγορὰ , f. ἐμπόριον , n.

ἐμπορεῖον , n. : a market for all

sorts of wares, παντοπωλεῖον , n. : |

| βλητος.

Match -maker , συζευκτής , m.

προμνηστρία . f .
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Mate , σύζυγος, m . ἑταῖρος, m.

σύνεργος, m . συνήθης , m.

Material, σωματικὸς, ὑλικός.

-Materials , ὕλη , f.

ἀγενὴς or -εννὴς, c. δυσγενής.

Meanness, ἀνελευθερία , f . ἀγέ-

νεια, f.|

Means , οὐσία, f. τὰ ὑπαρχόντα

Maternal, μητρικὸς , μητρῷος: or χρημάτα • χρῆμα , η . βιότης,

maternal goods , τὰ μητρῷα . f . τρόπος , m. αἰτία , f . αἴτιον , n . :

Mathematician , Μαθηματικὸς, | by all means, κομιδῇ , μάλιστα :

m.-Mathematics , ἡ μαθηματικὴ, | by all means, said he, πάνυ μὲν

scil. ἐπιστημὴ · μάθησις , f . οὖν, ἔφη : but by allmeans, said

Matricide , μητροκτόνος, m. he, you must see yourself , ἀλλὰ

Matriculate , ἐγγράφω , κατα- πάντως , ἔφη , καὶ σὺ θεάσῃ : |

γράφω. by no means , οὐδαμῶς, μηδαμῶς ,

οὐδαμῇ , μηδαμῇ , ἐλαχίστα , ἥκι-Matrimonial, γαμικός . -- Ma-

trimonially , γαμικῶς. — Matri-

mony, συζυγία , f. ἐπιγαμία . f .

γάμος, m. συνοικέσιον , n . See

Marriage .

―
Matron , οἰκοδέσποινα , f. ·

Matronly, like a matron , δ, ἧ, τὸ

τῆς οἰκοδεσποίνης , γυναικεῖος.

Matter, πρᾶγμα, η . ἔργον , n.

ὕλη, f.: matter of a sore , πῦον,

n . : matter of dispute , τὰ ἀντι-

λεγόμενα : it is no matter, οὔδεν

διαφέρει.

Mattock , δίκελλα , f .

-

|

στα .

Meantime, μεταξὺ · ἐν τῷ με-

| ταξὺ χρόνῳ : in the meantime ,

τὸ ἐν τοσούτῳ , ἐν τούτῳ: in the

mean while , ἐν τούτοις, ἐν τούτῳ ,

|

-

-

ζομαι, ἐπιλογίζομαι, φρονέω , καλ-

χαίνω : to meditate mischief ,

κακὸν βουλεύειν . Meditation ,

μελέτη , f. μελέτημα, n . ἐπιλο-

γισμὸς , m . σκέψις, f . θεωρία , J.
—Meditative , σύννοος, ους, φρον-

] τιστικός , σκεπτικός.

|

|

|

]

|

Mediterranean or mediterra-

neous, μεσόγαιος , c. μεσόγειος :

a mediterranean region , μεσο-

γεία , f . sc . χώρα .

Medium , μεσότης, f.

Medlar -tree , μεσπίλη , f .

Medley , πολυμιγία , f. πολυ-

μιξία , f .

Medullar or medullary , μυελ-

λόεις, μυελλώδης.

Meed , γέρας, n. ἆθλον , n. See

Reward.

Meek , πρᾷος, πραΰς, εῖα , ΰ ·

ἀγανὸς,ἐπιεικὴς, ἥμερος.— Meek-

1y , πρᾴως. --- Meekness , χειροή-

θεια ,f . πραότης, f. ἡμερότης, f.

ἐπιείκεια , f.

Measurable , μετρητός .

Measure, μετρέω · δρίζομαι τί τις

νι ' προσμετρέω , ἀναμετρέω , δια-

μετρέω : to measure back , ἀνα-

μετρέω , ἀντιμετρέω : to measure

out in addition , προσμετρέω, ἐπι- |

μετρέω : well measured , εὔμετ- Meet, προσέρχομαι, ἀπαντάω ,

ρος. — Measure , μέτρον , n . : be- | ἀντιάζω , ἀντιάω with gen . ἀβο-

Mattress , τύλη , f. τυλεία , f . | yond measure , ἀμέτρως · καθ᾽ λέω with dat. : to go to meet, εἰς

dim , τυλεῖον , η . στιβὰς , f. ὑπερβολήν .- Measureless, ἄμετ- | συνάντησιν προχωρέω : Apollo

Mature, πεπαίνω. —Mature, | pos, c. ἀμέτρητος, η , ον . — Mea- | hastened to meet her (hostilely ),

πέπων, c. πέπειρος , c . ὡραῖος , ] surement, μέτρησις, f. διαμέτρη- | beholding ( her) from Pergamos,

ἔνωρος : of mature age , ἀκμαῖος : | σις , f . Measurer,μετρητὴς,m . τῇ δ᾽ ἀντίος ὤρνυτ᾽ ᾿Απόλλων ,

a mature birth , τελεοτοκία, f. Measures, purposes, πρόθεσις, Πέργαμου ἐκκατιδών : to meet

τελευτογονία , f. Maturely , | f . ὑπόθεσις, f . βουλὴ, f.: an ill with , συνέρχομαι ( εἰς τόπον ) ·

ὡραίως.—— Maturity, ὡραιότης , f . | measure , δυσβουλία ,f . συγγίνομαι τινὶ· ἐμπίπτω , περι-

ὥρα, f. ἀκμὴ , f . τυγχάνω , ἐπέρχομαι : it is meet,

ἐπιεικές ἐστι · εἰκός ἐστι · προσ-

ἧκόν ἐστι.— Meeting , ἀπανταῶν ,

ἐπιτυχών.— Meeting , ἀπάντησις ,

[ f . ἀπάντημα , n. συνάντησις,f-

Meeting , an assembly , σύνοδος ,f .

συνέλευσις , f.: a private and

public meeting, ἰδία καὶ κοινὴ

σύνοδος.- Meeting -house, συνό-

διον, n.

-

Maul, συγκόπτω , συντρίβω .=

Mauled , συγκεκομμένος.

Maw , στόμαχος , m.

Maxim , ἀξίωμα , n. ἀπόφθεγμα , ]

n . ἐντολὴ , J. παράγγελμα , η. ἐπί-

ταγμα , n .

Measuring , μέτρησις, f .

Meat, σῖτος , m . τροφὴ , f . ἔδεσ-

μα, η . σιτίον , η . : (fesh ), κρέας,

n. : dainty dishes or dainty meats,

τὰ παιδικὰ · ἁβροσύνη ,f . στρήνος,

n. ἁβρότης, f . See Food .

τέχνη .

σις, f.

Medal, νόμισμα , η . νομισμά-

Mechanic, δημιουργὸς, m . βά-

May, Σκιροφορίων ,m . Μάϊος,m . ναυσος, χειροτέχνης, m . = Me-

May, aux. v. δύναμαι · οἷός εἰμι. | chanic or mechanical, Μηχανι-

Maze, λαβύρινθος,m . · Mazy, | κός.— Mechanically , Μηχανικῶς. |

λαβυρινθώδης. · Mechanics, μηχανικὴ, f . sc.

Me , ἐμὲ, μὲ : me myself, ἐμαν- | Mechanism, μηχάνη-

τὸν :with me , μετ᾿ ἐμοῦ, μετὰ μου. |

Mead, drink , ὑδρόμελι, η .

Mead or meadow, λειμὼν , m .

πῖσος, n. εἱαμένη , f.: moist Meddle , χειρίζω τι ' μεταχει-

meadow, λείβηθρον , n . dim . λει- ' ρίζω τι · πολυπραγμονέω : to

μώνιον , η.: of or belonging to | meddlewith waspish people , έρε

a meadow, λειμώνιος : full of | θίζω τὰ σφηκία - Meddler, που

neadows , λειμωνώδης . λυπράγμων . -- Meddlesomeness , |

Meagre , ἰσχνὸς, ἀλιπὴς, ἄσαρ- | ἀλλοτριοπραγμοσύνη , f . Med.

kos. —Meagreness, ἀσαρκία , f . | dling , ἀλλοτριοπράγμων .

ἰσχνότης, f.

-

τιον, n.

|

|

|

|

|

|

Meetness, ἐπιτηδειοτὴς, f.

Melancholy , Μελαγχολία , f.

- Melancholy , Μελαγχολικός.

Meliorate , βελτιόω . - Melio-

ration or meliority , βελτίωσις , fi

Mellifluent or mellifluous, με-

λιχρὸς, μελιτώδης.

Mellow, to grow mellow , πραΰ-

νομαι, ἡμερόομαι , πεπαίνομαι.

Mellow , πέπων ,c. πέπειρος, c.

See Ripe . Mellowness, πέπαν-

σις, f.

-

ῥυθμικῶς, εὐρύθμως. - Melody ,

Μελωδία , f . ῥυθμός , m .:without

melody , ἄῤῥυθμος, c. ἀνάρμοστος.

Melon , πέπων , m.

Mediate , ἱκετεύω ,μεσιτεύω . Melodious, ἁρμονικὸς, λιγυρὸς ,

Meal, παιπάλη , f. πάλη , f. | Mediation , μεσιτεία,f. παραίτη- | ᾠδικός. - Melodiously , ᾠδικῶς,

ἄλευρον , n.--Mealman, ἀλευρο- | σις , f. -- Mediator, μεσίτης, m. |

πώλης,m . - Mealy , ἀλευριτικός , | παράκλητος, m.

ἀλευρίτης. Medical, ἰατρικός.— Medical-

Mean , ταπεινὸς , ταπεινόφρων , | ly, ἰατρικῶς.— Medicament, φάρ-

ἀγενὴς, ἀνώνυμος, δυσγενής, | μακον , η . ἴασις, f . ἄκεσις , f .

ἄδοξος, φαῦλος , πρόσγειος.

Mean , ἐννοέω , μανθάνω : no

doubt you mean, δηλόνοτι λέ

γεις : I mean so , λέγω γάρ .

Meaning , γνώμη , f.

-

Meanly, ἀνελευθέρως , ταπει-

νῶς, φαύλως : meanly born , |

Medicine, φάρμακον, n.Medi-

cine , the art, ἰατρικὴ , f . scil . τέχ-

νη · ἰατρεία , f . ἄκεσις , f . ἴασις , f .

Mediocrity , μετριοτὴς, f .

Meditate , βουλεύομαι, μελε-

τάω · λογίζομαι πρὸς ἐμαυτὸν

σκέπτομαι τι · ἐπισκοπέω , φρά-

|

|

|

|

-
Melt, τήκω, ἀνατήκω , μέλδω .

. Melt, v. n. ἀνατήκομαι, ἐκτή-

κομαι, διαχέομαι . -- Melted , χυ-

τὸς, ῥυτὸς, χωνευτός. ---- Melter,

χωνευτής , m. — Melting , τηκε-

δὼν , m . τῆξις, f.

Member, μέλος,n . : of society ,

πολίτης, m. · of parliament, βου-
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λευτὴς , m. σύνεδρος , m. : by mem-

bers, μεληδόν .

Membrane, ὑμένιον , η. ἐπιδερ-

μὶς, ίδος, f.— Membraneous, ὑμέ-

νινος , ὑμενώδης .

Memoir , ἀπομνημόνευμα , η . —

Memoirs, τὰ ὑπομνημονεύματα . |

· Memorable, ἀξιομνημόνευτος,

c. εὐμνημόνευτος, ἀξιόλογος : me-

morable thing-, ἀξιομνημόνευτα. |

Memorably , ἀξιομνημόνευτα .

Memorial,μνῆμα , n. μνημεῖον ,

η. - - Memory , μνήμη , f. μνημο-

σύνη, f . : to commit to memory ,

τίθεσθαι εἰς μνήμην : in our me-

mory , ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς ·

ἐφ᾿ ἡμῶν : to recall to memory,

μέμνημαι with gen . ἀναμνάομαι·

ἀναλαμβάνω εἰς μνήμην : of bless-

ed memory, ὁ μακαριτὴς : to blot

out of memory , ἀφαιρεῖσθαι μνεί. |

αν τινδς : to leave an immortal |

memory , ἀθανατὴν περὶ αὐτοῦ

μνημὴν καταλείπειν : to retain

any thing in memory , φέρειν τι

διὰ μνήμης : the most ancient

city in the memory of man, πρεσ-

βυτάτη τῶν ἐν μνήμῃ πόλις .

|

|

Merciful , ἐλεήμων, c. συμπάσ-

χων, ουσα , ον , οἰκτίρμων : to be

merciful, ἐλεέω , οἰκτείρω , εὐΐ.

λατεύω . — Mercifully , πρᾴως. -

Merciless, νηλεής, ἀνελεής.

|
----

Merchant-man , ἡ φορτικὴ | dle, μέσος,ἀνάμεσος, c.--Middle ,

ναῦς · δικὰς , άδος , f . μέσον , η . : the middle of heaven ,

μεσουράνημα , η. - - Middling , μέ-

τριος , εὔμετρος, ἐγκρατής.

Midnight, νὺξ μέση · ἀκμάζου-

σα , μεσονύκτιος ὥρα · ἀωρία , f .

Midriff , μεσεντέριον , n.

Mid-summer, ἡ τροπὴ τοῦ

ἡλίου : ofmid -summer , τροπικός .

Midwife, uaîa, f.: the art of

midwife , μαίευσις , f .

Mien , σχῆμα , n . ὄψις, f . ἐμ-

φάνεια, f.. βλέμμα , η.

Mercurial, ἱλαρὸς , φαιδρός .

Mercury, Ερμης, m : quick-

silver , ὑδράργυρος , m .

Mercy , οἰκτιρμὸς, m. οἶκτος ,

m. ἔλεος , n.: bowels of mercy,

¦ τὰ σπλάγχνα ἐλέους.

Mere , ἄκρατος, ἀφελὴς , ἁπ-

λόος . — Merely, ἀκρατὶ , ἁπλῶς,

ἀκράτως, μόνον.

Meretricious , ἑταιρικὸς, πορ-

Meretriciously, πορνι-κός.

κῶς .

Meridian , μεσημέριος, m .

Meridian or meridional, μεση. |

μερινός, μεσημβρινός.

Merit , μισθοφορέω, προσάγο-

μαι, εὐεργετέω with acc.— Merit , |

ἀξία , f . εὐεργέτημα ,n . Merito-

rious, ἄξιος.

Merrily , ἱλαρῶς, εὐθύμως, χα-

ριέντως , τερπνῶς : laughing mer-

Menace, ἀπειλή , f.—Menace , | rily, ἄβρα γελῶντες. - Merri-" |

ἀπειλέω. ---- Menacer, ἀπειλητὴρ , | ment, ἱλαρότης, f . Merry , to be

m . — Menacing , ἀπειλητικὸς, ἆ. joyful, ἥδομαι with dat. ἐφήδομαι,

πειλητήριος. γηθέω , ἀγάλλομαι , ἱλαράομαι, εὖ-

Menage or menagerie , ζω- φραίνομαι, φαιδρύνομαι.— Merry ,

χρεῖον , η . ζωοτροφεῖον , n. ἱλαρὸς, φαιδρὸς, περιχαρής.

Mend , ἀκέομαι, ἀναῤῥάπτω ,

κασσύω.

Mendacity, ψευδολογία ,f.

Mender , ἀκεστὴς, m .

Mendicant, πτωχός, m. ἀλή-

της,m . προσαίτης, m.

Menial, οἰκεῖος, δούλειος, δου-

λικός : menial servant, θεράπων, |

m. ὑπηρέτης , m. ἀκόλουθος, c.

παῖς, m.

Mensurable ,

Mensuration, μέτρησις, f. διά-

ταξις , f .

μετρητικός.
-

Mental, ψυχικός : mental plea-

gures , such as ambition, learn-

ing, opposed to sensual pleasures,

ψυχικαὶ ἥδοναι.— Mentally , φρον- |

τιστικῶς · κατὰ φρένα · νοητῶς.

Mention , ἀπομνημονεύω , μνάο-

μαί τινος · ἀναμιμνήσκω · λέγειν

διὰ στόμα ἔχειν Tl.- - Mention ,

μνήμη , f. μνεία , f.: to make

mention , μνείαν ῾ποιεῖσθαί τι

VOS.

Mercantile , εμπορικὸς, ἐμπό-

ριος .

Mercenary, μισθωτός, m. μισ.

θοφόρος, m. μισθάρνης, ἔμιθος , me

θὴς , m. χειρογάστωρ , m. : to be

a mercenary , θητεύω .

Mercer, σηρικοπώλης , m.

Merchandise, ἐμπόρευμα , n.

ἐμπόλημα , n. ὤνιον, η. --· Mer. |

chant, ἔμπορος, m.: a slave mer-

chant, ψυχέμπορος , ἀνδραποδοκά-

πηλος.

|

|

|

|

Mess , συμφάγω . Mess of

meat, ἔδεσμα , η . σιτίον, n. βρῶ-

μα, η.

|

|

|

a

Might, δύναμις , f. ἐξουσια , f .

ῥώμη, f . κράτος , n. : with all one's

might, ἀνὰ κράτος · πάσῃ τῇ

δυνάμει .— Mighty , δυνατός, κρά-

τερὸς , ἰσχυρὸς, ἰσχύων : to be

mighty, ἰσχύω , κρατέω .

Migration , μετοίκησις, f. ἀπαλ-

λαγὴ , f . ἀποικία , f.

Mild, πραΰς , ἥμερος, χρηστο-

λόγος , θελκτήριος, ἄρεσκος,

αἱμύλος , ἄνοργος , ἤπιος , ἀβακὴς,

c . ἀβακήμων , c –Mildly , πρᾳῶς ,

ἠπίως , ἐπιεικῶς, χαριέντως , μει-

λίχως, ἀβακέως.— Mildness , προ-

ότης, f. ἠπιότης, f. ἀγανοφρο-

σύνη ,f . εὐοργησία , f .

Mildew ,μίλτος , f . ἐρυσίβη , f .

- Mildewed, ἰώδης, c. ἐρυσιβού-

μενος.

Military , στρατιωτικὸς, πολε-

μικὸς, μάχιμος .

Militate, ἐναντιόω , ἀντιλέγω .

Milk, γάλα , γάλακτος , η .:

milk -eaters , Γαλακτοφάγοι. -

Message, ἐπίταγμα , n. ἐπί- | Milk, ἀμέλγω , ἐξαμέλγω , βδάλ-

σταλμα , n . πρόσταγμα ,n . ἐντολὴ , | λω : to give milk , γαλακτόω ,

f . ἐφέτμη , f. ἐνεσία , f . ἀγγελ- | γαλακτοτροφέω : to milk out,

λία , f . Messenger, ἄγγελος, m. | ἐξαμέλγω : to abound in milk ,

διάκτωρ, m. epith . of Mercury, γαλακτάω : to resemble milk in

διάγγελος , m. πρεσβὺς , m . colour , γαλακτίζω : to become

Messiah or Messias , Μεσσίας , milk, γαλακτόομαι : to drink

m. ὁ Χριστός. milk , γαλακτοπίνω , γαλακτοπο-

Mess-mate , συμβιώτης, m . σύσ- τέω : fed on milk , γαλακτοθρέμ-

σιτος, m. ὁμοτράπεζος , m. μων : fit to produce milk, γαλακ-

Messuage, οἰκίσκος, m. δωμά- τοφόρος : having the colour of

τιον, n . milk , γαλακτόχροος , γαλακτό .

· Me- | χρους.-
· Milkiness, γαλάκτωσις ,

j.—Milky , γαλακτώδης, γαλάκ-

τινος.— Milky-way , γαλαξίας, m.

-

|

-

-
|

Metal, Μέταλλον , η. –

tallic , Μεταλλικός, μεταλλίτης.

- Metallist, μεταλλουργός , m .

Metamorphose , μεταμορφόω , | sc . κύκλος.

μετασκευάζω , μεταῤῥυθμέω . Mill , μύλη , f . χειρομύλη , f .

Metamorphosis,Μεταμόρφωσις,. · Mill -stone , μυλικός , m . sc . λί.

Metaphor,Μεταφορὰ , f . μετά- ] θος, μυλίτης λίθος · δ᾽ ὄνος ἀλέ-

θεσις , f .-- Metaphorical, Μετα- της : a hand-mill , χειρομύλη , f.

φορικὸς , μεταστατικός. Meta- | χειρομύλων , m.: a water -mill ,

phorically, Μεταφορικῶς. ὑδρόμυλος, m. - Miller, μυλως

Metaphysical, Μεταφυσικός. | θρὸς ,m .: a female miller , ἀλε-

-Metaphysics, τὰ μεταφυσικά . τρίς, f.

Metastasis , Μετάστασις, f . Millet, κέγχρος , m.

Metathesis , Μετάθεσις , f.

Mete . See Measure .

Method , Μέθοδος, f . τρόπος ,m .

Metre , Μέτρον, n.-- Metrical,

Μετρικός.

|

-

Mew , λάρος, m.

Mewed-up , έμφρουρος , c.

Mid-day, μεσημβρία, f.— Mid-

|

Million, ἕκατον μυριάδες.

Mimic, μῖμος , m. ὑποκριτὴς ,

m. δεικελιστὴς , m.: to mimic,

μιμέομαι.—— Mimicry, μίμησις , J.

Minacious, ἀπειλητικός .

Mince , συγκόπτω τι.ι .-- Mince-

meat, μυττωτὸν , η . περίκομμα,η .

Mind , to regard , ἐπιμελέομαι
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-

|

|

|

τινος or περί τινος · φροντίζω with

gen .or περὶ with gen . ἀλέγω · με-

λετάω ὑπὲρ · προσέχω τὸν νοῦν :

to put in mind , ἀναμιμνήσκω

τινά τι · παρακαλέω τινὰ ἐπί τι ·

παραινέω with dat. νουθετέω ,

ὑπομιμνήσκω . but I think it is

necessary first to put you in mind

a little of past events, ἀναγκαῖον

δὲ ὑπολαμβάνω , μικρὰ τῶν γεγε-

νημένωνπρῶτον ὑμᾶς ὑπομνῆσα : :

to keep in mind , ἐνθυμέομαι · διὰ

μνήμης ἔχω . — Mind , νόος , m .

φρόνημα ,n . ἔννοια, f. διάνοια ,f.

φρὴν, f. θυμὸς , m. γνώμη , f.: in |

a sound mind, ἔμφρων , c.: of

unsound mind , ἄνους, φρενὸς πε-

πηρωμένος : to come into one's

mind, ἔρχεσθαί τινι ἐπὶ νοῦν : to

recall to one's mind , ἀναμνάομαι :

out of mind, ἄμνηστος : to be |

troubled in mind, δυσθυμέομαι ·

δυσθύμως ἔχω · ἀγωνιάω , ἄχθο-

μαι : of one mind, ὁμόθυμος, c.

δμογνώμων , c.: high -minded , |

ἐπηρμένος, ὑπερήφανος : to be

high -minded , ἀλαζονεύομαι, ὑ-

περηφανέω , μεγαλοφρονέω : ill-

minded , κακόνους , c. with dat.

ἀπεχθής , c. with dat.: well-

minded , εὔνοος, εὔνους, c. εὐνοϊ-

κῶς ἔχω πρός τινά · εὐνοϊκῶς ἔχω

τινι , - Mindful, μνήμων, c. εὔ-

μνηστος , μνημονικός : mindful

of benefits , εὐχάριστος, c . : mind-

ful of injuries, μνησικακὸς . to be |

mindfulof injuries , μνησικακέω .

— Mindfully , μνημόνως, μνημο-

νικῶς . —— Mindfulness , μνημοσύ .

vn,f.

-

·

Mine , ἐμὸς, ἐμὴ , ἐμόν .

Mine, μέταλλον , η . μεταλ-

λεία , f .: ( in a siege ), ὑπονόμος ,

m.: to drive a mine , υπονομεύω .

- Mine , μεταλλεύω . -- Miner , |

μεταλλικὸς, m. μεταλλεὺς ,m .

Mineral, μεταλλικός, ὀρυκτός. |

-- Mineralogy , ή μεταλλικὴ παι-
δεία .

Minerva , ᾿Αθήνη ,f. ᾿Αθηναία ,

f . Παλλὰς᾿Αθήνη .

Mingle , μίγνυμι, κεράννυμι,

κυκάω , φύρω : to mingle secret-

Iy , ὑποφαρμάσσω : to mingle in

love, μιγῆναι φιλότητι καὶεὐνῇ .

- Mingling , μίξις,f.

Miniature , ζωγράφημα , n.

Minion , ἀγαπητὸς, m. οἰκό-

τριψ , m . μόθων, m.

Mint, Μίνθη, f . ἡδύοσμον , n.

σισύμβριον , n .

Mint, κόπτω : golden money,

κόπτω νομίσματα χρυσοῦ .

Minute, small , λεπτὸς, λεπτο-

μερής .

Minute, τὸ χρόνου ἀκαρές.

Minutely , καθεξῆς, ἰδίᾳ.

Minuteness, λεπτότης, f . μι-

κρότης, f.

Miracle , θαῦμα , η . μεγαλούρ-

γημα ,n- Miraculous, θαύματο-
ποικὸς or -ητικός .

Mire, βόρβορος , m . πηλός, m.

ἰλὺς, f.— Miry, βορβορώδης, c .

Mirror, εἴσοπτρον , n . κάτοπ-

τρον , n .

Mirth, χαρὰ , f . γηθοσύνη , f .

| γῆθος , n . ἱλαρότης, †. ἀστειότης,

εὐτραπελία , f . — Mirthful , εὖ-

φρόσυνος, ἱλαρός .

|

|

|

f.

Misadventure , ἀτύχημα , n .

Misanthropy , μισανθρωπία , f .

Misapply , κακῶς προσάπτω ·

κακῶς προστίθημι.

Misapprehend , οὐ γινώσκω · οὐ

μανθάνω .— Misapprehension , κα- |

κοδοξία , f . παράκουσμα , n .

Misbecome, οὐ πρέπει · ἀναρ- |

μοστει· ὄνειδός ἐστι.— Misbecom-

ing , ἀπρεπὴς, c.

Misbehave , κακουργέω .--Mis-

behaviour, κακουργία , f .

Miscalculate, παραλογίζομαι,

παραριθμέω .— Miscalculation ,πα-

ραλογισμὸς , m.

-

|

|

Miserly , σμικρολόγως, φειδω-
λῶς .

Misery , ταλαιπωρία , f . ύη,f.

ἀθλιότης, f. κακοπάθεια ,f.ὀϊζὺς ,

τὰ δεινά . — Misfortune , ἀτύχημα ,

n . πταῖσμα , n . κακοτυχία ,f . δυσ-

τυχία, f. δυστύχημα , η . δυσπρα-

ξία ,f . συμφορὰ , f . κακοπαθεία , f.

Misgive , ἀμφισβητέω , δίστα-

ζω , δείδω .

Misinterpret, παρερμηνεύω .

Misjudge, παραβραβεύω .

Mislead, ἀπάγω , παράγω , παρ-

ακρούομαι, παλεύω , ἐξαπατάω ,

φενακίζω .

Mismanage , παραδιοικέω .

Mismanagement,παραδιοίκησις.f.

Misname, ψευδωνυμέω .

Misrepresent, λέγειν ψεῦδος ·

ψευδολογέω .— Misrepresentation͵

παρατύπωσις , f .

Miss , to leave out, παρίημι,

παραλείπω , διαλείπω : not to do

one's duty , ἁμαρτάνω , ἀποτυγ-

χάνω , ἀποπλανάομαι.

―
Misshape , παρασχηματίζω .

Misshapen ,ἄμορφος, ἀμόρφωτος .

Missile , βέλος, n. ἄκων , m :

missile weapon, βέλος, η . ἀκόντι-

ον,n . αἰγανέα , f . ἄκων , m . ἀκούς.

Mission , πέμψις , f . πομπὴ , f.

Missionary , ἀπόστολος, m . κή-

ρυξ, m.

Mist, δμίχλη , f. νέφος , n.

ἀχλὺς, f . ἀὴρ, m.

-

Mistake , ἐξαμαρτάνω , ἀβλεπ-

Miscall, ὀνειδίζω , λοιδορέω . τέω, σφάλλομαι· διαψεύδομαι τῆς

Miscarriage , ἄμβλωσις , f . ἔκ- | ἀληθείας : to mistake the way,

| τρωσις ,f. ἐξάμβλωσις , f . · Mis- | ἁμαρτάνω τῆς ὁδοῦ : to be mis-

carry , ἐξαμβλόω , ἐξαμβλίσκω , | taken, διαμαρτάνω τῆς δόξης .

ἐκτιτρώσκω . Mistake , πλάνη , f . πλάνησις , f.

Miscellaneous, σύμμικτος, c. ¦ ἀλητεία , f . σφάλμα , n. ἁμάρτη-

– Miscellany, τὰ σύμμικτα . μα , η. παράβλεψις , f . ἀβλέπτη .

Mischance , ἀτύχημα , n. | μα , n.

Misfortune .

|

|

-

See

τὸ

| a

|

Mischief, κακοπάθεια , f .

κακόν. See Evil, Wicked.— Mis .

chievous, κακοῦργος, βλαβερός.

- Mischievously, βλαβερῶς.

Misconceive , παρανοέω , παρα-
κούω.

Misconduct, κακουργία , f.

Misconstrue, παρερμηνεύω .

Miscreant, ἄπιστος, c. πονη-

ρὸς , φαῦλος, κακοῦργος : an abo-

minable miscreant, ἡ μιαρὰ κε-

φαλή .

Misdeed , αἰτία , f . ἁμάρτημα ,n .

-Misdemeanour,πλημμέλεια ,f .

ἁμάρτημα , n.Minister, ὑπηρετέω , διακονέω ,

ὑπουργέω with dat. λατρεύω , Miser, αἰσχροκερδὴς, m.
ἀκολουθέω.— Minister , διάκονος , Miserable , ἄθλιος , ταλαίπω-

m. ὑπηρέτης, m . θεράπων , m. ρος, σχέτλιος, ἀτυχὴς, οἰζυρὸς,

ὑποδρηστής , m . · Ministration , | τάλας , πολυπόνος , μέλεος, δυστυ-

ὑπηρεσία ,f. διακονία , f. λειτουρ- | χὴς, κακοπαθῶν : most miserable ,

γία, f . ταλαιπωρότατος, ἀθλιώτατος , οἴ-

κτιστος, τλημονέστατος : to be
Minstrel, κιθαριστὴς, m. κιθα-

ρῳδὸς, m. αὐλητής , m. αὐλητρὶς, | miserable , ἐπιταλαιπωρέω .-- Mi-

f.— Minstrelsy , κιθαρισμός , m. | serably , ἀθλίως , ἀτυχῶς, ταλαι-

κιθαριστὺς, f .

-

πώρως.

|

|

|

|

Misteach, παρασοφίζω .

Mistress , δέσποινα ,f. οἰκοδέσ-

ποινα , f. ἑταῖρα , f. : mistress of

family , οἰκοδέσποινα , f.

Mistrust , ἀπιστέω with dat.

ὑποπτεύω , ὑπονοέω , ὑπείδομαι.

Mistrust , ἀπιστία , f . ὑποψία , f.

ὑπόνοια , f. - Mistrustful , ταχύ-

ποπτος .

-

Misty , νεφελοειδὴς , νεφώδης.

Misunderstand , παρακούω.-

Misunderstanding , διαφορὰ , f .

Misuse, παραχράομαι, ὀνειδί-

ζω , λοιδορέω .

Mite , ἄκαρι : (coin ) , τὸ νομισ-

μάτιον , κέρμα : ( a small particle ),

ἄτομος, f.

Mitre, Μίτρα, f.

Mitigate, πραΰνω , ἡμερόω with

acc. κηλέω .— Mitigation , ἡμέρω-

σις, f . μείωσις,f. πράϋνσις,J.

Mix, μίγνυμι, ἀναμίγνυμι, κε-

ράννυμι,κυκάω , φύρω : to mix up

together, συμμίγνυμι, συγκεράν-

νυμι, συγκυκάω : to adulterate ,

κιβδηλεύω , παραχαράττω .
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Mixed , ἐπίμικτος, πρόσμικτος.—

Mixture , μίξις, f. ἐπίμιξις , f. διά- |

μιξις , f. πρόσμιξις , f. σύγκρασις,

f. φύρασις, f . σύγκραμα , n.

acc .

|

Mole, an animal, ἀσπάλαξ, m.

σπάλαξ, ακος, σκάλοψ , f.

whole earth and the sea accessi.

ble to us , we have , by the dis-

Mole,in the skin , κηλίς, ίδος , f . | comfture of our enemies, and

Molest, κοπιάω, βαρύνω τινὰ · | benefits conferred on our allies ,

λυπέω · ὄχλον παρέχω τινὶ · raised to ourselves , in innume-

παρέχω τινὶ ἔργον οἱ πράγματα · | rable places, monuments of eter-

ἐνοχλέω : to bemolested , πράγ- | nal duration , ἀλλὰ πᾶσαν μὲν

ματα ἔχειν.--Molestation ,ἀηδία , θάλασσαν καὶ γῆν ἐσβατὸν τῇ

f. δυσχέρεια , f. μόγος,m . ὄχλη- | ἡμετέρᾳ τόλμῃ καταναγκάσαντες

γενέσθαι, πανταχοῦ δὲ μνημεῖα

κακῶν τε κἀγαθῶν ἀΐδια ξυγκατ-

τοικίσαντες.

σις , f .

Mollification , μαλάκυνσις, f .

μάλαξις , f . — Mollify , μαλακίζω ,

μαλακύνω , χλιδαίνω .

Molten, συγχωνευθείς .

Moun , στένω , πενθέω with acc.

ὀλοφύρομαι, θρηνέω .

Moat, τάφρος, m. διωρυχὴ , f.

Mob , πλῆθος , n. ὄχλος, m.

Mobility , ἀστασία , f.

Mock, ἐπισκώπτω , σκώπτω ,

ἐμπαίζω , ἐντρυφάω with dat. and

ἀπατάω , παρακρούω , κα-

ταγελάω , χλευάζω , διασύρω ,

τωθάζω , δεννάζω , κατακερτομέω ,

μωκάομαι.— Mocker, χλευαστὴς , Moment, ῥοπὴ , f.: of time,

m . σκώπτης,m . φλύαξ,m . φλυαρο- ¦ τὸ ἀκαρὲς · ὁ ἀκαρὴς χρόνος · ἡ

λόγος,m . κόβαλος, m. καταγε- | στιγμὴ τοῦ χρόνου : in a mo-

λαστὴς , m, παικτὴς , m . εἴρων , m.

μώκος, m. — Mockery , κατάγε- |

λως , m. καταγέλασμα , η . χλεύη ,

f. χλευασμὸς , m. ἔμπαιγμα , n .

Mocking, χλευασμὸς, m.: adj.

φλύαρος.

Mode, τρόπος, m . ἔθος , n.

συνήθεια , f . : mode of life , φύσις

βιοτῆς.

|

|

|

Mood , πάθος, n. πάθημα , n .

Moody , out of humour , σκυ-

θρωπός .

Moon, σελήνη , f.: waxing

moon , αὐξομένη : waning moon ,

ment, ἐν ἀκαρεῖ : at the moment, | φθίνουσα , φθινὰς, λειψίφωτος :

αὐτοσχέδιος : adv. αὐτοσχεδίως : | half moon , ἡμίτομος, μηνοειδὴς :

on the spur of the moment, ἐκ τοῦ ¦ full moon, πανσέληνος, ὁλόκυ-

παραχρῆμα . · Momentary , ἀκα- κλος : new moon , ἡ νέα σελήνη •

ριαῖος , καίριος, ὀλιγοχρόνιος . νεομηνία , f. : of the moon, σελη-

Momentous, σπουδαῖος, σπερ- | ναῖος. - Moonless, ἀσέληνος , c. :

a moonless night, νὺξ ἀσέληνος.χνός.

-

Moor, a vessel , δρμίζω , ὁρμέω ,

Moot, to dispute , διαλέγομαι,

Monarch , Μονάρχης,m .- Μo- |-Moonlight, σεληνόφως.

narchical , Μοναρχικός.— Monar- Moor, Αἰθίοψ, m.

Model, προσγράφω , διαγράφω , | chy, Μοναρχία, f.

ὑπογράφω , πλάττω , σχηματίζω . Monastery , Μοναστήριον , n.

—Model, σχῆμα , n. ἰδέα ,f . ἀρ . | κοινόβιον , n.—-Monastic , Μονασ-

χέτυπον ,n . παράδειγμα ,n- Mo- τικός : monastic life , μοναστι

delling , σχηματισμὸς, m .

Moderate , εὐθύνω , διοικέω ,

πρυτανεύω , μέδωwithgen .— Mo-

derate , σωφρονικὸς , σώφρων , μέ-

τριος , c. εὔμετρος , ἐγκρατής . —

Moderately, μετρίως, ἐμμέτρως, |

μέσως.— Moderation , μετριότης, |

f. ἐγκράτεια, † . ἀνοχὴ , f . μεσό-

της, f. τὸ μέσον · εὐταξία , f.-

Moderator , διοικητὴς,m . κυβερ-

νήτης , m .

--

|

Modern , σημερινός. · Mo.

derns, οἱ σημερινοὶ, οἱ νῦν.

Modest, σώφρων , κόσμιος, αἰσ-

χυντηλὸς, μέτριος , αἰδήμων , αἰ.

δοῖος , αἰδέσιμος : to be modest ,

αἰσχύνομαι , καταισχύνομαι.

Modestly , σωφρόνως, κοσμίως,

ἁγνῶς · μετ᾿ αἰδοῦς . · Modesty ,

αἰδὼς, f . αἰσχύνη , f . εὐλάβεια ,f.

ἐντροπὴ , f. : rustic modesty , δυσ- |

ωπία , f.

-

Modification , διαμέτρησις , f .

-Modify , διαμετρέω .

|

|

|

| ἐρίζω .

-

-

καθήκοντα .

Moral , ἠθικὸς, χρηστὸς , εὔο

κὸς βιός . βιος. — Moralist , ἠθοποιός ,m .

Money, νόμισμα , n. ἀργύριον, | Morality , ἦθος , κ . - Moralize ,

n . τὰ χρήματα : false money,χρύ- | ἠθοποιέω , φροντίζω . Morally ,

σος κίβδηλος : unadulterated or | ἠθικῶς. Merals, τὰ ἦθεα , τὰ

good money, ἀκίβδηλος : they |

asked the Thebans for money ,

Θηβαίους χρήματα ᾔτησαν : when

or after he had spent all his mo-

ney , he hung himself, τὰ χρή-

|ματα ἀναλώσας ἀπήγξατο : to

heap up money, ἀργυρίζεσθαι.— |

| Moneyless , ἀχρήματος, ἄπλου-
TOS.-—Monied , πολυχρήματος, c.

See Rich.

Monitor, παραινέτης , m. παρ-

αγγελτής , m. — Monitory , παρ .
αινετικός .

κός .

Monk, μοναχὸς, m .

Monkey , πίθηξ, m. πίθηκος, m.

Monkish , μοναστικὸς, μοναχι.

Monody , Μονῳδία , f .

Monologue , Μονολογία , f .

Monopolize , μονοπωλέω .
--

|

|

|

Morass, ἕλος, η. λίμνη ,f.

Morbid, νοσώδης, c.---Morbid-

ness , νόσανσις, f .

More , πλείων, πλέων : adv.

πλεῖον , μᾶλλον : to esteem more,

ποιοῦμαι or τιμῶμαί τι πλείονος :

much more, πολλῳ or πολὺ μᾶλ.

λον : so much the more, τοσούτῳ

μᾶλλον : more and more , ἀεὶ

| μᾶλλον : I fear this more than

death itself, μᾶλλον τοῦτο φοβοῦς
μαι ἢ τὸν θάνατον αὐτόν .

Moreover , προσέτι · πρὸς τούς

· πόῤῥω · χωρὶς τούτων · ἄλτοις •

λοτε .

Morn or morning , ἠὼς, f . Att.

ews : rosy-fingered morning, po-

δοδάκτυλος ἠὼς : but when the

rosy -fingered Aurora appeared

Modulate, ἐπαυλέω , μελῳδέω , Monopolizer or monopolist, Mo- | bringing forth the morning, then

μελίζω , μελίσδω , μελίσδομαι. νοπώλης, m.- Monopoly, Mo- | they returned back to the ex-

Modulation , μελωδία , f. ῥυθμὸς , νοπώλιον , n . tended army of the Achivi, " H-

m .- Modulator , μουσουργός , m. Monosyllable, Μονοσύλλαβος. | μος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδά-

Moiety, τὸ ἥμισυ ·μεσότης, f . Monster, τέρας,η . πέλωρ,ωρος , κτυλος Ἠὼς, Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽

Moist, ὑγρὸς, νότιος , ἔφυδρος, | n.-- Monstrous, τερατώδης, πε- | ἀνάγοντο μετὰ στρατὸν εὐρὺν

διερὸς, ἔφυγρος, ἔνικμος , διά- | λώριος , c.-- Monstrously, τερα- | ᾿Αχαΐων : inthe morning , ἠέριος,

βροχος, κάθυγρος : to be moist, | τικῶς . ἕωθεν , πρωΐ : belonging to the

βρέχομαι, νοτίζομαι, διαίνομαι, Month , μὴν, μήνος, m .: of | morning , πρώϊος, πρωϊνὸς, ἑωθι-

ἐμβρέχομαι. - Μoisten , ὑγραίνω , | two nonths, δίμηνος : of three | νὸς, ὄρθριος, co - Morning star,

νυτίζω , βαίνω , δεύω , τέγγω , months , τρίμηνος, τριμηναῖος : of | φωσφέρος,m . φωτοφόρος,m .

ἄρδω , ἰκμάζω , ἀρδεύω .— Moisten- | six months, ἑξάμηνος, & c.- Morose , δύσκολος, c. δυσάρεσ-

ing , δεῦμα , n . ἄρδευσις , f . Monthly, ἔμμηνος, c. τος, χαλεπός, δυσχερὴς, δυστρά-

Moisture , ὑγρότης, f. νοτὶς , f. Monument, μνημεῖον, n . ὑπό- | πελος , περισκελής, σκυθρωπός,

νοτία , †. ἴκμας, f. : ( running ), μνημα , n . σῆμα, n .: but having, | οἰόφρων , ` πικρός. — Morosely ,

κηκὶς , f. by our valour, rendered the | δυσκόλως, χαλεπῶς, πικρώς.

---

-
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Moroseness, δυσκολία , f . χαλε- | αγοραῖος , m .:

πότης, f. σκυθρωπότης.f. δυσα- | bank, ἀγυρτικος.

ρεστία ,f.

Morrow or to -morrow , αὐρίον ,

n. ἐπαύριον , n.

Morsel, ψωμὸς , ἔγκαφος, m. τε-

μάχιον,n . θραῦσμα ,n . ἀπόκομμα, |

n . ψωμίον , n .

like a mounte-

1

Mounting , κλιμακτηρικός.

Mourn , πενθέω , λυπέομαι , ὀδυ-

νάομαι , ἀσχάλλω , θρηνέω, κατα-

κλαίω , δακρυχέω : to mourn

over, ἐπιδακρύω , ἀποθρηνέω .

Mourner , θρηνητὴς , m . θρηνή-

Mortal, a human being ,θνητὸς, τωρ, m. θρηνητρία , f. — Mourn- |

m. βροτὸς, m . ἐφήμερος, c.: I ] ful, θρηνώδης, ὀδυρτικὸς, πεν.
knew that I had begotten mor- θικὸς , γοερός, πολύπονος.

tal children, or, I knew that the | Mournfully , πενθικῶς, γοερῶς -

children I had begotten were | Mourning, πένθος, n . κῆδος, n.

mortal , ᾔδειν τοὺς παῖδας θνη- | γόος, m . θρῆνος : dressed in

τοὺς γεννήσας .—Mortal, deadly , mourning, μελάγχλαινος , μελαν-

θανατώδης , c. θανάσιμος.— Mor- | είμων .

tality , τὸ θνητὸν , η.- . Mortally,

θανασίμως .

-

Mortar, ὅλμος , m. θυεία , f .

ἔγδη , f .

Mortgage. See Pledge .

Mortification , σαπρότης , f .

σηπεδὼν ,m .— Mortify , σήπομαι,

πύθομαι.

|

Mouse , μῦς, m . : a field or ¦

country mouse, ὁ μῦς ἀρουραῖος . |

Mouse-dung , μυόχορδος, m .

μνόχοδον, η. —· Mouse -trap , μυ-

άγρα, f . μυσφόνον , n .

|

|

much as, ὅσος ; as much as I

could , ὅσον ἂν δυναίμην : as

much as I can, κάθ᾽ ὅσον δύνα-

μαι : as much as you will , εἰς

ὅσον ἂν θέλῃς : bestowing just

so much culture each on their

own territories as enabled them

to live , νεμομένοί τε τὰ αὑτῶν

ἑκάστοι, ὅσονἀποζῇν. It is evi-

dent that in the following sen-

tence the word τοσοῦτον must be

understood as the antecedent to

ὅσον ; you shall possess as much

of the land as suffices for the

burial of your corpse , τοσοῦτον

καθέξεις τῆς γῆς ὅσον ἐξαρκεῖ

ἐντετάφθαι τῷ σώματι : I shall

bear as much fruit, goat, as is

sufficient to pour on thee when

thou art sacrificed , καρποφορή-

σω ὅσσον ἐπισπείσαί σοι, τράγε :

Mouth , στόμα , η. στόμιον , η. : the dogs drink as much as they

he dares not open his mouth can take by snatches, πίνουσιν

about any one, διαίρειν τὸ στό . ὅσον ἁρπάσαι, where ἔξεστιν, or

Moss, βρύον , η. μυίον , n . - μα περί τινος οὐκ ἔχει : to hear something equivalent , seems to be

Mossy , covered with moss, βρυώ-| from the mouth of any one,
understood as much hyssop as

δης. ἀκούειν ἐκ τοῦ στόματός τινος : one can take up with three fin-

Most, πλεῖστος : adv. πλεῖσ- to stop the mouth , ἀποστομόω · gers , ὕσσωπον ὅσον τοῖς τρισὶ

τον : I value most ποιοῦμαιπλείσ- | ἐμφράττω τὸ στόμα : to stop the | δακτύλοισι λαβεῖν : as much as

του , περὶ πλείστου at most, τὸ | mouth of any one, ἐπιστομίζειν | was allowed , ὅσον ἦν : as much

πλεῖστον , τὰ πλεῖστα , ἐπὶ τὸ τινὰ : these things are in the as in me lies, ὅσοι ἔστιν ἐπ᾿

πολύ.—Mostly, μάλιστα , μέγισ- | mouth ofevery body, ταῦτα ὑπὸ ἐμοί : very much, πάμπολυ :

τον,ἐξαιρέτως. πάντων τεθρύλληται · πᾶσι διὰ much less, μή καὶ , μήτι, οὔτιγε,

Moth, σὴς , σητὸς, f . : full of | στόματός ἐστι : to keep a shut| σχολῇγε ἦπου : much

moths, σητώδης . Motheaten , | mouth , ἔχω στόμα : to have in | πολὺ μᾶλλον : much talking , πο-

σητόβρωτος , c. one's mouth , ἀνὰ στόμα ἔχω · ἐν | λυλογία, f. βαττολογία , f . πολυ-

Mother, μήτηρ, f. τεκοῦσα , f.: στόματι ἔχων: with one mouth , | έπεια , f . : too much, λίαν , ἄγαν ,

venerablemother, πότνια μήτηρ ἐξ ἑνὸς στόματος : foul-mouthed , | περισσῶς , ὑπερβαλλόντως : too

they pronounced the mother κακολόγος , c. κακοῤῥήμων : much of one thing is good for

happy in having such children , mouths of rivers , ἐμβολαί , ἐκ- nothing ,μηδὲν λίαν : how much

ἐμακάριζον τὴν μητέρα , οἵων τέκ- βολαὶ τῶν ποταμῶν .— Mouthful, | soever, ὁπηλικοσοῦν.

νων ἐκύρησε : step -mother, μη- βῶλος,m . ἔγκαφος, m.

τρυιὰ, πενθερὰ , ἑκυρὰ , fi : mo- Move, κινέω : to move the

ther's brother , μητράδελφος : camp (to decamp), κινεῖν τὸ

mother's nephew , δ᾽ ἀνεψιὸς ἐκστράτευμα · σαλεύω , δονέω : (to

μητραδελφῶν : mother's sister, | affect) , κατασείω , λυπέω , ἐνο-

μητρὸς ἀδέλφη .--Mother-in -law , χλέω . See Agitate : ( to make a

πενθερὰ , f . : descended from the motion in an assembly )κελεύω.— |

same mother , δμομήτριος, δμομή- | Moveable , κινητὸς, συγκίνητος,

τωρ , c . ὁμογάστριος.— Motherly , | c. εὐκίνητος , δονητὸς, εὐμετάβο-

μητρικὸς, μητρῷος. Movement, κίνησις, f. :

Motion, κίνησις, f. κίνημα , η . movement for an attack , ἐπαγω-

ὠσμὸς, m. ὠθισμὸς , m . ὦσις,f.: γή , f . Mover, κινητὴς, m . : in

motion for a bill , δέησις , f . αΐτη- an assembly , κελεύων, m .--Μov-

σις , f.-- Motive , ὁρμητήριον , n. ing, κίνησις , f .

ἐγερτήριον , n. ἔναυσμα , n.

See Ascend.

-

:

|

λος. -

-

|

|

|

-

more ,

Mucid , εὐρώεις, εὐρώδης , c.

σαπρός. - Mucidness, εὐρὼς , m.

σαπρότης, m .
Mud, βόρβορος, m. ἰλὺς, f .

ἄσις , f . ἀσφύγετος, m .---Muddi-

ness , βορβόρισις, f . -- Muddy,

ἰλυώδης, c. βορβορώδης, θολέρος,

πηλώδης, πήλινος.

Mug, ποτήριον , n . κεράμινον ,

η . δέπας , η .

- - Mul-

Muggy, ὑγρὸς, σαπρός.

Mulberry , μόρον, κα

berry -tree , μορέα ,f.

Mulct, ζημιόω with dat.: by

τάλαντα .

-

|

Mow , ἀμάω , θερίζω , ἀπαμάω , | imprisonment, τιμάω τινὶ δεσμοῦ ·

Mount, βοῦνος ,m . θρωσμὸς,m . | δρέπω : to mow down, καταμάω , | προστιμάω . Mulct, ζημία , f .

Mount, ἀναβαίνω , ἐπιβαίνω . | ἐκθερίζω.——Morer, θεριστής, m. | καταδίκη , f . τίμημα , η . τιμωρία,

--Mowing , θέρισις , f. f.:to impose a mulct of an hun-

Mountain , ὄρος, n . : side of a Much , πολὺς, σύχνος : adv. dred talents, ἐπιτίθημι ἑκατὸν

mountain , παρώρεια, f.: root of | πολὺ ,πολλὰ : as much as or for so

a mountain , ὑπώρεια , f.: moun- | much , τοσοῦτον or τόσον ὅσον ·

tain -brass, ὀρείχαλκον, n.: fed | τηλικοῦτος ἡλίκος • τοσοῦτος

in the mountains , ὀρειθρέπτης, c . | ὅσοσπερ : how much , πόσος : for |

ὀρεσίτροφος.---Mountaineer,ὀρεί- | how much does he teach ? πό-

της,m . ὀρειλεχὴς,m . ὀρειοπόλος, | σου διδάσκει ; how much do you

m. ὀρείοφοιτος,m . ὀρείαυλος, m. | give ? πόσον δίδως ; at how much

ὀρεσίκοιτος , m. Mountainous, | then do you value it ? ἐπὶ πόσῳ

ὄρειος, c. ὀρεινὸς, βουνοειδής. ἄν τις δόξαιτ᾽ ἂν ὑμῶν ; so much, |

Mountebank ,ἀγύρτης,m . περι- | τοσοῦτοι, τόσοι, τοσοίδε :
SO

|

Mule, ὀρεὺς, m . ἡμιόνος, m.--

Muleteer, ἡμιονηγὸς, m . ἡμιονη-

λάτης,m : of or belonging , to a

mule, ἡμιόνειος.

Mullet,κεστρεὺς, m. κέστρα , f .

Mulse , οἰνόμελι, η

Multangular , πολύγωνος , πο-

λυγώνιος.

Multifarious, πολυποίκιλος , c .
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- · Multifariously , πολλαχῶς,

πολλαχόθεν, πολυμερῶς.

nose, ἠκισμένος τὰς ῥῖνας.-- Μu-Muse, μελετάω · λογίζομαι |

πρὸς ἐμαυτὸν · σκέπτομαί τι. tilation , κόλουσις , f . πήρωσις, f .

Muse, Μοῦσα, f. -- Muses, αἱ ἀναπηρία , f . ἀκρωτηριασμὸς, m.

Mutineer, στασιαστής, m.-

Mutinous, στασιωτικός.— Muti-

nously, στασιωτικῶς. -- Mutiny,

Multiform , πολύμορφος , c.

πολυσχήμων. Multiformity , | Πιερίδες, Ἑλικωνιάδες, αἱ Ἑλικω-

πολυειδία , f.

-

πολλαπλα-

--

Multiplication ,

σιασμὸς , m. -- Multiplicity , που

λυπληθία , f . πολυπλήθεια , f.

Multiplier, ὁ πολλαπλασιάζων .

Multiply , πολλαπλασιάζω · πολ-

λαπλάσιον ποιεῖν τι.

Multitude , πλῆθος , n . ὁμήγυ-

ριs, f. — Multitudinous, πολὺς,

πολυάριθμος.

-

Mumble, μορμύρω , γρύζω .

Mump, πτωχεύω , προσαιτέω .

Mumps, κυνάγχη , f.

νίαι παρθένοι • Μοῦσαι Ἑλικω- |

νιάδες : loving the nauses, φιλό. |

μουσος, c.: hating the mues , στάσις , f . διχοστασία , f .

δύσμουσος , c.

|

Mutter, ἐπιμορμύρω , ὑποψίθυ-

ρίζω , μύζω , διαψιθυρίζω , γρύζω.—

Muttering , γογγυσμός , m. ψιθυ-

ρισμός, m.

Mutton , τὸ κρέας μήλειον or

προβάτειον.

Museum , Μυσεῖον , n .

Music, Μουσικὴ , f.---Musical, |

μουσικός: there were among the

| Galatæ musical poets whom they

| used to call Bards, ῏Ησαν παρὰ

Γαλάταις ποιηταὶ μελῶν, οὓς Mutual, ἀμοιβαῖος , κατάλ .

Βάρδους ὠνόμαζον. Musically, Mutually , ἀμοιβαδὸν ,

μουσικῶς.— Musician , ἀοιδὸς, m . καταλλάγδην, ἀμοιβαδὶς : to slay

one another mutually , ἀλληλο-

κτονεῖν.

κιθαρῳδὸς ,m . χοραύλης, m .: a

Munch ,μασάομαι.— Muncher, | female musician , κιθαριστρὶς , f .

φαγέσωρος, m. κιθαριστρία , f. αὐλητρὶς, f .

Mundane, κοσμικός Mushroom , μύκης , ητος, c. βω-

Municipal,
ἰδιοπολιτικὸς : | λίτης , m.: like a mushroom ,

municipal town , ἰδιοπολιτεία , f. | μυκητώδης, c.

πόλις αὐτόνομος.---Municipality ,

κωμόπολις , f.

Munificence , πολυδωρία , f .

μεγαλοδωρία , f. - Munificent,

πολύδωρος, φιλόδωρος , c. -. Mu- |

nificently , δαψιλὼς, δωρηματικῶς.

Munition , ἐπιτείχισμα , η . τεῖ-

χος, n. ἐχύρωμα , n. Mural,

τειχικός .

-

-
|

Musing , φροντὶς,f . μέριμνα , f .

Must, new wine, γλεῦκος,

| γλεύκεος, n .

Must , χρὴ , ὀφείλω . This auxi-

liary verb is most frequently ex-

pressed in Greek by verbal ad-

jectives in Teos, in the same way

as the Latins use the future par-

ticiple passive and gerunds. These |

Murder , ἀποσφάττω , ἀποκτεί- | adjectives are joined with the

νω , φονεύω · ἀδίκως, βιαίως, ἀκρι- dative of the agent and the case

τως, ἐκ προνοίας, ἀποκτείνω . governed by the verbs from which

Murder , σφαγὴ , f. φόνος, m. they are derived ; thus , you must

ἀνδροκτασία ,f. ἀνδροκτονία , f . | do these things, ὑμῖνταῦτα πρακ-

Murderer, φονεὺς, m. σφαγεὺς, τέον : I must obey him , πειστέον

m. ἀνδροκτόνος ,m . : murderer of ἐμοὶ τούτῳ : and if you think that

one's father, πατροκτόνος, m. : of | you ought to acquire riches by |

one's mother, μητροκτόνος , m. : cattle, you must bestow care

of one's brother , ἀδελφοκτόνος, upon cattle , εἴτε ἀπὸ βοσκημά .

m.: of infants , νηπιοκτόνος , m. των οἴει δεῖν πλουτίζεσθαι, τῶν

Murderous, ὠμὸς , φονικὸς, | βοσκημάτων ἐπιμελητέον .

ἀφειδὴς, ἀπηνής.— Murderously,

ὠμῶς , ἀπηνῶς.

―

Mustard , σίνηπι, η. νάπυ , n . :

wild or hedge mustard , ἐρύσι-

Mure, shut up , φράττω τι. — μον, n.

Mured , πεφραγμένος .

Mustily , σαπρῶς.

|

|

|

|

| ληλος.
-

Muzzle, φιμὸς , m .-- Muzzle,

φιμόω , κημόω.

My or mine, ἐμὸς : my father ,

ἐμὸς πατὴρ οι πατὴρ ἐμοῦ : my

| denunciation , ἐμὴ πρόσοδος : for

my sake at least, ἐμοῦγε ἕνεκα :

in my opinion , ὡς ἐμοὶ δοκεῖ , ὡς

ἐγὼοἶμαι: on my account, ἐμοῦγε

ἕνεκα .

Myriad , Μυριὰς, f . οἱ μυρίοι .

Myrmidon , Μυρμιδὼν , m.

Myrrh , Μύῤῥα , f . σμύρνα , f.

== Myrrhine ,of myrrh ,σμύρνινος.

Myrtle, μύρτος, f . μυρσίνη , f .

Myrtle -berry , μύρτον, n .

Myrtle-grove, μυῤῥινὼν , ῶνος ,

m .: of or belonging to myrtle ,

μύρσινος : having the appearance

of myrtle , μυρσινοειδής.

Myself, ἐμαυτοῦ , ἐμαυτῆς ,

ἐμαυτοῦ.

―

Mystagogue, Μυσταγωγός, m .

Mysteries , μυστήρια , n . pl.-

Mysterious, μυστικός , μυστηριώ

δης. · Mysteriously , ἀῤῥήτως,

ἀμαυρῶς, ἀποῤῥήτως.— Mystery ,

Μυστήριον, η . — Mystic, Μυσ-

τικὸς, μυστήριος.--Mystic , Μύσ-

της, m. ]Mystically , Μυστικῶς.

Mythical , Μυθικός.

Mythological , Μυθολογικός.-

Mythologist , Μυθολόγος, m . μυ-

θοποιός,m . -Mythologize , μυθο-

Mythology, Μυθολο-
-

· Musty , |

|

λογέω .

γία, f .

Muster, ἐξετάζω , ἐξαριθμέο-

Murmur, βρενθύομαι , μορμύ- ' μαι , περιπολέω .— Muster , ἐξαρίθ-

ρω, γογγύζω , θρυλλέω , βρέμω , μησις, f . ἐξέτασις , f . κατάλογος,

τονθορύζω : to murmur gently, m. : to make a muster, ἐξέτασιν |

ψιθυρίζω .— Murmur, ψιθυρισμός , ποιεῖσθαι

m. ψιθύρισμα , η. γογγυσμὸς, m. :

sweet is the murmur of that pine , | εὐρώεις , εὐρώδης, σαπρὸς : to be

which whispers near the foun- |musty , εὐρωτιάω , σήπομαι.

tains, 'Αδύ τι τὸ ψιθύρισμα , καὶἃ Mutability , μεταβολὴ , f . μετά-

πίτυς, αἰπόλε , τήνα, Α ποτὶ ταῖς στασις, f. παραφορὰ ,f. -Muta-

παγαῖσι μελίσδεται : to murmur | ble , μεταβλητικὸς, εὐμετάβλη-

against , καταγογγύζω , ἐπιμύζω , τos : to be mutable, παραφέρομαι,

ἐπιμορμύρω , ἐπιβρέμω , προσπορ- σφάλλομαι,ἀστατέω .- Mutation ,

μύρω , προσφρυάττω : to murmur

at, ἐμβριμάομαι, καταφρυάττομαι. Mute, κωφός, ἄλαλος, ἐνεὸς,

· Murmurer , γογγυστὴς, m . - ἄνεως, ἀβακὴς, ἀβακήμων , c.: to

Murmuring, μεμψίμοιρος.— Mur- | be mute , κωφάομαι · ἀκὴν γίνομαι,

muring, μεμψιμοιρία . f . ἀκὴν ἔχειν · σιωπάω .-- Mutely ,

ἀφώνως.— Muteness, κωφότης,f.

μεταβολὴ , f . μετάστασις, f .

-

N.

Nag, ἱππάριον, n.

Nail , of the hand , ὄνυξ, f . :

tooth and nail , ἀπρὶξ : a little

nail ,ὀνύχιον, n . : paring of nails ,

ἀπονύχισμα , n.

Nail, γόμφος , m. ἧλος , m .:

an iron nail , ἧλος σιδήρεος :

wooden nail , ἧλος ξύλινος : to

Mutilate , κολούω τι , κολοβόω | drive out nail by nail , ἧλῳ ἐκ-

τι , ἀκρωτηριάζω τι, πηρόω , περι- κρούειν τὸν ἦλον . - Nail , to fix

| κόπτω .--- Mutilated , πεπηρωμέ- | with nails , προσηλίω , καθηλύω,

νος, κολουσθεὶς : mutilated of the | πασσαλεύω .

Murrain , λύμη , f. φθορὰ, f .

Muscle, μυίσκος, m. : of the | ἀφωνία, f .

body, μῦς, μυὺς, m . μύων, m. :

the muscles , μυῶνες , m. pl.

Muscular, μυώδης : (strong) ,

ἐῤῥωμένος, ἰσχυρὸς, εὔρωστος,
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-

Nave , of a wheel , χοινὶξ , χοι-

νικὸς, f . πλήμνη , f. χνόη , f. σύο

Naked , γυμνός with gen . ψιλός , | παρὰ σχεδὸν ἐλθόντες παθεῖν ;

ἀνείμων : half naked , ἡμίγυμνος : | you very narrowly escaped de-

stark naked, ἀπογεγυμνωμένος. | struction , παρ᾽ ὀλίγον ἀπέφυγες | ριγξ, f.
Nakedly , γεγυμνωμένως : to be | ὄλεθρον. Narrowness , στενό. Navel , ὀμφαλὸς , m . : why did

naked , γυμνητεύω .— Nakedness, | της, f . στεῖνος , n . στενοχωρία ,f . | you go to the prophetic navel of
γυμνότης, f. : to strip naked, Nastily , ῥυπαρῶς .— Nastiness , | the earth , i. e. to the oracle at

γυμνόω ,ἀπογυμνόω , γυμνεύω with | αὐχμὸς, m . εὐρὼς, n. ῥύπος , n . | Delphi ? τί δ᾽ ὀμφαλὸν γῆς θε-

acc. and gen .: stripped of his ῥυπαρία , f . λῦμα , n . -Nasty , | σπιῳδὸν ἐστάλης ;

rags , γυμνωθεὶς δάκεων. αὐχμήρος, ῥυπαρὸς, ἀκάθαρτος,

πιναρός .|

|

|

|

|

Natal, γενέθλιος, γενεθλιακὸς : |

natal day , ἡμέρα γενέσεως · ἡμέρα

γενέθλιος or τὰ γενέθλια.

|

Native , ἐγγενὴς , αὐτοφυὴς, |

ἐπιχώριος, πατρῷος, πάτριος. -

Native , αὐτόχθων , παλαίχθων ,

ἡμεδαπός : native land , πατρὶς

γῆ : to my dear native land , φι-

λὴν ἐπὶ πατρίδα γαῖαν. Nati-

vity , γενετὴ , f . γονὴ, f .

-

|

Navy, τὸ ναυτικὸν , στόλος , m.

ναυσταθμὸς , m. : naval affairs , τὰ

ναυτικά .

Nay , ἥκιστα , οὐδαμῶς, οὐ-

δαμῇ · καὶ γε ' ἀλλὰ δὴ · ἀλλὰ

μὴν · μᾶλλον δὲ : to say nay ,

ἀρνέομαι. See Deny.

Near, πλησίος , παραπλήσιος,

γείτων.— Near, ἐγγὺςwith gen.

and dat. πλησίον , σχεδὸν, μόνον ,

πρὸς , παρὰ , ἀμφὶ : to come near to ,

προσεγγίζω : to be near, ἐγγίζω ,

προσπελάζω , πάρειμι, παραγίνο-

μαι, ἐγγίζομαι , πρόσκειμαι, παρα-

τυγχάνω : I could almost cry

or am near crying , ὀλίγου δέω

δακρῦσαι : I was near crying , ὀλί

γου δεῖν ἐδάκρυσα.—Nearly ,σχε

δὸν · ὀλίγου δεῖν · μόνον οὐ · παρὰ

μικρὸν · μικρὸν : I was nearly

torn to pieces, μονονοὺ διεσπάσ‐

θην : I am very nearly related

to him ( literally , very near to

him with respect to birth ), ἐγγύ-

τατα αὐτῷ εἰμὶ γένους. - Near-

ness, ἐγγύτης, f . πλησιασμὸς , m.

Neat, κόμψος , λαμπρὸς , στιλ-

πνὸς, λιπαρὸς, εὔθετος.

Name , καλέω , προσαγορεύω ,

ὀνομάζω , τίθημι or δίδωμί τινι

ὄνομα : to call one Alexander,

προσειπεῖν τινα ᾿Αλέξανδρον.—

Name, ὄνομα , n. ὀνόμασμα , n. Nation , ἔθνος,η . γένος , κ . : a

ὀνομασία , f . : to be addressed by foreigner by nation , τῷ γένει ξέ-

a certain name, προσαγορεύεσθαι | vos :a Syrian by nation , τὸ γένος

ὀνόματί τινι : to have a certain or τῷ γένει or κατὰ γένος Σῦρος :

name, ἔχειν ὄνομά τι · τυχεῖν | and all these marched by their

τινος προσηγορίας : to have all | nations , each nation in an oblong |

the same name, εἶναι πᾶσι ταὐτὸν | square , πάντες δὲ οὗτοι κατὰ

ὄνομα : to retain some name, ἔθνη , ἐν πλαισίῳ πλήρει ἀνθρώ-

μένειν ἐπί τινος ὀνόματος : to πων ἕκαστον ἔθνος ἐπορεύετο.

give one an opprobrious name , National, γενικὸς , ἐθνικὸς : of the

προφέρειν τινὶ ὡς ὄνειδος τοὔνομά same nation , ὁμοεθνής.- Nation-

τι : to change the name of a | ally , ἐθνικῶς .

thing , μετατίθεσθαι ὄνομα τινι :

to expunge a name , ἐξαλείφειν

ὄνομά τι : to declare a name in

writing , ἀπογράφομαι τὸ ὄνομα :
having no name, ἀνώνυμος :

having a lucky name, εὐώνυμος :

having an unlucky name, δυσ .

ώνυμος : having a sacred name, Natural, ἔμφυτος, φυσικὸς :

ἱερώνυμος : having a false name, natural science, τὰ φυσικά.

ψευδώνυμος : splendour of a name, Naturally , φυσικῶς : it is na-

εὐδοξία , f . κλέος , n.— Namely , | turally so , οὕτω πέφυκε : to na-

δὴ, δηλονότι , δηλαδὴ , δῆθεν . | turalize a foreigner , μεταδίδωμι

or having the ] τινὶ τῆς πόλεως.— Nature , φύσις,

same name, ὁμώνυμος : named | f.: human nature , φύσις άνθρω-

after a person , ἐπώνυμος. πίνη o ἀνθρώπων : to be by

Naming, ὀνομασία , f . ὀνοματο- | nature , εἶναί τι οι γίγνεσθαι φύ- Necessaries , τὰ ἐπιτήδεια .

ποιΐα , ὀνοματοθεσία ,f. ὀνόματος | σει : to be implanted by nature , Necessarily , ἀναγκαίως · ἐξ ἀν-

ἐπίθεσις : to have a good name, | ὑπάρχειν τινὶ τῇ φύσει · ἐμπε- άγκης, -Necessary, ἀναγκαῖος :

καλῶς ἀκούειν : by name, όνο- φυκέναι : according to nature , very necessary , πάνυ ἀναγκαῖος:

μαστὶ , κατ᾿ ὄνομα , ὠνομασμένως. κατὰ φύσιν : against nature , παρὰ | it is necessary , ἀνάγκη · ἀναγ-

Nape , of the neck , τὸ ἴνιον . φύσιν . καῖον ἐστί. Necessitate , ἀναγ-

Napkin , χειρόμακτρον , n. ὀθό- Naught, to set at naught, φαυ- | κάζω ,ἐπαναγκάζω .— Necessitous,

νιον , κ . ἐπιτραπέζιος, c . λίζω , ἐξουδενίζω . See Despise . | ἐνδεὴς τῶν ἀναγκαίων · δεόμε

Narcotic , Ναρκωτικός . Naughtily , κακῶς, πονηρῶς, | vos , ἄπορος , C.- - Necessity , ἀν-

Nard , Νάρδος , f . μοχθηρῶς.— Naughtiness, κακία , | άγκη, f. χρεία , f. ἀναγκαῖον, n.

Narrate , διηγέομαι, διέξειμι f . μοχθηρία , f. See Wickedness. | τὸ χρέων : to impose a necessity ,

διέρχομαι with acc.: to narrate -Naughty , κακὸς , φαῦλος. See | ἄγειν εἰς ἀνάγκην : nothing is

from hearsay , ἱστορέω ἐξ ἀκοῆς · Bad , Wicked. superior to necessity , οὐδὲν κρεῖσ-

λέγω : I narrate allmy actions , Nausea , Ναυσία ,f.: ( satiety ), σον ἀνάγκης: bound by neces-

διέξειμιπάνθ᾽ ὅσα πώποτ᾽ ἔπραξα , ἄση ,f . : to create nausea , ἄσην sity , ἀνάγκῃ ἐχόμενος.

περιηγέομαι, ἀπομνημονεύω . παρέχειν : labouring under nau-

Narrative or narration , διήγησις, | sea , ἀσώδης, c. ἀσώμενος .

f. περιήγησις , f. ἀφήγησις, f . | Nauseate , ναυτιάω , ναυσιάω , ἀσά.

ἀπαγγελία, f . ἱστορία , f.--Nar- | ομαι.

rator, διηγητὴς , m.

- Namesake

-

|

]

-

ναυτιώδης.--- Nauseously , βδελυ- |

Narrow , στενός, στενόχωρος, | ρῶς.

στενωπός. -

|

|

|

|

|

Neat herd , βούκολος , m.

Neatness,κομψότης, f . κοσμιό-

της, f. καθαριότης, f. - Neatly,

κομψῶς , χαριέντως .

Neck, τράχηλος, m . δέρη , f .

δείρη , f . αὐχὴν, m.: back part

| of theneck, τὸ ἰνίον : an aiabas-

· Nauseous, ναυσώδης , | ter neck , λύγδινος τράχηλος: to

drag by the neck, τραχηλίζω :

to break the neck, ἀποτραχηλίζω ,

ἐκτραχηλίζω : to submit one's

neck willingly to the yoke , ἑκόν-

τα ὑποτιθέναι τὸν αὐχένα ζυγῷ :

to clasp one about the neck ,

Narrow , to make Nautical, Ναυτικός. · Naval,

narrow , στενόω , στενοχωρέω.— ναυτικὸς : battle , ναυμαχία , f . :

Narrowly, στενῶς : he having | to fight a naval battle , ναυμα-

narrowly escaped being stoned | χέω .

to death, αὐτοῦ ὀλίγου δεήσαντος Navigable , πλώϊμος , c. ναυσί- | προσπλέκομαι, ἐναγκαλίζομαι,

καταλευσθῆναι : having already | πορος, νηοφόρος. Navigate, | προσαγκαλίζομαι : neck of land ,

suffered some things, and nar- πλέω , ναυτίλλομαι, ναυστολέω , | ἰσθμὸς , m .: neck -band or neck-

rowly escaped suffering the rest, | πλωτεύω . — Navigation , πλέος, | cloth , περιδέραιον , n.-Necklace,

τὰ μὲν ἤδη πεπονθότες, τὰ δὲ ¦ πλοῦς, m. ναυτιλία , f . ὅρμος,m . δρμίσκος, m .: fron a

-
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|

ua, n.

neck adorned with a golden neck- | νιάω .---Neighbourhood, γειτονία , ἄγχιστος,πλησιέστατος and πλη-

lace, ἐκ χρυσοφόρουδειρῆς. f . γειτνίασις , f. συνοίκησις, f. : σιαίτατος : adv. ἐγγύτατα .

Necromancer, φαρμακὸς , m . in the neighbourhood , ἐκ γειτό . | Next, εἶτα · μετὰ ταῦτα .

φαρμακευτὴς, m . φαρμακευτρία , νων . - Neighbouring, γείτων, Nibble, προσδάκνω , δάκνω,

f ---Necromancy , Νεκρομαντεία , πλησίος, δ᾽ ἐγγὺς , ὅ πλησίον , ] ἐπιδάκνω , καταδάκνω .— Nibbled ,

f. νεκυομαντεία , f . ὅμορος, πρόσχωρος : a neighbour- προσδηχθείς , δηχθείς .- Nibbler,

Nectar, Νέκταρ , n . . Necta- ingplace , γειτόνημα , n .- Neigh- | τρώκτης, m. Nibbling, δῆγα

reun or nectareous, Νεκτάρεος. bourly , εὐμενὴς, φιλόφρων .

Need , ἀπορέω with gen . εἰμὶ

ἐν χρείᾳ περί τι · δέομαι with

gen . ἀπόρως ἔχω or διάκειμαί

σπανίζωwith gen . : there

is need , δεῖ , χρὴ · χρήζω withgen .

- Need , χρεία , f . ἀπορία ,f.-

Neelful, ἀναγκαῖος, εὔκαιρος, c.

ἐπιτήδειος. — Needfully , ἀναγ-

καίως, ἐνδεῶς. · Needfulness ,

ἀνάγκη , f. χρεία , f.

τινος ·

-

Needle , ῥαφὶs , f . ἀκέστρα , f.

ῥαφίδιον, n . ἀκεστήριον , ῥαφίον ,

n . : needle-work , ῥαφιδευτός.

Needless, περίεργος, c. μά-

ταιος. — Needlessly , ἀχρήστως,
ἀλυσιτελῶς.

Needy, πτωχός, ἄπορος, ἐν·

δεής.

Nefarious , ἀθέμιστος, c , ἀθέ-

μιτος, c. ἄθεσμος , ἀνόσιος : ne-

farious crime, ἀθέμιστον ἔργον .

-Nefariously , ἀνοσίως .

Negation , ἀπόφασις, f. ἄρνη-

σις, f.— Negative, ἀρνητικός.

Negative, ἀποχειροτονία ,. ἀπό-

τευξις, f.- Negatively , ἀρνητι- |
κῶς.

|

|

|

Neighing , χρεμετισμός , m.

Neither, οὐδὲ , οὔτε, μήδε, |

μήτε : I can neither cease to

remember him, nor remember-

ing cease to praise him, οὔτε |

μεμνῆσθαι δύναμαι αὐτοῦ , οὔτε

μεμνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν —

Neither, οὐδέτερος, μηδέτερος.

Neology, Νεολογία ,f.

Nephew , ἀνεψιός, m. ἀδελ-

φιδέος, ἀδελφιδοῦς.

-

Neptune, Ποσειδῶν , m. Ενο-

σίχθων,Ἐνοσίγαιος , Γαιήοχος, m.

Nereids , Νηρεΐδες,f . pl.

Nerve , νεῦρον , n— Nervous,

νευρώδης , c . ἀσθενής .

Nescience, ἄγνοια , f. ἀγνό-

ημα , η.

|

Nice, to be nice, ἀναμαλάττο-

μαι, τρυφάω , ἀσωτεύομαι.— Nice ,

τρυφερὸς , θρυπτικὸς, ἁβρὸς , σίκ-

χος, ὑπεροπτικός.— Nicely, ἀκρι-

ῷς ——Nicety , ἁβρότης, f . μαλα-

κία , f . περιεργεία , f .: niceties,

τὰ τραγήματα · τὰ πέμματα .

-

Nick or notch , ἐγκόπτω , ἐνα

τέμνω , ἐγκολάπτω , ἐγγλύφω .·

| Nick or notch, ἐντομὴ , f. ἐγ

κοπὴ , f.: in the nick of time ,

εὐκαίρως· εἰς δέον .

|

Nickname, παρονομασία , f.--

Nickname,παρονομάζω .

-

Niece, υἱωνὴ , f.: ( by a sister

or abrother ), ἀδελφιδῆ ,f.

Niggard , φειδωλός, φειδόμε

νος , αἰσχροκερδής, m. Nig-

Nest, νεοττία , f. καλία , f . gardliness, φειδώ, f . φειδωλία ,f.

dim. νεοττίδιον , n.: to makea | αἰσχροκερδία , f . αἰσχροκέρδεια ,

nest,νεοσσοποιέω . - Nestle , ve- | f . - Niggardly , πεφεισμένως,

οττεύω , νεοσσοποίω .— Nestling, αἰσχροκερδῶς.

νεόττευσις , f . νεοσσία ,f . νεοτ-

τία, f. : (ayoung bird ), νεοσσός.

Nether, κατώτερος : nether-

most, ἐνέρτατος , κατώτατος .

Net, δίκτυον, n.: a fisher-

man's net, γρίπυς, m. ἀμφίβλη- |

στρον , η. σαγήνη, f . γαγγάμη , ]

Neglect, ἀμελέω τινὸς or περί f. πόρκος, m : a hunter's net,

τινος · ὀλιγωρέω with gen . ὀλι- ἀρκὺς, vos, f . ἐπίσπαστρον , n.

γώρως ἔχω gen . ἀφροντιστέω | ἄγρευμα , n.: net-stake , στάλιξ ,

with gen . παροράω , ὑπεροράω , f . σταλίς, ίδος, f .

ὑπερόπτομαι with acc. περιοράω

with acc. ἀποκηδέω with acc.

καταβλακεύω , καταφρονέω , ῥᾳδι-

ουργέω : and haply hence, neg- |

lecting the things I ought to do ,
I should sit down to gaze on

her, ἐκ δὲ τούτου ἴσωςἂν ἀμε-

λήσας ὧν με δεῖ πράττειν , καθοί-

μην ἐκείνην θεώμενος. — Neg- Neuter or neutral , οὐδέτερος,

lected , ἀμέλητος , ἀκήδεστος.— μέσος : neuter gender, οὐδέτε-

Neglectful, ἀμελής, ὀλίγωρος.- ρον , scil. γένος :to be neutral ,

Neglectfully , ἀμελὼς, ἀμελητὶ, ἐπαμφοτερίζω .- Neutrality , τὸ

ὀλιγώρως.Negligence,ἀμελεία, ἐπαμφοτερίζειν . Neutrally, οὐ-

f . ὀλιγωρία , f . μεθημοσύνη , f. δετέρως.

Nettle, to vex , κεντέω , κεν-

τρίζω , ἐρεθίζω . See Vex .- Net- |

tie , ἀκαλήφη , f. κνίδη , f . : to

scourge with nettles, κνιδάω .

Network , δεδικτυωμένον ἔρ-

|

|

Nigh, γειτών , c. See Near .

Nigh, σχεδὸν , ἐγγὺς,παρά.

Night, νὺξ, f . : middle of the

night, νὺξ μέση · νὺξ ἀκμάζουσα ·

νὺξ ἀωρία : the following night,

τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ : through the

night, διὰ νυκτός : through fa-

vour of the night, διὰ νύκτα : to

spend a sleepless night, ἀγρυ-

πνεῖν τὴν νύκτα : to do any thing

in the night, ποιεῖν τι νυκτὸς :

to continue doing any thing till

it is late , εἰς ὀψὲ ποιεῖν τι :

during the whole night , παννύ-

χιον : to spend the night, νυκτε

ρεύω : the full mooned night,

νὺξ πανσέληνος : Ο dark night ,

the mother of black-winged

dreams, ὦ σκοτία νὺξ, μελανο-
πτερύγων μᾶτερ ὀνείρων : to

travel by night, νυκτοπορέω: to

study duringnight, ἐπαγρυπνέῳ ·

νυκτογραφέω : to wander in the

ὑπεροψία , f . ἀκηδία, † . ῥᾳθυμία , Never, οὐδέποτε, μηδέποτε, | night, ἀμβροτέω or ἀμβροτῶ :

f.- Negligent, ἀμελὴς, c . ὀλί- | οὐδεπώποτε .---Nevertheless,ἀλλ᾽ | night-walker , νυκτιπλάνος , m .:

χωρος , ἄργος, ῥᾴθυμος .- Neg- | οὖν οὐδὲν ἧττον · οὐκ ἔλαττον ἢ · | night-watch , νυκτοφυλάκησις , f .

ligently , ἀμελῶς. οὐ μὴν ἀλλά. φρουρὰ , f. φυλακὴ, f : night-

Negotiate , χρηματίζω or χρη- New, νέος, καινός.—Newly, | raven , νυκτικόραξ, m .

ματίζομαι, πραγματεύομαι, δια- νέως, νεωστὶ, ἄρτι : newly -born , Nightingale , ἀηδὼν , f . φιλο-

πραγματεύομαι. Negotiation , | νεόγονος , ἀρτίτοκος : newly- | μήλα ,
-

Negro , Αἰθίοψ, οποs ,m . Αἰθί-

οπις, f .

γον.

-

|

|

|

|

πραγματεία , f . χρημάτισις , f . | enriched , νεόπλουτος : newly- Nightly , νυκτερινὸς, νυκτερι-

Negotiator , χρηματιστής, m . δι- | made, νεότευκτος : newly-mar- | δίος : nightly concealed , νυκτι-

οικῶν, m. ried , νεόζυξ , νεόγαμος, νεοδμὴς · κρυφής .

νεωστὶ νύμφιος : newly -washed , Night-mare , ἐφιάλτης, m. πνι-

νεόπλυτος.—-Newness,καινότης , | γαλίων , m.

f.— News : what news ? τὶ και-
νόν ; τὶ καινότερον ; you bring

no bad news I hope, do you ?

| μή τι νεώτερον ἀγγέλλεις ;

Neigh , χρεμετίζω , χρεμετάω

to neigh after, προσχρεμετίζω .

Neighbour , γείτων, c. πρόσ-

οικος, c . ὁ πέλας, ὁ ὅμορος : to

be a neighbour, γειτονέω , γειτ-

:

Next, ἐγγύτατος, ἔγγιστος, |

Nimble , ἐλαφρὸς , εὔστροφος,

| c . εὐκινητὸς, c . εὔσκαρθμος .

Nimbleness , εὐστροφία , f. εὖ

κινησίᾳ , f. ἐλαφρότης,f —— Nim-

bly , εὐκινήτως, ἐλαφρῶς.
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Nine, ἔννεα : nine times , ἐν .

νεάκις : for nine days, ἐνναταῖος .

-Nineteen , εἴκοσιν ἑνὸς δεόν-

TOS.-
-Nineteenth , ἑνὸς δέοντος

εἰκοστός. ---- Ninetieth , ἐννενηκο-

στός.—Ninety , ἐννενήκοντα,

Ninth , ἔννατος.— Nintbly , ἐννά .

τως : ninety years old , ἐννενη-

κονταέτης : ninety-nine, ἑνὸς

δεόντος ἑκατὸν ; nine hundred ,

ἐννεακόσιοι.

Nip , ἀποκνίζω, ὀλόπτω , ἐρε-

θίζω , τίλλω .

Nipple, μαστός, m. τιτθὸς, m.

θηλὴ, f .

ρας , νυκτοφύλαξ , νυκτοπορέω ,

νυκτοκλέπτης.

Nod , νεύω : to nod assent, κα-

τανεύω : to nod dissent , ἀνανεύω .

~ Nod , to sleep , νυστάζω .

Nod , νεῦμα , n.---Nodding , νεύ-

στασις, f .

--

|

|

¦

North , ἄρκτος, f . βοῤῥᾶς,

βοῤῥᾶ, m. - North -east wind ,

καικίας , m .- Northern or north-

erly , ἀρκτικὸς, ἀρκτῷος.— North-

wind , βορέας , m . βοῤῥᾶς, m.

Nose, ῥὶν or fis , f. μυκτὴρ , m . :

flat-nosed , σιμὸς : having a good

Noise, ἦχος, m. φθόγγος , m . nose , εὔριν , ινοs, c . : having a

φωνὴ, f. κτύπος , η κέλαδος, | hooked nose , γρυπός : to search

| κλόνος, θρύλλος, βρόμος , θόρυ- | by the nose , ῥινηλατέω : to cut

βος, θρόος , ὄτοβος, ἄραβος , πά- | off the nose , ῥινοτομέω · αἰκίζω

ταγος, ψόφος, κόναβos , m : noiseῥῖνας : to lead one by the nose ,

of water, φλοῖσβος, m. : noise of τῆς ῥινὸςἕλκειν τινὰ : to wipe the

thunder, πάταγος, m.: noise of nose , ἀπομύττω τὴν ῥῖνα .

armour, δοῦπος , m . : noise of a Noseless , ἄῤῥις , ἄῤῥιν.—Nostrils,

tumult, σμάραγος, θόρυβος , ὀρυ- αἱ ῥῖνες , τὰ ῥινία , οἱ ῥώθωνες.

μαγδός, m. :noise of oars , ῥάθαγος , Nosegay, ῥοδινὸς στεφανίσκος.

ῥόθος, m . : to make a noise , φθέγ- Not, οὐ, οὐκ , οὐχ , μή . Οὐ is

| γομαι : a rattling noise , δουπέω : placed emphaticallyat the end of

to make a noise like the sea, sentences ; thus, Anytus and Me-

σμαραγέω : noise of a saw or file , litus may kill me, but hurt me

Niveous, χιόνεος, χιονόχροος . τρίμμος , m. Noise , rumour , | they cannot, ἐμὲ δὲ ῎Ανυτος καὶ

Νο , οὐ · οὐ γὰρ οὐ μὰ Δία : θρόος,m . φήμη,f. See Rumour, Μέλιτος ἀποκτεῖναι μὲν δύνανται,

No, by Jove, said Cyrus, not Fame.- Noiseless , without noise, | βλάψαι δ᾽ οὔ, Οὐ is joined with

I , but I said he, Μὰ Δί᾽, ἔφη ἀψοφητὶ , ἄδρομος, ἄθροος , ἀψόφη- | various particles , and although

δ΄ Κῦρος, οὐκ ἔγωγε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ¦ τος, ἀθόρυβος . Noiselessly, the negative sense always remains,

ἔφη : by no means, οὐκ ἔσθ᾽ | ἀθορύβως, ἀβρόμως . Noisy, it is sometimes disguised by the

ὅπως · οὐδαμῇ .—— No, οὐ before | ἠχώδης, c. βαρύφθογγος, βαρύ . | English translation . Οὐ γὰρ,

Nit, κόνις, κόνιδος, f.

Nitency, σέλας,η. στιλπνότης. |

f.---Nitid , στιλπνὸς, λαμπρός.

Nitre, Νίτρον, n.: to wash

with nitre , ἐκνιτρόω .-- Nitrous

or nitry , νιτρώδης , c.

a consonant, οὐκ before a vowel |

not aspirated, oux before an

aspirated vowel ; οὐχὶ before a

consonant, as οὐχὶ γενήσεται ·

οὐχὶ νῦν · οὐχὶ καλῶς · μὴ , οὔτοι :

there is no onewho would not

do this , οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἂν ταῦτα
ποιήσειεν : there was no one

whom he did not laugh at, où-

δενὸς ὅτου οὐ κατεγέλασεν : there

|

- -

-

-

--

-

was no one whom he did not

answer, οὐδενὶ ὅτῳ οὐκ ἀπεκρι-

νατω : there was no one whom

he did not weep for, οὐδένα |

ὅντινα οὐ κατέκλαυσε : no in.

deed , no truly , οὐ δῆτα · μὴ Nones, νόναι, f. pl .

δῆτα · οὔτοι. — Νobody, οὐδεὶς , Nonplus, ἐξίστημι ἄπορον

οὔτις · οὐκ ἔστιν ὅστις. — Νο- καθίστημι καὶ ἀκίνητον · εἰς δυσ-

where , οὐδαμοῦ , μηδαμοῦ : no | χωρίαν κατακλείω· εἰς ἀπορίαν

where upon earth , οὐδαμοῦ γῆς : κατειλέω .— Nonplus , ἀπορία , f.

•

|

|

|

|

φωνος. oftenserves for interrogation are

Nomenclator, ὀνοματολόγος, | not these things of the greatest

m. ὀνοματοκλήτωρ, m .--Nomen- | importance ? οὐ γὰρ ταῦτα μέσ

| elature , ὀνομασία , f.--Nominal, | γιστά ἐστιν ; for did it not be

ὀνομαστικός . - Nominally , όνο- | hove an old manto depart from

μαστὶς κατ᾿ ὄνομα Nominate , life, yielding up his place to the

ἀποδείκνυμι, ἀναγορεύω. — Nomi- young ? οὐ γὰρ ἐχρῆν γέροντα

nated , ἀναῤῥηθεὶς , ἀποδεδειγμέ. ἄνδρα ἀπελθεῖν τοῦ βίου , παρα-

VOS . · Nomination , ἀπόδειξις, f. | χωρήσαντα τοῖς νέοις : not by

Nominative , ὀνομαστικὴ ,f. any means ; οὐ γὰρ ἄν που : that

Nonage , νηπιότης , f . he may appear most beautiful to

Nondescript, ἀναπόγραφος. those who do not know him ; for

None, οὐδεὶς, μηδεὶς, οὔτις he could not appear so , I trow ,

μήτις : none of the Greeks, οὐδεὶς to those who do know him , ὅπως

| Ἑλλήνων . See No. ἂν φαίνηται κάλλιστος τοῖς μὴ

γιγνώσκουσιν · οὐ γὰρ ἂν που

τοῖς γε εἰδόσιν : not however,

οὐμέντοί γε ον οὐ μὴν : thatevery

thing however wasnotconsumed ,

οὐμενοῦνπάντα γε ἀφανισθῆναι:
to no place, οὐδαμόσε : to no Non -residence, ἀπουσία , f.- | but not even, οὐμὴν οὐδὲ : how-

purpose , μάτην , ματαίως, Non -resident, ἀπὼν . ever not even, however neither ,

Nobilitate , εὐδόκιμον ποιέω · Nonsense , ἀλογία , f . φλυαρία , | οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ : not only or

εὐδοκιμάζω , γνωρίζω . See En- f. ὁ λῆρος or οἱ λῆροι ---Nonsen- | not only not, οὐχ ὅτι · οὐχ ὅπως,

· Nobility , εὐγενεία , f . | sical , ἄτοπος, c. ἄλογος, φλυαρώ- μὴ ὅτι , μὴ ὅπως · μονονοὺ , μονο-

γενναιότης, f-Noble, of high | δης.

birth, εὐγενής, c. γενναῖος, εὐπά- Nonsuit , ἀποδικάζω .

τηρ,εὐπάτωρ.- Noble ,illustrious, Nook, γωνία , f. μυχός, n.

γνώριμος , λαμπρὸς, εὐκλεής. See | See Angle.

Illustrious.Nobleman , γεννά . Noon , μεσημβρία , f. μεσημ-

δας, m. ἀριστεὺς ,m .: nobleman's βρινὸν , n .: of or belonging to

son , περιπόρφυρος παῖς : noble- noon , μεσημερινὸς, μεσημβρινός ;

men, μεγιστάνες , m . pl.- Noble. | before noon , προμεσημβρινός , c. : |

ness , γενναιότης, f. εὐγένεια , f . | after noon, μεταμεσημερινός, |

—Nobles,οἱ πρῶτοι, οἱἄριστοι. | δειλινός : to sleep at noon, μεσ-

Nobly, ἐνδόξως, εὐγενῶς : to be | ημβριάζω .

nobly born, ἐσθλῶν γένεσθαι. Noose , παγιδεύω , ἐμπλέκω ,

Noctivagant, νυκτιπλανής.— | σαγηνεύω . — Noose , βρόχος, m .

Nocturnal, νυκτερινὸς , νυκτερί. ἰλλὰς, ἰλλάδος, f.-- Noosed, ἀγκι-

διος. In words compounded with στρωμένος , ἐζωγρημένος.

νὺξ , we have the forms νυκτο and Nor, οὐδὲ, μηδὲ : neither- nor,

νυκτι, ας νυκτικρυφὴς, νυκτοθή- | οὔτε——οὔτε,μήτε μήτε ,

noble. -

|

|

|

νουχί : you not only could not

keep time in dancing, but could

not stand upright, μὴ ὅπως

ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ , ἀλλ᾽ οὐδ᾽

ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε : not one,

οὐδὲ εἷς and μήτε εἷς , fur οὐδεὶς

and μηδείς, as being more em-

phatic ; not one of you , there-

fore , would have taken back any

of those things which he might

have given privately to any one,

ὑμῶν τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἷς οὐδὲν ὧν

ἰδίᾳ τινί δοίη , ταῦτ᾽ ἀφέλοιτο

πάλιν . In the same manner μηδὲ

ἕτερος is used for μηδέτερος : not

yet,μήπω , οὔπω .

Notable , ἀξιομνημόνευτος, c.
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επίσημος , ἀξιόλογος , περίβλεπ-

τοs : to make notable , διασημαίνω ,

ἐνσημαίνω , παρασημαίνω , ση-

Nought, τὸ μηδέν .

-

―

|

Obdurate, ἀμετάπειστος, c.:

Nourish, τρέφω with acc. δια- to make obdurate , σκληρύνω ,

τρέφω τινὰ : with care, ἀτιτάλλω , | σκιῤῥόω . — Obduracy , αὐθάδεια ,

μειόω : to be notable , διαλάμπω , | σιτίζω : to nourish at the breast , | f. σκληρότης, f . ἀπείθεια , f.

δηλόομαι· ἐπίσημος εἶναι : a no- ] τιθηνέω τινὰ · τιτθεύω .

table thief,κύφων, m . κλεπτίστα- | risher, τροφεὺς, m . τροφὸς, f.

TOS, M.- Notably, ἐξαιρέτως, | Nourishing , θρεπτικός, θρεπτή-

διαφερόντως , ἐπισήμως. ριος. · Nourishing , σιτισμός , m.

Notary, γραφεὺς, m. τιθήνησις, f . τιτθεία , f. -- Nour-

Notation , σημείωσις,f . ἀρίθμη- | ishment, τροφὴ, f . διατροφὴ , f.

σις , f . Novel. See New.Novelty ,

νεόχμωσις , f . νέασις , f . νεότης,

f. καινότης, f .

Notch , ἐγκόπτω , ἐγκολάπτω .

- Notch , ἐγκοπὴ , f. γλυφὶς,

γλυφίδος, f .

|

-

Nou- Obedience, ὑπακοὴ , f . εὐπεία

θεια, f . πειθαρχία ,f.— Obedient,

ὑπήκοος, c . εὐπειθής : he ishappy

both in other respects ,and espe-

cially in having obedient chil-

dren , τά τε ἄλλα εὐδαιμονεῖ καὶ

παῖδας ἔχει κατηκόους αὑτῷ.

Obediently , εὐπειθῶς.

November, ὁ ἔννατοςμὴν · ᾿Αν-

θεοτηριὼν , m .

Novercal, ὁ τῆς μητρυιᾶς .

Novice, νεαρός ,νεοστράτευτος , |

m. νεοδίδακτος ,

|

|

Obeisance , προσκύνησις,f .

Obelisk , Οβελίσκος, m.

Obese, πίων, πολύσαρκος, πα-

χύς.
-

Obesity , πολυσαρκία , f .

λιπαρότης, J.

Obey , πείθομαι with dat. ὑπα-

Now, νῦν · τὰ νῦν · ἐν τῷ πα- | κούω, ἄρχεσθαι, ὑπηρετέω : we

ρόντι· ἤδη : just now, νυνὶ , ἄρτι: |must obey him, πειστέον ἐστὶν

now and then , θαμά αὐτῷ : to obey the commands of

a general, πειθαρχέω .Nowise , οὐδαμῇ , οὐδαμῶς.

Numb, to be benumbed , ναρκάω .

―

Object, πρᾶγμα ; n. προκείμε-

νον , η .

Object, προβάλλω , ἀντιτίθημι,

ἀντιτείνω .- Objection , προβολὴ ,

Note , διασημαίνω , σημειόω.

Note, to observe , αἰσθάνομαι, και

τανοέω .— Note , σημεῖον , η. ἐπί-

σημα , η. : in music , τόνος, m

Note -book , ἐφημερὶς, f .-- Noted ,

γνώριμος, εὔγνωστος : to be

noted, παρασημειωτέος.

Nothing, οὐδὲν, μηδὲν, οὔτι :

nothing tothe purpose , οὐδὲν πρὸς

ἔπος : he looksto nothing else but | See Benumb.— Numbedness o

to satisfy hisavarice , μηδ᾽ ἄλλο | numbness , νάρκησις ,f. νάρκωσις ,

μηδὲν σκοπεῖ, πλὴν ὅπως πλέον | νάρκη,f .

ἕξει : who can do nothing else Number, ἀριθμὸς, m . τὸ πλῆ- [ f. ὑποφορὰ , f.- Objector, ἀντί-

but deceive, οἱ οὐδὲν ἄλλο ἢ ] θος : (in poetry and oratory ) , | λογοs, m .

φενακίζειν δυνάμενοι : nothing | ῥυθμὸς, m : without number, Objurgate , ἐπιτιμάω .--Objur-

hinders us fromdiscoursing with | ἄῤῥυθμος , παράῤῥυθμος. Num- | gation , ἐπιτίμησις , f .

one another , οὐδὲν κωλύει διαμυ- | ber, ἀριθμέω .— Numerable , ἀρίθα Oblation , προσφορὰ , f.

θολογῆσαι πρὸς ἀλλήλους : being | μητός.— Numeral, ἀριθμητικός. Obligation , κατάδεσις ,f. κατ-

nothing but islanders , ὄντες οὐδὲν -Numerally , ἀριθμητικῶς, κατ' εγγύη, f . ἐνοχὴ , f . ὄφειλος , n .:

ἄλλο ἢνησιῶται : a city nothing | ἀριθμόν . Numerate, ἀριθμέω , | to be bound by an obligation ,

inferior in itself to Athens, πόλιν | λογίζομαι.— Numeration , ἀρίθμη- | ὀφείλω . -- Oblige, ἀναρτάομαί

οὐδὲν ἐλάσσονα αὐτήν γε καθ᾽ σις , f . — Numerous, πολὺς, πο- τινα· εὐεργετέω , καταδέω .

αὐτὴν τῶν ᾿Αθηνῶν : they think | λυάριθμος. Obliging , εὐεργής , φιλόφρων.

of nothing else but devising plans Nun , μοναχὴ , f . μονάστρια , f. Oblique , πλάγιος , σκολιός ,

for their own advantage , μηδενὸς Nuptial, γαμικός , γαμήλιος : | λοξός, λέχριος, κάρσιος, ἐγκάρ-

ἄλλου φροντίζουσι, πλὴν ὅ , τι nuptial song , ἐπιθαλάμιον , n. Obliquely , πλαγίως, λι-

ἂν ὑπολάβωσιν ὠφέλιμον αὑτοῖς Nurse, τρέφω . See Nourish . κριφίς.— Obliquity ,πλαγιότης,f .

εἶναι : nothing else , οὐκ ἄλλο : –Nurse , τροφὸς, f . τιθήνη, f . | λοξιότης, f. σκολιότης, f.

there is nothing more , οὐκ ἔστι τιτθὴ ,f . θρέπτειρα ,f Nursing ,

ὅ , τι μᾶλλον : nothing less than , | θρέψις ,f.σιτισμός,m . ἀνατροφὴ ,f . |

οὐδὲν ἧττον ἢ : good for nothing, Nut, κάρυον , n .: a walnut,

ἄχρηστος, ἀνωφελής, c. ἀλυσιτε . | κάρυον βασιλικόν . Nut-tree,

λής ; a man nothing worth_or | καρύα , f.: to play nuts, κάρυα-

good for nothing , οὐδεὶς · ἄχθος | τίζω : toleave nuts , Lat. linquere

τῆς γῆς : to hold or esteem as nuces, i. e. to leave boyish trifles ,

nothing, ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθεμαί | μειρακιόομαι· ἐκ παίδων ἀνατρέχω .

τι· παρ᾽ οὐδὲν τίθημι : to bring Nymph, Νύμφη, f.: wood-

to nothing , τὸ μηδὲν ποιέω : to | nymph , δρυάς, f .

come to nothing, εἰς τὸ μηδὲν

ἥκειν.

Notice , διασημαίνω , γνωρίζω .

-Notice , γνωρισμός, m. γνώρισ-

μα , η .

Notify , δηλόω τι πρός τινα ·

γνωρίζω , σαφηνίζω .

Ο.

O, ὦ : Ο strange , ὦ πόποι,

Notion , νόησις , f . νόημα , η. Oak, Spûs, vòs, f.· Oaken ,

ἰδέα , f. γνώμη, f.— Notional, von- | δρύϊνος : forest, δρυμός , m .

τικός , φανταστικός . Oar, ἐρετμὸς, m . κώπη , f .

Notorious, δῆλος, κατάδηλος, | πλάτη ,f .: directing homewards

ἔκδηλος , πρόδηλος , εὐομολόγη- | their sea-beating oar , πρὸς οἶκον
TOS. See Manifest. - Noto- | εὐθύνοντας ἐναλίαν πλάτην : hav-

riously, φανερῶς, ἀναφανδὸν , ἐν ing two oars , διήρης : the dashing

φανερῷ .--Notoriousness, δυσφή- | of oars, ῥόθος, m.

μία, f.

-

Oath , ὅρκος , m : to take an

Notwithstanding , ἀλλὰ μήν. | oath , ὄμνυμι · ὅρκον ποιοῦμαι.

Oats, ἀκρόσπελος .See Nevertheless.

|

|

|

|

|

σιος . -

Obliterate , ἀφανίζω scil . τὴν

μνήμην · ἐξαλείφω Oblitera-

tion , ἀφανισμὸς , m. ἐξάλειψις, f .

Oblivion , λήθη ,f . μετεωρία , f .

Oblong , παραμήκης, c. προ-

μήκης.

Obloquy βλασφημία , f . δυσ-

φημία , f .

Obnoxious, ἔνοχος , c . with dat.

ὑπεύθυνος with gen .

Obolus, Οβολός, m.: fourth

part of an obolus, τεταρτημό-

ριον , η .

-

Obscene , αἰσχρὸς , αἰσχρολό-

γος, κατάπτυστος , μιαρὰς, αἰσ.

χροῤῥήμων . Obscenely , αἰσ-

χρῶς.— Obscenity ,αἰσχρότης, f.:

| of words , αἰσχροῤῥημοσύνη , f.

αἰσχρολογία, f.

Obscure , έπισκοτέω , ἀμαυρόω ,

ἐπισκιάζω ; ἠλυγάζω .— Obscure,

ἀμαυρὸς , ἀφανὴς, ἀσαφὴς, ἀμυ-

δρὸς : obscure air, ἡ ἀχλὺς ,

ἀδηλος, σκότεινος .—-Obscurely ,

ἀμαυρῶς : to live obscurely ,

σκότεινα πράττειν .—-Obscurity ,

σκότος , η. κνέφας , η. νέφος , n .

δνόφος , m. γνόφος,m . ἠλύγη , f .
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fig . ἀγνωσία , f . : obscurity of

birth , δυσγενεία , f .

Ob-

ωθέῳ , ἐντίθημι, ἐπιτίθημι .-Ob-

trusion , εἰσώθησις , f .

Obtuse, ἀμβλὺς , ἀναίσθητος.

Obtusely, ἀμβλύνως,

tuseness, ἀμβλύτης, f .

Obviate , ἀπαντάω , ἀντιάζω ,

ἀντιάω with gen .

-

Ecumenical, general, Οίκου-

μενικός.

Οff , ἐντεῦθεν , ἀπὸ, ἔνθεν · ἀπὸ

τοῦδε : far off, πόῤῥω : off hand ,

παραυτίκα , εὐθὺς, ἐξαίφνης,προ-

φάσεως, ἕνεκα , τυχόντως · οὐ μά-

λα ἐπιμελῶς .

Offals , refuse , τὰ λείψανα , τὸ

λείμμα .

Obsequies, κῆδος, n. τὰ κτέ.

ρεα : to perform obsequies, κη-

δεύω , κτερεΐζω , ἐναγίζω with dat.

-Obsequious, κατήκοος, c. πει-

θήνιος , c . θεραπευτικὸς , φιλακό-

λουθος, ὑπείκων : tobe obsequi- Obvious, ἐναργὴς , φανερός.—

ous ,ὑπηρετέω ( τινίτι) : ὑπουργέω , Obviously , ἐναργῶς.— Obvious-

χαρίζομαι. — Obsequiously, πει- ness, ἐναργότης , f . ἐνάργεια , f. Offence, ἀηδία ,f . ἀπέχθεια ,f .

θηνίως, θεραπευτικῶς. Obse- Occasion, ποιέω , διαπράττω , πρόσκρουσις , f. παρατριβὴ , f .

quiousness, πειθαρχία ,f . πειθὼ , καθίστημι, ἀπεργάζομαι , κραίνω, προσκοπὴ , f. πταῖσμα ,n . : cause

f . θεραπεία , f . λατρεία , f . ὑπη- | ἐνδίδωμι.— ()}ccasion , ἀφορμὴ ,f . of offence , προσκοπὴ , f . πρόσ

ρεσία, f. θωπεία , f . ἀνθύπειξις, f. καιρὸς, m. εὐπορία, f. περίπτω- | κομμα , η. σκάνδαλον , n .-Offend ,

Observable , ἐπίσημος.--Ob- σις, f.: on every occasion, ὅπη προσπταίω , προσκρούω with dat.

servance , διατήρησις , f . θερα- | ἐνδέχεται : to be the occasion of | λυπέω , ἀντιάω with dut. σκανδα-

πεία, f. θεράπευμα , η . Obser- | this, αἴτιος τούτου εἰμι : to pur- λίζω : offended with , ἐχθρὸς,

vant , θεραπευτικός . · Observa- | chase an occasion, πρίαμαι και- δυσμενής : to be offended with ,

tion ,ἐπιτήρησις f . παρατήρησις, ρόν. Occasional , παρατυχὼν , ἐχθραίνω · ἐχθρός εἰμι.— Offen-

f. ἐπιστροφὴ , f . : according to αὐτοσχέδιος.— Occasionally , ἐν- der , παραβάτης ,m . παράνομος.

the observation , κατὰ τὸν λόγον . ίοτε, ἐκάστοτε , αὖθις καὶ αὖθις. Offensive, εὔπταιστος, ἀχάρισ-

-Observatory,σκοπὴ , f . σκοπιὰ , Occult, ἄδηλος, c. κρυπτός : τος, ἀχάριτος , ἀγνώμων. — Of

Observe , ἐπιτηρέω , παρα- | (of the mind) , κρυψίνους, εὔκρυ- | fensively , βδελυρῷς.

τηρέω τι · διαφυλάττω τινὰ · Offer , προσφέρω , προτείνω ·

ἐφοράω , θεραπεύω , ἐξετάζω , σκο- Occupancy, κτῆσις , f .-- Oc- | παρέχω τί τινι· πορίζω , ἐγχει-

πέω , σκοπιάζω : to observe the | cupation , ἀσχολία , f . κατάλη . | ρέω , ἐπάγω : and thou , said he ,

laws, φυλάσσω τὰ τοῦ νόμου : ψis,f .: to be occupied , ἀσχο- Ο Tigranes , tell me how much

to observe all round , περιπολέω , λίαν ἄγω ἔν τινι · ἀσχολέομαι | you would offer to redeem your

περισκοπέω , περίειμι, περιοδεύω . πρός τι · ἀσχολίαν ἄγω : to be wife ? σὺ δὲ, ἔφη , ὦ Τιγράνη ,λεξον

· Observer , ἐπίσκοπος, m . occupied in , ἔνειμι, διατρίβω : Ι | μοι ὁποσου ἂν πρίαιο , ὥστε τὴν

Obsolete, ἀρχαϊκὸς, παλαιού- am fully occupied in these γυναῖκαἀπολαβεῖν ;—Offer , ἐγ-

μενος, ἀπαρχαϊσθεὶς, ἐξίτηλος : | things, πᾶς εἰμὶ ἐντούτοις.— Oc. | χείρημα ,κ .- Offering ,προσφορά ,

to become obsolete , ἀπαρχαιόο- | cupy, καταλαμβάνω : as a city , f . ἀνάθημα , n .: offerings to the

μαι , ἀναχωρέω , παλαιόομαι· ἐξί- αἱρέω , κατέχω , ἐπέχω ,ἀσχολέω dead, aixoal : to present offerings

τηλος γίγνομαι : obsolete words, | γίγνομαι περί τι : occupied in to the dead , χρὰς ποιεῖν.

ἀπηρχαιωμένα ῥήματα : to grow | affairs, ἄσχολος, c .

obsolete , περιγηράσκω , παλαιοῦ-

και, παρακμάζω . — Obsoleteness, |

παλαιότης, f.

f.
-

Obstacle , κώλυμα ,n . ἔχμα, n .

ἀσχολία , f . κώλυσις , f . ἔνστα-

σις, f. σκάνδαλον , η. μοχλὸς, m,

πρόσκομμα, n.

|

|

πτος.

Occur, ὑπέρχομαι, παραπίπτω ,

ἐγκυρέω , ὑποτρέχω , συμπίπτω ,

ἔρχομαι ἐπὶ νοῦν · ἐπέρχομαί τινι ·

ἀπαντάω , συνάντομαι, ὕπειμι .

Occurrence, σύμπτωμα , η. περί- |

πτωσις, f . τὸ συμβαῖνον , τὸ

ἐκβὰν · καιρὸς ,m .

Obstinacy , αὐθάδεια , f . σκλη- Ocean, Ωκεανὸς , m. πέλαγος,

ρότης, f . ἀπείθεια , f . αὐταρέσκεια , | n . das, f.— Oceanic, Ωκεάνειος,

f. — Obstinate , ἀμετάπειστος, c. | πελάγειος.-

φίλαυτος, αὐθάδης, σκληροτρά- Ochre, Ωχρὰ , f. : red ochre ,

χηλος, ἀπειθὴς, τραχηλιώδης, | μίλτος.

ἀντίτυπος. — Obstinately , αὐθα-

δῶς, ἰσχυρογνωμόνως .

Obstreperous , to be , θορυβέω |

with dat. ἀντιπαταγέω with dat.

Obstriction ,συγγραφὴ , f . κατ-

εγγύη , f .

Obstruct, ἐμφράττω , κωλύω.

-Obstruction , ἔμφραξις , f. περί.

φραξις , f .

|

|

|

Octangular , ὀκτάγωνος .

October, μαιμακτηρίων , Γα-

μηλιὼν , Οκτώβριος .

Ocular, ὀφθαλμικός : ocular

witness, αὐτόπτης,mo - Oculist,

ὀφθαλμόσοφος, m.

Odd, ἄνισος , περισσὸς, ἀήθης,

φανταστικὸς : an odd number,

ἀριθμὸς περισσός . Oddly ,

ἀήθως.— Oddness , ἀήθεια , f . πε-

ρισσότης, f .

Ode, Ωδή, f. ἆσμα , κ .

-

Office , τὸ δέον , προσῆκον , καθ-

ἧκον ' ἔργον , κ .: to execute an

office , ποιεῖν or πράττειν τὸ

προσῆκον , τὰ δέοντα ,ἃ προσήκει :

to do the office of a brother ,

ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ ἀδελφοῦ :

offices of humanity, τὰ φιλάν .

θρωπα : public offices , τὰ ἀρ-

| χεῖα : offices of state , τὰ βασί-

λεια .Officer, ὑπηρέτης, m . -

Officiate , ἀνθυπηρετέω .

|

-

Offi-

Officious, θεραπευτικὸς, ἀπρο-

φάσιστος , περιέργος, c .

ciously, περιέργως.- Officious-

ness, περιεργεία or γία , f . περα-

πεία, f. συμπεριφορὰ , Ji

Offscourings , περιψήματα ,n.pl.

Offspring, yóvos, m. yeveà,ƒ.

γέννημα , n.

as

Often , πολλάκις , ᾽πλεονάκις ,

συχνῶς, πυκνῶς : how often ,

ποσάκις : so often , δσάκις :

Obtain , τυγχάνω with gen. often , τοσαυτάκις : very often ,

κύρω with gen . λαγχάνω , κατ-
πλειστάκις or πλειστάκι : as often

έχω with acc.: to obtain by lot , as , ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν : of-

κληρόω , διαλαγχάνω , λαγχάνω : Odious, μισητὸς , ἀπεχθὴς , | tentimes, ἐνιάκις · ἔστιν δσάκις ·

to obtain next, ἐπιλαγχάνω : to | ἐπαχθὴς , φορτικός : I am odious , ἐνίοτε .

obtain any thing from any one, κακῶς φέρομαι· ἀπεχθὴς εἰμί τινι.

πράττειν τι παρά τινος : that | -Odiously , ἐθελέχθρως, ἐχθρῶς.

others might obtain justice , ἵν᾿ | —Odium ,μῖσος, n. ἔχθρα ,f.

οἱ ἄλλοι τύχωσι τῶν δικαίων .

Obtainable , εὐπόριστος , C.--Ob-

taining, ἐπίτευξις, f.

Odoriferous, ἀρωματικὸς , ενώ-

| δης , θυώδης.— Odorous, ὀσφραν-

τικὸς, κηώδης, κηώεις , ώεσσα ,

Obtend , προΐσχομαι. ῶεν.—- Odour, ὀσμὴ , f . ὀδμὴ, f.:

Cbtrude , προσωθίζομαι, ἐπ- | good odour, ὄσφρησις, f.

|

Ogle, σκαρδαμύσσω or -ύττω ,

ἐποφθαλμέω , δενδίλλω , ὑποβλέ-

πω , ὀφθαλμιάω , ἐποφθαλμιάω ,

ἐπισκαρδαμύσσω . Ogle , ὑπός

| βλεμμά ,n - Ogler , ὁ ὑποβλέπων .

Ogling, ὑπόβλεψις, f.

Oh , denoting sorrow , &c. &, & ,

φεῦ, ἰὼ, βαβαὶ, � : denoting .
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astonishment, à , ἀὰ : oh that I ,— |

εἴθ᾽ ὤφελον.

Oil , ἔλαιον , n . : cedar oil , κε-

δβέλαιον , n .:myrrh -oil , μυρσινέ-

λαιον ,n- Oiliness, τὸ ἐλαιῶδες. ]

-Oilman , ἐλαιωπώλης , m. : an

oil-merchant, ἐλαιέμπορος,m .

Oilshop , ἐλαιοπωλεῖον , η.

Oily , ἐλαιώδης.

Ointment, μύρον, η. χρίσμα , n .

ἄλειμμα ,n . μύρωμα ,κ . ἀλοιφὴ ,

f. : maker of ointment, μυρεψός ,

m .: a seller of ointment, μυρο-

πώλης , m.

|

|

|

Old, παλαιὸς , ἀρχαῖος, γη-

ραιὸς , πρεσβὺς : very old, πολυ-

έτης ,προβεβηκὼς, γηραιός ,μακρό- |

βιος : a tree many years old, |

δένδρον πολλῶν ἐτῶν : old age,

γῆρας, η.: extreme old age , τὸ

πανύστατον γῆρας : an old man,

γέρων, m . πρεσβὺς , vos , m . πρεσ-

βύτης, m . παλαιὸς, γεραῖος , m .

πρεσβύτερος , m.: it is wrong not

to honour old men, τὸ μὴ τιμᾷν

γέροντας ἀνόσιόν ἐστι : a feeble

old man , τυμβογέρων , m. :

old woman , γραῦς ,J. γραῖα , .

πρέσβυτις, f.: an old man ft

for the tomb , τυμβογέρων , m. :

of old , ἐκ πάλαι, ἐκ παλαιοῦ : of

oli tine , ἀρχαιῶς, πάλαι, ἄνωθεν :

to growold , γηράσκω , παρηβάω : |

discharged soldiers , οἱ ἀπεστρα-

τευμένοι . --- Older , γεραίτερος ,

πρεσβύτερος. Oldish , γερόν-

τειος, γεροντικός.--Oldness, που

λυετία , f. παλαιότης, f.

an

Oligarchy , Ολιγαρχία , f.

Olive tree , ἐλαιὰ , f.: the wild

olive , ἀγριέλαιος, m : of olive ,

ἐλαιώδης : an olive plantation ,

ἐλαιὼν , m. ἐλαιόφυτον , n.

¦

one , κρέμαμαι ἀπό τινος : on ac-

count of , ἕνεκα gen . διὰ acc.

Once , ἅπαξ , καθάπαξ .— One ,

εἷς , μία (ἴη ) , ἓν : one by one,

καθ᾿ ἕνα · ἑνικὸς,μοναδικός : every

one , ἕκαστος πᾶς, εἷς ἕκαστος :

with one voice , μίᾳ φωνῇ : one

another, ἀλλήλων , ἀλλήλοις, ἀλ-

λήλους , ἐναλλάξ : one of the

two, ἑκάτερος : for one's sake ,

παρ᾽ ἕν : one-eyed , ἑτερόφθαλ-

μὺς , μονόφθαλμος.

Onerous, φορτικὸς , βαρὺς,

δυσβάστακτος.

σοι -
φαίνεται. Opinionative ,

δύσπειστος, ἀντίτυπος , ἀυθάδης.

Opinionativeness, αὐθάδεια , f.

ἀπειθίᾳ , f. δυσπείθεια, f.

Opium , ὄπιον , n.

Opponent, ἐναντίος, m. ἀντί-

δικος ,m . ἀντιλέγων , ἀνταγωνισ-

τὴς, m. κωλυτὴς, m .

Opportune, εὔκαιρος , c. ἐπι-

τήδειος , πρὸς , εἴς τι. · Oppor-

tunely , εὐκαίρως · εἰς δέον , ἐν

καιρῷ · ἐν τῷ δέοντι · κατὰκαιρὸν :

| very opportunely , πάνυ εὐκαί-

Opportunity , καιρὸς, m.

ἀφορμὴ, f . εὐκαιρία, f. ἐπιτηδει-

ρως .
-

Onion , κρόμμυον , n .

Only, μόνος, μοναχός.— Only , | ότης , f . εὐμάρεια , f:: to meet

μόνως : only begotten ,μόνον,

μονογενής.

Onset , εἰσβολὴ . f .

Onward , πρόσω ,πόῤῥω .

with a great opportunity , εὐκαι-

ρέω : on the first opportunity,

ὅταν τάχιστα · ἐν τάχει : to af-

ford an opportunity , λαβὴν or

ἀφορμὴν παρέχω or παραδίδωμι :

Ooze,σταλάζω , καταστάζω. | to seize an opportunity , καιρὸν

Oozy, λιμναῖος, λιμνώδης, ἕλειος . | λαμβάνω : to watch anopportu

Opacity , τὸ ἐπίσκιον . Opa- | nity, καιροφυλακέω .

Onyx , Ονυξ , m.

que , ἐπίσκιος, κατάσκιος, σκιε-

ρὸς , σκιόεις , ζοφώδης.

|

θέω . -

―

Oppose , ἀντιτίθημι, ἀντιτείνω ,

ἀντέχω , ἀντιδιαστέλλω , ἀντιμά-

Open, ἀνοικτὸς , ἄκλειστος , χομαι, ἀντιβαίνω , ἐναντιόομαι :

ἀκατακάλυπτος, ἐμφανὴς : to open, to oppose nature , ἀνταγωνίζομαι

ἀνακαλύπτω, ἐμφανίζω : to lie τῇ φύσει , — Opposing or oppo-

open , ἀνακαλύπτομαι, φαίνομαι : site , ἐναντίος , ἀντικείμενος , ἀντι-

open air ,αἰθρίᾳ , f. : in the open air, κρὺ : directly opposite , ἐξ ἐναν

ἐν τῇ αἰθρίᾳ : to sleep in the open τίας · καταντικρύ . - Oppositely ,

air ,αἰθριοκοιτέω .— Open ,ἀνοίγω : ἀντικειμένως , ἄντην , ἐναντίον ,

as the mouth , διαίρω : to open ἀντικρὺ · ἐπ᾿ ἀντικρὺ · ἐξ ἐναντίας •

a book , ἀναπτύσσω , ἀνελίττω , -Opposition , ἀντίθεσις, f. ἀντι-

λύω : to open a letter , λύω or παράταξις, f . ἐναντίωσις , f .

ἀπολύομαι ἐπιστολὴν : to open a Oppress, καταπιέζω , ἐλαττόω ,

door, ἀνοίγω , ἀναπετάννυμι : to | κατατρίβω , καταδυναστεύω , βαρύ-

lay open , ἀνακαλύπτω , ἐμφανί. | νω ,βιάζω .- Oppression ,καταπίε

ζω , φανερόω.—Opening ἄνοιξις , σις , f . κατάτριψις , f. κατακράτη-

f . δίοιξις , f . χάσμα , n.- Openly , σις. f .: to sink under oppression ,

"φανερῶς, γνωστῶς, ἀναφανδὰ · βαρύνομαι, δυσφορέομαι , δεινοπα-

ἐν τῷ φανερῷ · ἀναφανοφόρον . Oppressive , βίαιος, τυ-

Olympiad , Ὀλυμπιὰς, f . Operate , ἐργάζομαι, ἐνεργέω . ραννικὸς , πιέσιμος . · Oppressor,

Omen , οἰωνίζομαι, ὄσσομαι - Operative, ἐνεργητικός. καταθλίβων , m. κατατρίβων , m .

Onen , οἰωνὸς, m . οἰώνισμα , η. Opiate , πῶμα ὑπνοφόρον . τύραννος, m.

ὄσσα,f. σύμβολον , n . : bad omen, Opine, ὑπολαμβάνω , νομίζω .

ἀπυφήμιος : I take as a good omen , Opinion , δόξα , f. δόκησις , f .

πρὸς οἰωνοῦ λαμβάνω ἀγαθοῦ: ὑπόθεσις , f . ὑπόληψις , f . : to

with good onens, ἐπ᾿ ἀγαθαῖς | have a good opinion of, καλῶς

κληδόσι : taking an omen , οίω- | δοξάζειν περὶ · γνώμη, f . διάνοια,

νοσκοπία, f. οἰωνισμὸς , m. f. νοῦς, m.: to have a certain

Omninous, δυσοιώνιστος, c. τερα- | opinion of any one, ὑπάρχειν

τώδης , τερατικός. τινὶ τοιαύτην τὴν ὑπόληψιν περί

Omit , παρίημι, παραλείπω , τινος : to be led by the opinion

ἐάω , διαλείπω , ὑπερβαίνω . of any one, χρῆσθαι δόξῃ : to

Omission , παράλειψις, f.
happen contrary to one's opi-

Omnipotence , παντοκρατορία , | nion , παρακρούεσθαι δόξαν τινός :

f. παντοδυναμία , † . Omnipo- | to make one change his opinion ,

tent, παντοκράτωρ , c. παντοδυ- | μεθίσταναι γνώμην ο δόξαν τι-

νάστης.- Omnipotently , παντο- νός : to change one's opinion, Oracle, χρησμός, m . χρησμῳ-

μετατίθεσθαι τὴν δόξαν · ἀνατίθε- | δία, f. ὀμφὴ , f. ὄσσα , f . μαντεῖον ,

μαι τὴν διάνοιαν ·μεταβάλλομαι : η. μάντευμα, η. μαντεία , f . : to

of the samne opinion , ὁμόψηφος : consult an oracle , μαντεύεσθαι

to give ones opinion, ψῆφον with acc. χρῆσθαιwith dat. χρησ-

τίθημι · γνώμηνἀποφαίνομαι : to τηριάζεσθαι with acc .: the pub-

form an opinion , δόξαν ἔχω · οἴο- lisher of an oracle , χρήστης,m .

μαι, οἶμαι,νομίζω : answer boldly χρησμηγόρος, m .: to deliver an

which of the two is your opi- oracle , χρησμῳδέω . - Oracular ,

nion , ἀπόκριναι ἀνδρείως ὁπότερα μαντικὸς , μαντεῖος .

κρατορικῶς.

-

-

Omnipresent, πάντῃ παρών .

Omniscient, - παντεπίσκοπος ,
πανόπτης.

On, ἐπὶ, ἐν, ὑπὲρ, is representel

by several prepositions ; as, on the

right hand , ἐκ δεξιᾶς : on horse-

back , ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν ἵππων οι

ἐφ᾿ ἵππου : I depend on sone

|

¦

|

Opprobrious , ἐπονείδιστος, c .

λοίγιος. - Opprobrium , ὄνειδος ,

n. λοιδορία , f .

Optative, εὐκτικός : in the op-

tative mood, εὐκτικῶς.

Optical, ὀπτικός.- Optics, όπ-

τικὴ, f .

Option , αἵρεσις , f. ἐκλογὴ ,f .

Opulence , εὐπορία , f. πλοῦ-

τος , m . See Riches.-Opulent,

εὔπορος, πολυχρήματος,

lently , εὐπόρως.

οὖν.

Opu-

Or, ἢ, εἴτε , κἂν , ἤτοι, εἴτ᾿
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Oral, στοματικός, ῥηματικός .

-Orally , ἀπὸ στόματος .

Oration , λόγος,m . λέξις, f.:

funeral oration , λόγος ἐπιτά-

φιος : a forensic oration , δικο- |

γραφία ,f. : to compose an oration ,

συντίθημι λόγον : to prepare an

oration, παρασκευάζω : i make |

an oration against any one, δη-

μηγορέω κατὰ τινὸς: to deliver

an oration , λέγω · λόγον λέγω ·

εἰπεῖν κατὰ , περὶ , πρός τινος :

paltry oration , λόγος πεζός .

Orator, ὁ λέγων, ῥήτωρ ,m . δη- |

μηγόρος,m . : a powerful orator,

δεινὸς λέγειν.— Oratorical, ῥητο- |

ρικός . — Oratorically , ῥητορικῶς. |

—Oratory , ῥητορικὴ ,f.

-

Orifice , στόμα , η. χάσμα , n.

Origin, γένεσις , f . ἀρχὴ , f. :

( cause ), αἰτία , f.: origin of |

words , ἐτυμολογία, f.— Original, |

ἀρχέγονος, c . ἀρχικὸς, ἀρχέτυ-

rough draught, ἀρχέτυπον ,

- Originally , ἀρχικῶς.— Ori-

ginate , φύμι, γίγνομαι, συνίστα

πος :

n.-

μαι.|

Ornament, κόσμημα , n. κόσ-

μος , m.: for you will be the

greatest ornament to me if you

appear to others as you seem to

me, σὺ γὰρ ἔμοιγ᾽, ἣν καὶ τοῖς

ἄλλοις φανῇς οἷος ἐμοὶ δοκεῖς

εἶναι , μέγιστος κόσμος ἔσῃ.—

Ornament, κοσμέω , κάζω. See

Ornamental, κόσμιος ,

Ornamentally ,

κοσμίως,κεκοσμημένως, χαριέν-

τως.-· Ornamented , ποίκιλος.

Ornate , χαρίεις , κόσμιος.

Adorn.-

-

- Or

Orb, κύκλος, m .: orb of a κεκοσμημένος.

wheel , ἴτυς, f . · of the earth , ἡ οἰ-

κουμένη . — Orbicular , σφαιρικός . |

Orbit , τροχία ,f . ἁρματροχία ,f . |

Orbity , ἀτεκνία ,f. ὀρφανία , f. Orphan, Ορφανὸς , m.

Orchard , μηλὼν , m.: keeper Orthodox , ᾿Ορθόδοξος .

of an orchard , όπωροφύλαξ, m, thodoxy, Ὀρθοδοξία , f.

Orchestra , Ορχήστρα , f . Orthographical,Ορθογραφικός.

Ordain , τάττω ,διατάττω ,καθ- | -Orthography, Ορθογραφία ,f.

ίστημι, καθίσταμαι, διοικέω. Oscillate , δονέω , ἀνακινέω ,

Ordained , τακτὸς, τεταγμένος , | κραδάω .---Oscillation , σάλος, m.

διωρισμένος , εἰρημένος. Or- | δόνησις, f .

dainer, καταστάτης, m .

ζονικῶς .

Ostler , ἱππόκομος, m. πανδο-

χεὺς, m.

Osier, οἰσύα , f . ἰτέα , f.: of

Order, κελεύω, with acc. and | osier, λύγινος, οἰσύϊνος : amaker

dat. διακελεύομαι , acc . and inf. | of osier baskets , λυγιστής, m.

κέλω and κέλομαι, ἐπιτάττω , dat. Ostentation , ἐπίδειξις , f . ἀλα-

ἀνώγω , acc. ἐπιστέλλω .--Order , | ζονεία , f . κενόδοξα , f.--Ostenta-

τάξις, f . εὐθημοσύνη, f . τάγμα , | tious , φιλόδοξος, c. φιλότιμος, c.

n. ἁρμονία , f . μετριότης, f.: κενόδοξος.— Ostentatiously , ἀλα-

command , ἀπόταξις , f . πρόσταγ- |

μα , n. : in order, τακτικῶς, εὖς

τάκτως, τὸ ἑξῆς, τὰ ἑξῆς : to set |

in order, ἐγκοσμέω , κατατάσσω , Ostracism , Οστρακισμός, m.
διατάσσω : without order , ἐν οὐκ Ostrich , στρουθιοκάμηλος .

δενὶ κοσμῳ .- Orderly, εὔτακτος, Other, ἄλλος, ἕτερος : the one,

c. εὐσύνθετος , σύμμετρος : adv. the other, ὁ μὲν , δ δὲ : some ,

εὐτάκτως, εὐσυνθέτως, σωφρόνως, | others ,οἱ μὲν , οἱ δὲ : other of the

μετρίως : orders , παραγγελία, f . two, ἕτερος : otherwise , ἄλλως,

πρόσταγμα , η. φάσις , f . : with . | ἄλλῃ , ἄλλοτε, ἄλλῃ πῇ , τηνάλ .

out orders, ἀπαράγγελτος · ἄνευ | λως, ἑτερώσε : to be otherwise ,

προστάγματος · αὐτοκέλευστος , ἄλλως ἔχω : to act otherwise,

αὐθαίρετος ,αὐτόματος.--Ordinal, ἄλλως ποιῷ .

-τακτικός . Ordinance , ἐπίταγ- Otter , ἐνυδρὶς, f . ἔνυδρις, f .

μα , n. ψήφισμα , η . τὸ ἐπιταττόμε Ought, he ought, ὤφελε : we

vov,to neglect public ordinances, | ought to bear what comes from

ἀμελεῖν τῶνκοινῶνπροσταγμάτων. | thegods, τὰ τῶν θεῶν φέρειν δεῖ :

Ordinarily , νομίμως, κοινῶς , | theyought, ὤφελον . But ὤφε-

ἐξ ἔθους.—Ordinary , τυχών, m. λον is generally rendered in Eng-

ἐθὰς, άδος, c, ἐθισθεὶς, συνήθης, | lish by I wish , with εἴθε or εἴθ᾽

μέτριος , κοινός, Ordination , | before it, and an infinitive mood

κατάστασις, f. after it. See Would, Wish .

Ounce, τὸ δωδεκατημόριον .

Our, of us, ἡμέτερος : of us

two, νωΐτερος .

Out, ἐκ or ἐξ .

Ordnance , τὰ πετροβόλα .

Ordure , κόπρος,f . ἀπόπατος,

m. ὄνθος , τίλος, m,

|

|

|

|

|

|

-
Outline , γραμμὴ , ὑπογραφὴ , f.

Outrage , μανία ,f . λύσσα , f.

Outrageous, μανικός, c. ἔκφρων ,

λυσσώδης, c. χαλεπός , δεινός,

Outrun, προτρέχω .

Outstrip , φθάνω , προφθάνω ,

πρόειμι , ὑπερβάλλω .

Outward , ἐξώτερος , ἐκτός.-

Outwardly , ἐκτὸς , ἔξω .

Outweigh , ὑπεράγω , ἔλκω :fig ·

προτερέω .

Outwit , ἐξαπατάω , ἀπάφω · πα-

ρακρούομαί τινα .

Oval, ὠοειδὴς, ὠώδης .

Oven, κλίβανος , m.

Ovation, δ ἐλάττων θρίαμβος .

Over, ὑπὲρ , with gen . ἐπὶ , with

gen . : over again , ἐξ ὑπαρχῆς :

over and above , προσέτι , πρὸς

| τούτοις : to be over, i. e. placed

over, προεδρεύω , with dat . and

gen , προστατέω , ἐπιστατέω .

|

|

|

|

|

|

Overcome, See Conquer .

Overflow ,πλημμύρω ,κατακλύ.

ζω , περισσεύω , ἐκκυμαίνω , πρόσω

κυμαίνω .

Overlook , περιοράω , ὑπεριδεῖν

(no indic . pr .) .

Overplus, προσθήκη , f . πρόσ-

θεμα, η .

Overreach , See Outwit.

Oversee , ἐπισκοπέω , ἐφοράω

with acc.-Overseer, popos, m.

ἐπόπτης , m. ἐπίσκοπος, m.

Overshadow , ἀποσκιάζω , ἐπι-

σκιάζω , ὑπερσκιάζω .

Oversight or mistake , ἀβλέ-

πτημα , η.

Overtake , ἀπαντάω , ὑπέρχο-

μαι, ὑποτρέχω , μετέρχομαι.

Overthrow , ἀνατρέπω , ἀνα-

στρέφω , ἀλαπάζω , ἀμαλθύνω ,

καταστρέφω , καταβάλλω . —-

Overthrow, ἀνατροπὴ , f . κατα-

στροφὴ ,J. καταβολὴ , f.
Overturn , περιστρέφω , περι-

τρέπω .

Overwhelm , συντρίβω , συν-

θλίβω ,συγκαλύπτω ,περιχωννύω ,
καταβάλλω .

Owe, ὀφείλω.

Owl, βύας , m. βουβὼν , m.

Own, ἴδιος , κύριος : of one's

own accord , ἑκὼν , ἑκουσίως ,

ἑκοντὶ : Ido of my own accord ,

αὐτοματίζω .

Own, to confess , προσομολο-

γέω , ὁμολογέω : (to claim ),

ἀντιποιέομαί τινος οι τις έξι-

διόω : ( to possess ) , κτάομαι,

| ἔχω , κατέχω .--Owned , ἐπεγνω-

σμένος,ὡμολογοημένος.— Owner,

κτήτωρ , m. ὁ κεκτημένος · οὗ

Outbid, ἀντωνέομαι, πλειστη- | ἐστί.—Owning, ἐπίγνωσις , f .

Ore , μέταλλον , n.

Organ , Οργανον,n Organic ,

Οργανικός .—- Organically , Οργα- | ριάζω .

- Organization , δημιουρ-

γία , f . Organize , ἀπεικάζω , | μαῖος,

ἐκτυπόω , ἀναπλάσσω .

νικῶς. -

Orient, αἱ ἀνατολαί—Orien-

tal , ἀνατολικός .

―

Outcast, ἐκβόλιμος, ἐκβολι- |

Outlaw , φυγαδεύω , στηλιτεύω .

Outlaw , ἄνομος, c. παράνο-

μος .

|

Ox, βοῦς , c. : a wild ox,

οὖρος,m . : a herd of oxen, ἡ βοῦς ·

to tend oxen, βουκολέω : of or

belonging to oxen, βόειος , βοει-

κός : ox flesh , τὸ βόειον , i . e ,

κρέας : ox stall , βουστάσιον , η.

(870)



PAI
PARPAN

f βούσταθμον, η . βοαύλιον , n. βού- | φῦκος ,? . ψιμύθιον pr ψιμμύθιον,
στασις , f. σταθμὸς βοῶν. n .- Painter, γραφεὺς , m. ζωγρά

Pantomime, Παντόμιμος .

Pantry , κάνιστρον , n . ὄψων ,

Oyster, ὄστρεον or ὄστρειον , φος, m .— Painting , ζωγραφία , f . | m. ἄῤῥιχος , c. ἄριχος, c.

n : of or belonging to oysters, | γραφὴ , f .

ὄστρειος. Pair , to couple , συνδυάζω , συν-

Ózæna , an ulcer in the inside | δέω · συναρμόττω τί τινι.— Pair,

of the nostrils, Οζαινα ,f .: labour- | ζεῦγος , η . δυὰς, f.: a pair of

ing under ozæna , ὀζαινικός. horses, a chariot with a pair of

horses , a curricle, σύζυγος , δί-

ζυξ , δίζυγος, c.

P.

Pace, περιπατέω , βαδίζω , βαί-

νω , προβαίνω , πλίσσομαι.— Pace ,

βῆμα , κ . βάδισμα , n. κλίμαξ , f.

βαθμὶς, βαθμίδος, f. : to quicken |

one's pace , βαδίζω ταχέως or

ταχὺ : slow -paced , βραδύπους :

slow- paced movement, βραδύπους

ἤλυσις. Pace, measure, op-

γυιὰ, f.

-

|

|

|

Palace , βασίλειον , η . τὰ βασί.

λεια, Ion . βασιληΐα .

Palatable ,εὔχυμος,c.- Palate ,

ὑπερῴα ,fi

-
Pale, ὠχρὸς, λείφαιμος : to

make pale, ὠχραίνω or -άω . -

Paleness, ὦχρος , m . ὤχρωμα , n.

ὠχρίασις, f .

|

|

Pap , θηλὴ , f . οὖθαρ, n.

Paper, Πάπυρος, m. χάρτης,

m. χάρτον , n.: sheet of paper,

χαρτίον , n .

Par, ἰσότης, f . τὸ ἴσον .

Parable , Παραβολὴ , f .

Paraclete , Παράκλητος, m.

Parade . See Pomp.

Paradise , Παράδεισος , m.

Paradox , Παράδοξον , n.

Paragraph , Παράγραφος, m.

marked thus, $§ or ¶.

Parallax, the distance between

the true and apparent place of a

star , Παράλλαξις ,f.

Parallel , Παράλληλος c.

Paralysis, Παράλυσις, f .

Paralyze , παραλύω .

Paramount, ὑπέρτατος.

Paramour, ἐρωμένος , m . ἀγα-

πώμενος, m.

-

Palfrey , καβάλλης, m.

Palisade , σταύρωμα , n.

Pallas, Παλλὰς, f. ᾿Αθήνῃ ,f.

Palliate, λεπτύνω , κρύπτω ,

Pacific , εἰρηναῖος , ἀφιλόνεικος. | ἀποκρύπτω , κεύθω, μειόω .— Pal-

-Pacification , διαλλαγὴ , f . διά- | liation , λέπτυνσις , f. πράϋνσις, f .

λυσις , f.- Pacifier, εἰρηνοποιός, ἡμέρωσις, f. μείωσις, f . Paraphrase , Παράφρασις , f .
m . διαλλάκτης , m , Pacify , Pallid . See Pale. Paraphrase , παραφράζω , σαφηνί-

διαλλάττω τινὰς ἱλάσκομαι, Palm , παλάμη , f . θένας, n. | ζω , λαμπρύνω , φωτίζω . · Para-

ἱλάομαι , εἰρηνοποιέω . γύαλον , η.: palm -tree , φοίνιξ , | phrast,σαφηνιστὴς,m περιηγητὴς,

Pacing ,βάδισις,f.περίπατος,m . f.: branch , βάϊs, f. : measure, m. τρανωτικός, m. ἐξηγητὴς, m.

σπιθαμὴ , f . παλαιστὴ , f . : vic- Parasite , Παράσιτος , m. κό-

tory , νίκη , f.— Palmistry , χειρο- | λαξ , m . : met. δειπνολόχος , τρα-

μαντεία , f . πεζεὺς : to act the parasite ,

Palpable , ψηλαφητός : (clear, | παρασιτέω , παραδειπνέω , κολα-

manifest) , λαμπρός, ἐμφανής. κεύω .- Parasitical,κολακευτικὸς,

See Manifest.Palpably , φανε- | θωπευτικὸς, Παρασιτικός.

ρῶς, ἐναργῶς. See Manifestly ,

Clearly.

―

Pack or crew , συνόδιον , n .

Pack or burden , φορτίον , η.

σάγμα , n. : to pack up, συσκευά-

ζομαι. Packet or package,

φάκελλος , m. σύνδεσμος, m .:

packing up , συσκευασία, f .

Paction , συνθήκη, f . ὁμολογία ,

f. σύμβασις ,f .

Pad, for a horse, ἐφίππιον , n. :

footpad , βαλαντιοτόμος, m.

|

|

Palpitate , σπαίρω , ἀσπαίρω ,

σφύζω : from grief, σφαδάζω .

Pagan, ἐθνικὸς, m. κωμήτης, | Palpitation , ἀσπαρμὸς, m. ἄσπαρ ·

m .- Paganism , εἰδωλολατρία, f. | σις , f .

δεισιδαιμονία ,f . ἐθελοθρησκεία, f .

Page, of a book , σελὶς , σε-

λίδος, f .

Page , an attendant, ἀκόλου-

eos, m.

Pageant, θέαμα , η. δέργμα , η.

θέα , f . : fund of pageants, φιλο-

θέωρος, φιλοθεάμων.— Pageantry ,

πομπὴ, j. ἐπίδειξις, f.

·

|

Palsy , παράλυσις, f.

Paltry , ῥυπαρὸς, πιναρὸς, μι-

κρολόγος , c. δ γνάφων, κνῖπος.

Pamper, λιπαίνω , ἀτιτάλλω ,

συγχωρέω , χαρίζομαι.

Pamphlet, γραμμάτιον , η. βι-

βλίδιον , n .

Pan, τρυβλίον , η. παροψὶς , f. :

frying-pan , τήγανον , η.: brass

pan, χάλκειον, η.

-

|

|

|

Parcel, φάκελλος, m . σύνδε-

σμος, m, σκεῦος , n.

Parcel , διανέμω , διαιρέω , δαΐζω ,

διαμερίζω , δάζομαι.

Parch , ξηραίνω , καρφύνω , καγ-

χαίνω , φρύγω , φλέγω , φρύττω ,

περικαίω : to be parched , ξηραί-

νομαι.--Parched , ἄνικμος, κατα-

κεκαυμένος,ἐκκαιόμενος .- Parch-

ing , ξήρανσις, f .

Parchment, δέῤῥις, f.

Pardon , συγγινώσκω (τινὶ

ἁμάρτημα ) · συγγνώμην ἔχω .

Pardon , συγγνώμη , f. ἄνεσις , f .

σύγγνοια , f . : to beg pardon ,

παραιτέομαι : deserving pardon ,

Pander, μαστρωπεύω , fig . πω- | συγγνώμης ἄξιος : to obtain par-

πεύω, κηλέω , ὑπηρετέω . - Pan- | don, συγγνώμης τυγχάνω : to

der, μαστρωπός, f . πορνοβοσκός, | ask pardon , συγγνώμην αἰτέω .

[f - Pandering , μαστρωπεία, f . —Pardonable , συγχώρητος , συγ-

Pane, πίναξ , m . γνωστὸς · συγγνώμης ἄξιος .

Panegyric, ὁ πανηγυρικὸς λό-

γος.— Panegyrize , πανηγυρίζω .

Pang, ἀδημονία ,f. ἀγωνία , f .

Panic , grain , ἔλυμος , m. μει-

f .

Pare, ἐπικόπτω , ἀποτέμνω :

to pare away , ἀποξύω , ἀποκναίω :

to pare one's nails , ὀνυχίζω .

Pain, ἄλγημα , n. λυπὴ, f.

ἀλγηδὼν , f. ὀδύνη , f. ἄλγος, n .

ἄχος, n . : to give pain , λυπέω :

to be in pain , ἀλγέω : to have a

pain in the foot, ἀλγέω τὸν πόδα ·

ἄχθομαι, ἀγανακτέω , ἀκαχέω :

to be in pain from child -birth ,

ὠδίνω : to take pains, πονέω ,

μοχθέω , πένυμαι, σπουδάζω , ἐπι .

μέλομαι : to take over-much Parent, τοκεὺς, m. γονεὺς , m.

pains, ὑπερκάμνω : violent ex- | λίνη , γεννήτωρ, m.: parents ,οἱ γονεῖς :

cruciating pain , ἄλγημα πάνυ Pannier , κόφινος, m. σπυρὶς, Ιover of parents, φιλόστοργος :

σφοδρὸν καὶ δεινὸν τοῦ σώματος : f. κάλαθος , m. ἐπίσαγμα , n. the love of parents, φιλοστοργία ,

tormented with pain, περιώδυνος : Pant, ἀσθμαίνω , πνευστιάω : | f- Parentage, γένος , n . οἶκος ,

to be relieved from pain , ἀπαλ- | to pant for , ἐπιθυμέω , ἐπεύχομαι. m . οἱ γεννήσαντες. - Parental,

λάττεσθαι ἀλγηδόνων : pains of | See Palpitate . πατρῷος and πατρώϊος, πατρικὸς,

child.bed , ὠδὶν, f. - Painful , φιλόστοργος, στερκτικός.

Parenthesis , Παρένθεσις, f.

μεταξυλογία , j.

Panther, Πανθήρ , ῆρος, m.

ὀδυνηρὸς : more painful, ἀλγίων. Panting, ἀσθματικὸς : panting

Paint, γράφω , ζωγραφέω ,χρω- | forbreath ,ἆσθμα , η. πνευμάτωσις,

ματογραφέω , φυκόω . --- Paint, f. ἐκπνοὴ ,f . ἔκπνευσις, f .

|

|

Parer , τὸ σμίλιον σκυτικόν .
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Paring , πρόκομμα , n . προτομὴ ,

fi : paring of nails , ἀπονύχισ-

μα , η.

Parish , παροικία , f .

Parity , πάρισον , η . ἰσότης , f .

Park, παράδεισος, m. ζωοτρο-

φεῖον , n .

|

|

|

Particular, ίδιος , εἰδικὸς, ἐξαί-

ρετος, πρόκριτος , ἑνικὸς , μερικὸς,

κύριος.— Particularity , ἰδιότης, f .

- Particularly , ἐξαιρέτως · καὶ

τὰ μάλιστα · ἰδίᾳ .

Partisan, βοηθός, c. σπουδασ-

τὴς, m. παράκλητος : a female

partisan , συμπρακτρία ,f .

Partition , νέμω , μερίζω .— Par

tition ,μερισμὸς,m .: (inclosure ),

σηκὸς, m . θριγκός, m .

pos.

Partly , κατὰ , ἀνὰ , or παρὰ μέ-

Parley , ὁμιλία , f. διάλογος, m.

ἔντευξις ,f. κοινολογία , f.-Par-

liament, βουλὴ , f . σύγκλητος, f.

σύγκλητον , η . γερουσία , f.

Parlour, ἑστιατήριον ,n. ἀνώ-

γεων, η . ὑπερῶον, κ.

Parochial , παροικικός. Partner, μέτοχος, c. συνεργός, |

Parody , Παρῳδία , f. c. συλληπτρία , f. : a beloved |

Paronomasia, Παρονομασία , f . assistant to artists , a faithful |

Parole, πίστις , f . : to give guardian to domestic rulers, a

one's parole , πίστιν τινὶ διδόναι : | kind assistant to servants , and an

to keep one's parole, φυλάττειν excellent partner in the labours

ὅρκον : to break one's parole, | of peace, ἀγαπητὴ μὲν συνεργὸς

τεχνίταις , πιστὴ δε φύλαξ οἴκων |

δεσπόταις, εὐμενὴς δὲ παραστά-

τις οἰκέταις , ἀγαθὴ δὲ συλλή-

πτρια τῶν ἐν εἰρήνῃ τόνων.

Partnership, μετοχὴ , f. κοινω-

νία , f .

πίστιν λύειν.

Paroxysm , Παροξυσμὸς, m .

Parricide, πατραλοίας, m. πα-

τροκτόνος, m . Parricide , the

act , πατροκτονία ,f.

Parrot, ψιττακός, m . ψιττά-

κη , f.

|

-

Partridge , πέρδιξ, ικος, m .

Parturition , τὸ τίκτειν ,

Party , στάσις , f. στασιασμὸς,

m. μερὶς , f. : to form parties, στα-

σιάζω .

|

Parsimonious, φειδωλός : par-

simonious in living, φειδάλφιτος.

--Parsimoniously , πεφεισμένως, |

φειδωλῶς, εὐτελῶς. - Parsimo-

niousness , φιλαργυρία , f . φιλο- Pass, παροδεύω , παραβαίνω :

κέρδεια , f . πλεονεξία , f. ἐπιθυ- to pass a river , διαβαίνω , πορθ-

μία, f. : ( frugality ), εὐτέλεια , f . | μεύω : to pass by, παρέρχομαι :

σωφροσύνη , f. Parsimony , φει- | to pass time, διέρχομαι : to pass

δὼ ,j . φεισμονὴ , f.: parsimony | over, πορθμεύω , διάγω , μεταβαί-

in living , φειδαλφιτία . νω : to pass over in silence, δια-

Parsley , σέλινον , n .
λείπω τι : to pass over in a

Parsnip , σταφυλλῖνος , m. speech , παραλείπω , σιωπάω τι :

Parson , νομεὺς, m. ποιμὴν , m. it came to pass , συνέβη : and it

ἱερεὺς, m. came to pass at that time, ἐγέ-

Part , μερίζω • διανέμω τί τινι : νετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ : to

(to separate) , χωρίζω ,διαχωρίζω . | pass through , διαδύνω, διέξειμι ,

—Part, μέρος, η . μοῖρα , f . : in διαβαίνω , διοδεύω , διέρχομαι, δια-

no part, μηδαμόθεν : for the most | φοιτάω : to pass sentence against,

part, τὸ πλεῖστον μέρος · τὰ καταδικάζω : to pass the prime

πλεῖστα · ἐπὶ τὸ πολὺ : in some of life , παρακμάζω · ἐξίτηλος γί. |

part, ἔστιν ὡς ' τρόπον τινὰ · ἐκ | γνομαι, — Passable , διαβατός , c.

μέρους : to take part with , μέ. ὁδεύσιμος , ὁδωτὸς : (tolerable ),

τεστί μοι τούτου : the greater | τλητὸς , ἀνεκτὸς, ἀνασχετὸς, ὑπο-

part of the country , ἡ πολλὴ τῆς | μονητέος.Passage or pass, δίο-

χώρας.— Partable , διαιρετικός. | δos, m . πάροδος, διέξοδος, f. πόρος,

. Partage, διαίρεσις , f. μερισ- m . πύλη, † . μετάβασις , f. : pass-

μὸς, m. σχίσμα, η . μοῖρα , f . age of ariver, διάβασις , j . πορθ-

Partake, μετέχω , μοιροδοκέω . μὸς , m . δίαρμα , n.: to open a

Partaker, σύγκληρος, κοινωνὸς , | passage or pass, πορίζω .—Pass-

μέτοχος , c. ἔγκληρος, συνήορος. | enger , ἐπιβάτης, m. ἐμβάτης, m.

παραβάτης ,m , - Passer, ὁδοιπό

Partial, ἄδικος, c. παράνομος, | pos, m . παραβάτης , m.

ἄνισος, προσωπολήπτης.— Par-

tiality , προσωποληψία , f.

-

See Partner.

Participate , μετέχω with gen . |

ἀντιάω with gen . ἐπαυρέω , κοινω- |

νέω : to cause to participate , συγ- |

κληρόω. - Participation , κοινω-

νία, f. μετοχὴ , f . — Participle ,

μέτοχος , c.μετοχή , f.- Particle,

μερὶς, f. μέριον, n . ἄτομος, f.

Particoloured , δίχροος, ποικί-

λος.

|

-

|

|

|

|

Passport, τὰ ἐφόδια · ἐφόδιον ,n .

Past, παρεληλυθὼς, παρακεί-

μενος.

Paste , φύραμα , η.— Paste ,

προσκολλάω , συγκολλάω .

Pastern , κώληψ, f .

Pastime, παιδιὰ , f . παίγνιον ,

n. ἄθυρμα , η . : to take pastime ,

ἀνακομίζομαι .

-

Pastor , shepherd , ποιμὴν , m .:

(priest) , ἱερεὺς, m . Pastoral ,

¦ ποιμενικός, νομευτικὸς, βουκολι-

κός .- Pastorals , τὰ εἰδυλλία · ἡ

βουκολικὴ ἀοιδή .. Pasturage ,

νομὸς, m. σίτησις , f.—Pasture ,

νέμω , βόσκω, χιλόω, φέρβω . See

Graze.- Pasture, vouòs, m. Bóo-

κημα , η.

|

|

-

-

Pat, ψηλαφάω , θωπεύω , ψάω .

Pat, ἐπιτήδειος πρὸς or εἴς τι ·

ἱκανός .

-

Patch, προσράπτω , ἀκεόμαι,

βάπτω : to patch together , συγ-

κολλάω , συῤῥάπτω , ἐπισάττω .·

Patch, ῥάκος , εos ,n . - Patched,

τρύχινος, ι. ῥακώδης, κατάῤῥα-

φος : patched clothes, κέντρων.

Patent , δίπλωμα , η.

Paternal , πατρῷος, πάτριος,

πατρικός.

Path , τρίβος , f . ἀτραπὸς , f .

πάτος, m. : a foot -path , στίβος, m.

- Pathless , ἄβατος , c. ἄνοδος .

Pathetic , Παθητικὸς, δεινὸς,

σφοδρός.— Pathetically ,Παθητι

κῶς, δεινῶς , σφόδρα , ἐκπάγλως.

Pathos, Πάθος , η . δεινοτὴς , f.

Patience, ὑπομονὴ, f . καρτε-

ρία , f . καρτέρησις, f. —— Patient,

καρτερικὸς with gen . τλήμων,

φερέκακος : of labour , τλησίπο-

νος, τλησίμοχθος, ταλασίφρων .

Patient , a sick person, ἀῤῥῶ-

στος, c. ἀσθενὴς,ἀῤῥωστῶν,νοσῶν .

Patiently ,καρτερικῶς, ἀνεκτῶς:

to bear patiently , εὖ, μάλα , τλη-

μόνως τι ἐμμένειν .

Patriarch , Πατριάρχης, m.

Patrician , εὐπατρίδης , πατρί-

κιος , εὐπάτωρ , εὐπατέρειος.

Patrimony, πατρῷα , n . pl. οὐ-

| σία, f. κλῆρος , m . χρήματα , τὰ

κτήματα : to waste patrimony,

τὰπατρῷα καταφθείρω .
-Patriot, φιλοπατρὶς, c. Pa-

triotism ,φιλοπατρία , f .

Patrol, προφύλαξ, m. φρουρός ,

m. οἱ περίπολοι φύλακες · οἱ ἔφο-

δυι · περιοδευταί.

Passion , θυμὸς, m . ὀργὴ , f. Patron , συνήγορος , m. σύνδι-

χολὴ ,f .— Passionate , ζάχολος , c. kos, m . παράκλητος, m . εὐεργέ‐

ἁψίχολος, ὀργιλὸς , θυμώδης, τα- της, m. εὐποιῶν . Patronage ,

χύμηνις , δριμὺς, δύσοργος. συνηγορία , f . συνδικία, f. προ-

Passionately, ὀργίλως . Pas- | στασία , f. ὑπερηγορία , f. - Pas

sionateness, ὀργιλότης, f . Pas- | troness,συνήγορος, f.— Patronize ,

sions, ἐπιθυμία , f . ὄρεξις , f . συνηγορέω , συνδικέω .

Passive , παθητικὸς , ὑπείκων ,

πειθήνιος.--- Passively , πειθηνίως.

- Passiveness, ἀνθύπειξις, f.

Passover , πάσχα, n .

-
|

Pattern , ἀρχέτυπον , η. παρά-

δειγμα , n . See Example.

Patting ,ψηλάφησις , † . θώπευ-

μα, η. θωπεία , f . κολακεία , f .
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Paucity , ὀλιγότης , f.

Pave, ἐδαφίζω . — Pavement,

ἔδαφος, η . δάπεδον , η.

Pavilion , σκηνὴ , f . κωνωπεῖ-

ov, n.

Paunch, ὑπογάστριον, η. δη-

μὸς,m . Paunch -belly , γαστρί-

μαργος , m . γαστρῶν , ῶνος , m.

Pauper, πτωχὸς, m. ἐπαιτὴς,

m. προσαιτὴς, m . — Pauperism ,

πενία , f. σπανία , f . πτωχεία , f .

Peak , κεραία , f . λόφος, m. no-

ρυφὴ , f. σπιλὰς, f .

Pear, ἄπιον , n :

ἄπιος, f .

pear-tree,

Pearl, μαργαρίτης , m. μάργα-

ρον, n .: like a pearl , μαργαρώ-

δης, c.: mother of pearl, πίννα ,

πίνη , f.

Peasant, ἀγρότης,m . ἀγροῖκος,

m . γεωργός , m.

Pebble, ψῆφος , m. χάλαξ , m.

ψηφὶς, ίδος, f . λιθιδίον , n .

Pebbly , λιθώδης, c. πολύψηφος.

Peccant, φαῦλος, κακὸς , βλα ·

Pause , παύομαι, ἀναπαύομαι :

to pause from labour, τοῦ πόνου

ἀφίσταμαι · μεθιέμαι with gen.

λωφάω .--- Pause or stop , παῦσις, βερός.

f . διατριβὴ , f . μέλλησις, f.

Paw, ὄνυξ , υχος , m. ὁπλὴ , f .

χηλὴ,f.

Pawn, ἐνεχυράζω τινί τι · ἀπο-

τιμάω τινί τι· ὑποτίθεμαι, παρα-

κατατίθεμαι.— Pawn, ἐνέχυρον ,

n. ὑποθήκη , f. See Pledge .

|

Peck, ῥυγχομαχεῖν .

Pectoral, στερνίτης , m. στερ-

νίτις ,f .

Peculation , τὸ τοῦ δημοσίου |

Peculator , ὁ κλέπτηςκλέμμα .

τοῦ δημοσίου .

-
Peculiar , ίδιος , κύριος, οἰκεῖος .

See Particular. Peculiarity , |

ἰδιότης,f. ἰδίωμα , n . - Peculiar-

ly , ἰδίως, κυρίως.

Pecuniary , χρηματικός.

Pedagogue , Παιδαγωγός, m.

Pedant, διδάσκαλος, m . γραμ-

ματιστὴς, m. γραμματοδιδάσκα-

λος, m.

Peddling, καπηλεία , f .

Pedestal, βάσις, f . στυλοβά-

της, m .

Pay , διαλύω • ἐκτίνω τὸ χρέος :

and thou, Ο Armenius, take away

your wife and children , paying

nothing for them, that they may

know that they may depart to

your home freely , καὶ σὺ δὲ, ὦ

Αρμένιε , ἀπάγου τήν τε γυναῖκα

καὶ τοὺς παῖδας, μηδὲν ἀντ᾿ αὐτῶν

καταθεὶς, ἵνα εἰδῶσιν ὅτι ἐλεύθε·

ροι πρὸς σε ἀπέοχονται : to pay

or hire , μισθοω · μισθὸν δίδωμι:

to pay all or in fuli, ἀπολύω, ἐκ-

τίνω : to pay back , ἀντισταθμέω ,

ἀμείβομαι , ἀνταποδίδωμι : to pay

tithes , ἀποδεκατόω : to pay off

debt, χρέος ἀποδίδωμι : unable to

pay , οὐκ ἔστι μοι ἡ ἔκτισις .

Pay , μισθὸς , m . μισθοφορία , f.

σιτάρχημα , n.: he asks for pay,

on the plea that he could then

conquer his enemies , αἰτεῖ μισ-

θὺν, ὡς οὕτως περιγενόμενος ἂν

τῶν πολεμίων : to earn pay, μισ-

θοφορέω : who receives pay, μισ-

θοφόρος : military pay , μισθοδο-

σία, f . Paymaster, μισθοδότης, Peer, ἴσος : Peers of the

m . μισθαρνὴς, mo Payment, | realm , οἱ πρωτεύοντες, ἀριστεύον-

λύσις , f. διάλυσις , f . ἔκτισις ,f. τεs.-- Peerless , ἀσύμβλητος.

ἀπόδοσις , f .

Pea, pease, πίσος, m. πίσον , n.

Peace , εἰρήνη , f : to make

peace, συντίθεναι ον ποιεῖσθαι εἰς

ρήνην : to be at peace , ἄγειν

εἰρήνην : to cultivate peace, φυ-

λάττειν or τηρεῖν τὴν εἰρήνην

peace of mind , ἡσυχία , f. ἀτα-

ραξία, f. εὐθυμία , f.: in peace and

in war , οἴκοι τε καὶ ἐν πολέμῳ .

- Peaceable , ἥσυχος, c . ἤρεμος.

εἰρηνικὸς , ή, όν . Peaceably ,

ἠρέμα , ἠρέμας, ἠρεμαίως, εἰρηνῖ-

κῶς. - Peaceful, εἰρηνικὸς, εἰρη-

νυθείς. — Peacefully, εἰρηνικῶς.

-Peacemaker, εἰρηνοποιός, m .

διαλλάκτης , m .

-

-

Peach, μῆλον Περσικόν.

Peacock, ταὼς, ~ , and ταὼν ,

ταώνος, m.

:

|

Pedestrian , πεζός, πεζικός.

Pedigree, γενεὰ, f. γένος, η.

Pedlar , προπωλής, m.

Peel , to pare off , περιφλοίζω ,

λέπω , ἀπολέπω ,περιαιρέω : to peel

off the bark, φλοΐζω , ἀπολεπίζω .

-Peel, paring , φλοιός, m . λε-

πὶς, f . λέπισμα , n . See Bark.-

Peeling, κέλυφος, n . λέμμα , η .

-

Peep, βλέπω with acc. and

πρός τινα, ὁράω, καθοράω : to

peep into , εἰσορῶ , ἐπισκοπέω with

acc.παρακύπτω εἰς . — Peephole,

κάτοπτρον , κ . ὀπὴ , f .

-

|

Peevish , δύσκολος, c. δυσάρεσ- |

τος, δυσχερὴς, ὀργίλος , σκυθρως |

πὸs : to look peevish, σκυθρωπά-

ζω . See Morose. -Peevishly,

σκυθρωπῶς, δυσκόλως, ὀργίλως,

βλοσύρως. — Peevishness, σκυθ-

ρότης, f . σκυθρωπότης, f ,

Peg , πάσσαλος, m. πάτταλος,

m. ἔμβολος , m. =· Peg, πασσα-

λεύω : to fix by pegs, προσπασ-

σαλεύω .

Pelf,κερδάριον , n. πλοῦτος , m.

χρήματα , n. pl .

Pelican , Πελεκὰν, ἆνος, m.

Pellet , σφαίριον , n.

Pellucid , διαφανὴς, διαυγής.

Pelt, ῥινδς , f . βύρσα , f .

Pelt, λεύω , λιθοβολέω , βάλλω .

Pen, πτερὸν , η. πτίλον, n. κά-

λαμος, m. γραφείδιον, η . γραφεῖ .

|

|

¦

|

|

ov, n.: a pen -case , καλαμοθή .

κη, f .

Penal , ποίνιμος, c.— Penalty,

ποινὴ , f. ζημία , f. δίκη , f . τιμω-

ρία , f . : apenalty ofdeath , ζη-

μία θανάτου : to inflict penalty ,

λαμβάνω τιμωρίαν · ἐπαιτέω δί-

κην : to suffer a penalty , δίκην

δίδωμί τινος · ζημίαις περιπίπτω .
See Punishment.

Pencil , γραφὶς , f . γραφείδιον ,

n.— Pencil , διαγράφω , ἀπογρά-

φω , προγράφω .

Pendant, a streamer , λεμνίσ.

kos, m.: for the ear , ἐνώτη , f ,
ἐνώτιον, n.

· Pe-

Pendent , ἐκκρεμὴς, μετέωρος.

- Pendulous, ἐξηρτημένος, c .

κατήρης , μετέωρος. —Pendulum ,

ῥοπὴ , f. ἐκκρεμής , c. μετεωρος .

Penetrable , διάπορος.

netrate , ἐξικνέομαι, διαπεραιόω ,

περαιόομαι , περαίνω , διαλάμπω .

- Penetrating , διάπορος, c. δια-

βατὸς , ή, όν . Penetration , εἴσο

δυσις , f . ὀξυφροσύνη, f.: a man

of penetration , ὀξυδερκής , m.

Peninsula, χεῤῥόνησος ,f. χερ-

σόνησος, f .

-

|

Penitence , μετάνοια , f . μετα-

μέλεια, f . μετάγνωσις, f.

| nitent, δ μετανυέων, μεταμελό-

μενος.

-- Pe-

Penman, γραμματεὺς , m. γρα-

φεὺς, m.

er ,

Penny , δραχμὴ , f . ὀβολὸς, m.

Pensile , κρεμαστός.

Pension , ἔκτισις, f.— Pension-

ὑπόμισθος, m. μισθόφορος, m.

Pensive , φροντιστικός, σκεπ-

τικὸς, σύννους , c. — Pensively ,

φροντιστικῶς , λυπηρῶς, ἀθύμως.

- Pensiveness, λύπη , f. ἀθυμία ,

f.κατήφεια, f . βαρυθυμία , f .

-

Pentagonal, Πεντάγωνος.

Pentateuch , Πεντάτευχος.

Pentecost, ἡ πεντηκοστὴ , sc.

ἡμέρα .

Penurious , φειδωλὸς , φειδάλ-

φιτος, ἄπορος, ἐνδεὴς, ὑποδεὴς,

σπανιστός. See Avaricious.

Penuriously , ἐνδεῶς. — Penu-

riousness, ἔνδεια , f . εὐτέλεια , f .

Penury, πενία , f . σπανιότης,

f. σπάνις , f .ἀπορία, f.

People, δῆμος , m . λαὸς , m.

ὄχλος,m . : to flatter the people ,

δημοχαρίζομαι: (nation ) , ἔθνος ,

n. : the common people, ὄχλος, m.

πλῆθος, η. οἱ πολλοὶ : hath God

cast away his people ? μὴ ἀπώσα-

το ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ ;

Pepper, Πεπερί, εως, η.: а

grain of pepper, πεπερὶs , f . -

Peppered , πεπερίτης, ου, c.

Peradventure , τάχα, τυχὸν

τύχῃ · ἀπὸ ταὐτομάτου · ἴσως, πού.

Peragrate , πλάζομαι, πλάνο-

μαι , περιφέρομαι , ἀλάομαι, ἀλαί-

νω , περινοστέω , - Peragration ,
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PER PERPER

πλάνη , f. πλάνημα , n. πλάνησις,

†. ἄλη , f.

Perambulate, διαβαδίζω , διο-

δεύω , περιπατέω , περινοστέω ,

περιέρχομαι. Perambulation , |

διόδευσις, f. διοδεία, f . περινόστη .

σις , f.

Perfectness, τελείωσις , f . συν-

τέλεια , f.: ( goodness) , ἀγαθό-

της,f . ἀγαθοσύνη , f.

Perforate , τρυπάω , διαπείρω ,

διατρέω , διατρυπάω .

|

Periwinkle , a plant , κλημα

τίς ,κληματίδος , f .: (a fish ), κo-

χλέα , f.

Perfidious, ἄπιστος, c. παρά- Perjure , ἐπιορκέω , ψευδορκέω .

σπονδος, ὑπερφίαλος, ἀγνώμων , c . —Perjured , ἐπίορκος , ἐπιορκητι

- Perfidiously , ἀπίστως,ὑπερ- κός . — Perjurer , ψευδωμότης, m.

φιάλως. -- Perfidy, ἀπιστία , f . ψεύδορκος, m.—- Perjury, ἐπιορ-

Perceive , φρονέω , γινώσκω · | ἀγνωμοσύνη , f . κία , f. ἐπιορκοσύνη , f .

μανθάνω τι ἱκανῶς : I perceive Permanence , διαμονὴ , f . τὸ

the condition of our enemies , | ἐμμενές. Permanent, βέβαιος ,

αἰσθάνομαι τὰ τῶν πολεμίων · κα- Perform ,πράσσω · διαπράττο- | εὐσταθὴς, c. ἐμμενὴς, ἔμμονος,

ταλαμβάνω , καταγινώσκω , συνί- μαί τι· ἐργάζομαι : perform your | διατελὴς : to be permanent, ἐμ-
ημι : but when Panthea per- | business , lest someday with your μένω . See Constant. Perma-

ceived that Araspes had deserted , wife and children , with aching | nently , ἐμμενῶς , διατελῶς .

she sent to Cyrus and said , heart, you beg your bread from Permission , συγχώρησις, f .

δὲ Πάνθεια, ὡς ᾔσθετο οἰχόμενον neighbours , and they will not | ἐξουσία , f. συγγνώμη , f. ἄφε-

τὸν ᾿Αράσπαν , πέμψασα πρὸς τὸν heed you , ἐργάζεο ἔργα , Μή ποτε σις , f . ἄνεσις, f.: by his per-

Κῦρον εἶπε ; I perceived that σὺν παίδεσσι γυναικί τε θυμὸν mission , αὐτοῦ συγχωρήσαντος :

they thought themselves ex . ἀχεύων Ζητεύῃς βίοτον κατὰ γεί- | to ask permission , συγγνώμην αἰ-

tremely wise , ᾐσθόμην αὐτῶν οἰο- τονας, οἱ δ᾽ ἀμελῶσι : to perform | τέω : to get permission , συγγνώ-

μένων εἶναι σοφωτάτων : to per- | accurately , ἐπιμελοῦμαι , ἐξακρι- | μης τυγχάνω .- Permit, ἐπιτρέπω

ceive beforehand , προαισθάνο- βόω : to perform diligently ,σπου- τί τινι · συγχωρέω , ἐάω : and

μαι : to perceive one's intention , δάζω περί τινος · ἐπιμελῶς ἐργάζ | now I will permit you, saidhe,

διάνοιάν τινοςδιαγιγνώσκω : to | ζομαι: apt to perform or in the to dine with your wife , καὶ

perceive clearly , διαγινώσκω · εἴ- | habit of performing honourable | νῦν μέν σε ἀφίημι, ἔφη, σὺν

δομαί τι καὶ συνίημι σαφῶς . actions, πρακτικὸς τῶν καλῶν.— τῇ γυναικὶ δειπνεῖν : for if you

Perceptible , νοητὸς, αἰσθητὸς, | Performance, πρᾶξις, f. τὰ πε- permit me to send to my hus-

δρατὸς, θεατός. -Perceptibly , | πραγμένα , τὰ πραχθέντα · ἔργον , | band , I will undertake to bring

νοητῶς , φανερῶς, ἀποπεφασμέ. n . - Performer , πρακτὼρ, m. you a far more faithful friend

νως.- Perception , κατάληψις , f . πράκτης, m. ὁ πράττων. than Araspes , ἐὰν γὰρ ἐμὲ ἐάσῃς

αἴσθησις, f . νόησις , f. πέμψαι πρὸς τὸν ἐμὸν ἄνδρα , ἐγώ

σοι ἀναδέχομαι ἥξειν πολὺ ᾿Αρ-

άσπου πιστότερόν σοι φίλον .

Perch , ἐπικαθίζομαι, καθίζω , |

ἐφίζομαι.— Perch , a measure, κά-

μαξ , κάμακος , f .

Perch , fish , πέρκη ,f . περκὶς, f. |

Perchance , ἴσως, τυχόν .

Percipient , αἰσθανόμενος, αἰσ-

θητικός .

Percolate , διΐημι, διυλίζω .

Percolation , διύλισις , f . διυλισ-

μὸς, m.

Percussion ,πλῆξις,f . πληγὴ ,f .

Perdition, ἀπώλεια , f . ὄλεθ-

pos, m.

-
Peregrine , ξένος, ξενικὸς, ἀλ-

λοδαπός. — Peregrination , ἀπο-

δημία , f . ἀποικία , f.: fond of

peregrination , φιλέκδημος.

Peremption , ἐκπιεσμὸς , m.

ἀπόθλιμμα , n .

Peremptorily , ὡρισμένως, αὖ

θαδῶς, δυσπείστως .— Perempto-

riness, ἰσχυρογνωμοσύνη , f.

Peremptory , αὐθαδὴς, c. δύσπεισ-

τος, c. δογματικός.

-

--

Perennial , ἀΐδιος, c.

Perfect, τέλειος, ἐντελής, c .

ἀπηρτισμένος.- Perfect, ἐπιτε- |

λέω τι · ἐργάζομαί τι · διαπράτ-

τομαί τι· ἀπαρτίζω , ἐξεργάζομαι.

Perfecter , τελέστωρ , m .

|

|

Perfume, θυμιάω τι ον τινὸς ·

ἐκθυμιάω , ἐπιθυμιάω , ἀναθυμιάω ,

ὑποθυμιάω.— Perfume , θυμίαμα ,

n. ἄρωμα , η. θυμίασις, f—Per-

fumer , ἀρωματοπώλης, m. μυρ.

εψός, m. μυροποιός,m . μυροπώλης,

m.: perfumer's shop , μυροπώ-

λιον, η . —· Perfumery, μύρον , n .

χρίσμα , η. θυμίασις ,f.

Perhaps, τυχὸν , ἴσως, τάχα ,

που .

Pericranium , Περικράνιον ,n .

Peril , κίνδυνος , m. : to endure

all perils for any thing , πάντα

| ὑπομένειν ὑπέρ τινος : to throw

oneself into perils, εἰς κίνδυνον

ἑαυτὸν καθιστάναι οι ἀναρίπτειν :

tobe in peril, κινδυνεύω · ἐν κινδύ-

νῳ εἶναι.— Perilous , κινδυνώδης , ]

c. ἐπικίνδυνος , C.-- Perilously,

ἐπικινδύνως. See Danger .

Period , Περίοδος , f. τέλος, n.

τελευτὴ , f.: for a long period ,

ἐκ πολλοῦ χρόνου , - Periodical ,

Περιοδικός .

---

Peripatetic , Περιπατητικός, m.

· Peripatetics, οἱ ἐκ τῶν περι-

πατούντων .

Periphrasis , Περίφρασις, f .

Perish , ἀπόλλυμαι, οἴχομαι,

¦

|

|

|

|

|

|

Permutation , ἄλλαξις, f . διαλ-

λαγὴ , f .

Pernicious, ἐξώλης, c. ὀλέ-

θριος , βλαβερός .— Perniciously ,

ὀλεθρίως, βλαβερῶς .

Pernicity , ὠκύτης,ταχύτης, f .

Perpendicular, στάθμη, f.:

adj. ἐπικάθετος.

Perpetrate, διαπράττω , δράω ,

ἐξανύω , ἐκτελέω with acc.—Per

petration , διάπραξις , f .

Perpetual, ἀΐδιος ,c . νωλεμὴς ,

διηνεκή συνεχὴς, αἰώνιος.

Perpetually , ἀεὶ , νωλεμέως.

Perpetuate, αϊδίζω .- Perpetuity,

ἀϊδιότης, f .

-

Perplex, ἐμπλέκω , ἀμφιπλέκω ,

ἐν , εἰς · ἐνοχλέω , περιβάλλω ,

πλανάω , πλάζω . Perplexed,

ἀμήχανος , ἄπορος, ἐπίπλοκος :

to be perplexed , ἀμηχανέω , ἀπο-

ρέω , διαπορέω . Perplexedly ,

πολυπλόκως.— Perplexity, ἀπο-

ρία , f . ἀμηχανία , f. ἀδημονία , f.

Perquisite , προσθήκη,f . πρόσ-

θεμα , η.

-

Persecute , διώκω, καταδιώκω ,

- Persecutor ,

ἔῤῥω , ἀποφθίω , ἀποφθίομαι: but | κατοπάζω .— Persecution , δίωξις ,

Perfection , τελειότης , f . τελείω- | if they are incurable , cause them | f . καταδίωξις , f .

σις, f. - Perfectly , τελείως, ἐν- to perish by an utter and speedy | διώκτης, m. διώκων , m .

τελῶς : the constitution will have | destruction both by seaand land,

been perfectly arranged , if such | εἰ δ᾽ἄρα ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως,

a guardian superintends it, ἡ τούτους μὲν αὐτοὺς καθ᾿ ἑαυτοὺς

πολιτεία τελέως κεκοσμήσεται, ἐξώλεις καὶ προώλεις ἐν γῇ καὶ

ἐὰν ὁ τοιοῦτος αὐτὴν ἐπισκοπῆ | θαλάσσῃ ποιήσαιτε. - Perished , |

φύλαξ : to know a thing per- ἀπολωλώς --- Perishing, ὄλεθρος ,

fectly , καλῶς or ἀκριβῶς εἰδέναι, m. διαφθορὰ,f. ἀπώλεια , f.

--

Perseverance , ἐπιμονὴ , f . πα-

ραμονὴ, f. προσμονὴ , γ . καρτε-

ρία , f.— Persevere , ἐπιμένω , πα-

ραμένω , ἐγκαρτερέω with dut.

διατελέω with particip . προσκαρ-

τερέω -- Purseveringly , καρτερι-

κῶς, ἐπιμόνως, διηνεκῶς .
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Persist , ἐμμένω with dat. and

ἐν · διαγίνομαι.

Per.

Person , ἄνθρωπος , m. πρώσω- |

πον , η. σῶμα , n . : beautiful in

person , καλὸς τὸ σῶμα : a cer-

tain person , τις: certain persons,

ἔνιοι, αι, α, —- Personal, ἴδιος.-

Personate , ὑποκρίνομαι,

sonify , προσωποποιέω .

Perspective , ἄποψις ,f.

Perspicacious , ὀξυδερκής, c.

ἀγχίνοος, c. ἰχνευτικός. See Sa-

gacious.--Perspicacity, πολυδέρ-

κεια, f. ὀξυδέρκεια , f.

Perspicuity , σαφήνεια , f . τρα-

νότης , f. περιφάνεια , f.

spicuous, φανερός, δῆλος, τρα-

νός, καταφανής.— Perspicuously , |

φανερώς.

Per-

Perspiration , ἱδρὼς, f . ἐφίδρω-

σις , f .— Perspire , ἱδρόω , καθι-

δρόω .

-

|

|

|

|

|

|

acc .

λυμεών , m.

-
· Pervert, διαστρέφω ἀναστρέ- | physics , ἡ φυσική , Physical

φω, στρεβλόω , κακουργέω with | Φυσικός.—Physically , Φυσικῶς.

Perverter , διαφθορεὺς, m. | Physician,ἰατρὸς,m . ἰητρὸς , m.

θεραπευτὴς, ἀκεστὴρ, m. : a phy-

Pervious, ὁδεύσιμος , c. διάβα- | gician is equal to many other men ,

τος , ὁδωτός . ἰητρὸς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντά .

Pest, λοιμός , m. λύμη,f . λυ- ξιος ἄλλων.

μεὼν, m. Pester , βλάπτω ,

ἐνοχλέω.--Pestilence , λοιμός , m,

φθορὰ, λύμη, f. βλάβη , f . ποινὴ ,

f. λώβη , f . ἄτη , f.- Pestiiential ,

λοιμώδης .

-

Pestle , ὕπερος, m. δοίδυξ, m.

κόπανον , n.

-

|

|

Physiognomist, δ Φυσιογνώ-

μων—Physiognomy, Φυσιογνώ-

μων or Φυσιγνώμων ,f.

Physiologist, ὁ Φυσιόλογος.

Physiology , Φυσιολογία , f.

Piacular , ἀφοσιωματικὸς , ἀνό-

σιος.

Petal, Πέταλον , κ , φύλλον , n . Piazza, στοὰ , f . περίστυλος , c.

Petition , αἰτέω τινά τι , τὶ Pick , ἀναλέγομαι : to choose ,

παρά τινος · δέομαι. Petition , | συλλέγω , ἐξαιρέω , ἐκλέγω : to

αἴτησις , f . δέησις, f .— Petitioner, | pick out, προσαιρέομαι, ἐκλέγω :
αἰτητὴς,m . δεόμενος , m , Peti- io pick about, περιτρώγω : to

tioning , παραίτησις, f pick a bone , περιτρώγω : to pick

a quarrel, φιλεχθέω : to pick a

pocket , βαλαντιοτομέω ,

Petrifaction , πέτρωσις, f . -

Petrify, ἀπολιθόω πετρύω ,λιθόω .

Pettifogger,περίτριμμα ἀγορᾶς ·

δικοῤῥάφος ,m . φίλερις ,m . δικο-

λόγος, m.: to be a pettifogger,

δικοῤῥαφέω .
―

Persuade , πείθω, ἀναπείθω

with acc. ἐνάγω , εἰσάγω : we

must persuade him , πειστέον

ἐστὶν αὐτὸν : I persuaded them

that I was a god , ἔπεισα αὐτοὺς Pettiness, μικρότης, f .

εἶναι θεὸς : to be persuaded , | Petty , μικρός, μικκὸς, μικκύλος.

πείθομαι. — Persuader , εἰσηγη- Petulance or petulancy, ἀσέλ-

τὴς, m. σύμβουλος , m. — Per- | γεια , f . ὕβρις , f. ἀταξία, f . προ-

suasion , πειθὼ, f. πεῖσις, f. πέτεια , f . ατασθαλία ,† . φλυαρία ,

Persuasive , πειστικὸς, παραινε- [ J. ἀκολασία ,f - Petulant, ἀσελ-

γὴς, προπετὴς, ἀτάσθαλος,

Petulantly , ἀσελγέως, c. γῶς,

ἀκολάστως.

τικός.

-

-

Pert, προπετὴς, ἀναιδὴς , λαμυ- |

ρὸς, τολμηρὸς , θρασύς. — Pert- |

ness , προπέτεια , f. ἀναίδεια , f.

τόλμη , f. θράσος, n .

Pertain, προσήκω with dat.

τείνω πρός τι · ἔχομαι with gen . :

it pertains to , προσήκειwith dat.

as to what pertains to me, τὰ

πρὸς ἐμέ.

:

Pertinacious, αὐθαδὴς, δύσπει- |

στος.- Pertinaciously , αὐθαδῶς.

—Pertinacity, αὐθάδεια , f, αὐθα-

δία, f .
-

Pertinence , τὸ προσῆκον.

Pertinent , ἐτιτήδειος πρὸς, εἴς τι,

and with inf. ἐνάρμοστος, εὐφυὴς

πρὸς · ἱκανός.—Pertinently , ἐπι-

τηδείως, εὐαρμόστως, εὐθετῶς.

|

-

Pewit , ἔποψ , ma

Phænomenon , Φαινόμενον , n.

Phalanx , Φάλαγξ, f .

Phantasm , φάντασμα , n. ἔμ-

πουσα, f . λαμία , f.- Phantom ,

φάντασμα ,n . φάσμα , n.

Pharmacy , φαρμακοποιΐα , f .

Φαρμακεία , f. Φαρμακία , f.

Pharynx, Φάρυγξ .

Plasis, Φάσις, f .

Pheasant, Φασιανὸς , m.

Phial, Φιάλη ,f

Philology , Φιλολογία , f .

|

|

|

Pick -axe, σκαλὶς , f. μάῤῥον ,

Pickle , ταριχεύω , ἁλμεύω .·

Pickle, ταριχεία, f. μαινὶς, f.

ἅλμη , f. ὀξύγαρον , η . τάριχος, n.

γάρον , η. See Brine.- Pickled,

ζωμοτάριχος, c.

Pick -pocket, βαλαντιοτόμος,

m. ζωνιοτόμος , m .

Pickthank , συκοφάντης , m.

Picture , γράφω , ζωγραφέω ,

χρωματογραφέω .- Picture , γρα-

φή , f . ζωγραφία , f. πίναξ, m.

Pie ,madeof meat, ἀρτόκρεας,n .

Piece , μέρος , η , τέμαχος , κ.

ψωμὸς , m. βλωμός, m. θραῦσμα ,

n. dim . μόριον , n . ψώμιον , n. :

piece of bread , ψὶξ, χος, f .

Piecemeal , λεπτομερῶς · κατὰ

μέρη · ἀνὰ μέρος · παρὰ μέρος

μερικῶς.

Pier, ἐνδόμησις, f. στύλος, f .

χηλὴ , f.

Pierce, διαπεραιόω , περαιόομαι,

περαίνω, διαλάμπω , διαπείρω , ἐξ-

ικνέομαι : to pierce with darts ,

Philanthropy, Φιλανθρωπία , f . | κατακοντίζω .— Piercer,

Philomel, Φιλομήλη , f ,

Philosophy , Φιλοσοφία , f .
-

Perturbate , ταράσσω , διακι- | Philosopher , Φιλόσοφος, m . :

νέω , θορυβέω , ἐνοχλέω .- Per- philosopher as far as the beard ,

turbation , ταραχὴ , f . : of mind , ἀπὸ πώγωνος φιλόσοφος . if he is

πάθος , η. σάλος ,m . —Perturbed , | to become philosopher , εἰ μέλλει

πολεμός. φιλόσοφος γενέσθαι , — Philoso- |

Peruke, τρίχωμα,η . φενάκη,f .

ἡ πρόσθετος κόμη.

Perusal, ἀνάγνωσις, f.- Per-

use , ἀναγιγνώσκω , ἐπιλέγομαι,

διέρχομαι.

Pervade, διαχωρέω , διαπεράω ,

διέρχομαι .

Perverse , διάστροφος , c. διε-

στραμμένος , παμπόνηρος , c.

κακοήθης . - Perversely , κακῶς ,

κακοήθως.

-

–

|

πείο

ρων : (instrument ), τρύπανον , n .

τέρετρον , n . -- Piercing, τορὸς,

τρανής.— Piercingly , τορῶς.

Piety , εὐσέβεια ,f. ἡ εὐλάβεια

πρὸς τὸν θεὸν · θεοσέβεια , f . θεο-

Φροσύνη , f.: to practise piety ,

εὐσεβέω πρὸς τοὺς θεοὺς · τὴν

εὐσέβειαν ἀσκέω : piety to pa-

phical , Φιλοσοφικός. — Philoso- | rents, περὶ τοὺς γονέας φιλο-

phise , φιλοσοφέω.

Philter , Φίλτρον, n.

Phlebotomy ,Φλεβοτομία , f .

Phlegm , Φλέγμα , n. κόρυζα , f .

ῥεῦμα , κ.- Pllegmatic , Φλεγμα-
τικός,

Phoenix , Φοίνιξ, m.

Phosphorus , Φωσφόρος.

Phrase , Φράσις , f. ἰδίωμα,n .

Φρενετικός.
-Phrenetic ,

See Wickedly .

Perversion, διαστροφὴ , f . παρα- Phrensy , φρενίτις , ιδος , f. μω-

γωγὴ ,f.-- Perversity or perverse- pia ,J . μανία , f . See Madness.

aess, διαστροφὴ , f. κακοήθεια, f. Physic, ἰατρικὴ, scil , τέχνη :

.

|

|

στοργία .

Pig, χοῖρος, m. δέλφαξ, c. ὗs ,

σῦς , c . dim . χοιρίδιον , κ . δελφά-

κιον, n. : like a pig, χοίρειος , χοί-

peos : of a pig, ὕεῖος .

Pigeon , περιστερὰ , f . : wood-

pigeon , φάττος , m. φάσσα, f.

φάττα , f.: pigeon -house , περι-

στερεών ,m . περιστεροτροφεῖον , κ.

Pigment , φύκος, m

Pig -stye , συφὸς, η . συφεὸς, η.

συφεῖον , n.

Pike, λόγχη, f. δόρυ , π. ἔγχος
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n.: ( fish ), λύκος,ὀξύῤῥυγχος . See

Spear.-Pikeman, δορυφόρος ,m .

Pilaster, στυλίσκος, m. στυλὶς ,

f . κιονίσκος,m .

Pip , πιππίζω .

Pipe , a tube , σωλὴν, m .

Pipe, αὐλέω , συρίζω . Pipe ,

αὐλὸς, m. φώτιγξ, σύριγξ, f .

Piper, αὐλητὴς , αὐλῳδὸς, m.-

-

Pile, to heap up, συναθροίζω , |

νηέω , συννηέω , σωρεύω , συμφο- | Piping , συριγμὸς, m. αὔλησις , f.

ρέω.— Pile, σωρὸς, m. ὄγκος , n. Pipkin , χυτρὶς , f. χυτρίον , n.

-Pile , a funeral pile , πυρὰ , f. Pique , προσκόπτω , λυπέω, |

|

|

σω : to give place , παραχωρέω

τινὶ · ἐξίσταμαί τινι τῆς ὁδοῦ.—

Place , τόπος, m . χωρίον , κ . χῶ-

pos , m.: ( dignity , rank ), ἐπίτι-

μία , f . τιμὴ , f. πρόσχημα , η. :

( uffice ), λειτουργία , f.: in some

place , που, ἔστιν οὗ : in the

same place, αὐτόθι, αὐτοῦ : in

Pilfer , ὑφαρπάζω , ὑποκλέπτω , | ἐπηρεάζω : to be piqued, φιλοτι- | another place , ἄλλοθι : to put
διακλέπτω .

πτης, m.

-
Pilferer , ὑποκλέ- | μεῖσθαι.

Pilgrim , ξένος , ξενικὸς, ἀπό-

δημος· ὁ ἀποδημῶν . — Pilgrim ,

περινοστέω . -- Pilgrimage , ξενία,

†. ἀποδημία ,f.

Pill , σφαίριον , n.

Pillage , διαρπάζω , ἀποσυλάω ,

λῃστεύω , ληΐζομαι , ληΐζω .— Pil. |

lage , λεία, f. ἄγρα , f. λάφυρον ,

η. σύλησις , f . - Pillager, συλη-

τὴς , m. λῃστὴς , m . λῃστρὶς, f. -

Pillaging , σύλευσις, f . σκύλευ-

σις, f. διαρπαγὴ , f . περισύλη-

σις,f.

|

in place of (substitute ), ὑφίστημι

Piracy , λῃστεία ,f . ---- Pirate, | τινὰ · ὑφίημι : in what place ?

λῃστὴς, m . ληϊστὴς, Ion . πειρά- ποῦ γῆς ; in every place, καθ᾽

τής, m.: unless a pirate capture | ἅπανὁ πανταχοῦ : place of exe-
| you on the sea , ἢνμὴ πειρατὴς ἐν | cution , βασανιστήριον , n.: in

πελάγει σε λάβῃ : to be a pirate, | place of, ἀντί.

λῃστὴς καθεστηκέναι · πειρατεύω.

Piratical , λῃστικός , πειρατι- |

|

κός.

-
Pismire , μύρμηξ , m.

Piss , οὐρέω , ὀμιχέω . . Piss,

οὔρον , η . οὔρημα , η. —. Pisspot ,

σκάφιον, n. ἀμὶς , f . οὐρητρὶς , f.

Pit, βάραθρον , n . φάραγξ , m .:

like a pit or full of pits βαραθρώ-

δης , c.: to cast into a pit, βαρα-

θρόω .

Pillar , στήλη, f . στῦλος, m.

κιὼν, m.: a small pillar , στηλί.

διον, n . : to inscribe on a pillar,

στηλογραφέω , στηλοκοπέω .

Pillory , κυφὼν ,m , - Pillory , | πεδεύω.

στηλιτεύω · ἄτιμον ποιέω.

pos, m. -
-

Pillow, προσκεφάλαιον , n .

Pilot, κυβερνήτης,m . αἰσυμνη-

της, m. πηδαλιούχος, m . ναύκλη-

Pilot, κυβερνάω.

Pilotage , κυβέρνησις, f.

Pimp, μαστρωπεύω . — Pimp,

μαστρωπός, m . πορνοβοσκός, m .

Pimple , φλύκταινα , f. φλυζά .

κιον,n . φαύστιγξ, f. : full of pim-

ples , φλυκταινώδης, ἰονθάς.

Pin , περόνη , f . ἀκεστήριον , n.:

wooden pin or peg, πάσσαλος, m .
πάτταλος, m.

---
Pincers, λαβὶς , f . Pinch ,

κνίζω . - Pinch , κνίσμα , η . -

Pinching, κνισμὸς , m .

-

|

|

|

Pitch , throw , ἀποῤῥίπτω , ἀπο-

βάλλω : to pitch a tent, στρατο-

Pitch , πίσσα, f . πίττα, f.-

Pitch , πισσόω.

Pitcher, κέραμος, m. ὑδρία , f .

χύτρα ,f.

Pitchy , πισσώδης, c.

Piteous, ἐλεήμων , c . συμπάσ-

χων, οἰκτίρμων.

Pith , μυελός, m .: of a tree ,

ἐντεριώνη , f.—Pithily , νευρωδῶς.

- Pithiness , ῥώμη , f . σθένος, n.

- Pithy, μυελόεις, μυελώδης : in

speech , νευρώδης.

Pitiful, ἐλεεινὸς , ἐλεινὸς, οἰκ- ¦

τρὸς, ἐποίκτιστος , λυγρός.— Piti-

fully, ἐλεεινῶς. Pitiless , νη-

λεὴς , c. ἀνηλεής .

―

Pittance , μικρὸν , n.

Pine,fade, φθίνω , φθίνομαι, Pity , οἰκτιρμὸς, οἰκτρὸς , m. ]

᾽κτήκομαι, μαραίνομαι : to pine ἔλεος, η. τὰ σπλάγχνα ἐλέους.

away , τήκομαι, ἀτροφέω , φθίνω , | —Pity , ἐλεέω with acc. , οἰκτείρω

μαραίνομαι, συντήκομαι. with acc. οἰκτίζω , ἐποικτείρω ·

Pinetree ,πίτυς, f . : pine-cone, ἐν οἴκτῳ ἔχειν : I pity you on

κῶνος , m. : but if not, he threat- | account of your affliction , oi .

ened to destroy them like a pine- | κτείρω σε τοῦ πάθους : as longas

tree , εἰ δὲ μὴ, σφέας πίτυος τρό- | the treaty lasted , I never ceased

πον ἀπείλεε ἐκτρίψειν. to think upon ourselves with

Pinion, πτερὸν , n. πτέρυξ, f. | pity , ἔστε μὲν αἱσπονδαὶ ἦσαν,

πτίλον , n. - Pinioned, χειρόδε- | οὔποτε ἐπαυόμην ἡμᾶς οἰκτείρων .

Placable, ἐξίλαστος, c. διάλ .TOS, C.

―

Pink , καρνόφυλλον , n .

Pinnace , σκάφος , n. ἀκάτη , f.

ἄκατος , m.

Pinnacle , πτίλον , n. κρόσση ,f.

ἔπαλξις , f.

Pint, ἑκτεὺς, m.

Pioneer, ὁ προοδοποιῶν, πρόο-

δος.

Pious , εὐσεβὴς, c. θεοφιλής,

θεόστοργος, ἅγιος : to be pious,

εὐσεβέω , θεοσεβέω , Piously ,

εὐσεβῶς.

-

λακτος.

Placard , ἐπίταγμα , η. πρό-

γραμμα , η.

Place , ἵστημι, ἱδρύω , τάττω,

τίθημι : to place the greatest good

in pleasure, τὸ ἀγαθὸν ὑπολαμ‐

βάνω ἐν ἡδονῇ : to place in bat-

tle -array , ἐκτάσσω , παρατασ- ¦

σω δύναμιν · παράταξιν ποιέω : to

place before, προτίθημι, προτιμάω

τί τινος : to put in place of, ἀν-

τικαθίστημι, ὑφίστημι, ὑποτάσ . |

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Placid , εὐμενὴς , γαληναῖος,

πρᾷος, ἥμερος, ἥσυχος.--Placid-

ly , ἡσυχῶς, εἰρηνικῶς.

Plagiary , κλέπτης, m.

-
Plague , ἀνιάω , βασανίζω , θλί-

βω. Plague , λοιμός , m . λύμη ,

f.: full of plague, λοιμικὸς, ὀλέ-

θριος .

Plain , even , ὁμαλὸ , ὁμαλὴς :

in this place the country was a

plain , all level like the sea , and

full of wormwood , ἐν τούτῳ δὲ

τῷ τόπῳ ἦν μὲν ἡ γῆ πεδίον ἅπαν

ὁμαλὸν, ὥσπερ θάλαττα , ἀψιν-

θίου δεπλῆρες : (manifest ), σα-

φὴς, ἐναργής : (simple) ὁ εὐήθης ,

ἄδολος : ( smooth ), λεῖος :(un-

adorned ), ἄκοσμος, C. --· Plain,

a plain , πεδίον, n . ἰσόπεδον, η.

ὁμαλότης, f . : a plain on the top

of a mountain , ὀροπέδιον , η. πλα-

ταμὼν , m . : through the plain ,

καππεδίον for κατὰ πεδίον : a wide

plain , εὐρυχωρία , fi : to make

plain , φανερόω , διασαφέω or

Ξηνίζω ,δηλόω .- Plainly ,φανερῶς ,

ἀναφανδὸν · ἐν φανερῷ .

Plaintiff , ὁ διώκων , κατήγο-

ρος, m. διώκτης , m .- Plaintive ,

θρηνώδης.

Plait, πλέκω , πτύσσω .--Plait,

πτυχὴ , f. πτὺξ, f . πτύγμα , n .

Plaited , πλεκτὸς , εὔπλοκος.

-Plaiting,πλοκὴ, f. ἐπιπλοκὴ ,f .

Plan , προσγράφω , διαγράφω .

-Plan, ἀρχέτυπον , η. παράδειγ-

μα , η.

Plane, λειόω , λειαίνω , λεαίνω ,

ἐπιλεαίνω .

Plane, a tool , ῥυκανὴ , f .

Plane -tree , πλάτανος , f . πλα-

τάνιστος, f.

Planet, πλανήτης , m. : planet-

struct, ἀστροβλής.—Planetary,

πλανητικός .

Plank , σανιδόω τι .- Plank ,

σανὶς, f. σελὶς , f . πλὰξ f. πίναξ ,

f.—Planking, σανίδωσις, f .

Plant, φυτεύω , φυτουργέω ,

σπείρω .- Plant, φύτευμα ,η , φυ-

τὸν, n.

Plantain , ἀρνόγλωσσον , n .

Plantation , φύτευσις , f . φυ-

τουργία , f. φυτώρειον, η. φυ-

τευτήριον , n.---Plaite :, σπορεὺς,
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n.

Plaster , γύψος,f . . Plaster, |

γυψόω , κονιάω .- Plasterer, κονι-

άτης, m .- Plastering , κονίασις, f. |

Plate , περιαργυρόω , πλακόω :

to plate with silver , ἀργυρόω , |

καταργυρόω .- Plate or platter,

πάρυψις , ίδος, f . πίνακις, f .πινακί-

διον, n. : sheet of metal, ἐλασμὸς,

m. ἔλασμα , n. πέταλον , η . άργυ-

ρώματα , n. pl.

Platonic, Πλατωνικός.

Platoon ,λόχος, m. σπεῖρα , f .:

in platoons , σπειρηδόν .

Platter , πάροψις, f. πίναξ,f.

Plausibility , ἀξιοπιστία,

Plausible, ἀξιόπιστος , c. εὐπί-

θανος, εἰκὼς , πιθανὸς : a plausi-

ble speech , εὐπαράδεκτος λόγος ·

πιθονολογία , f.

-

|

|

-

-

\ f.

Plight , condition , κατάστασις ,

See Condition , State .

Plod, ὑπερσπουδάζω περί τι ·

προκαρτερέω , ἀμφιπένομαι.

-

m. φύτωρ , m .— Planting , φυτεία , | φαιδρότης, f.— Please, ἀρέσκω

f. φύτευσις , f .
with dat . ἁνδάνω , εὐφραίνω : see

Plaster , for a sore , ἔμπλαστρον , | whether this pleases you better ,

σκέψαι ἐὰν τόδε σοὶ μᾶλλον ἀρέξ

σκῃ . -- Please , impers. ἀρέσκει , Plot, στασιάζω , μηχανάομαι,

δοκεῖ : something pleases me, συνόμνυμι· συνωμοσίαν ποιοῦμαι :

ἀρέσκει τὶ ἐμοὶ · ἐμοὶ βουλομένῳ | what did these people do but

ἐστὶ : it pleased , ἔδοξε : to be plot ? τί ἄλλο οὗτοι ἢ ἐπεβούς
pleased with , εὐδοκέω : Cyrus, λευσαν.— Plot, στάσις , f. συνω-

as being aboy , was pleased with | μοσία ,f . σύστασις,f . μηχανὴ, f.
such things, ὁΚῦρος, ἅτε παῖς ὢν, | —Plotter, συνωμότης , m. στα-

ἥδετο τοῖς τοιούτοις. — Pleas- | σιώτης , m.

ing , ἀρεστός . See Pleasant.
Plough , ἀρόω , ἀλοκίζω , αὐλα-

Pleasingly , ἀρεσκόντως, ἀρεσ- | κίζω , ἀροτριάζω : to plough up,
τῶς. Pleasurable , τερπνὸς , | ἐξαρόω : a ploughed field , ἄρομα ,n .

ἡδύς.-- Pleasure , ἡδονὴ, f. τέρ- | -Plough ,ἄροτρον , n .- Plough-

ψις, f. ἀπόλαυσμα , n .: guilty | ing , ἄροσις, f. Ploughman,

pleasure , ἀσέλγεια ,f . λαγνεία ,f. | ἀρετὴρ, m. ἀροτρεὺς , m. ἀροτὴς ,

μαχλοσύνη , f. : bodily plea- m. ζευγηλάτης, m .- . Plough-

sures , αἱ κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ : | share, ὕνις, εως, f . ὕννις , f. εὖ-

to prefer certain pleasures , προ- | λάκα ,f .- Plough -tail or handle ,

αιρεῖσθαί τινας ἡδονὰς : to pur- | ἐχέτλη , f .

sue pleasure, θηρεύειν: to despise Pluck , τίλλω , ἀποκνίζω , ὀλόπ .

pleasures , ἀμελεῖν τῶν ἡδονῶν : τω , δρέπω , παρατίλλω: to pluck

to be a slave to pleasure , δου- | flowers , ἀποδρέπομαι ἄνθη : to

λεύειν ἡδονῇ : with pleasure , καθ' pluck up or out, ἐξαιρέω , ἐξερύω :

ἡδονὴν or πρὸς ἡδυνήν .
to pluck out the eyes, ἐξορύττω

Plebeian, δημώδης, δημοτικὸς, | ὀφθαλμοὺς : plucked up by the

ἰδιώτης. roots, ῥιζόθεν ἐκμοχλεύειν : to

pluck out the beard ,τὸν πώγωνα

τίλλω . Pluck, τίλμα , η ,

Plucking , τιλμὸς , m. κνίσμα , n.

Plug ,γόμφος, κίνδαλος, m.

Plum , κοκκύμηλον ,η .

Plumage,πτίλον, n . πτερὸν , n.

Plumb, στάθμη ,f . σταφύλη ,f .

Plume, κοσμέω , κορύσσω.—

—Plume, λόφος, m . πτερὸν, κ .

πτίλον , n.

|

]

Play, παίζω , ἀθύρω : to play

at the Tali, ἀστραγαλίζω : at dice

κυβεύω, πεττεύω : at nuts , καρ-

νατίζω : at even and odd, τὰ

ἄρτια καὶ περιττὰ παίζω · ἀρτί-

αζω : to play on an instrument,

ψάλλω , μελῳδέω , μελίζω : to Pledge, ἐνεχυράζω τινί τι .

play on a reed , pipe , & c . ψιθυρί- | —Pledge, ἐνέχυρον , n. ὁμηρεία ,

ζω , αὐλέω : to play on the harp, f. ὑποθήκη, f . ἀῤῥαβὼν , m .: to

κιθαρίζω , κιθαρῳδέω . Play , give a pledge, πιστὰ δίδοναι ·

παιδιὰ , f. παιγνίον , n. ἄθυρμα , η . ὑποτίθημι τί τινι : to receive a

-Player, παίκτης, m. παίζων ,m . | pledge , ἐνεχυράζω: to receive a

μίμος,m . ὑποκριτὴς, m.: player | pledgefrom ,πιστὰ λαμβάνειν παρά

on the harp , κιθαρῳδὸς , κιθαρισ- τινος : to interchange pledges ,

τὴς , m.: stage -player , μίμος , m. πίστιν δίδωμι καὶ δέχομαι : to

ὑποκριτὴς, m. Play - fellow , pledge oneself , ἐγγυάω , ἐπαγ-

συμπαικτὴρ , m. συμπαίκτωρ , m. γέλλομαι.

συμπαίστης,m . συνόμιλος, m.—

Playful, παικτικὸς , φιλοπαίγμων , |

φιλέψιος.

-

Play-house , θέατρον , n .

Theatre.

Play -things, ἄθυρμα , n.

κρόταλα , κρέμβαλα .

----

See |

|

δες.

λειος.

τὰ ] τὴς , m.

Pleiades, αἱ Πλειάδες, Πληϊά-

Plenary , πλήρης, πλέος, τέ-

Plenipotentiary , ἀρχιπρεσβευ-

Plenitude, πλησμονὴ , f . τὸ

Plea, δίκη , †. ἀγὼν , m . δῆρις, | πλῆθος. - Plentiful, ἄφθονος , c.

f.: ( excuse ),παραίτησις, f παραί- εὔπορος, περισσὸς, δαψιλής.

τημα , n. ἀπολογία ,f. Plead, | Plentifully , ἀφθόνως · ἐκ περιου-

ἀγορεύω , δημηγορεύω , πραγμα- σίας · δαψιλῶς, ἄδην , εὐπόρως,

τεύομαι : to plead forone , συνη- | περισσῶς.- Plentifulness , εὐπο-

γορέω τινὶ , ἀπολογέομαι περὶ, ρία, f. περιουσία, f. — Plenty,

ἐπαμύνω τινὶ : to plead against , εὐπορία ,f . ἀφθονία, † . τὸ πλῆθος·

κατηγορέω : to plead a cause , περιουσία , f. : to have plenty ,

λόγον δίδωμι· δίκην ὑπέχω · αἰ- εὐπορέω , περισσεύω , γέμω , εὐθη-

τιολογέομαι : to plead as an νέομαι , εὐθηνέω : to have great

excuse , προφασίζομαι, αίτιολο- plenty , ἐπιῤῥέω , περιβλύζω , περι-

γέω . See Accuse. Pleader , ουσιάζω , ἐπιπολάζω , πλεονάζω .

δικαιολόγος , m. συνήγορος , m.: Pleonasm , Πλεονασμὸς, m,

pleaders, οἱ κατ᾿ ἀγοράν. Plethoric , Πληθωρικός .

Pleading , δικαιολογία, f . ἀπολο-

--

|

|

-

|

|

|

|

|

|

|

\ f.

-

Plummet, βολίς ,f . σταφύλη ,f .

Plump, παχὺς, λιπαρὸς , πίων .

-Plumpness, πιότης,f.παχύτης,

λιπαρότης, f .

Plum -tree, κοκκυμηλέα , f.

Plunder, λῃστεύω , ληΐζομαι ,

συλάω , ἐξεναρίζω , σκυλεύω , ἁρα

πάζω : to plunder the dead , ve

κροσυλέω . · Plunder, σῦλον οι

σκῦλον , n . τὰ ἔναρα · λεία ,f . λῃ

στεία , f . ἄγρα , f . λάφυρον , η

Plunderer, συλητὴς,m . λῃστὴς,

ἁρπακτὴς, m . λαφυραγωγὸς, m .

m. λῃστρὶς , f . σκυλευτής , m.

Plundering, λῃστεία , f. λά-

φυραγωγία , f. σύλησις , f. σκύ-

λευσις , f . : of holy things,

ἱεροσυλία , f.- Plundering, λγ .

στικός .

Plunge, βαπτίζω , δύνω, πον-

τίζω , ἐμβάπτω , καταδύνω , κατα-

ποντίζω : to plunge as a horse ,

Pleurisy , Πλευρίτις,f .- Pleu- | σφαδάζω .— Plunger, ὁ καταδύων .
γία , f. : pleading days, αἱ ἔνδι. | ritic , Πλευριτικός.

κοι, δικάσιμοι ἡμέρα ..

-Plunging , βαπτισμὸς, m. εἴσδυ-

Pliability , εὐκαμψία , εὐηθία ,f. | σις , f .
Pleasant, ἡδὺς, τερπνὸς , λα- |-Pliable , καμπτὸς, ἀνάγωγός , Plural, πληθυντικός. Plu--

ρὸς, λιαρὸς, ἄλυπος .— Pleasant- | εὐηθὴς, c . εὐκαμπής. – Pliancy , | rality , πλεόνασις, f. τὸ μεῖζον .

-- Pliant,ly , ἡδέως, τερπνῶς , ἀλύπως : very | κάμψις , καμπὴ , f.

pleasantly , ἥδιστα , ἀλυπότατα . | γναμπτὸς , κάμπιμος.

Pleasantness , ἡδονὴ ,f . τερπνό- Plight, ἐγγυάομαι, ὑπισχνέο-

της, f.- Pleasantry , ἱλαρότης, f. | μαι.

Pluto , ὁ Πλούτων, Αΐδης .

Pluvial , ὄμβριος , ἔφυδρος.

Ply , πτυχὴ , f . πλοκὴ, f.

Ply , διακονέω .
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Pneumatics, τὰ πνευματικά .

Pocket, θυλάκιον , n. πήρα , f . |

Pod, κεράτιον, n.

-

|

—Polisher, λεαντὴρ ,m .- Polite , | χατέω · ἐν χρείᾳ εἰμὶ · σπανίζω

ἀστεῖος, ἀστυνόμος : to be polite, | with gen .— Poorer , πενέστερος :

ἀστειεύομαι, ἀστεΐζομαι.— Polite- poor people , δημίδιον, -Poorly,

ly , ἀστείως, ἀστικῶς.—— Polite. | ἐνδεῶς, ἀκλεῶς.— Poorness. See

ness, ἀστείοτης, f . ἀστειοσύνη, f . Poverty .

Politic or political, Πολιτικός . Pope, πάππας, ου , τί ,

Politician , ὁ πολιτικός.
Popinjay , ψιττακός, m.

Poplar-tree , ἄγειρος , f.: the

white poplar, ἀγερωts, ἀχερωΐς ,

f. likewise λεύκη,f.: the black

poplar, αἴγειρος, f .

-

Poem , Ποίημα , η. τὸ δραμα-

τικὸνῥῆμα : a small poem , ποιημά-
τιον, n .— Poet, ποιητὴς ,m. ἀοιδὸς ,

m . ὑμνοποιός , m. ᾠδοποιός, m. μου-

σοπόλος , ὑμνοθέτης, m. —. Poet- | Politics, ἡ πολιτικὴ , sc. τέχνη ,

aster , ποιηματικός . Poetess, | τὰ πολιτικὰ : to engage in poli-

ποιητρία ,f.— Poetical, Ποιητικός . | tics, τὰ πολιτικὰ πράττειν .

Poetically , Ποιητικῶς. Poll , the head , κάρα , κεφαλὴ ,

Poetry or poesy , Ποίησις, f. : epic | f.: (a register of votes) , κατά-

poetry , τὸ ἔπος : in the compo- λογος, m. ψήφων , m.

sition of an epic, ἐπὶ ἐπῶν ποιήσει.

Poignancy , τὸ δηκτικόν .

Poignant, κεντρωτὸς, ἀκανθώδης,

δακνώδης , δηκτικός.

-

-

|

Poll , to shear, κείρω , ἀποξυρόω .

See Crop .

Pollute , μολύνω , μιαίνω , μο-

-

|

|

Poppy , μήκων, ωνος , f . μηκω-

νὶς , ίδος, J .: poppy juice , μηκώ-

νιον, n .

—

--

Populace , δῆμος, m. ὄχλος , m .

τὸ πλῆθος · οἱπολλοί.--Popular,

λύσσω, διαφθείρω , ἐναγίζω , μιαι- | δημοτικὸς : a lover of the popu-

Point, to sharpen , ὀξύνω ,θήγω · | φονέω , χραίνω : to pollute with | lace , φιλόδημος, c. φιλοδημώδης,
ἀκονάω τὶ εἰς · ἀκάζω , κορυφίω : | blood , μιαιφονέω . Polluted , | πολύκοινος . Popularity , φιλο-

to mark with a point, στίζω : to μιανθεὶς, μεμολυσμένος , ἀνιερὺς, δημία , f . δημαγωγία , f . : to court

point out, δείκνυμι, ἀποδεικνύω , | ἠλισγημένος, μιαρὸς, ἐναγής : popularity , δημαγωγέω .- Popu-

σημειόω , ἀποφαίνω . Point, | polluted with blood , μιαιφόνος, |

top , κορυφὴ , f . ἄκρον , η . κεραία, αἱμοφόρυκτος.— Polluter , ὁ ῥυ-

f. λόφος, m .--- Point , ofa weapon , παίνων .— Pollution , μιασμὸς , m.

ἀκωκὴ , f. ἄρδις , f . ἀκὶς ,f. αἰχμὴ, μόλυνσις, f. ἀκαθαρσία , f.

f.: ( a dot), στίγμα , η. σημεῖον , Poltroon , φιλόψυχος , κακόψυ-

ι . : a full point,περίοδος ,f . : at the χος,κακὸς , φαῦλος.

point, κατ᾽ ἀκωκὴν : point of

time, ἀκμὴ τῶνκαιρῶν .---Pointed ,

σταχυώδης, ἀκαχμένος, σταχυ-

ηρὸς , ἠκασμένος : pointed out ,

χειρόδεικτος .- Pointedness, ὀξύς

της, f . Pointless, ἄστικτος ,

ἀμβλύς.

-

Poise , ἵστημι, σταθμάομαι,

ξευγοστατέω , τρυτανεύω . See

Weigh.

|

|

Polygamy, Πολυγαμία , f .

Polyglot, Πολύγλωττος, m.

Polygon, Πολυγώνιον , n .

Polypus, Πολύπους , m . dim .

πολυπόδιον , n .: abounding with

Polypi , πολυποδώδης, c.

Polysyllable , Πολυσύλλαβος.

Pomegranate, poià,f. oídn,f.:

the rind of the pomegranate,

σίδιον, n.

Poison , φαρμάσσω with acc.: Pommel, λαβὴ , f. κώπη ,f.

( to corrupt) , φθείρω, διαστρέφω Pomp, Πομπὴ ,f : to exhibit,

with acc .— Poison , φάρμακον , n . πομπεύω . -- Pompous, μεγαλο-

ἀκόνιτον , n . ἰὸs, m. δηλητήριον , πρεπὴς , σεμνὸς , μεγαληνόρος,

n .: to take poison , φαρμακεύσ- | πανηγυρικὸς , πομπικός. — Pom-

μαι : poison for arrows, τὸ τοξι- | pously,μεγάλως, μεγαλοπρεπῶς ,

κόν . - Poisoner, φαρμακὸς , m. πομπικῶς: to march pompously,

φαρμακευτὴς, m. Poisonous , | πομπεύω , ἐκπομπεύω .

φαρμακευτικὸς, φαρμακώδης, c. ousness, πομπεία , f.

--

ίόβολος.

Poke, ψηλαφάω .

-
Pomp-

Pond , λίμνη , f. τέλμα , n. see

Lake : fish -pond , ἰχθυοτροφεῖον ,

n .

|

|

|

larly , δημοτικῶς. Populate ,

οἰκίζω .-- Population , ὁ ἀριθμὸς

τοῦ δήμου : a large population ,

πολυανθρωπία , ἀνδραπλήθεια , f.

-Populous, πολυάνθρωπος , που

λύανδρος.— Populousness, πολύ-

πλήθεια, f .

Porch, στοὰ , f, περίστυλος , f.

αὐλίδιον , η. προπύλαιον, n .: of a

church , πρόναος , m. πρόνιον, n .
of a tent, προσκήνιον , η. See

Vestibule.

Porcupine , ὕστριξ , f .

Pore, Πόρος, m . διάβασις, f.

Pork , τὸ κρέας ὑϊκόν .- Porker ,

ἷς ογ σῦς, υός, c.

Porous , τρηματώδης, c.

Porphyry , Πορφυρίτης, m.

Porpoise , φώκη , f.

Porridge , ζώμιον , n. ζωμίδιον ,

η. πόλτος , m .

Port, λιμὴν, m.: to arrive in

port, δομίζω : also, ἐφορμίζομαι.

Port, gait , σχέσις , f. σχῆ .

μα , η .

-

Portable , εὔφορος, c . εὔφορτος.

Portals , αἱ θύραι. See Gate.

Polar, τοῦ πόλου · ἀρκτικός, | Portend , προαισθάνομαι, ὅσ ·

βόρειος .- Pole,κόντος,m .: pole in Ponder, λογίζομαι παρ' ἐμαυ- | σομαι, προσημαίνω . Portent ,

the heavens, πόλος , m : poles of τῷ ἐνθυμέομαι, σκοπέωwith acc . omen , τέρας , η . σημεῖον , n.-

the earth , οἱ πόλοι : pole of a Ponderous, βαρὺς , ἐμβριθής , | Portentous , τερατώδης, τερατι-

carriage , ῥυμός, m.: and for | βαρύσταθμος, βριθύς.- Ponder. | κός .

Abradates there was a four- | ously , βαρέως.---Ponderousness ,

poled chariot and eight horses | βάρος, n. βριθοσύνη , f.

most beautifully adorned, καὶ Poniard , ἐγχειρίδιον, n . φάσ-

τῷ ᾿Αβραδάτῃ δὲ τὸ τετράρυμον

ἅρμα καὶ ἵππων ὀκτὼ παγκάλως

ἐκεκόσμητο. -Pole-star , κυνο-

σουρὰ , f . ἑλικὴ , f.

Polemic, Πολεμικός.

Policy, craft , πανουργία , f . :

( formofgovernment) , πολιτεία ,f .

Polish , λειαίνω, ξύω, ἀποξύω ,

γανον , η.

Pontiff, ἀρχιερεὺς, m. ἱεραρ-

Pontifical, ἀρχιερευ-χής , m .
τικός .

Pony, ἱππίδιον , n.

Pool, λίμνη , f. τῖφος, n.

Poop , πρύμνα , f .

Poor, barren , ξηρὸς, στεῖρος ,
ῥινέω καταῤῥινέω , ἐπικοσμέω , ἄφορος, c. See Barren.

διαπονέω , ἐπιξέω , ἐπιξύω , ξέω : to Poor, needy , πτωχὸς, ἄπορος,

polish allround ,περιξέω :to polish | ἄβιος , ἐνδεής, c. πενὴς, ήτος :

off, διαξέω .- Polish , λείωσις, f . | very poor, πενέστατος : to be

λείανσις, γλαφυρία , f.—-Polished , very poor , εἰμὶἐν πολλῇ πενίᾳ : to

ξεστὸς, εὔξοος, εὔκοσμος, ἀστεῖος. ] be poor ,ἀπορέω with gen . δέομαι, |

|

|

|

Porter, at a gate, θυρωρός, m.

θυρωρός , f. : carrying burdens,

βαστάζων , m . φορτοβαστάκτης,

ἀγκαλιδοφόρος .

-

Portico , στοὰ, f . παραστὰς, f.

Portion , προικίζω , ἐκπροικίζω .

- Portion , συμμορία ,f. δάσμα ,

n . ἀπόμοιρα , f.: marriage por-

tion , προΐξ , ικδς, f .: of or belong-

ing to a portion , προίκειος : a

woman'sportion , ἕδνον , n. προΐξ,

φερνὴ , f .-- Portioned , having a

portion , ἐπίπροικος, c- Portion-

less , ἄπροικος, ἄμοιρις, ἄεδνος .

Portmanteau , δορὸς, οὗ, m.

Portrait , ζωγραφία ,f . πίναξ, m.

-Portray, ζωγραφέω , εἰκονίζω .
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Position , θέσις , f . θέμα , n .

κατάθεσις , f . τοποθεσία ,f.

Positive , θαῤῥῶν , ἰσχυρογνώ .

μων , αὐτόγνωστος , ἰδιογνώμων .

—Positively , παρδαλέως.-Ρο- |

sitiveness, ἰσχυρογνωμοσύνη , f.

δυσπειθεία , f . See Pertinacious

and Pertinacity.

Possess , κέκτημαι, ἔχω , πέπα-

μαι, ἀνάσσω with dat. : possessed

of, ἐγκρατὴς, ἐπηβόλος.

Possessed , to be with a demon ,

δαιμονᾷν : with madness , μανι-

κὸς , μανιώδης.

Possession , κτῆσις, f . κτῆμα ,

n.: fond ofpossession , φιλοκτή-

μων, C. — Possessor , κτήτωρ , m. |

κεκτημένος, m.

Possibility , μηχανὴ , f. τὸ δυ-

νατόν.--Possible, δύνατος, οἷος

with infin . ἱκανὸς : it is possible ,

οἷόν ἔστιν with infin . δυνατὸν, |

ἐνδέχεται : it isnot possible , οὐχ |

οἷόν ἐστι · οὐκ ἔστιν ὅπως : as

much as possible , ὅσον μάλιστα .

-Possibly , ἴσως .

·

|

}

Pouch , πήρα , f . μάρσυπος, m.

βαλάντιον , η.

Poult, νεοσσός, m. ὀρνίθιον, n.

- Poulterer , ὀρνιθοπώλης, m .

ὀρνιθοκόμος , m.

Poultie, κατάπλασμα , n.

Poultry , νεοσσεία , f.

Pounce, καθίπταμαι, καθίπ-

τημι : to pounce upon, χηλαῖς

συλλαμβάνω .

Pound , λίτρα , f . : pound

weight, μνᾶ, λίτρα,f. ὅλκη , f.

Pound, συντρίβω , θραύω , ἀ-

|

|

--
σία, f. διατριβὴ , f. πεῖρα , f .

Practise , ἀσκέω , ἐπασκέω , δια-

πονέω · πεῖραν λαμβάνω · ἐπιτε-

λέω , ἐργάζομαι : I have not

practised for many days, πολλῶν

ἡμερῶν οὐ μεμελέτηκα : to prac-

tise physic, ἰατρεύω .

Practitioner , πραγματευτής,m .

Prætor, ὁ τοῦ στρατοῦ ἄρχων ·

ἔπαρχος , m. — Prætorian , Πραι-

τωριανὸς , ἡγεμονικός.

torship , Πραιτοῦρα , f . ἐπαρχία ,f .

Pragmatical, Πραγματικὸς ,

λοάω or ἀλοιάω , θλάω .—- Pound- | ἀλλοτριοπράγμων.

ed , συντετριμμένος.

- Præ-

Praise , αἰνέω , ἐπαινέω with|

Pour, λείβω , σπένδω , χέω , | acc. ἐγκωμιάζω · εὐλογέω : he

χύω : as a libation , σπένδω : to used to praise those whom at

pour in or upon , ἐπιχέω , ἀποβρέ- \ any time he saw marching in

χω, έγχεω : to pour out , ἐκχέω , | good order and in silence , οὓς

καταναλίσκω , προχέω , ἀποχέω : μὲν ἴδοι εὐτάκτως καὶ σιωπῇ ιόν-

to pour back , ἀναχέω : to pour τας ἐπῄνει : I praise such a man

around , περιχέω , περιῤῥαίνω . - as you , ἐπαινῶ οἷον σε ἄνδρα .

Pouring , χύσις , f . : pouring

forth , ἐκχυσις , f . πρόχυσις, f.

διάχυσις , f. ὑπόχυσις , f.

Pourtray , καταγράφω τι · χρω- |

ματεύω . See Paint.

-

-

Praise , ἔπαινος, m. εὐλογία ,

f . εὐφημία , f . ἐγκώμιον, η . —

Praised , κατευφημένος, εὐδό-

κιμος, ἐπαινούμενος. Praiser,

Post, station , στάσις, f . σταθ. | ἐπαινέτης, m. ἐγκωμιαστὴς , m.

μὸς, m.: (office ) , λειτουργία ,f . : Poverty , πενία , f . ἀπορία , f . | ἐπαινέτις , f .— Praiseworthy , ai-

in an army , τάξις, f .: to quitone's | ἔνδεια ,f . ἀχρηματία , f . πτωχεία , | νετὸς, ἐπαινετὸς ,ἀξιέπαινος, ἀξιο-

post , τάξιν λείπειν : a deserter f. σπανία, f.: concealing wealth | πρεπὴς · λόγου ἄξιος : virtue is

from his post, λειποτάκτης , m.: under the appearance of poverty , praiseworthy, ἡ ἀρετή ἐστιν ἐπ-

apostman , ἄγγαρος,m .: a start- | πτωχοπλούσιος : to be in poverty , | αινετόν .

ing post, ἀφετηρία , f.: to post πτωχεύω · ἀπορέω χρημάτων ·

up, στηλογραφέω , προγράφω . εἰμὶ ἐν πενίᾳ : to reduce to

Posteriors, αἱ πυγαὶ · γλουτὸς, | poverty , πτωχίζω .
m. See Buttocks .

Posterity , οἱ ἔκγονοι · οἱ ἔπει-

τα · οἱ μεθ᾿ ἡμᾶς ·οἱ ἐπίγονοι · οἱ

ἀπογενομένοι οι οἱ ἐπιγενομένοι .

Posthumous, ὀψίγονος, c.

Postpone, διαμέλλω , ἀναβάλ-

λομαι, ὑπερτίθεμαι .

|

Powder, κονιάω : to reduce to

| powder, ἀμαθύνω .— Powder, κό-

νιs, f. κονία , f . σποδός , f . See

Dust.- Powdery , κονιορτώδης.

:

|

Prance, ὑφάλλομαι.

Prank , παιδιὰ , f . παιγνίον , n. :

wicked prank , κακούργημα ,n .

-

Prate , ἀδολεσχέω , στωμύλλω

φλυαρέω , κωτίλλω , λαλαγέω : to

kill by prating, κατατρύζω .

Prate , λῆρος, m. στωμυλία , f.-

Prater, ἀδολέσχης, m. ἀδόλεσχος,

ληρῶν , πολυλόγος, κωτίλος, m.

λακέρυζα , f . πολυλάλος , f .

Prating , στωμυλία, f. πολυλο-

γία , f . φλυαρία , f . ἀδολεσχία , f .

- Prattle , στωμύλλω , ἀδολέσ .

χέω , φλυαρέω , ληρέω .- Prattler,

κωτίλος , στωμυληθρής.

-

Power, δύναμις, f . ἰσχὺς, f.

ἐξουσία , f . ῥώμη , f. κράτος, n . :

it is in mypower , ἐπ᾽ ἐμοὶ ἐστὶν :
Postulate , ἀξίωμα , n. to bring under one's power, ὑπο- |

Posture , θέσις, f .: of affairs , τάσσομαι · ὑφ᾽ ἐμαυτὸν ποιεῖσθαι:

κατάστασις, f . See Position . to give power on liberty , ἐξου-

Pot, χύτρα , f . χυτρὶς, f . θερ- | σίαν δίδοναι : being in one's

μαντήριον , n. λέβης, m .: a large power , ἐξόν : to be in power,

pot , λέβης, m. : a drinking-pot, ἐν ἀρχῇ εἰμὶ : it is in my, our, Pray , δέομαι , εὔχομαι, χρήζω

κάνθαρος, m. κανβάριον , n.: water- & c . power, ἐπ᾿ ἐμοὶ or ἐφ᾽ ἡμῖν προσεύχομαι, προσκυνέω , παρα-

pot, ὑδρία ,f.: chamber-pot, σκά- | ἐστὶ : tohave power , δυναστεύω . καλέω : I pray thee, ὦ τᾶν · πρὸς

φιον, η. ἀμὶς, ίδος, fi : pot-com- | -Powerful, δυνατὸς, ἄαπτος, ου, θεῶν · ὦ ἀγαθέ.- Prayed εὐκτός.

panion , συμπότης, m. c . see Potent : to be powerful, Prayer, αἱ εὐχαὶ · δέησις , f.

Potable , πόσιμος.— Potation , | δυναστεύω : they became more αἴτησις , f . : public prayers, ἱκε-

συμποσία , f . πόσις ,f . powerful than ever they were τεία πάνδημος : to say prayers ,

Potency , δύναμις , f . ἰσχὺς , f . | before ( more powerful than ποιεῖσθαι, εὔχεσθαι εὐχὰς : ear-

Potent , δυνατός, κρατερός, | themselves ) , δυνατωτέροι, αὐτοὶ | nest prayer, λιπαρία ,f .

ἰσχυρὸς , ἰσχύων . Potentate , | αὑτῶν ἐγίγνοντο . The compara- Preach , κηρύττω , δημηγορέω ,

ἄρχων, m. δυνάστης , m , Po- tive and the superlative, with a ] εὐαγγελίζομαι.— Preacher, δημή-

See Potent .
genitive of a reciprocal pronoun , | γορος,m . ἐκκλησιαστὴς, m. δη-

Pother , θόρυβος , m. ταραχή, f . | jim an elegant idiom , in which | μοδιδάσκαλος, m . Preaching ,

Potsherd , ὄστρακον, κ. a person or thing is compared to | κήρυξις, f. ἀνάῤῥησις, f.

the same person or thing at an- Preamble , προοίμιον , η. πρό-

other time. See Viger. de Idio- | λογος, m.

tential.

-

Pottage , πόλτος , m.

|

Potter , κεραμεὺς, πλάστης, m.:

potter's earth , κέραμος, m.: pot- tis - Powerfully , σφόδρα , ἰσχυ Precarious, δεητικὸς, ἄδηλος,

ter's wheel , τρόχος τῶν κερα- | ρως.- Powerless, ἄβιος, ἀσθενὴς, | c . ἀσαφής.

μικῶν : potter's ware , τὸ κερά- | ἀδύνατος. Precaution , εὐλάβεια ,f . πρό-

μιον : of or belonging to pottery , Practicable , δυνατός : to be | νοια , f . περίσκεψις , f.: to use

κεραμικός, κεράμεος, κεραμειός, practicable , οἷόν τ᾽ εἶναι : it is precaution , προφυλάττομαι. See

κεράμιος : to exercise the art of | practicable, ἐνδέχεται.
Caution .

a potter , κεραμεύω . Practice , ἄσκησις , f . γυμνα- Precede , ποοέοχομαι, παρέσ-
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χομαι , προκαθηγέομαι, προβαίνω ,

προηγέομαι, προάγω , προτερεύω , |

προΐσταμαι, καθηγέομαι, προπο-

ρεύομαι.— Precedence , ἀρχὴ, f.

τὸ πρωτεῖον · ἡγεμονία , f . προ-

στασία , f . πρόστασις, f . προτέρη-

μα, n . ἀριστεῖον , n. : to yield pre-

cedence,δευτερόω · πρωτεῖα νέμω.

—Precedent, παράδειγμα , n. ἀρ-

χέτυπον, n .

|

Preexist. προϋπάρχω . - Pre- | banquet, συγκροτέω συμπόσιον .

existence , προΰπαρξις , f. -Prepared , ἕτοιμος , παρεσκευ-

Preface , προοιμιάζω , προλέγω , | ασμένος : to be prepared for any

προλεγίζω . — Preface , πρόλογος, necessity , γίνεσθαι πρὸς χρεός

m. προοίμιον , n. ἀρχὴ , f.- Pre- τι : to prepare arms, τίθεσθαι

fatory , προοιμιακός,
τὰ ὅπλα . Preparedly , ἐκ πα-

Prefect, προεστὼς,m . ἐπιστά- ρασκευῆς.— Preparedness, παρα-

της, m. ἐπημελητὴς, m. ἐπίτρο- σκεύασις, f ..
Preparer , παρα-

πος, m. ἡγεμὼν, m . ἔπαρχος, m . σκευάζων, m.

σατράπης , m .- Prefecture , ἐπαρ ·

χεία, f. προστατεία ,f .Precept, ἐντολὴ ,f . παράγγελ- |

μα , κ . ἐπίταγμα , η. ἄκουσμα , η . Prefer, προκομίζω · προτιμάω ·

-Preceptor, παιδαγωγός, m . δι- | προκρίνω τινά τινος · ἀγαπάω τι

δάσκαλος, m. ἀντὶ with gen . αἱρέομαι πρὸ with

gen . ἀνθαιρέομαι. Preferable ,

ἐξαίρετος, αἵρετος , ἐκλεκτός. -

Preference, προαίρεσις, f . προτί-

μησις, f.

κρημνον , n. -

|

-

-

Preferment, τιμὴ, f. ἀξία , f .

ἀξίωμα , n. ἐπιτιμία , f .

Prefigure ,προτυπόω ,ὑποτυπόω .

Prefix , προτάσσω , προτίθημι.

Prefix , in grammar, μόριον

προθετικόν .

Precious, τίμιος, ἔντιμος, C.---

Preciously , τιμίως , ἐντίμως.

Preciousness , τιμιότης , f.

Precipice , κρημνὸς ,m . ἀπό-

Precipitate , κατα-

κρημνίζω , ῥίπτω , ἐκτραχηλίζω.—

Precipitate, προπετὴς, πρηνὴς,

ἀπόκρημνος , ἄβουλος, c. φιλοκίν-

δυνος, παράβολος, τολμηρὸς ,

μάταιος. See Rash. Preci- |

pitately , προτροπάδην : to fee Pregnancy , κύησις , f.- Preg- |

precipitately , προτροπάδην φυ- | nant, ἐγκύουσα , ἐγκύμων · ἐν

δέεσθαι· προτροπάδην φεύγειν . γαστρὶ ἔχουσα : to be pregnant,

- Precipitation , κατακρήμνησις, κύω , κυέω , ἐγκύω .

J· προπέτεια , f. - Precipitoug ,

ἀποῤῥὼξ, παράκρημνος, κρημνώ-

δης , ἀπόκρημνος.

-

Precise , ὁριστικὸς, ἀκριβὴς ,

τεταγμένος , ὡρισμένος, σκεθρὸς,

ὰ, δν : ( finical) , περίεργος , προσ-

ποίητος, c. See Scrupulous. —

Precisely , ἀκριβῶς, σκεθρῶς.

Preciseness , ἀκριβεία , f .

Preclude, ἀποκλείω (τινὰ ἐξ

ὁδου ) · διεξείργω .

Precocious, πρώϊος, πρώϊμος .

-Precocity , πρωϊότης, f.

Preconceive , προαισθάνομαι.

-Preconception , προαίσθησις, f .

Precursor , πρόδρομος, m.

Predatory , λῃστρικός.

Predecessor , προηγητὴς , m.

See Progenitor.

Predestinate , προορίζω .

Predetermination , πρόκρισις ,

f. πρόθεσις , f . – Predetermine ,

προτάσσω , προκρίνω , προορίζω .

Predicament, κατηγορία , f.

Predicate , κατάφημι, καταβε-

βαιόομαι.

Predict, προεξαγγέλλω , προ-

θεσπίζω , προφητίζω , προείρηκα ,

προὐνέπω . -- Prediction , προάγ- |

γελμα , η . προφητεία ,f. προαγό-

ρευσις , f .- Predictor, μάντις, m .

χρησμολόγος , m . προφήτης, m .

Predilection , προσωποληψία,f .

Predispose , παρασκευάζω , προ- |
ασκέω

|

Prejudge ,προκαταγινώσκω .

Prejudice, βλάπτω , ἐνοχλέω .

- Prejudice, προκατάγνωσις , f.

-Prejudicial, βλαβερὸς , ἀτηρὸς,

ἀνωφελής . . See Hurtful.

Prelacy , ἐπισκοπὴ , f. — Pre-

late , ἐπίσκοπος , m .

Prelection , προανάγνωσις ,

ἐξήγησις, f .

Preliminary , προτερικός .

Prelude, προαύλιον , n . ἀνακί-

νησις ,f . ἐνδόσιμον , n .: to pre-

lude, προαγωνίζομαι, προπαίζω :

to sing the prelude, προᾴδω,

προοιμιάζομαι.

Premature , πρόωρος , c .-Pre-

maturely , πρὸ καιροῦ --Prema-

tu :ity , πρωϊότης , f.

-
Premeditate , προμελετάω .

Premeditation , προμελέτησις, f.

Premier, ἀρχικὸς, πρῶτος .

Premise , See Preface .

Premises , τὰ προοίμια , φροί-

μια : lands or houses, χωρία , n. pl.

Premium , γέρας , τι . ἆθλον, n.

ἀριστεῖον , n. See Pr.ze.

Premonish , προπαραγγέλλω ,

προσημαίνω .— Premonition ,νου-

θέτησις , f . νουθεσία, f.

|

|

|

|

|

|

|

|

-

-

Preponderance , ὑπερστάθμη-

σις, f.—Preponderant, ὑπερστα-

θμητικός. — Preponderate, ὑπερ-

άγω , ἕλκω: fig . προτερέω .

Preposition , πρόθεσις, f.

Prepossess . See Preoccupy.

Preposterous, πρωθύστερος, c.

ὕστερος πρότερος : a preposter-

ous speech , ὑστερολογία , f . fig .

ἄκαιρος, ἄωρος.— Preposterously ,

πρωθύστερον , ἀώρως, ἀωρί .

Prepuce , ἀκροβυστία , f. ἀκρο-

ποσθία, f.: to cut the prepuce,

ἀκροβυστέω .

Prerogative , προνομία , f. τὰ

πρωτεῖα ·πλεονέκτημα , n.

Presage, προαισθάνομαι, ὄσ-

σομαι, προφητεύω . Presage ,

προμάντευμα , η . προαίσθησις , f .

πρόγνωσις,f.

Presbyter, Πρεσβύτερος,m .

Presbytery, Πρεσβυτερεῖον, η.

Prescience , πρόγνωσις , f.-

Prescient, προγνωστικὸς, προει-

| δώς .

Prescribe , ὑπογράφω , σημαί-

να - Prescript, σχημάτιον , η .

πρόγραμμα , η Prescription ,

προγραφὴ , f.

Presence , παρουσία , f.- Pre-

sent , παρὼν , ὑπάρχων : to be

present, πάρειμι : nothing was

done because he was not pre-

sent, οὐδὲν ἐπράχθη διὰ τὸ ἐκεῖ-

νον μὴ παρεῖναι · at present, ἐν

τῷ παρόντι : the present, τὰ ἐν

ποσὶ · τὸ παρὸν : present time, τὸ

παρὸν · τὸ νῦν · τὰ νῦν ἑστῶτα .

Present, bestow a gift, δωρέα-

μαι · δωρὸν δίδωμι · ἐγγυαλίζω ,

χαρίζομαι, παρέχω : to present

with the freedom of the city ,

πολιτείαν δίδωμι · ἐγγράφω τῇ

πόλει.— Presentation , παροχή ,f.

Presentiment, προαίσθησιςf. :

to have a presentiment, προαισ-

θάνομαι.

Presently , αὐτίκα , εὐθὺς , παρ-
Prenomen, προονυμία , f. αυτίκα . See Immediately.

Preoccupy, προκαταλαμβάνω , Preservation ,σωτηρία ,f.συντή-

καταφθάνω , φθάνω with particip . ρησις, f.: preservative against

Preparation , παρασκευὴ , f. poison , ἀλεξιφάρμακον , n. ἀντί-
κατασκευὴ , f. παρασκεύασμα , η . : δοτον , n. ἀντίδοτος , f . - Pre-

with great preparation , παρα- serve, to protect, προΐσταμαί τινος ·

Predominance , ἐπικράτησις,f . | σκευασμένως.— Preparatory , πα- φυλάττω , τηρέω , διαφυλάττω ,

- Predominant, ἐπικρατής. ρασκευαστικός. Prepare , πα- σώζω , διασώζω , allwith acc. : to

Predominate, ἐπικρατέω , ὑπερέ- ρασκευάζω , προασκέω , ἑτοιμάζω , preserve from , ἐκσώζω τινά .
χω. See Prevail . ἐξαρτύνω , ἐντάττω , παραζώννυμι, Preserve , ἄρτυμα , η.

διαζώννυμι, διασκευάζω , περιζών- Preserved , διασεσωσμένος ,

νυμι,κατασκευάζω ,προστρωννύω , | σῶος, Att . σῶς. - Preserver ,

προκατασκευάζω : to prepare a | σωτὴρ ,m . σωστικός, me

Preeminence , ὑπεροχὴ , f.

Preeminent, ὑπέροχος , ἔξοχος .

Preestablish , προκαθίστημι,

-

-

|

-
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|

Preside, ἐπιστατέω τῷ πράγ- | φυὴς, ἐκφυὴς, c. -. Preternatu- | price , ἄξιος πολλοῦ : worthy of

ματι : in the senate, προεδρεύω | rally , ὑπερφυῶς · παρὰ φύσιν. a greater price , ἄξιος πλείονος :

τῆς βουλῆς : in an assembly of Pretext, ἡ πρόφασις τινὸς • bearingno price , ἄξιος οὐδενὸς :

the people , προεδρεύω ἐν ἐκκλη- | σκῆψις, f . μύνη , f. παραπέτασ . | to reckon at no price, ἀξιῶομαί
σίᾳ : to preside over the city , | μα, η. πρόσχημα ,n . : to afford a τινα οὐδενός.

προστατέω τῆς πόλεως · ἡγέομαι | pretext, πρόφασιν παρέχειν : to

τῆς πόλεως · ἐξηγέομαι with acc. seek a pretext, πρόφασιν ζητεῖν :

ἐπάρχω dat. δυναστεύω gen .; to invent a pretext, εὑρίσκειν :

Well, Glauco, said he, have you to find a pretext, ἔχειν : to seize a

been thinking of presiding over pretext, λαμβάνειν : to remove a

our city for us ? ῏Ω Γλαύκων, pretext, ἀφαιρεῖσθαι : to use as

ἔφη , προστατεύειν ἡμῖν διανενόη- a pretext for any thing, προφά-

σαι τῆς πόλεως ; - Presidency , | σει χρῆσθαι τινιπράγματι,

προεδρία , f . — President, πρόεδ

ρος, m, προστάτης, m .

---

|

-

|

Prick , νύττω , στίζω , κεντέω ,

ἀμύσσω : to prick the ears , ἀνορ-

θιάζειν τὰὦτα .— Prick , κέντρον ,

n. κέντημα, η . ἐγκεντρὶς , f . : to

kick against the pricks, λακτίζειν

| πρὸς κέντρα . Prickle , ἄκανθα ,

ὀξυάκανθα , f. — Prickly , ἀκανθώ-
δης, ἀκανθικός .

-

Prettily , καλῶς, εὖ, ἐκπρεπῶς, Pride,ὑπερηφανία , f . ὑπεροψία ,

χαριέντως, κεχαρισμένως : very f . ὄγκος, m. ἀλαζονεία , f . γαυρό-

Press, πιέζω τινὰ · κατέχω , | prettily , παγκάλως.— Prettiness, της, f . τύφος,m . ὄφρυς, f . σεμ-

θλίβω, φλάω, εἴργω : to press κομψότης , f . Pretty , καλὸς, νότης, f.: to pride oneself upon

upon , ἐπίκειμαι, ἔγκειμαι ; to | κομψός, εὐάρμοστος,c . εὔρυθμος. | anything , ἀλαζονεύομαι, ὑπέρη-

press down, καταπιέζω with acc. Prevail, to be in force , δύνα- | φανέω · σεμνύνομαι καὶ μέγα φρο-

καταβάλλω , ταπεινόω with acc . : μαι, ῥώννυμι, ἰσχύω with gen .: νέω ἐπί τινι · ἐπαίρομαι ἐπί τινι.

fig . ἐλαττόω : to press together , (to be superior) , ἐπικρατέω with Priest , ἱερεὺς,m . ἱεροποιὸς, m .

στενόω , συμπιέζω , συνθλίβω : to gen. κρατέω τινὸς· ὑπερβαίνω , ἱεροφάντης, m. : high priest, ἀρ-

press forward , προσερείδω , δια- ὑπερέχω : to prevail by entreaty , | χιερεὺς , m . — Priestess , ἱερεία ,

τείνομαι : to press on (urge ), παραιτέομαι, ἐξαιτέομαι. . Pre- f. :priestess of Apollo , Πυθιὰς,

ἐπείγομαι, σπεύδω ,σπέρχω : press | valence, ἐπικράτησις , f. ἐνέρ- | Πυθιάδος, f. — Priesthood , ἱερα-

for clothes , κιβώτιον, n. κιβωτός, γεια, f. δύναμις, f. βία , f .- Pre- | τεία , f . ἱεροσύνη , f. : high priest-

f.: wine -press , ληνός , n . πιεστὴρ, | valent, δυνάμενος , ἐνεργὸς, ἐνερο | hood, ἀρχιεροσύνη , f. Priestly,

πιεστήριον ,n .: printing -press , | γής. ἱεροφαντικὸς , ἱερατικός .
m.

-

-

-

|

Primeval, πρωτόγονος .

Primitive , ἀρχαῖος , c. πρωτό-

γονος : in grammar , πρωτότυπος.

• Primitively , ἐξαρχῆς, πρῶτον .

Primogeniture , πρωτοτοκεία ,

f. πρωτοτοκία , f .

τὸ τυπογραφικόν . Pressing or Prevaricate , παρανομέω , καθ- Primacy , τὸ πρωτεῖον . - Pri-

pressure , πίεσις, f. θλίψις , f. : | υφίημι, ἐθελοκακέω , προσαθύρω , | mary , ἀρχικὸς, πρῶτος . --Prime,

pressing down , καταπίεσις, f .: ἐπιπαίζω .— Prevarication , παρα- | ἐξαίρετος , c . πρῶτος, πρόκριτος,
pressing together, σύσταλσις , f. | νομία , f. χλευασμὸς, m. Pre-

τέλειος : prime of life , νεότης, fe

σύνθλιψις , f. varicator , παράνομος , m . χλευ- ήβη ,f .: to be in the prime of

Presume, to be presumptuous, | αστὴς, m. life , ἀκμάζω , νεανίζω .

προσποιέομαί τινος · ὑβρίζομαι · Prevent, φθάνω τινὸς : to

ἀπονέμῳ ἐμοί τι · αὐθαδιάζομαι, prevent the levity of fortune ,

ἀγαυριάω : ( to conjecture ) , εἰκά- προφθάνω τὴν ἀγνώμονα τύχην ·

ζω τι · στοχάζομαί τινος : (to προλαμβάνω τί τινι· διακωλύω

hope) , ἐλπίζω . -Presumer , ὁ | to prevent the Greeks from com-

ἀλαζὼν , δ ὑπέρφρων.- Presump- | ing , ἀποκωλῦσαι τοὺς ῞Ελληνας

tion , ἀλαζονεία ,f. ὑπερηφανία , f . | μὴἐλθεῖν : to beprevented , ύστε-
ὄγκος, m. See Arrogance . ρίζομαι . See Hinder- Preven-

Presumptuous , ὑβριστικὸς, ὑπερ- | ter, προλαμβάνων , m. φθάνων, m.

ήφανος , c . ἀλαζών . -Preventive , κωλυτικός.- Pre-

vention , πρόληψις, f . προκατά-

ληψις ,f. κώλυσις, f.

Previous, πρότερος, προεστώς.

—Previously, πρότερον, πρὶν ·

πρὶν ἤ.

:

-

|

|

Primordial, ἀρχίγονος , c.

Prince , ὁ ἄρχων , δυνάστης, m .

ὁ δυναστεύων · ταγὸς,m . πρωτοσ

τάτης, m. ἡγεμὼν, m .--Princely ,

ἀρχικὸς , ἡγεμονικός , κυριακός.

Princes, οἱ ἀρίστοι , πρῶτοι,

Principal, πρῶτος, ἀρχικός.

Principal , πρόεδρος, m . ἐπιστά-

της, m . ἡγεμὼν , m. See Chief.

Principality, τυραννὶς,f .κοιρα-

¦

Prey , λῃστεύω , ληΐζομαι..

Prey, λεία , f . ἄγρα, f. λάφυρον , | νία f . δυναστεία , f .

n . ἕλωρ , n. dim . ἑλώριον , n. -

Preyer , taker of prey , λῃστὴς,

m . λῃστρικός, m . λῃστρὶς, f.

Principally , ἐξαιρέτως · καὶ τὰ

μάλιστα .

Principle , beginning , ἀρχὴ , f .

αἰτία , f.: (opinion ), δόξα , f .

δόκησις, ὑπόθεσις, f . ὑπόληψις ,

f.: first principles , τὰ προϋφε-

στηκότα, αἱ ἀρχαί .

Pretence , πρόφασις , f . ὑπό- |

κρισις, f. εἰρωνεία , f . πρόσχημα , |

n . λαβὴ , f.: to use a pretence,

προφάσει χράομαι : under a pre-

tence , προσποιητικῶς · ἐπὶ ο ὑπὸ

προσχήματι. See Pretext .

Pretend, προσποιέυμαι with inf .

προφασίζομαι : I pretend sick-

ness, προφασίζομαι νόσον : I

pretend madness, ὑποκρίνομαι |

μανίαν · πλάττω , πλάττομαι : to Price, τιμὴ , f . τίμημα , n . : |

pretend poverty, προσποιέομαι τὸ a small price, τίμημα μικρὸν :

δεῖσθαι : to pretend joy, προσ- a moderate price, τιμὴ ἴση : a

ποιέομαι χαίρειν : to pretend ill triple price, τριπλασία τιμὴ :

health , σκήπτομαι ἀῤῥωστίαν. | a fair price , τίμημα δίκαιον : to

Pretender, ὁ προσποιούμενος, settle the price, συνίσταναι τιμάς

ὑποκριτής , m. μιμητής , m. : τινος : to pay the price , διδόναι |

(candidate ), ὁ παραγγέλλων ἀρ- ¦ τιμὴν τινός τινι or κατατιθέναί |

χὴν · φιλοτιμούμενος, m, σπου- τινι τιμὴν : to pay the price for

δάρχης , m. ---- Pretension , αΐτη- | one, ἀποτῖσαί τινι τιμὴν : to buy

σις , f . ἀξίωσις , f. προσποίη- | at an equal price, ἀγοράζεσθαί

σις ,f . τι ἴσης τιμῆς : to demanda price,

Pretermit , παραλείπω τι ' ἐλ- ἀναιτέω τί τινος : to increase the

λείπω with acc. ἐπιλείπω with | price , τιμιοπωλέω , πλειστηριά

particip . ζω : price of redemption , λύτρον , |

Preternatural, ἀφυσικὸς ὑπερ- | n, τὰ ἄποινα : worthy of a great | περὶ τῆς ἡγεμονίας.

|

|

Print, ἐντυπόω , ἐγχαράσσω.—

Print, ἐντύπωσις, f.: of a foot-

step , ίχνος, η . βῆμα , n .-Printer,

τυπόγραφος, m.

Prior, πρότερος : to be prior

or before , προτερεύω or -έω .

Prior, προστάτης, m. ἱερομνή-

μων , m. κοινοβιάρχης, m. –

Prioress, προστάτις, f .

Priority , τὸ πρωτεῖον , n .: to

contend for priority , ἀμφισβητεῖν
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_____-Proclaimer, κήρυξ, m. Pro-

clamation , ἀνακήρυξις, f. κή-

Priory , κοινόβιον, n .

Prison , φυλακὴ, f. φρουρὰ , f. |

δεσμωτήριον , η. : to put in prison, | ρυγμα , n.

“ee Imprison : to be castinto pri-

son , ἐμπίπτειν εἰς τὸ δεσμωτήριον |

or εἰς τὸ οἴκημα · εἶναι ἐν τῷ

δεσμωτηρίῳ . --- Prisoner, δεσμώ-

της, m. δεσμῶτις , f .

Privacy , ἡσυχία , f. μυχός, m .

βῆσσα ,f . ἰδιοτεία , f . ἐρημία , f .

Private , ἴδιος, ἰδιωτικὸς : private

person , ἰδιώτης, m .- Privately ,

ἰδίᾳ , κατ᾿ ἰδίαν : to live pri-

vately , ἰδιωτεύω .

Privation , στέρησις, f . ἀπο-

στέρησις, f.— Privative, στερητι-
κός.

Privilege , πλεονέκτημα , n.

γέρας, η . προνομία , f . προτέρημα ,

n. ἐξουσία , f. ἄνεσις, f .

|

|

|

|

|

|

-

|

Proficience
or proficiency ,

προκοπὴ , f. ἐπίδοσις, f . - Pro-

ficient, ὁ ἐπιστήμων .

Proclivity , ἐπιῤῥεπεία , f . Proft , ὠφελέω , συμφέρω , ἴνη-

Proclivous, εὐέμπτωτος πρός τι μι , λυσιτελέω .- Profit, ὠφελεία ,

ἐπίφορος, ἐπιῤῥεπὴς, προπετής. f. πλεονέκτημα , n . κάρπωμα , η.

Proconsul, ἀνθύπατος , m . : to πλεονεξία, f. κέρδος , η . ἐκκάρπω-

be proconsul , ἀνθυπατεύειν . σις, f.λῆψις , f . λῆμμα ,κ , χρημα-

Proconsular , ἀνθυπατικός.— Pro- | τισμὸς, m. : to derive proftfrom ,

consulate , ἀνθυπατεία , f .- Pro- | κερδαίνω ἔκ τινος . See Emolu-

consulship , ἀνθυπατεία , f.
ment.-- Profitable, πολύκαρπος ,

Procrastinate , ἀναβάλλομαι · | c. κερδαλέος , εὐπροσόδευτος .

ἀναβολὴν ποιοῦμαι· ὑπερτίθεμαι, | Profitably , κερδαλέως, λυσιτε-
μέλλω , αὐρίζω , ἑωλίζω . Pro- | λῶς.

crastination , ἀναβολὴ , f . μέλλη- Profligate, διαφθαρεὶς, πανό.

σις, ὑπερημερία , f. SeeDelay. | λεθρος. See Abandoned . -- Pro-

Procrastinator, ὁ ἀναβόλιμος . figately , ἀσώτως. -- Profligate-

ness , ἀσωτεία , f .

-

Procreate , γεννάω , προγεννάω . |

See Beget.- Procreation ,γέννη-

σις, f. — Procreator, γεννήτωρ, |

m. γεννητὴς , m.

--

Privily , κρυφαίως, ἀποῤῥήτως ·

ἐν ἀποῤῥήτῳ · δι᾽ ἀποῤῥήτων · λά- Procurable , κτητός . - Pro-

θρα .-- Privy , ἀπόῤῥητος, c . κρύ- curator, ἐπίτροπος, m, ἐπιμελη-

φατος, κρύφιος , κρυπτὸς, λάθριος. τής , m . — Procure, ἐπιμελέομαι, |

Privy, ἀφεδρὼν , m. ἄφοδος , f. διαχειρίζομαι , κομίζομαι.- Pro-

Prize , τιμάω , δοκιμάζω . curer , ἐπίτροπος, m. διοικητής, m. |

Prize , νίκη ,f . γέρας, n . ἆθλον , n . ἐπιμελητὴς, m. ταμίας, m .: ( a |

ἀριστεῖον , n. : topropose a prize, pimp) , μαστρωπός , m. See Pimp .

τίθημιἆθλον : to carry off a prize , | - Procuress ,μαστρωπός , f . προ-

ἀναιρέω : prize of war , τὰ λήμ. μνήστρια , f .

μα . Prizefighter , ἀθλητὴς, m .

μονομάχος, m .

Probability , πιθανότης, f . τὸ

εἰκός. — Probable, πιθανὸς, πισ-

τὸς : a probable argument, πιθα-

Prodigal, δαπανηρὸς, ἄσωτος,

c. ἀφειδής. -- Prodigality , δαπά-

vn, j . ἀνάλωμα , n . -- Prodigally ,
ἀσώτως.

Prodigious, τερατώδης ,c . τερα-

|

|

|

¦

Profluence ,πρόβασις, f. πρό-

οδός, f.- Profluent, προῤῥέων.

Profound , βαθὺς : (of the

mind ), βαθυγνώμων . See Deep.

- Profoundly , βαθέως . · Pro-

fundity , βάθος, η .

―

Profuse , δαπανηρὸς, ἄπωτος,

δαψιλής. See Prodigal.—- Profuse-

ly , ἀσώτως , δαψιλῶς, σποράδην ,

χύδην , ἄδην, κατακύρως, ἅλις

Profusion ,ἀσωτεία , δαψιλεία ,

Progeneration , γέννησις , f .

- Progenitor, πρόγονος, m . —

Progenitors, οἱ πρόγονοι, - Pro-

geny, γεννεὰ , f . γέννημα , η. τέκ ·

νων γλυκερὸνβλάστημα .

-

Prognosticate , προγιγνώσκω ,

νολογία , f . ἀξιόπιστος , c.- Pro- | τικός.— Prodigiously , τερατικώς. προφητεύω . Prognostication,

bably, εἰκότως, πιθανῶς· κατὰ τὸ | Prodigy, τέρας, η . σημεῖον , n . πρόγνωσις, f . Prognosticator,

εἰκός . Produce , ἀποδείκνυμι, προφέ- | προγνώστης, m . προδέκτωρ , m.

Probation , ἔλεγχος , m . ἀπό- ρω, ἐκφέρω, παρατείνω , ἄναγω , Progress , βάδισμα , η. πορεία,

δειξις , f . ἐλεγμὸς ,m . δοκιμασία , προάγω : to produce witnesses , | f. προκοπὴ , f. πρόβασις , f. πρό-

f . ἔλεγξις, f . πίστις , f.— Pro- παρίστημι, παρέχομαι : as ani- | οδός, fi : in progress of time,

bationary , ἐλεγκτικός. — Proba- | mals,γεννάω , γεννάομαι: as plants, προβαίνοντος( προϊόντος )τοῦ χρό-

ἀναφύω, καρποφορέω .- Produce ,

Probe, μήλη, f.-Probe, μη- | καρπὸς, m. ἐπικαρπία , f . - Pro.

λόω, διερευνάω . ducer, γεννητὴς, m. γεννήτωρ , m,

Probity , χρηστότης, καλοκᾷ- | Product, ἐνέργημα , n · Pro-

γαθία , f . duction , κάρπος, m . γέννημα , n.

γέννησις , f. See Fruits. -- Pro- |

ductive, εὔφορος, πόριμος.

tioner, νεαρός, m . ἀρτιδαής, m•

Problem , Πρόβλημα ,n .-Pro- |

blematical, ἀμφίβολος, προβλημα- |

τώδης. See Doubtful.

•

|

|

|

you : to make progress, πρόειμι ·

ἐπιδίδωμι ἐπί τι , εἴςτις προκόπτω

ἐν : he made astonishing pro-

gress , θαυμαστὸν ὅσον προὐχώ-

ρησε. Progression , πρόβασις , f .

προχώρησις, f. Progressive ,

προβαίνων.

-

Proem , Προοίμιον , n. Prohibit, διακωλύω τι· εἴργω

Profanation, βεβήλωσις ,f . ἀσέ- | ἀπὸ τινὸς · ἀπείργω with gen .

βημα , η. - Profane, βεβηλόω , | ἀπωθέω , κωλύω .- Prohibiter,

μιαίνω.— Profane, ἄθυτος, c. ἀν- κωλυτὴς, m. κωλυτὴρ, m .- Pro-

ἱερος, βέβηλος , ἀμύητος, -- Pro- hibition , κώλυσις, f . ἄπειρξις, f.

fanely, βεβήλως, μιαρῶς.- Pro- ἀπόῤῥησις, f. ἀπαγόρευμα , ι. —

faneness, μιαρία , f . Prohibitory , κωλυτήριος.

Proboscis , Προβοσκίς, f . προ-

νομαία , f.

Procacity, λαβροσύνη ,f . λαμυ- |

pía,f.

Procedure,σύνταξις , f . ὅρμα-
Oos, m. - Proceed , προβαίνω , |

χωρέω , προχωρέω , προκόπτω , Profess , ἀπαγγέλλομαι with

προέρχομαι · πρόειμι ποῤῥωτέρω acc. διδάσκω , προσομολογέω , ἐξ-]

προσέρχομαι.Proceeding , πρό- | απογράφομαι, ἀνθομολογέομαι.

φασις , f. πρᾶξις, f. Professedly , ἐκ τοῦ προφανοῦς.

Process, πρόβασις, f. προχώρη- - Profession , ἐπάγγελμα , n .:

μα, η . ἐκπόρευσις , f. : process in (occupation ), λειτουργία , f. -

law , δίκη , f . ἀγὼν , m.: toserve | Professional, έργάσιμος.-- Pro-

one with a process , λαχεῖν τινι | fessor,ἐπαγγέλλων ,m . διδάσκα .

δίκην : in process oftime , χρόνου | λος, m.

ἐπιγενομένου . Proffer, πειράομαι with inf .

ἐγχειρέω with dat. προτίθημι

Proffer, πεῖρα , f. ἐπιχείρημα , η .

-Procession , πομπὴ , f.

Proclaim , ἀναβοάω , ἀνακηρύτ-
τω, ἀναγορεύω ,ὑποκηρύττω ,ἐπαγ- | πρόθεσις, f . ὑπόθεσις, f. See

γέλλομαι , ἐξαγορεύω , κηρύσσω . | Offer, Proposal .

|

|

|

Project,μηχανάομαι·πραγμα-

τεύομαί τι ἐπὶ · τεχνάζω , ἐπι

χειρέω with dat.-- Project,κατα-

σκεύασμα, η .μηχάνημα ,κ ., βουλὴ,

f.- Projection , προσβολὴ , f . -

Projector, μηχανόῤῥαφος , m .

Prolific, γόνιμος, πολυφόρος,

πολύκαρπος , ἀεξιτόκος. See Fruit .
ful.

Prolix , μακρὸς , ἐπιμήκης, ἐκ

τενὴς, ὑπερμήκης, εὐμήκης.

Prolixity , μῆκος , η .

Prologue, Πρόλογος, m.

Prolong, προάγω , ἀναβάλλο .
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μαι, παρατείνω . - Prolongation , | λαμβάνειν πίστιν ἀπό τινος : λογία , f . -- Proportioned ,εύρυθ

παράτασις , f. bringing a proof of any thing, | μος : ill -proportioned , ἄρυθμός.

Promenade, περίπατος, m. γίνεσθαι ἔλεγχον περί τινος : Proposal, κατάστασις ,f. προς

Prominence , ἐξοχὴ, j. προ- | having come to proof, (having | αίρεσις, f . σκόπος , m . πρόθεσις ,f .

βόλαιον , η . πρόβολος, c. - Pro- | learnt from experience ), εἰς ἔλεγ- | Propose , τίθημί τι πρὸ ὀφθαλ-

minent , περιφανὴς, καταφανὴς, ¦ χον ἐξιὼν : to give proof, δεῖγμα μῶν : I have proposed to myself

προβλὴς, πρόβλητος, προβόλαιος : ἐκφέρω · πεῖραν δίδωμι. to speak , εἱλόμην λέγειν · ὑπεθέ

to be prominent, προβάλλομαι, Prop, ἐρείδω , στηρίζω , σκή . | μην ἐρεῖν · δεδόκταί μοι λέγειν ·

προκόπτω , προέχω . πτω , χαρακίζω , ἐπερείδω : to prop | προβάλλομαι with acc. προτίθημι

up, ὑπερείδω , ὑποστηρίζω , βοη- | with acc.: to propose a reward ,

θέω.- Prop, ἔρεισμα , η . ἔρμα , n. τίθημι ἆθλον : an example , παρα-

στήριγμα , η. χάραξ, m . χάμαξ, | δειγματίζω . — Proposition , πρό-

χαράκιον , n . βοήθεια, f . βοήθη- | θεσις , f . ὑπόθεσις, f . πρόβλημα , n .

μα, n . ἐπικούρια ,f . ὑποστήριγμα , Prorogue , ἀναβάλλομαι with

n. στερέωμα , n. κίων, m . acc . ἀναβολὴν ποιέω τινὸς : to

prorogue the senate , ἀφιέναι βου-

λήν.

|

|

|

Promiscuous, σύμμικτος , c.

συμμιγής , ἀδιάφορος.—Promis

cuously, ἀναμὶξ , μίγα , ἀδιακρί-

τως , συμμιγῶς, συμφύρδην .

Promise, ὑπισχνέομαι, ὑφίστα-

μαι , ὑποδέχομαι, ἐπαγγέλλομαι :

for you promised to investigate Propagate, παραφύω , διασπεί- |

it (with us), as holding it im- ρω , γεννάω with acc.: ( diffuse ),

pious in you not to come to the | διαδίδωμι , scil. λόγον οὐ φήμην · Prosaically , καταλογάδην .

assistance of justice , σὺ γὰρ ὑπέ- | κατασκεδάσαι φημήν.- Propa- Proscribe, προγράφω τινὰ ·

σχου ζητήσειν , ὡς οὐχ ὅσιόν σοι gation , παράφυσις , f . γέννησις , f . φυγαδεύω τινὰ · στηλιτεύω. –

ὂν μὴ οὐ βοηθεῖν δικαιοσύνῃ .. • Propagator , φυτευτής, m . φυ- | Proscribed , ἔκδοτος, ἐκδιωκόμε-

Promise , ὑπόσχεσις, f . ἐπαγγελ- τοσκάφος, m. φυτοτρόφος, m. φυ- | vos.Proscription , προγραφὴ , f .

λία , f. καταίνεσις , j . ἐπάγγελ- τεύων ,m .:propagator of opinion, | στηλίτευσις ,

μα , n. ἐγγύησις , f. ὁμολογία , f . : ὁ λόγον διασπείρων.

to keep a promise, τὰς ὑπο-

σχέσεις ἐπιτελέω : to break a

promise , παραβαίνω τὰς ὁμολο- Propensity , ἔγκλισις , f . ἐπιβ .

γίας. --- Promiser, ὁ ἐπαγγελλό- | ῥέπεια , f . εὐκαταφορία , f.

μενος, ἐγγυητὴς , m.

θέω .

Propel, ὠθέω , ἀπωθέω , προω-

Proper, fit, ἐπιτήδειος πρός τι '

Promontory , ἄκρα, f. ἀκρωτή- | εὐάρμοστος, εὐφυὴς, ἱκανὸς with

ριον , η. προβολαίον , η . inf .: (peculiar ) , ἴδιός τινι. —

Promote, προάγω , προβιβάζω , | Properly , ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, ἰδί-

προκομίζω , προβαίνω , προχωρέω . ως. — Property , quality , ἰδιότης,

—Promoted , προηγμένος.- Pro- f. ἰδίωμα , η . : (possessions), χρή-

moter , προβιβαστής, m .- Promo- ματα , n.pl. οὐσία , f. ὄντα , n . pl.

tion , τιμὴ , f. ἀξίωμα , n. μεγα- | βίοτος, m. βίος, m.

λειότης, f.

Prompt, ἕτοιμος, πρόθυμος, c .

πρόχειρος, c . πρόφρων : to be

prompt, πρόθυμος εἰμί.

Prompt, v. ὑποτίθημι συμβάλ-

λω τινὶ λόγον · ὑπομιμνήσκω τι :

to prompt one to action , κεντέω ,

παροξύνω · παρορμᾴω τινὰ ἐπί

τι . — Prompter, εἰσηγητὴς, m .

ὀτρυντὴρ , m. παραγγελτής, m.

Promptitude ,ἑτοιμότης ,† προ-

θυμότης, προθυμία ,f . -- Prompt-

ly , προθύμως, ἑτοίμως .

Promulgate , ἀνακηρύττω, ἐπ-

αγγέλλομαι. See Proclaim .

Promulgation , ἀνακήρυξις , f . ἀν-

αγόρευσις, f. κήρυγμα , n .

Prone , on the face , πρηνὴς ,

c.: (stretched ), εὐκατάφορος , c .

ἀκροσφαλὴς , προαλής : prone on

the knees, πρόχνυ : to be prone,

κύπτω , ῥέπω : prone to , ἐπίφορος,

c.εὐκατάφορος πρός. See Inclined .

- Proneness, ἐπιῤῥέπεια, f . εὐ-

έμπτωσις, f. καταφέρεια , f.

Pronoun , ἀντωνυμία , f .

Pronounce, ἐκφωνέω , προ-

φέρω : to pronounce with a clear

voice , ἐξορθιάζω . - Pronuncia-

tion, ἐκφώνησις, f . προσφορὰ , f.

Proof, πίστις , f . ἀπόδειξις, f.

ἔλεγχος , m . τεκμήριον , η. σή-

μειον , η . δίδαγμα , n , δεῖγμα , n .

to receive proof from any thing,

:

|

|

-

Prophecy, μαντεία , f . μαν-

τεῖον , n . προφητεία , f. θέσπισμα ,

n . μαντικὴ , f. θέσφατον, η . θεσ

πεσίη , f . : the gift of prophecy ,

μαντοσύνη , f.: who bore a load
of evils more dreadful than that

of all other men, on account of

his gift of prophecy , ὃς περὶ δὴ

πάντων ὀλοώτατα πήματ᾽ ἀνέτλη ,

Εἵνεκα μαντοσύνης. - Prophesy,

μαντεύομαί τι τινι · χρησμῳδέω ,

θεμιστεύω , θεοπροπέω , θεσπίζω ,

φοιβάζομαι : to prophesy falsely ,

ψευδομαντεύομαι. Prophet,

μάντις, m. χρησμολόγος,m . προ- |

φήτης, θεόπροπος, m. θέσπις ,

θέσπιος , m : a prophet of evils ,

μάντις κακῶν : a true prophet ,

ἀληθόμαντις , m . : a false prophet,

ψευδόμαντις , ψευδοπροφήτης, m .

--Prophetic, προειδὼς ,μαντικὸς,

μαντῷος , προφητικός .

Propinquity, nearness, ἐγγύ-

της, f.: (relationship ), ἀγχισ-

τεία,f.κήδευμα , η.

-

Propitiate , ἱλάσκομαι with acc.

ἐξιλάομαι. --Propitiation , ἱλασ-

μός , m . ἱλαστήριον , n .-Propi-

tious, ἵλεως, προσφιλὴς, ἐπιεικής.

Propitiously , φιλοφρόνως ,

φιλανθρώπως , εὐμενῶς : to go on

propitiously, εὖ ῥέπειν . See Kind,

Kindly.

Proportion , συμμετρία , f . ἀνα-

|

|

\

|

|

Prose , ὁ πεζός λόγος · ἡ ἄνευ

τῶν μέτρων λέξις : to write in

prose , καταλογάδην γράφω . ---

Proser, σπερμολόγος , πολυλάλος ,

πολυλόγος .

Prosecute , εἰσάγειν δίκην κατά
τινος • διώκω, καταδιώκω : to

prosecute a man on the charge

of murder, διώκειν τινὰ φόνου .

Prosecution, δίκη , f. δίωξις , f.

καταδίωξις , f . Prosecutor, διώ-

κων, m. κατήγορος , m. ὁ τήν αἰ.

τίαν ἐπενέγκων .

Proselyte , Προσήλυτος , m.

Proserpine, Περσεφόνεια , f.

Prosody , Προσῳδία , f.

Prospect, ὄψις , πρόοψις, f. ἄπ-

οψις,f.

νέω . -

-

Prosper , to make prosperous ,

εὐδαίμονα ποιέω : (to be prosper-

ous) , εὐτυχέω , εὖ πράττω , εὖθη-

- Prosperity , εὐπραγία , f.

εὐθήνεια, f. εὐπραξία , f . εὐποτ-

μία , f . εὐοδία , f. — Prosperous,

εὐτυχὴς, εὐθηνῶν , εὐδαίμων , ὄλ-

βιος , εὔποτμος. Prosperously ,

εὐτυχῶς , καλῶς : to go on pros-

perously , κατὰ ῥοῦν φέρεσθαι ·

δεξιῶς προχωρεῖν .

--

Prostitute , προαγωγεύω ,κατα-

πορνεύω , προΐστημι.- Prostitute ,

πόρνη ,f. σοβὰς, άδος , f . ἑταίρα , f.

Prostrate , to lay prostrate ,

καταβάλλω , καταστορέω , προου-

δίζω . --- Prostrate , ἐντυπὰς , πρή-

νης: to fall prostrate , προπίπτω ,
προσπίπτω : on one's knees ,

γονυπετέω , ὀκλάζω .

-

Protect, ἀμύνω , ἀμυνομαι, σώ-

ζω , διασώζω , περιστέλλω , διαφυ-

λάττω , τηρέω , προΐσταμαι with

gen . Protection , φυλακὴ , f.

προστατεία , f . ἐπικουρία , f. ὑπερ-

ασπισμός,m . Protector , φυλάσ-

σων, m. προστάτης, m. βοηθὸς, m.

συνήγορος , m. ὑπερασπιστὴς , m .

Protest, μαρτυρέω , διατίθεμαι ·

(883)
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"

ἀντιβολέω τινα · ἐκλιπαρέω : to | ἐμβάλλῳ · ἐμπικραίνω ,ἐξαγριαίνω , Pudding, ἀλλᾶς, ᾶντος , m.

protest against, ἐνίσταμαι, δια- | ἐκτραχύνω . -- Provoked , ἐρεθισ . | πόλτος, m . κρίμνον , n . σιτευ-

μαρτύρομαι : and immediately | θεὶς, χοώμενος.— Provoker , έρε- | τὸν , n .

|

upon this, while I protested, and

declared aloud in the assembly,

you are bringing war into At-

tica , Æschines , a war with the

Amphictyons,” some purposely

sitting near me would not per-

mit me to speak , καὶ τότ᾽ εὐθὺς

ἐμοῦ διαμαρτυρομένου καὶ βοῶν- |

τος ἐν ἐκκλησίᾳ , ( πόλεμον εἰς

τὴν ᾿Αττικὴν ἄγεις , Αἰσχίνη ,

πόλεμον ᾿Αμφικτυονικὸν ) οἱ μὲν

ἐκ παρακλήσεως συγκαθημένοι |

οὐκ εἴων με λέγειν .

]

|

| θιστὴς, m. Puddle, ὀρυγμάτιον, η. τέλ-

Prow , πρῶρα , f . τὸ ἔμπροσ . | μα ,η.

θεν τῆς νηός . Puerile , παιδεῖος , παιδικὸς,

Prowess, ἀνδρεία , f. εὐψυχία , | νηπιοπρεπής.- Puerility , παιδα-

f . δύναμις , f. ἰσχὺς, f. See Bra- | ριώδης, ἀσυνεσία , f.

very , Courage.
Puff, ἀσθμαίνω , ἀσθμάζω : to

Prowl, λῃστεύω , σκυλεύω.- | puffup , φυσάω · ἀποφυσάω τις

Prowler , λῃστὴρ , m . σκυλευ- | ὀγκόω : to puff with rage , δεινὰ

τὴς , m . φυσάω .— Puff, πνεῦμα , η. ἄημα ,

n. πέμφιξ , f.

--

Proximity , ἐγγύτης, f .

Proxy , διάδοχος , m. ἀμοιβαῖος ,

m.ὁ ἀντ᾽ ἄλλου ὑποκατάστατος.

Prudence, φρόνησις, f . σύνε‐

Protract , προάγω , ἀναβάλλω , | σις , f. μῆδος, η. σωφροσύνη , f.

ἀπωθέω . See Defer, Prolong . Prudent, φρόνιμος, c. σώφρων ,

Protrude, προωθέω , προὔχω . νουνεχὴς , εὔβουλος , πυκινός .

Protuberance , ὄγκος, m. οἴδη- Prudently , φρονίμως, νουνεχόν.

μα , n . φύμα , η . φρύαγμα , n . Tws: to devise prudently and

Proud , ὑπερήφανος , ἀλαζὼν, rightly ,ὑγιῶς καὶ ὀρθῶς λογίζεσ-

ὑπέρφρων, ὑπεροπτικὸς, ὑπέραλ- θαι περί τινος.
λος : to be proud, ἀλαζονεύο- Prune, κοκκύμηλον , n .

μαι, σεμνύνομαι, γαυριάω , ἐπαίρο- Prune, ἀποκόπτω , κλαδεύω ,

μαι, ὑπερφρονέω , τυφέομαι . See | κλωνίζω : to prune vines, οἰναρί-

Haughty . -- Proudly , ὑπερηφά- | ζω , βλαστολογέω , κλαστάω .

νως , σεμνῶς. Pruner, κλαδευτὴρ, m. κλαδευ-

τὴς,m .— Pruning-hook or prun-

ing -knife , κλαδευτήριον , η. ζάγ.

κλον , n. κλαστήριον , n.

Prove, δοκιμάζω , ἀποδείκνυμι, |

ἐλέγχω , βεβαιόω , ἐπικυρόω , ἐπι-

κρατέω .

Provender , χόρτασμα , η. χι-

λds, m. voun,f. Bopà,f.

Proverb , παροιμία , f. : accord-

ing to the proverb , κατὰ τὸν λό.

γον · κατὰ τὴν παροιμίαν : to

speak in proverbs, παροιμιάζομαι.

Provide, προνοέω , προμηθεύο-

μαι, προοράω , προφυλάττομαι, |

παρασκευάζω , προασκέω , ἑτοιμά-

Sw.. Providence , προνοία , f.

πρόοψις, f.πρόγνωσις, f . τὸ θεῖον.

-

- Provident, φρόνιμος , προμη-

θὴς,πρόνοος , σάφρων, εὐφρονῶν.

—Providently , εὐλαβῶς · ἐκ προ-

νοίας.- Provider, προνοητὴς , m.

κατασκευάζων , m .: provider of

food , σιτυπώλης, m . σιτοκάπη- |
λος, m.

|

|

Prurience, κνισμὸς, m . κνίσ.

μα ,n .-- Prurient, κνησμώδης, c .

Pry , ἐρευνάω , ἀναζητέω , ἐξε-

τάζω , ἰχνεύω , ἀτενίζω , παρακεύ .

πτω , διερευνάω , ἐξιχνεύω .

Psalm , Ψαλμὸς, m. -- Psalm-

| ody , Ψαλμῳδία , f . - Psaltery,

Ψαλτήριον , n.

|

|

Psaltory , νάβλιον , n . νάβλα , f.

Ptisane, Πτισάνη, f .

Puberty , ἐφηβία ,f. ἥδη , f .

Public, δημόσιος, ἐπιδήμιος, |

κοινὸς: at the public expense,

ἐκ τοῦ δημοσίου : in public mat-

ters, ἐν τοῖς πρὸς τὴν πόλιν: the

public safety , ή κοινωφέλεια : to

appear in public, ἐπιδημέω · εἰς

τὸ δημόσιον προέρχομαι : to

Pugilist , πύκτης,m . ἀγωνισ-

τής , m.

f .

Puissance , δύναμις, f. ἰσχὺς ,

See Power- Puissant, δυνα-

τὸς, ὑπέροχος · μέγα δυνάμενος.
See Powerful .

Pule, κλαυθμυρίζω .

Pull , ἕλκω , ἑλκύζω , τίλλω ,

ἀποκνίζω , ὀλόπτω : (to gather),

δρέπομαι : to pull down, καθαι-

ρέω , καταστρέφομαι : to pull

away, ἀποσύρω , ἀποσπάω , ἀπο-

τίλλω : to pull off one's shoes,

ἐξυποδέω .

Pullet, νεοσσός , m.

Pully, τροχαλία , f. τροχη-

λία , f .

Pulmonary ,πνευμονικός : pul-

monary consumption , φθίσις, f .

Pulp, πόλτος , m.

n .

Pulpit, βῆμα, n . ἀκροατήριον ,

ὀκρίβας , αντος, m. λογεῖον , n .
Pulse , ὄσπριον, η .λάχανον , η. :

cultivate pulse , φυτουργέω .

Pulse, beating of the heart,
σφυγμὸς , m. σφύξις, f .

to

Pulverize , κατατρίβω , ψαίω .

Pumice-stone , κισσηρὶς, f.: to

rub withpumice-stone , κισσηρία

ζω : like pumice-stone, κισσηρο-

ειδής , κισσηρώδης.

Pump , ἄντλος, m. : to pump

a ship, ἐξαντλέω , ἐκμοχθέω , το
λυπεύω .

Pumpkin, πέπων, m.

Punctual, ἀκριβὴς, c. ἐπιμελὴς ,

σκεθρότης, f.

See Accurately .

-
Punctually .

Province , ἀρχὴ , f . ὑπαρχία , | make public, δημοσιόω , θρυλ- | σκεθρός. — Punctuality , ἀκρίβεια ,

f.: ( office ), τὸκαθῆκον . -- Pro- | λέω , φημίζω ,διαγγέλλω , διακω- | f.

vincial , ἐπαρχιώτης, m. ἐπαρχιώ . | δωνίζω .

τις, f.: provincial governor, ἔπαρ-

χοs,m . σατράπης, m.

|

Publican , τελώνης,m . δημο-

σιώνης,m . τελωνάρχης ,m .: ( inn-

Provisions, βίος, m. σίτησις, f. keeper) , κάπηλος,m . ξενοδόχος,

δίαιτα, f. σίτον , n . τροφὴ , f. m . πανδοχεὺς, m. σταθμοῦχος ,m .

ἐπιτηδεία , n. pl. : provisions for a Publication , κήρυξις , f . ἀνα-

Journey , ἐφόδιον, n. : to give pro- | γόρευσις, f. ἐκδοσία, f . ἀνάῤῥη-

visions to any one for a journey , σις , f . ἀνακήρυξις , f.— Publicly, |

ἐφοδιάζω τινὰ : to take provisions κοινῇ , δημοσίᾳ : publicly and

for a journey, ἐφοδιάζομαι : to privately , δημοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ .

obtain provisions (to forage ), | Publish , ἀνακηρύττω , ἐπαγγέλ-

ἐπισιτίζομαι. λομαι, ἐξαγορεύω , ἐκδίδωμι , ἐκ- |

Provocation , ἐρεθισμὸς, m. φέρω , διαβοάομαι, φανερόω , δη-

ἐρέθισμα, n. παραξυσμὸς ,m . παρ- | μοσιεύω , διαφημίζω , προσημαίνω ·

οργισμός , m. - Provoke, ὀργίζω | ἐμφανῆ ποιέω· δοξάζω · ἐκφέρω

τινα · ἐξοργίζω , ἐρεθίζω , παροξύ- εἰςτὸ φῶς : to publish abook ,

νω , ἐρεσχελέω , δριμύσσω , χαλέ . | ἐκδίδωμί βίβλον.. Published ,

πτω, χολόω · προκαλέομαι τινα εἰς ¦ διατεθρυλλημένος, ἔκδοτος, c.-

ἀγῶνα · προπηλακίζω · εἰς ὀργὴν | Publisher, ἐκδιδοὺς , m. κήρυξ, m.

--

|

|

|

|

|

Punctuate, στίζω · στιγμαῖς

Punctuation , διά-διαιρέομαι.

στιξις , f .

-

Puncture , στίξις, f .

Pungent, νυγματώδης, c .

Punish , κολάζω , τιμωρέομαι,

μετέρχομαι with acc. ζημιόω : to

punish with death , ζημιοῦν παν-

άτῳ · τιμωρέω with acc. ζημίαν

ἐπιτίθημι : we , you , & c . should

punish theboy , κολαστέον ἐστὶ

τὸν παῖδα : he is not contented

with not having been punished ,

οὐκ ἀγαπᾷ εἰ μὴ δίκην ἔδωκεν.

Punisher, κολαστὴς ,m. τιμωρη-.

τής,m . . Punishment, ποινὴ , f .

ζημία , f. δικὴ, f . τιμωρία , f . κό-

λασις , f . κολασμὸς,m . : I inflict
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PUR QUEQUA

·

1

τινος :
punishment, λαμβάνω δίκην παρά | σις, f . πορισμὸς, m.Purveyor,

to suffer punishment, | προξενητής,m . ποριστὴς, m.

ὑπομένω τιμωρίαν παρά τινος δίο

κην διδωμί τίνος.

Puny, μικρὸς , τυννός.

Pupil , μαθητὴς , m.

Pupil, of the eye, κόρη , f .

γλήνη, f.

Puppy, κυνίδιον, n . σκύλαξ, m.

Purblind ,μύωψ ,ωπος, m. μυω-

πὸς, οὗ , m.

Purchase. See Buy. - Pur-

chaser, ὠνητὴς , ἀγοραστὴς ,m .

Purchasing, ὠνὴ, f. ὤνησις, f .
ἀγόρασις, f.

Pure , καθαρὸς, ἄκακος , c.

ἁγνὸς , ἀψαύστος : (unmixed ),

ἄκρατος, ζωρὸς, ἀμίαντος : pure

unmixedwine , ζωρὸς οἶνος , ἄκ-

ρατος · τὸ ἄκρατον . Purely ,

καθαρῶς, ἀμιάντως.

|

Quail , ὄρτυξ , υγος , f.

Quaint, κομψός , λεπτὸς , ἀή-

Push, ὠθέω , ἐλαύνω : to push | θης, c . -Quaintly , κομψῶς.

from , ἀπωθέω , ἐκβάλλω , ἐκκρούω: | Quaintness, κομψότης , j . ἀκρί-

to push back, ἀπελαύνω , ἀπωθέω · '

εἰργω (τινά τινος) .

βεια , f.

Quake, τρέω , τρέμω , πτώσσω,

Pusillanimity , μικροψυχία ,f . | ἀλυκτάζω.— Quaking , τρόμος, m.

—Pusillanimous, μικρόψυχος, c . Φρίκη , f. φρὶξ, f .

Pustule , φλύκταινα , f . φλυζα-

κίον , n. φαύστιγξ,f.- Pustulous,

φλυκταινώδης, c.

Put, τίθημι καθίζω τινὰ · ἵστη‐

μι , καθίστημι : to put an end to,

ἐπιτίθημι τέλος τινὶ : to put to

death , κτείνω · ἀποσφάττω τινὰ :

to put of (defer ) , ἀναβάλλομαι :

to put off, ἐκδύω : to put to sea ,

θάλασσαν ἐμβαίνειν : to put be-

tween, παρεμβάλλω , παρεντίθη-

|

|

|

Qualification , εὐαρμοστία , f.

εὐαρμογὴ , f. φύσις, f. τὸ ἐμφυὲς ·

εὐφυΐα , f .— Qualify , ἄρω · ἁρμό-

ζω τι τινι · ἱκανόω .

Quality , ποιότης, f . τὸ ποῖον ·

φύσις , f.: ( degree) , κατάστα

σος, f .

Qualm , ναυσία , f .

Quantity , ποσότης,f . τὸ πό-

σον· πλῆθος, n .

Quarrel, ἐρίζω with dat. νει-

|

μι : to put in , ἐντίθημι, ἐντίθεμαι, | κέω , ζυγομαχέω .— Quarrel, ἔρις ,

ἐνδίδωμι : to puton , ἐνδύω , περι- f.μάχη,f .νεῖκος,n .- Quarreller ,
Purgation , κάθαρσις , f. τὸ βάλλω · ἱμάτιον ἐπενδύω : to put | νεικεστὴς,m . ἐριστὴς,m ..- Quar-

καθάρσιον .— Purgative , καθαρ- | out the eyes, τυφλόω, ἐκτυφλόω , | relling ,quarrelsome,φιλόνεικος ,c .

τικὸς ,καθάρσιος.— Purge,ἀνακαθ- ἐξαμματόω : to put round , περι- ἐριστικὸς , φίλερις, φιλόδικος :

αίρω , καθαίρω , ἀποκαθαίρω . τίθημι: to put t », προστίθημι, | to be quarrelsome , φιλονεικέω .

Purger, καθαρτής ,m .καθαρτὴρ , m . παρατίθημι, προσάπτω , ἐπιτάττω : | See Litigious.

Purification , καθαρισμὸς,m . to put upon , ἐπιτίθημι.

ἁγνισμὸς, m. κάθαρσις , f. -- Pu-

rify , καθαίρω , ἁγνίζω : to purify

by filtration , σακκεύω , σακκελί- |

ζω , σακκίζω .— Purifying , καθαρ- |

τικός. — Purity , καθαρότης, f .

ἁγνότης, f . ἁγνεία ,

Purloin , ὑφαρπάζω .

|

Purple , πορφύρα , f . φοινικὶς,

f . : adj. πορφυρέος , φοινικέος, οὓς :

dyed with purple, πορφυροβα-

φής, c. : spread with purple, πορ- |

φυρόστρωτος, c. : a purple robe ,
ἁλουργὸς, m. See Scarlet.

Purple-fish , ὄστρεον ,n . ὄστρ- |

ειον , n. κογχύλη , † . κογχύλιον , n .

Purport, σημαίνω , μηνύω , προ-

φαίνω , προσημαίνω , -- Purport,

μήνυσις, j. σημείωσις, f . μήνυ-

σις , f.

Purpose , μῆτις , f . θέλημα , n .

βουλὴ ,f . βούλευμα, n. πρόθεσις,

f . ὑπόθεσις, f.ὑπόστασις,f . σκο-

-

|

---
Putrefaction , ἀπόσηψις, f .

Putrefy ,σήπομαι,πύθομαι, σήπω ,

πύθω, εὐρωτίαω .--- Putrid , σα-

πρὸς, σαθρός.— Putridity , σηπε- |

δὼν , f . πυθεδὼν, f .

Puzzle, συγχέω , συνταράσσω :

to be puzzled , ἀπορέω , ἀμηχα-

νέω .- Puzzled , ἄπορος.

|

| f .

Quarry, λατόμιον , η. λατομία ,

λιθοτομία , f .

Quart͵ ἑκτεὺς, m.

Quartan , τετάρταιος , scil. πυρε-

τός.— Quarter, τὸ τέταρτον.

Quarter , κλίμα , n . χώρα , f. :

| winter quarters, τὰ χειμάδια :

quarters, σταθμὸς, m. στρατόπε-
δον n. ἔρυμα , n.

Quarter , διατέμω , διαπρίω , με-

Quarter-master , διατάκτης, m .

στρατιωτικὸς, m. στρατοπεδεύ-

Pygmy,Πυγμαῖος, m . πάνος ,m .

Pyramid , Πυραμίς, f.- Pyra- | ρίζω , μιστύλλω .

midal, Πυραμιδοειδής, c .

Pyre, Πυρὰ , f.

Pythian, Πυθίος : Pythian | ων ,m .

priestess, Πυθιάς, άδος, f .

Q.

Quack, ὁ ἐμπειρικός.— Quack-

πός, m . : foreign to the purpose, | ery, ἡ ἐμπειρική .

ἐξαγώνιος : without purpose, Quadrangle, τετράγωνος, C.---

ἀπροθέτως : to ΠΟ purpose , | Quadrangular, τετράγωνος , c.

μάτην.— Purpose , προτίθεμαι, | τετραγωνιαῖος, αία, αῖον .

προαιρέομαι. Purposely , ἐκ Quadrant, τὸ τεταρταμόριον .

προαιρέσεως, ἐκ προνοίας, ἐκ παρα- Quadrate, τετραγωνισμένος ,

σκευῆς · ἑκουσίως, ἑκοντί . See | τετράγωνος. · Quadrature, τε-

Intentionally .

Purse, βαλάντιον , η. μάρσυ- | τετράπλευρος , c.

πος , m. μαρσύπιον, n.

-
Pursuance , δίωξις , f. ἀκολου-

θία, f . — Pursue, διώκω , θηράω ,

ἀκολουθέω , ἐπακολουθέωwith dut.

μεθορμάομαι : let us not pursue

what is base , μὴ διώκωμεν τὰ

αἰσχρά . — Pursuer, διώκτης , m .

Pursuit, δίωξις, f . καταδίω-

ξις ,f.

-

|

-

Quash , κατασείω , θλίβω.

Quaternion, τετράδιον , n.

Quaver, ἐπαυλέω , μελῳδέω ,

μελίζω .

Quay, ὅρμος, m. λιμὴν, m. ναύ-

λοχος, m.

Queen, βασιλίσσα , f. βασί-

λεια , f. ἄνασσα ,f.

λος.

Queer , ἀνάρμοστος, ἀπειρόκα-

Quell , δαμάω , καταπολεμέω ,

βιάζομαι, κατεργάζομαι, ὑπάγω .

Quelled , δαμείς . Queller,

δμητὴρ, m. νικητὴρ, m. ὁ κρατή-

σας.

Quench, σβέννυμι, ἀποσβέννυ-

σβέννυμι τὸ δίψος · παύομαι δια

τραγωνισμὸς,m . -Quadrilateral, | μι, κτείνω: I quench my thirst,

Quadruped , τετράπους , οδος ,

c. τετρασκελής, τετραβάμων : to

golike a quadruped (on all four ),

τετραποδίζω .

| ψῶν.
―

Quenching, σβέσις , f.

|

Querist, ζητητὴς, m. ὁ πευθὴν ,

ἀπόσβεσις , f .

ὁ πευστής .

Querulous,μεμψίμοιρος, c. φιλ-Quadruple , τετραπλασίων , c.

Quadruplicate , τετραπλασι- αίτιος , μικραίτιος,ὀδυρτικὸς ,à ,ὸν ,

άζω .— Quadruply ,τετραπλασίως. | ἀγανακτικός , ή , όν.—Querulous-

Quaff , Θρᾳκίζω , ἐκπίνω . ness, μεμψιμοιρία . f . ὀλυφυρμὸς,

Quaffer, πότης , m. κωμαστὴς , m . κλαυθμὸς, ὀδύρμος, m.

Quaggy , ἑλώδης, λιμνώδης.-

Purvey,προξενέω , πόρω ,πορέω , | Quagmire , βάραθρον, n. φάρ-

πορίζω .— Purveyance, προξένη- ' αγέ, jo

Purulent, πυώδης, διάπυος, c.

-

|

[ f.

Query , ἐρώτημα , n. ἐρώτησις,

πεῦσις ,f. πεύθη , f.

ζήτημα , n . ἐρώτημα , n .

-

Ques» .

· Quest,
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QUI RAMRAG

Quite, πάντως, πάντη , ἔμπης,

ἔμπας : quitenaked ,πάγγυμνος :

quite beautiful, πάγκαλος.

Quittance , ἀπόλυσις, f . ἄφεσις ,

f.

tion , ἐρωτάω τινά τι ·· πυνθάνομαι

τινός τι · ἔρομαι . See Ask , In-

terrogate. - Question , ἐρώτησις, |

f. ἐρώτημα , κ . ζήτησις , f. : lim .

ζητημάτιον ,n . : to put questions ,

τὰς πύστεις ἐρωτᾷν : to use ques-

tions and answers , χρῆσθαι τῷ

ἐρωτᾷν καὶ ἀποκρίνεσθαι.— Ques- | φρίττω , ἀναφρίσσω .

tionable , ἀμφίβολος , c. ἀμφισβη- | ing , τρηρὸς, τρομερός.

τήσιμος, ἐνδοιάσιμος . See Doubt-

ful- Questioner , ζητητὴς , m. δ |

πευθὴν , πευστὴς , m.

Quibble, σοφίζομαι. Quib-

ble , σόφισμα , η. σοφισμός,m .

Quibbler ,σοφιστὴς, m. σκώπτης,

m .-Quibbling, καθύφησις , f.

----

Quiver, φαρέτρα , f.

Quiver, τρέμω , περιτρεμέω ,
-

Quiver-

Quoin , λίθος γωνιαῖος · ἀκρο-

γωνιαῖος.

Quoit , δίσκος, m .

Quota, ἀριθμὸς, m. συμμετρία ,

f . ἀναλογία ,f .

Quotation, ἐπαγωγὴ , f.

Quote , ἐπάγομαι , παρακαλέω .

Quotidian, καθημερινός.Quick , ταχὺς , ὠκὺς, ὀξὺς,

κραιπνὸς , καρπάλιμος : quick to

anger , ὀξυχόλος. — Quicken, to

make alive, ζωοποιέω : ( to urge ) ,

ἐπείγω . SeeInstigate ---Quickly ,

ταχέως , διὰ τάχους , ἐν τάχει,

κατὰ σπουδὴν , ὠκέως: as quickly

as possible, ὅτι τάχιστα : comp .

ὠκύτερον, ταχύτερον : sup . ὤκι-

στα , τάχιστα . Quickness, τα-

χύτης, f:: quickness of running, m .

τὸ ταχὺν εἶναι (κατὰ ) πόδας :

of hearing , ὀξυηκοία , f.: of sight,

ὀξυδέρκεια , f.: of intellect, ἀγχί-

νοια, σύνεσις , f . : ofscent, ῥινη-

λασία , f.: quick -sighted , ὀξυδερ-

κὴς, c . ὀξυώπης, κατοπτικὸς :

quick-winged, ὀξύπτερος, ὠκύπ- |

τερος.

-

|

|

R.

Rabbin or Rabbi, διδάσκαλος,

ἑρμηνεὺς,m . Ῥαββὶ,m .

Rabbit, δασύπους, οδος, m.

Rabble, τύρβη, f. σύρβη, f .

ὄχλος,m . σύρφαξ, ακος,m . συρ-

φετὸς, m . οἱ συρφετώδεις.

Rabid, μανικὸς , μανιώδης , c.

Race, family , γεννεὰ , f . γέν-

νημα , n. φῦλον, η . γένος , η .

|

|

-

ἐνθουσιάζω , ἐκμαίνομαι, ἀγριαίνο-

μαι: to rage as the sea, κυμαίνω ,

καυσόομαι : to rage extremely ,

ἐξαγριαίνομαι. · Rage, ὀργὴ , f.

μῆνις, f . μανία , f . χαλεποτὴς, f.

θυμὸς, m. See Anger, Wrath .

- Raging , ὀργιζόμενος, χοόμε-

vos, χαλεπὸς, ἀπηνὴς, c. -- Rag-

ingly , μανικῶς.

-

Rail , χάραξ , m. πάσσαλος , m.

κάμαξ , m.

Rail , κακολογέω · κακῶς λε-

| γω with acc. λοιδορέω , διασύρω ,

βλασφημέω περὶ· καταράομαι

with acc. λοιδορέομαι with dat. :

to rail at, λοιδορέομαι.--Railer ,

κακολόγος, c. βλάσφημος , c.

βλασφημῶν , κακοῤῥήμων , διάβο-

- Railing, κακολογία , f.

βλασφημία , f. λοιδορία ,f .

Raillery ,σκῶμμα , η . ἴαλλος.

Raiment, ἐσθὴς, f . ἱμάτιον , n.

See Clothes, Garment.

λος.

-

Rain, ὕω , ἐνομβρέω , κατομε

βρέω .— Rain, ὑετὸς, m . ὄμβρος,

m. τὰ ὕδατα : wet with rain,

διόμβρος, κάτομβρος. · Rainy,

ὑετώδης, ὄμβριος, φίλομβρος .

Rainbow, Ιρις, ιδος , f.

Raise , αἴρω (sc. τὰς χεῖρας) ·

διαίρω , ἐπαναίρω , ἀνατείνω , αἰω-

ρέω , μετεωρίζω , ἐξαίρω , κουφίζω ,

ἐγείρω : to raise the price of a

thing, ἐκφαυλίζω : to raise a

Race, course , δρόμος , m. στά- | siege , λύειν πολιορκίαν : to raise

Quicksand , σύρτις, ιος, ιδος , f . | διον, n. στάδιος , m . : horse -race, | from the dead , ἐγείρω : but he

Quicksilver, ὑδράργυρος , m. δρόμος ἵππου · ἱπποδρομία , f. : |

Quiescence , ἠρεμία , f . ἡσυχία , | circus where horses run , ἱππό-

f. Quiescent, ἠρεμαῖος, αία , | δρομος, m.: to engage in the

αῖον , ἡσυχαῖος. - Quiet, ἱλάσκο- | race , σταδιοδρομέω . Race-

μαι, ἐξιλάομαι : to remain quiet, | ground , στάδιον ,n. στάδιος, m.

ἡσυχάζω , ἐπικλίνομαι, ἀπανα- | Racer, σταδιοδρόμος, m. : a race-

παύομαι, ἐπαναπαύομαι,ἠρεμάζω: | horse , κέλης.

to be quiet, ήρεμέω , ἡσυχάζω ·

ἡσυχίαν or ἠρεμίαν ἄγω οι· ἔχω . |

-Quiet, ἥσυχος, c. ήρεμος..

Quiet or quietness , ἠρεμία , f .

ἡσυχία , f. γαλήνη , f. τὸ ἥσυχον .

Quietly , ἠρέμα, ἤρεμας, ήρε-

μαίως, ἡσυχῇ .

Quill , πτερὸν, n. πτίλον , n.:

of a musical instrument, πλῆ- |

κτρον , κ.

]

-
Rack, torment, στρεβλόω , βα-

σανίζω . . Rack , οἱ βάσανοι, τὸ

βασανιστήριον : for hay, φάτνη ,f .

κάπη , f.

Radiance, ἀκτινοβολία , f . λαμ-

| πρότης, f. See Splendour.

Radiant, λαμπρὸς, ἀγλαὸς , ἀκτι-

νοειδὴς, c . ἀκτινοφόρος .-- Radi-

antly , ἀκτινηδόν.— Radiate , ἀκτι-

νοβολέω , λάμπομαι.— Radiation ,

ἀκτινοβολία , f .Quilt, τύλη , f . τυλεία, f .

στρωμνὴ , f.

Quince -tree,κυδωνέα , f . κυδω .

νία, f. : ( the fruit) , κυδώνιον | Radicate , ῥιζόω , ῥιζοβολέω .

Radical , πρωτότυπος, C.-

Radically, ῥιζόθεν · ἐξ ἀρχῆς.

μῆλον .

Quincuncx, πεμπτὰς, f.

Quinquennial , πενταετερικός .

Quinsy, συνάγχη, f . : exte- |

rior, παρακυνάγχη , f . : interior ,

κυνάγχη, f .

Quire or choir, χορός, m.

Quirk , σχημάτιον , η. στωμυ-

λία, f .

Quit, καταλείπω , ἀπολείπω :

to quit one's post, ἐκλείπειν τὴν

τάξιν : ( free ) , ἐλευθερόω , ἀπελευ-

θερόω . See Liberate , Dismiss.

|

\

Radication ,ῥίζωσις ,f .

Radish, ῥαφανὶς , f .

Raft, σχεδία ,f:- Rafter, δο-

κὸς, f .

Rag, ῥάκος, eos, n . ῥάκιον , n . :

to be in rags, ῥυπαρῶς διάκειμαι .

. Ragged , ῥακώδης, c. κατάῤῥα-

φος : to be ragged or in rags ,

ῥυπαρεύομαι, ῥακόομαι: a patcher

-

up

|

|

|

|

|

|

|

whom God raised again , saw

no corruption , ὃν δὲ ὁ θεὸς

ἤγειρεν , οὐκ εἶδε διαφθορὰν :

knowing that He which raised up

the Lord Jesus shall raise up us

also by Jesus, and shall present

us with you, εἰδότες ὅτι ὁ ἐγεί-

ρας τὸν Κύριον Ἰησοῦν, καὶ ἡμᾶς

διὰ Ἰησοῦ ἐγερεῖ , καὶ παραστήσει

σὺν ὑμῖν : to raise heaps σωρεύω ,

χόω , περισάττω : to raise up,

ἐπαίρῳ , ἀναβιβάζῳ , ἀναφέρω .

Raisin, σταφὶς , ίδος, f. στα-

φυλή ,f .

Raising , αἰώρημα , n . ἔπαρσις ,f .

αἰώρησις , f .

Rake , σκαλίζω , συνάγω.

Rake, λίστρον , n. ξύστρον , κ.

Rake , spendthrift , δαπανηρὸς ,

ἄσωτος, c. ἀσελγής .

Rally, ἀναλαμβάνω , ἀναζω-

πυρέω , ἐπανορθόω , κατορθόω .

Ram, κριός , m. κτίλος,m . : bat-

tering ram , κριός, mo

Ram, ἐμπλήθω .

Ramble, πλανάομαι, ἀλάομαι :

-Rambler, πλάνος, m. ἀλήτης,

ἀλώμενος.-- Rambling ,πλάνη , f .

πλάνησις , f . ἀλητεία , f .

Ramify , ὀζόω , ὀζόομαι.

Rammer , στύπη , f . στύπος , n .

Ramous, ὀζώδης , πολύοζος .

Rampart,περίφραγμα ,κ . ἔρυμα ,

of rags, ῥακιοσυῤῥαπτάδης, m.

Rage, μαίνομαι, λυσσάω , πα-

ρακεκίνημαι , θύω, χόυμαι, χο-

λόομαι, χαλεπαίνω · ἐμμανής ἐιμι · [ n. χαράκωμα , κ . χῶμα , n.
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-
Rancid , σαθρὸς, σαπρός.

Rancidness, σαπρότης, f .

Rancour , κότος, η . μῆνις , f.

χόλος , m . See Hatred.

Random, at random , εἰκῆ , μά- |

την.

Range, περινοστέω , πλανάομαι,

πλάζομαι, τάσσω , κοσμέω .

Rank , τάττω , διατάττω , διοι-

κέω. Rank, τάξις , f . στίχος ,

m. στοῖχος, m.: (dignity ), τιμὴ ,

f. See Honour, Dignity.

Rank , luxuriant, ὑπερφυὴς :

(rancid ), σαπρός .
-

|

-
Rasp, ξύω, ξυράω . Rasp ,

ξύστρον , n.

Raspberry -bush , βάτος Ἰδαία .

Rasure , ξυσμὸς, m. ξύσις, f.

ξέσμα , n .

Rat , ὕραξ, f . μὓς ἀρουραῖος.

Ratsbane, ἀρσενικὸν , n . See

Arsenick .

Rate, τιμάω , ὑποτιμάω : (to

chide) , ἐπιτιμάω , μέμφομαι , νει- |

κέω. Rate, τιμὴ , f. τίμημα , n.
ὦνος, m.

Rather, μᾶλλον · θᾶττον κ ·

προυργιαίτερον .

Ratification , βεβαίωσις, f .Rankle , ἑλκόω, διαπνέω .

Rankling, ἕλκωσις, f. ἐμπύησις, | Ratified , κύριος, νομιζόμενος.

f . διαπύησις,f. Ratify , βεβαιόω , ἐπικυρόω , στη-

Rankness, οὖθαρ, n . σαπρό- ρίζω , κυρόω , κυροῦμαι . ' See Con-

της, f. firm .

Ratiocinate, συλλογίζω .Ransack , διαρπάζω · ἀνάστατον

ποιέω · πορθέω , ἀλαπάζω .— Ran- | Ratiocination , συλλογισμὸς , m .

sacker, συλητὴς, m .

Ransom , λυτρόομαι, λύομαι,

ὠνέομαι · λύειν τινά . - Ransom , |

λυτρὸν, n. ἀντίλυτρον , n . τὰ

ἄποινα.

Rant, ματαιολογία , † κενεα-

γορία, f . Ranter , ματαιολό.

yos, m.

-

Ranunculus, βατράχιον , n.

Rap , ῥαπίζω . · Rap, ῥάπισ-

μχ , η .

κός . →

―

Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτι-

Rapaciously , ἁρπάγδην ,

ἁρπακτικῶς, πλεονεκτικῶς,

Rapacity , τὸ ἁρπακτικόν.

Rape, φθορὰ , f . πορνεία , f.:

to commit a rape , διακορεύω ,

διαφθείρω , καταισχύνω .

Rapid , ὁρμητικὸς, σφοδρὸς,

ταχὺς, ταχινὸς, ποδάρκης. Ra-

pility , ὁρμὴ , f . ῥιπὴ , f . ταχύ.

της, f. τὸ τάχος • ὀξύτης, f .

ἐκύτης, f.- Rapidly , ταχέως.

Rapier, ξίφος, n . ἆορ , ἄορ , n.

ὑπσὸς , m .

Rapine, ἅρπαγμος, m. ἅρπαγ-

μα, η.

Rapture , σκίρτησις , f. ἀγαλ-

λίασις, f. ἔκστασις , f.—Raptur- |

ous, ἐκστατικός.

|

|

|

Rational, ἔμφρων, ἔμφρονος .

Rationality, λογισμὸς , m.

Rationally , λογικῶς.

Rattle,ψοφέω , κροτέῳ , κροτα-

λιζω : if themoney rattles which

is put in the bag, ἐὰν λακῇ νοῦμ-

μος εις κωρύκιον βαλλόμενος.·

Rattle , κρόταλον , n .

-

|

|

|

|

Ravage , διαρπάζω · ἀνάστατον

| ποιεω · πορθέω , ἀλαπάζω .— Ra.

vage , σύλη, f . ἁρπαγμὸς, m.

πόρθησις ,f - Ravager , συλητής,

m . πορθητὴς, συλή τηp , m. ἐκπορ-

θήτωρ , m. λῃστὴς, c. λαφυρα- |

γωγὸς , ἁρπακτὴρ , m. -- Ravag-

ing , σύλησις, f . πόρθησις,f . ἀνά-

στασις , f .|

Rave, ληρέω , ἀποληρέω , ἀλλο-

φρονέω , μαίνομαι : to rave at

ἐπιμαίνομαι.

Ravel, ἀνυφαίνω .

Raven, κόραξ, m.

|

|

React, counteract, ἀπωθέω , ἀπ-

ελαύνω .— Reaction , ἄπωσις ,f.

-

Read, λέγω : to read aloud ,

ἀναγινώσκω : to have a desire

to read , ἀναγνωσείω : to read

through , διέρχομαι: to read again ,

| ἐπαναγινώσκω . Reader, ἀνα-

γνωστὴς, m. ἐντυγχάνων , m .

Readily, ἑτοίμως , προχείρως,

προθύμως : very readily , προ-

χειρότατα . See Promptly .

Readiness ἑτοιμότης , f . προθυμό-

της, f .

|

|

|

|

Reading , ἀνάγνωσις, f. ἀκρό .

ασμα , η.

Ready , ἕτοιμος, πρόθυμος , πρό-

χειρος , πρόφρων : to be ready,

μετά τινος εἰμὶ · πρόθυμος εἰμὶ ·

πάρειμι.

Real, ἀληθινὸς, ἐτυμὸς , ἀλη-

θής, c. ἀτρεκής, ἀψευδὴς, ἐτεὸς,

ἔμπεδος. — Reality , ἀλήθεια , f .

τὸ αληθές . Really or in re-

ality , ὄντως · τῷ ὄντι · ἀληθῶς,

ἀτρεκέως, ἔργῳ .

| f.

---

Realm , βασιλεία , f. τυραννὶς ,

See Kingdom .

Reanimate , ἀναζάω , ἀναβιόω .

Reap, ἀμάω , περίζω , ἀποθε-

ρίζω , ἀπαμάω , ἐξαμάω: to reap the

benefit of , ἀπολαύω, ἐπικαρπίζο-

μαι . Reaper, θεριστής, m.

Reaping , θερισμός ,m .

--- --

Rear, ὕστατος, ἔσχατος, τε-

λευταῖος , πύματος , λοίσθιος.

Rear , a building , οἰκοδομέω ,

δέμω : (to bring up to maturity ) ,

τρέφω : to rear at my own ex-

pense, τινὰς ταῖς ἐμοῦ διαπάναις

διατρέφω · ἀλδέω : reared together ,

συγγάλακτος , σύντροφος, δμογά-

λακτος . See Nourish.-Reared,

ἐπίθρεπτος, τρεφθείς.

Ravenous , ἀδηφάγος, c. πολυ- Rear -guard , δπισθοφυλακία , f.

φάγος, λάβρος. See Voracious, οὔρα, f.:one of the rear-guard ,

Rapacious.— Ravenously , ἁρπα- ὀπισθοφύλαξ , m .: to be in the

λέως, λάβρως. Ravenousness, \ rear-guard , ὀπισθοφυλακέω .

ἀδηφαγία , f . λαβρότης, f .

acc . -

-

Ravish, διαφθείρω : (to de-

light) , τέρπω , συνηδύνω with

Ravisher , μοιχευτὴρ , m .

Rare, σπάνιος, μανὸς : ( thin ), } ἁρπακτὴρ, m .-- Ravishment, μοι-

ἀραιός.— Rarefy , ἀραιόω , μανόω . | χεία, f. διαφθορὰ , f . διακόρευσις ,

-Rarely, ἀραιῶς, ὀλιγάκις . Seef. φθορὰ , f .
Seldom. Rareness or rarity,

μανιότης, f. σπάνις, f . ὀλιγότης, | skilful) , ἄγριος, ἀπαίδευτος.-

f.: ( thinness ) , ἀραιότης, f.

Rascal, μαστιγίας, m . Ray , ἀκτὶν, ῖνος , f.: (a fish ) ,

Rase, ἀναιρέω , κατασκάπτω . ] βατὶς , ίδος , f.: abounding in

rays , ἀκτινώδης .See Raze.

-

Rash, ἀλόγιστος ,ἀπερίσκεπτος,

ἄβουλος, c. τολμηρὸς, à, όν, θρα- ]

σύτερος, παράτολμος, προπετὴς ,

ἀπρονόητος.— Rashly , προπετῶς,

―

Raw ,ὠμὸς, ἀνέψητος, c.: (un-

Rawness, ὠμότης, f .

'

Raze, κατασκάπτω , ἀνατρέπω , |

ἀλαπάζω , ἀμαλδύνω , ἀμαθύνω .
Razor, ξύριον, n . See Rasor.

Reach , τυγχάνω with gen .

μάτην, μαψιδίως, εἰκῆ, τολμηρῶς . | ἐπιτυγχάνω , ἐπικαταλαμβάνω , |

Rashness, ἀβουλία , f . αὐθα- λαγχάνω with gen. ἐφάπτομαι,

δία, f. εἰκαιοβουλία , f . τόλμημα , | καθάπτομαι with gen. ἱκνέομαι :

n. προπέτεια ,f. they reached the tents and ships

of theMyrmidons , Μυρμιδόνων δ᾽

ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην .

Rasor, ξυρόν , η. ξυρὸς, m. κου-

pls,f.

|

|

|

|

Reason , ἐκλογίζομαι, ἀναλο-

γίζομαι, συλλογίζομαι : to reason
falsely , παραλογίζομαι . - Rea-

son , λόγος , m. λογισμὸς , m. : to

have a reason , λόγον ποιέομαι·

πρόνοιαν ἔχω with gen. : to give a

reason , λόγον δίδοναι, ὑπέχω : to

demand a reason , λογοθετέω : for

which reason , δίο, διότι · ἀνθ' ὧν

τίνος χάριν : without reason , ἄλο-

γos, c.: consistent with reason ,

εὔλογος,c .: not consistent with

reason , παράλογος , c.

sonable , ἔνδικος, ἔλλογος, c. λο-

γικὸς, ή , δν , νοητικὸς , εἰκὼς,

πιθανὸς, εὔπιστος , c. δίκαιος .

Reasonably, ἐνδίκως . Rea-

soner, συλλογιστής , m. σοφισ

τὴς,m . Reasoning , λογισμὸς ,

-

-

Rea-

m. συλλογισμὸς ,m .: false rea-

soning, παραλογισμός , m.

Reassume, ἀναλαμβάνω .

Rebaptise , ἀναβαπτίζω .
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Rebel , ἐπανίσταμαι, ἀφίστα-

μαι, ἀναπολεμέω , στασιάζω .

Rebel, στασιώτης, m. μεταστὰς, |

|

Reck , ἐπιμελέομαι , ἀλεγίζω . ἐξαλαπάξαι.—— Recompense , ὀντι-

Reckless , ἀμελὴς , ἀκηδής . δωρεὰ , f. ἀμοιβὴ , f. ἀντάμεια

Recklessly , ἀμελῶς , ἀκηδέστως. | ψις,f .
-

día, f.

m . ὁ ἀφεστὼς, ἀφηνιαστὴς, m . Recklessness , ἀμέλεια ,f . ἀκη- Reconcile , καταλλάττω , διαλ-

ἀποστάτης , m, — Rebellion, π- λάττω τινὰ πρὸς τινα · καταπραΰ-

ανάστασις, f.--Rebellious , μετα- Reckon, λογίζομαι , ἀριθμέω : νω ,φιλιόω ,προσάγομαι, συμβιβάζω ,

στὰς,m. ἀφεστὼς , ἀποστατικός. | (judge ) , οἶμαι, ἡγέομαι, νομίζω : ἀποκαταλλάττω , ἐξιλάω , συναλ-

Rebelliously , ἀποστατικῶς. to reckon of nomoment, περὶ οὐ- | λάττω , μεταλλάττω . Recon-

Rebound , ἀναπηδάω , ἀναθρώ- δενὸς ποιεῖσθαι · παρ᾽ οὐδὲν τίθεσ- | cileable , καταλλακτικός. -

Rebounding, παλιντυ- θαι.— Reckoner , λογιστής,m.— |conciler, διαλλακτής, m.

Reckoning , λογισμὸς , m. ἀρίθ- | αλλακτής, m. διαλλακτὴρ, m.

μησις , f : κατάλογος, m.
μεσίτης , m. - Reconciliation ,

σκω.

πής.

Rebuff , ἀποχειροτονία, f . ἀνά-

νευσις, f .

Rebuild, ἀνοικοδομέω .

-

Rebuke, ἐπιτιμάω , with dat.

ἐπιπλήττω with dut. ἐνίπτω.

Rebuker , ἐπιτιμήτης, m. ἐπιτι-

μήτωρ, m.

|

-

-Re-

κατα

Reclaim , διορθόω ,ἐπαν ορθόω, | καταλλαγὴ , f . διαλλαγὴ , f. συν-

ἀνατίθεμαι, ἀπευθύνω .
αλλαγή , f . προσαγωγὴ , f. ἀνά-

κτησις, f . πρόσληψις , f .Recline, ἀνακλίνομαι , κατά-

κειμαι , ὑπτιάζω .

Recluse , μοναχὸς , m. ἐρημί.

της , m.

Recall , ἀνακαλέω with acc. : Recognisance , ἀνάγνωσις, f .

to recall to the memory , ὑπο- ἀναγνώρισις ,f .: to appear to re-

μιμνήσκω ( τί τινι. ) -Recall or | cognisance , ἐπὶ τὴν δίκην ἀπαν-

recalling ,ἀνάκλησις, f. ἐπανάκλη- | τάω .

σις , τ .

-

]

|

|

Recondite , ἀποκεκρυμμένος,

ἀπόκρυφος , κρύφιος, λάθριος.

Reconduct, ἀναπέμπω .

Reconnoitre, δοκιμάζω , γνωρι-

ζω ,ἐξετάζω .
Record , ἀναγράφω τι · ἱστο

ρέω : to record exploits , ἀναγρά

φω τὰ πεπραγμένα . Reccrd ,

γραφὴ, f . τὰ χρονικὰ γραμμα-

τεῖον , η .-Recorder, ὁ ἱστορικὸς ,

συγγραφεὺς , m.

Recount, διηγέομαι, διέξειμι

with acc. ἀπομνημονεύω .

Recognition , ἐπίγνωσις, f . δια-

Recant, παλινῳδέω .- Recar- | ψήφισις, f . ἀναγνώρισις , f . ἀνα-

tation, παλινῳδία , f. γνώρισις , f . ἀνάγνωσις , f .- Re-

Recapitulate,ἀναλαμβάνω ,πα- | cognize, ἐπιγινώσκω ·ἀναμιμνήσ-

λιλλογέω ,ἀναπολέω (κατὰ νοῦν ) · κομαί τι · μνεῖαν ποιέομαί τινος :

ἀνακεφαλαιόω .--Recapitulation , | and when Abradates recognized |

ἀνάληψις , f. ἐξανάληψις ,f. ἀνα- | the tokens from his wife, and Recover, ἀνακτάομαι, ἀναλαμ-

κεφαλαίωσις, f . ἐπιτομὴ , f . perceived how she fared other- | βάνω , ἀνακομίζομαι : what must

Recede, ἀναχωρέω ,ἀπέρχομαι, wise , he proceeds joyfully to they do to recover their ancient

ἀφίσταμαι with gen . λιάζομαι, | Cyrus, having about 2,000 horse , | virtue ( or by what conduct can

χαλάω , χάζομαι. ὡς δ᾽ ἔγνω δ Αβραδάτης τὰ παρὰ [ they, &c. ) , τὶ ἂν ποιοῦντες ἀναλά

Receipt , συγγραφή , f . ἀποδο- τῆς γυναικὸς σύμβολα , καὶ τὰ βοιεν τὴν ἀρχαίαν ἀρετὴν ; to re-

χὴ , f . ὑποδοχὴ , f . — Receive, | ἄλλα δὲ ᾔσθετο ὡς εἶχεν , ἄσμενος | coverhealth , ἀναῤῥώννυμι, ὑγιαί-

λαμβάνω , κυρέω , δέχομαι, ἀπο- πορεύεται πρὸς Κῦρον , ἵππους νω, ῥαΐζω : to recover from death,

δέχομαι , ἐκδέχομαι, ἐκλαμβάνω , ] ἔχων ἀμφὶ τοὺς δισχιλίους : ( to ἀναβιώσκομαι, ἀναζάω , ἀναψύχο-

ὑποδέχομαι, παραδέχομαι, ἀνα- review ), ἀναγνωρίζω , ἐπιγινώσκω , | μαι: to recover breath , ἀναζωπυ-

λαμβάνω : to receive wages, | scil . τὸ γεγραμμένον . ρέω , ἀναλαμβάνω : to recoverthe

μισθοφορέω : to receive a wound , senses , ἀνανήφω , μετανοέω , ἀνα-

λαμβάνω τραῦμα ἀπό τινος : to φρονέω .- Recoverable , ἀνακτη-

receive covertly , ὑποδέχεσθαι. | μνείαν ποιέομαι with gen . ἀνα- τὸς ἀναληπτέος.-- Recovery ,ἀνά-

Receiver, ὑποδοχεὺς, m. μνάομαι · ἀναλαμβάνω εἰς μνήμην . | ληψις,f . ἀνάκτησις, †. ἀνακομιδὴ ,

Recent, νεαρός, νεαλὴς , πρόσ . | See Remember. Recollection , | f . : from sickness, ἐπίῤῥωσις , f .

παιος, c. See New, Fresh .. Re- | ἀνάμνησις ,f .

cently, νεωστὶ, ἔναγχος , πρώην Recommence, ἀνακαινίζω .

ἐκ προσπαίου : recently born , Recommend , συνίστημί τινά

νεογενὴς, νεόγονος, ἀρτίτοκος. τινι ' ἐπαινέω , συνιστάνω : to

See Lately .-- Recentness ,νεότης, | recommend oneself to any one,

f. καινότης, f . ἐνδείκνυμι ἐμαυτόν τινι.

|

Recoil, ἀναπηδάω , ἀναχωρέω .

Recollect , μέμνημαι with gen .

―

-
Re-

|

|

Recepticle, ἐκδοχεῖον , η. - commendation , ἔπαινος, m. ἐγκώ- |

Reception , λῆψις , f. ὑποδοχὴ , f. μιον, n. εὐφημία , f. ἐπαίνεσις, f. :

πρόσληψις, f . a letter of recommendation, ἡ |

Recess, μυχός, m. βῆσσα , f .

πτυχὴ , f.

Recession , ἀναχώρησις, f .

Recipe, πρόγραμμα , η . προγρα-

φὴ ,ji

Recount, ἐξαριθμέω , καταλέ .

γομαι, ἀπομνημονεύω , διηγέομαι .

Recourse, ἀναδρομὴ , f .

Recreate , ἀναψύχω , ἀναπαύω

with acc.-Recreation , ἀναψυχὴ ,

f. ἀνάπαυσις , f . -- Recreative ,

ἀναψυκτικός.

Recriminate , ἀντεγκαλέω .

Recrimination , ἀντέγκλημα ,κ .

| συστατικὴ ἐπιστολή . Recom- Recruit, πληρόω , ἀναπληρόω :

mendatory , συστατικός. Re- to recruit soldiers , στρατιώτας

commender , ἐπαινετὴς,m . δ συν- | παρασκευάζεσθαι · καταλέγειν.—

| ιστὰς , ἐγκωμιαστὴς, m. Recruit, νεοστράτευτος, m. νεο.

δαμώδης , m.Recompense , ἀμείβομαί τινά |

Recipient, ὑποδοχεὺς , m. τινι' ἀντενεργετέω , ἀνταποδίδωμι,

Reciprocal, ἀντίστροφος, c. ἀντιμετρέω , ἀποτίω , ἀνταμεί- |

παλίνδρομος ,ἀντανακλαστικός. βομαι, ἀνταποτίω : but do you

Reciprocally , ἀντιστρόφως, κατ- now send this ( girl ) to the god,

αλλάγδην. --Reciprocate , ἀντι- | but we Achæans will recom-

στρέφω , παλινδρομέω .— Recipro- | pense you threefold and fourfold ,

cation , παλινδρομία , f . if ever Jupiter shall give the

well- fortified city Troy to plun .

der , ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε θεῷ

πρόες · αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ τριπλῇ

τετραπλῃ τ᾽ ἀποτίσομεν,αἳ κέ ποθι

Ζεὺς Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ¦

Recision, ἀπότμησις , f .

Recitation , ἀνάγνωσις , f . ἀπ-

αγγελία , f . - Recite , ἀναγινώσ-

κω, ἀναλέγω · ἀπὸ στόματος

λέγω .

|

|

|

Rectangular, ὀρθογώνιος, ὀρθό-

γωνος .

Rectification , διόρθωσις, f.-

Rectify , διορθόω , ἀνορθύω . See

Recover , Amend. Rectitude,

ὀρθότης, f . ἰθυτένεια ; f .

-

Rector, ἐπιστάτης,m. κράτωρ ,

m.: rector of a school , σχολάρ-

χῃς, m. γυμνασιάρχης, m . παιδο-

νόμος , m.

Recumbent, ἀνακλινόμενος,

ἀνακείμενος .
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-

Refine , καθαίρω , καθαρίζω , δσι-

όω, ἁγνίζω .— Refinement,κάθαρ-

σις , f.-- Refiner , καθαρτής , m. :

a refiner of metals, πυρώτης, m.

Refit , ἀνασκευάζω , ἐπισκευάζω , |

ἀνακτίζω . See Refresh .

|

νος εἰμὶ· ἀπαγορεύω , παραιτέω

ἀποτίθεμαι, ἀνατίθεμαι.

Refuse , κάθαρμα , η. σκύβα-

λον , n . λῦμα , n . περίψημα, n.

Refutation , ἔλεγχος, m. ἐξέ-

λεγξις,f. ἀνασκευὴ , f . Refute,

ἐλέγχω , διελέγχω : to refute an

opinion , ἀνατρέπω ( γνώμην) :

calumny, διαλύομαι, ἀπολύομαι

διαβολήν .

Recur, ἀνατρέχω , παλινδρο- | or προσάγω πρὸς τὸ συνέδριον · ¦ δύομαι with acc . ἀποκνέω · ἔξαρτ
μέω.

ἀπαγγέλλω .- Reference , γνώμη ,

Red , ἐρυθρὸς , ἐρυθρίος : dark ¦ f. θέλημα , n.

red , φοινικέος, οὓς : to make red ,

ἐρυθραίνω , ἐπιφοινικίζω : to grow |

red, ἐρυθραίνομαι, ἐρυθριάω .

Reddish ,πυῤῥὸς , ἐρυθρίος: to be

reddish , ἐρυθαίνω , πυῤῥίζομαι.

Redeem, λυτρόομαι, λύομαι ,

ὠνέομαι.--Redeemer , λυτρωτὴς,

m . ὠνητὴς, m . · Redemption ,

λύτρωσις, f. : the price of re-

demption , λύτρον, n.

Redintegration ,ἀνακαίνωσις,f .

Redness, ἐρυθρύτης, f. ἐρύθρη-

μα, τ .

---

Redolence , ὀσφρασία, f . ὄση

φρανσις, f. Redolent, όσφραν-

τὸς, ὀσφραντήριος. See Fragrant.

Redouble,διπλασιάζω , έπιδι- |

πλασιάζω .- Redoubling , ἀναδι-

πλασιασμὸς , m.

Redoubt, ὀχύρωμα , n. ἐπιτεί-

χισμα , η.=- Redoubtable , κατά-

φοβος.

-

Reffect , ἐννοέω , ἐνθυμέομαι, |

σκέπτομαι, σκοπέω , θεωρέω with |

acc. μεριμνάω : (to throw back ) ,

ἀνακάμπτω , ἀνακλάω : to reflect |

| upon, ἐκφροντίζω .— Reflection ,

μελετὴ , f . : in the mind, ἐπί-

νοια , f . σκέψις , f. μερίμνα , f . :

| of light , ἀντανάκλασις,f .: (throw-

ing back), ἀντανακοπὴ , f . ἀνά-

κλασις , f . ἀντιτυπία , f Re-

flector, μεριμνοφροντιστὴς , m.

Reflexible , ἀνάκλαστος .

Reflourish ,ἀνανθέω ,ἀναθάλλω .

Reflow , ἀναῤῥέω .— Reffluent,

παλίῤῥοος , ἀναῤῥέων. - Reflux ,

ἀνάῤῥοια , f .

-

Redress , διορθόω , ἐπανορθόω , Reform , διορθόω , καινόω , ἐπι

ἐπανορθόομαι. ανορθόω , ἀνατίθεμαι, ἐπευθύνω ,

Reduce , περιΐστημι, λεπτύνω , | εὐθύνω , ἀναπλάττω . - Reforma-

ἐλαττόω , λεπτοποιέομαι : to re- tion , ἀνάπλασις , f. ἀνασκευὴ , f . |

duce by war, καταπολεμέω : to | καινότης,f. — Reformer , ἀπαρ . |

reduce to ashes, ἀμαθύνω : to | τιστὴς , m . ἐπαναρθωτὴς, m. και-

reduce by siege , ἐκπολιορκέω πό- νοποιός, m.

λιν : to reduce to heads, ἀπο- Refract, ἀνακλάω , ἀντανα-

κεφαλαιόω : to reduce to poverty , κλάω.- Refraction , ἀνάκλασις ,

καθιστάναι εἰς πενίαν : to slavery , f. ἀντανάκλασις , f.

δουλόω, ἀνδραποδίζω : to straits , Refractoriness, ἀπείθεια , f .

εἰς ἀπορίαν κατακλείω : to one's Refractory ,ἀπειθής, δυσήνιος, ἀν- |

power, ὑπ᾿ ἐμαυτὸν ποιέομαι · τίτυπος .

ὑποτάττω : to order, ἄγω εἰς

τάξιν · κοσμέω , διατάττω .— Re- |

duction, ἐλάττωσις ,
Redundance or redundancy,

πλημμύρα , f. πλειονασμὸς, m. =

Redundant, πλεοναστικὸς, περιτ-

τὸς, περιπληθής .

Reduplicate ,ἀναδιπλόω .---Re-

duplication , ἀναδίπλωσις , f.

Reecho , ἀντηχέω .

Reed , κάλαμος, m. δόναξ, m.

κάννα , f.: musical reed , σύριγξ ,

f. -- Reedy, of reeds, καλάμινος ,

καλαμώδης .

Reel, περιφέρομαι, σφάλλο-

μαι, πλανάομαι, παραφέρομαι: in

a reeling manner, παραφόρως,

θολερῶς.

|

Reenforce , ἐπικουρέω , βοηθέω . |

Reenforcement,βοήθεια ,f . ἐπι-

κουρία, f. ἀγωγὴ , f . ἄλκαρ, n.

Reenter, εἰσέρχομαι πάλιν .

Reestablish , ἐπανορθόω , κατορ-

θύω, ἀποδίδωμι, ἐπισκευάζω . See

Restore.—Reestablishment , ἀπο-

κατάστασις , f .

Refection, ἐπισκευὴ, f . ἀνά-

ληψις, f. — Refectory , ἑστιατή-

ριον, η.

--

]

--

-

Refrain , ἀπέχομαι with gen .

ἀπείργω , ἀφίσταμαι· κατέχω

ἐμαυτὸν · ἐγκρατεύομαι.

|

|

|

|

a

Regain, ἀνακτάομαι, ἀνακομί-

ζομαι. See Recover.

Regal , βασιλικός , βασίλειος.

Regale, ἑστιάω τινὰ · εὐωχέω .

Regality , βασιλεία , f .

Regard , θεραπεύω , ἐπιμελέο-

μαι with gen . ἀλέγω · λόγον or

πρόνοιαν ποιέομαι · φιλέω : to

regard with reverence , αἰσχύνω ,

αἰδέομαι : he neither regards gods

normen , οὔτεθεοὺς, οὔτε ἀνθρώ-

πους νομίζει . -- Regard , ἐπίσκε-

ψις , f . φιλία, f. · Regardless ,

ἀκηδὴς, ἀμελής. See Negligent.

Regency , μεσοβασιλεία , f.

ἐπιστασία , f .

Regenerate , ἀναγεννάω .— Re-

generation , ἀναγέννησις, f . πα-

λιγγενεσία , f .

Regent, ἀντιβασιλεὺς, m.

Regicide, τυραννοκτόνος, m.

Regimen, ἐπιστασία , f.

Regiment, φάλαγξ , f. τάγμα ,

- Regimental, ταγματικός.

Region , χώρα , f. χωρίον , n.

κλίμα , n .

η ,

Register , καταλογίζομαι, συγ-

γράφω , ἐγγράφω . Register

or registry , γραμματοφυλάκιον ,n .

τὰχρονικὰ , ἀναγραφὴ , f. τὸ ἀρ-

χεῖον .Refrangibility ,ἀντανάκλασις.f . |

Refresh , χαλάω , ἀναχαλάω ·

ἀνίημι ψυχὴν · ἀναλαμβάνω , ἀνα- ¦ τής.

ψύχω : to refresh the body, σω

ματοποιέω . See Recreate.

Refresher, ἀναψυκτὴρ , m. -- Re-

freshment, ἀνάπαυσις, f. ἀνάψυξις ,

| f . ψυγμὸς , m.

-

Refrigerate , ἀναψύχω , ψύχω ,

Refrigeration, ἀνάψυξις, J.

ψυγμὸς, m.—- Refrigeratory , και

ταψυκτικός.

Refuge ,καταφυγὴ , f. ἀλεωρὴ ,

f. τὸ φύξιον · ὑποδρομὴ , f . κρησ-
φύγετον or ὑποδεκτήριον , η.

ἄσυλον, η.: to flee for refuge,

καταφεύγω : fit for refuge , λα-

θραῖος, φωλεώδης.-- Refugee ,

φυγὰς, m.

|

|

Regnant, βασιλεύων, ἐπικρα-

Regret, ἀλγέω , ἄχθομαι, ἀγαν-

ακτέω , ἀθυμέω · δυσχεραίνειν τι

or ἐπί τινι ' χαλεπαίνειν τι : to

regret the loss of any one, ποθέω
with acc.--Regret, ἀγανάκτησις ,

f. ἀπαξίωσις , f .

-

Regular , εὔτακτος, κανονικός .

Regularity , ευταξία , f.

Regulate , τάττω , διατάττω ,

διοικέω ,-- Regulation , τάξις , f.

διοίκησις ,f . ἅρμοσις , f . κατάστη-

μa, n. —· Regulator , ταξιώτης, m.

Rehearsal, ἀνάγνωσις , f .

Rehearse, ἀναγιγνώσκω .|

Reign, βασιλεύω , κοιρανέω ,

μέδω, ἄρχω , τυραννεύω : yet he

Refulgence, λαμπροτὴς , f . See | who now reigns once took in

Splendid , Splendour. — Reful- | hand to separate me and my

gent , λαμπρὸς , ἀγλαός . husband , ὁ δὲ νῦν βασιλεύων καὶ|

Refund , ἀναχέω · τίω πάλιν .--- | ἐπεχείρησέ ποτε ἐμὲ καὶ τὸν

Refunded , παλίντιτος. ἄνδρα διασπάσαι ἀπ᾽ ἀλλήλων.—

Refusal, ἄρνησις , f. παραίτη- | Reign, βασιλεία , f. τυραννὶς, † .

σις, f. ἀπόκνησις, f.: affected ἀρχὴ, f . : in the reign of Cyrus,

Refel, διελέγχω , ἀνασκευάζω . | refusal, ἀκκισμὸς, m. - Refuse , | ἐπὶ Κύρου βασιλεύοντος.

Refer, ἀνακομίζω , ἀναφέρω : ἀπονεύω , παραιτέομαι, ἀπόφημι, Reimburse, ἀποτίνω, ἀνταπο

to refer to the senate , ἀνάγω ¦ ἀναίνομαι, ἀπεῖπον , μεγαίρω ,ἀνα- δίδωμι, ἐκτίνω , ἀνταμείβομαι.
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Rein , of a bridle, ἡνία , f .

ieins , νεφροὶ , m . pl.

Reinstal, ἀνακτίζω .

Reinstate , ἀνακαθίστημι,

|

Remit, ἀναπέμπω with acc.:

a debt, ἀφίημι τινί τι and τινά

τινος : an offence, συγγινώσκω ·

συγγνώμην ἔχω .

Remnant , τὰ λείψανα , ἐγκατά-

λειμμα , n . κατάλειψις, f.

Remonstrance, διαμαρτυρία, f.

· Remonstrate, ἀποδείκνυμι,

διαμαρτυρέω .

θία , f. παράκλησις , f.: from | ποιεῖν.— Remissness, ἀμέλεια , f .

pain, ἀναλγησία , f. μείλιγμα , n . | ὀλιγώρησις ,f .

θέλκτρον, n.—Relieve, succour,

βοηθέω, ἐπικουρέω with dat. ἀνα-

Reiterate , ἀναλαμβάνω .--Rei . | λαμβάνω , ὠφελέω, κουφίζω : ( to

teration ; ἀνάληψις , f. console ) , παραμυθέομαι τινὰ ·

Reject, ἀποβάλλω , ἀποδοκι- παρηγορέω : to relieve guard ,

μάζω , ἀποψηφίζομαι, ἀθετέω , | διαδέχομαι.

ἀποπτύω ,ἀποτίθεμαι.— Rejected , Religion , τὰ ἱερὰ · τὰ θεῖα ·

ἀδόκιμος , ἀθετούμενος . — Rejec- | ὁσία , f . ὁσιότης,f . τὰ τῶν θεῶν :

tion , ἀποβολὴ, f. ἀποδοκιμασία, f. | ( piety ), εὐσεβεία , f . ἡ περὶθεῶν

ἄπωσις, f. θεραπεία . Religious , ὅσιος ,

Rejoice, χαίρω, γάνυμαι , γη- εὐσεβὴς, c.- Religiously , ὁσίως,

θέω , ἥδομαι, ἀγάλλομαι : cer-

tainly Priam will rejoice, and the

sonsof Priam, ἦ κεν γηθήσαι

Πρίαμος, Ποιάμοιό τε παῖδες : |

he rejoiced that the citizen

were wealthy , ἥδετο ἐπὶ πλου-

σίοις τοῖς πολίταις : to rejoice

with others, συγχαίρω: rejoicing

at the misfortunes of another, έπι-

χαιρέκακος, c.

Rejoin , ἀπαμείβομαι.- Re-

joinder, ἀμοιβὴ , f. ἀπόκρισις , f.

Rekindle,ἀνάπτω , ἀναζωπυρέω ,

ἀναύω , ἀνακαίω .

Relapse , μεταπίπτω .

|

|

|

|

εὐσεβῶς.

-

Relinquish , καταλείπω , ἐγκα-

ταλείπω , μεθίημι. — Relinquish-

ment,κατάλειψις , f .

Reliques, τὰ λείψανα · λείμ-

ματα , n . pl.

Relish, γεύομαι with gen.-

Relish , γεῦσις ,f. τέρψις, f. ὀψώ-

νιον, η . ὀψάριον , n .

Reluctance. See Aversion.-

Reluctant , ἄκων, ἀκούσιος .

Reluctantly , ἀκουσίως.

Rely , πιστεύω, πείθομαι, ἰσχυ-

ρίζομαι.

---

|

|

|

Remorse , ἀδημονία , f . ἀγωνία ,

f. λύπη, f . ἄχθος , n .— Remorse-

lcss , ἀνελεὴς , ἀναιδής.

Remote , ὁ πόῤῥω ὢν · μακρὸς ,

χωριζόμενος. See Distant.

Remotely , πόῤῥω .- Remoteness ,

ἀπόστασις, f .

Re-
Removal, ἀποκίνησις ,f . ἀναί-

ρεσις , f . ἀλλοτρίωσις , f.

| move , ἀποκινέω , ἀναίρω (τὶ ἐκ

μέσου) · χωρίζω , ἀπελαύνω (τι-

νάτινος) · ἀπαλλάττω , μεθίστημι,

ἀπερύκω , ἀπωθέω, sc. τῆς τιμῆς.

—Remover, ἀναιρέτης , m.

Remount, ἐπαναβιβάζω .

Remunerate, ἀντευεργετέω ·

ἀμείδομαί σε δωρεᾷ · ἀντιδωρέω .

—Remuneration , ἀντιδώρημα , n.

ἀμοιβὴ , f. ἀπότισις , f .

Renascent, ἀναφυόμενος .

Rencontre , ἅμιλλα , f . συμ-

κτης, m.

Remain , μένω, παραμένω , δια-

Relate , διηγέομαι , ἱστορέω , | μένω : to remain behind , ὑπο-

διέξειμι with acc. λέγω , ἐξηγέο- λείπομαι : to remain over, περί-

μαι , ἀπαγγέλλω , ἀναμιμνήσκω : ειμι, περιγίγνομαι : to remain in ,

( to refer to ), προσήκω : as far | ἐγχρονίζω , ἐνδιατρίβω , ἐμμένω :

as relates to me, τό γ᾽ ἐμὸν τὸ ¦ to remain beside , παραλείπω . | βολὴ , f .

κατ᾽ ἐμὲ : then Panthea relates | Remainder , κατάλοιπον , η . λοι- Rend , διασπάω , διασπαράσσω ,

the sanctity and wisdom of Cy• ¦ πὸν, η. τὰ λοιπά. Remaining, | ῥήγνυμι : to rend all round ,

rus and his compassion to her, λοιπὸς, ὑπόλοιπος.-- Remaining , περιρήγνυμι.-- Render, σπαρά-

ἐκ τούτου δὲ λέγει ἡ Πάνθεια | διαμονὴ , f. καταμονὴ , f .

τοῦ Κύρου τὴν ὁσιότητα καὶ τὴν Remand , ἀναπέμπω ,

σωφροσύνην , καὶ τὴν πρὸς αὑτὴν

κατοίκτισιν . See Recount. -

Related , προσήκων (τῷ γένει ) ·

ὁ συγγενὴς, οἰκεῖος, πηός. -- Re-

later, διηγητὴς, m. ἀφηγητὴρ, m. Remedy, ἀκέομαι, θεραπεύω .

- Relation , συγγενὴς, c . κηδεσ- | --Remedy, ἀλέξημα , n . ἄκεσμα ,

τὴς, πηὸς, παραπλήσιος , φράτωρ, | n. φάρμακον , n. θεραπεία , f .

ὁμογάστριος, ὁμογενὴς, ὁμόγονος, | ἴασις ,f .

--

--

|

Render, ἀποδίδωμι, ἀνταποδί-

Remark ,αἰσθάνομαι· κατανοέω | δωμι, ἀναδίδωμι : to translate

τι.— Remarkable , ἀξιομνημόνευ- | from one language to another ,

τος, c. ἐπίσημος, ἀξιόλογος . μεταγράφω , μεταφράζω .

Remarkably , ἀξιολόγως.

:

ὁμόγνητος : relation by the father , Remember, μέμνημαι with gen .

συγγενὴς πατρῴος. - Relation- | ἀναμιμνήσκομαί τι · μνημονεύω

ship , συγγένεια , f . τὸ συγγενὲς, \ and Peter remembered the word

ἀγχιστεία , f .- Relative , ἀφηγη- | of Jesus, καὶ ἐμνήσθη ὁ Πέτρος
ματικός . τοῦ ῥήματος τοῦ Ἰησοῦ : remem .

Relax , χαλάω , ἀναχαλάω : bering what hehad done , μεμνη .|
the mind, ἀνίημι ψυχήν . - Re- | μένος ὧν ἔπραξε : I can neither

laxation, χάλασις, f . ἀτονία , f . | not remember him, nor remem-

ἄνεσις ,f. ἄφεσις, f. bering not praise him , οὔτε |

Release , διαπέμπω , προΐημι, | μὴ μεμνῆσθαι δύναμαι αὐτοῦ , οὔτε

ἀφίημι, ἐλευθερόω · ἀπελευθερόω μεμνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν.

τινὰ ἀπὸ with gen . and τινος Remembrance , μνήμη , f. ἀνά-

simply . Release , ἄφεσις, f. μνησις , f. ὑπόμνημα , n . : to put

διαπομπὴ, f . ἐλευθέρωσις, f . ῥύ . in remembrance, τίθεσθαι εἰς

σις , f. μνήμην .

-

Relent, μαλακίζομαι, ἐλεέω,

οἰκτείρω , both with acc.—Relent-

less , ἀπηνὴς, ἀνελεὴς , ὠμός .

Reliance , πίστις, f. πεποίθη-

σις , f.

|

Remind , ἀναμιμνήσκω , νου-
θετέω .

Reminiscence , ἀνάμνησις , f.

Remiss, ἀμελής, c . ἐκλελυμέ-

νος , ἀνειμένος, ὀλίγωρος . See

| Careless , Negligent. Remis-

sion, ἄνεσις , f. ἄφεσις , f. - Re-

missly , σχολαίως, ἀμελῶς, ὀλι

Relief , from smrow , παραμυ‐ | γώρως: to act remissly , σχολαίως

Relics, λείμματα , n . pl. λεί-

ψανα , n . pl.

Relict, χήρα , f .

|

|

|

|

Renegade, ἀποστάτης , m.

Renew , ἀνανεύω , καινόω, και

νίζω , sc. τὴν ἔχθραν · ἐπανα-

νεόω, καινοποιέω . See Repair ,
Reform .— Renewal, ἀνανέωσις ,

f. ἀνακαίνωσις , f . ἀνασκευὴ , f.

ἀποκατάστασις , .

Rennet, πητέα, f .

Renounce, ἀποκηρύττω , ἀπει-

πεῖν , ἀποβάλλω : to renounce a

covenant, ἐξόμνυμί τι.

-

Renovate, καινίζω , καινοποιέω ,

νεόω · καινὸν ποιῶ · ἀνανεύω .

Renovation, ἀνανέωσις, f . ἀνα-

καίνωσις, f.

Renown , φήμη , f. κλέος, η.

εὔκλεια , f . ὄνομα , η . δόξα , f.-

Renowned, εὐκλεὴς, c. ἔνδοξος,

φαίδιμος, θαυμάσιος, γνώριμος.

Rent, μισθόομαί τι λογυρίου :

to rent a house , μισθοω οἶκον .

Rent, πρόσοδος , f. τὰ προσ-

ιόντα · τέλος, η.

Rent, a fissure, ῥῆγμα , η. σπὰ-

ραγμα , n . σπάσμα , n .

Renunciation , ἀπαγγελία , f.

ἀνάῤῥησις, f.

Repair , ἐπισκευάζω , ἀνασκευ-

άξω · ἀνακτίζω τι · ἀνορθόω

"
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ἀκέομαί τι · καταρτίζω , ἐξαρτίζω , | labour, τοῦ πόνου · ἠρεμέω , ἡσυ-

ἀνανεύω ,καινοποιέω . See Renew . χάζω , ἡσυχίαν or ἠρεμίαν ἄγω ·

Repairer, ἀνασκευαστής, m .

Repairs or reparation , ἐπι-

σκευὴ , f . ἀνανέωσις , f . ἀνακαί-

νωσις, f. διόρθωσις, f .

Repartee , στωμυλία , f. σο-

φίσμα , η . ἄμειψις , f .

Repass , ἀναπορεύομαι.

Repast, σῖτος , m . τροφὴ , f.

δεῖπνον , n. βρῶμα , n. See Food .

Repay, ἀποδίδωμι, ἀνταποδί-

δωμι, ἀνταποτίω or -τίνω .

Repayment, ἀμοιβὴ , f. ἀνταπό-

δοσις , f.

-

ἔχω . Repose , ἀνάπαυσις , f.

| ἄνεσις , f . See Quiet, Sleep .

Repose, to place , ἀνατίθημι·

ἀποτίθημι εἰς : ( trust) , πιστεύω
ἐπί τινι.

Repository , θήκη , f . ταμιε-
ῖον , n .

|

|

Repulse , ἀμύνομαι, βιάζομαι,

ἀπελαύνω . See Repel .- Repulse ,

ἀποχειροτονία, f . ἀπότευξις , f. :

to bear a repulse , ἀποδοκιμάζο-

μαι · ἀπελαύνομαί τινος.

Reputable, εὔφημος, εὐκλεὴς,

εὐφήμιος, ἀγακλεὴς, ἔνδοξος.

Reputably, εὐφήμως, εὐκλεῶς.—

Reputation , δόκησις, f. δόξα, f .

εὐφημία ,f. εὐκλεία , f . ἀξία , f.

διατίμησις , f . τίμημα ,n .: good

Repossess , ἀνακτάομαι.

Reprehend , ἐπικαταλαμβάνω ,

ἐπιτιμάω , μέμφομαι, μωμάομαι, | reputation , εὐδοξία , f . : to gain

ἐπιπλήττω , ψέγω . See Blame. a reputation , εὑρίσκειν τιμὴν ·

- Reprehender , μῶμος, m . ἐπι- ] τύγχανειν τιμῆς. See Honour,

τιμητής , m. = Reprehensible , | Fame.- Repute ,δόξα ,εὐδοξία ,f . :

ἐπίμεμπτος, μωμητὸς, ἐλεγκτός. to be in repute, εὐδοξέω, τιμάο-

Reprehension, ἐπίπληξις, f . | μαι , δοξάζομαι : to be reputed ,

ἐπιτίμησις, f . νομιστέος, ὑποληπτέος.

-

―
Repeal , ἀφανίζω , καταλύω ,

ἀποχειροτονέω , ἀναιρέω , λύω,

ἀποψηφίζομαι. See Abrogate.

Repeal, ἀποκύρωσις , f. ἀπο-

δοκιμασία , f . κατάλυσις ,f.

Repeat, ἀναλαμβάνω , παλιλ-

λογέω , δευτερόω , ἐπάνειμι.

Repeatedly , παλιλλόγως.

Repeater , ὁ παλιλλόγος.-Re- | σις , f .

petition , ἀνάληψις, f. δευτέρω Repress, πιέζω , καταπιέζω ,

σις,f . παλλιλογία , f . κατέχω , κρατέω with gen . χαλι-

νόω : to repress one's rage , κατ-

έχω τὴν ὀργὴν · κρατέω τῆς

ὀργῆς. —Repression , κατοχή , f.

-Repressive, κάτοχος .

Reprieve , ἀναβάλλω .

Reprimand, ἐπιτιμία , f. ὁμο-

|

Represent, παρίστημι, ἐπιδεί-

κνυμι, παρέχω : to represent a

form or picture, ἀπεικάζω , ἐκτυ- |

πόω , ἀναπλάσσω . - Represen- |

tation , παράστασις, f. ὑποτύπω- |

Repel, ἀπελαύνω , ἀπωθέω , |

παρωθέω · εἴργω τινά τινος.

Repellant, ἀπωστικός. —Repel.

ler, ὁ ἀπωθῶν .

Repent , μετανοέω , μεταγινώ-

σκω , μεταμελέομαι, μεταμελεῖν :

I repent of any thing, μεταμέλει

ἐμοί τινος · μετανοεῖν .--Repent-

ance, μετάνοια , f . μεταμέλεια ,f .

μετάγνωσις, f . Repentant, με- |

ταμελητικός .

|

κλὴ , f .

-
|

Reprint, ἀνατυπόω ,

Reproach , ὀνειδίζω with dat.

προφέρω τί τινι · λοιδορέομαι

τινά τινι ' διαλοιδορέομαι, ἐπι- [

πλήττω.-Reproach, λοιδόρημα ,

n . λοιδορία , f . κακηγορία , f.

βλασφημία , f . ὄνειδος, n. :labour

is no reproach, but idleness is a

reproach , ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος ,
ἀεργείη δέ τὸ ὄνειδος . Re-

Replant, ἀναφυτεύω . proachful, ἐπονειδιστὸς, c. και

Replenish, ἀναπλήθω , ἀναμε- | κόλογος , ὑβριστικός.

-

Repercussion , ἀνάκλασις ,f.

Repine, γογγύζω , μορμύρω ,

μεμψιμοιρέω . See Complain .

Repiner, γογγυστὴς , m .

Replace , ἀνατίθημι, ὑφίστημι,

ὑφίημι.

στόω .

-

-
Reprobate , ἀποδοκιμάζω .

Replete, ἀνάμεστος, ἀναπλη- | Reprobate , ἀδόκιμος, ἄθετος.

ρούμενος, μεστὸς, πλήρης.--Re- | Reprobation , ἀθέτησις ,f . ἀπο-

pletion , ἀναπλήρωσις ,f .

|

δοκιμασία , f .

Reply, ἀποκρίνομαι , ἀντεῖπον , Reproduce , ἀναγεννάω , ἀνα-

ἀνθομιλέω , ἀνταγορεύω : inter- φύω .—Reproduction , ἀναγέννη-

rupting him, the godlike Achil- ois,f.

les replied , τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποβλήδην, Reproof , ἐπιτίμησις, f . όμο-

ἠμείβετο δῖοςΑχιλλεύς.— Reply , κλὴ , f . ἐνιπὴ , f. : without reproof ,

ἀπόκρισις, f. ἄμειψις , f.
ἄμεμπτος , ἀδιόρθωτος. Re-

Repolish , ἀναξύω . prove, ἐλέγχω , διελέγχω with

Report, θρυλλέω , διαγγέλλω , acc . ἐπιτιμάω , ἐνίπτω , ἐπιπλήσ .

ἀγγέλλω, φημίζω .— Report, φη- σω , - Reprover, παιδευτής,m .

μὴ,f. ἀκοὴ , f . κλῃδὼν , m. λόγος, κολαστὴς , m . ἐπιτιμητὴς , m.

m. φάσις, f.: report is , λόγος

ἔχει · λέγεται : report prevails,

ὁ λόγος χωρεί : to spread a

report, διασκεδάσαι φήμην · δια-

δίδοναι · διασπείρειν λόγον : re- Repudiate, ἀποβάλλω ,

port is spread , φήμη κατασκε- πέμπομαι, ἀποδοκιμάζω . See |

δάννυται • διαφοιτᾷ φήμη : good | Divorce .— Repudiation , ἀποπομ- |

report, εὐδοξία , f. — Reported , | πὴ ,f. ἀπόταξις, f .

δημοσιευθείς.Reporter, διαφη- Repugnance , ἀντίταξις, f..

μιστὴς, m. Repugnant, ἐναντίος , ἀπειθής.

Repose, ἀναπαύομαι, v. c. : from | Repugnantly , ἐναντίως .

Reptile , ἑρπετὸν , η .

Republic , δημοκρατία , f . πο-

λίτεια . Republican, δημοκρα-

τικός.

-

¦

- Re-

Request, δέομαι , αἰτέω , ἐρω-

τάω. *See Ask , Pray.— Request,

αἴτημα , n. αἴτησις , f.

quester, αἰτητὴς,m . - Require ,

ἀναζητέω · ἀπαιτέω τινά τί ·

ἐξαιτέω. See Demand.

Requisite, ἐπιτήδειος , ἀναγ-

καῖος. See Necessary .

Requital, ἀνταπόδοσις,f . ἔκ-

τισις, f. ἀντίδοσις, f . ἀμοιβὴ , f .

—Requite , ἀνταποδίδωμι, ἀμεί-

βομαι : to requite for one's self ,

ἀλέξομαι.

Rereward or rearward , ὀπισ-

θοφυλάκιον, η.

Rescind , ἀποκόπτω , ἀθετέω .

See Abrogate .
-

Rescribe, ἀναγράφω . - Re-

script, ἀντιγραφὴ , f.

Rescue, ῥύομαι, ἀνακτάομαι,

ἀναλαμβάνω ,λυτρόω .

Research , ἐξέτασις, f . ἀκρί-

βωσις , f . ἔρευνα , f . See Inves-

tigation .

Resemblance, δμοιότης , f.

εἰκὼν , f . ἀπεικασία , f. εἶδος , η .

ἐκτύπωμα , n .-- Resemble , ἔοικα ,

προσεμφέρομαι, ἰνδάλλομαι.

Resent , βαρέως, χαλεπῶς ,

ἀνιαρῶς · λυπηρῶς ἀνέχομαι · νε-

μεσάω , δυσχεραίνω .-- Resentful,

ὀργίλος, ἀγανακτικὸς , νεμεσήμων.

· Resentment, ἀγανάκτησις , J.

ὀργιλότης , f.

Reserve , διαφυλάττω , τηρέω ,

ἀνατίθημι, ἀποταμιεύω : I have

reserved to myselfseven thousand

menwho have not bowed the knee

to Baal, κατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτα-

κισχιλίους ἄνδρας , οἵτινες οὐκ ἔκα

αμψαν γόνυ τῇ Βάαλ.-Reserved,

διαφυλαττόμενος , αὐστηρός.

Reside , διατρίβω · συνδιατρίβω

τινι · ναιετάω , οἰκέω , ναίω. See

Dwell . - Residence, ἐνοίκησις,

ἀπο- [ f . οἴκημα , n. οἰκητήριον , n .
See

-

-

-

Dweiling . - Resident, ἔνοικος,

ἐγχώριος, σύνοικος, ἐφέστιος,
ἐντόπιος , m.

Residue , λοιπὸν, ὑπόλειμμα , n.

Resign, ἐξομνύω . · Resigna-

tion , ἀνθύπειξις, f .

--
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Resin , ῥητίνη , f . φρυκτὴ , f .

Resinous, ῥητινώδης, ῥητινίτης.

Resist, ἐναντιύομαι, ἀνθίστα-

μαι, ἀνταίρω , ἀντιτείνω , ἀντι-

πράττομαι · προσβάλλω πρὸς

μάχομαι πρὸς · ἀντιμάχομαι. –

Resistance , ἀντίστασις , f . ἐναν-

τιότης, f. ἐναντίωμα ,η
less , ἀνυπόστατος .

Resolve, ψηφίζομαι, διανοέο-

μαι, ἀναλύω , διαλύω : when we

have resolved to go away, δόξαν

-Resist-

|

|

Responsible, ἔνοχος, c. wiil
dat. ὑπεύθυνοs with gen .

Responsive , ἀντίψαλμος, ἀμοι-

βαῖος.

Rest, remainder , ἄλλος : the

rest of the country, ἡ ἄλλη

χώρα .

Rest, ἀναπαύομαι, ἡσυχάζω ·

ἡσυχίαν ἔχω : to rest from , λή .

γω , σχολάζω . See Repose .

Rest, σχολὴ , f . ἀπονία,f. ἀπρα-

ξία , f. ἀπραγία , f . παῦσις, f.:

|

|

|

ἀντίτισις, f . ἀντέκτισις, f. ἀντα

πόδοσις, f.

Retard , βραδύνω , ἐμποδίζω

with dat . and acc . κωλύω with

acc. and inf. - Retardation , ἐμ-

ποδισμὸς , m. ἀναβολὴ , f .

Retention , ἐπίσχεσις , f . μνη-

μοσύνη , f . κατοχὴ , f . - Reten-

tive , μνημονικός , κάτοχος.

Retinue, παραπομπὴ , f . ἀκο-

λουθία , f,

Retire , ἀναχωρέω , ἀπέρχομαι ,

ἡμῖν ἀπιέναι : this being resolved, and moreover they afford us , in | ἀφίσταμαι with gen. λιάζομαι,

ὡς ἔδοξε ταῦτα: (to explain ),ἀνα- | need of rest , night, a most de- | χαλάω , χάζομαι, ἀναστρέφω ,

πτύσσω ,σαφηνίζω : they resolve, | lightful period for rest , ἀλλὰ ἄπειμι .

δοκεῖ αὐτοῖς.— Resolve , δόγμα , | μὴν καὶ ἀναπαύσεώς γε δεομένοις | σις, f .

n. τὸ ἀρεσκὸν ,ἀρεσκόμενον.— Re- | ἡμῖν νύκτα παρέχουσι κάλλιστον

solvedly , ἰσχυρογνωμόνως. ἀναπαυτήριον . See Quiet, Ces- | βομαι.

|

Retirement, ἀναχώρη-

Retort, ἀναστρέφω , ἀνταμεί-

Retract, παλινῳδέω , ἀναποδί-

Restiff, αὐθάδης, τραχηλιώδης. | ζω .— Retraction , ἀναποδισμὸς, m.

Restitution , ἀποκατάστασις , f. παλινῳδία , f . ἐπανόρθωσις , f . See

Restless, ἀκοίμητος, c. ἀκάμα- | Recantation .

-

-

Resolute , τολμηρὸς, θρασὺς, | sation .

ἰσχυρογνώμων, c.— Resoluteness ,

ἰσχυρογνωμοσύνη , f. – Resolu-

tion , βεβαιότης, f . εὐστάθεια , f .

ἀταραξία , f.: ( courage ), ἀνδρεία , τος, ἄστατος, c. Restlessly , Retreat , ἀναχωρέω , ἀπερχό-

†. ἀνδραγαθία , f . ἐῤῥωμένον, n. ἀναπαυστὶ, ἀναπαύστως.— Rest- | μαι, ἀναχάζω · ὀπίσω ἄπειμι· ἐπὶ

Resolution , decree , ψήφισμα, lessness , ἀνησυχία , f . σάλος, m . ποδα ἀναστρέφομαι· ἐπὶ πόδα ἀνα-
η . δόγμα , n. See Decree. ταραχὴ , f . ἀγρυπνία ,f . χωρέω . - Retreat, ἀναχώρησις ,

Resonance , ἀντήχημα , n. ἀντή- Restoration ,ἀποκατάστασις, f. f . : to sound a retreat, ἀνακλη-

χησις, f .— Resonant, ἀντηχέων . ] ἀνακαίνισις, f. Restorative , τικὸν σημαίνω · ἀνακαλέομαι τῇ

Resort , συνέρχομαι (εἰς τό- ἀναληπτικός.— Restore ,ἀνίστημι, | σάλπιγγι.

πον ) . – Resort, συνέλευσις , f . ἀνασκευάζω , ἀποδίδωμι, ἀνοικο- Retrench , ἐλαττόω , μικρύνω ,

σύνοδος, f . πλῆθος, η. πυκνό . | δομέω , ἀνακαινίζω , ἀνορθόω , ἀπο- ] μειόω, ἀποκύπτω .

της, f . καθίστημι : to restore a pledge ,

Resound , ἀντηχέω , κατηχέω , | τὰς παρακαταθήκας ἀποδίδωμι : |

ἀντιβοάω : to resound one's to restore health, ἐξυγιαίνω.—

praises, ποιεῖσθαι ἔπαινον περί | Restorer, ἀποδοτὴρ , m.

τινος · πολλὰ ἐγκωμιάζω τινά. Restrain , ἐπέχω τι · ἀνακόπτω

Resounding , ἠχήεις , πολύφλοισ- | τί τινὸς · εἴργω τινὰ · ἀποκρατέω

6os : far resounding , πολύφλοισ- | with gen . κωλύω . See Hinder.

6ος , c.--Resoundingly , κλαγγη- |-Restraint, κάθειρξις , f . κώλυ-

σις . f. ἐπίσχεσις, j. ἐποχὴ , f.

Restrict, ὁρίζω ,ἐρητύω , κατα-

στέλλω , κατέχω , καθείργω .

Restriction , δρισμὸς , m.

στολὴ , f. κάθεξις, f.

δόν.

|

|

|

--

κατα-

Result, τελετή ,f . ἐνέργημα , n.

Resume, ἀναλαμβάνω . . Re-

sumption, ἀνάληψις, f.

-

|

-
Retribute , ἀνταποδίδωμι.

Retribution , ἀνταπόδομα , n. ἀν-

ταπόδοσις, f . ἀμοιβὴ , j.— Retri-

butive, ἀνταποδοτικός .

Retrieve, ἀναλαμβάνω , διορθόω .

Retrogradation , ὀπισαμβὼ , όος ,

m .— Retrograde , ὀπισθοβατικός.

Retrospection , ἀνασκοπὴ ,f.

Return, κατέρχομαι, ἐπανέρ-

χομαι, νοστέω , ἐπάνειμι, ἐπανα-

χωρέω , ἐπαναστρέφω , ἀναστρέ-

φω , ἀναποδίζω : (repay) , ἀντα-

ποδίδωμι, ἀποτίω , ἀμείβομαι : to

return home, οἴκαδε ἐπάνειμι : to

return to myself, ἀναλαμβάνω

ἐμαυτὸν : to return into favour ,

| διαλλάττομαι. - Return, ἐπάνο-

dos , f . νόστησις, f . παλινοδία ,f .

ὑποτροπὴ, f. νόστος, m.: from

exile , κάθοδος , f.: into favour,

καταλλαγὴ, f. — Returning , πα-

λίντροπος , παλίνδρομος, ἀνά-

στροφος.

-

Resource , καταφυγὴ , f .

Respect, αἰσχύνομαι, αἰδοῦμαι,

ὀπίζω with acc. ἐντρέπομαι with

gen . θεραπεύω. See Regard .

Respect, θεραπεία , f . αἰδὼς, f .

αἰδέσιμον , n. ἐντροπὴ , f. τιμὴ , f .

εὐλαβεία , f. παρατήρησις, f . : to

pay respect to, ἀπονέμω τινὶ τι- Resurrection , ἀνάστασις , f.

μὴν : give my respects to , χαί. ἔγερσις, f.: day of resurrection ,

ρειν κέλευε παρ᾽ ἐμοῦ.— Respect- | ἡ ἀναστάσιμος ἡμέρα :for in the

able , γεράσμιος, γεραρός.— Re- | resurrection they neither marry

spectful, θεραπευτικὸς, θεραπεύ- nor are given in marriage, but
ων.- -Respectfully , αἰδημόνως. are as the angels of God in

Respire, ἀναπνέω , λωφάω : fig . | heaven , ἐν γὰρτῇ ἀναστάσει οὔτε |

ἀναλαμβάνω ἐμαυτόν.— Respira- | γαμοῦσιν οὔτε ἐκγαμίζονται,

tion, ἀνάπνευσις , f. ἀναπνοὴ , f . ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ θεοῦ ἐν οὐ- | λύπτω , γνωρίζω , καταγορεύω ,

Respite , διατριβὴ , f . μέλλησις , ¦ ρανῷ εἰσι .

f . ἀναβολὴ ,f . μονὴ , j . χρονισμὸς,

m. χάλασις, f. See Relaxation .

Respite , ἀναβάλλω , ἀναβάλ-

λομαι.

-

Resplendence , στίλβη, f. λαμ-

πρότης, f . - Resplendent, ἀπο-

στίλβων, λαμπρὸς , ἐπίλαμπρος :

to be resplendent , ἀποστίλβω ,

ἐκλάμπω .

Respond , ἀμείβομαι, ἀποκρί-

νομαι . Response , ἄμειψις, f .

ἀπόκριμμα , m .: response of an

oracle , χρησμὺς, m . θέσφατον, n .

¦

Resuscitate ,ἀναβιώσκω ,ἐγείρω . |

Retail , παλιγκαπηλεύω , κα-

πηλεύω. — Retailer, παλιγκάπη-

λος, m. προπώλης, m. αὐτοπώλης,

m. καπηλευτής,m . μεταβολεὺς,m. |

Retain , κατέχω . . Retainer,

πελάτης , m. θεράπων ,m .

Retake, ἀναλαμβάνω . See |

Resume.

|

Reveal, ἀνακαλύπτω , ἀποκα-

ἀποφαίνω , ἀποκαλύπτω : to be rea

vealed , φαίνομαι, διακαλύπτομαι,

ἀνακαλύπτομαι.

Revel, παροινέω ( εἴς τινα ) ·

βακχεύω , κωμάζω , ἀσωτεύομαι,

καταλιχνεύω , ἐκλείχω , κατατρώ-

γω , ἀναισιμόω , κραιπαλίζω .

Revelation , ἀνακάλυψις , f .

ἀποκάλυψις , f. φανέρωσις , f .

Reveller, βακχεύων, m. παρά-

Retaliate , ἀμείβομαι, ἀναπλη- | βακχος, c. κωμαστὴς , m .- Re

ρόω , ἀντικαταλλάττομαι : to re- velry , κῶμος , m . τὰ διονύσια · τὰ

taliate an injury , τιμωρέομαι | βακχεύματα ' μέθη, f . μέθυσμα ,

with acc .- Retaliation , ἀμοιβή, f . | n . οἴνωσις , f .
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Revenge, τιμωρέω or -έομαι ,

ἀμύνομαι, ἐκδικέω, ποινάζω .

Revenge , ἐκδίκησις , f . τιμωρία ,

†. ἀμύνη ,f- Revenger , τιμωρός ,

m. ἔκδικος,m . τιμωρητής,m .

Revenging, τιμωρητικός.

―
Revocation , ἀνάκλησις, f. ἀθέ. | to ride up to , προσιππεύω , προσ-

τησις, f . - · Revoke , ἀνακαλέω , | ιππάζω . to ride at anchor, ὁρ-

| ἀθετέω , ἀκυρίω : to revoke de- μέω : to ride off , ἀφιππεύω : to

crees, ἄκυρα ποιέω τὰ ψηφίσ. ride at full speed, ἐλαύνειν κατὰ

κράτος : to ride round , περιϊπ-

Revolt , ἀφίσταμαι, ἀφίστημι, | πάζω , περιππεύω : to ride with,

Revenue, πρόσοδος, f. πόρος , ἀποστατέω , διίσταμαι, στασιάζω . | συνιππεύω . · Rider, ἵππευς, m.

|

|

ματα .

-

-

m. τέλος, n.: Well then , said | Sea Rebel.— Revolt, ἀπόστασις , | ἱππαστὴρ ,m . ἱππότης, m. ἀναβά-

he, let us defer the enriching off. See Rebellion. - Revolter, | της , m . ἐπιβάτης, m.

the state ; for how shall he be | ἀποστάτης , m . Ridge , ὄροφος, m. λοφία, f . :

able to manage that, who neither Revolution , ἀνακύκλησις , f. ridge of land , αὖλαξ, f . ὅλκος,m .

knows the expenditure nor the | ἀνακύκλισμος, m. περιδρομὴ , f.: Ridicule , καταγελάω , χλευά-

revenue ? Οὐκοῦν, ἔφη , τὸ μὲν (change ), μεταβολὴ , f. μετάστα- | ζω , τωθάζω , δεννάζω , σκώπτω ,

πλουσιωτέραν τὴν πόλιν ποιεῖν σις, f.—Revolve, turn round in | ἀποσκώπτω , χηνέω .— Ridicule,

ἀναβαλούμεθα · πῶς γὰρ οἷόν τε a circle , ἀνακυκλόω , ἀνακυλίω , | χλευασμὸς,m. σκῶψις , f . χλευα-

μὴ εἰδότα γε τὰ ἀναλώματα καὶ ἀνελίττω , περιστρέφω , περιέρ- σία , f . κατάγελως, m. ἐμπαιγμὸς ,

τὰς προσόδους ἐπιμεληθῆναι τού- | χομαι : to revolve in mind, m. καταγέλασμα , n. χήνημα , n.

των ; revenue officers, ἀποδέκ- μελετάω , σκέπτομαι, ἐπισκοπέω, | —Ridiculous , γελοῖος, καταγε-

ται, ταμιοῦχοι, m . pl. φροντίζω , φράζομαι, ἐπιλογίζο. | λαστός, c .- Ridiculously , κατα-

Reverberate , ἀντιτυπέω . μαι. Revolving , γύρωσις, f . γελάστως .

Reverberation , ἀντιτυπία , f . περιδρομή , f .

Revere, σέβω , ἅζομαι, αἰδοῦ- Reward , ἀμείβομαί τινα · ἀν .

μαι, ἐντρέπομαι , ὑποστέλλομαι · τευεργετέω , ἀνταποδίδωμι, ἀντι-
αἰδὼ ἔχω τινός.—Reverence, αἰ. | δωρέω , γεραίρω . - Reward , δώ-

δὼς, f . τὸ αἰδέσιμον · ἐντροπὴ , f. ρον, η. δώρημα ,η . γέρας,κ . ἀμοιβὴ ,

—Reverence , αἰδέομαι, προσκυ- f . ἀνταπόδοσις, f . ἀντίδοσις , f.-

νέω , σέβομαι, θεραπεύω , εὐλα- | Rewarder , ὁ γεραίρων .

βέομαι, αἰσχύνομαι.— Reverend , Rhapsody, Ῥαψῳδία , f .

σεβαστὸς, αἰδέσιμος, c. αἰδοῖος.- Rhetoric, Ρητορικὴ, f- Rhe-

Reverent, ταπεινόφρων.-- Reve- | torical, Ρητορικός . Rhetori-

rential, αἰδοῖος. —— Reverently, | cally , Ρητορικῶς.— Rhetorician , | such talk among themselves :

αἰδημόνως . Ῥήτωρ , m. σοφιστὴς, m .

-

--

-

Reversal, ἀθέτησις ,f . ἀκύρω-

σις, f. Reverse , ἀναστρέφω , | tic , Ῥευματικός.

ἐκτρέφω : (abrogate ), καταλύω . | Ρευματισμὸς, m.

See Abrogate . —— Reverse , έναν- Rhinoceros, Ῥινόκερως , ωτος,

τίος . —— Reversion , παλινδρομία ,

f. ἀναστροφὴ , f . - Revert, ἀνα-

στρέφω , παλινδρομέω . See Re-

turn.

-

Review, διέρχομαι, ἀναλογί-

ζομαι, λοιδορέω , ὑβρίζω , ἀνασκο-

πέω , ἐπισκέπτομαι : to review

an army , θεωρέω .— Review , ἐξέ- |

τασις , f.: then Cyrus made a

reviewand muster of the Greeks |

in the park ; and they were in

all about eleven thousand heavy-

armed foot, and ten thousand

m .

a

|

|

Riding, ἵππευσις , f . ἱππεία , f .

ἐλασία , f . : ft for riding , ἱππόσι-

μος.

Rifle , συλάω, σκυλεύω .

Rifler , συλήτης , m.

Rift, φάραγξ ,f. σχίσμα , χάσα

μα , η.—Rift, σχίζω .

Rig, παρασκευάζω , κοσμέω .

Right, ὄρθος,δίκαιος : and then,

as was right, they ceased from

τότε μὲν δὴ, ὥσπερ εἰκὸς, ἐκ

Rheum, 'Peûua, n.--Rheuma- | τοιούτων ἀνεπαύοντο σὺν ἀλλή-

. Rheumatism , | λοις : then having said these

things , and greeted each other,

as was right, after the intercourse

they got into their chariots with

the women, and went off rejoic-

ing, τότε μὲν δὴ τοιαῦτα διαλεχ-

θέντες καὶ φιλοφρονηθέντες , ὥσ

περ εἰκὸς , ἐκ συναλλαγῆς ἀνα-

βάντες ἐπὶ τὰς ἁρμαμάξας σὺν

ταῖς γυναιξὶν, ἀπήλαυον εὐφραινο-

μένοι : lover of right , φιλοδίκαιος,

φίλορθος. — Right, τὸ δίκαιον ;

δικὴ , f . θεμὶς, ίδος , f.

Rhomb, Ῥόμβος, m.

Rhubarb ,τὸ ῥᾳ · Ραβάρβαρον ,n .

Rhyme, ῥυθμός, m. μέτρον , n.

-Rhymer , ῥυθμοποιὸς, m .

Rhythm , ῥυθμός, m.

f.

Rib , πλευρὰ, f. πλεῦρον , n . :

small rib, πλευρίον , n.

Ribaldry , ῥυπαρία , f . μιαρία ,

πῖνος , m .

Riband , ταινία , f .

Rice , ὄρυζα , f .

-

|

|

Righteous, εὐσεβὴς, χρηστὸς ,

δίκαιος : ye also outwardlyappear

righteous unto men , but within

ye are full of hypocrisy and

iniquity , καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν

μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις

δίκαιοι , ἔσωθεν δὲ μεστοί ἐστε

Riches, | ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας.— Right-

eously , δικαίως.— Righteousness ,

δικαιοσύνη,f .

Rich , πλούσιος , ἀφνειός, πο-

light-armed, ἐνταῦθα Κῦρος ἐξέ- λυπήμων , παχὺς, πολύχρυσος,

τασιν καὶ ἀριθμὸν τῶν Ἑλλήνων ὄλβιος, εὔπορος, πολυχρήματος : |

ἐποίησεν ἐν τῷ παραδείσῳ · καὶ ¦ to become rich , πλεονεκτέω , εὖ-

ἐγενοντο οἱ σύμπαντες, ὅπλιται | πορέω : to be rich , πλουτέω,

μὲν μύριοι καὶ χίλιοι, πελτασταὶ ¦ εὐπορέω , κερδαίνω .

δὲ ἀμφὶ τοὺς δισχιλίους. πλοῦτος , m . εὐπορία , f. ἄφενος, |

Revile , λοιδορέομαι τινὰ , τινὶ · m . ἄφενος , n. περιουσία , f. πολυ-

διαλοιδορέομαι, ὀνειδίζω , ἐνίπτω , χρηματία , f. : if the fall of them

ὑβρίζω , διασύρω , προπηλακίζω. be the riches of the world , εἰ δὲ

Reviler, λοίδορος,m . ὑβριστὴς, τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος

Reviling , βλασφημία , f . | κόσμου : riches are the soul unto

λοιδορία , f . κατάρα , f. κακηγο- | cowardly men , τὰ χρήματα ἐστὶ ¦

pía,f.

--

|

|

Right-hand , δεξιὰ χεὶρ : onthe

right, δεξιός , ἐπιδεξιός : on the

right, δεξιαδὴν · ἐκ δεξιῶν : it is

not right, οὐκ εὐσεβές ἐστι : it

is not right for one who suffers

ψυχὴ δειλῶν ἀνθρώπων : to heap | wrong to avenge himself by

doing wrong in return , οὐκ ὀρθῶς

] ἔχει τὸ κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσ-

θαι ἀντιδρῶντα κακῶς : it is right ,

θέμις ἐστὶ · ὅσιόν ἐστι : to receive

with the right hand , δεξιόομαι .

Rightly , ὀρθῶς,καλῶς, μετρίως .

Rigid , σκληρὸς , ἄγριος, δεινὸς,

ἀκριβοδίκαιος . Rigidity , αὖσ-

Revise, ἀναγινώσκω , ἀναπο- | upriches, πλοῦτον συνάγω .

λέω , ἀναλαμβάνω ,

Revisit , ἐπισκέπτομαι πάλιν ,

Revive, ἀναβιόω , act . ἀναζάω ,

ἀναψύχομαι, ἀναβιώσκομαι,

Revive, v. a. See Renew.-Revi-

vificate , ἀναζωπυρέω , ἀναβιόω . --

Revivification , ἀναβίωσις, J.

|

Rid , ἀναλύω, ἀπαλλάττω : to

get rid of, ἐκ ποδῶν ποιεῖσθαι .

Riddance, ἀπόλυσις, f.

Riddle , αἴνιγμα , n .

Ride , ἱππεύω , ἱππάζομαι, ἐπο-

χέομαι : to ride about, καθιπ-

πεύω : to ride through , διελαύνω :
-
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τηρότης, f . ῥικνότης, f.- Rigid-

ly , αὐστηρῶς.

σκληρότης, f .

---

---
Rigor, ῥῖγος,n .

Rigorous. See |

Rigid .-Rigorously, αὐστηρῶς.

Rill , ῥεῖθρον , n .

Rim, χεῖλος , n . ὅρος , m .

Rind , φλοιός ,m . λεπὶς, f.:
stript off , λέπισμα, n . : inner

rand , φίλυρα , f.

Ring , κωδωνίζω , ἠχέω .

Ring , δακτύλιος , m . δακτύλιον,

η . σύμβολον, η .: for boxing , &c.

παλαίστρα, f. : of people, κύκλος ,

m . περίστασις , f.

|

m.-

πήγνυμι, θείνω.

Roll , κυλίω , ἁλίω , κυλινδέω ,

εἱλέω : to roll about, ἀνακυλίω ,

Rivet , πάσσαλος, m . γάμφος , | μοχθηρός, πανοῦργος.-- Roguish-

Rivet, καταπήγνυμι , ἐμ- | Iy , πονηρῶς, πανουργῶς.

Roll , κατάλογος, m .: beyond

Rivulet, ὀχετός, m . κρήνη , f . | the age of enrolment, ὁ ὑπὲρ τὸν

Road , ὁδὸς, f . ἡκέλευθος · pl. | κατάλογον.

τὰ κέλευθα · οἴμη , f. οἶμος, m .

straight road ,ὀρθὴ ,f .: high road |

or way, ἁμαξιτὸς, f. : public road ¦ ἀνακυκλόω : to roll down , κατα-

or highway , λεωφόρος, στειβο- κυλίω: to roll to, προσκυλίω :

μένη ὁδὸς : cross road , δίοδος, f . | to roll in luxury , διαῤῥέω ὑπὸ

ἄμφοδος, f . τρίοδος, f.: of or on μαλακότητος : to roll in wealth ,

the road, ὁδοιπορικός : to make | πλοῦτόν τινα πλουτέω · περιουσι .

a road , ὁδοποιέω : belonging to | άζω · ἀγαθὰ πάντα ἔχω : to roll

a road, ὁδαῖος . towards, προσκυλίω . Roller,

Roam , πλανάομαι, ἀλάομαι, - | κύλινδρος , m.Ring -dove , φάττος, φάσσα , f .

Ringing , κωδωνισμὸς, m . βόμ- | ποδημέω .— Roamer ,πλανήτης ,πι

Cos, m. xos, n.

Ringleader , στασίαρχος, m.

Ringlet, βόστρυχος, m. κίκιν-

vos ,m . πλόκαμος , m. ὄστλιγξ , f .

κρώβυλος, m.

Riot , θορυβέω, ὁμαδέω , κυδοι-

μέω, ἀτακτέω , ἀκολασταίνω .

Riot, θόρυβος, m. ταραχὴ, f . κλό .

vos, m . τύρβη, f. -Rioter, ταρα-

κτής , m .- Riotous, θορυβώδης , c.

ταραχώδης, ἄσωτος, c. ἀσελγής ,

βακχικὸς, διονύσιος,m .

ously , θορυβῶς, ταραχωδῶς, στα

σιαστικῶς, ἀσώτως.

Riot

Rip,ἀνασπαράσσω , ἀνατέμνω ·

to rip up, σχάω , σχάζω .

|

Ripe, πέπων , c. πέπειρος, c.

ὡραῖος, ἔνωρος : ripe in age, ἀκ .

μαῖος : in learning , πολυμαθής.— |

Ripen, πεπαίνω , ἱδρύνω , ἁδρόω :

to grow ripe, πεπαίνομαι, ἐπιπερ-

κάζω . Ripeness, πέπανσις, f.

ὡραιότης , f .

-

Rise, γίνομαι, ἀνατέλλω , ἀνα-

βλαστάνω , συνίσταμαι : to rise

up, ἀνίσταμαι, ἐξανίσταμαι, ἐπαν .

ίσταμαι : to rise up against,

ἀνθίσταμαι, ἀνταίρω . to rise out

of, ἀναδύομαι : the sun rises, ἥλιος

ἀνατέλλει : to rise in the world,

εὐπορέω , προκόπτω : to rise again ,

ἀνίσταμαι, ἀνεγείρομαι : to rise to

honour, κατασχέω ἀρχὰς : to rise

on high , μετεωρίζομαι.

Risibility, γελοιότης, f.---Ri- |

sible, γελάσιμος , γελοῖος.

Rising, of the sun , ἀνατολὴ , f .

Rising. See Tumult, Sedition .

Risk ,κινδυνεύω ὑπέρ τινος , and

with infin . κίνδυνον κινδυνεύω.-

Risk , κίνδυνος, m. τὸ δεινόν .

Rite , αἱ τελεταὶ · θρησκεία , f.

τὰ νόμιμα · τὰ πρὸς θεοὺς · τὰ

θεῖα · τὰ νομιζόμενα .

Rival , ζηλόω with acc . φιλό-

νεικέω with dat.φθονέω gen . See

Emulate.- Rival, ζηλότυπος, m.

ἀντεραστὴς, m . συνεραστής, m.

φιλόνεικος, m. : rival in art, ἀν-

τίτεχνος, m.- Rivalry, ζηλοτυ-

πία, f. ζήλωσις , f. ζῆλος , m,

Rive , σχίζω , διασχίζω .

|

|

|

¦

Roar, βρέμω : to roar like the

sea , σμαραγέω : as a bull , βρε- |

χάομαι : as a horse , φρυάσσω ,

φρυάττομαι : as a lion , ὠρύομαι

to roar beneath , ὑποβρέμω .

Roar, φρύαγμα , n . βρύχημα, n . |

βρόμος, m. ὀρυμαγδὸς, m .

:

Roast, ὀπτάω τι πρὸς · φρύγω ,

φώζω .— Roasted , ὀπτὸς, ὀπτα-

λέος : roast-meat , ὀπτὸν οι φρυ-

κτὸν κρέας.

|

|

-

Roman, δ Ῥωμαῖος .

Romance, μῦθος, m. τερατα-

λογία , f .

Rome, 'Paun,f.

Rood, κάμαξ,f. κοντὸς, m.

Roof, ἐρέφω ,στεγάζω, κατα-

στεγάζω .— Roof, στέγος, n . και

ταστέγασμα ,η στέγη , f. ὀρόφος,

m .: arched roof, θόλος, m .

Rook, κορώνη, f .

Room, μυχός, m. μέγαρον , n .

οἰκίδιον , n . οἰκημάτιον , η.: bed-

room , θάλαμος , m.

Room , space , τόπος, m. εὐρυ-

χωρία, f .: empty place, ἀραίωμα ,

n.---Roomy. See Spacious.

|

Rob, λῃστεύω , ληίζομαι, συ-

λάω, ἁρπάζω , βαλαντιοτομέω ,

λαφυραγωγέω , λαφυρέω . -- Rob-

ber, λῃστὴς, m. λωποδύτης, m.

βαλαντιοτόμος, m.: robber of Root, ῥιζόυμαι, ᾽ῥιζοβολέω :

sacred things, ἱερόσυλος, m . = to root out , ἐκριζόω , ἀποῤῥιζόω,

| Robbery,λῃστεία , f . λωποδυτία , | ἐξαιρέω , ἀναστρέφω . See Eradi-

f . κιξαλλεία , f. ἁρπαγὴ , f . ἁρ- | cate.— Root, ῥίζα , f . : if the root

παγμὸς,m .λεία ,f. : by robbery , is good so are the branches, εἰ

ἁρπάγδην , ἁρπακτικῶς: living by ἡ ῥίζα καλὴ καὶοἱκλάδοι : holding

robbery, ἁρπαξίβιος . See Rapine . | by the root, ὑπόῤῥιζος : abound-

Robe , χλαῖνα , f . φᾶρος, n . ing in roots , πολύῤῥιζος : from

¦ χλαμὺς, f. τρίβων, m. πέπλος, | the root, πρεμνόθεν , ῥιζόθεν :

m .: a purple robe , ἁλουργὶς, f. to tearup by the root, αὐτόῤῥιζον,

πορφυρίς, f .: Roman robe, τή- (πυθμενόθεν ) ἐκσπάω : to perish

6evva, f.: to whom he gave the from the root, dλoppicos or av-

Medianrobe, when hehad taken τοῤῥίζος ἀπόλλυμαι.

| it off , ᾧ καὶ τὴν στολὴν ἐκδὺς

| ἔδωκε τὴν Μηδικὴν : kingly robe ,

ἁλουργὶς , f. τήβεννα , f . περιπόρ-

φυρος, f . : clad in a kingly robe,

ἁλουργίδι κεκοσμημένος .

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Robust, ῥωμαλέος, ἰσχυρὸς,

ἀκμαῖος, ἀνδρεῖος , εὐσθενής.

Robustness, ἰσχυρότης, f. ἰσ.

χὺς, f.

Rock, σαλεύω , δονέω, πάλλω .

Rock, πέτρος, m . πέτρα , f.

σκόπελος, m. σπιλὰς , άδος, f .: a

sunken rock, χοιρὰς, f.: like a

rock , πέτρινος. · Rocky , πε-

τρώδης , λίθινος, πετραῖος.

Rod ,ῥάβδος, f . φρύγανον , n.

ῥαπὶς, f.: to beat with rods ,

ῥαβδίζω , ῥαπίζω .

Rodomontade , τὰ στωμύλμα-

τα ' στωμυλία , f .

|

|

|

|

Rope , σχοῖνος , m.: a nautical

rope, πεῖσμα , η . σπάρτη , f . σπάρ-

τιον, n .- Rope-dancer ,σχοινοβά-

της, m. Ropemaker , σχοινο-

στρόφος, m.

-

Ropy , κολλήεις, κολλώδης .

Roscid, δροσερὸς , δρόσιμος .

Rosary , ῥόδων ,m . - Rose, pó-

δον, η . — Rosebed , ῥόδων , m .

ῥοδωνία , f .

Rosemary , λιβανωτὶς , f.

Rosy , ῥόδιος, ῥόδινος : rosy-

fingered , ῥοδοδάκτυλος.

Rosin , ῥητίνη , f. φρυκτὴ , f .

Rostrum , βῆμα , n. : beak of a

ship, οἱ ἔμβολοι.

Rot, σήπομαι, πύθομαι, σαπρί-

ζω , εὐρωτιάω , σήπω , καταπύθο-

μαι, κατασήπομαι.

Rotation, ἑλιγμὸς , m . περια-

γωγὴ, f.κυλίνδησις ,f . περίοδος,Roe, δδρξ , f . δορκὰς, άδος, f . ¦

---Roe-buck , δορκάδιον , κ . f. περιτροπὴ , f. περιδρομὴ , f. γύ-

Rogation , δέησις, f. αἴτησις , f. | ρωσις . f. περιστροφὴ , f. περιφό-

Rogue, πονηρὸς, πανούργος, | ρησις , f .

River , ποταμὸς, m . ῥέεθρον , | μαστιγίας, m . =. Roguery , πονή- Rotten , σαπρὸς , σαθρὸς , εὖ-

ρευμα , η . κακία , f . Roguise | οώεις .- Rottenness, σαπρότης, f .
n : of a river, ποτάμιος ,

-
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σηπεδὼν, f. εὐρὼς, f . μύδησις , f. |

εὐρώδησις , f . σῆψις , f. σαπρία , j .

Rotund, στρόγγυλος, σφαιρο-

ειδής . — Rotundity , στρογγυλό-

της, f .

-

Rumination

Rummage , διερευνάω , διαξη .

τρίβω , περικνίζω : to rub upon , | πολέω , πεμπάζω.-

προστρίβω , παρατρίβω , ἀλείφω , μηρυκισμὸς , m .

σμύχω : to rub against, ἐπιτρίβω ,

προστρίβω , ἐπιθραύω , προσψήχω :

to rub out, ἐκτρίβω : to rub up,

ἀναψάω , ἀνακνίζω .— Rub, τριβή, |Rove, πλανάομαι, πλάζομαι. ¦

. Rover, πλανήτης, m. πειρα- | f. τρίψις , f .

τὴς, m. See Roam.
|

τέω .

―

Rumour, διαφημίζω , δυσφη-

μέω , θρυλλέω · φήμην κατασκε-

δάννυμι. Rumour, φήμη, f.

ἀκοὴ , f. φάσις, f.: there is a

rumour , λόγος ἐστὶ · λόγος διῆλ-

θεν : to spread a rumour , δια-

σπείρω λόγον · διαφημίζω , διαδί-

δωμιλόγον . See Fame, Report .

Rubber , ἀκόνη , f . ϑηγάνη , f .

Rough, τραχὺς, κραναὸς, χα- Rubbish, ἐρείπιον , η .

λεπός, πικρός , κατεῤῥωγὼς, ψω Rubify , φοινίσσω , ἐρευθιάω .

ρώδης, δεινὸς, δασὺς , λάσιος : -Ruby, ἐρυθρὸς, πυρωπός.

of the voice , στρηνὴς, σκληρὸς : Rudder, πηδάλιον , η . οἴαξ , f.

a rough military cloak , τρι- Ruddiness, ἐρυθρότης, f . See Rump, ὀῤῥοπύγιον , n .

χήνιον , η. κιλίκιον, η. διφθέρα , | Redness.—Ruddy, πυῤῥὸς, ἐρυθ- Run ,τρέχω ,θέω ,fut.θεύσομαι,

f : rough places, τὰ ῥήγματα | ρὸς, ἐρυθραῖος : to be ruddy, έρυθ- διδράσκομαι , fut. δράσομαι : he

γῆς· ἐκρήγματα ,n.pl.- Roughen , | ριάω , πυῤῥίζω : to look ruddy, came running ( i. e . at a running

τραχύνω , σκληρύνω.- Roughly , | ξανθίζω · ξανθός εἰμι · πυῤῥίζω . pace) , δρόμῳ προσῆλθεν : to run

τραχέως, χαλεπῶς.— Roughness , Rude, ἄγριος, ἀγελαῖος , ἀπαί- away , ἀποφεύγω , ἀποδιδράσκω .

τραχύτης,f . τὸ τραχὺ · δασύτης , | δευτος, ἄκομψος, ἀκατέργαστος : | Thisword ,with its adjuncts inEng-

f. ἀνωμαλία , f . ἀνισότης, f .: rude of speech , ἄπειρος τοῦ λέ- lish , is rendered in Greek by τρέχω

roughness of weather, ἀκρασία , f . | γειν.— Rudely , ἀγροίκως, ἀκόμ- | and θέω , compounded with pre-
δυσκρασία , f.: of voice, τραχύ- ψως, ἀτάκτως, ἀσυντάκτως, ἀτεχ- | positions and adverbs : to run

φωνία , f . νῶς. — Rudeness, ἀγροικία , f . about, περιτρέχω : to run down,

Round , στρογγύλλω , στρογ- | ἀγριότης , f , ἀπειροκαλία , f . προ- καταθέω , κατατρέχω : to

γυλλόω . - Round , στρογγύλος , | πέτεια , f . ἀναίδεια , f . : rudeness before , προθέω , προτρέχω : to

ἔγκυκλος, c. περιφερὴς , κυκλο- of speech, ἐν τῷ λέγειν ἀπει· run by, παρατρέχω , παραθέω :

τερὴς, τροχαλός. ρία. to run back , παλινδρομέω· ὑπο-

Round , ἀμφὶ , περὶ,πανταχό- στροφὴν ποιέω · ἐπαναστρέφω ,

σε : round about, πέριξ with gen . | ἀναθέω : to run out , ἐκτρέχω ,

κυκληδόν . ἐκθέω : to run through , διατρέχω ,

μετατρέχω , διεξέρχομαι : to run

to, ἐπιθέω , ἐπιτρέχω , προστρέχω :

to run together , ὁμοδρομέω , συν-

τρέχω : to run up and down,

περιπατέω ἄνω κάτω · πανταχοῦ

περιθέω · συνδρομέω : to run into

debt, δανείζομαι τινί · χρεωσ-

τέω. · Runaway , δραπέτης , m.

Runner, δρομεὺς, m. δρομα-

ios , m.

-
Roundly, στρογγύλως . -

Roundness, στρογγυλότης,f . πε-

ριφέρεια , f . στρογγύλωσις, f .

See Rotundity.

Rounds, of a sentinel , φυλα-

κὴ, f. φρουρὰ , f .

Rouse, ἐγείρω , ὄρω , παροξύνω ,

παρορμάω , ὀτρύνω , σπέρχω , ἀνα-

ζωγρέω , ἀνίστημι, ἀνεγείρω ,

ἐξεγείρω , ἐκκαλέω : to rouse into

anger , καταδυσωπέω , ἐξαγριαίνω .

Rout, τρέπω εἰς φυγὴν · κρα-

τέω with gen . κατανικάω , κατα-

βάλλω . — Rout , φυγὴ , f . τροπὴ,

f. δρασμὸς, m. φύζα , f.

-

Rout, a multitude of people,

συνουσία , f. τύρβη , f . ὄχλος, m.

Route , ὁδὸς,f . δίοδος , f .

Row , στίχος , η. τάξις , f. στοῖ-

xos, m.

|

|

|

Rudiment, εἰσαγωγὴ, f . στοι-

χεῖον , η. προπαίδευμα , η . στοι-

χείωσις , f. See Elements.

Rudimental, στοιχειωμάτικος .

Rue, a plant , πήγανον , n.

δύτη ,f .

-

Rue , ἄχθομαι, μεταμελέω , με-

τανοέω ,μεταγιγνώσκω : you shall

rue , οἰμώξῃ . Rueful, περίλυ-

πος, ἄθυμος.

-

Ruffian , λῄστης, c. φονεὺς, m.

Ruffle , ταράσσω , τείρω .

Rug , στρώμα , η . στρωμνὴ , f .

Rugged , τραχὺς, κατεῤῥωγὼς,

ἀπότομος, κρημνώδης, παίπαλος.

See Rough . — Ruggedly, τρα- |

χέως. - Ruggedness , τραχύτης ,

f. ῥῆγμα , n .

Ruins, ἐρείπιον , n.

-

:

Ruin, ἀποβάλλω , διόλλυμι, |

ἀνατρέπω , διαφθείρω , ἀπόλλυμι ·

ἀνάστατον ποιέω . — Ruin, ὄλε ·

θρος, m. ἐξώλεια, f. λοιγός, m.

λύμη , f. βλάβη , f.ὑπόπτωσις , f .

Row , ἐρέσσω , ἐλαύνω , κωπη- to fall to ruin , πίπτω • τρέπομαι

λατέω .— Rower , ἐρέτης ,m . κω- εἰς τὸ χεῖρον · ἐρείπω .-- Ruined ,

πηλάτης, m .— Rowers or sailors, | ἀπολωλὼς : completely ruined ,

τὰ πληρώματα : of a ship of πανώλεθρος, πανώλης . Ruin-

burden , στρογγυλοναῦται, m. pl. : | ous, βλαβερὸς , ἐρείψιμος .

of a trireme , τριηρέται, m. pl.: | Ruinously , ὀλεθρίως.

rowers nearest the prow, πρόκω

ποι, m. pl : nearest the stern ,

ἐπίκωποι , m. pl. - Rowing, έρε-

σία or εἰρεσία , f . κωπηλασία , f. Rule, διοικέω , ἄρχω , βασι-

Royal , βασιλικός, βασιλεῖος, λεύω, κρατέω with gen . δεσπόζω ,

τυραννικός : if you fulfil the royal | ἐπιστατέω with gen . and dat.:

law, according to the scripture , to bear rule , ἀρχὴν κατέχω or

μέντοι νόμον τελεῖτε βασιλικὸν , ] ἔχω .- Rule , ἀρχὴ , f . βασιλεία ,

κατὰ τὴν γραφήν. - Royally, f . ἡγεμονία , f.- Ruler , ἐπιστα-

βασιλικῶς, τυραννικῶς.- Royal- | τὴς, m. βασιλεὺς , m. ἄρχων , m .

ty ,βασιλεία ,f. τυραννία or -vis , f. | See Governor, King .

Rub , τρίβω , ψήχω : to rub off ,

καταψάω , ἐκτρίβω : to rub into,

|

Rule, direction , κανὼν , m.

νόμος ,m. θεσμὸς , m .

Rumble, ψοφέω .

Ruminate, μηρυκάομαι , ἀναμη-

ἐντρίβω : to rub round, περι- | ρυκάομαι : in mind, φρονέω , ἀνα-

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

run

Runnet, πυτία , f . τάμισος , m .

Running, δρομαῖος , δρομάς.-

Running, δρόμος, m. διάῤῥοια , f.

κατάῤῥoos ,m . :running about, δια-

δρομὴ , f . περιδρομή , f . : running

back, ἀναδρομὴ , f. : running to ,

προσδρόμημα , n .

Rupture, ῥήγνυμι, ἐκρήγνυμι.

See Discord .

Rupture , κήλη , f. ὑδροκήλη ,

f- Ruptured , κηλήτης , m .

Rural , ἀγροῖκος , ἀγρονόμος ,

Rush , ἀΐσσω or ᾄττω , σευόμαι,

οἰμάω , εἰσορμάω : down, καταΐσ-

σω : through , διαῤῥήγνυμι with

acc.: on or upon , ἐφορμάω , εἰσ-

πίπτω with dat . εἰσάττω , προσε

βάλλω scil. χώρα · ἐπιπηδάω , εἰσ ·

πηδάω : to rush in , ἐμβάλλω ,

ἐμπίπτω : to rush out, ἐξαΐσσω ,

ἐξορμάω : to rush out before

προεξορμάω .

Rush, σχοῖνος, m . σπάρτον , n . .

labyrinths out of rushes, ἐκ σχοι

νῶν λαβύρινθοι.--Rushy , σχοινι.

κὸς, σχοινώδης .

Russet, χαροπός.

Rust, is, m. ἐρυσίβη , f.

Rustic , ἀγροιώτης, m . γεωργ ·

κός, m. γεωργός, m. ἀγροῖκος, m
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ἀγρονόμος ,m . ἀγρότης, m.---Rus-

ticity , ἀγροικία , f . ἀγριότης, f.

Rustle , ψοφέω , κοναβέω , ψιθυ·

ρίζω , ὑποσυρίζω .— Rustling , ψίθυ-

pos , m. ψιθυρισμός , m. ψιθύρισ-

μα , η .

Rusty , ἰώδης : to make rusty,

ιόω .

|

]

Saddle , ἐφίππιον , η . αὐτὸ : same time , ἐν τῷ αὐτῷ

Sadness , λύπη , f. ἀθυμία , f . | χρόνῳ .

κατήφεια , f . βαρυθυμία , J. ἀδη- Sanctification, ὁσίωσις , f.

μονία ,f . ἀνία, f . ἁγιασμὸς , m .-- Sanctify , όσιόω ,

ἁγιάζω .Safe , ἀσφαλῆς, c. ἀδεὴς, ἀβλα- |

βὴς, ἄβλαπτος, ἀμέριμνος , ἔκη-

λος : free from danger , ἀκίν-

δυνος : safe from injury , ἀθῶος :

Rut, of a wheel, τροχία , f. safe and sound, σῶος, c . σῶς,

Ruth , ἔλεος, κ . - Ruthful, ] ἀκέραιος, ὑγιὴς : to give a safe

ἀνιαρός. — Ruthless, ἀνελεήμων, conduct , ἄδειαν δίδοναι : to keep

ἀπηνής .- Ruthlessly , ἀνελεημό . | safe , σώζω . See Preserve .

νως.— Ruthlessness , ἀνελεημοσύ‐ | Safely , ἀσφαλῶς, ἀκινδύνως,

νη , f. ἀπήνεια , f . ἀβλαβέως. — Safety , σωτηρία , f .

| ἀσφαλεία , f . ἀκεραιότης, f . όλο-

κληρία , f . ὑγίεια , f. τὸ σωθῆναι

ἀβλάβεια , f .

Rye , βρίζα ,f. ζέα , f. ζειὰ , f.

S.

Sabbath, Σάββατον , η. ἑβδόμη ,

f.: to keep the sabbath , σαββα-

τίζω .

-

Sable , μέλας, αινα, αν, ἐρεμο

νὸς, οἴνοψ , σκοτεινὸς , γνοφώδης.

Sable , μῦς Ποντικός .

Sabre , ἀκινάκης , m .

Sacerdotal , ἱεροφαντικὸς, ἱερα-

τικός.

|

|

Saffron , κρόκον , η . : of or

belonging to saffron , κροκοέις :

dipt in saffron , κροκωτός.

Sagacious , ἀγχίνους, ἰχνευτι- |

κὸς, ῥινηλάτης, πευκάλιμος.

Sagaciously , δεξιῶς, ἀγχινόως.

- Sagacity, ἀγχίνοια , f. σύν-
-

-

εσις , f .

Sage , σοφὸς, φιλόσοφος, φρό-

νιμος , πινυτός . See Wise .

Sage, a plant, σφάκος , m. ἐλε-

λίσφακος , m .

Sail, πλέω , πλώω, ναυτίλλο-

μαι , ναυστολέω , πλωτεύω .— Sail ,

ἱστίον , n . : to furl the sail , τὴν

Sack , Σάκκος, m. θύλακος, m . ] ὀθόνην στεῖλαι : to run with full

κώρυκος, m. μάρσιππος, m. sails, ἱστιοδρομέω : to shorten

Sack , of a town , πόρθησις, f. | sail , χαλάω ἱστίον : sail-yard ,

Sack or plunder, v. διαρπάζω , | κεραία , f.- Sailor, ναύτης, m.

ναυβάτης , m . ἁλίπλοος , m .πορθέω .

Sackbut, σαμβύκη , f .

Sackcloth , κιλίκιον , η σάκκος,

m.: clothed in sackcloth , σάκκους

ἐπενδύς.

Sacker, πορθητὴς , m . πορθή-

τωρ , m. — - Sacking, πόρθησις, f .

ἀνάστασις, f . ἅλωσις , f.

Sacrament, the Lord's Supper ,

Εὐχαριστία , f.

|

|

|

Saint, ἅγιος .

Sake, for the suke , ἕνεκα , οὕ-

νεκα · ὁθ᾽ οὖνεκα : for the sake

of what ? τοῦ χάριν ;

στικός .

|

|

|

|

|

Salacious, μάχλος, ἀφροδισια- |

Salamander , Σαλαμάνδρα ,f .

Salary , μισθὸς, m. μισθοφο-

pà, f.

Sale , πρᾶσις , f . διάπρασις , f .

ἀπεμπολὴ , f . ἀπεμπόλησις, f

Saleable , ὤνιος, ὠνητός.

Saline , ἁλμυρός .

Salivate , σιαλόω .

Sallow, ὠχρὸς , πελιδνός.

Sallow , kind of willow , ἰτέα ,

οἰσύα , f .

Sacred , ἱερὸς, ἄβατος, ἀβέβη-

λος, c .— Sacrific , ἱερατικὸς, θυτι-

κός.— Sacrifice , θύω , καλλιερέω ,

καλλιθυτέω , σφάττω ,ἐπισφάττω :

to sacrifice oxen, βουθυτέω : to

sacrifice men, ἀνθρωποσφαγεῖν .

.Sacrifice , θυσία , f . θῦμα, n .

ἱερεῖον , η . ἱερὸν , η. σφάγιον , n. : f .

acceptable sacrifice , καλλιέρημα ,

n.: to offersacrifice, τελειόω ,καλ-

λιερέω : for with such sacrifices

God is well pleased, τοιαύταις

γὰρ θυσίαις εὐαρεστεῖται ὁ Θεός.

--- Sacrificer , ἱεροποιὸς,m . θύτης,

m.

Sacrilege , ἱεροσυλία , f . θεο-

συλία , f.: to commit sacrilege ,

ἱεροσυλέω . - Sacrilegious, ἱερό-

συλος, θεοσυλής.

|

Sad, ἀνιαρὸς, λυπηρὸς, ἄθυμος, |

|

Sally , to make a sally , ἐξορμάω ,

ἀναῤῥήγνυμι.— Sally ,προδρομὴ ,f .

Salt, & λς, ἁλὸςand pl. ἅλες.-

Salt, ἁλίζω , ταριχεύω : salt meat

or fish , τάριχος , n. : salt-cellar,

ἁλοδοχεῖον , η . : salt-pit, ἅλμυ-

pis, f.— Saltpetre , νίτρον , n.

Salubrious , ὑγιεινός .

|

|

|

Sunction , κυρόω : a law, νό-

μον τίθημι · νομοθετέω .
-Sanctity . See Holiness.

Sanctuary , ἁγιαστήριον , η . τέμε.

νος , η, ἄσυλον, η . ἄβατον , η.

Sand,ψάμμος, f . ἄμμος, f . ψα-

μαθος,f. :quicksands, σύρτις,έως

or ιδos, f.— Sandy, ψαμμώδης,

ἠμαθόεις.

Sandal , Σάνδαλον , η .

Sanguinary , φιλαίμων , φιλαι-

ματος.—Sanguine, bloody , αἷμα-

(buoyant ), πρόθυμος,τώδης :

ὁρμητικός.

Sap, χυλός, m. χυμός, m. : of

trees , ὀπὸς, m.—Sapless, ἄχυμος,

ἄνυγρος.

Sapphire, Σάπφειρος, m. βη-

ρύλλιον , n .

Sarcasm , Σαρκασμός , m.

Satan , Σατανᾶς, m . Διάβολος,

m. ὁ ἐχθρὸς · Βεελζήβους , m.

᾿Απολλύων , m.

Sate or satiate , κορέννυμι,

ἀδέω : to be eatiated, ἀδηφαγέω .

Satellite, δορυφόρος, m . ὑπα-

σπιστὴς,m .

Satire , Σατύρα , f . -Satirical,

Σατυρικὸς, διασύρων .— Satirical-

| ly , Σατυρικῶς.

Satisfaction, ἱκανοδοσία , f.

πληροφορία , f.-- Satisfy , ἀρκέω ,

ἀπαρκέω , ἐξαρκέω · ἱκανὸν ποιέω ·

ἐγγύην παρέχω .

Saturate. See Satiate .

Saturn , δ Κρόνος .- Saturnalia ,

τὰ Κρόνια .

Satyr, Σάτυρος , m.

Sauce , ἄρτυμα , η. ταρίχευμα , n.

Saucy , ὑπερήφανος, ἀλαζὼν ,

ὑβριστικός . See Petulant, Indo-

lent.

Sausage , ἀλλὰς , άντος or ἂν

τος,m : sausage -seller, ἀλλαν .

ταπώλης , m.

Save, σώζω , διασώζω , δύομαι.

—Saviour, σωτὴρ, m.

Savour, κνίσσα , f . κνίσση ,f.

Saw, πρίω .-- Saw , πρίων , m . :

| sawing, πρίσμα , n. : like a saw ,

πριονώδης, πριονωτός .— Sawer,

πρίστης , m.

|

Salutation , ἀσπασμὸς, m. πρόσ-

ρησις , f . χαιρετισμός , m. - Sa- |

lute , ασπάζομαι, προσηγορέω ·

χαίρειν κελεύω with acc .: to |

-

Say, φήμι , φάσκω , λέγω , ἔπω :

as one might say , ὡς ἄν τὶς εἴποι .

as they say , ὡς φάσι.— Saying ,

λέξις,f. ῥῆμα , n . ἀπόφθεγμα , n.

Scab , ψώρα, f . κνύζα, f.

Scabbard, κολεός , m. ξιφο-

θήκη, f .

Scabby , ψωραλέος : to be

scabby , ψωριάω .

c . περίλυπος, c. κατηφής, πεν- salute for another , χαίρειν κε- Scaffold , σανίδωμα ,η . σάνιδες,

θήρης : to be sad, λυπέομαι, | λεύω παρά τινος : to salute inf. pl.

ἀθυμέω .- Sadden , λυπέω , κήδω, | turn , ἀντασπάζομαι.

πημαίνω .

Scale , ascend by a ladder , διὰ

Same, ὁ αὐτὸς , ἡ αὐτὴ , τὸ κλιμάκων ἀναβαίνειν .
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Sca!e, of a fish , λεπὶς,f . λέ. Score , σημειόω , διασημαίνω .-- Scruple , ἀπορέω , ἀμφισβητέω .

πος , n .: of a serpent , φολὶς, f . : | Score, mark , στίγμα , n. σημεῖον , | —Scruple , ὑπερακρίβεια , f . μέ.

of a balance , τάλαντον , η .

Scalp , περικράνιον, n .

Sealy , λεπιδωτός, φολιδωτός.

Scan, climb, ἀναβαίνω. See

Examine.

n.
ριμνα, f . ἀμφισβήτησις, f. :

Score, number twenty , εἰς ( weight), γραμμάριον ,n .--- Scru-

κὰς, f .

Scorn , ὑπέροψις, f. καταφρό-

νησις , f.— Scorn , ὑπερύπτομαι,

Scandal, δυσφημία , f . Σκάν- | καταφρονέω , ὑπεροράω , παραμε-

δαλον, η. πρόσκομμα , η =-Scan- | λέω, ἐκφαυλίζω, ἀθερίζω . See

dalise , σκανδαλίζω . Despise, Contemn.
-

--

---
pler, ἀμήχανος. Scrupulosity,

τὸ ὑπερακριβὲς · δυσχέρεια , f.

ἀπορία , f . —— Scrupulous, ὑπερ-

ακριβής, c. δυσχερής.--- Scrupu-

lously, δυσχερῶς.

Scorner, Scrutable , ἐξετάσιμος .

Scrutation , ἐξέτασις , f . περιφρό-

νησις, f. Scrutator , ἐξετασ-

τὴς, m.

Scar, οὐλὴ, f.: a little scar, | καταφρονητὴς,m . ὑπερόπτης, m .
οὐλίδιον, n.

φαυλίστρια , f . — Scornful, ὑπερ-

Searce , σπανιός, ἀραιὸς, μανός. | οπτικός, καταφρονητικός.

—Scarcely, σπανιῶς, ἀραιῶς | Scornfully , καταφρονητικῶς, ὑπε-

Scarceness or scarcity , σπάνις, f. | ροπτικῶς .

ἀραιότης , f. μανότης, f.

Scare , φοβέω , καταπτήσσω ,

πτοέω . See Terrify , Frighten .

Scarify , ἀμύσσω , σχάζω , σκα-

ραφάομαι.— Scarifying , ἄμυξις, f . |

ἀμυχὴ , f. σχάσις ,f .

Scarlet, κόκκος, m .: of a scar-

let colour, κόκκινος .

Scate, ῥίνη , f .

Scatter , σκεδάννυμι, σκεδάζω ,

διασκεδάζω , διασπείρω , διασκορ-

πίζω . — Scattering , σκέδασις , f .
διασκέδασις, f.

-

Scene, Σκηνὴ ,f . θυμέλη , f.

Scenic , Σκηνικός.

Scent, ὀσμὴ , f . ὀδμὴ , f .

|

Scorpion, Σκορπίος , m.

Scoundrel, οὐδενὸς ἄξιος · οὐ-

τιδανὸς, m. λῦμα , κάθαρμα , η.

Scour, καθαίρω , ἀποσμάω ,

ἀποτρίβομαι, ἐκμάσσω , ἀποκαθά

αίρω . See Purify .

|

Scourge , μαστιγόω ,θωμίζω , ἱμ-

άσσω , προσαικίζομαι.— Scourge , |

μάστιξ, f . μάραγνα, f . σκυτάλη , |

f . ἱμάσθλη, f.— Scourger, μασ-

τιγεὺς,m . Scourging, μαστί-

γωσις, f . ῥαβδεία , f .

Scout, ἐξεταστὴς , m. σκόπος ,

| m . κατάσκοπος , m.

Scowl , ὑποβλέπω , γλαυκιάω .

Scragginess, ἰσχνότης , f.-

Sceptic, Σκεπτικός, m. σο- | Scraggy, ἰσχνὸς, λειπόσαρκος.

φιστὴς, m,

Sceptre , Σκῆπτρον , n.

Scheme, Σχῆμα , η. γράμμα ,

Schism , Σχίσμα , η.

η . διάγραμμα , n.

Scholar, μαθητὴς, m. μαθή-

―

|

|

Scramble, ἀναβαίνω , διαρπάζω .

Scranch, βρύχω .

Scrap , θραῦμα , κ. κλάσμα , n.

Scrape,διάκρισις , f . ἀπορία , f .

See Danger, Difficulty.

Scrape, ξύω , κείρω ,ψάω , δρύπ . |

Serawl , καταγράφω κακῶς.

Scream, βρυχηθμός, m. ἐκφώ-

νημα , η. βρυχή, βρύχημα ,n .

Scream , κράζω , κραυγάζω ,

κωκύω, ὀλολύζω .

Screech , ὀλολύζω , ὠρύομαι.

Screen , προκάλυμμα , η . σκιὰς ,

ados, f. · Screen, σκιάζω . See

Shade .

-

|

|

Scrutinize , διερευνάω , ἐξετάζω .

—Scrutiny , ἐξέτασις, f. ἐξετασ-

μὸς , m. ἐπιλογισμός , m.

Scuffle , νεῖκος, n . ἁμιλλὰ , f.

ἆθλος , m.—Scuffle , νεικέω , ἐρίζω ,

ἀγωνίζομαι.

Seulk , ἐμφωλεύω , ἐλλοχάω .

Scull , κράνιον , n . κρᾶνον , n.

Sculptor, γλυφεὺς, m .--- Sculp-

ture, γλυφὴ , f.: of marble , μαρ-

μαρογλυφία , f .- Sculpture , γλυ-

φώ , κολάπτω .

Scum , ἀμοργὴ , f . ἐλαιότρυ-

γον, n. See Foam.

Scurf , ψώρα , f.

ψωρίασις,f.

-
· Scurfiness,

Scurrility , βωμολοχία, f .

Scurrilous ,βωμολοχικός.-- Scur-

rilously , ἀγοραίως, λαμυρῶς , βω

| μολόχως, γελωτοποίως.

f.

Scurvy, σκηλοτύρβη , f .

Scythe , δρεπάνη ,f . ἄρπη ,f . ἄμη ,

: like a scythe , δρεπανοειδής.

Sea, θάλασσα , f . πόντος , m.

πέλαγος, n. &λs, f . : ruler of the

τρια , f. ὁ πλησιάζων διδασκάλῳ, | τω : to scrape off, ἀποξύω , ἀπο- | sea, ἁλιμέδων, ποντομέδων : to

φοιτήτης, m. : a very learned | κνάω , ἐπιξέω , κνίζω , κνήθω , κνάω , | sink in the sea , ἁλιβδύω : to be

scholar , πολυμαθής. · Scholar- | ξέω , ἀποκναίῳ , ἀποξυράω , ἀποξέω . | carriedon the sea, ποντοπορέω :

ship , σοφία , φιλοσοφία , διδασκα- - Scraper, ξύστρα ,f .στλεγγίς ,f . to dwell in the sea , θαλασσόω :

λία , f . μαθήματα , n. pl. τὰ δι- Scratch , κνάω , κνίζω , ἀνακνί- | beyond sea , ὑπερθαλάσσιος : to

δακτὰ τὰ μαθητά . SeeLearning. | ζω , κολάπτω , κνήθω, ἀναψάω .= - | fight by sea , ναυμαχέω : not

- School, σχολὴ , f. παιδαγω‐ Scratch , τραυμάτιον , n. used to the sea , ἀθαλάσσωτος :

γεῖον , η . διδασκαλεῖον , n . : to go stormy sea , δυσχείμερον πέλαγος ·

to school, φοιτάω εἰς τὸ διδασκα- ὀρινομένη θάλασσα · χειμερία , f .

λεῖον : a fencing school , παλαί- ἐρισμάραγος θάλασσα :calm sea ,

στρα , f . — Schoolfellow , συμμα- γαληναίη θάλασσα : Mediter-

θητὴς, m. συμμαθητρία , f . ranean sea , ἡ ἐντὸς θάλασσα :

Schoolmaster, γραμματοδιδάσ Baltic sea, πέλαγος Βαλτικὸν :

καλος, m. σχολάρχης, m. γραμ- Tuscan sea, πέλαγοςΛιγυστικὸν ·

ματιστὴς, m. Balearic sea , πέλαγος Βαλεαρι-

κόν : Adriatic sea, ᾿Αδριατικὸν

πέλαγος, Ιόνιον : to embark on

the sea, θάλασσαν ἐμβαίνειν : to

cross the sea , πέλαγος διαπερᾶν :

to perish in the sea , ἀπόλλυσθαι

ἐν τῷ πελάγει— Sea -beaten , θα

λασσόπληκτος , ἁλίτυπος, ἁλί-

· Sea -breeze , ποντιὰς,

[ f . αὔρα , f- Sea -coast, ἡ παρα-

θαλάσσια χώρα .-- Sea -fight , ναυ-

μαχία , f.- Sea-girt , ἀμφιρύτος :

in a sea- girt isle , νήσῳ ἐν ἀμφι-

ρύτῃ , - Sea -green , θαλασσικός,

θαλασσινός. — Seaman, ναύτης,

m. ναυβάτης,m . θαλασσεὺς ,m . : to

have the empire of the sea, ap-

| χειν θαλάσσης : of or belonging

Science , ἐπιστήμη , f . γνῶσις,

f. μάθησις, f . ἰδμοσύνη, f .

Scientific , μαθητικός .

-

Scissors, ψαλὶς , f .: to cut

with scissors, ψαλίζω .

Screw , κοχλίας , m.

Scribble, γράφω κακῶς.

Scribbler , ὑπογραμματεὺς, m.

Scribe, γραμματεὺς, m.

Scoff, καταγελάω , σκώπτω . Scrip, πήρα, f . βαλάντιον , n.

See Ridicule .- Scoffer , σκώπτης, Seriptural , γραφικός . - Serip-

m . σκωπτικός, m. See Buffoon . | ture , ἡ θεία γραφή : for the

Scold, ἐπιτιμάω , καθάπτομαι. scripture saith , λέγει γὰρ ἡ

Scoop out , γλάφω, κοιλαίνω. | γραφή .

See Excavate .

Scope , Σκοπὺς, m. : (room ),

τόπος , m. χώρημα , n.

Scorch, φρύγω , καυματίζω ,

καγχαίνω .-- Scorched , καπυρὸς,

καρφαλέος.--- Scorching , ἐπίκαυ-

σις,f . ἐπίκαυμα , κ .

Scrivener. See Scribe.

Scrofula , χοιρὸς, m .-- Scrofu-

lous, χοιραδώδης.

Scroll , σχεδάριον , η . δέλτον ,

n . γράμμα , η .

Scrub, τρίβω , ἐκμάσσω .

Scruff, πιτυρίασις, f . κνύζα ,f .

|

|

κλυστος .-
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to the sea , πελάγιος, θαλάσσιος ,

c .- Sea -shore , αἰγιαλὸς,m . ἀκτὴ ,

f.— Sea-sick , ἀσώδης.--Sea -sik- |

ness , ναυτία , f . ναυσία , f. ᾄση ,

f. : to be sea -sick , ναυτιάω , ἀσά-

ομαι. Sea -water, ἅλμη , f .

Sea-weed , βρύον , κ . φῦκος, n .

θαλασσεῖον, n . : full of sea-weed ,

φυκώδης .

Seal or sea -calf , φώκη , f.

Seal , σφραγίζω , σημαίνομαι,

ἀποσημαίνομαι , συσσημαίνω .

Seal , σφραγὶς, f . σημεῖον, n . ση-

μαντρὸν , η . σφράγισμα , n .

Sealer, σφραγιστὴρ , m. σημάν .

τωρ, m .

Seam , ῥαφὴ, f. συναφεία, f.--

Seam , ῥάπτω , τραυματίζω .

Seamed, ῥαπτός.— Seamless , ἄῤ-

ῥάφος.

|

Sear , ξηρὸς , ἀνικμός.--- Sear, |

καίω , φρύγω .

]

Search , ἀναζητέω τι · ἐξετάζω , ¦

φλογίζω , διερευνάω , διαζητέω ,

ἐξερευνάω , μεταλλάω , διεξετάζω,

δοκιμάζω , ἀνακρίνω , βασανίζω ,

ἀναζητέω, ἰχνεύω , ἀκριβόω : to

search truth , θηρῶμαι τὴν ἀλή . '

to search diligently , ἐξε- |

τάζω τι ἀκριβῶς.— Search ,ἐξέτα-

σις, f . δοκιμασία ,f. · Searcher , |

ζητητὴς, m. ἰχνεύτης, m.

θειαν :

-

Searing-iron , καυτήριον, η .

Season , ἀρτύω , ἐξαρτύω .

Season, ὥρα ,f . χρόνος, m . και-

ρὸς , m . : and , since we need

food , to give us this from the

earth, and to afford us the ne-

cessary seasons, which not only

prepare for us the many and

various things which we need,

but others also for our gratifica-

tion, τὸ δὲ , ἐπεὶ τροφῆς δεόμεθα ,

ταύτην ἡμῖν ἐκ τῆς γῆς διδόναι, |

καὶ ὥρας ἁρμοττούσας πρὸς τοῦτο

παρέχειν , αἱ ἡμῖν οὐ μόνον ὧν
δεόμεθα πολλὰ καὶ παντοῖα

παρασκευάζουσιν , ἀλλὰ καὶ οἷς

εὐφραινόμεθα .-- Seasonable , εὔ-

καιρος , c. ἐπικαίριος , πρόσκαιρος ,
ὡραῖος . · Seasonably , εὐκαίρως,

καιρίως · ἐν καιρῷ · κατὰ καιρόν.

Seasoning , ἄρτυμα , η . ταρί-

χεια, f .

|

|

Secrecy , κρυφιότης , f. ἀπό- |

κρυψις, f .— Secret, ἀπόῤῥητος , c.

μυστηριώδης, c. μυστικός. - Se-

eret, τὸ ἀπόῤῥητον · μυστήριον, η .

τὸ ἀπόκρυφον .— Secretary ,ὁ τῶν

ἀποῤῥήτων · ὑπογραφεὺς , m. γραμ .

ματεὺς , m .

Ο

Second , βοηθέω , ἀρήγω , ὀνί- | ὄπτομαι, σκοπέω , δέρκομαι ,

νημι, συνεργέω.Second, συνερ- | λεύσσω, θεάομαι : I came

γὸς, m . βοηθός,m . am corne to see you , ἦλθον ἵνα

Second , δεύτερος, ὕστερος : ἴδοιμί σε : may you never see

to be second , δευτερεύω : second | this, μὴ ἴδοις τοῦτο : I would

to none , δεύτερος οὐδενὶ : of gladly see this , or I should like

second rank , δευτεραῖος.— Se- | to see this, ἡδέως ἂν θεασαίμην

condary , δευτεραῖος.— Secondly , | ταύτα: then Abradates prcceeds
δευτέρως , δεύτερον . to Cyrus , and when he saw him ,

having seized his right hand, he

said , ἐκ τούτου δὴ ἔρχεται πρὸς

τὸν Κῦρον ὁ ᾿Αβραδάτης · καὶ ὡς

εἶδεν αὐτὸν, λαβόμενος τῆς δεξιᾶς

αὐτοῦ, εἶπεν : and when Abra-

dates and his wife saw each other,

they embraced , as was likely, at

such an unexpected circum-
stance , ὡς δ᾽ εἰδέτην ἀλλήλους

ἡ γυνὴ καὶ ὁ ᾿Αβραδάτης , ἠσπά-

σαντο ἀλλήλους,ὡς εἰκὸς ἐκ δυσ-

ελπίστου : and as Araspes was

receiving orders he asked and

said , Ο Cyrus , have you seen

the woman whom you command

me to take charge of? κελευόμε

νος δὲ ὁ ᾿Αράσπης ἐπήρετο , Ἑώ-

ρακας δ᾽ , ἔφη , ὦ Κῦρε , τὴν γύ

ναῖκα , ἥν με κελεύεις φυλάττειν ;

-See, behold, ἰδοὺ, ἰδὲ : not seen ,

ἀθέατος.

--
Secrete, κρύπτω , ἐγκρυφιάζω ,

ἀποκρύπτω . — Secretion , χωρισ

μὸς , m . ἀφορισμὸς , m .- Secretly , |

κρυφαιῶς, ἀποῤῥήτως · ἐν ἀποῤ-

ῥήτῳ · δι᾽ ἀποῤῥήτων · ἀῤῥήτως.

Sect , αἵρεσις , f . σχίσμα,n .

Sectarian , αἱρετικός , m .

Section , τομὴ , f. τμῆμα , n .

σχίσις, f.

Secular, κοσμικός .

Secure , ἀσφαλίζω , σώζω , δια-

σώζω . Secure , ἀσφαλής, c.

ἀδεὴς, ἀμέριμνος, ἕκηλος, ἀκίνδυ-

vos : to be secure, ἀμεριμνάω ·

ἀσφαλῶς ἔχειν . — Securely, ἀσ-

φαλῶς , ἀδεῶς. Security , ἀσφα-

λεία, f. τὸ βέβαιον· ἀδεία , f. : to

give security , ἀδείαν δίδοναι :

they will afford you security so

that no man shall annoy you ,

ἀσφάλειάν σοι παρέξονται, ὥστε

σε μηδένα λυπεῖν .

|

|

|

|

|

Seed, τὸ σπέρμα ( ζώων καὶ

φυτῶν) · πορὸς , m .: seed -time,

ὁ σπόρος. —Seedling , φυτάριον,

n .--Seedsman , σπερματοπώλης,

m.Seedy, σπερματώδης.

Seek, ζητέω ,δίζημι, μεταλλάω ,

ματεύω , πυνθάνομαι, ἀναζητέω ,

ἐξετάζω , ἀνακρίνω : andhe went

about seeking some to lead him

| by the hand ,καὶ περιάγων ἐζήτει

χειραγωγοὺς , see Ask, Explore :

to seek eagerly , μαστεύω : to

| seek preferment, φιλοτιμέομαι,

δεξιόομαι. · Seeker , ζητητὴς, m.

Sedge , ἄκορον , n . δόναξ, f . | ίχνεύτης, m.

κύπειρος, f .- Sedgy , κυπειρώδης.

Sedate, ήσυχος, c . ἀτρεμής,

ἡσυχαῖος.- Sedately , ἡσυχῇ .

Sedateness, ἡσυχία , f . ἠρεμία , f .

Sedentary , ἕδραιος, ἐπιδίφριος :

to exercise a sedentary art , βαν.

αυσουργέω .
-

Seem , δοκέω , φαίνομαι : it

Sediment, ζημα , n. ὑπόστη . | seemed , ἔδοξε , ἔοικε : it seemed

μα , η. ὑποστάθμη, f . fit , ἔδοξε , δέδοκται. Seeming,

δοκῶν .

|

Sedition , στάσις,f . ὑποστασία , |

f . διχοστασία , f. συστροφὴ, f .

αἵρεσις, f . τύρβη , f . ταραχὴ, f.

θόρυβος, m .: to raise sedition ,

στασιάζω · στάσιν ποίεομαι : lea-

der of sedition , στασιάρχης,m .

Seat, ζω , καθίζω : to change | Seditious, στασιωτικός , στασια-

one's seat, ἀπανίσταμαι.--Seat, | στικός.- Seditiously , στασιαστι-

έδρα , f . θάκος , m. θῶκος , m . δί- ' κῶς .

φρος , m. ἕδρασμα , n. καθέδρα , f. Seduce, ἀπάγω , παράγω , ἀπο-

ἕδρανον , n. θρόνος, m. : the | βουκολέω , παραφέρω , παρακρού-

scribes are set in Moses’seat , | ομαι , παλεύω .— Seducer, ἀπαγω-

ἐπὶ τῆς Μωσέως καθέδρας ἐκάθι- | γός, m . πλάνος, m . προσαγωγεὺς,

σαν οἱ γραμματεῖς : a small seat , m.- Seduction , ἀπαγωγὴ , f.

Θρονίδιον , n. καθέδριον , n. ἀποπλάνησις , f . μαστρωπεία , f.

Secede, ἀποχωρέω · μεθίστημι | —Seductive, έπαγωγός.

ἀπό τινος · ἀναχωρέω .-- Seceder , Sedulity,σπουδὴ ,f , ἀκρίβεια ,f.

ἀναχωρητὴς, m .— Secession , ἀνα- | ἐπιμέλεια ,f . ἐνδελέχεια , f .

χώρησις, f . παραχώρησις , f . με- | Sedulous , ἐπιμελής, ἀκριβὴς .

ταχώρησις , f. διχοστασία ,f . φιλεργὸς, ἐνεργητικὸς, σπουδαῖος, |

Seclude , ἀποκλείω . See Ex- | ---Sedulously , ἐπιμελῶς.

See , δράω , βλέπω , ἀθρέω ,
clude.

|

|

|

]

-Seemliness, τὸ πρέπον .

Seemly , πρέπων , προσήκων, πρε-

πώδης , εὐπρέπης .

Seer, προφήτης , m. θυοσκόπος,

m. ἱεροσκόπος , m.προγνώστης , m.

Seeth , ἕψω, πέπτω .

Segment, ἀποκοπὴ , f .

Segregate , ἀφορίζω , ἀποδιορί-

ζω .-- Segregation , ἀφορισμὸς, m.

Seizable, ἁλώσιμος. — Seize,

καταλαμβάνω , αἱρέω , ἁλίσκω ,λαμ-

βάνω : to seize by violence , άρ-

πάζω , συναρπάζω : to seize as

prey , ἐφαρπάζειν , ἀφαρπάζειν —

Seize , to apprehend ,συλλαμβάνω :

to seize beforehand , προκαταλαμ-
βάνω : to seize with the teeth ,

καταδάκνω , ἐπιδάκνω . --- Seizure ,

κατάληψις,f. ἅλωσις ,f . ὑπαγω-

yh ,f.

Seldom , ὀλιγάκις , σπανίως,
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πανὺ σπανίως : not seldom , οὐκ | Agamemnon, king of men, has

ὀλιγάκις.

-
Select, ἀποκρίνω : from two, |

ἐν δυοῖν ἐξαιρέω , ἐκλέγω . = Se-

lect , ἐπίλεκτος, ἔκλεκτος.

Selection, ἐκλογὴ ,f . ἀπόκρισις, f .

Self , αὐτὸς : of myself , έμαυ-

τοῦ : of yourself, σεαυτοῦ : of

his , her , or itself, ἑαυτοῦ : very

self, αὐτότατος : by oneself , μό-

vos : self-will , αὐτόματος.— Sel-
fish , φίλαυτος. Selfishness or

self -love , φιλαύτια , f .

-

|

|

Sequel, ἀκολούθησις, f.- Se-

sent me straight to you, that I | quenee , ἀκολουθία , f .--Sequent,

might lead your daughter to you , | ἀκολουθῶν.

and sacrifice a sacred hecatomb
Sequester or sequestrate, μεσ-

Sere , ξηρὺς, φρύγιος.

Serene, εὔδιος, αἴθριος, ἥσυχος ,

ἄκυμος, ἀχείμαντος, ἀθόρυβος,

ἀτάρακτος, ἀνέφελος, ἀνήνεμος .

- Serenely , γαληνῶς.

nity,εὐδία , f . αἰθρία , f γαλήνη ,f

Sergeant, ῥαβδοῦχος , m. πελε-

κοφόρος, m .

---- Sere-

Series, eipuds, m. ipµòs, m.

for the Greeks , that we may | εγγυάω · ἀποτίθημι ἐν μεσεγγύῳ .

please the God who lately has —Sequestration, θέσιςἐπὶ μεσεγ

sent the severest pangs to the Ar- | γύψο

gives , ῏Ω Χρύση, πρὸ μ᾿ ἔπεμψεν

ἄναξ ἀνδρῶν,᾿Αγαμέμνων, Παϊδά

τε σοὶ ἀγέμεν , Φοίβῳ θ᾽ ἱερὴν ἑκα- |

τόμβην Ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν , ὄφρ᾽

ἱλασσώμεθ᾽ ἄνακτα , ὃς νῦν Αρ-

γείοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκεν.

Sell , πωλέω , πιπράσκω ,ἐξαργυ‐ Senile , γεραιός, γηραιός, γηρα-

ρίζω · ἀποδίδομαί τι · ἀπεμπολάω, | λέος.- Senior,γεραίτερος.— Seni- |

ἀπεμπολέω : to sell for a small | ority, το γεραίτερον .

price , πωλέω τι ὁλίγου : to sell Sensation , αἴσθησις , f.

cheaply , πωλέω ὀλίγου τι.—Sel- | Sense, sensation , αἴσθησις , f.: Serious , σπουδαῖος, σύννους ,

ler , πρατὴρ , m. πράτης , m.: a (understanding ), νόημα , η . δια- | opposed to γελοῖος.

seller of all sorts of wares , παν- νοία ,f .: wantingsense , ἄλογος, | ly , σπουδῇ · ἐν σπουδῇ .
τοπώλης , m. -- Selling, πωλὴ , f. | c. ἀλόγιστος.— Senseless , ἄφρων, Sermon , λόγος, m. ἱερὸς ,

ἀπεμπολὴ, †. πρᾶσις, f. ἄγνωμος, ἀναίσθητος, ἄλογος : to | ἱερολογία , f. - Sermonize, ἱερο-

Selvage , ᾤαor οἴα , f . κράσπε- | grow senseless, ἄλογος γίνομαι . | λογέω .
δον, η . -Senselessly , ἀφρόνως.--Sense-

Semblable , ὅμοιος, ὁμόμορφος . | lessness, ἀναίσθησις, f . ἀφροσύνη ,

- Semblance , ὁμοιότης, f. εὖ- f. ἄνοια , f . μωρία , f . . Sensibi- |

μορφία,f . lity , εὐαισθησία , f . . Sensible, |

αἰσθητὸς : (prudent ), ἔμφρων , c.
Semi, in composition , ἡμι,

circular, ἡμικύκλιος.

Seminal , σπερματικός.

---

----

Seminary, διδασκαλεῖον , n. See | φρονίμως.Sensitive ,αἰσθητικὸς:
School .

|

|

the sensitive plant, ζωόφυτον , n .

-Sensitively , αἰσθητικῶς.
Sensual, φιλήδονος, c. See

Sentence, φράσις, f . γνώμη ,f.: |

(judgment ), κατάκριμα , η . κρί- |

κρίνω , καταδικάζω .

Semivowel , ἡμίφωνος , f .

Sempiternal, ἀΐδιος, αἰώνιος.

Senate,βουλὴ , f . σύγκλητος , f .

σύγκλητον ,η.γερουσία, f .: decree

of the senate, τὸ βούλευμα or

προβούλευμα , διαβεβουλευμένον :

to refer to the senate, ἀναφέρω |

πρὸς τὸ σύγκλητον : to be cho- | σις , f. δικὴ , f.- Sentence, κατα-

sen a senator, ἐγκρίνεσθαι εἰς

γερουσίαν : to assemble the senate ,

καλεῖν τὴν βουλὴν εἰς τὸ βουλευ-

τήριον : to expel from the senate ,

τῆς συγκλήτου ἐκβάλλω . - Se

nate-house, ἀρχεῖον ,η . βουλευτή.

ριον, η . κα Senator , βουλευτὴς, |

m. ὁ βουλεύων · σύνεδος, m .

Senatorial, βουλευτικός .

¦

δόγμα , n.

-

τάξις , f.

Serous, ὀῤῥώδης, c .

Serious-

Serpent, ὄφις, m . ἑρπετόν, n.

δράκων , m. : horned serpent, κε-

ράστης , m . : burning serpent, the

bite of which causes thirst , διψὰς,

---
Semicircle , ἡμίκυκλον ,n .--Semi- | ἐχέφρων : sensible persons, οἱ f.:water-serpent, ὕδρος , m . : skin

φρόνιμοι τῶνἀνθρώπων. SeeWise. of a serpent, σύφαρ , η . Ser-

Prudent. Sensibly , σοφῶς, | pentine , ὀφιοειδὴς, μαιάνδριος.

Serrated , ὀδοντοειδής.

Servant, ὑπηρέτης, m. διάκονος,

m. δοῦλος, m. οἰκέτης, m. περά-

πων, m. παῖς , m. οἰκοτρὶψ , ίβος ,

Lascivious. - Sensualist , φιλή- | m. ἀκόλουθος , m.: fellow -servant,

δoνος, m. -· Sensuality , φιληδο- | σύνδουλος, m. συνδούλη, f. ὁμό.

νία, f. φιληδία , ζ δουλος : female servant, δούλη,

f. δουλὶς , f . θεράπαινα ,f. παῖς , f.

δμωὴ , f . see Handmaid : of a

servant, δουλικὸς , δούλειος , δού-

| λιος.- Serve , δουλεύω , διακονέω

Sententious, ἀποφθεγματικὸς, | withdat . ὑπηρετέω with dut. λα-

λακωνικὸς, γνωμικός. · Senten- | τρεύω, εἱλωτεύω : he thinks that

tiously , ἀποφαντικῶς, γνωμικῶς. the citizens serve him , νομίζει

Sentient, αἰσθανόμενος. τοὺς πολίτας ὑπηρετεῖν ἑαυτῷ :

Sentiment, γνώμη , f. κρίσις , f. | to serve , as in war, ὁπλοφυρέω :

to serve in the army , στρατεύο-

Sentinel, φρουρός, m. φύλαξ, | μαι.— Service ,ὑπηρεσία , f . διακο-
M.- · Sentry, φύλαξ, m . φυλακὴ, | νία , f- Serviceable , ὑπηρετικός.

-Serviceableness , ὑπηρέτησις,f .

Separable , χωριστός.- Sepa- | --Servile , δούλιος, δουλικὸς, δού-

rate , χωρίζω , διαχωρίζω , ἀποχω- | λειος, ὑπηρετικὸς , δουλοπρεπὴς,

send away, ἀποστέλλω , ἀποπέμ- | ρίζω , νοσφίζω , διαζεύγνυμι, διΐσ- ἀνδραποδώδης.—-Servilely , δουλι-

πω : to send on an embassy , | τημι, διαιρέω , διασπάω , ἀφέλκω , | κῶς, δουλοπρεπῶς.

πρεσβευτὰς πέμπω : to send for, ] ἀποκρίνω , ἐκκρίνω.— Separately , Servility , κωλακεία , f. πω-

μεταπέμπω ,προσπέμπω ,ἐπικαλέο- | χωρὶς with gen . δίχα . · Sepa- | πεία , f .

μαι : to send off, ἀποπέμπω : to ration , χωρισμός, m . ἀποχώρη-

send before , προπέμπω , προΐημι : σις, f . διαχώρησις , f . διάλυσις , f.

to send up , i . e. to cause tospring, | διάζευξις , f. ἀπόκρισις , f.

ἀνίημι : and when he came to September, μαιμακτηριὼν , m.

the scouts or watchers of the | Σεπτέμβριος, m.

Persians, he sends to Cyrus, say-

ing who he was, ὡς δ᾽ ἦν πρὸς

τοῖς τῶν Περσῶν σκοποῖς πέμπει Septentrio , ἄρκτος, c. ἅμαξα , f.

πρὸς τὸν Κῦρον, εἰπὼν ὃς ἦν : he Septentrional, ἀρκτικός.

sent for another army, in addi- Sepulchral, ἐντάφιος, c. -

tion to the one he had before , Sepulchre , τάφος , m. μνῆμα , n .

μετεπέμπετο ἄλλο στράτευμα , Sepulture , ἐνταφιασμὸς, me

πρὸς ᾧ πρόσθεν εἶχε : Ο Chryses, | ταφὴ , f . See Funeral.

Send, πέμπω , ἀποστέλλω , [ f. φρουρὰ , f .

ἀφίημι : to send for , μεταπέμπο-

μαι : to send back , ἀναπέμπω : to

|

<

Septenary , ἑπταδικός.-- Sep-

tennial, ἑπταετής.

|

Servitude , θεραπεία , f . δούλο-

πρέπεια , f . λατρεία , f . δουλεία , f .

Serum, ἰχώρ, m.

Session, σύνοδος , f . συνουσία ,

f. συνέδριον , n.

Sesterce, Σεστέρτιος .

Set , put , τίθημι , ἵστημι, ἱδρύω ,

τάττω :to set an example, παρά-

δειγμα δείκνυμι : to set out, που

ρεύομαι, ἐκπορεύομαι, ἀποδημέω

to set out a table ,κατασκευάζω

or κοσμέω τραπέζαν :

over, ἐφίστημι with dat, καθίσ

to set

:
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-
τημι ἐπί τι· προτίθημι with dat.: | the life of man is a vain shadow | ἀπόμοιρα , f .— Sharer, μέτοχος

to set at liberty , see Liberate : and vapour, κουφὴ σκιὰ καὶ c. κοινωνός , c.

to set in order, τάττω , διατάττω : ἀτμίς ἐστιν ἀνδρῶν βίος : to Shark , καρχαρίας · δ λύκος

to set fre to , ὑποκαίω , ὑφάπτω , | shadow_forth, εἰκάζω , σκιάζω , | θαλάσσιος.
ἐμπυρίζω : to set right, ἐπανορ. ] ἐπισκιάζω , κατασκιάζω . See Sharp , ὀξὺς , σφοδρὸς : very

θύω , διευθύνω : to set less by, Shade .-- Shady , σκιερός , πολύ- | sharp , κάτοξυς : sharp -sighted ,

ἐν οὐδενὶ λόγῳ τίθημι · ὀλιγω- | σκιος, c. σκιόεις . ὀξυδερκής , c. ὀξυώπης : sharp in

ρέω · δεύτερον οι ὕστερον νομίζω · intellect, ὀξύφρων : sharp -set, πρό-
περὶ ἐλάττονος ποιέω : to set

θυμος , ἐπιθυμητικός. — Sharpen ,

naught by , ὀλιγώρως ἔχω τινὸς · ὀξύνω, θήγω , ἀκονάω, τὶ——— εἰς ·

ἀμελέω τινος · οὐδενὸς ποιέομαι. | ἀκάζω .

— Set, τάγμα , n . τάξις , f.—Set,

as the sun, δύω, καταδύω.

Setting, of the sun , δύσις,f. δυσ. |

μὴ , fi

Settle , καθέδρα , f . δίφρον, n .

βάθρον, n . - Settle , καθίστημι,

καθίσταμαι : to inhabit, καθέζο- |

μαι , κάθημαι : to settledown , καθ-

ιζάνω , πυκνόομαι. Settlement, |

κατάστασις , f . κατάστημα, n .

ἵδρυμα , n . ἀποικία , f .- Settler,

ἄποικος, m.

-

|

Shaft , weapon , βέλος, n . βέ.

λεμνον , n . ἀκόντιον , η . τὸ ἀκον-

τίον ξύλον · λόγχη, f. : of a

pillar , στύλος, m.
-

Shag , λάχνη , f . πόκος, m.

Shagginess ,δασύτης,f --- Shaggy ,

ἐπίποκος , c . λάσιος,α , ον.

Shake , σείω , πάλλω , δονέω ,

σαλεύω , τινάσσω , κραδαίνω : to

shake off , ἐκσείω, ἐκτινάσσω : to

shake hands, δεξιόομαι, δεξιάομαι·

τὴν δεξιὰν προτείνω : to shake

asunder , διασείω.—Shake, σεισ

μὸς, m. σεῖσμα, η . — Shaking,

τιναγμὸς, m. διασεισμὸς, m. παλ .

μὸς, m .

Shale , κέλυφος , m. λέπισ- |

μα , η.

Shallop , σκάφη , f . σκάφος, n .

Shallow , ἀβαθὴς, c. βραχὺς,

-
Shallows, τὰ

Seven, ἕπτα : on seven hills,

ἑπτάλοφος. — Sevenfold , έπτα-

πλόος , ἑπταπλάσιος : seven stars,

αἱ πλειάδες : seven times, ἑπτά-

κις : seven hundred , ἑπτακόσιοι : | νήπιος.—- Shallowness , βραχύτης,

seven hundredth , ἑπτακοσιοστός. f. νηπιότης, f .

Seventeen , ἑπτακαίδεκα . βραχέα · αἱ σύρτεις .

Seventeenth , ἑπτακαιδέκατος. Sham , παράκρουσις, f . πανουρ ·

Seventh , ἕβδομος, ἑβδόματος..

Seventhly, ἑβδόμως.

ἑβδομήκοντα .

Seventy ,

γία , f.

|

|

|

]

Sharper , φέναξ, m. κερδαλεό.

φρων , m . ἐξαπατητὴς , m. g

διουργὸς , m. γόης, m.

Sharply , ὀξέως, ὀξὺ, σφοδρῶς,

πικρῶς. — Sharpness, ὀξύτης, f .

δριμύτης, f .

Shatter, συντρίβω , θραύω , ἐρεί-

κω , διασείω , διαῤῥήσσω .

Shave, ξυρέω , ξύω, ἐπιξύω ,

| κείρω : to shave off, ἀποξέω ,

ἀποκείρω , ἀποξυράω : to slave

round, περικείρω .— Shaven , ἐπί

ξεστος, κειροκόμης. Shaver ,

κουρεὺς , m . κείρων ,m .- Shaving.

ξυσμὸς, m. ξύσις , f . κουρὰ , f .

She, ἡ , ἐκείνη, αὐτή.

—

Sheaf , δράγμα , η . δραγμὴ,f . ἄ-

μαλλα, f. κωμὺς, υθος,m. φάκελος,

m . : sheaf of arrows, φαρέτρα . f .

Shear, κείρω , πέκω , ἀποκείρω .

See Shave.- Shearer , ἀμητὴρ , m .

Shambles , κρεωπώλιον , n. κρε- | κουρεὺς ,m.κουρευτρία , f.— Shear-

ουργεῖον , η . κρεῖον, n . ing , κουρὰ , f . πέξις , f .--- Shears,

ψαλίς, f .Shame , αἰσχύνω , αἰσχύνομαι , |Sever, διασχίζω , ἀποκρίνω,

διακρίνω , σχίζω , ἀφορίζω , ἐκ- δυσωπέω , ἀτιμάω , στηλιτεύω . Sheath , κολεός , m. ξιφοθήκη ,

κρίνω , διΐστημι, χωρίζω . See | Shame, αἰδὼς , f. αἰσχύνη , f. f . κουλεὸς , m. θήκη ,f.— Sheath ,

Separate. εὐλάβεια, f . ἐντροπὴ ,f .: false | ἐς κουλεὸν ὦσαι : sheath -winged ,

Several , πλείων, συμπλείων , | shame , δυσωπία ,f .: to be covered | κολεόπτερος.

πολὺς : several times, ἐνίοτε , ] with shame, αἰσχύνομαι, καταισ-

ἐνιάκις . — Severally , καθ᾽ ἕκα- χύνομαι : with false shame, δυσ-

στον · χωρίς . ωπέομαι : shame -faced , αἰδήμων.

Severe , δεινὸς , σκυθρωπός , = -Shameful, αἰσχρὸς, ἐπονείδισ .

σκυθρὸς , χαλεπός, ἀκριβοδίκαιος , τos, c.: it is shameful or rather

c. βαρύς.- Severely , αὐστηρῶς. | amost shameful thing, ἔστι τῶν

Severity , δεινότης, f . σκυθρω- | αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίσ-

πότης, f . βαρύτης, f.

Sew , ἀκέομαι, ῥάπτω : to sew

together , ἀναῤῥάπτω , συῤῥάπτω ,

καττύω .— Sewer , ῥάπτης , m.

Sewer or drain , ὄχετος, m.

ἀμάρα , f . διώρυξ, m.

Sex , γένος , η. φύσις, f.: of

both sexes, ἑρμαφρόδιτος.

Sexennial , ἑξαετής .

Sexton, νεωκόρος, m . ζάκορος ,

m. ἱεροφύλαξ , m.

των. See Base . --
Shamefully ,

αἰσχρῶς.— Shameless , ἀναιδὴς, c .

ἀναίσχυντος, λιρὸς,λαιδρὸς, ἀδυσ-

ώπητος : one could not find a

more shameless fellow ,ἄνθρωπον

ἀναιδέστερον οὐκ ἄν τις εὕροι :

to be shameless , ἀναισχυντέω

or ἀπαισχυντέω .—Shamelessly ,

ἀναισχύντως, ἀναιδῶς, ἀναίδην ,

ἀναιδημόνως, αἰσχρῶς : to act

shamefully , ἀναισχυντέω .

-

--

Shabby , τρύχινος , c. Shape , μορφόω , σχηματίζω , |

Shackle, περισφίγγω , συσφίγ- | τυπόω .— Shape,μορφὴ , f . εἶδος ,
γω : to be shackled with one n . σχῆμα , η. ἰδέα , f. τύπος, n. :

foot in the stocks, δεδέσθαι ἐν τῇ | of like shape , σύμμορφος.

ποδοκάκῃ τὸν πόδα . . Shackle, | Shapeless, ἄμορφος, c. ἀσχημά-

πέδη , f. χοῖνιξ, f. τιστος, ἀδιατύπωτος . -- Shapeli-

ness, εὐμορφία , f. συμμετρία , f.

Shapely , εὐειδὴς, εὔμορφος ,

σύμμετρος.

--

Shade, σκιάζω , ἐπισκιάζω .

Shade, σκία, σκιὰς , f. σκίασμα ,

n . dim . σκιάδιον, n. ἐπισκιασ-

μὸς, m .

Shades, οἱ δαίμονες χθόνιοι ·

νέρτεροι.

Shadow , σκία , f. σκίασμα , n. :

|

-

Share, μετέχω τινὸς · μετα-

δίδωμί τινί τινος · κοινωνέω ,

μερίζω • μέτεστί μοι. —— Share ,

δάσμα , η . μέρος, η . συμμορία , f. |

-

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Shed , ἐκχέω , καταχέω : to

shed blossoms, ἀπανθέω , παρακ-

μάζω: a shedder of blood, ἀν-

δροκτόνος, m . φονεὺς , m . ἀνθρω-

ποκτόνος, m .

Shed, καλύβιον , n. οἰκίδιον , n.

οἴκημα , n .

Sheen , λαμπρότης, f . σέλας, n.

αὐγὴ, f .

Sheep , ϊs, f. πρόβατον , n.

μῆλον , η .: a small sheep, προ-

βάτιον , n . : a wether, κριὸς ἐκ-

τετμημένος : of or like sheep ,

προβάτειος ,μήλειος.— Sheepfold ,

ποίμνιον , n. αὐλὴ , f . ἔπαυλος , m.

The common reuding ἐπαύλεις is
erroneous , and should be ἐπαύε

λους, according to Piers. and

Brunck.: sheep -skin , with the

fleece , μηλωτὴ , f. κῶας, η .

Fleece. -Sheepish , αἰδήμων .

Sheepishness , δυσωπία , f.

See

Sheer , ἀφελὴς , ἄκρατος .

Sheet, σχέδη , f . : a small

sheet, σχέδιον, η. : sheet of a

bed, σισύρα , f.: sheet of lead ,

ἔλασμος, m. ἔλασμα , n.

Sheet-anchor, ἄγκυρα μεγίστη .

Shekel , σίκλος , m.

Shell, of fish , κόγχη , f . : of

nuts , λέπυρον , η. λέπισμα , n. :
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sheil -fish , κογχύλη , f . κογχύ- n .: to shiver with cold , φρίττω, | ἐπιδείκνυμι, ἐπιφαίνω , παρέχω ,

λιον , η . - Shelly ,κογχυλιώδης. ἀναφρίσσω : to shiver to pieces , | παρίστημι, χειροδεικτέω , μηνύω ,

κλάω , ἀγνύμι. See Shatter.

Shivering, φρίκη ,f. φρὶξ , f.

Shelter, σκεπάζω , στέγα . See |

Protect.— Shelter, σκέπασμα , n . |

στέγος , n . - Shelterless , ἀσκέ-

παστος.

νής .

Shelves, θυλάκια , n . pl.

Shelving , κατάντης, κατακλι- |

Shepherd , ποιμὴν , m. νομεὺς,

m . μηλοβοτὴρ , m. βόσκων , m.

προβατεὺς , m . : shepherd's crook ,

ῥάβδος ποιμενικὴ , καλαῦροψ , f .: |

of a shepherd , ποιμενικός.

Shepherdess, ἡ μηλονόμος.

Shew. See Show .

-

]

Shock , ὅρμη , f. διπὴ , f. ἐρωὴ,

f.: shock of battle , εἰσβολή , f . :

to give a shock , ἐφορμάω , εἰσ-

βάλλω , συγκρούω.—Shock, σείω,

συσσείω, σαλεύω .

Shocking , στυγερός, βδελυ-

κτὸς, ἄῤῥητος , δύσφατος, ἀθέμισ .

τος, μιαρὸς, ἔκθεσμος , ἀνόσιος,

φρικώδης .

- -

|

|

Shod, ὑποδεδεμένος, ὑποδηθείς.

Shoe , ὑποδέω, ὑποδέομαι. ·

Shoe, πέδιλον, η . ὑπόδημα , n.

κρηπὶς, f. dim . ὑποδημάτιον , n. :

to put off the shoe , ὑποδήματα |

λύω · ἐξυποδέω . · Shoe - latchet ,

ὁ ἱμὰς τοῦ ὑποδήματος.— Shoe-

maker, σκυτοτόμος , ὑποδηματοᾖ-

ῥάφος, κρηπιδοποιός , m .: shoe-

maker's shop, σκυτεῖον , η. ῥα

φεῖον , n .

-

|

Shield , defend , ἀμύνω , ἀμύνο- |

μαι. See Defend , Protect.

Shield , ἀσπὶς, f . σάκος, n . πέλ-

τη, f . ᾿Ασπὶς is sometimes used |

for ἀσπιδοφόροι, as ἵππος for ἱπ- |

πεῖς , by what grammarians term

the abstract for the concrete ; a

figure familiar to the Latin |

authors : thus in Χen . Αnab. , Shoot , to bud, βλαστάνω . See |

and the number of the Greeks | Bud .- Shoot , βλαστός, m. παρα- |

amounted to ten thousand four | φυὰς , f .

hundred shield -bearers , ἀριθμὸς

ἐγένετο τῶν μὲν Ἑλλήνων ἀσπὶς | τοξεύω, ἀφίημι.— Shooter, ἀκον-

μυρία καὶ τετρακοσία : shield- | τιστὴς, m. τοξότης, m .- Shoot-
ing , ἀκόντισμα , n . : skill in

shooting , εὐτοξία , f.

bearing, ἀσπιδοφόρος.

Shift , μετατίθημι.

Shin , κνήμη , f. σκέλος, n.

Shine, μαρμαίρω , λάμπω , λαμ-

πετάω , αὐγάζω , φαίνομαι, φέγ

γομαι, διαλάμπω , φέγγω , φαίνω ,

ἀπαυγάζω , στίλβω , σελαγίζω :

to shine round , περιλάμπω , περι-

στίλβω, περιαυγάζω : to shine |

forth , ἐκλάμπω , ἀνατέλλω , ἀπο-

λάμπω , ἐκφαίνομαι, ἐμφαίνομαι :

|

Shoot, an arrow , τοξεύω , ἐκ-

Shop , καπηλεῖον , η. πωλητή-

ριον, n.

Shore, ἀκτὴ, f . αἰγιαλὸς, m .

ἠιὼν, f . : a rocky shore, ῥαχία , f .

Shorn , κειροκόμης , καρτός .

Short, βραχὺς , σύντομος : of

short life , μικρόβιος, ὀλιγοχρό-

νιος : in short , βραχέως, συντό-

μως · ἐν βραχεῖ λόγῳ : short-

προφαίνω , δηλόω , ἐμφανίζω , γνω

ρίζω , προσφέρομαι : to show be-

forehand , προϋποφαίνω : to show

oneself, παρέχειν ἑαυτὸν : to show

clearly , σαφηνίζω .

\

Show , θέα, f. θέαμα , η.

Spectacle .

See

Show-bread, άρτὸς τῆς προ-

θέσεως.

Shower, ὄμβρος, m. τὰ ὕδατα :

wet with a shower, δίομβρος ,

| κάτομβρος.— Shower , ὀμβρέω ,ὕω ,

βρέχω : to shower in torrents ,

ἀνομβρέω : to shower upon, κατ-

ομβρέω .— Showerless , ἄνομβρος,

ἄβροχος. ---- Showery , ὀμβρώδης,

c. ὑέτιος .

|

|

|

Showy, λαμπρὸς, εὐπρεπής.

Shred , ἀνατέμνω .- Shred , το-

μαῖος.

Shred, περίλειμμα , n .

Shrewd , αἰολόμητις , ἀγχινόος ,

συνετὸς, πανοῦργος , c. φέναξ, κί-

ναδος, αἰόλος, πολύτροπος : to be

shrewd , ἀστεΐζομαι—Shrewdly ,
ἀγχινόως, συνετῶς . Shrewd-

ness, ἀγχίνοια , f . σύνεσις , f . παν-

ουργία , f .

Shrew -mouse , μυγαλῆ ,f . μυ-

γαλέη , f.

Shriek , τρίζω , ἰαχέω , ὀλολύζω ,

ἐκφωνέω , ὀδύρομαι, γοάω .

Shrill , ὀξὺς, λιγυρὸς, λαμπρό-

φωνος , λιγύφθογγος . - Shrilly ,

λιγέως, λιγυρῶς , ὀξέως.

Shrimp , καρὶς, f.: a small

shrimp, καρίδιον, n.

Shrine , ἄδυτον , n . ἄβατον , η .

ἀβέβηλον ,η .ἱεροφυλάκιον ,σηκὸς ,

to shine bright, ἀποστίλβω , ἐκ- necked , βραχυτράχηλος.— Short- | ναΐδιον , ? . οἰκίσκη, f .

λάμπω : to shine upon, ἐπιλάμ- | en ,βραχύνω , ἐπιτέμνω .— Shortly , Shrink , ὀκνέω , μειόομαι, νωτί-

called a traitor, ὀκνῶ προδότης

καλεῖσθαι.

πω, ἐλλαμπρύνομαι, προστίλβω , | αὐτίκα · ἐν βραχεῖ. — Shortness , | ζω , ἀθυμέω : I shrink from being

ὑπερλάμπω. βραχύτης ,f .

Shingles, ἕρπης,m . Short-sighted , δύσοπτος : to

Shining , λαμπρὸς, φωτεινὸς , | be short- sighted , ἀμβλυώττω , ἀμ-

φαεινός.

|

|

βλυωπέω .

Short-winded ,βραχύπνοος,δύσ- |

πνοος, ἀσθματικός : short-wind-

edness, δύσπνοια , f.

Short-winged , ὀλιγόπτερος .

Shot, βολὴ ,f . βόλος , m. ἀκόν-

τισμα , η . : out ofshot, ἔξω βέλους .

Shoulder, ὦμος, m. ἐπωμὶς, f .

--Shoulder-blade, ὠμοπλάτη, f .

νῶτον, n .

Shrivel , ῥυτιδόω .-- Shrivelled ,

ἐῤῥυτιδωμένος : shrivelled body,

ῥυτίδωμα, n .

Shroud , στεγάζω , καλύπτω .

See Cover, Protect.

Shroud , περιστολὴ , f .

Shrub , θάμνος, m. ὅρπηξ, ηκος,

m .— Shrubbery , λόχμη, f . θαμ-

νὼν, m. θάμνος , m .

θαμνώδης.

Shrubby,

|

|

|

Shudder , φρίττω , ἀναφρίσσω ,

Ship , ναῦς , f. πλοῖον , n . : the

ship is bringing ambassadors to

make ( or that theymay make )

their own statement , ἡ ναῦς

πρεσβεῖς ἄγει , οἵπερ τὰ σφέτερα

φράσωσιν : a swift- sailing ship ,
εὖ πλέουσα · ὁ ἀπόστολος : a

piratical ship : τὸ πειρατήριον :

a ship of war, τριήρης, m .: to |

build a ship , ναυπηγέω . —— Ship , Shout, κράζω,βοάω, ἀνακράζω , | τρέμω , τρέω .

ναυστολέω : a ship's boat,σκαφή . | θρέω ,θωύσσω ,ἰάχω ,f . χήσομαι :

ἐφόλκιον, n. : a ship -master, ναύ- but the rowers shouted aloud , |

κληρος, m . : a ship -carpenter o ] ἐρέται δὲ μέγ' ἰάχον : to shout for |

shipwright, ναυπηγός,m == Ship- | joy , ἀγαλλιάομαι :to shout aloud ,

ping, τὸναυτικόν . —— Shipwreck , μεγαλαφώνως βοῆσαι : to shout
ναυάγιον , η. ναυαγία , f . : to | together , συμβοάω. Shout or

suffer shipwreck, ναυαγέω . shouting , Bo , f . κραυγὴ , f. ἰωὴ ,

Shipwrecked, vavayds, m.: alf. ἐνοπὴ , f. ἀναβόησις, f . ἐκβόη- |

shipwrecked man, ναυαγός , m . σις, f . ἐκφώνησις, f.— Shouting ,
ναυαγέων, m. ὀξυβόας.

-

---

Shirt , χιτωνίσκος, m.

Shiver, κλάσμα , η πραῦσμα ,

-

|

Shuffle , ὀκνέω , κλοτοπεύω.-

Shuffler, προφασιστικὸς, ἀπατη

λός.

Shun , ἐκφεύγω , ὑποστέλλομαί

τι · ἐκκλίνω ἀπὸ ' ἀποτρέπομαι,

ὑποστέλλομαι, ἀποδιδράσκω .

Shunless , ἄφευκτος,-- Shunning ,

ἔκκλισις , f . ἐκφυγὴ , f .

Shut, κλείω ,κληΐζω , μύω , βύω:

to shut out, ἐκκλείω , ἀποκλείω :

Shovel, μακέλλα, f . to shut up , κατακλείω · καθείργω

Show, δείκνυμι, ἀποδείκνυμι, | τινὰ · συγκατακλείω .
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Shutile , κερκίς , ίδος , f . μαίνω · ἀπόδειξιν ποιέομαι: maker | ὁμοιότης, f . ἀναλογία , f .-- Simi.

Shy, εὐλαβὴς, c . πεφυλαγμέ. | ofasignal, σημαντὴρ , m .: making | larly , ὁμοίως, παραπλησίως.

νος, ὑπεροπτικός.— Shyness , δυσ- | of a signal , σημασία , f. σημείω- | Similitude, ὁμοιότης , f . ὁμοίως

σις, f.— Signalize , ἐπισημαίνω · σις , f . ἀναλογία , f . παραβολὴ , f .ωπία , f .

Sibilant, συρίζων.— Sibilation , | ἐνσημαίνω · διάσημον or ἔνδοξον

συριγμός , m . συρισμός , m.

Sibyl , Σιβύλλα , f.

Sick , to be sick , νοσέω , ἀσθε-

νέω , ἀῤῥωστέω · νοσερῶς ἔχω.

Sick , νοσερός, ἀσθενὴς , c . ἀῤῥω-

στῶν , ἄῤῥωστος, νοσῶν : sick at

heart, καρδιακός. - Sicken , νοσά-

ζω , νοσάζομαι.

Sickle, ζάγκλη , f . ἅρπη , f .

ἄμη, f .θερίστριον ,n .θέριστρον ,n .

Sickly , νοσώδης, ἐπίνοσος , νό-

σιμος , νοσηρός : to be sickly ,

καχεκτέω .- Sickness, νόσημα, κ .

νόσος , f . ἀῤῥωστία , f. ἀσθένεια ,

f.: the falling sickness, ἐπιλη-

ψία, f.

|

|

ποιέομαι .- Signally , ἐπισήμως.

Signature , σῆμα , n . ὑπογρα-

φὴ , .

w

|

|

|

|

Simmer , ὑποζέω .

Simple, ἁπλόος, οὓς, ἄβουλος ,

ἀβακὴς, c. ἀβακήμων, c. : simple

in manners, ἀφελής, c. εὐήθης :

to be simple, ἀβακέω. ——Simpli-

city , ἁπλότης, f . ἀφέλεια ,

εὐήθεια , f . εὐηθίη , f .

ἁπλῶς, ἀφελῶς, ἀβακέως.

Simulation, προσποίησις , f .

ὑπόκρισις, f. πλάσμα , η. ἔμφα-

σις , f .

-

Simply ,

Signet , σφραγὶς , f .

Significance , παρέμφασις , f.---

Significant, σημαντικὸς , ἐμφα-

τικός , προσημαντικός . — Signifi-

cantly , σημαντικῶς, ἐμφατικῶς.

Signification , σημασία , f . ση-

μείωσις , f. μήνυσις , f . παρέμφα-

σις , f. -- Significative , σημαν . Sin , ἁμαρτάνω , πλημμελέω ,

τικός . · Signify , mean , μηνύω , ] ἀλιτέω , παρανομέω : and Cyrus

σημαίνω , σημειόω, δηλόω( τινί τι ). | said , But, by the gods, saidhe,

Silence , σιγὴ , f. σιωπὴ , f. | Ο Armenius, you appear to me

ἀπροσηγορία ,† . ἀῤῥησία.f . ἀγλωτ- | to have sinned as a man, καὶ

τία , f. ἀποσιώπησις , ἐχεμυθία, f . : ὁ Κῦρος εἶπεν , ᾿Αλλὰ καὶ μὰ τοὺς

Side , πλευρὸν , η . πλευρά , f.: to keep silence , σιγάω , σιωπάω , | θεοὺς, ἔφη , ὦ᾿Αρμένιε, ἀνθρώπινά

on all sides, παντάχοθεν ,παντῆ : ἐχεμυθέω , ἡσυχάζω , καταφιμόο- μοι δοκεῖς ἁμαρτεῖν . Sin , &-

to all sides, πανταχόσε · ἔνθεν μαι, ἀποσιωπάω : to pass by in | μάρτημα , η . ἁμαρτία , f . σφάλμα,
καὶ ἔνθεν · ἐν κύκλῳ : on both silence, σιωπῇ διαλείπω : to pre- n. See Delinquency.- Sinner,

sides, ἀμφοτέρωθεν, ἀμφοτέρωθι : | serve deep silence , μακρὰν σιγάω ] ἀλείτης, m. ἁμαρτωλὸς , m .

on either side , ἑκατέρωθεν , ἑκα- σιγὴν : to order silence , κατα-

τερωθι : from the side , πλευ- σιωπάω : to pass over in silence , ]

ρόθεν · ἐκ τοῦ πλαγίου : on the | σιωπῃ παρέρχομαι.- Silent, σιω-

other side , ἑτέρωθεν : thus spake | πῶν, σιγηλὸς, ἄφωνος, ἄφθογγος, κὴς, εὐηθὴς, ἄδολος, ἀβάσκανυς,

Pelides, and cast his sceptre | ἀδακὴς, c. ἀβακήμων, c. : to be | καθαρὸς , ἀκίβδηλος .- Sincerely ,

enbellished with golden nails silent, σιωπάω , κατασιωπάω , | καθαρῶς, εἰλικρινῶς, εὐηθῶς,

upon the ground : he , however, | σιγάω, κατασιγάω . ἐχεμυθέω, ] ἀκιβδήλως , ἁπλῶς · ἐκτὸς ἀπά-
sat down . Atrides on the other ¦ ἀβακέω : to become silent, σιγη- της · κατὰ πίστιν · ἀκεραίως ,ἀδό-

side grew enraged , ὣς φάτο Πη- | λὸς γίνομαι : and when Glaucus | λως, εὐγνωμόνως, ἀρεσκόντως.
λείδης · ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε was silent , as if he were then | Sincerity, εἰλικρίνεια , f . ἁπλό-

γαίῃ χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμέ. | thinking whence he should begin , | της,f.

νον · ἕζετο δ᾽ αὐτός. ᾿Ατρείδης | ἐπεὶ δὲ ὁ Γλαύκων διεσιώπησεν , ὡς

δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε : to be on ἂν τότε σκοπῶν ὑπόθεν ἄρχοιτο.

one's side, μετά τινος or ὑπέρ | —Silently , σιγῇ , ἧκα , ἀδοητὶ :

τινος πράσσειν .
they came up assilently as pos-

sible, σιγῇ ὡς ἀνυστὸν προσῄε-
Sideboard , ἄβαξ, m . ἀβάκιον, n.

Sidelong, παράπλευρος .

Sidereal, ἀστρικὸς, λαμπρὸς,

ἀστροφαὴς, ἀστέρειος, ἀστρῷος .

Sideways , πλαγίως.

Siege , πολιορκία, f . πολιόρκη-

σις, f.: to raise a siege , λύειν

πολιορκίαν.

Sieve , κόσκινον dim . κοσκινίον,

n . : like a sieve, κοσκινηδόν. ·

Sift , κοσκινεύω , ἐξετάζω .

―

Sigh, στενάζω , στένω : heavily

sighing , he addressed her , τὴν

δὲ βαρὺ στενάχων προσέφη.-

Sigh , ἆσθμα, η . στεναγμὸς, m .

Sight, the sense of , ὄψις, f .

ὅρασις , f . θέα, f. : (object seen) ,

ὕραμα, η . φάσμα , κ . θέαμα , η . :

quickness of sight, πολυδέρκεια ,

f . ὀξυδέρκεια ,f : to exhibit a

sight, θέαμα ἐπιδείκνυμι : in

sight , ἀπέναντι , ἔναντι, ἐνώπιον.

-Sightless, ἀλαὸς, ἀφώτιστος.

Sign , σημεῖον , η. σύμβολον , n .

τεκμήριον, η . ὑπόδειγμα , κ . See

Signification.

|

|

|

|

|

σαν.

Silicious, κοχλακώδης.

Silk , σηρικὸν , η . βόμβυξ, m .

Silken , βομβύκινος , σηρικός.

Silk-worm , βόμβυξ, m . · Silky,

σηρικὸς, βομβύκινος .

-

|

|

Since , ἐπειδὰν, ἐπὰνwith subj.

ἐπειδὴ indic. : ἐξ οὗ , ὅτι, διότι.

Sincere , εἰλικρινὴς , c. ἀτρε-

Sinew, νεῦρον , n. See Nerve.

-Sinewy, νευρώδης.

Sinful, ἁμαρτωλὸς, ἀλιτρός.—

Sinfulness, ἁμαρτία , f. ἀλιτρία , f .

Sing, ᾄδω , ἀείδω, ὑμνέω , μέλ .

πω, ὕδω , ψάλλῳ : to sing to ,

προσᾴδω , παρῳδέω, παραψάλλω ,

ὑπᾴδω : to sing a prelude , προᾴ-

δω , ἀντιμελίζω .— Singer , ἄοιδος,

| m . ψάλτης, m . ψαλτρία , f.

Singing , ἀοιδὴ,f. μολπὴ , f .

Sillily , ἀναρμόστως , ἀνοήτως , Single , ἑνικός, μοναδικός : (un-

ἀφρόνως, ἀγνωμόνως, ἀσυνέτως, married ), ἄγαμος, c. γαμηλίου

εὐηθῶς . - Silliness , ἀναρμοστία , ἄζυξ εὐνῆς : single life , ἀγαμία ,

f . ψυχρότης, f. ἀβελτερία and f. ἀζυγία , f.- Singleness , μονὰς,

ἀβελτηρία ,f . νηπιότης, f . νηπιο- |f - Singly , μονάδην · καθ᾿ ἕκασ-

φροσύνη , f . ἀφροσύνη, f . ἄνοια, τον χρηστῶς, καλῶς.- Singular ,

f. μωρολογία, f. μωρία , f . φλυα- | ἑνικός. - Singularity , ἀήθεια , f .

ρία , J . λῆρος ,m. See Foolishness, μόνωσις , f Singularly , ἀηθῶς.

Childishness.—Silly , ἄχρηστος, Sinister, ἄδικος, c . παράνομος ,

c. ἄναλκις, ἀβέλτερος , α, ον, ¦ αἴσυλος , σκαιός . See Unjust,

ἀμένηνος, ἀφαυρὸς, σκαιὸς, μῶρος, | Ominous .----Sinistrously, σκαιῶς.

φλυαρὸς, νήπιος, νηπιόφρων,

ἄφρων , ἀνόητος , ἀσύνετος, ἄγνω‐

μος , ἠλίθιος : to be silly, ἀβακέω.

Silver, ἄργυρος, m . ἄργυρον , n .

—Silver-mine, ἀργυρεῖον , n.--

Silver -smith , ἀργυροκόπος , m .

Silvery , of silver, ἀργύρεος, ἀρ .

γυροειδής .

||

Signal , ἐπίσημος. Signal, Similar, ὅμοιος, ἴσος , ἀνάλο- |
-

Sink , ἄντλος, m . ἀντλία , f .

Sink ,βαπτίζω , δύνω, καταδύνω :

to sink in the sea , καταποντίζω :

to sink .under, ὑποκατακλίνομαι,

ἡττάομαι.

---. Sin-Sinless , ἀναμάρτητος .

lessness, ἀναμαρτησία , f .

Sinuate, κολπόω, πτύσσω ,

Sinuation , κόλπωσις , f- Sinu-

σύμβολον, κ . σύνθημα , n. ση yos : to make sitnilar, ὁμοιόω , | ous , κολπώδης, πολύπτυχος.

μεῖον , η.: to make a signal , ση- | ἀναλογέω , ἰσόω .. Similarity ,
Sip , ῥοφάω, ῥοφέω , ἀποροφέω .
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|

-Sip, ῥόφημα , n.: a small sip , | ἐπιστήμων , ἐπιστημονικὸς , εἰδὼς , σφαγιασμὸς,m . σφαγὴ ,f . φόνος,

ῥοφημάτιον , n. ἴδρις · ὁ ἀΐων : to be skilful, ἐπί- m. ἀναίρεσις, f. : mauslaughter,

Siphon , Σίφων, m . σταμαι σαφῶς · ἐνήσκημαι , συγκε- ἀνδροκτονία , f . ἀνδροκτασία , J. :

κρότημαι.- Skilfully , ἐπισταμέ- | slaughter of oxen, βοοκτασία , f .

νως, ἐμπείρως. Skill , ἐπιστήμη , | βοοσφαγία , f .

f. ἐμπειρία , f . τεχνὴ, f .--- Skilled , Slave , δοῦλος, m. :

Sire , πατὴρ , m. γενέτης , m.

γενέτως, m .

Siren , Σειρὴν, f .

τος .

Sirius, Σείριος · ὁ κύων Ωρίω-

Sister, ἀδελφὴ , f . κασιγνήτη ,

f.: sister -german , ὁμοπατρία , f . :

of the same mother, ὁμομητρία ,

f.: sisters son , ἀδελφιδοῦς :

murderer of a sister , ἀδελφοκτό

vos : sister- in -law , γάλως , f-

Sisterly , ἀδελφικός.

|

|

|

|
τινός .

domestic

| ἔμπειρος, ἐπιστήμων , ἐπιστημο- | slave , οἰκέτης,m .: boughtslave,

νικὸς, δαήμων , εἰδὼς : skilled in | ἀργυρώνητος, m. : slave taken in
war, στρατιωτικὸς· ἴδρις αἰχμῆς · war, ἀνδράποδον , n. : to be a

δόκιμος τὰ πολεμικὰ : to be skil- | slave , δουλεύω, διακονέω with dar,

led in any thing, ἐμπειρίαν ἔχω ¦ εἱλωτεύω : to make a slave,

ἀνδραποδίζω · εἰς δουλείαν ὑπάγω .

Skim , ἀπαφρίζω , ἐξαφρίζω . See Enslave.— Slavery , δουλεία ,

Skin , χρὼς , m. δέρμα , η . δι- f . ὑπηρεσία , f . ἀνδραποδισμὸς, m .

φθέρα , f . σκῦτος , n . νάκος , n. Slay , φονεύω , ἐναίρω , ἀπο-

δορὰ , f. βύρσα , f. ῥινὸς, c. : a κτείνω ,καίνω ,τραχηλίζω ,σφάττω ,

small skin , δερμάτιον, n . : skin- | σφάζω , ἀποκτονέω : What ? said

deep, ἐν χρῷ : lion's skin , λεον- | he, did not this my father slay

τὴ, j.: scarfskin , δερμάτιον , η. him ? Οὐ γὰρ, ἔφη , ἀπέκτεινεν
λῶπος, m. See Hide. αὐτὸν οὑτοσὶ ὁ ἐμὸς πατήρ ; to

slay an ox , βουθυτέω : to say

with the sword , ξιφοκτονέω . See

Kill. -- Slayer, σφαγεὺς, m. φο-

νεὺς, m. - Slaying, ἀπόσφαξις,

f . σφαγὴ, f .

Skip , ὀρχέομαι, παρορχέομαι,

σκιρτάω , ἐπιπηδάω .

―

-

Sit ,καθέζομαι, κάθημαι, ἕζομαι, |

ἧμαι , ἑδρεύω , ἑδριάομαι: sit thou |

on my right hand, till I make

thine enemies thy footstool , κά .

θου ἐκ δεξιῶν μου ἕως ἂν θῶ

τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν

ποδῶν σου : to sit together ,

συγκαθίζομαι, συνεδρεύω : to sit Skipjack , πολυπράγμων , m.

down , καθίζομαι, ἀνάκειμαι : to Skirmish , ἀκροβολίζομαι, ἀψι-

sit with , συγκαθίζομαι, συνε- | μαχέω . · Skirmish, ἀκροβολισ-

δρεύω : to sit upon, ἐπικάθημαι · | μὸς, m . ἀψιμαχία , f . Skir-

καθίζω ἐπί τινι : to sit under, misher, πρόμαχος , m. αψίμαχος,

ὑποκαθίζω ,ὑφεδρεύω , ὑφίσταμαι : m.Skirmishing , ἀκροβολισμὸς,

to sit by , παρακαθίζομαι, παρε- m. ἀψιμαχία,f.

δρεύω : to sit in council, συνε-

δρεύω , συγκαθίζομαι : to sit at

table, παρακατακλίνομαι, ἀνακαθ-

ίζω : to sit at meat, ἀνάκειμαι,

κατάκειμαι, ἀνακλίνω. · · Sitter-

by , σύνεδρος, ἐνεδρευτής, m. -

Sitting , ἕδρα , f. ἐφεδρεία , f . ἐφ-

έδρευσις , f. κάθισις, f . περικάθ-

ησις, f.: sitting at table , κατάκλι-

σις , f. ἀνάκλισις, f . -- Sitting, |

ἑδραῖος .
Slack or slacken , χαλάω ,

Situated , κείμενος, ἱδρυθείς.---- | χαυνόω, ἐκλύω. See Relax .

τείν.

--
|

Skirt, κράσπεδον , n. κόρυμ-

βus,m . οἴα , f . θύσανος, m.

Skittish , σκιρτητικός .

Petulant.

See

kreen , σκιὰς, f . - Skreen ,

σκιάζω . See Shade .

Skull , κράνιον, n. βρέγμα , n.

Sky , αἰθὴρ , m . οὐρανὸς , m.

Slab , πιναξ, m. : a small slab ,

πινακίδιον , η .

www

--

---

|

|

|

Sleek , λεῖος, λιπαρός

Sleep, καθεύδω, εὕδω , ἰαύω ,

δαρθάνω , κνώσσω , κοιμάομαι :

men of leisure sleep quietly,

ἡσύχως νυστάζουσιν ἆργοὶ : to

sleep a sleep , ὕπνον κοιμᾶσθαι :

to sleep out, κατακοιμάομαι : to

sleepalone ,ἀποκοιμάομαι: to cause

to sleep, εὐνάζω , κοιμίζω , κατα-

κοιμίζω . -- Sleep , ὕπνος, m. κοί-

μημα , n . ὦρος , m. ἰαυθμὸς, m . :

deep sleep, κῶμα , n . κοίμημα , n .

κάρος ,n .:endless sleep , νήγρετος

ὕπνος : unquiet sleep, ὕπνος

αΰπνος : whilst I was asleep ,

ἐμοῦ καθευδοντοs : causing sleep ,

--

Situation , θέσις, f . τοποθεσία ,f .: | Slack , χαῦνος, χαλαρὸς, βραδύς. ὑπνωτικὸς, καρωτικός : want of

to be in a good situation , εὖ ¦ See Slow, Sluggish . Slackly , sleep, αϋπνία , f . ἀγρυπνία , f :

πράττειν : in the same situation, | χαλαρῶς. Slackness , χαλαρό. | to fall to sleep, ὕπνου τυγχάνω ·

ταὐτὰ ταῦτα πάσχειν : to be in της ,f. καταπίπτω εἶς ὕπνον : to be

a worse situation , κάκιον πράτ- Slander , διαβάλλω with acc. seized with sleep, ὕπνῳ κατα-

βλασφημέω , λοιδορέω , συκοφαν- | λαμβάνομαι : sleep seizesme, ὕπ-

Six , ἓξ : six times , ἑξάκις : of | τέω ( τινὰ ) · ἐπηρεάζω ( τινὶ) : vos με καταλαμβάνει. - Sleeper,

six months, ἑξάμηνος : six hun- | διασύρω . Slander, διαβολὴ , f. | κοιμιστὴς, m . : to sleep with

dred , ἑξακοσίοι : six hundredth, | συκοφαντία , f . βλασφημία, f . | another, παρακοιμήτης, m.

ἑξακοσιοστός. - Sixteen , ἑκκαί- ψεῦδος, n . λοιδορία , f . - Slan- | Sleepiness,καταφορὰ ,f . ληθαργία ,

δεκα .—-Sixth , ἕκτος , ἑκταῖος , derer, διάβολος,m . συκοφάντης, f.— Sleepless, ἄϋπνος, ἄγρυπνος,

Sixty, ἑξήκοντα : more than m. λοιδορῶν , βλασφημῶν , βλάσ‐ | ἀκοίμητος . Sleepy, ὑπνώδης ,

sixty years old , ὑπὲρ ἑξήκοντα φημος, m. See Calumny.. ὑπνωτικὸς, καθυπνος, c.

ἔτη γεγονώς. Slanderous, ὑβριστικὸς, συκοφαν-

τικός .-- See Calumnious.-- Slan- |

derously , κακηγορικῶς , ὑβριστι-

κῶς, ἐπιμεμπτικώς.

----

Size , μέγεθος , η. ὕψος, η,

Sizy , κολλήεις , κολλώδης

Skeleton, Σκελετόν, η .

Sketch , προγράφω , διαγράφω ,

ὑπογράφω , ὑποτυπόω . — Sketch ,

διαγραφὴ , f . σκιαγραφία , f . ἐπι-

τομὴ , f . σύνοψις , f . ὑποτύπωσις,

f.ὑπογραφὴ, f . σκίασμα , n . ἀπο-
σκίασμα,n . ἐπισκιασμός , η. συν-

τομία ,f.

Skewer, πάσσαλος, m . γόμφος,

m .--Skewer, προσπασσαλεύω .

Skiff, σκάφος, n, σκαφὴ, f.

λέμβος , f .

Skilful, ἔμπειρος, c. with gen . |

-

Slant or Slanting , λοξός, πλά-

γιος .

-

Slap , αἰκίζω , τύπτω , κολαφί-

ζω · ραπίζω τινα : to slap on the

face , γναθόω : to be slapped,
κονδύλους λαμβάνω . Slap, κό-

λαφος, m . ῥάπισμα , n. κόνδυλος ,

m . κονδυλισμὸς , m. σκανθαρισ-

μὸς, m .

Slash , τραῦμα ,n . τμῆμα, n .

Slaughter, σφάττω , θύω, σφα-

γιάζομαι , φονεύω , - Slaughter,

]

|

|

Sleeve , χειρὶς, f. — Sleeved,

χειριδωτός .

Sleight, dexterity , ἐπιστήμη,f .

τέχνη, f.

-

Slender , λεπτός, ἰσχνὸς, λιτὸς ,

ψιλὸς , ἀμυδρὸς : slender voice ,

λεπτοφωνία , f . ἰσχνοφωνία , f.:

to become slender , ἰσχναίνομαι,

λεπτύνομαι. Slenderly , λεπ-

τῶς, ἰσχνῶς, ἀμυδρῶς , f .- Slen-

| derness, ἰσχνότης, f. λεπτότης, f .

Slice, συγκόπτω τι · μιστύλλω ,

διατέμνω , κατατέμνω : slice of

meat , προσφάγιον ,n .: slice of

bread ,μαζίσκη , f . μάζιον , n.
Slide , ὀλισθαίνω , σφάλλομαι :
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to slide away , διεκπίπτω , διολισ- | Sluggishly , σχολαίως. === Slug-

θαίνω : to slide or glide by , παρ- | gishness , σχολαιότης, f ,

αῤῥέω : to slide back , μεταπίπ- Siuice, καταράκτης,καταῤῥάκ-

τω : to slide down , καταπίπτω , | της , m .

κατολισθαίνω : to slide down to,

προσρέω .

Slight, καταφρονέω with acc .

ὀλιγώρως ἔχω τινος • ὀλιγωρέω ,

ἐκφαυλίζω . See Despise .—Slight, |

καταφρόνησις, f . καταφρόνημα , |

n . ὀλιγωρία , f. ὑπεροψία , f.

Slight, κοῦφος , ἐλαφρὺς, ψι-

λός : (of no moment) , φλύαρος ,

ληρώδης, ἀδόλεσχος.— Slightly , |

κούφως, ἐλαφρῶς : to take a thing |

slightly, κούφως φέρειν .— Slight-

ness , κουφότης , f . λιτότης, f .

Slime,κόλλα, f.- Slimy, γλίσ- |

χρὸς , ἐξώδης.

Sling , σφενδόνη, f . Sling,

σφενδονάω , σφενδονίζω .--Sling- |

er , σφενδονήτης , m.

Slumber, νυστάζω , βρίζω , ὑπ '

νώττω : and all the other chiefs

lay overpowered by slumber ,

ἄλλοι μὲν δὰ πάρος δεδμημένοι

εὐνάζοντο Ὕπνῳ ἀριστῆες .

Slumber, κοίμημα , n . κῶμα, n .

νυσταγμὸς , m. See Sleep.

-

Sly , πανούργος, m. φέναξ , m .

See Cunning . — Slyly , πανουρ-

γῶς, τεχνικῶς.— Slyness, πανουρ- |

γία, f .

Smack , φίλημα, n.

Small, μικρὸς, ὀλίγος, τυννὸς ,

τύτθος. — Smallness, μικρότης, f .

ὀλιγότης , f.

-

Smart , ἀλγέω ,

Smart , ἄλγημα , n .

See Pain .

|

|

αἰσχρότης, f. αἰσχρολογία , f . -

Smutty , αἰσχρὸς, λιγνυώδης .

Snail , κοχλίας, m. κόχλος , m. :

a small snail , κοχλὶς,f . κοχλίον ,

n. κοχλάριον , n .

Snake , ὄφις, m. δράκων , κ . -

Snaky, ὀφιώδης.

Snap , ἁρπάζω · βίᾳ παραιροῦ ·

μαι : tosnap up, ὑφαρπάζω .

Snap, ἅρπαγμα , n. — Snapper,

ἁρπακτὴρ , m .

Snare , παγιδεύω , ἐνεδρεύω .

Snare, παγὶς , παγίδος , f. πέδη , f .

ἐπιβουλὴ , f. βρόχος, m . δίκτυον ,

n . ἐνέδρα , f . λόχος, m.: to lay a

snare, ἐπιβουλεύω with dat. λο-

χάω, ἐκλοχάω , ἐλλοχάω with acc.

Snarl , τὴν ῥῖνα συστέλλω ·

καταγογγύζω .

Snatch , ἁρπάζω , συναρπάζω ,

ἀλγηδὼν, f. | ἀφαρπάζω : to snatch up, ὑφ-

αρπάζω : snatched away prema-ὀδύνη , f .

Smart, ὀξὺς, δριμύς. See |

| Sharp .

|

turely , πρὸ ὥρας ἀναρπασθείς.

See Seize .—Snatcher, ἁρπακτὴρ ,

m . ἁρπακτὴς, m .Smear, χρίω , ἐπιχρίω , ἀλείφω ,

Slip , ὀλισθαίνω , σφάλλομαι,

καταφέρομαι, καταπίπτω : togive

one the slip , διεκπίπτω, διολισ-

θαίνω : to slip under , ὑπολισ. | ἐναλείφω , " See Besmear.

θαίνω : to slip off, διολισθαίνω : Smell , ὄζω , ἀποζω : to smell

Sneak , θεραπεύω , θωπεύω with

acc. κολακεύω with dat.----Sneak-

ing, δούλιος , κολακευτικός .

to

to slip away , ἐξολισθαίνω , διαλύ- | of perfumes, όζειν μύρων : to per- |

ομαι, διεκπίπτω .— Slip ,ὀλίσθημα , ceive by smell, ὀσφραίνομαι with Sneer, καταγελάω τινὸς · χλευ‐

n. πτῶσις , f . : (error) , σφάλμα , | gen. ὀσφράομαι : to smell out, | άζω τινὰ · ἐπισκώπτω τινὰ :

n. ἁμάρτημα , n.: slip of a tree , ῥινηλατέω : to smell sweetly , | sneer at with insolence, ὑβριστι

κλὼν, m . κλῶναξ, m. κλαδίσ. εὐωδιάζομαι. - Smell, ὀσμὴ , f. | κῶς προσεκχλευάζειν τινά.

Sneer, χλευασμὸς ,m . χλευασία ,

f. καταγέλως, m . διασυρμός, n .

KOS, m.

Slipper , κρηπὶς , f . ἐμβὰς, ἐμ-

βάδος, f. σάνδαλον, n .

Slippery , ὀλισθηρὸς , λεῖος,

σφαλερὸς , γλυιὸς, ἐπισφαλής .

Slit, σχίζω .

-
|

ὀδμὴ, f.: sweet smell , εὐοδμία , |

f.: bad smell, δυσωδία , f . δύσοδ-

μος,m .: without smell, ἄοδμος ,

c. — Smelling, ὄσφρησις, f. ὄσ-

φρανσις, f , : snelling sweet, ἀρω-

ματώδης, εὐώδης, εὔοσμος, εὔοδ-

μος , κῃώδης.

-

η. -

Sloop, λέμβος, m .

Slope, ἐγκλίνω πρός τι' κλίνω , Smile, μείδημα, n . γέλασμα ,

λοξόω , πλαγιόω , πλαγιάζω , λο- · Smile , ὑπομειδιάω , ὑπογε-

ξεύω .— Slope, κλίσις, f . ἐπίκλι- | λάω , μειδάω, μειδιάω, γελάω : to

σις , f. κλιτὺς , f. πλαγιότης, f . | smile at or on , προσμειδιάω ,

λοξότης , f .—Sloping , ἐπικλινής , προσγελάω .---Sunirk , προσγελάω

c. κατακλινὴς,καταφερὴς, πρανὴς, | with acc . προσμειδάω dat.

πλάγιος, λοξός .

ὕπτιος.

ῥᾳθύμως .

-

|

KOS.

Sneerer, χλευαστὴς , η. ὁ μῶ-

-
Sneeze ,πταίρω , πταρνύω , πτάρ-

νυμαι.- Sneezing, πταρμὸς, m.

Snore , ῥέγχω , κνώσσω , ῥογ-

χάζω . - Snoring , ῥόγχος , m.

Snort , ῥύγχος, n .- Snort, φυσιόω,

-

|

| φυσάω .

Snot ,μύξα, f . βλέννα , f . κόρυζα ,

f. — Snotty, μυξωδὴς , κορυζωδής .

Snout, ρύγχος, n.

Snow , νίφω, κατανίφω .Smite, τύπτω , θείνω , βάλλω ,

Sloth , ῥᾳθυμία , f . ἀργία , f. παίω , πατάσσω , πλήσσω , δέρω , | Snow , χίων, m. νιφετός, m . νιφὰς ,

ἀμέλεια, f . βλακεία, f. Sloth- | κόπτω : to smite with stones, | άδος,f.: snow -white , νιφειώδης,

ful, ῥᾴθυμος, c. ἀμελὴς , ὀκνηρὸς , ¦ λιθοβολέω , λεύω . See Strike. - χιονώδης, χιονόχροος.-- Snowy ,

Slothfully , ὀκνηρῶς, | Smiter , πληκτικός, c. πλήκτης,m . | νιφοεὶς , πολυνίφος, ἀγάννιφος :

Smith , σιδηρεὺς, m. σιδηρουρ- | snow -topt Olympus, ἀγάννιφος

γός,m .: copper-smith , χαλκεὺς, Ολυμπος.

m . χαλκουργὸς , m. χαλκευτὴς ,

m .: gold -smith , χρυσοποιός, m.

χρυσουργός , m . -Smithy , σι-

δηρουργεῖον , n.

-

Slough , of a snake , σύφαρ , n.

Sloven , ῥυπαρὸς, πιναρὸς , ἀκά-

θαρτος , ἄλουτος , ἄνιπτος , c,

slovenliness, ἀκαθαρσία , f. ἀκα-

θάρτης, ητος, f . ῥυπαρία , f. ἄση ,

f. ῥύτος ,m .- Slovenly ,ἀκάθαρτος,

c. ἄναγνος , ῥυπαρὸς, ἄκομψος .

|

|

Slow, βραδὺς, ὀκνηρὸς, ἀργὸς ,

c. νωθής, νωχελὴς, νωθρὸς , ὀκνώ-

δης, βραδὺς, δύσοκνος, ῥάθυμος : to

become slow , κατοκνέω • ὀκνηρὸς ,

βραδὺς γίνομαι· βραδύνω .— Slow- |

Iy , βραδέως, σχολαίως. - Slow-

ness , βραδύτης , f . βραδεία , f.:

siow-paced, βραδύπους, βραδύπο-

δος.

Sluggard , βλὰξ,m . φιλόθακος, |

c. ---Sluggish , ὀκνηρὸς ,μῶλος,

νωθής, φίλυπνος, c. ὑπνώδης. ·
-

|

-

Smoke , καπνίζω , τύφομαι.

Smoke, κάπνοs, m. : burning

smoke, φέψαλος, φεψάλυξ, ψό-

λος, m : to raise a smoke , τύφω :

to reduce to smoke, ἐκτυφόω :

to dry with smoke, σμύχω.-

Smoky , καπνώδης, c , καπνοειδὴς , ¦

ψολόεις.

-

|

]

Snuff, ἀναφυσιάω : to snuff a

candle or lamp , ἀπομύττω τὸν

λύχνον or προβύω τὸν λύχνον ·

προμύττω τὸν λύχνον.

Snug, κρυφαῖος , λαθραῖος .

So, οὕτω, οὕτως, ὡδὶ, ἐκείνως,

ὣς , οὕτωσι· εἰς τοσοῦτον : is it

so ? οὑτωσί ; οὐκ ἄραγε ; so as ,

οὕτως , ὥσπερ · οὕτως ὡς· τόσον

ὅσον : so far as, παρ᾽ ὅσον · καθ '

ὅσον : so long, τοσοῦτον χρόνον :

so far from , τοσούτου δεῖται : so

| long as , μέχρι τοῦ · μέχρις ἂν :

so little , μικρὸνὅσον μικρὸςὅσος •

Smoothness, | τηλικόνδε : so much, τόσος, της

λικοῦτον , τηλικοῦτος , οὕτως : of

Smother,καταπνίγω ,ἀποπνίγω . so much, περὶ τοσούτου : 50

Smut, αἰσχροῤῥημοσύνη , f. much as, τόσον ὅσον · τοσοῦτον

Smooth , λεῖος, ὁμαλός , λισσός.

· Smooth , λειόω, λεαίνω , λει-

αίνω , ἐπιλεαίνω.

λειότης , f . τὸ λεῖον

-
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soldier's cloak , ἑσθὴς στρατιωτιὅσον, see Much : by so much as,

τοσούτῳ ὅσῳ or ὅσῳπερ : by κὴς σάγος, m.: to levy soldiers,

somuch the more , as, τοσούτῳ |

μᾶλλον , ὅσῳπερ : it is naturally

50, οὕτω πέφυκε : so far forth ,

μέχρι τούτου · ἐπὶ τοσοῦτον : SO

often , τοσουτάκις, τοσάκις : 50

that, οὕτως ὥσπερ , ὡς οι οὕτως,

ὥστε : 30 many , τόσος , τοσόσδε, |

τοσοῦτος : so many nations went

on the expedition , τοσάδε ἔθνη

ἐστράτευον : so to speak͵ ὡς ἔπος

εἰπεῖν .

Soak , ἐκτήκω , ἀποτρύω , μα-

λάσσω , ἐμβρέχω , ἐμβάπτω : to

soak up , ἐκροφέω , ἀποῤῥοφέω .·

Soaking , πολυπότης.

Soap, σμῆγμα , η. σμήλη ,f .

Soar, πέταμαι, μετεωρίζομαι. |

- Soaring , ὑψιπέτης, μετέωρος.

Sob ,λύζω , fut . λύξω , ὀλολύζω .

· Sobbing , ὀλολὺγξ ,f . ὀλολυγ-

μὸς, m.

Sober, σώφρων , νηφάλιος , νή-

φων : to be sober , νήφω : to be-

come sober, ἀνανήφω .— Soberly ,

σωφρόνως, νηφαλίως.— Sobriety , |

σωφροσύνη , f . νῆψις , f . νηφαλιό-

της, f.

|

|

λαὸν ἀγείρω · στρατιώτας κατα-

| λέγω or καταγράφω . -Soldierly ,

στρατιωτικὸς , ἄρειος.- Soldiery,

στρατεία , f . στρατία , f .

Sole, afish , βούγλωσσος , m.

Sole, μοναχὸς, μόνος.

Alone.

Solecism, Σολοικισμὸς, m.

Solely , μόνως.

See

Solemn, ἐτήσιος, c . ἑορτάσι·

μος, τελήεις, ἅγιος.— Solemnity ,

ἑορτὴ ,f. πανήγυρις, f . θεωρία , f .

• Solemnization , ἱεροποιΐα , f.-

Solemnize, ἱερουργέω , ἱεροποιέω .

-Solemnly , σεμνῶς .

ριμνος .
-

―

Solicit, ἀναπείθω with acc. λι-

παρέω , φιλοτιμέω : to solicit a

Soli-woman , πειράζω , ἑλκέω .

citation , ἐξαίτησις, f.

Solicitous, ἐπιμελὴς, πολυμέ‐

- Solicitously , ἐπιμελῶς. |

- Solicitude , μερίμνα , f. ἐπιμέ .

| λεια , f . φροντὶς , f. See Care .

Solid , στερεός, ἑδραῖος, στερ .

ῥός :to make solid, στερεόω ,

στεῤῥόω . --- Solidity, στερεότης,

†. τὸ στερεόν .

a

Sociability , φιλοπροσηγορία , f. Soliloquy , μονολογία , f.

——Sociable , ἑταιρικὺς,συναγελασ- Solitary , ἐρημίτης ,m . .Soli.

τικός, κοινωνικός. Sociably, | tary, μόνος , οἰοπόλος , οἰονόμος ,

ἑταιρικῶς, κοινωνικῶς. · Social , | ἐρημόφιλος, φυγάνθρωπος :

ἑταιρικὸς,συμμαχικός.— Socially , | solitary life , δ μοναστικὸς βίος ·

ἑταιρικῶς. —Society , ἑταιρία . f. | ἔρημος : to be solitary , μονόομαι,

συμβίωσις , συνουσία , δμιλία , f . μονοῦμαι. -Solitude, ἐρημία ,f .

Solstice , ἡ τοῦ ἥλιου τροπή.

Solstitial, τροπικός.|

Sock , ποδεῖον , η .

Socket, γύαλον, n. κοτύλη , f .

Sod , βώλαξ , m. βῶλος , f . Solve, λύω, διαλύω , ἀναλύω .

Soft, μαλακὸς , ἁπαλὸς , σαυλός : —Solvent, λυτικὸς , λυτήριος :

to be soft -hearted , μαλθακίζομαι. | to be not solvent, ἀξιοχρέως οὐκ

Soften , μαλακίζω , μαλακύνω , ] εἰμὶ · πρὸς τὴν ἔκτισιν ἀπορέω .

χλιδαίνω , μαλθακίζω , μαλθάσσω . — Solubility, τὸ λύσιμον. - So- |

– Softly , μειλίχως, μαλακῶς, [ luble , λυτὸς, λύσιμος.— Solution , |

ἠπίως, πρᾴως, ἁβρῶς.—Softness , | λύσις , f. διάλυσις , f .

ἁβροσύνη ,f . ἁπαλότης , f. μαλα-

κότης, f . χλιδὴ ,f.

Soil , μολύνω , μιαίνω, βυρβο-

ρόω , ῥυπαίνω , καταμιαίνω .

Soil , πέδον, η. δάπεδον , n .

πεδίον , κ . ἔδαφος, n . ἄρουρα , f.

See Ground , Earth .

Sojourn , ξενίζομαι · καταλύω

παράτινα . -- Sojourn , ἐπίδημος,

m. ¿évos, m.-• Sojourner , ὁδίτης,

m. See Stranger.

Solace, παρηγορία , f . παραμύ-

θιον, η. παραμυθία , f . See Com-

fort. Solace, παραμυθέω . See

Comfort.

Solar, ἡλιακός.

Solder, χρυσοκόλλα , f . -

Solder, κολλάω , συγκολλάω .

|

|

|

Some, ὁ, ἡ, τὸ δεῖνα · τὶς, ἔνιοι ·

ἔστιν ὃς : of existing things some

are in our power, and others are

not in our power, τῶν ὄντων τὰ

μέν ἐστιν ἐφ' ἡμῖν , τὰ δ᾽ οὐκ ἐφ᾽

| ἡμῖν . — Somebody, τὶς , ἔνιοι, pl.

δεῖνά τις : somebody else , τις ἄλ-

λος : something , τι

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Song , ᾠδὴ , f. ᾆσμα , κ . ὕμνος,

m. ἀοιδὴ , f . μέλος, n. ψαλμὸς , m.

-Songster, μολπαστὴς , m . με-

λῳδὸς, m . ἀοιδὸς, m . Song-

stress,μολπάστρια , f.

Sonorous, ἠχώδης , ψοφώδης ,

πολυήχης, ἀνάφθεγκτος .

Soon , αὐτίκα , εὐθὺς, παραυτί-

κα , πρόκα : as soon as possible,

ὡς τάχιστα . See Immediately .

Soot, λιγνὺς , f . ἀσβόλη , f .

Sooth, θέλγω, καταθέλγω ,

πραΰνω , καταῤῥέζω , κηλέω , με

λίσσομαι, ψήχω , καταψήχω . -

Soother, θελκτὴρ , m , · Sooth-

ing , κήλησις , f. ἀρέσκευμα , n.

Soothsay.μαντεύομαι.— Sooth-

sayer , οἰωνοσκόπος, m. οἰωνιστὴς ,

m. οἰωνοπόλος, m.

Sooty , λιγνυώδης.

Sop , μάζα , f . πέλανος , m.

Sophism , Σόφισμα , η. - So-

phist,Σοφιστὴς,m-m.-Sophistical,

Σοφιστικός.

νέω .

Sophisticate, νοθεύω , κακοτεχ-

Soporiferous,ναρκωτικὸς,ύπνω-

τικὸς, καρωτικός.

--

Sorcerer , φαρμακός , m. superl.

φαρμακίστατος , φαρμακευτής.

| Sorceress, φαρμακευτρία, f. φαρ-

μακὶς , f.—Sorcery, φαρμάκεν-

σις , f. γοητεία ,f.

Sordid , ῥυπαρὸς, πιναρὸς, μια

κρολόγος, γλισχρὸς , ἀνελεύθερος:

to be sordid , ῥυπαίνομαι, σπιλοῦ-

μαι. See Mean , Shabby.- Sor-

didly, μικρολόγως, ῥυπαρῶς.

Sordidness, γλισχρότης, f . μικρο-

λογία , f . ῥυπαρία , f .

-
Sorc , ἕλκος , η. ψώρα , f . : to

be full of sores, ψωράω . Sore,

ἑλκώδης, χαλεπός : to make

sore, ἑλκόω , ἀφελκόω, ἑλκοποιέω :

sore eyes, ὀφθαλμία , f.: to have

sore eyes , λημάω , ὀφθαλμιάω ,

γλημάω or γλαμάω : having sore

eyes, γλαμυρὸς, λημῶν.— Sorely ,

χαλεπῶς, ὀδυνηρῶς. Soreness ,

ἕλκωσις, f . ἕλκωμα , n.

Sororicide , ἀδελφοκτόνος.

Scrrel, ὀξαλὶς ,f.

Sorrow ,λύπη, f. ἀθυμία ,f . ἀνία ,

f . See Grief.Sorrow , ὀλοφύρο-

μαι, ἀνιάομαι, λυπέομαι. · Sor-

rowful,λυπηρὸς,ἄθυμος,c. ἀνιαρός .

Somewhat, ἐπίποσον , ὀλίγον . —Sorry , ἀχνύμενος, μεταμελὴς,

Somewhere, πύθι, ἐνιαχοῦ , | οὐτιδανὸς,φαῦλος ·οὐδενὸς ἄξιος ·

ἐνίπου ποῖ : from somewhere, | ἄχρηστος , ἀχρεῖος, κοῦφος : to

ἀμόθεν : whom I saw somewhere, | be sorry , λυπέομαι, ὀδυνάομαι,

οὕσπερ εἶδον ἔστιν ὅπου .

Somehow, ἀμηγεπῶς, πῇ .

Sometimes, ἐνίοτε · ὅπου δὲ

ὅπου μὲν · ποτε · ἐσθ᾽ ὅτε.

Somewhile, ἐπὶ χρόνον .

Somniferous, ύπνοφόρος.

---

μεταμελέομαι : to be sorry for ,

ἔλεος γίνεται· οἶκτον ἔχω ' λυ-

πέω , μεταμέλει .

Sort, γένος, η. τρόπος, m. ποιό-

της, f . εἶδος ,n : after a sort,

| ἔστιν ὅπως • ἔστιν ὅπη : of this

whom thesons of the Achivi had | sort , τοιοῦτος, τοιουτότροπος : of

given me , κούρην Βρισῆος, τήν | what sort, οἷος ὁποῖος : of all

μοι δόσαν υἷες ᾿Αχαίων.- Son -in- | sorts , παντοδαπὸς, παντοῖος : by

law, γαμβρὺς , m . sorts, κατὰ γένη .

Soldier , στρατιώτης , m. : to be Son, vids, m. vieùs, m. πaîs, m.

a soldier, στρατεύω ογ τεύομαι : | dim. παιδίον , η. υΐδιον , η. τέκ-

a fellow soldier, συστρατιώτης , | νον , n.: the daughter of Briseus

m .: a light-armed soldier , γυμ-

νὴς, γυμνήτης, ψιλὸς a heavy- |

armed soldier, ὁπλίτης, m.:

soldier's boy, σκευοφόρος, m .: a
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Sort , τάσσω , ἐγκοσμέω .

Sortment, τάξις , f . κόσμησις ,f.

κλῆρος, m.

|

|

|

Sow, vs, f. σῦς , f . χοιρὰς, f .

γρομφὰς, f . : a little sow, t.
διον , η .

|

|

sovereign of the sea , θαλαττο- | speak long , μακρολογέω : to speak

κράτωρ , m. —Sovereignty, μοναρ- | against,καταλαλέω : to speak bold-

χία , f. ἀρχὴ , f. τυραννὶς , f. πρω- | ly, παῤῥησιάζω : to speak well of ,

τεῖον, n . δυναστεία , f . κράτος, n . εὐφημέω , εὐλογέω : to speak out ,

ἐπικράτεια, f . ἡγεμονία , f. : to ἀποφθέγγομαι, ἀποφάσκω , ἐκφαί-

aim at sovereignty , καθάπτομαι νω : to speak foolishly , ψυχρολο-

τυραννίδος. γέω , φλυαρέω : to speak from me-

mory , ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν : to speak

in lofty language, μεγαληγορέω:

tospeak extemporaneously, av-

τοσχεδιάζω : to speak evil of any

one, τινὰ κακῶς εἰπεῖν ον λέγειν .

The Poets use αὐδάω , γεγωνέω ,

and γεγώνω .— Speaker , ῥήτωρ,

m. λέγων , m. φραστὴρ , m. ἀγορη-

της , m . Speaking, λαλία , f.

λέσχη , f .

Sot, φιλοπότης, m . —Sottish ,

βλακικὸς, μογιλάλος , βλάξ,

Sottishly, βλακικῶς. Sottish-

ness, βλακεία, f. φιλοποσία, f.

Soul , ψυχὴ , f . θυμὸς, m. πνεῦ-

μα , n. κῆρ,κ . μένος , η . ἄνεμος ,

m. dim . ψυχίδιον, n . ψυχάριον, n .

Sound, ἀκέραιος , ἀκίβδηλος , Sow, σπείρω , σπερματίζω ,

ὁλομελὴς, ἄρτιος, ἀσκηθὴς, ὁλό- φυτεύω : to sow in , ἐνσπείρω ,

κληρος , σῶος, ἄνοσος, ὑγιὴς, ἐμφύω . Sower, σπορεὺς , m .

ἀβλαβὴς, εὔρωστος , ἀκμαῖος, ἀρτε- | σπείρων , m. φυτευτὴς, m .- Sow-

μής. See Safe . ing , σπορὰ, f. σπόρας, f. : for

sowing , κηπευτὸς , σπόριμος.

|

Sound , ἠχέω , φθέγγομαι, ἰά-

χω, σμαραγέω , φωνέω , δουπέω ,

βομβέω : to sound an alarm ,

ὑποσημαίνω · τὸ εἰς ἔφοδον , τὸ

πολεμικὸν σημαίνω : to sound a

retreat, ἀνακλητικὸν σημαίνω · τῇ

σάλπιγγι ἀνακαλέομαι : to sound

a trumpet, σαλπίζω . Sound,

φωνὴ , f. ἦχος , m. κτύπος, m.

φθόγγος , m. φώνημα , n. : sound |

of water, φλοῖσβος. - Sounding,

ἠχώδης, βαρύφθογγος, βαρύφω- |

νος , πολυηχὴς, πολύφλοισβος, c.

ἠχέων,ψοφώδης : sounding sweet-

Iy , γλυκύφωνος : sounding clear- |

Iy , λαμπρόφωνος : he proceeded

silently along the shore of the

resoundingocean , βῆ δ᾽ ἀκέων

παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θα-
λάσσης.

Soundly , κρατερῶς. -- Sound-

ness , ὁλοκληρία , f . ὁλότης, f.

εὐεξία , f . contrasted with κακεξία ,

f.: εὐρωστία ,f . σωτηρία , f . ῥῶ-

σις, f. ὑγίεια, f. ἀσφάλεια, f.

ἀδιαφθαρσία ,f.

Sour, ὀξὺς, ὀξεῖος , δριμὺς,

στρυφνός: to make sour, ὀξύνω,

παροξύνω, πικραίνω .

Source , κρουνός, m . ἀρχὴ , f.
Source in Greek is sometimes

understood ; thus, say then , said

he,from what sources the revenue

is derived to the state at present,

and their amount severally ,

λέξον δὴ, ἔφη, ἐκ τίνων νῦν αἱ |

πρόσοδοι τῇ πόλει καὶ πόσαι
τινὲς εἰσι,

--Sourish , ὑποξὺς , ὀξύδιος .

Sourly , ὀξέως, δριμέως, στρυ-

φνῶς.-Sourness , ὀξύτης ,f . στρυ-

φνότης, f. δριμύτης, f.

South, νότος, m . μεσημβρία , f.

τὸ μεσημβρινὸν : southwind ,

νότος, m. : the south wind is not

without showers , οὐ νόσφι νοτί-

δος νότος : south -west wind , λι-

δύνοτος, m . λίβος, m. λίβυς, m ,

λίψ , f . — Southern , ἀνταρκτικός ,

νότιος , μεσημβρινός.

Southernwood , a plant, ἀβρό-

τονον, n.

Sovereign , ὑπέρτατος, m . μον-

|

|

|

|

]

|

|

-

Space, τόπος,m . χώρημα, n . |

| διαχώρημα , η . : space between , Spear , δόρυ , η . ἔγχος, κ . λόγ.

τὸ διάστημα , τὸ μεταξύ: empty | xn , f.— Spearman , δορυφόρος,m .

space , ἀραίωμα , n . : ample space , | αἰχμοφόρος, m .

εὐρυχωρία , f . — Spacious, εὐρὺς,

εὐρύχωρος, πλατύς. · Spacious-

ness , εὐρυχωρία , f.

-

Spade , δίκελλα ,f. σκαπάνη ,f.

|

σκαφεῖον ,n .

Span , σπιθαμὴ , f . δοχμὴ , f. : |

σπιθαμιαῖος. See
span-long,

Palm.

Spar, σανὶς, f . ξύλον, η . σανί-

διον , η .

Spare, φείδομαι with gen . προ-

φείδομαι, ἀφίημι, συγγιγνώσκω ,

συγγνωμονέω .- Sparing , φειδω-

λὸς, εὐτελής.-- Sparingly , εύτε-

λῶς, φειδομένως .

|

|

Special, εἰδικὸς, ἔξοχος, ὑπέρ-

See Peculiar .οχος, ἴδιος.

Species, εἶδος , n . γένος, n .

Specify , σημειόω , σημαίνω.

Specimen , δείγμα , n. δεῖξις, f.

ἐπίδειξις , f .

Specious , εὐπρόσωπος, εὐειδής.

Speck , σπίλος, m , σπίλωμα , n.

κηλὶς, f. στίγμα , n. στιγμὸς, m .
ποίκιλμα, n . See Stain, Spot.—

Speckle , ποικίλλω , κηλιδόω , σπι.

λόω , στίζω , στιγματίζω , αἰόλλω .

Spectacle , θέατρον , η . θέαμα ,
n. See Show.—Spectator, θεα-

τὴς, m . θεωρητὴς, m. ἔφορος, m.

Spectre, φάσμα, η . εἴδωλον , η .

δαιμόνιον , η. φάντασμα , η. δαί-

μων, c.

Spark , σπινθήρ , m. μαρμαρυ-

γὴ, f. ἐμπύρευμα , η. : a small |

| spark , σπινθηρίδιον, η .-- Sparkle , |

σπινθηρίζω , μαρμαίρω , στίλβω . Speculate , θεάομαι , σκέπτο-

--Sparkling ,μαρμαρυγή , f . σπιν- | μαι.—Speculation , θεώρημα, κ .

θηρισμός, m. -- Sparkling, στίλο | θεώρησις , f .- Speculative, θεω-

θων , ἀστράπτων . ρητικός.-- Speculatively , θεωρή-

τικῶς.--- Speculator, θεωρὸς ,m .Sparrow, στρουθός, m. στρου-
θίον , κ.

Spasm, σπάσις, f. σπασμὸς,m .

Spawn , σπέρμα , η . γέννημα, n .

--Spawn , σπείρω , γεννάω .

|

Speech, λόγος , m . λέξις, f .

φωνὴ , f.: from whose tongue

speech issued even sweeter than

| honey , τοῦκαὶ ἀπὸ γλώσσης μέ-

Speak , λέγω, φημὶ, φράζω , λιτος γλυκίων ῥέεν αὐδὴ : foreign

| φθέγγομαι , λαλέω ,ἀγορεύω , φάσ- | speech , ξενοφωνία , f. : to pre-

κω , ἔπω : speak , and it shall | pare a speech , λόγον παρασκευ-

immediately be done , φράζε καὶ άζομαι : a grave speech , σεμ-

πεπράξεται : it is better to hear | νόστομος μύθος - Speech . See

bad of oneself than to speak bad | Oration .= -Speechless, ἀβακὴς, c.

of others, κακῶς ἀκούειν κρεῖσ- ἀδακήμων ,c . ἄγλωσσος, κωφός,

σον ἢ λέγειν κακῶς : but, an- ἄφωνος, ἄναυδος, ἀκέων .

swering him , king Agamemnon Speed , σπουδὴ , f.: to make

spoke , τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσ- | speed , σπεύδω , σπουδάζω . See

έφη κρείων Αγαμέμνων : to these , | Hasten .--Speedily or with speed,

therefore, smooth -speaking Nes- ταχέως · κατὰ σπουδὴν · δρομαδὴν,

tor arose, the eloquent orator of | μεταδρομαδήν.- Speediness , ὠκύ-

the Pylians, τοῖσι δὲ Νέστωρ της, f. ταχύτης , f . — Speedy,

Ἡδυεπὴς ἀνόρουσε , λιγὺςΠυλίων ¦ ταχὺς, ὠκὺς, σπουδαῖος.

ἀγορητής: having spoken thus Swift.

he placed her in his hands , ὣς

εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει : immediately

she spoke to Saturnian Jove with

reproaches, αὐτίκα κερτομίοισι

Δία Κρονίωνα προσηύδα : to speak |

I

See

|

Spell , γοήτευμα , n. ἐπῳδὴ , f .

See Incantation .

Spend, δαπανάω uith acc. δια-

τρίβω , καταδαπανάω , ἐκδαπανάω :

to spend life , διάγω : to spend

άρχης,m . βασιλεὺς, m. δυνάστης, | of oneself , περιαυτολογέω : to money, ἀναλίσκω χρήματα : to

m . ὕπατος , m. τύραννος , m .: speak correctly , ὀρθολογέω : to | spend time, ἀναλίσκω , κατατρί-
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βω , αισιμόω : to spend ones | μὸς, m . Spittle, πτύελον, κ .

time , διατρίβω τὸν χρόνον : to | πτύσμα ,η . σίαλον , n.

spend life happily , εὐδαιμόνως
τὸν βίον διατελέω .

Spendthrift , ἄσωτος, m . λῦμα ,

Spleen , Σπλὴν , ηνος, m. ἐχ-

θρὰ ,f .

Splendid , λαμπρὸς, ἀγλαὸς,

η. γαστρίμαργος , m. σιγαλόεις, πυῤῥὸς , φωτεινὸς, ἐμε

Sperm , Σπέρμα , η . γέννημα , n. | φανὴς, ἐνδοξός, φαίδιμος, ἀγαυὸς,

Sphere , σφαίρωμα ,n . Σφαῖρα , | φαεινὸς, εὐδόκιμος, κύδιμος, ἀξιο-

trious .
-

-

|

Sprain , ἐξάρθρωσις , f . ἐξάρθρω

μα, η . στρέμμα , n. σπάσμα , n .

Sprat, μαινὴ, f. μαίνις,f . μαι-

νίδιον, η .

Spray, appòs, m.

Spread , ἐκπετάννυμι, ἐκτείνω :

( scatter ), σκεδάννυμι, σκορπίζω ,

στρώννυμι, σκεδάζω , σπείρω : to

f . See Globe.- Spherical, σφαι- θεατὸς, δαψιλὴς, πολύδωρος : to spread abroad , ἐξαγορεύω , δη-

ροειδής, Σφαιρικός. be splendid , στίλβω , ἀποστίλβω , | μεύω , δημοσιεύω, ἐκθρυλλέω , δια-

Sphinx , Σφίγξ, f. ἀστράπτω , αὐγάζω . See Illus- | θρυλλέομαι, ἐπιφημίζω , διασπεί

Spice, ἄρωμα , n-Spice, ἀρω- | Splendidly , λαμπρῶς , | ρω, διαχέω , διαῤῥέω : to spread

ματίζω.—— Spicy, ἀρωματώδης. reports , λόγους οι φήμην διαδίδω-

Spider, ἀράχνης, m . ἀράχνη , | μι· διαφημίζω : to spread out,

f.: thence the spider drinks a πετάννυμι : to spread upon , ἐπι-

hurtful poison , ἔνθεν δ᾽ ἀράχνη στρώννυμι, καταχέω , διαβαίνω : to

αἰανὸν ἰδν πίνει : spider's web, spread under, ὑποστρώννυμι. See

ἀράχνιον , η . ἀράχνη ,f. Scatter , Dissipate . Spreading ,

ἔκτασις, f . σκέδασις, f.: spread-

ing over , ὑπόχυσις , f.

Spike , σκόλοψ , m. στάχυς, m.

Spikenard , νάρδος, f .

Spill , ἐκχέω , ἐκσπένδω , προ-

χέω .

Spin, νέω , fut. νήσω, νήθω ,

κλώθω.

Spinal, ῥαχίτης : spinal mar-

row , ῥαχίτης μύελος.

Spindle , ἄτρακτος, m. κλωσ-

τὴς, m . σπονδύλιον, n. κλωστὴρ,

m.ἠληκάτη ,f . : such as the spin-

dle so is the distaff, οἷος ἄτρακ-

τος, τοιαύτη ἠλακάτη.

Spine , ῥάχις ,f. ἄκανθα ,f . κλό-

νιονἀντίστερνον .

Spinner, κλωστής, m. κλωσ-

τὴρ, m .: spinner of wool, ἐρι-

ουργός, c. ταλασιουργὸς, C. -

Spinning , of wool, ταλασιουργία , |

f. ἐριουργία .

|

|

|

}

φαιδρῶς, ἀγλαῶς, δαψιλῶς.

Splendour, λαμπρότης, f. ἀμα-

φυγὴ , f. αὐγὴ , f . ἀπαύγασμα , n.

ἐπίλαμψις , f . εὐδοξία , f.

Splenetic , Σπληνητικός.

Splinter , σχίδαξ, f. σχίδη , f . |

σχῖδος, n. : a small splinter ,

σχίδιον , n.

Split , σχιστὸς : split into

many , πολυσχιδής.— Split, σχισ-

μὴ, f . σχίσις , f . σχίσμα , η . —

Split , σχίζω , διασχίζω , διαῤῥήσ-
σω , ῥήγνυμι, σπαράσσω . See

Cleave. · Splitting, σχίσμα , η .

σχίσις , f .

Spoil, to injure , διαφθείρω , neut.

διαφθείρομαι.

Spoil , συλάω , σκυλεύω . See
Plunder. · Spoiler, λαφυραγω-

γὸς, m. συλητὴς, m. . Spoils,

σῦλα, n. pl. σκῦλον, n. τὰ ἔναρα .

Spoke , of a wheel, κνημία , f .

―

ῥάβδος , f .

Spoliation , σκύλευσις, f. σύ-

λευσις, f.

Spondee , σπονδεῖος ποῦς.

Sponge , σπόγγος,m .— Spongy ,Spinous, ἀκανθώδης .

Spinster, παρθένος , f. παρθε- | σπογγώδης, c.

νικὴ , f .

Spiral, ἑλικτὸς , σπειρώδης.

Spirally , σπειρηδόν.— Spire ,σπεῖ-

ρα , f . πυραμὶς , f . ἕλιξ , f.

·

|

Sponsor, ἀνάδοχος,m . ἐγγυη-

τής ,m .

Spontaneity , αὐτοματισμὸς , m.

-Spontaneous, ἑκούσιος , αὐτό-

ματος, αὐτοκέλευστος, ἐθελήμων .

See Voluntary.—-Spontaneously, |

αὐτομάτως, ἑκουσίως, αὐτομάτην ,

ἑκοντί.

|

|

|

|

|

|

}

Sprig,κλαδίον, η. κλαδίσκος , m.

Sprightliness, ἱλαρότης, f . φαι-

δρότης,J. - Sprightly, ἐλαφρὸς,

εὐκίνητος.

Spring, čap, p, n.: of or be-

longing to spring , ἐαρινός, c. : to

spend the spring , ἐαρίζω : at the

beginning of spring, ἀρχομένου

ἦρος · ἅμα τῷ ἦρι : to pass the

spring , ἐαρίζω : of spring , ἠρινὸς,

ἐαρινὸς , ἠερινὸς : the vigour of

life fits like the flowerof spring ,

ἡλικία ῥέει ὡς ἄνθος ἔαρος.

Spring, fountain , πηγὴ ,f . dim .

πηγίδιον, η. κρήνη , f.κρουνός , m.

Spring , βλαστάνω , τελεθάω ,

see Bud : to leap up, ἀναπηδάω ,

see Leap : to spring up , ἀναθρώσ-

κω, ἀναβλύζω: to spring , as

water, ἀναβλύζω : to spring , as

plants, βλαστάνω , ἀναβλαστάνω :

to spring upon , ἐμπηδάω , εἰσάλ •

λομαι: to spring up again, ἀνα-

φύω , ἀναγεννάομαι.

Sprinkle, σκεδάννυμι, σκεδάζω ,

πάσσω, ῥαίνω ,προσραίνω , βρέχω :

to sprinkle dust , παλύνω.

Sprinkling ,ῥαντισμὸς,m . βροχὴ ,f .

Spirit, πνεῦμα , η. δαιμόνιον , n .

δαίμων , c. ψυχὴ, f. θυμὸς, m .

ζωὴ , f . θύμωσις , f . εὐτολμία , f . :

with spirit , προθύμως, θυμοειδῶς,

ἐμψύχως : full of spirit , φρονή- Sprout, βλαστὸς, m. γέννημα ,

ματος πλέως : Holy Spirit , ἅγιον n.: a young sprout, θύρσος, me

πνεῦμα .— Spirited , πρόφρων, ἔν- See Bud. Sprout, βλαστάνω,

θυμος, εὔψυχος , θυμώδης, θυ- | βλαστεω , θαμίζω · θάμνους φύω .

μοείδης.— Spiritedly , θυμοείδως, | παίζω . See Play.—Sport, ἀθύρω , | -Sprouting , ἔκφυσις , f . βλάστη-

προθύμως. — Spiritless , ἄθυμος . παίζω : to sportwith ,προσαθύρω , σις,fo

Spiritual, θεοσεβής, πνευματικός. |

Spirituality ,θεοσέβεια ,f. εὐσέ-

βεια, f.--- Spiritually , θεοσεβῶς,

πνευματικῶς .

Spoon , κυχλιάριον , n.

Sport, παιγνίον, n. ἄθυρμα , n .

παῖγμα n.: to make sport of ,

ἐντρυφάω τινὶ · καταμειδιάω , ἐμ- |

-
χαριεντίζομαι, συμπαίζω , προσ-

παίζω . Sportive, παιγνιώδης, |

παίζων.--Sportiveness , παιδιὰ , f .

παιγμὸς, m.

Sportsman, κυνηγέτης, m. θη-

ρευτής, m.

Spit , ὀβελὸς, m. ὀβελίσκος , m.

Spit, πτύω, ἐπιπτύω, κατα-

πτύω, πτυελίζω , ἐμέω , ἀποπτύω , Spot,κηλὶς, f . σπῖλος,m . λύμη ,

χρέμπτομαι : to spit upon, κατα- | f. λώβη, f.: on the spot, ἐν τῷ

πτύω , προσπτύω, ἐπιπτύω : to spit παραχρῆμα . See Spot . - Spot-

out, ἀποχρέμπτομαι, ἐκπτύω . less, ἀμίαντος, ἄσπιλος , ἀβέβηλος,

Spite . See Malice, Hatred . | ἄμωμος .- Spotted , στικτὸς , αἰο-

- Spiteful, κακόνους, κακόφρων. | λός.

-Spitefulness, κακόνοια , f . κακο-

φροσύνη , f .

Spitting , ἐκπτύσις , f. ἀπό-

χρεμψις, f . χρέμψις, f. πτυαλισ .

Spouse , νυμφίος, m. πόσις, m. :

(wife ), νύμφη ,f . μνηστὴ ,f. ἄλο-

χοs , fe

Spout, σίφων, m .

|

-

Spur, κεντέω , κεντρίζω , ἐρεθί-

ζω , ὀτρύνω . -Spur, κέντρον , κ .

πλῆκτρον , η . πτερνιστὴς , m, ἐγα

κεντρὶς , f.

Spurious, νόθος, m. μοιχίδιος ;

ὑπόβολος , βολιμαῖος, σκότιος .

Spy, σκόπος,m . κατάσκοπος,m .

διοπτήρ,m . -Spy , κατασκοπέω ,

κατασκέπτομαι.

Squabble . See Quarrel.

Squadron , tλη,f.

Squalid , ῥυπαρός , αὐχμηρὸς :

to be squalid , ῥυπάω, αὐχμέω.

Squall , κραυγάζω , κλαυθμυρί

ζω , κνύζομαι, τρίζω .— Squalling ,

κλαυθμυρισμὸς, m.
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Squamous, λεπιδωτός, φολι-

δωτός .

-

Squander, προχέω , ἀσωτεύο-

μαι, δαπανάω , ἀποκερματίζω , ἀφ- |

ειδέω , ἐκχέω ( τὰ χρήματα ).-

Squanderer. See Spendthrift.

Square , τετραγωνίζω , ἁρμόζω |

with dat. πρὸς with acc. : ( agree ), |

συντρέχω . Square , τετράγω

· Squareness , τετραγω-VOS, C.-

νισμὸς , m.

μαι.

―

Squeak , γρύζω , τρίζω , κνύζο-

Squeamish , ὑπεροπτικός, σικ-

Squeamishness, ὑπερ- |χός.
-

οψία , f .

Squeeze , συνθλίβω , συμπιέζω ,

|

|

Stale , παλαιὸς , σάπρος, ἕωλος : Starry , ἀστρῷυς, ἀστερόεις..

to grow stale , παλαιόομαι. Starstruck , ἀστροβλὴς, ἀστρό-

Stalely , σαπρῶς, ἑώλως. — Stale. | βλητος.

ness , τάγγη , f. σαπρότης , f.

Stalk , καυλός, m. στύλος, m . : ]

a small stalk , καυλίον, n. καυλίσ-

kos, m. : without a stalk, ἄκαυ-

λος, c.

Stalk , γαίω , προβαίνω .

Stall ,αὐλὴ , f . μάνδρα, f . ἔπαυ-

λις , f . σταθμὸς , m .— Stall , σταθ-

μόω .

Stall.feed , σιαλόω .

|

Start, ὑφάλλομαι, ὑποπηδάω ,

ἀποθρώσκω , ἐκπηδάω , ἀναπηδάω :

to start up , ὑπεξανίσταμαι.

Start , πήδημα , η. - Starting-

post , ἀφετηρία , f . βαλβὶς , f.

γραμμὴ , f .

Startle , φοβέω , φοβέομαι.

Starve , βουλιμιάω · ἀπολλύσθαι

λιμῷ · λιμῷ πιέζεσθαι · πεινάω .

Starve , to subdue by famine,
·

Stallion , ὀχευτής, m. ὀχεῖος, m. | λιμοκτονέω λιμῷ ἀποκτείνω

θόρος , m.

Stamineous , Στημόνιος.

Stammer, τραυλίζω , ψελλίζω ,

-συλλαμβάνω , σφίγγω : to squeeze | βαμβαίνω , βατταρίζω . Stam-

out, ἐκπιέζω , ἠθέω, διηθέω.-

Squint , παραβλέπω : squint- | μὸς , m .ψελλισμὸς,m .

eyed , παραβλὼψ , c. πλάγιος τὴν

ὄψιν · ὁ στραβὸς : to be squint- |

eyed , στραβίζω .

τινά.

Statary , ἑδραῖος , σταδιαῖος .

State ,ὁρίζω, περιορίζω .

State , πόλις, f . πολιτεία , f .

merer , τραυλὸς, ἄτυπος, ψελλὸς , | ισοκρατεία, f. ἰσονομία , f . τὰ

Squeezing , σύσταλσις, f . συμπίε- | ἰσχνόφωνος .-- Stammering,τραυ- | κοινὰ · τὰ δημόσια · πολίτευμα , n. :

σις,f . σύνθλιψις , f. λότης, f . ψελλότης, f . τραυλισ- | to govern the state , ἅπτομαι που

λιτεύματος • πολιτεύομαι, δημα .

Stamp, σημειόω , διασημαίνω , | γωγέω : government of the state ,

τυπόω , ἐγχαράττω , ἐνσημαίνω , δημαγωγία , f.: to present the
ἐκτυπόω · κόπτω νομισμάτα : | freedom of the state , πολιτείαν

to stamp with infamy , ἀτιμάζω , δίδωμι·ἐγγράφω τῇ πόλει: state-

στίζω , ἐντυπόω , ἐπισφραγίζω . chair , δίφρος ἡγεμονίκος.

Stamp , τύπος , m. ἐπιβολὴ , f . State , condition , στάσις , f.

Squirrel, σκίουρος , m.

Stab , κατακοντίζω , διαπείρω.-

Stab , οὔτημα , η . τραῦμα , n . πλη-

γὴ , f.

μος. See Firm .

-
Stable , σταθμόω .

σταθμὸς, m. σηκὸς , m. ἱπποστά .

σιον ,η . ἱπποστάσις, f.

Stableness, εὐστάθεια , f . στε-

ρεότης, f.

Stack, κῶνος , m.

Staff, βακτηρία , f . βακτήριον ,

n. ῥάβδος , f. σκίπων , m . σκίμ-

|

|

|

Stand , ἵσταμαι, ἕστηκα , ἑστή- | κατάστασις, f . σύστασις , f. κλῆ-

Stabiliment, βεβαίωμα , η. —

Stability , στερεότης, f. βεβαιό- |

της, f .— Stable, βέβαιος, στάσι- | stand aloof, ἀφίσταμαι : to stand

before , προΐσταμαι : to stand up ,

Stable , | ἀνίσταμαι : lest some other per-

son superior to Iris may stand

up against thee, μή τίς σοι τάχα

Ιρου ἀμείνων ἄλλος ἀναστῇ : he

was standing looking , ἀνεστήκει

βλέπων : when he saw the men

| he stood up, ἐπεὶ ἴδε φῶτας,

ἀνέστη : and when we command-

ed her to stand up , all those

around her arose with her, ws

δὲ ἀναστῆναι αὐτὴν ἐκελεύσαμεν ,

συνανέστησαν μὲν αὐτῇ πᾶσαι αἱ

ἀμφ᾽ αὐτὴν : to stand by , παρίστα-

Stage , σκηνὴ , f . θέατρον , n.: μαι, παραμένω : to a party , ὑπάρ-

of the stage, σκηνικὸς : front of | χω (συνίσταμαι) τινι : to one's

thestage , προσκήνιον , n .-- Stage- | promises , ἐμμένω τοῖς λελεγμέ-
player, ὑποκριτὴς, m. μῖμος,m, νοις or ὁμολογουμένοις · ἐμμένω

προδείκτης , m. τοῖς εἰρημένοις . - Stand , σταθ.

μὸς, m. στάσις, f .

κω, καθίσταμαι : to stand about, |

περιΐσταμαι, ἀμφίσταμαι : to

πων , m.

]

Stag, ἔλαφος, m. : the stag and

the hare contend as to swiftness |

of feet, ἔλαφος καὶ λαγωὸς περὶ

ταχείας ἐρίζουσι.

Stagger ,παραφέρομαι, σφάλλο- |

μαι , πλανάομαι. See Stumble.

--Staggering , δόνησις , f. συγ-

κλόνησις, f.

-

-
Stagnant, λιμναῖος. Stag-

nate, λιμνάζω , ἐπικλύζω .-- Stag-

nated , to be stagnant, λιμνάζω ,

κλύζομαι. Stagnation , λιμνα- |

σία , f .

Stain , μολύνω , κηλιδόω , ῥυπαί-

νω, μιαίνω : to stain with blood ,

αἱματίζω , αἱματόω .— Stain , ῥυπα-

ρὸς , σπιλωτός. See Speck , Spot.

--Stainless , ἄσπιλος, ἀμίαντος,

ἄμωμος, ἀμύμων , ἀμεμφής.

Stair , βάθμος, m . ἀνάβαθρον ,

n . κλίμαξ, f.

Stake, σκόλοψ , m. σταύρωσις,

f . κάμαξ , f. χάραξ , f .

[

|

|

f .

Standard , σημεῖον , n . σημαία ,

σῆμα , n . See Flag. · Stan-

dard.bearer , σημειοφόρος, m.

Standing , στάσις, f .

Stanza , στίχος, n.

Star, ἀστὴρ, m . ἄστρον , n.

fixed star , ἀστὴρ ἀπλανὴς οι· ἀπλα-

νής, m.: wandering star , πλανή-

της,m .ἀσταθὴς,m . ὁ ἀσταθὴς ἀσ-

τὴρ : Polar star , κυνόσουρα , f.

Starch , ἄμυλον , η .

Stare , ἀτενίζω , ἐφοράω , ἐμ-

βλέπω ,ἐνατενίζω .

Stargazer, ἀστρολόγος ,m . ἀσ.

τρονόμος,m . · Starless , ἀνάστε-

ρος, ἄναστρος .

m.

:

Starling , ψὰρ, ψάρος , m. ψὴρ, |

|

|

|

|

|

|

|

ι

|

|

|

pos, m .

Stateliness , σεμνότης , f . μεγα-

λοπρέπεια , f.- Stately , μεγαλο-

πρεπὴς , σεμνός .

Statesman , ὁ πολιτικός .

Station , στάσις , f. σταθμὸς ,

m.: naval station , ὅρμος ,m . ναύ-

λοχυς, m .: to take a station ,

καθίσταμαι, ὁρμέω .--Stationary ,

στάσιμος , c. σταδαῖος .

Stationer, χαρτοπώλης, m.

Statuary, ἀγαλματόποιος , m.

ἑρμογλυφεὺς, m.—Statue, ἄγαλ-

μα, n. ἀνδριὰς, m . βρέτας , n. : to

make statues , ἀγαλματοποιέω .

Stature , ἡλικία ,f . μέγεθος, n.

Statute, δόγμα , n. τὰ καθεσ-

τωτα · νόμος, m. τὸ καθεστὸς, τὸ

διατεταγμένον · θεσμὸς , m. νομο-

θέτημα , n .

Stay , μένω , διαμένω , ἐμμένω .

—Stay , μονὴ , f. διαμονὴ , f . : 50

Glauco hearing these things was

pleased , and willingly stayed ,

ταῦτ᾽ οὖν ἀκούων ὁ Γλαύκων ἐμε-

γαλύνετο , καὶ ἡδέως παρέμεινε :

he had an upper chamber when-

ever he stayed in town, ὑπερῷον

εἶχεν ὁπότ᾽ ἐνἄστει διατρίβοι.

Stead , instead of, ἀντὶ with gen .

ἐν τάξει.

Steadfast. See Stable.-Stea-

dily, βεβαίως.— Steadiness, εὖ-

στάθεια , f.-Steady, στάσιμος,

βεβαῖος, εὐσταθής.

Steal, κλέπτω , ὑφαιρέω , κιξ-

αλλεύω , κλοπεύω : if a man shall

steal an ox or a sheep , and kill

it or sell it, he shall restore five

oxen for an ox, and four sheep

for a sheep, ἐὰν δέ τις κλέψῃ
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μόσχον ἢ πρόβατον , καὶ σφάξῃ

ἢ ἀποδῶται , πέντε μόσχους ἀπο-

τίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου , καὶ τέσ-

σαρα πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου :

Prometheus having formed men

from water and earth gave them

also fire, having stolen it from

heaven , Προμηθεὺς ἐξ ὕδατος καὶ

|

Stern , σκυθρωπός , βλοσυρός , | στέλεχος , n . φιτρὸς, m. ξυλα-

ἀγριωπὸς , στυγνός,-- Sternly , ρίον , n.

ὑπόδρα , ταυρηδόν . Sternness ,

ὑποδρασία , f. τὸ βλοσυρόν.

Sternutation , sneezing , πταρ-

μὸς, m .

m.

-

Stew . See Brothel.

Steward , ἐπιμελητής, m. τα-

ἀγρονομία , f .

γῆς ἀνθρώπους πλάσας, ἔδωκεν μίας, m . ἐπίτροπος, m. διοικητὴς,

αὐτοῖς καὶ πῦρ , ἐξ οὐρανοῦ κλέ- Stewardship , ταμιεία , f.

ψας: tostealinto , παρεισδύνομαι :

to steal privily , ὑποκλέπτω , ὑφαι-

ρέω , ὑφαρπάζω.— Stealer , κλέπ-

της, C. - Stealth , by stealth,

κλεπταιῶς, λάθρα .
-

|

Stick , βακτηρίδιον,η . ῥαβδίον ,

n .:dry sticks, κάρφος, η. φρύ-

γανον , n. : to beat with a stick ,

πατάσσειν ῥάβδῳ.

Steam , ἀτμός , m. ἀτμὶς, f . – Stick , προσκολλάομαι, συν-

Steam , ἀτμίζω , ἀτμάω : steam- | άπτομαι, κολλάομαι, ἐμφύω . See

bath , ἀτμιστήριον , n.-- Steaming , | Adhere.

ἀτμώδης , c.

Stedfast , εὐσταθὴς , βέβαιος ,

στάσιμος, ἔμπεδος, πιστός.

Stedfastly , βεβαίως, εὐσταθῶς,

ἐμμενῶς. — Stedfastness , εὐστά-

θεια , f. βεβαιότης,f .

Steed , πῶλος, m . ἵππος , ma . :

warlike steed , ἵππος πολεμιστή- |

ριος.

Steel , χάλυψ , gen. 6os , m .

or χάλυβος, ov, m.: of steel ,

χαλυβδικὸς or χαλυβικὸς : a

steelyard or balance , σταθμός ,

m . ζυγὸς, m .—Steel, περισκέλη

ρύνω , σκληρύνω .- Steeled , in

heart, δυσάλγητος, σκληρόψυ

XOS , c.

|

Stickle. See Scruple .

Sticky , κολλήεις.

|

|

|

|

|

Stocks, ποδοκάκη , f .

Stoic , ὁ ἀπὸ τῆς στόας.—

Stoically , Στοϊκῶς.

Stolidity , ἀβελτερία , f. άτασ-

θαλία , f.

Stomach, Στόμαχος, m. : it is

difficult to speak to the stomach ,

because it has no ears, χαλεπόν

ἐστι λέγειν πρὸς τὴν γαστέρα ,

ὦτα οὐκ ἔχουσαν : to disturb ihe

stomach , ταράσσω τὸν στόμαχον.

· Stomachach , στρόφος, m. -

Stomachful, ἀγανακτικὸς, ὀργί-

λος.

Stone , λίθος , m. λᾶας, m .

χερμάδιον , η . : small stone , ψῆ-

φος, f . λιθάριον, η . λιθίδιον , η .

λίθαξ , c. : stone ft to be thrown ,

Stift , σκληρὸς, ῥίγιος, ναρκώ- χερμὰς, f. : covered with stones,

δης . (obstinate , inexorable ) , ἀπ- λιθόστρωτος , c . : a heap of

αραίτητος, c. ἄπειστος.— Stiffen , stones, λιθὰς , άδος , f . : of stone ,

ῥιγόω, σκληρύνομαι, φρίσσω .-- λίθινος, λαΐνος : to become stone,

Stiffnecked , σκληροτράχηλος , ἀπολιθόομαι : paved with stone ,

τραχηλιώδης. - Stiffness , αὐθά . | λιθόστρωτος : to turn to stone ,

δεια, f . στεῤῥότης, f .

Stifle. See Suffocate.

Stigma, Στίγμα , n . -Stigma- |

tize, στίζω , ἐγκαίω , καυτηριάζω · |

προστρίβομαι ὄνειδος τινὶ · περι-

άπτωαἰσχύνην.

Still , ἔτι · μέχρι τοῦ νῦν .

Still , ἀπαλύνω , ἱλάσκομαι .

See Calm.- Still , ἥσυχος , ἤρε-

μος .--Stillness , ἡσυχία , f . ήρε-

μία, f .

λιθόω : corner stone, δ λίθος

ἀκρογωναῖος or ἀκρόγωνιος.—

Stone , λεύω, καταλεύω with

acc. λιθάζω, καταπετρόω , λιθο-

βολέω . — Stonecutter , λατόμος ,
m. λιθοτόμος, m.--Stone-work ,

λιθουργία , f . - Stony , λιθώδης,

λίθινος .

-

|

Stool , θρανίδιον , n . ὑποπόδιον ,

n.: to go to stool , χέζω , ἀποπα-

τέω , ἀναχωρέω .

|

Stilts , ὁ κωλοβατῶν βάθρα : a Stoop , ἐγκλίνω , ἀποκλίνω ,

walker on stilts , ὁ κωλοβάτης : ὑποκλίνω , κάμπτω , κυρτόομαι,

to walk on stilts , σκωλοβατίζω , | προκύπτω. -Stooping , κάμψις , f.

ἀσκωλιάζω . διακάμψις, f .

Steep, προπετής, πρηνὴς , ἀπο-

κρημνὸς , κύμβαχος, κρημνώδης, |

καταφερὴς, παράκρημνος, προκά-

ρηνος, ἀνωφερὴς, ὑψηλὸς, ἀπό-

τομος ,ἀποῤῥὼξ, ἐπιπρηνὴς, προσ-

άντης.— Steepness, κρημνός, m. |

ἀνωφέρεια , f. κατωφέρεια , f.

Steer , μόσχος, m .

Steer , κυβερνάω . -- Steering , | τρημα , n.

κυβέρνησις ,f.--Steersman , κυβερ-

νήτης, m. ναύκληρος, m . πρυμ-

νήτης , m.

Stem, στύλος, m. στέμμα , n.

καυλὸς, m.

Stem , κατέχω , κωλύω .

Stench , δυσωδία , f . κακοσμία ,

f . βρῶπος , m . ψώα , f .

Stimulate . See Excite , Goad .

—Stimulation,οἴστρησις , f . κέν-

―

Stop, παρίστημι with acc. κω-

λύω , ἐπέχω , ἐφίστημι.|

Stop , v. n. λήγω , παύομαι : to

stop the mouth , ἐμβύω.— Stop-

ping up , ἐμφραγμὸς , m. φίμω .

Sting, νύττω , στίζω , κεντέω , |

ἀμύσσω , Sting , κέντρον, n.

γλωχὶν , m. σκάριφος, m. βου- | σις, f .

πλὴξ, m .|

Stinginess,φειδὼ , f. φεισμονὴ ,

f. φειδαλφιτία , f . σμικρολογία , |

f.— Stingy , φειδωλός , σμικρολό- |

yos.

Step , pace , βῆμα ,η , βαδίσμα , Stink , δυσωδέω , μυδάω · κακῶς

n. στίβος, m. πάτος, m .: step | ὄζω · τραγίζω .— Stink , δυσωδία ,

of a stair , βαθμὶς , ίδος,f . βάθρον , | f . βρῶμος, m .— Stinking , δυσώ-

n, κλιμακτὴρ , m. : steps of a lad- | δης, βαρύοδμος , c .

der, κλίμακος προσαμβάσεις : step

by step , κλιμακηδὸν : stepping- |

board , ἀνάβαθρον , n.

Stepmother, μητρυία , f . : some-

times the day is a mother and

sometimes astepmother , ἄλλοτε |

μήτηρ .

|

Stint, τέρμα , no κατοχὴ , f .

ὅρος, m .

τίζω , φθονέω .

|

Stopple , ἐπιστόμιον , n.

Store , ταμιεύω , ἀποτίθημι,

Store , ἀφθονία , f. περιουσία , f.

-Storehouse , ταμιεῖον, n. θήκη ,

f . ἀποθήκη , f.

Stork , πέλαργος, m .

Storm , θύελλα , f. ἀέλλα , f .

ζάλη , f . λαῖλαψ , m. καταιγὶς , f .

—Storm , λαιλαπίζω , ἐκμαίνομαι.

Storming , καταπολέμησις, f.

Stint, ὁρίζω , τεμα- | καταπολιόρκησις, f.: to take by

storm , καταπολιορκέω , καταπολέ-

-
Stipend , μισθός , m. μισθοφο. | μέω.

ρία , f. σιτάρχημα , η. -Stipen-

diary , μισθωτός , μισθοφόρος . δης.

Stormy, θυελλώδης, κυματώ-

μητρυϊὴ πέλει ἡμέρη , ἄλλοτε Stipulate, ἐπερωτάω , διομολο- Story , ἱστορία , f. μῦθος , m. :

γέομαι.-- Stipulation , ἐπερώτημα , | to tell stories, μυθεύω , μυθολο-

n. συγγραφὴ, f . γέομαι : a story teller, μυθόλο-Sterile , ἀβλαστὴς, ἄβλαστος, |

στεῖρος, ἄγονος , ἄτοκος, ἄκαρπος ,

ἄτεκνος. ——- Sterility, ἀγονία , f.

ἀφορία ,f.— Sterilize , στειρόω : to

be sterile , ἀβλαστέω ,

Stern , of u ship , πρύμνα , f .

|

Stir up, ἐρεθίζω , διακινέω , ἐπαί-

ρω . See Raise ,Excite.- Stirrer,

κινητὴρ, m.

Stitch , ῥάπτω , ἀκέομαι.

| γος, m.

Stout, ἐῤῥωμένος, ἰσχυρὸς, εὔο

ρωστος, c. ἁδρὸς , στιβαρός, ἀγή

νωρ : for , indeed , once I had the

Stock, πρέμνον , n . γένος, n. | friendship of stouter men than
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you , and they themselves never | ἀρετὴ , f . σθένος,n .-- Strengthen , | μέγα · ισχύω , ἔῤῥωμαι : to grow

thought lightly of me,῎Ηδη γάρ | ῥώννυμι , σθενύω , κραταιόω, στε

ποτ᾽ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν ἠέπερ ὑμῖν ρεύω , καταβεβαιόω .

*Ανδράσιν ὡμίλησα , καὶ οὔ ποτέ

μ ' οἵ γ᾽ ἀθέριζον.— Stoutly , εὐρώ- |

στως, ἀνδρείως.—- Stoutness, κρά- | -Strenuously , δραστικῶς, ἀνδρι-

τος, κ . ἀλκὴ , f.

-

Straddle , ὡς βλαισὸς βαδίζω .

Straggle , πλανάομαι, ἀλάομαι.

Straggler, πλάνης, m. ἀλή. |

της , m .

Straight, ὀρθὸς , ἰθὺς, εὐμήκης,

· Straightness , ὀρθότης, f .
C. -

ἰθύτης , f .

Straightway , εὐθὺ , παραυτίκα,

εἶθαρ .

Strain , in music , μέτρον , n .

νόμος , m .: a lofty strain , ὄρθιος

νόμος.

|

Strenuous , ἀγήνωρ, ἀνδρεῖος ,

ἐνεργὴς, δραστικὸς, δραστήριος.

κῶς, σπουδαίως.

Stress , βία , f .

---

Stretch , τείνω , τανύω, συντεί-

νω, κατατείνω : to stretch or

bend a bow, ἐντείνω τὸ τόξον.

Stretch , διάτασις, f. ἔκτασις ,

f.: on the stretch , ἐντεταμένως :

stretching out, ἐπέκτασις, f . διά-

τάσις , f . παράτασις , f. : stretch-

ing and yawning, σκορδίνημα , η.

σκορδινισμὸς, m.

Strew , στρώννυμι, διαστρών-

νυμι , στορέω , sc. κλίνην κατα- |

Strain , συντείνω : to strain | βάλλω .

every nerve, διατείνομαι with inf. Strict, ἀκριβὴς , c. ἐπιμελὴς,

see Strive : to strain through , σκεθρός . See Rigid . Strictly ,

ἠθέω ,διηθέω . Strainer ,ἠθμὸς,m . αὐστηρῶς, ἀκριβῶς. — Strictness ,

Strait , στενὺς , στενόχωρος . ἀκρίβεια , f. σκληρότης,f.

Straiten , στενόω , στενοχωρέω , Stride, τὰ σκέλη διατείνω ,

ἀρκτόω , διαδέω .-- Straitly , στε- διέστηκα .- Stride, ἴχνος, n. βῆ-

νῶς.-- Straitness , στενοχωρία , f . | μα , n . See Step.

θλίψις , f. στενότης, f . ἀπο-

pía, f.

|

-

|

|

|

|

|

strong , ἐπιῤῥώννυμαι : the rhino-

ceros has a very strong hide,

ῥινόκερως τὴν δορὰν ἰσχυροτάτην

ἔχει . See Stout. Strongly , ἰσ-

χυρῶς , κρατερῶς : very strongly ,

ἰσχυρωτέρως : most strongly ,

κράτιστα.

Structure ,οἰκοδόμησις, f . κατα-

σκευὴ , f . δόμησις , f .

:

---

Struggle, παλαίω , ἀγωνίζομαι,

ἀθλεύω : fig . μοχθέω , ταλαιπω-

ρέω : to struggle with , ἀντιπα-
λαίω, ἀντιμάχομαι. · Struggle,

πάλη , f. πάλαισμα , n .
Strumous , χοιραδώδης.

Strumpet. See Courtezan .

Strut, ˙ ὀγκύομαι, σεμνύνομαι ,

γαυριάω , οἰδαίνω .

-

Stubble . See Straw.

Stubborn , αὐθάδης , σκληρὸς ,

ἀπειθής.- · Stubbornly , αὐθαδῶς,

ἐπιμόνως. -- Stubbornness, αὐθα-

δεία , f. φιλονεικία, f. σκληρότης ,

f. τὸ ἄπειστον.

Stud , of horses , ἵππος , f .

Stud , ἧλος , m . Studded ,

adorned with studs, κεκοσμημένος

ἥλοις .

Stridulous, λιγυρὸς, ψίθυρος .

Strife , ἔρις , f. μάχη ,f. νεῖκος ,

Straits , πορθμός, m. : straits of | n. : certainly great strife invades Student, σπουδαῖος , ἐπιμελὴς ,

Euboea, Εὔριπος , m . the Grecian land , Η μέγα πένθος | φιλομαθής : students in philoso-

Strand , ἀκτὴ ,f . ἠϊὼν , f . See ᾿Αχαιΐδα γαῖαν ἱκάνει . phy , οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν

Bank , Shore . Strike, τύπτω , παίω, πατάσσω , | σπουδάζοντες or ὄντες. ---- Stu-

Strange , βαβαὶ, παπαὶ, ὦ. θείνω , κατακόπτω : to strike or dious, ἐπιμελὴς, σπουδαῖος :

Strange, ἀλλότριος , ἀλλοδα- | wound , πλήσσω : to strike with studious of philosophy, δ περὶ

πὸς, ἀλλόφυλος . See Won- | astonishment gr terror , ἐμπλήσ . τὴν φιλοσοφίαν ὤν ----Studiously,

derful. --- Strangely , ἀλλοκότως, σω or ἐκπλήσσω : to strike | σπουδῇ , συντόνως, ἐπίτηδες .

θαυμασίως, ἀήθως.— Strangeness , | against , ἐμπλήσσω , προσκρούω, Study, σπουδάζω περί τινος, ἐπί

ἀλλοτριότης, f . τὸ ἀλλόκοτον. προσκόπτω .-- Striker , πλήκτης, τινι, or ὑπέρ τινος ἐπιτηδεύω

m . κρουστὴς, m .--Striking , πλη- τι · κατατείνω with inf . προσέχω

γὴ , f . πλῆξις, f . νοῦν · προθυμέομαι : to study for,

φροντίζω ἐπὶ with dat . περὶ gen . :

I make my constant study , δια-

τέλω σπουδάζων.— Study,ή σπου-

δὴ περὶ πράγματος · ἡ διατριβὴ

| περί τι · ἐπιτήδευμα , η -Study,

a place for study , φροντιστή .

ριον, η.

Stranger , ξένος, m. ξενικὸς ,

ὑπερόριος : to be a stranger ,

ξενίζω , ἐκδημέω: who are these

strangers whom I behold ? τίνας

τούςδ᾽ ὁρῶ ξένους ;

Strangle , ἄγχω , ἀποπνίγω.-

Strangulation , πνιγμὸς , m . ἀγ .

χόνη ,f. στραγγάλη , f. πνὶξ, f . |

πνίξις, f .

Strangury , Στραγγουρία , f .

Strap , ἱμὰς, m. ἅμμα , n. ὀχά-

vn,f.

Stratagem , Στρατήγημα , n.
δόλος, m. : to employ many

stratagems, πολλὰ μηχανάομαι,

ῶμαι.

Straw , κάρφος, n.

Strawberry , κόμαρος, c.

|

|

String , χορδὴ , f.-- Stringed ,

χορδότονος.

Stringent, στυπτικός.

Strip , γυμνόω τινά τινος · ἀπο-

| δέω: to strip the bark , ἀπολέπω :

tostrip ofarms, ἀφοπλίζω ,ἐναρίζω ,

ἐξεναρίζω : to strip offthe clothes

ἀποδύω , ἐκδύω : to strip the skin ,

ἀποδέρω .

Stripe, πληγὴ , f .

Stripe , ποικίλλω , αἰόλλω .

Stripling , μειρακίον , n . vea-

νίσκος ,m . μειρακίσκος, m . μεῖ-

ραξ , c.

Strive , ἀγωνίζομαι, ἰσχυρίζο-

μαι, ἐπισκήπτομαι , ἐπιβατεύω '

Stray , ἁμαρτάνω , ἀφαμαρτάνω . | with dat. ἐρείδομαι, πειράομαι,

see Contend : to strive against, |

ἀνθίσταμαι, ἀντερείδω , ἀντιπα-

| λαίω , ἐναπερείδω .

See Err, Wander.

Streak , γραμμὴ , f .

Streak , αἰολλάω .

ποικίλος , αἰόλος.

Streaky ,

Stream , ῥεῖθρον, ν . δευμάτιον ,

n. pon,f.
of a

Streamer, σημεῖον , η. :

ship , παράσημα , η.

Street, ἀγνιὰ , f . πλατεῖα , f .

ἄμφοδος , f.

Stroke , πληγὴ , f. πλῆξις , f.

κροῦσις , f . ἐπίκρουσις , f .

Stroke or sound , κτύπος , m.

Stroll , περινοστέω , πλάζομαι.

See Stray , Wander.

|

|

|

|

|

Stuff, ἐπιπληρόω , συμπληρόω ,

ἀναπληρόω : to stuff with meat,

γαστρίζομαι, λαφύσσω , καταβρο-

χθίζω .

Stuff, household stuff, σκεύη ,

n. pl.: (cloth ), ῥάκος, n . : (bag-

gage ), σάγμα , n . ἀποσκευὴ , f .

- Stuffing , ἐμφραγμὸς , m. φίμω .

σις , f.

-

Stultiloquence ,foolish talking ,

μωρολογία , f .

Stumble, προσκρούω , ὑποσκε-

λίζομαι : have they stumbled that

they should fall? μὴ ἔπταισαν

ἵνα πέσωσι ; -- Stumble, σφάλ-

μα, η . ὀλίσθημα , η -Stumbling,

δόνησις , f. - Stumbling -block ,

σκάνδαλον, η. πρόσκομμα , η . -

Stumblingly , παραφόρως.Strong , ἰσχυρὸς , ἐῤῥωμένος , |

εὔρωστος , c . : very strong , ὑπερ-

Strength , ῥώμη ,f . εὐσθένεια , ίσχυρος , ὑπέροχος , ἀκμαῖος , ῥω- | n .

f. ἰσχὺς, f. ἀλκὴ , f . δύναμις , f . | μαλέος : to be strong , δύναμαι

-
Stump, κορμός , m. στέλεχος,

Stumpy ,στελεχώδης .
Stun, ἐκπλήττω with acc. τα-
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ράττω , συνταράττω ,ἀναταράττω : σις , f . ὕπειξις , f . ἔκδοσις, f. | λεπτομέρεια , f. ἀγχίνοια , f. λεπ-

to stun with noise , ὠτοκοπέω . ἐγχείρησις , f . συγχάρησις , f. θε- τότης ,f . πανουργία ,f.

Stupe , πυρίασις, f.θαλπτήριον , | ραπεία , f . - Submissive , πειθή- Subtract, ὑποσπάω , ὑποσύρω ,

n . θάλψις , f. νιος ,θεραπευτικὸς, φιλακόλουθος, ὑποστέλλομαι with gen. · Sub-

ὑπείκων, ὑπήκοος. ——- Submissive- | traction , ὑπαγωγὴ, f.

ly, πειθηνίως, ταπεινῶς , ὑφειμέ Suburb , προάστειον , n . τὰ προ-

νως. ---- Submissiveness, ταπείνω- | άστεια : in the suburbs, ὁ ἄστει

σις, f. ὑπόπτωσις, f. ὑποταγὴ , f. | παρακείμενος.

Stupefaction , ἔκπληξις, f . θάμ-
βus, n .

Stupendous, θαυμάσιος, ἀθέσ-

φατος .

|

-

ὑποτάττειν ἑαυτόν.

Stupid , ἀναίσθητος, c. TETU- Submit, ὑφίημι, ὑποπέμπω , Subversion, ἀνοικισμός , m .

φωμένος, ἀνόητος, ἔκφρων, ἀβέλ- | ὑποτάττω : ( to yield) , ὑπείκω , | καθαίρεσις , f . ἀνατροπὴ , f. κατα-

τερος, a , ov :to be stupid , ναρ- | ὑπηρετέω , χαρίζομαι : to submit | στροφὴ, f . — Subversive , ἀνα-

· Stupidity , ἀναισθησία , f . | oneself, τὼ χεῖρε προΐσχομαι · τρεπτικός , καθαιρετικός. -- Sub-

κόρυζα , f . ἀναρμοστία , f. ἀβελ. | vert , καθαιρέω , καταβάλλω ,

τερία , f. ἀβελτηρία , f. — Stupid- Subordinate, ὑποτασσόμενος. | καταστρέφω , ἀνατρέπω . - Sub-

ly, ἀναισθήτως. -- Stupify , ἐκφο- · Subordination , ὑποταγὴ , f .

βέω , καταμβλύνω , ἐκπλήττω : to Suborn , ὑποπέμπω , παρασκευ

be stupified , ταράττομαι, ἐκπλήτ- άζομαι : to suborn false witness. |

τομαι . · Stupor, ἀναισθησία , f .

ἔκπληξις , f.

--

Sturdy , κρατερὸς, ἰσχυρός. |

See Stout.

Sturgeon , ἔλλοψ , f .

| es,

--

verter, καθαιρέτης, m.

Succedaneous, διάδοχος, ἄν-

τανδρος.|

παρασκευάζομαι μάρτυρας Succeed, ὑποδύομαι : to suc-

ψευδεῖς. - Subornation , παρα- ceed one , διαδέχομαί τινα : to

σκευὴ , f . succeed one in a kingdom , ἐκδέ-

Subscribe , ὑπογράφω with dat. | χομαι τὴν βασιλείαν τινὸς : the

ἐρανίζω , ἐπιδίδωμι, ἐκδίδωμι , ὑφ- | work succeeds , προχωρεῖ τὸ ἔρ-

Stutter, βατταρίζω . See Stam- | ίστημι, ὑποσημαίνομαι, συγκατα- γον · προκόπτω , εὐθηνέω .- Suc

mer .-- Stutterer, βατταριστής, m. τίθημι.--Subscriber,ὑπογραφεὺς, | ceeder , διάδοχος, m. ἐκδέκτωρ , m.

ψελλὰς , τραυλός. - Stuttering, | m. κλητὴρ, m. · Subscription ,

βλαισὸς, τραυλὸς, ψελλὸς, ἰσχνό. | ὑπογραφὴ ,f.

φωνος, ἄτυπος , c.

Sty , συφεὸς , m. χοιροκομεῖον , ¦ γὴ, f . συγκομιδὴ , f. εἰσφορὰ, f. |

n. χοιρομάνδριον , n . συντέλεια , f . παραβολὴ , f . : to

collect a subscription , ἔρανον

συνάγω .

Style, Στύλος , m . γραφὶς , f . |

ἡ ἀγωγὴ τοῦ συγγραφέως.

Stygian , Στύγιος ——Styx ,Στὺξ ,

Στύγος, f .

Suasive , πειστικὸς, πειστήριος.

- Suasory , παραινετικὸς, πειστι-
κός.

Suavity , mildness, ἡδονὴ, f .

μειλιχία , f .

Subdeacon , ὑποδιάκονος , m.

Subdivide, ὑποδιαιρέω.- Sub-

division , ὑποδιαίρεσις , f .

Subdue, δαμάω ,κρατέω , δαμά-

ζω , ἐκδαμάζω , παραδαμάζω , ὑπο-

χειρόω , ὑποβάλλω , καταστρέφο-

μαι. -Subduer , δαμάτωρ , m .

δμητὴρ , m .

|

|

|

|

|

Subscription , collection , συλλο- |

Subsequent, ἐφεπόμενος , ἐπα- ¦

κολουθῶν.

Subserve , ὑποδρήσσω , ὑποδια- |

κονέω .-Subservient; ὑπηρετι-

κός : to be subservient to , δου-

λεύω, διακονέω, λατρεύω .

Subside, ὑποκάθημαι, ὑπόκει- |

μαι, ὑποκαθίζω , ὑφίεμαι.

Subsidiary, ἐπικουρικός : sub-

sidiary troops , τὸ ἐπικουρικὸν, |

ἐπίκουροι,m . pl. — Subsidy, ἐπι-

κουρικὰ χρήματα .|

Subsist, ὑφίσταμαι, μένω , ἀν-

τέχω .- Subsistence , τροφὴ , f .

σίτησις , f.

Substance , ὑπόστασις, f . οὐς

σία , f . Substantial, οὐσιώδης.

Substantially , οὐσιωδῶς.

Substantiate , οὐσιόω . Substan- |

tiation , οὐσίωσις, f.

|

|

www.m
Success , εὐπραξία , f. εὐτυ-

χία , f. τυχὴ , f . : this nature can

bestow , ability and success de-

pend on another power, τούτου

γὰρ φύσις κυρία, τοῦ δύνασθαι δὲ

καὶ ἰσχύειν ἕτερ . Successful,

εὐτυχής, c. εὐθηνῶν, εὐηπελὴς,

εὔποτμος : to be successful, et

τυχεῖν · εὖ πράσσειν . ---- Success-

fully , εὐτυχῶς, δεξιῶς.--- Success-

fulness , εὐτυχία, f . τυχὴ , f .

-

|

Succession , διάδεξις, f. : to an

inheritance , διαδοχὴ , f . Suc-

cessive, ἐκδεκτικός , διάδοχος.

Successively, ἐκ διαδοχῆς.

Successor , διάδοχος, m. with gen .

διαδέκτωρ , m.

G

Succinct , διεζωσμένος , σύντο-

μος.-- Succinctly , ἐπὶ κεφαλαίου

συντόμως.¦

Succour, βοηθέω , συλλαμβά-

νω, ἐξαρκέῳ , ἀμύνω , συνεργέω ,

ἐπικουρέω , ἀλεξέω. See Assist.

Succour, βοήθεια, f . ἀλεξητή

ριον, η . βοήθημα, n. ἐπικουρία , f .

for the Assyrian had sent him

for succours , ἔπεμψε δὲ αὐτὸν ὁ

Substantive , ὄνομα, n. ᾿Ασσύριος περὶ συμμαχίας. See

Substitute, ὑφίσταμαί τινα · | Aid , Assistance . Succourer,

ὑφίημι, ἀντικαθίστημι,- Substi- | βοηθός, m. ἐπίκουρος, m.

tuted , ὑποβολιμαῖος . Substitu- Succulent, ἔγχυλος , πολύχυ-

Subject , θέσις , f. θέμα , η .

ὑποκείμενον, n. : subject to, ὑπή-

koos, c . ὑποχείριος , ὑποτεταγμέ-

vos : (liable) , ἔνοχος, c . : to be

subject to, ὑπακούειν , ὑπηρετέω , |

ὑπόκειμαι.— Subject , ὑποβάλλω ,

ὑποτάσσω , καταπολεμέω , κατα-

δουλόω . Subjection , ὑποτα- |

γὴ , f .

Subjoin , ἐπιβάλλω , παραζεύ- | tion , ὑποκατάστασις, f .

γνυμι, ἐπιλέγω .

Subjugate, ὑποτάττω · ἔκδοτον

ποιέω ·ὑποζευγνύω , ὑποχειρόω .--

Subjugation , ὑπόζευξις , f.

Subjunctive , ὑποζευκτός.

Sublime, ὑψηλὸς,μετέωρος. --

Sublimity , ὕψος, η. μετεωρισμός ,

m. ὑψηλότης, f.

Sublunary , ἐπιχθόνιος, c.

Submerge, καταδύω , καταπον-

τίζω .----Submersion ,καταποντισ .

μὸς, m, κατάδυσις , f.

Subminister , ὑπηρετέω .

Submission , ὕφεσις , f . χάλα-

Subterfuge , ὑποφυγὴ , f .

Subterranean , καταχθόνιος,

κατάγειος, ὑπόγειος : subterra-

nean canal , ὑπόνομος , c. ὑπόρυγ-

μα, η .

λος .

-

Succumb, ὑπόκειμαι, ὑποπίπ-

τω , ὑποκατακλίνομαι, ἡττάομαι.

Such , τοιοῦτος , τοῖος , τοιόσδε ,

τηλίκος, τηλικοῦτος : such as,

τοιοῦτος, οἷος , ὁποῖος : in such

Subtile or subtle , λεπτομερής, | manner, τοιούτως : of such mag-

λεπτὸς , ἀγχίνοος , αἰολομήτης , | nitude, ἥλικος : such a man as

ἀγκυλομήτης , πανοῦργος, δολό- | you , οἷος σὺ ἀνὴρ : of such a

φρων , στρεβλὰς , στροφαῖος, πα- man as you, οἵου σοῦ ἀνδρός .

λίντροπος, λεπτολογιστής, κομ- Suck , μύζω , μυζέω , θηλάζω :

ψὸς, ὀξύς . See Cunning.--Sub- to suck out, ἐκθηλάζω , ἐκμυζέω ,

tilely of subtly , λεπτῶς : to | ἐκμυζάω : to suck the breast,

dispute or speak subtly, λεπτο- θηλάζω , ἀθέλγω : to suck up ,

| λογέω . -- Subtility or subtlety , | ροφέω , ἀναῤῥοφέω , κάπτω ,
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Suck, θηλασμός, m.: to give suck , |

ἐπέχω τὸν μαστόν .

Sucker, βλάστημος, m. βλα-

στεῖον , n . βλάστη, f. ἐκφυὰς, f .

παραφυὰς, f.

|

μὸς , m . ἀπόπνιξις , f. πνῖγος, n .

ἀγχόνη , f .

Suffrage, χειροτονία , f. ψηφο-

-

Summit, κορυφή , f. ἀκρώρεια ,

f. ἄκρον, n . λόφος, m.

Summon, καλέω , παρακαλέω ,

summon on
φορία , f . ψῆφος, n . : to give one's | ἐπάγομαι·παρακαλέομαιμάρτυρα ·

suffrage , ψηφοφορέω , ψηφίζομαι , | παραγγέλλω : to

Sucking, γαλαθηνός : sucking | χειροτονέω . charge of conspiracy, ἐπικαλέω

lambs, apves, pl.: a sucking pig, Suffuse, ὑποχέω , ὑπερχέω , τὴνσυνωμοσίαν τινι : to summon

δέλφαξ , c. δελφάκιον,n .—Suckle, | ὑπερχύω : to suffuse with shame , a council, ἐκκλησίαν συνάγω :

γαλακτιάω , γαλακτοτροφέω , θη- | καταδυσωπέω . — Suffusion , ὑπό- | to summon together , συγκαλέω .

λάζω . — Suckling, γαλαθηνός , | χυσις, f . Summoned , κλητὸς : sum-

θηλάζων . Sugar, σάκχαρ, η . σάκχαρον ,n . | moned from afar, τηλέκλητος.-

Suggest, ὑπομνάω , συμβάλλω . | Summoner , κλήτηρ, m. κλήτωρ,

Suggestion, ὑπόμνησις , f. m.-Summoning, μετάπεμψις ,f.

Summons, συγκάλεσις , f .

Suction ,ῥόφησις, f. ῥόφημα, n .

Sudden ,ἀφνίδιος, ἐξαπίναιος,c. |

αἰφνίδιος, ἐξαιφνίδιος : on a sud-

den , ἀπροσδοκήτως · ἐκ τοῦ ἀφα-

νοῦς · ἀπροόπτως. - Suddenly,

ἐξαίφνης, ἐξαπιναίως, ὀξέως , ἥλι-

θα .— Suddenness , τὸ αἰφνίδιον.

Sudorific , ίδρωτοποιός, ίδρω-

τήριος .

-

Suet, στέαρ ,ατοs , n. πῖαρ ,n.

Suety , στεατώδης.

|

Suffer , πάσχω , ὑπομένω , ἀν- |

έχομαι, ἀλαστέω , τλάω , μοχθέω. |

Suicide, αὐτοχειρία, f . : a sui-

cide, αὐτοφονευτὴς,m . αὐτοφόν-

της, m . αὐτόχειρ , m .

Suit, at law , δικὴ, f .
Law.

-

See

--

|

Suitor, μνηστὴρ, m. μνηστεύ- |

ων , m. ἐραστὴς, m.|

ὁ

Suitor, petitioner, αἰτητὴς, m. |

δεόμενος.

|

|

Sumptuous , πολυτελής, c. δα-

πανηρὸς, δαψιλής : a sumptuous

repast , δεῖπνον πολύοψον .

Sumptuously, πολυτελῶς , δαψι‐

λῶς, παρεσκευασμένως.- Sump-

tuousness, πολυτέλεια , f. δαψί

λεια , f .

Suit, ἁρμόζω , ἀναρμόζω , προσ-

αρμόζω , συνίεμαι, συνέρχομαι.

Sue, κρίνω , διώκω , δικάζομαι· | Suitable , ἐπιτήδειος πρός τι · ἐπι- |

ἐγκαλέω τινα or τινί. See Liti- | τήδειος ποιεῖν τι · εὔκαιρος , c. Sun , ἥλιος, m. ἠλέκτωρ , m.

gate. ἐπικαίριος, ὡραῖος, συνήκων · τὸ ὑπερίων ,m .Φοῖβος, m . : yet after

προσῆκον or τὰ προσήκοντα : it the splendid lamp ofthe sun had

is suitable, πρέπει : when it set, they each wenthome to rest,

suitedhis time of life , ἐπεὶ δὲ τῇ | Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν φάος

ἡλικίᾳ ἔπρεπε. — Suitableness , | ἠελίοιο , Οἱ μὲν κακκείοντες ἔβαν

Iprotest thatI suffered this, ἦ | σύμφυσις , f . ἐφαρμογὴ , f . εὐκαι- οἶκόνδε ἕκαστος : thus, then , the

μὴν ἔπαθον τοῦτο : and, perhaps, | ρία , f.— Suitably , προσηκόντως, | whole day, until the setting sun ,

he suffered nothing strange, καὶ εὐπρεπῶς· κατὰ πρέπον · ἐπιτη- | they feasted ; nor did any mind

ἴσως οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπασχε : δείως. lack equally rich meats,nor in-

but, Ο Cyrus , he was so good and deed the lovely harpwhich Apollo

excellent ,that when he was going held, nor the Muses who sang

to suffer he sent for me and said, by turns with a sweet voice, Ως

καίτοι, ὦ Κῦρε, οὕτω καλὸς κᾀ- ] τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον

γαθὸς ἦν ἐκεῖνος , ὡς καὶ ὅτε Sullen , αὐθαδὴς, c. ἀπειθὴς, | καταδύνταΔαίνυντ᾽ · οὐδέτι θυμὸς

ἀποθνήσκειν ἔμελλε, προσκαλέ- | σκυθρωπὸς, ἀμείδητος , c . ἀμειδὴς, ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης , Οὐ μὲν

σας με εἶπε : to be suffering from | προσωπώδης.— Sullenly, ἀπειθῶς, | φόρμιγγος περικαλλέος , ἣν ἔχ

a disease , κάμνειν νόσῳ : to suffer | αὐθαδῶς, σκυθρωπῶς. — Sullen- | ᾿Απόλλων , Μουσάων θ᾽, αἳ ἄειδον

hardship , ταλαιπωρέω , μοχθέω , | ness, αὐθάδεια, f . δυσάρεστον , n. | ἀμειβόμεναι ἐπὶ καλῇ : But now

κακοπαθέω , θλίβομαι , ἀνέχομαι, χαλεπότης, f . theGod remote , a heavenly guest,

τλάω : to suffer the last extremi-
In Ethiopia grac’d the genial

ty , τὰ ἔσχατα πάσχειν : what feast, (A race divided whom with

does he deserve to suffer ? τί sloping rays The rising and de-

οὗτος παθεῖν δίκαιός ἐστι;
- Suf-

scending sun surveys ) . There ,

ferance , ὑπομονὴ , f . πάθος, n .
on the world's extremest verge

τλήσις , f . δυστυχία ,f. πάθη , f . | καύσων, m. rever’d , With hecatombs and

prayer in pomp preferr’d ,Distant

he lay, ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Αἰθίοπαςμετ-

εκίαθε τηλόθ᾽ ἐόντας, Αἰθίοπας

τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι

ἀνδρῶν Οἱμὲν δυσομένου ὑπερίο-

νος, οἱ δ᾽ ἀνιοντος, ᾿Αντιόων ταύ-

ρων, τεκαὶ ἀρνειῶν ἑκατόμβης ·

Ἔνθ᾽ ὅ γετέρπετο δαιτὶ πορήμε-

vos : sun -burnt, ἡλιοκαὴς, ἡλιό-

βλητος.

-

νω .

Sully, μολύνω with acc. μιαί-
See Stain.

Sulphur, τὸ θείον.-- Sulphur-

eous, θειώδης, c .

Sultriness , καῦμα , n. αἶθος, n.

Sultry , καυματώ . |

|

|

¦

- Sufferer , ὁ παθητικός . -- Suf.| δης, c . καυσώδης, πνιγώδης , και

fering , παθητικός, τλήμων , ὑπο- | πυρός.

μονητικός .- Suffering , ὑπομονὴ , Sum, κεφάλαιον , n.: of a dis- |

f. ταλαιπωρία , f . τὰ ἀτυχήματα · course, ἡ κορυφὴ λόγου : a sum

πάθος, n. of money, τὸ κεφάλαιον ἀργυ-

Suffice , ἀρκέω , ἐξαρκέω , ἀπαρ- | ρίου · τὸ σύμπαν κεφάλαιον. -

κέω, κορέω ,ἀρέσκω : it suffices | Sum , λογίζομαί τι : to sum up

me,ἀπόχρη μοι τοῦτο · ἀρκεῖ · ἱκα- a discourse, ἐν κεφαλάιῳ εἰπεῖν :

νόν ἐστι · ἐξαρκεῖ, ἐπαρκεῖ, περι- | I shall sum upthewhole from

γίνεται.- Sufficiency , αὐτάρκεια , | head to foot , ἐκ τῶν πόδων εἰς

f. κόρος, m. ἱκανότης, f . πλήρω- | τὴν κεφαλὴν σοι πάντ᾽ ἐρῶ · κε-

σις, f πληροφορία ,f .— Sufficient, | φάλαιον λέγω .-- Summarily, κε-

ἀρκετὸς , ἐξαρκὴς, ἱκανὸς with | φαλαιωδῶς, ἐνκεφαλαίῳ .

πρὸς and inf.- Sufficiently , ἀπο- Summary , ἐπιτομὴ ,f. Sundry , διάφορος, ἀλλοῖος.

χρώντως, ἱκανῶς, ἀρχούντως,ἅλις, Summer , θέρος, n. θερεία , f . : Sunk,βύθιος, ὑποβρύχιος .

διακόρως , ἄδην : it arrived first | it will not be always summer ; Sunless , ἀνήλιος, ἥλιοστερής .

(indeed) but only sufficiently so winter comes ,οὐκ ἀεὶ θέρος ἔσται, | --Sunny, προσήλιος, c. εὐήλιος,

for Paches to have had time to ἔρχεται χεῖμα : of summer, περι- | c. ἐν εὐηλίῳ : to bask in the sun,

read out the decree , ἔφθασε το νός : summer noon, θερινὴ μέσ. | ἡλιάζομαι, εἰληθερέομαι : basking

σοῦτον ὅσον Πάχητα ἀνεγνωκέναι ημβρία θέριος, η . : summer quar- | in the sun , ἡλίωσις , f. ήλιασμὸς ,

τὸ ψήφισμα . ters , τὰ θερινά . -- Summer , to m. ἡλίασις, f : the sun rises ,

ἥλιος ἀνατέλλει : the sun sets,

ἥλιος δύεται : at sunrise, ἡλίῳ

|

Suffocate , πνίγω , ἀποπνίγω . | spend the summer , τὸ θέρος διάγω · ¦

See Strangle.-- Suffocation , πνιγ- ι θερίζω .

Sunday, ἡ κυριακὴ ἡμέρα .

Sundial, ὡρολογεῖον, η. ἡλια-

κὸν , n.

•

.

}
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SUP SWASUP

-

τατος .

Suraddition , ἐπιπρόσθεσις , f.

Surcharge, ὑπεργεμίζω , ὑπερ-

γέμω .

Surcle , κλαδίσκος, m. φρύγα-

ἀνατέλλοντι. — Sunshine , ήλιο- | water , and takingaleaf of laurel Supputation , λογισμὸς, m.

φάνεια , f.— Sunshiny , ἡλιοφάνης. | in his mouth , walks about the Supremacy, πρωτεῖον , η. πρω-

Sup , ῥόφημα , n. : a small sup, | wholeday in this manner. If a | τεία , f . ἀρχὴ, f . κράτος, η .

ῥοφημάτιον , n .— Sup , ῥοφέω: to weasel cross his path, he will not | Supreme,κράτιστος ,ὕπατος,ὑπέρ-

sup up , ἀποῤῥοφέω , ἐκροφέω : pass on till another have gone

to sup up again , ἀναῤῥοφέω . before him, or till he have cast

Sup , to eat supper , δειπνέω · | three stones across the road , ὁ

δόρπον ἑλεῖν : to sup with one, | δεισιδαίμων , τοιοῦτός τις, οἷος
συνδειπνέω τινί. ἀπονιψάμενος τὰς χεῖρας, καὶ

Superable, ὑπερβατὸς, ευνίκη- | περιῤῥηνάμενος ἀπὸ ἱεροῦ , δά-

φνης εἰς τὸ στόμα λαβὼν , οὕτω

Superabound ,περισσεύω ,ὑπερ- ¦ τὴν ἡμέραν περιπατεῖν , καὶ τὴν

πλεονάζω ,εὐπορέω , περιλείπομαι. ὁδὸν ἐὰν παραδράμῃ γαλῆ , μὴ

-Superabundance, περισσότης , πρότερον πορευθῆναι, ἕως διεξέλθῃ

f. περισσεία , f.— Superabundant, τὶς, ἢ λίθους τρεῖς ὑπὲρτῆςὁδοῦ

πλεοναστὸς , εὔπορος, ἐπιμεστὸς, διαβάλῃ .- Superstitiously , δεισι-

περισσός. Superabundantly , | δαιμονίως .

περισσῶς.

TOS.

-

――
ὑπέργηρως.

τὸ ὑπέργηρων.

νός .

|

νον, n.

Sure , δῆλος, βέβαιος, τεταγ‐

μένος, ὡρισμένος, εἰρημένος , ἰσ-

χυρὸς, ἀναμφισβήτητος.— Surely ,

ναὶ, ἀληθῶς · ἦμὴν · δῆτα, γοῦν,

ἀμέλει, ὄντως, ἐμπέδως, δηλονότι,

ήτοι ,

Surface , ἐπιφάνεια ,f . χρόα ,f .:

above the surface of the sea ,

ὑπερέχων τῆς θαλάσσης.

Surfeit, κραιπάλη , f .

Supper, δεῖπνον , η . δόρπον , η.

Superadd ,ἐπιπροστίθημι,προσ- δόρπος,m . : to give a supper to

εμβάλλω . - Superaddition , ἐπι- | one, δειπνίζειν τινὰ : to finish a

πρόσθεσις , f. προσέμβλησις , f. supper , ἀποδειπνέω . Surgeon , χειρούργικος, m. : to

Superannuated , ἐσχατόγηρως , Suppliant,ἱκέτης,m . ἱκέτις, f . | practise as a surgeon , χειρουρ-

Superannuation , ἱκέσιος , c.: I intreat as a gup- γέω .-- Surgery, χειρουργία , f .

pliant , ἱκέτης ἱκνοῦμαι· ἀντόμαι, Surmise , ὑποπτεύω , ὑπονοέω ,

Superb , μεγαλοπρεπὴς , σεμ- | ἀντιβολέω . Suppliantly , ἱκε- | καταδοξάζω , ὑπείδομαι, ὑποσκέπ´

σίως.- Supplicant or suppliant, τομαι , ὑφοράω . Surmise , ὑπ-

Supercilious, ὑπεροπτικὸς , | ἱκτήριος, ἱκέσιος : Ο children of | οψία , f .

ὑπερόπτιος , ὑπέροφρυς. — Super- | Cadmus, crownedwith suppliant Surname , ἐπωνυμία, f. ἐπίκλη-

ciliousness , ὑπεροψία , f . boughs, ῏Ω τέκνα Κάδμου, Ικτη- | σις , f . παρωνύμιον , n.

Supereminence , ὑπεροχή , f. | ρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι . Surpass, περίειμι with gen . πε-

ἐξοχὴ , f .— Supereminent , ὑπέρο- | Supplicate, ἱκετεύω with acc . ριγίνομαι, διαφέρω , ὑπερβάλλω .

χος, ἔξοχος . λίσσομαι· ἱκεσίαν ποιέομαι dat. Surprise , καταπλήσσω · λάθρα

ἐπέρχομαι • περιτυγχάνω .- Sur-

prise , κατάπληξις, f . ἐμπληξία , f.

Surrender, restore , ἀποδίδωμι :

( yield ) , ἐκδίδωμι, ἐνδίδωμι, ἐγ-

χειρίζω , παραδίδωμι, προΐέμαι.

Surround , περιβάλλω τινί τι ·

κυκλύω , περιάγω , περιέχω , περι-

φράττω .

-

-

-

-Su- | ἱκετηρίαν τίθημι : to supplicate |

in turn, ἀντιλιτανεύω . - Suppli- |

cation , ἱκετηρία , f. ἱκεσία , f . ἱκε-

τεία , f:|

|

¦

]

Survey, βλέπω , ἐπισκοπέω . -

Surveyor, ἔφορος, m. γεωμέτ .

ρης , m .

Survive , περιγίγνομαι · ἐπιβιόω

τινί.— Survivor,ὁ περιών .

Suspect , ὑποπτεύω , ὑφοράω .

See Surmise .

Superficial, ἐπιπόλαιος.

perficially , ἀκροθιγγῶς.

Superfine, ὑπέρλεπτος.

Superfuity , περισσεία , f. τὸ

περισσὸν περίσσευμα ,η.πλέονασ- Supplies, ἐπικουρία , f.-- Sup-

μὸς ,m . - Superfluous, περισσὸς, | ply , πληρόω with acc. ἀναπλη-

ἀνόνητος , μάταιος . Superflu- ρόω acc. ἐμπίπλημί τί τινος •

ously, περισσῶς.— Superfluities, ὑποπλήθω . Supply , furnish |

τὰ μάταια . with , πορίζω , ἐκπορίζω with acc.

Superinduce , έπεισάγω . ἐπαρκέω with gen . and dat . συν- ]

Superintend , ἐφίσταμαι , διοι- ευπορέω τινί τινος · χορηγέω τινὶ

κέω.—Superintendence , έπιστα- | χρήματα · ἐπιχορηγέω with acc.

σία , f . διοίκησις ,f.—Superin- | - Supply , πλήρωμα ,n . ἐπαρκεία ,

tendent, ἐπιστάτης , m. ἐπόπτης, f . ἐπιχορηγία , f.

m . ἐπιμελητὴς , m . Support, ἀνέχω with acc. βα-

Superior , ὑπέρτερος , ἀνώτερος, στάζω ,βοηθέω ,τρέφω .— Support , Suspend , αἰωρέω , κρεμάω ,ἀναρ-

κρείττων , ὑπερδέξιος · δ, ἡ, τὸ | intrans. ἀνέχομαι, ὑπομένω . τάω .-- Suspense , ἀπορία , f . ἀμφι-

πρόσθεν : to be superior, πλεο- | Support , βοήθεια , f. ἀνοχὴ , f . σβήτησις , f . ἀμφιβολία ,f : : to be

νεκτέω , προέχω . - Superiority, τροφή, f . διαίτη ,f .— Supportable , in suspense , ἀμφισβητέω . See

πλεονεξία, f . πλεονέκτημα , η. τλητὸς, φερτός .—-Supporter, ἀνές | Doubt.

Superlative , ὑπέρτατος, ἐξαί- χων, m . βοηθὸς, m . τροφεὺς, m. Suspicion ,ὑποψία ,f . ὕποπτον ,

ρετος, ἔξοχος , ὑπέροχος.-- Super- | τρόφιμος, m. n. ὑπόληψις , f . ὑπονοία , f.: to

latively, ἔξοχον , ἔξοχα .-- Super- Suppose , νομίζω , ὑπολαμβάνω , | have a suspicion of any one ,

lativeness , ἐξοχὴ , f . ὑπεροχή, f. ἡγέομαι, οἶμαι , ὑποβάλλω , λογί- | ὑποψίαν λαμβάνω κατά τινος : to

Supernatural, ἐκφυὴς, ὑπερφυ- | ζομαι, δοξάζω , δοκέω ; it must be excite a suspicion , ποιέω ὑπό-

ής .— Supernaturally , ὑπερφυῶς. | supposed , ὑποληπτέον, νομισ. ληψιν : to entertain a false sus-

Supernumerary , ὑπεράριθμος . τέον . - Supposition , ὑπόθεσις, f. | picion , ὑπονοίαν ψευδῆ ἐπιφέρω :

Superscribe, ἐπιγράφω . --- Su- νόημα, n. νόησις, f . ὑποβολὴ , f. | to have not the most distant sus-

perscription , ἐπίγραμμα , η . ἐπι- -Supposititious, ὑποβολιμαῖος , | picion , ἐμαυτὸν ὡς ποῤῥωτάτω

γραφὴ , f . τίτλος, m. ὑπόβλητος , c. ποιέομαι τῆς ὑποψίας : to fall

Supersede , ἐπέχω περί τινος ·

ἀποζώννυμί τινα.

|

-

τι .

Suppress, ὑποπιέζω : to sup- | under suspicion, εἰς ὑποψίαν

press an oration , ἀφανίζω λόγον . ἐμπίπτω . —Suspicious, ὕποπτος ,

Superstition , δεισιδαιμονία , f. | --Suppression , ἀπόκρυψις , f. ταχύποπτος · ὑπόπτος εἰς or πρός

ὐττεία , f . ἐθελοθρησκεία , f . - Suppurate , διαπύω , διαπυΐσκω , — Suspiciously, ὑπόπτως.

Superstitious,δεισιδαίμων , c . : tle | ἐμπύω . - Suppuration , ἐμπύη- Sustain , φέρω , ὑποφέρω . See

superstitious man is such a per- σις ,f . διαπύησις , f . διαπύημα ,n . :

son , as havingwashed his hands, | causing suppuration ,διαπυητικὸς,

and sprinkled himself with holy | διάπνητικὸν φάρμακον .

-

| Support.

Sutler , σκευοφόρος, m .

Swaddle or swathe,σπαργανέα .
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SYM ΤΑΚTAF

-
-Swaddling -clothes , σπάργανον | Sympathetical or sympathetic , | silken stuff, πολύμιτος, c. λεπτό .

Συμπαθής .or -a , n . pl. κειρία , f. Sympathetically, | μιτος, c.

Συμπαθῶς. — Sympathize, συμ-

παθέω, συμπάσχω .

Swagger ,βιβάζω ,βιπτάζω , ἐπ-

αυχέω ,αὐχέομαι ·ἀγάλλομαι τινὶ · ¦

ἀλαζονεύομαι περί τινος.—Swag-

gerer , ῥιπτάζων , μεγαλοῤῥήμων , |

ἀερολέσχης , m.

Swallow , ῥοφέω , καταφάγω ,

καταπίνω, γαστρίζομαι, λαφύσσω .

Swallow , χελιδὼν , f.: sea-

swallow, σπατάγγη, f .

Swan, κύκνος, m.

Swarm , of bees , σμῆνος , η, ἐσ-

μὸς,m . —Swarm , σμηνουργεῖσ

θαι.

Swarthy , ἀμαυρὸς, αἴθων ,

φαιὸς, πελλαῖος, πελλαιός, κελαι- |

νοφαὴς , ὄρφνιος .

Sway. See˙ Empire , Com-

mand.

Swear , ὄμνυμι with acc. ὅρκον

ποιέομαι : to make swear, δρκόω , |

ὁρκίζω .

Sweat, ἱδρόω , ἰδίω : to sweat

in the feet, τοὺς πόδας ἱδρόω.-

Sweat, ἱδρὼς, m . : without sweat,

ἀνιδρωτί .

Sweep , σαίρω , κορέω , σαρόω .

Sweet, γλυκὺς, γλυκερὸς,ἡδὺς,

μελιηδής : to become sweet,

γλυκάζω , γλυκαίνομαι. — Sweet-

ly, γλυκερῶς, ἡδέως : sweetly |

speaking , ἡδυεπής. - Sweetness,

γλυκύτης, f . γλυκασμὸς , m .

Swell , οἰδάω , οἰδέω , ὀγκόομαι,

χαυνόομαι : tomakeswell , ὀγκόω ,

ἐποιδίσκω . —— Swelling , ὀγκώδης,

ὀγκηρὸς , χαῦνος.— Swelling , ὔγ.

kos , m. οἴδημα , n . φῦμα , κ .

Swift , ταχὺς, ταχινὸς, ποδάρ- |

κης, ὠκύς .-- Swiftly, ταχέως. -

Swiftness, τάχος,n . ὀξύτης, f .

ὠκύτης, f. : swift -winged , ὠκύπ-

τερος.

Swim , νέω , νήχομαι, κολυμ

βάω : to swim under the water, |

ὑπονήχομαι.

small

sword , ξιφίδιον, n . μαχαιρίδιον , n .

hilt of a sword , ἡ κώπη ξίφους :

sword -bearer, ξιφηφόρος.

Sycophant, Συκοφάντης , m .

θὼψ , m . : to play the sycophant ,

συκοφαντέω , θωπεύω .

-

Symphony , Συμφωνία , f.

Symphonious, Σύμφωνως: with

symphony , συμφώνως.

Symptom , πρόφασις , f. Σύμ-

πτώμα ,κα

Synagogue , Συναγωγὴ , f .

Syncope, Συγκοπὴ ,f . ἔκλει-

ψις ψυχῆς .

-

Synecdoche , Συνεκδοχή, f .

Synod, Σύνοδος, f.

Synonym , Συνωνυμία , f.— Sy-

nonymous, Συνώνυμος. - Syn-

onymously , Συνωνύμως.

Synopsis , Συνόψις, f.

Syntax , Σύνταξις , J.

Syringe , Σύριγξ, f .

System , Σύστημα , κ .

matic, Συστηματικός.

Τ .

|

|

Tag , ἀπαρτάω τί τινι , ἐκ τινὸς ·

εξαρτάω , συναρτάω , προσράπτω .

Tag -rag , δήμου συρφετός · κάθ-

αρμα , n . λῦμα , n .

Tail , of an animal, οὐρὰ , f.

κέρκος ,f .: of a lion , ἀλκαία , f. :

of a horse , σόβη , f. : of a bird ,

ὀῤῥοπύγιον , n.: of a garment,

| σύρμα , n . : tail or handle of a

plough , ἐχέτλη , f.: of or be-

longing to a tail, οὐραῖος, ὀπίσ-

θιος, ὀπισθίδιος.

Tailage , δασμὸς κατ᾽ ἄνδρα .

Tailed , κερκοφόρος .

Tailor , ἀκεστὴς, m. ἱματιοκά-

πηλος, m . ἱματιοπώλης , m.

Taint, βάπτω τι · διαφθείρω ,

μολύνω , φθείρω , λυμαίνω , καταισ-

· Syste- | χύνω.- Taint, λύμη, f . λώβη , f.

μολύνσις, f. κακία , f .— Tainted ,

διαφθαρείς, διεφθαρμένος, μολυν-

θεὶς : of a crime, αἰτιαθείς .

Tabernacle , σκηνὴ , f. σκήνω-

μα , η.

Talid , φθισικὸς, τακερός, μα-

ρασμώδης .

|

|

Takable , ληπτός, ἁλωτός.

Take. The meaning of this verb

frequently depends upon that

ofthe noun to which it is united.

Take , αἱρέω , λαμβάνω , λάζυμαι :

( lay hold of ), δράττομαι, ἐπι-

λαμβάνομαι : ( sell for), πωλεῖν ,

ἀγοράζειν : ( succeed ) , προχω

Table , τράπεζα , f . ἔλεος, n . | ρεῖν : to take a city by siege ,

ἄβαξ , m .: a small table , τραπέ- | πόλιν πολιορκίᾳ : to take a city

ζίον ,n . ἀβάκιον ,n. : second course | by war or by the spear, λαμβά-

at table , τὰ τρωγάλια : compa- νω πόλιν δορυάλωτον or αἰχμά-

nion at table , δμοτράπεζος, c. : λωτον: to take ( receive ), δέχομαί

secluded from table , ἐκτράπεζος , το λάζυμαι, λαμβάνω : to take

c .: to furnish a table according | about (embrace ),περιπλέκειν : to

to the Persian fashion , τραπέζαν | take accounts, λογίζειν : to take

Μηδικὴν παρατίθεναι : a con- after ( imitate ) , μιμεῖσθαι : (to be

stant attendant at table, τραπε- like ), ὁμοιοῦσθαι : to take the

| ζεὺς, m. τραπεζίτης, m. air , περιπατεῖν : to take aback ,

πάλιν ὠθέω : to take alarm , φο-

βεῖσθαι , see Fear : to take away ,

ἀφαιρέω τί τινος or τινα · ἐξαι-

|

|

Tablet, πινάκιον , η.

Tabor or tabret, τύμπανον , η.

τύπανον , n.

-

|

Tacit, σιωπῶν, σιγῶν, σιωπη- | ρέω , ἀποφέρω , ἀποσυλάω :

Swindle , φενακίζω , παρακρούω . | λὸς , σιγηλὸς , ἄφωνος , ἀκέων.— | take away (deprive ) , ἐξαίνυμαι,

—Swindler, ὁ ἐξαπατὼν · φέναξ . | Tacitly ,σιγῇ , σιωπηλῶς , ἀφώνως. | ἐξαιρέομαι : to take a bribe , δω

Swoon ,λειποψυχέω ,ἐξασθενέω . - Taciturn , σιωπηλός. - Taci- | ροδοκέω : to take a ditch , τά-

Sword , ξίφος, η . μάχαιρα , f. : | turnity , σιωπὴ , f. σιγὴ , f . φρον ὑπερπηδεῖν : to take a les-

to draw asword , γυμνόω τὸ ξίφος Tack, nail , ἧλος, m. πάσσαλος, | son , μανθάνειν : to take a ride,

σπάω τὸ ξίφος : to slay with the m.: ( clasp ) , περόνη , f .-- Tack , | ἱππεύειν : to take a walk , βαδί.

sword , ξιφοκτονέω : a to join together, προσράπτω , προσ- | ζειν , περιπατεῖν : to take care or

δέω , συνδέω , προσπασσαλεύω.— | heed , ἔχω ἐπιμελείαν φυλάσσο-

Tacked, πρόσραπτες , πρόσδετος, | μαι , ἐπιμελέομαι, φροντίζω , κή.

σύνδετος , προσπασσάλευτος. δομαι, σπουδάζω : to take coun-

Tacker , ῥαφεὺς, m . sel , βουλεύομαι mid. περί τινος :

Tack , course in sailing , ὁδὸς (advice ), βουλεύομαι pass.: to

πλαγία · πόρος ἐγκάρσιος, λέχ- | take a course , πράττειν , ποιεῖν :

ριος : to tack about, πόρον ἀλλάτ- to take by the hand , δεξιόομαι ,

τειν · ναῦν περιστρέφειν.-- Tackle | οῦμαι : to take aside , ἀποκαλέω,

or tackling, σκευάσματα , n . pl. ] ἀπάγω, ἀποτρέπω , ἀφίστημι :

σκεύη, n. pl. to take asunder , ἀποζευγνύμι,

Tactics , ἡ Τακτικὴ ,scil . τέχνη . | διαλύω : to take back , ἀναλαμ-

Tactile, πικτός. Taction , | βάνω , ἀναδέχομαι, ἀνακτάομαι,

πίξις , f . ἀναιρέομαι: to take before, προ-

λαμβάνω τί τινι· προλαμβάνω

τινί τινος · προκαταλαμβάνω with

acc.: to take cognizance of, δι-

Syllable , Συλλαβὴ , f .— Sylla-

ble , συλλαβίζω .

Syllogism , Συλλογισμὸς, m .

Sylvan , δρυμώδης, ὑλώδης.

Symbol, σύμβολον, η. συμβο-

an,f.

Symmetry , Συμμετρία , f . -

Symmetrical , Σύμμετρος.— Sym-

netrica}ly , Συμμέτρως.

Sympathy , Συμπαθεία , f . -

|

Tadpole , a young frog , γυρί.
vos, m.

Taffety, a kind of linen or

|
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三级
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1

Tally, κύβος, m . ψῆφος ,m . ψη-

φὶs, f.: to mark on a tally , ἐπὶ

ψήφοις λογίζειν.— Tally , agree,

ἁρμόζειν πρός τι · συνάπτειν εἴς τι

Talon, ὄνυξ, m .: a little talon ,

ὀνύχιον , n .

κάζω τι · κρίνω τινὰ : to take | λεάζω : to take a view , ὁρᾶν , | tallow -chandler, στεατοπώλης,m .

down a house , οἶκον ἀνασκευά- ] ἐφορᾷν, καθορᾷν, περιορᾷν : to | λυχνοποιός, c. λυχνοπώλης, m.

ζειν: to take effect, τέλος ἔχειν : | take wind, as a report , θρυλλεῖσ

to take or think , ὑπολαμβάνω , θαι.-- Taken , ἑαλωκὼς, ἁλοὺς:

ἡγέομαι, ὑπονοέω , νομίζω , δοξά- | taken ill , νοσῶν , νοσερός , γενό- |

ζω , στοχάζομαι : (to know ), συν- μενος : taken in the fact, ἐπ᾽ ἀν- |

ίημι , μανθάνω : to take example | τοφώρῳ : taken by force, ἁλοὺς

by, μιμεῖσθαι : to take exception | κατὰ κράτος : taken in war, αἰχ- |

at , ἀντιλέγειν , ἀρνεῖσθαι : to take | μάλωτος,c . δορυάλωτος, c. δορί-

breath , πνεῦμα ἀναλαμβάνειν · ληπτος, c . δορίκτητος, c.: taken

ἀθροίζειν : to take the chance , with a hook, ἠγκιστρωμένος :

κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν : to take taken up with (occupied in ) , πο-

down , in writing, συγγράφειν: νῶν ,μοχθῶν, ἀσχολῶν .—- Taking ,

to take fire , πυρόομαι, ἐρεθί- λῆψις , f. ἀφαίρεσις , f . ὑποδοχή ,f.

ζομαι : to take the form , μορ- Tale , μῦθος, m . λόγος, m. διή-

φόομαι mid.: to take the field , | γησις, f . ἱστορία , f . : an old

στρατεύεσθαι : to take fight , | woman's tale , ὕθλος, m. λῆρος,

m. : a teller of tales, μυθολόγος,

m. ὁ λόγους πλάττων · ὁ μυθολο-

γούμενος : tale-bearer, ψίθυρος,

m. ψιθυριστής , m.

|

|

|

Tale , of money , ἀριθμὸς ἴσος ·

πλῆθος δίκαιον .

|

|

|

|

|

¦

|

|

|

|

Tamarisk , a plant, μυρίκη, f .

Tame, τιθασεύω τινα · ἐξημε-

ρόω : to tamewild beasts , ἡμερόω

τὰς ψυχὰς τῶνθηρίων · πραΰνω .

- Tame, χειροήθης, c. τιθασὸς ,

ἥμερος , c. πρᾷος, πραΰς , ἐλαφρὸς :

to grow or become tame πραΰνο-

μαι, καταπραΰνομαι, ἡμερύομαι,

τιθασεύομαι. - Tameable, δμη-

τέος.—-Tamed , δμητὸς, ἡμερωμέ‐

νος , τιθασευτός.--Tamer, δμη-

τὴρ ,m . τιθασευτὴς, m . : tamer of

horses, ἱπποδάμος , πωλοδαμνῶν ,

m .— Tamely, πρᾴως, ἠπίως, πραΰ-

μενῶς, πρευμενῶς, ἡμέρως..

Tameness, πραότης, ἡμέρωμα , n.

―

Tamper with , ἀναπείθω τινὰ :

to tamper with the judges, δια-

φθείρω τοὺς κριτὰς χρήμασι.

Tan , δεψέω , βυρσοδεψέω (sun-

burn) , σταθεύειν .

Tangible, θικτός , ἁπτός.

Tangled , πλεκτὸς , περιπλεκ-

τὸς, ἐμποδισθεὶς, πεποδισμένος :

tangled locks, περιπεπλεγμέναι

τρίχες .

Tank, λάκκος, m. φρέαρ , κ.

φρεάτιον , η .

Tankard , κάνθαρος, m. κισσύ-

βιον , n . See Bowl, Goblet.

Tanner , βυρσεὺς , m. βυρσοδέ-

ψης, m. σκυτεὺς, m.: of a tan-

ner, βυρσοδεψικός.

φεύγειν: to take in hand , ὑπο-

δέχεσθαι , ὑφίστασθαι : to take

heart, θαῤῥεῖν : to take hold , |

ἐπιλαμβάνομαι, δράττομαι: to

take horse , ἱππεύειν · ἐφ᾽ ἵππῳ

ἐλάυνειν : to take ill or in dud .

geon, βαρέως, χαλεπῶς, ἀνιαρῶς, Talent, a sum of money , Τά-

λυπηρῶς φέρω · δυσχεραίνω : to λαντον, η . : equal to a talent, | τιθασεία , f. — Taming , δμῆσις, f .

take in ( inclose ), περιβάλλειν : ταλαντιαῖος : of two talents , δι- | πράϋνσις, f. ἡμέρωσις, f . τιθά-
to take in (to diminish ) , έλατ- ταλαντιαῖος : of three talents , σεια , f .

τόω , συστέλλειν : ( to cheat ), τριταλαντιαῖοs , und so on with
ἀπατᾷν , φενακίζειν : to take compounds formed of numerals.

kindly , μετὰ χάριτος λαβεῖν τι · Talent, faculty , νοῦς, m. φυὴ ,

εὖ φέρειν · εὐμενῶς δέχεσθαι: to | f . δεξιότης, f. σύνεσις, f . ἐπίνοια ,

take the law , εἰς δίκην ἄγειν : to f . ὀξύτης, f. - Talented , ἀγχί-

take a leap , πηδᾷν, ἄλλεσθαι : νους, c . εὐφυὴς , ἀγαθὸς : for war,

to take leave of, χαίρειν φράζω : ] ἀγαθὸς εἰς πόλεμον , and so for

to take notice of or salute, other sciences : of no talent, ἄχρη-

ἀσπάζεσθαι : to take an oath , στος, ἀμαθὴς, ἀφυὴς, παχύνους.

ὀμνύναι : to take delight in, Talk , διαλέγομαί τινι · λαλέω

χαίρω ἐπί τινι or ἥδομαι τινι : to τινι · διαλέγομαι πρός τινα · ὀαρί-

take off oneself, ἐκποδὼν ποιεῖσ- | ζω : talk of the devil, and he ap- |

θαι : ( another) , ἀποκτείνειν , ἀφα- | pears, ἰδοῦ , ὁ λύκος, ὡς ἐν μύθοις .

νίζειν , ἐκλύειν , ἀποβάλλειν, ἀπο- | --Talk , λαλία , f. λεσχὴ , f . ἔν-

κόπτειν : to take off the edge, τευξις πρός τινα · διάλογος, m .

ἀμβλύνειν: to take offence, δυσ- | ὀαρισμὸς, m . ὀαριστὺς, f.: idle

χεραίνω : to take to heart, λυπέο- | talk , λῆρος , m. ὕθλος,m . φλυα-

μαι , ἄχθομαι : to take orchoose, ρία , f , ἀδολεσχία , f.— Talkative ,

ἀποκρίνω , ἐκλέγω : to take pains, ἀδολέσχης, c .ἀδόλεσχος, c. φλύ.

ἐμμελετᾷν : to take one's part , | apos, c. σπερμολόγος ,c . λεσχη- |

βοηθεῖν τινι : to take physic , πί- νευτὴς, μακρολόγος, πολυλόγος ,

νειν φάρμακον : to take pity, πολύλαλος , πλατυλέσχης , c. ] ἰσαζόμενος , ἰσώμενος.

ἐλεαίρειν : to take place of , προ- – Talkativeness , πολυλογία, f.

φέρειν, ὑπερφέρειν τινος : to take | μακρολογία , f. ἀδολεσχία ,f.

pride in , καυχᾶσθαί τινι : to take | Talked of, περιβόητος, θρυλλού-

under protection , φυλάττειν : to μενος : not to be talked of, ἀνεκ-

take rest, ἡσυχίαν ἄγειν ·καθεύ- φραστὸς, ἀδιήγητος , ἀμύθητος ,

δειν: to take root , ῥιζοῦσθαι : to οὐ λεκτὸς, ἄφατος,ἄφθεγκτος ·οὐ

take ship (embark ), ἐμβαίνειν : to φατός.

take his swing, θυμὸν πληροῦν: Tall , εὐμήκης, c. ἐπιμήκης , c.

to take to one's heels, ἐκφεύγειν , | βλωθρὸς, μέγας , ὑψηλὸς: as they

ἀποδιδράσκειν: to take to learn- | stood , Menelaus was the taller

ing , μαθητιάω : to take time , by the head and shoulders , but
μέλλω , βραδύνω : to take upon when they were seated , Ulysses

oneself, τολμάω , ὑφίσταμαι, ὑπο- was the more venerable , Στάν-

δέχομαι, ὑπολαμβάνομαι, θαρσύ . των μὲν Μενέλαος ὑπείρεχεν εὖ-

νομαι : to take up room , χῶρον | ρέας ὤμους, ῎Αμφω δ᾽ ἑζομένω ,

πληροῦν · ἔχειν : to take upon γεραρώτερος ἦεν Οδυσσεύς.

trust , πιστεύειν : to take una- | Tallness, μῆκος, n. μακρότης, f .

wares, ἀπροσδοκήτως ἐπιβάλλειν : | ὑψηλότης, f .

το take prisoner, συλλαμβάνω ,

i ζωγρέω : to take with a hook ,

-

Tallage , revenue, δασμὸς , m.

Tallow , στέαρ, g. στέατος, n .

ἀγκιστρεύω : with a bait , δε | λίπος, n . : of tallow , στεατώδης :

|

|

|

|

|

Tantalize , Τανταλίζειν · κεναῖς

ἐλπίσιν ἀπατᾶν · παράγειν , ψεύ-

δειν .

Tantamount, ἴσως · ἐξ ἴσης

Tan -yard or pit , βυρσεῖον , n .

βυρσοδεψεῖον , η. : tanned leather,

βύρσα , f .|

Tap, ἐπιστόμιον, n . σίφων, m.

--Tap, draw , σιφωνίζειν , ἀφύσ-

σειν , ἀντλεῖν, ἀπαντλεῖν , ἀρύειν,

ἐξαρύειν : (to bore) , τιτραίνειν,

τρυπᾷν .

Taper, λύχνον , n. λαμπὰς, f.

φανὸς, m.

Taper, to become thinner and

thinner , φοξὸς εἶναι· ῥᾳδινὸς γι-

γνεσθαι.--- Taper , κωνικὸς, φοξὸς ,

ῥαδινὸς, λεπτός.¦

Tapestry , τάπης, ητος , m . τά.

πις , τάπιδος, f . δάπις, f.

[ f.

Tapster, κάπηλος , m . καπηλὶς,

πανδοκεὺς, m. πανδοκέυτρια , f.

Tar, τὸ ἐκ πεύκης ὑγρόν .

Tardy , βραδὺς , ὀκνηρὸς , σχο-

λαῖος. See Sluggish : to be

(915)
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tardy , βραδύνω , ὀκνέω , μέλλω , | f. λοιδόρημα , n . κακηγορία , f. | ἡμιονικὸν : of asses, ὀνικὸν : of

κατασχολάζω . --Tardily , βραδέ- σκῶμμα, n .— Taunted , λοιδορου. the same team , δμόζυγος.

ως , ὀκνηρῶς : some more quickly , | μένος , κακηγορουμένος.— Taunt- Tear, δάκρυον ,η . δάκρυ , η. δά-

others more tardily return home , ing , λοιδορησμὸς, m. -- Taunt- | κρυμα , n. : a food of tears, πηγὴ

οἱ μὲν θᾶττον, οἱ δὲ σχολαιότερον ingly , λοιδορουμένως, κακηγόρως. | orπλημμυρὶς δακρύων : tear-drops,
οἴκαδ᾽ ἄπεισι, Tautology, ταυτολογία, f. δακρύωνσταγόνες or σταλαγμοὶ :

Tavern , καπηλεῖον , n . : to keep | a little tear , δακρύδιον , n. : to shed

a tavern, καπηλεύω : tavern . | tears, ἀφίημι δάκρυα · κλαίω δά .

haunter, καπηλοδύτης , c.: be- κρυσι · δακρυχέω ,δακρύω : smiling

longing to a tavern , καπηλικός, | intears, ΄δακρυόεν γελάσασα :

ή, δν : the trade of a tavern- tear-exciting, δακρυοποιός , c.:

keeper, καπηλεία , f . — Tavern- tear -heavy , βαρύδακρυς,

keeper, κάπηλος , m . καπηλὶς, f . | Tearful, πολύδακρυς, δακρυόεις .

Tawdriness ,ἀπειροκαλία, f .ἆρ- | -Tearless , ἄδακρυς : tear-wetted ,

ῥυθμία , f . — Tawdry, ἄχαρις , c . | δακρυσίστακτος , c. : tear-worthy ,

ἄκομψος, c. ἀπειρόκαλος, c . κέ- | δακρυτός, c.: given to tears ,

καλλωπισμένος : tawdry dress, φιλόδακρυς , c .

καλλώπισμα, η .

Tare, ζιζάνιον, n .

Target, πέλτη ,f. σκοπός, m.

Targeteer , πελτάστης , m .

Tarn , ἕλος , η .

Tarnish , ἀμαυρόω , θολόω .

Tarnished , ἀμαυρὸς, c. δύσχροος,

δύσχρους, c .

Tarpauling ,κανάβινόντι πισσο-

κώνιτον .— Tarred , πισσοκώνιτος.

Tarry , μέλλω , διατρίβω, χρο-

νίζω · ἀναβολὴν , διατριβὴν ποι-

έομαι · τευτάζω : to tarry all

day ,διημερεύειν : all night,διανυκ-

τερεύειν . Tarrying , μονὴ, f .

μέλλησις,f . χρονισμὸς , m. ἀναβο-

λὴ , f. διατριβὴ , f.

-

|

|

|

Tart, ὀξὺς, στρυφνὺς : some-

what tart, ὀξηρὸς, ὀξώδης, ὕποξυς ,

c. -- Tartness , ὀξύτης , f. στρυφ-

νότης, f.: to be tart , πικρίζω , |

ὀξίζω : to grow tart , πικροῦσθαι, |

ὀξύνεσθαι : to make tart, πικρόω ,

ὀξύνω .

Tart, pie, πέμμα , η .

Tartane, a little ship , σκαφί-
διον, η .

|

C. -

Tear, συντρίβω with acc. σπα-

Tawny , ἐπίξανθος, c. ὑπόξαν . ράσσω with acc . δρύπτω , σκολύπ ·

| θos, c. αἴθων , ωνος, c. τω, λακίζω : to tear to pieces,

Tax , δασμὸς, m . φόρος , m . | διασπάω , διασπαράσσω : to tear

φορὰ ,f. εἰσφορὰ ,f. σύνταξις χρη- | along, ἐπείγεσθαι , ἐπισπέρχειν ,

μάτων · τέλος , η -Tax , φόρους | σπεύδεσθαι , ταχύνεσθαι.— Tear-

πράττειν · παρασκευάζω σύνταξίν | ing , σπαραγμὸς, m . σπάραγμα,

τινι · προστάττω εἰσφοράν τινι: ta n. λακισμὸς , m. λάκισμα , n. σύν .

demand a tax, εἰσπράττω φορὰν : τριψις , f . σύντριμμα , n. ῥῆξις , f .

to pay a tax , ποιέομαι εἰσφορὰν · ῥῆγμα , n .

φέρω φόρον · δίδωμι τὴν σύν-

ταξιν : to collect a tax , δασμὸν or

φόρας συλλέγειν : collection of

taxes , δασμολογία , f . φορολογία ,

f.: collector of taxes, δασμολό-

γος, m . φορολόγος , m . : farmer of

taxes , τελώνης , m .: the office

of a farmer of taxes, τελωνεία , |

Taxed , συντελὴς , c. ὑποτε-

Task , το τεταγμένον · ἔργον , n.

- Task , τάσσω , ἐπιτάσσω : to

take to task , ἐξελέγχειν , νουθε-

τεῖν . - Task -master, εἰσπράκ- | f.-

τωρ , m. λής , c.

Tax , to accuse , αἰτιαομαί τινα

τινος.

Tassels , θύσανοι , m . pl .

Taste , cause to taste , γεύω.

Taste , v. n . γεύομαι with gen . ἀπο- Teach , διδάσκω , παιδεύω , γραμ-

γεύομαι : to taste before , προγεύο- | ματεύω with two acc. διδασκαλίαν

μαι.--Taste , γεῦσις , f . : ( favor) , παρέχω τινὶ : to teach for a fee ,

χῦμα ,κ.ἄχυμος ,m .: (feeling ), νοῦς , διδάσκω μισθοῦ · παραινέω τινι :

m.: pleasing , by her disposition , teach your grandmother to suck ,

the taste ofthe people to whose ἧς ᾿Αθανᾶν ,i .e , διδάσκει.- Teach-

land she came, άνδανοῦσα νοῦν able, διδακτὸς , ή, δν : easily

Οργῇ πολιτῶν, ὧνἀφικετ᾽ ἐς χθό- | teachable , εἰςτὸ διδάσκειν εὐφυὴς·

να : to taste of , ὄζειν .-- Tasteful, | εὐδίδακτος, c.- Teacher , διδάσκα-

χαρίεις , εὐτράπελος , ἀστεῖος : (of | λος , m. παιδευτής, m . : to become |
good favor), εὔχυμος,c . -Taste- a teacher of others, διδάσκαλον

less, άγευστος. γίγνεσθαι ἄλλων : to deprive a |

teacher of his fee, μισθὸν ἀπο-

στερεῖν διδάσκαλον : a teacher

professing useful learning, ὁ

ἐπαγγελλόμενος χρήσιμόν τι δι-

δάσκειν : bad teachers make worse

pupils, διδασκάλων κακῶν εἰσ᾽ οἱ

in tatters, ῥακοδυτέω , ῥακοφορέω : | μαθηταὶ καὶ κακίονες : teacher of

clothed in tatters , ῥακοδύτης, m. | boys, παιδότριψ , m . παιδοτρί-

ῥακενδύτης, m . ῥακόδυτος, c. βης, m . : teacher of the chorus ,

Tattle , ἀδολεσχέω , λαλέω , | χοροδιδάσκαλος, m : a head

στωμυλέω .- Tattler , ἀδολέσχης,

c . λαλὸς, c. στωμύλος, c. πολυ-

λόγος. — Tattling , ἀδολεσχία , f.

λαλιὰ , f . στωμυλία , f. πολυλο-

γία, f.

Tatter , ῥάκος , n . ῥάκιον ,n . τρί-

βων , m . τριβώνιον , τρύχος , n.-

Tatter, tear in , ῥήγνυμι, δια-

ρήγνυμι, τρυχόω , κατατρυχόω ,

σχίζω , κατασχίζω , διασχίζω. |

Tattered , ῥακόεις, ῥάκινος : to be

Taunt, λοιδορέω or λοιδορέομαί

τινα ογ τινι · κακῶς λέγω τινὰ ·

σκώπτω · σκώμμασι βάλλειν · λό-

γοις ἰάπτειν.— Taunt, λοιδορία , '

|

]

teacher (head -master ), ἀρχιδιδά-

σκαλος , m .— Teaching , δίδαξις, f .

παίδευσις , f . : misfortunes are

teachers, μαθήματα παθήματα .|

Teal, a kind of small duck,

νησσίον ,νησσάριον , νηττίον , νητ-

τάριον ,n .

of

Team ,of oven , ζεῦγος βοεῖον :

horses , ἱππικόν : of mules,

|

|

|

|

|

|

|

¦

Tease , ταλαιπωρέω τινὰ · ἐνο-

χλέω , τρύω , κατατρύω , λυπέω ,

ἀνιάω , θλίβω.— Teasing , ἀνίασις ,

f. θλίψις ,f . ἐνόχλησις , f . ταλαι-

πώρησις , f .ἀνία ,f . λύπημα ,n . τα-

λαιπώρημα, n .

Teat, μαζος, m. μαστὸς, m .

μασθὸς, m . τιτθὸς , m.: a little

teat, μαστίδιον , τιτθίδιον, η. τιτ-

θίον, η . οὖθαρ, ατοs , n .: to give

the teat, τιτθεύω .

Teaze, wool, fax , γνάπτω.-

Teazing , γνάψις, f.

Teazle, kind of plant used by

cloth -dressers , γνάφος, m .

Techiness, χαλεπότης, f. πι·

κρότης, f . ὀργιλότης, f .

Technical, Τεχνικός, ή, όν.—

Technological , Τεχνολογικὸς , ή,

όν.

Techy, ὀργίλος, η, ον , χαλεπός,

πικρός.

-

Tedious , long , χρόνιος, μακρο-

χρόνιος, πολυχρόνιος : ( irksome) ,

λυπηρὸς, ἀηδὴς, ἀνιαρὸς , ὀχλη-

ρός. — Tediously , δηρῶς , δηρὸν :

(ina troublesomemanner ),χαλε-

πῶς, ἀηδῶς, βαρέως.- Tedious-

ness, πολυχρονία , f . : (trouble-

someness ), ἀηδία ,f . ἐνοχλία , f .

Teem , σπαργάω , ὀργάω ,ὀγκόω :

the teemingearth , γῆ ἀνησίδανος,

ἀνησίδωρα , εὔφορος, πολύφορος.

Teeth , ὀδοντιάζω . Teeth-

ing , ὀδοντοφυΐα, f . ὀδοντίασις , J.

— Teeth - like , ὀδοντοειδής , c.

Teeth -producing or teeth -pro-

duced, said of the persons sprung

from the serpent's teeth sown by

Cadmus, ὀδοντοφυὴς, c. : to fur-

nish with teeth , ὀδοντόω : fur-

nished with teeth , ὀδοντωμένος

ὀδοντωτός, c . : to show the teeth
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πτων,

ὕδοντας γυμνοῦν : who shows his | command of ten men , δεκαδαρχία , Tenor, in music , τόνος μέσος :

teeth , but cannot bite, is a fool , j . : commander of ten men , δεκα- (meaning ), νοῦς , m.: (context),

γυμνῶν ἔδοντας, μηδέ τι βλά- δάρχης ,m .: the ten command- συνέχεια , f.: (proposal) , πρόθε-
ἄνους : to throw in one's

ments (decalogue), δεκάλογος , σις , f .

teeth ,προφέρειν ὄνειδός τινι. [ f . : of ten fingers , δεκαδάκτυλος,

Teil or linden-tree, φίλυρα , f. | c. : of tenfeet, δεκάπους , c.-Ten-

Telescope, ὄργανον τηλεσκό- | fold , δεκαπλούς : of ten folds, δε-

κάπτυχος : of ten gallons, δεκα-
πον.

|

|

|

|

Tense , in grammar , χρόνος,

m.: present , ὁ ἐνεστὼς: future , ὁ

μέλλων : past, ὁ παρακείμενος.

Tension , τάσις ,f. ἔντασις , f .

Tent, σκηνὴ , f . σκήνωμα, n.

-

Tenter-hook ,ἄγκιστρον ,η . σκό-

Tell, compute , ἀριθμέω with | κότυλος, c .: of ten generations,

acc. λογίζομαι.- Tell, διηγέομαι , | δεκαγονία , f:: of ten letters , δεν κλισία,f .: a liver in tents, σκη-

ἱστορέω , διέξειμι , λέγω , ἐρέω , καγράμματος , c.: of ten lines | νητὴς οr σκηνωτής, m. : to live in

εἰπεῖν , φημὶ, φράζω : tell me, (verses ) , δεκάκωλος , c. : of ten mi- | tents , σκηνέω or σκηνόω .- Tent-

εἰπέ μοι: to tell again , ἀνειπεῖν , | næ, δεκαμναῖος , c.:of ten months , | like, σκηνοειδής, c. κλισιώδης,

παλιλλογεῖν : to tell before , προ- δεκάμηνος, c . : of ten oxen , δεκά- C.--Tent-maker, σκηνοποιός , c .

ειπεῖν . βοιοs,c.: of ten palms, δεκάδωρος, - Tent-making, σκηνοποιεῖν.

Tell-tale , συκοφάντης, η μη- c. : of ten pounds , δεκάλιτρος, c. : Tent mender, σκηνοῤῥάφος, c.

νυτὴς , m . : teller of stories , μυ- of ten rooms, δεκάκλινος, c.: of | Tent-mending , σκηνοῤῥαφεῖν.—

θολόγος , m . : of fortunes, μάντις , ten tablets, δεκάδελτος, c. : ten | Tent-pitcher, σκηνοπηγός, c .

m . μαντιπόλος , m. times, δεκάκις, c . . of ten strings, | Tent-pitching , σκηνὴνπηγνύναι :

Temerarious, προπετὴς, έος, κεκάχορδος, c . : of ten waves, δε . subst. σκηνοπηγία , f . — Tent-

ἄβουλος , c.- Temerity , ἀβουλία , | κακυμία, f. : of ten years, δεκετής, watcher , σκηνοφύλαξ, c.

f. προπέτεια , f . τόλμημα , n. eos , c.: the period of ten years,

Temper , κεράννυμι, συγκεράν- | δεκαετία , f . : during the period of

ten years, δεκαετηρίς, ίδος , f . : of

Temper, disposition ,ὀργὴ ,f.τρό- | ten yoke of cattle , δεκάζυγος.

πος , m. ἦθος, n.: of good temper,

εὔοργος, c. : of bad temper, δύσ-

οργος , c.: pleasant , ἡδὺς : sour,

πικρός : warm , ὀργίλος : surly ,

σκυθρός : inconstant, κοῦφος :

temper of steel , σιδήρου βαφή .

Temperance , μετριότης, f.

ἐγκράτεια , f. ἀνοχή,f.- Tem- |

perate , ἐγκρατὴς, c. σωφρονικὸς, |

σώφρων, μέτριος, υ. εὔμετρος.-

Temperately , σωφρόνως, ἐγκρα- |

νυμι.

τῶς.

Temperature , αἰθμία , f.

Tempered , κεκραμένος,βαφείς .

Tempest, χειμὼν , m. θύελλα ,

f. ἄελλα ,f . λαῖλαψ , f . See Storm.

-Tempestuous , δυσχείμερος , c.

θυελλώδης, θυέλλειος.

Temple, ἱερὸν, n . ναός , m .
νεώς, mo

Temples, of the head , κρότα-

φος, m .

Temporal, opposed to spiritual ,

τὰ παρόντα , τὰ ἄναγνα , τὰ ὀλι-

γοχρόνια : peers spiritual and

temporal, οἱ ῞Ομοιοι ἐκκλησιαστι .
καὶ καὶ μή.

Temporary , ἐπικαίριος , c.

Temporize ,δοῦλος καιροῦ εἰμὶ ·

μέλλω .— Temporizing ,μέλλησις ,

j. ἡ ἐς τὸ συμφέρον πρόοψις .

Tempt, try , πειράω , ἀποπειράω ·

πεῖραν λαμβάνειν · ἐπιχειρέω : ( to

|

|

|

|

| λοψ , m. χάραξ, f.

Tenuity, λεπτότης, f . ἰσχνό .

της, f.

Tenable, εὐκαθεκτὸς, c.: а Tepid , χλιαρὸς, à, όν .--- Tepid-

tenable place, χωρίον ἀνάλωτον | ity , χλιαρότης, f .

or δυσκαταπολέμητον : a tenable Tercel, a small falcon , ἱερακίσ-

opinion , δόξα δυσαντίῤῥητος,ἀναν- | kos,m.
τίλεκτος .

Tergiversation , ἀπονώτισμα , n.

Tenacious ,as glue, γλισχρὸς,c.: ἀποφυγὴ, f. στροφὴ, f. ἀποστρο-

of opinion , αὐθάδης,c .— Tenacity, φὴ, f .

of glue, γλισχρότης, f .: of opi-

nion , αὐθαδεία , f .

Tenant, of a house, δ ἔχων

μισθωτὸν τὸν οἶκον : of land,

τὸ χωρίον οι τὴν γῆν .

Tend to , τείνειν πρός τι · ἥκειν ,

| εἴς τι : (to guard ), beeves, βου-

κολέω , βουτροφέω : goats, αιγυ-

βόσκω : sheep , οἰοπολέω .

Tendency,ῥοπὴ ,f. προπετεία , |

f. : (design ), βούλησις, f. :

(effect) , τέλος , κ .

Tender, a kind ofvessel , πλοῖον ,

| n. σκάφη , f .

Tender, offer , πορίζειν , παρέ-

χειν , προτείνω , προσφέρω .

|

|

Term, a boundary, öpos, m. :

(a fixed time), ὁ τεταγμένος χρό-

vos : (an expression) , λέξις, f : :

(a name), ὄνομα , η . : (condition

of doing ) , ἐπὶ τῷ ποιεῖν τι : on

equal terms, ἐξ ἴσου οι ἴσης :

on unequal terms , ἀπ᾽ οὐκ ἴσου :

good terms for himself, τὰ ἑαυτῷ

συμφερόντα : on bad terms with

another , ἐχθρῶς πρὸς ἄλλον δια-

κεῖσθαι : law term ,χρόνος δικανι-
κός.

Termagant, λυνὴ λοιδόρος ,

κακήγορος, φίλερις, ἐριστική .

Termed , called , ὀνομαζόμενος ,

κλῃζόμενος.

Tender, ἁπαλὸς , τέρην, ἁβρὸς, Terminate, end , τελεῖν , ἐπιτε

ἀταλός : to make tender , ἁπα- λεῖν ,συντελεῖν : (bound) ,ὁρίζειν

| λύνω , ἁβρύνω : to grow tender, ὅροις περιβάλλειν : to terminate

μαλακίζω .- Tenderly , μαλακῶς, a quarrel , λύειν νεῖκος : a war ,

πρᾴως, ἠπίως : of tender age , νέος, πόλεμον : a peace, εἰρήνην .

νήπιος : of tender heart, πρᾷος, Terminated , τελούμενος, δριζό-

ἤπιος, ἐλεήμων , c .- Tenderness , μενος, λυόμενος.- Termination ,

πρᾳότης, f . ἠπιότης, f. εὐγνωμο- τέλος , n . ὅρος, m. ὁρισμὸς, m.:

σύνη , f . of a word or verse , κατάληξις , f .

of

|

Tendon , νεῦρον, n. : of strong

allure ), πειράζω , ἐπισπάομαι, | tendons, νευροπαχὺς, c. : to sew

προαγωγεύω . -- Tempted, πειρα- or take up the tendons , νευρορα-

στὸς, c. ἐπιχείρητος , c . προαγω- | φέω : a sewer or taker-up
γευόμενος, η, ov.- Tempter, | tendons, νευροῤῥάφος, c.

πειραστὴς, m. ἐπιχειρητὴς, m.

προαγωγεὺς, m .: the tempter, ὁ |
διάβολος. - Tempting, πείρασις,

f. πειρασμὸς, m. ἐπιχείρησις , f .

προαγωγὴ , f .

|

Tendril, ἑλιξ, f.: tendril-like,

ἑλικοειδής, c.

Tenement, οἶκος μισθωτός .

Tennis-ball , σφαίρα ,f ---Ten-

nis.court, σφαιριστήριον , n.: to

play at tennis , σφαιροβολεῖν .

Tenon, στροφεὺς, m. στρό .

Ten, δέκα : thenumberof ten ,

δεκὰς, άδος ,f.-Tenth , δέκατος,

η, ον : of ten casks, δεκάμφορος: | φιγξ , γγος , m.

|

|

|

Ternary , τριὰς, άδος, f .

Terrasse, χῶμαγῆς .-- Terrene ,

γεώδης , ἐπιχθόνιος , ἐπίγειος.

Terrestrial, γήϊος, χθόνιος.

Terrible, δεινὸς, δειματώδης,

φοβερὸς, δεινωπὸς,δεινὼψ , γοργὸς.

γοργωπός.— Terribly , δεινῶς, φο-

βερῶς , σφόδρα, λίαν .— Terrify ,

φοβέω, δειμαίνω ,δειματόω , πτοέω :

to be terrified , φοβέομαι, πτήσσω ,

καταπτήσσω .— Terrific , φοβερὸς ,

cδειματώδης,c .-- Terrified ,πτοη-

θεὶς, ἐκπτοηθεὶς , φοβηθεὶς, ἐκφο-
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βηθεὶς, καταπτήσσων , δειλιά- |

ζων .

Territory , ἀγρὸς, m . χωρίον, n .

Terror, φόβος , m . δέος, n .

ἔκπληξις, f : to strike terror,

φόβον ἐμβάλλειν : terror- stricken , |

φόβῳ καταληπτὸς, ἁλισκόμενος.

Terse, γλαφυρός, ὰ, όν, ἐξεσ-

μένος, λεῖος , α , ον.

Tertian , τριταῖος, αία, αῖον :

tertian fever , πυρετός, m .

Tesselated , ἐκ πολλῶν καὶ

ποικίλων λίθων ποιητός.

Test, trial, ἀγὼν, m . κρίσις, f . |

ἔλεγχος, m.: to test , ἐλέγχειν ,

κρίνειν · εἰς κρίσινἄγειν : to stand

the test, ἀγῶνα ὑπομένειν · ὑφ- |

ιστάσθαι, ἐλέγχεσθαι : test oath , |

ὁ περὶ τῆς δόξης ὅρκος.

Testaceous , ὀστρακόεις , ὄστρει- |

ος , ὀστρακώδης, c.

Testament, διαθήκη , f.: New |

Testament, ἡ καινὴ διαθήκη.—

Testamentary , κατὰ διαθήκην ·

διαθέσιος .—Testator, δ διαθέμε-

VOS.

Tester, of a bed , κωνωπεῖον , n.:

(a pieceofmoney ,) ἀργυρίδιον, n.

Testicle , ὄρχις, m . ὀρχίδιον, n .

Testification ,ἐκμαρτυρία ,fi-

Testify. See Witness.- Testi

monials,μαρτυρίαι γραπταὶ, ἐπαι-

νετικαί.

Testily , ὀργίλως, σκυθρωπῶς, ]

πικρῶς.

―

Testimony , μαρτυρία ,f .:false

testimony , ψευδομαρτυρία , f. : to

give testimony , μαρτυρέω .

Testiness, πικρότης, f. ὀργιλό-

της , f.— Testy , σκυθρωπὸς, ὀργί. |

λος, πικρός.

Tether, ἐμπόδιον ,n . ἐμπόδισμα : |

to tether , ἐμποδίζειν : to keep |

within tether , εἴσω τῶν ὅρων καθα

ιστάναι.

Tetrarch, Τετράρχης, ου, m . :
the office of tetrarch , τετραρ-

χία, f .

Tetrastich, Τετράστιχος , c .

Text, of an author, avrà Tà

γράμματα : of a discourse, ἡ

λόγου ὑπόθεσις.

Texture , ὕφανσις , f. ὑφὴ , f .

ἱστουργία , f .

Than , ἤ .

Thane, an ancient Saxon title

answering to noble , prince , or

duke, κοιρανὸς , m. κύριος , m.

Thank , χάριν εἰδέναι · χάριν

ἔχειν . —Thankful, εὐχάριστος, c.

Thankfulness , εὐχαριστία , f .

Thankless , ἀχάριστος , c.

Thanklessness , ἀχαριστία , f .

Thanks, χάρις, f. : to owe thanks,

ὀφείλειν χάριν.

-

That, ἐκεῖνος , η,ο · ἐκεινοσί.

That, ὅτι , ἵνα with subj. ὡς ,

subj. and infin . : so that , ὥστε.

Thatch, κάρφη, f . κάρφος , n.

καλάμη , f. : thatch -like , καρφο-

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

είδης, καρφώδης : thatch - made ,

καρφίτης, ου, m. καρφηρὸς, ά, όν :

to collect thatch , καρφολογέω :

to cover with thatch , καρφοστε- |

γεῖν : thatch -covered , καρφοστε

γής, c.

Thaw , θαλπωρὴ , f . θάλπος , n.:

| to thaw , θάλπειν, τήκειν , μαλάσ-

σειν, μαλθακύνειν . Thawed ,

θαλπτὸς, τηκτὸς, λυτός.

The , δ , ἧ , τό.

|

-Thickening , πύκνωσις , f . δά-

συνσις,f . πάχυνσις , f .

Thicket, λόχμη , f . θάμνος , m.

τάρφος , n .

Thickly , πυκνῶς ,˙ δασέως,

ἁθρόως.— Thickness, πυκνότης, f .

δασύτης, f. παχύτης, f .

Thief, φὼρ , ῶρος, m . κλέπτης ,

f. κλόπος, ου, m. κλοπεὺς , m. :

night-thief, νυκτοκλέπτης , m.

Thieve , φωράω ,κλέπτω , κλοπεύω ,

Theatre , Θέατρον , n . σκηνὴ, ὑφαρπάζω ,ὑφαιρέομαι.— Thieved ,

| f .- Theatrical , Θεατρικὸς , ή , όν, φωραθεὶς, ὑφαρπασθείς. — Thiev-

σκηνικὸς, ή , όν : to be or produce | ing , κλέψις, f . κλόπευσις , f.

on a theatre , θεατρίζω : to be ὑφαίρεσις,f.—Thievish , φώριος,c .

theatrically mad , θεατρομανέω : κλεπτικὸς, ή, δν, κλοπιμαῖος, α ,

theatre -like ,θεατροείδης, θεατρό- | ον , κλόπιμος, c. - Thievishly ,

μορφος : theatre -builder , θεατρο- | κλεπτικῶς, κλοπιμαίως,κλοπίμως .

ποιός, οῦ, m.: theatre seller or —Thievishness, κλόπευσις , f.

hirer , θεατροπώλης, ου , m . : Thigh , μηρός, m. : little thigh ,

theatrical performer, θεατριστὴς, | μηρίον : to use the thigh , μηρίζω :

οῦ ,m . to cut the thigh , μηροτομέω :

sewed in the thigh , epith . of

Bacchus, μηροῤῥαφὴς, έος, οὓς :

struck on the thigh , μηροτυπὴς, c.

Thill or till , of a cart, ῥυμὸς,

m. ἐφολκαῖον , η

Their , αὐτοῦ , ἧς, οὓ : their

own , ἴδιος, c. eὓς, ή, όν .— Their's ,

αὐτῶν, c .

Theft, κλοπὴ, f . κλέμμα , n .

Theme , θῆμα , η . ὑπόθεσις, f .

Themselves, έ, σφε, ἑαυτῶν

(no nom .).

Then , τότε, τηνικαῦτα , εἶτα ,

ἔπειτα · μετὰ ταῦτα : now and

then , ἐστιν ὅτε · ἐσθ᾽ ὅτε.

Thence , ἐκεῖθεν , ἐντεῦθεν · ἐκ

τότε.

Theology , Θεολογία , f.— Theo- |

logian , Θεολόγος, m.

Theorem , Θεώρημα, n. πρό- |

βλημα , n.—Theory, Θεωρία . f.

Therapeutic ,Θεραπευτικὴ ,i . e. |

τέχνη .

There , ἐκεῖ , αὐτοῦ, αὐτόθι. It

is not translatedwhen in English

the nominative case is put after

the verb is : is there the manwho

- ? ἔστιν ὅστις ·-; there is a

house there , ἐκεῖ ἐστὶν οἶκος : the

country thereabouts, τὰ ἐκείνῃ |

χωρία : there or thereabouts,

ταῦτα ἢ ἐγγύς.

-

|

|

|

|

|

Thimble , δακτύλου περίαμμα

or περιβολαῖον .

Thin , slender , λεπτὸς, ῥαδινὸς,

see Slender : ( few ) , σπάνιος :

( lean) , ἰσχνὸς,ἀραιός, c. : ( lightas

food ),λιτός : lightdiet,λιτὴ δίαιτα

or τράπεζα : to grow thin , ἀραιόο-

μαι, ἰσχναίνω : to make thin , λε-

πτύνω , ἀραιόω , ῥαδινίζω : as an

orchard or wood, κατακλαδεύειν,

κατακλᾷν .--- Thinned ,λέπτυνθεὶς ,

κατακλασθείς.

Thine, σὸς, σὴ, σόν .

Thing, χρῆμα , η . πρᾶγμα , n.

ἔργον , n . It is frequently not

translated when an adjective is

joined to a verb substantive ; as,

it is a noble thing , καλόν ἐστι :

something , τι : nothing, οὐδὲν :

every thing , ἅπαντα .

Think , νομίζω , ἡγέομαι, οἴο-

μαι, ὑπολαμβάνω , διανοέω , ἐπι-

Thereabouts , applied to num- νοέω : I think myself entitled ,

ber , ἀμφὶ, εἰς , ὡς . - Thereby , | ἀξιόω : to be thought worthy ,

αὐτόθεν · ἐξ αὐτοῦ. Therefore , ἀξιοῦσθαι : if you think fit, εἰ σοὶ

διὰ τοῦτο · διὸ , διότι , τόιγαρ, τοι- δοκεῖ : what think you ? τί σοὶ

γαροῦν, ἄρα .- Therefrom , αὐτό- | δοκεῖ : I spoke as harshly as I

θεν, ἐκεινόθεν.- Thereon or upon , | could think of, ἔλεγον ὡς μά-
εἶτα · ἐκ τούτου .

λιστα ἐδυνάμην πικρότατα : to

Thermometer, Θερμομέτριον ,n . | think again , ἀναγιγνώσκειν · ἐν

Therewith, ἅμα , ὁμοῦ , νῷ ἀναλαμβάνειν: to think much

Thick , πυκνός, δασὺς, παχὺς, ¦ of a thing, κακῶς φέρειν τι : δυσ-

ἁθρόος, ταρφής : (muddy ) , πη- χεραίνειν : to think before, προ-

λώδης, ἰλυώδης: thick or muddy γιγνώσκειν : after , μεταγιγνώ-

wine, οἶνος τρύγινος · τρυγίας, σκειν : light of, ἀλέγειν , ἀφρον-

ου, c.: thick.skinned , παχύδερ- τιστεῖν : otherwise ,διαφέρειν ταῖς

μos, c. : thuick -skulled , παχύνους : δόξαις : well of a thing, ἀρέσκει

thick of hearing , ὑπόκωφος : to τοῦτό μοι : well of oneself , ύψη-

go through thick and thin , πάντα λοφρονεῖν · περὶ ἑαυτοῦ μέγα φρο-

πράττειν : to speak thick , ψελ- νεῖν : meanly of, ἐν ὥρᾳ μηδενὸς

λίζειν .-- Thicken , πυκνοῦν, δασύ

νειν, παχύνειν . Thickened ,-

|

|

on the

ποιεῖσθαι.

Third, τρίτος , η , ον :

πυκνωθεὶς , δασυνθείς , παχυνθείς . | third day or for three days, τρι-
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ταῖος αἴα , αῖον : third part , τρι

τημόριον, n .

This , οὗτος, ὅδε, ὅγε : this , ὁ

μὲν : that, ὁδέ.

m.

|

¦

thousand times , χιλιάκις : of a crests , τρικόρυθος , τρίλοφος :

thousand men , χιλίανδρος : ships, cubits, τρίπηχυς : days, τριήμε-

Thirst , διψάω with gen . κατα- χιλιόναυς : ruler of a thousand , pos : days and nights , τριημερό-

διψάω. — Thirt, δίψα, f . δίψος, χιλιαρχὸς, c. χιλιάρχης, c . : the νυκτος : for threedays, τριταῖος :

n.: to allay thirst , σβέννυμι τὸ | office , χιλιαρχία , f. : thousand- | of three drachms, τρίδραχμος :

δῖψος.— Thirsty , διψώδης , c . δι- fold , χιλιοπλάσιος : foot χιλιό. | evenings , τριέσπερος : of three

ψαλέος, ἄνυδρος, ἄνικμος : blood- πους, ποδus, c. : villages, χιλιό- eyes, τριόμματος , τριόφθαλμος :

thirsty , ὠμὸς, αἱμόδιψος, c. κωμος, c.: troop of thousand , | fathoms,τριόργυιος : feet,τρίπους :

Thirteen, τρισκαίδεκα .— Thir- | χιλιοστὺς , f .: talents , χιλιοτά. | fingers , τριδάκτυλος: fleeces ,

teenth , τρισκαιδέκατος.—Thirty , | λαντος, c . : years, χιλιέτης, eos, τρίποκος: forks, τριγλώχιν , ινος :

τριάκοντα : thirty times, τριακον- c . χιλίωρος : to fine a thousand | forms , τρίμορφος . folds, τρί-

τάκις.
drachms, χιλιόω : the number | πλους: fold , τριπλάσιος : to make

thousand , χιλιὰς, άδος , f . : sacri- threefold , τριπλασιάζω : of three

fice of thousand , χιλιόμβη, f. : of | heads, τρικέφαλος , τρικάρηνος ,

Thistle , σκόλυμος, m . : cloth- | the burden of a thousand casks, | τρίκρανος, τρικόρυφος : helmets ,

dressers' thistle , διψακὸς, οὗ, χιλιάμφορος, c.: ten thousand , | τρίλοφος , τρικόρυθος : hills , τρι-

Thither , ἐκεῖσε, ἐκεῖ . μύριοι : the number, μυριὰς , άδος , κόλωνος : horns, τρίκερως : horses ,

Thong , ἱμὰς, άντος, m . θώ- f : ten thousandth , μυριοστὸς , | τρίιππος : a car of three horses,

μιγξ , γγος, m. ὴ, όν : ten thousandth part , μυ · | τρίιππιον , n . : husbands, τριάνωρ ,

Thorn , ἄκανθα , f . : little thorn , ριοστημόριον , n .: ten thousand f.: jaws, τρίγναθος : kernels ,

ἀκάνθιον , n . : black thorn , κοκκό- | times, μυριάκις : ten thousand-τρίκοκκος : leaves, τρίφυλλος :

μηλος,f.: white thorn , ὀξυάκανθα , | fold , μυριοπλάσιος, η , ον : foot, | letters , τριγράμματος : limbs , τρι-

f.:buckthorn ,ῥάμνος,f :: Christ's- | μυριόπους , ποδος, c.: heads, μυ- μελής : lines (of verses) , τρίκω-

thorn ,παλίουρος , f . : thorn -grove , ριόκρανος, c. : eyes, μυριόμματος , | λος : masts , τριάρμενος : metres,

ἀπανθὼν , ῶνος ,m .: thorn-bearing , c. μυριόφθαλμος, c.: forms, μυ- τρίμετρος : melodies , τριμελὴς :

ἀκανθοφόρος , c.: thorn -gathering , | ριόμορφος, c. : fights , μυριόμαχος , | minæ , τριμναῖος : months , τρί-

ἀκανθολόγος , c .: thorn -eating , | c . : corpses , μυριόνεκροι : labours, μηνος: necks, τριαύχην ,τρίδειρος :

ἀκανθοφάγος, c. : thorn -crowned , μυριόμοχθος, c.: letters, μυριο- nights , τρίνυκτος: oboli, τριώβο-

ἀκανθοστεφής,c . : thorn -produc- | γράμματος, c. : leaves , μυριόφυλ- λος : parts, τριμερής , τριχθὰ :

ing , ἀκανθοφυέων : thorn-leaved, λος , c . : odours , μυριόπνοος, ους : pods, τρίλοβος : points , τριβελὴς :

ἀκανθόφυλλος , c.: thorn -struck , burden , μυριοφόρος : casks , μυ- poles,τρίῤῥυμος : pounds( weight ),

ἀκανθοπλὴξ, ἦγος , c. : thorn- | ριάμφορος : oxen ,μυριόβοιος, c .: τρίλιτρος : pupils (eyes ), τρί-

throwing , ἀκανθοβόλος, c. : thorn- teeth, μυριόδους, δοντος : spoken , γληνος : roads, τρίοδος : rhythms

treading , ἀκανθοβάτης , m . ἀκαν- μυριόλεκτος : ruler , μυριοντάρ- ( metrical) , τρίῤῥυθμος : stones ,

θοβατὶς , f . — Thornback , a fish , | χηs or -αρχὸς , m.: the office of τρίλιθος : strings of pearls, τρί-

ἀκανθόνωτος ἐχῖνος.— Thornbut, | ruler, μυριονταρχία , f .: the act λινος : teeth , τριόδους : testicles,

a fish , ῥόμβος ἀκανθόνωτος . of ruling , μυριονταρχέω : ships, τριόρχης : times , τρίς : tissues,

Thorny , ἀκανθήεις , ἀκανθικὸς , μυριόναυς : talents , μυριοτάλαν- τρίμιτινος : tops , τρικόρυφος, τρι-

ὴ , όν, ἀκάνθινος : to make or be τos, c. : weapons, μυριότευχος, c. : κόρυμβος : virgins, τριπάρθενος :

thorny, ἀκανθίζω . writings , μυριογράφος, c. : voices , ways , τριπλῆ , τριχθὰ : wicks , τρί-

μυριόφωνος , c.: multitude, μυ- μυξος: yokes,τρίζυγος : years ,τριέ-

ριοπληθής, έος, οὓς, c . της : to pass three years,τριετίζω :

a space of three years, τριετία ,f.

―

|

Thraldom . See Servitude .

Thrash , τύπτειν , παίειν . See

Thresh .

-

thrice laboured , τριπόνητος :

thrice rolled ,τρικυλίνδητος :thrice

tilled , τριπόλιστος : thrice sold ,

τρίπρατος : thrice washed ,τρίκλυ-

Thorough ,διὰ ,διάπρο : ( entire-

ly ) , πάντη , παντελῶς : thorough-

paced , complete , παντελής.

Thoroughly , παντελῶς. -Thrice , when it precedes ad-

Thoroughfare , δίοδος, f . πόρος, | jectives or participles is rendered

m. στίβος, m. λαῦρα, f. Thread , διαπερᾷν: to thread a | by τρὶς written separately , or τρι

Though , κἂν , καίπερ · εἰ καὶ : needle , διὰ τῆς ἀκίδος τὸ λίνον conjointly , with the next word :

as though , ὥσπερ , ὡσείπερ. διϊέναι.— Thread , νῆμα , n . λίνον , thrice happy, τρὶς εὐδαίμων :

Thought, νόημα , n. ἔννοια , f . | n . μίτος, m .: the thread of a dis- | thrice miserable , τρὶς ὀϊζὺς :

διάνοια , f . δόξα ,f . : ( concern ) , με- course , ἡ τοῦ λόγου συνέχεια : thrice wretched , τρίταλας, τριπό-

λετὴ , f .μέριμνα ,f . : contrivance , to resume the thread of a dis- | νηρος : thrice hurled, τρίπαλτος :

βουλὴ ,f . βούλευμα , n. μηχάνημα , | course , τὸν λόγον ἀναλαμβάνειν :

n . : take nothought, μὴ φροντίσῃς : ] to break it, διαρηγνύναι.

to keep in thought, ἐν νῷ ἔχειν : Threat, ἀπειλὴ , f. ἀπείλημα , n .

thought of, βεβουλευμένος , σκο- -Threaten , ἀπειλέω , ἐξαπειλέω :

πούμενος. - Thoughtful, φρόνι- | to threaten one with death , ἀπ-

μος, πρόφρων · εὖ σκοπούμενος · ειλέω τινὶ θάνατον : the house Thrift . See Parsimony .

πολυμέριμνος. Thoughtfully , | threatens to fall, ὁ οἶκος ἐστὶ Thrive, ἀνθέω , ἀκμάζω · καλῶς

φρονίμως, προφρόνως · εὖ σκο- προνωπὴς or κατωφερής : threat- | πράσσω . — Thriving , ἄνθησις , f .

πουμένως · μεριμνητικῶς . ened , ἠπειλημένος.— Threatener , | εὐπραξία , f . εὐπραγία ,f . εὐηπελία ,

Thoughtless , ἀφρόντιστος, ἀμε- ἀπειλητὴρ, ῆρος , m. ἀπειλήτειρα , f . εὐδαιμονία , f. εὐτυχία , f . --

λὴς, ἀλόγιστος, ἀπροδόυλευτος. f.--- Threatening, ἀπειλητήριος , c. Thrivingly , εὐπραγὴς, εὐηπελής,

Thoughtlessly, ἀλογίστως, ἀπειλητικὸς , ή , δν , ἀπειληφόρος , εὐδαίμων, εὐτυχής .--- Thrivingly ,

ἀπροβουλέυτως, ἀμελῶς , ἀφρον- - Threateningly, ἀπειλητικῶς. εὐηπελῶς, εὐδαιμόνως, εὐτυχῶς.

τίστως, ἀμερίμνως. Thought- Three , τρεῖς, c . τρία , n.: the

lessness , ἀφροντισία ,f . ἀπερισκες | number of three , τριὰς, άδος ,

ψία, f . ἀλογιστία , f . f.: of three beaks, τριέμβολος :

Thousand , χίλιοι : a thou- bodies, τρισώματος : boys, τρί-

sandth part , χιλιοστημόριον , ? . : παίς : branches , τρίοζος : cities ,

thousandth , χιλιοστὸς , ή, δν : τρίπολις : children , τρίγονος :

―

-

C.-

|

στος.

-

Throat , λαρὺγξ , m . λευκαινία,

f. γαργαρεὼν , m . λαιμὸς , m. : out-

side of the throat, δειρὰ , f . αὐχὴν ,

m .: a cut- throat, λαιμότομος, c . :

having the throat cut, λαιμότμη-

Tos, c .
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Throne , Θρόνος, m . ἕδρα , f . :

( power) , ἀρχὴ , f. ἐξουσία ,f .δύ-

ναμις , f . βασιλεία , f. τὸ κύριον :

belonging to a throne , ἑδραῖος :

a little throne, Θρονίον , n .: to

throne , θρονίζω · εἰς θρόνον καθ-

ιστάναι : to sit on a throne , εἰς

θρόνον ἐγκαθίζω : one who puts

on a throne , θρονιστὴς, οὗ, m.—

Throne -maker, προνοποιός,οῦ , m. |

Throng. See Crowd .

Throstle or thrush , κίχλη, f .

Throttle , ἀποπνίγω , καταπνί- |

γω , ἄγχω , λιμαγχονέω.— Throt- |

tling, πνιγμὸς , οὗ, m. πνὶξ ,γὸς,f.

πνίγμα , n.

Through, διὰ : quite through ,

διαμπὰξ, διὰ πρό.

|

|

-
· Thunderstruck , ἐμβρόντητος,

κεραυνίας, m .

Thus, οὕτως, οὕτω , οὕτωσι.

See So.

Thwack, τύπτειν, παίειν ,πλήσ-

σειν.--Thwack , τύψις, f . τύμμα ,

n. πληγὴ , f .

Thwart, κωλύω , ἐμποδίζω , ἀν-

τιλέγω , ἀνταγωνίζομαι, ἀντιμά .

χομαι.— Thwart,ἐγκάρσιος, δια-

κάρσιος , περικάρσιος, πλάγιος,

λοξός. ——- Thwarting , κώλυμα , η .

κωλύμη , f . ἐμπόδισμα , n . ἀντί-

λεξις, f. ἀνταγώνισμα , η.

:

|

|

|

Tiff, ἔρις , f . νεῖκος, τ .

Tiger, Τιγρὶς , ίδος , f.: tiger-

like, τιγροείδης : tiger whelp , τι-

γριδεὺς, c.

Tighten ,ἐπισφιγγόω , περισφιγ-

γόω, στύφω , συστέλλω .-- Tight-

ness, στύψις, f. σφίγξις , f.

Tile , κέραμος , m.: tile -covered ,

κεραμοστεγὴς , c. κεραμιδούμενος.

-Tiler, κεραμεὺς , m.

Till , drawer , ἀργυροθήκη , f .

Till , μέχρι : till this day , με-

χρι τῆς σήμερον : even till now ,

μέχρι τοῦ νῦν · μέχρι τοῦδε τοῦ

χρόνου : till a certain time, ἕως

τινὸς : till this time , ἕως τούτου .

Till , γεωργέω . See Cultivate.

| Tillage, γεωργία , f . γεώργημα

η. γεωπονία , f.--Tilling ,ἀροτρία-

σις, f. γεωργία ,f.

Tilt or tournament, ὁ ἱππέων

ἀγὼν : to run a tiit, ἀγωνίζεσθαι:

to tilt a barrel , ὑποκλίνειν , ὑπο-

Ticket , σύμβολον , n . ψῆφος, f . στηρίζειν .- Tilt-yard , δρόμος, m.

ἱπποδρομεῖον , n.

Timber, ξύλον, n. ὕλη , f . see

Tickle, γαργαλίζω , κνίζω , | Wood : of timber, ξύλινος , ξυλι-

ὑποκνίζω : to tickle the fancy , κός, ή , όν : to cut timber, ξυλο-

ἁνδάνειν τὸν νοῦν : the ears, τέρ . | κοπεῖν .- Timber -yard , ξυλοθήκη ,

πειν τὰ ὦτα . -- Tickling , γαργα- f. ξυλὼν, m.—
n . -Timber-merchant,

λισμὸς, οὓ, m. κνισμὸς, οὔ ,m . | ξυλοπώλης,m.— Timber -toe , ξυ-

Ticklish , γαργαλισμοῦ ἀκρατὴς : λόπους, ποδος, c .
-Timber wag-

( captious) , δυσάρεστος, σκυθρὸς, | gon , ἅμαξα ξυλοφόρος.— Timber-

& , δν : (dangerous) , ἐπικίνδυνος : | work , ξυλουργία , f .

(doubtful) , ἀμφισβητήσιμος . worm , τερηδὼν , όνος, f .

|

-

Timber-

Thyme,Θύμος , m.: of thyme ,

θύμινος : thyme-flavoured , θυμί.

της ,c.: Wild thyme , ἕρπυλλον, n .

Tick, insect , κυνοῤῥαίστης ,m .:

Throw , ῥίπτω , βάλλω, δίκω: ( sound), κρότος, m.: for a bed,

to throw up , ἀναῤῥίπτω : back , τύλη , f . τυλεία , f . τυλεῖον , n .

ἀνατίθημι : I throw back the ( trust), δάνεισμα , η . πίστις, f :

blame upon another, ἀνατίθημι | to owe tick, δανείζεσθαι, πιστεύ-

αἰτίαν ἄλλῳ : between , ἐμβάλλω εσθαι

τι · παρεμβάλλω : together, ἐμ-

βάλλω : to throw the house out | κυβίσκος,m . γράμμα , n.— Ticket,

of window, πάντα συγκεραννύ- σύμβολον or γράμμα ἐντιθέναι.

ναι, συγχεῖν , συνταράττειν : to

throw up or vomit , ἐμεῖν , ἐξεμεῖν :

to throw down arms, τὰ ὅπλα ¦

ἀφιέναι : to throw stonesat, κατα-

λεύω , καταλιθόω : to throw a |

rider ,ἀναχαιτίζω :to throw about,

ἀμφιβάλλω : aside , ἀποτίθημι :

abroad , σπείρω : away , ἀποβάλ-

λω, ἐκβάλλω : before , προβάλλω :

behind , ἀναβάλλω : down , κατα- Tid, dainty , τρυφερὸς, ὰ, ὶν, Timbrel, τύμπανον , η. : small

βάλλω : from , ἀποῤῥίπτω : head- ἁβρὸς, α , ον , θρυπτικός, ή, όν : timbrel, τυμπάνιον, η : to play

long , κατακρημνίζω : in or into , | tidbits , θρύμματα , βρώματα ἥδιο on the timbrel, τυμπανίζειν .

ἐμβάλλω, ἐνίημι : off, ἐκβάλλω , στα . Timbrel-player , τυμπανιστὴς, οὗ,

ἀπωθέω, ἐκκρούω , ἀποδοκιμάζω : Tide, πλημυρίς, ίδος, f . βρα- m. τυμπανιστρία , f.: timbrel-

a garment, ἐκδύω : to opena gar- σμὸς, οὗ , m . κλύδων , m.: ebb- like, τυμπανοείδης : timbrel-deck-

ment, πέπλον ἀναπεταννύω : over , tide, ἄμπωτις , ιδος, j .: with the | ed , τυμπανοπρεπής , c. : timbrel-

as an army , περάω : a bridge , γε- tile , κατὰ ῥοῦν : against the tide, beating, τυμπανισμὸς , οὗ, m.

φυρίζω : up , ὑπεκβάλλω : to throw πρὸς κῦμα : tide time, καιρὸς, οὗ , Time , χρόνος, m .: past, ὁ

up an office , ἀρχὴν ἀπολείπω . m . χρόνος, m. : time and tide | παρελθὼν : present, ὁ παρὼν · ὁ

- Throw , βόλος, m. βλῆμα , n. wait for no man , ὁ καιρὸς οὐκ νυνὶ παρὼν : future, δ μέλλων :

βολὴ , f . — Throwing , ῥίψις, f . ἔχει μονὴν : Whitsuntide , ἡ πεν- | seasonable , καιρὸς,m .: long, χρό-

with prepositions prefixed accord- τηκοστὴ (ἡμέρα ). νος μακρὸς · συχνὸς : short,ὀλίγος,

ing to the sense. · - Thrown , ῥιπ- βραχὺς : appointed , εἰρημένος,

τὸς,παλτὸς, βλητὸς : hairthrown τακτὸς : ensuing , ἐπιὼν : last ,

about the shoulders, κόμαι ἐκ- τελευταῖος : mean , ὁ μεταξὺ χρό-

κεχυμέναι. vos : in my time, ἐπ᾿ ἐμοῦ : in the

time of Alexander, ἐπ᾿ ᾿Αλεξ-

άνδρου : at that time , κατ᾽ ἐκεῖνον

τὸν χρόνον · κατὰ τούτους τοὺς

χρόνους : at the time when, κατ᾽

ἐκείνους τοὺς χρόνους, ὅτε · ἐν

τούτοις καιροῖς ἐν οἷς : all the

other wise men of Greece who

happened to flourish at that time,

ἄλλοι τε οἱ πάντες ἐκ τῆς Ἑλλά-

δος σοφισταὶ, οἳ , τοῦτον τὸν χρό-

νον, ἐτύγχανον ἐόντες : in process

of time, χρόνου ἐπιγενομένου : in

former time,ἐν τῷ παρελθόντι χρο-

νῳ · ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ : from

the time that they have inhabited

this city, ἐξ οὗπερ τὴν πόλιν οἰ-

κοῦσιν : inthis sentence ,and in those

of a similar description, the pre-

-

Throwster , λινουργὸς , m.

Thrush , bird, κίχλη, f.: (dis-

ease ) , ἄφθαι, f. pl.

-
Thrust , παίειν, τύπτειν , ὠθεῖν ,

βάλλειν . Thrust, τύμμα, η.

ὤθισμα , n . βλῆμα , n . πληγὴ , f . :

at one thrust, ἐξ ἑνὸς βλήματος

μιᾷ πληγῇ .

toThumb , ἀντίχειρ , m .:

thumb a. book , βιβλίον ἀνελίττειν

οι ἀνειλλεῖν .

-
Thump, παίειν , τύπτειν .

Thump, τύμμα , n . - Thumping ,

τύψις , f.: thumping big, μέγας.

Thunder , βροντάω , καταβρον-

τάω ,κεραυνόω .- Thunder, βρον-

τὴ, f. βρόντημα , n, '-Thunder-

bolt, κεραυνός, m. σκηπτός, m .

|

|

|

|

|

Tidings , ἀγγελία , f.: good

or glad tidings , εὐαγγέλιον , n. :

teller of goodor glad tidings , εὖ-

άγγελος, c. εὐαγγελιστὴς, m. εὖ-

αγγελίστρια , f . : of good or glad |

tidings, εὐαγγέλιος, εὐαγγελικὸς,

ὴ, δν : to tell good or glad tidings ,

εὐαγγελίζω or -ομαι: sacrifice or

reward for good news, εὐαγγέλια ,

n . pl. : bad tidings, κακαγγελία .

Tidy, clever , δεξιός, c. συνετός

ὴ , δν : ( neat) , εὔκοσμος.— Tidi- |

ness , δεξιότης , f . εὐκοσμία , f.

Tie , πλέκω , συμπλέκω , δέω,

ἅπτω , σφίγγω : to tie up, ἀναδέω :

to tie to, προσδέω , συνάπτω, ἐφ-

άπτω , and with other prepositions

according to the meaning of each.

Tie , δεσμὸς, m. πλοκή , f.

Tied, δεθεὶς , σύνδετος , συνημμέ.

vos : ties of blood , συγγένεια, f.

τὰ τῆς συγγενείας ἀναγκαῖα .

|

|

|

|

\

|

|

δ
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印

1

-

sent in Greek must be rendered by | ποσὶν · ἄκροις δακτύλοις : to stand | γλυφὶς , f .— Toothpowder , ὀδον-

a past time in English : so long | on tiptoe, αἰωρεῖσθαι : to walk | τότριμμα , n .

a time, τοσοῦτος χρόνος : of the

men in our times, τῶν ἐφ ' ἡμῶν :

a long time , χρόνιος : out of time,

ἀκαίρως : at any time , ποτὲ : at

no time , οὐδέποτε : at no time

|

ontiptoe , ἀκροβηματίζειν .

Tipsy , μέθυσος, μεθυπλὴξ, |

ἦγος, c. μεθυσφαλὴς, c. μεθυπλα-

νής,c- Tipsy , μεθύσκω.

Tire, κοπόω καταπονέω · ἐνο-

before , οὐδεπώποτε : at what | χλέω τινὰ : to be tired , καμνω .

See Fatigue. — Tire , head dress,

κόμη ἐπίθετος : tire-woman , κομ-

μωτρία , f.

time soever , ὑπότ᾽ οὖν : in the

nick of time , ἀκμῇ καιροῦ or

χρόνου : in a year's time , ἐνιαυ-

τοῦ περϊιόντος : in the olden time,

πάλαι, προπάλαι : in a minute's

time, ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ . Time,

added to numerals , gives the mean-

ing of and is rendered by adverbs ;

thus , three times ( thrice ) , τρίς :

four times, τετράκις : five times,

πεντάκις , and so on : few times,

ὀλιγάκις : many times, πολλάκις :

to deceive the time , ἀπατάω τὸν

χρόνον : to fix a time, ὁρίζω or

τάττω χρόνον : to spend the time,

διατρίβω χρόνον : to take time by

the forelock (to anticipate ), προ-

αιρεῖσθαι χρόνον : to be beyond

time or to be late , παραβαίνω |

χρόνον ·ὑστερέω .— Time, leisure ,

σχολή, f : I have no time , οὔ

μοι σχολή.Timely , ἐπικαίριος ,

c. ὡραῖος , εὔκαιρος. Timely, |

εὐκαίρως · ἐν καιρῷ · κατὰκαιρὸν

καιρίως.

-

Timid , δειλός, ἄτολμος, C.-

Timidity , δειλία, f. ἀτολμία, fi

φόβος, m. See Fear.--- Timidly ,

περιδεῶς.— Timorous. SeeTimid . |

|

|

|

|

|

|

Tiresome , καταπονῶν , ὀχλη-

ρός , c .-- Tiresomeness, ὄχλησις , |

f . καταπόνησις, f . ἐνόχλησις, f .

Tithes , ἡ δεκάτη : to receive

tithes , δεκατόω .

Title, ὑπογραφὴ , f . ὑποτύπω-

σις , f . ἐπιγραφὴ , f. ἐπίγραμμα , n.

Το , εἰς , ἐν , παρὰ with acc.

πρὸς with acc.

To, the sign ofthe Infinitive in

English , is not expressed in Greek:

thus , I boast to be, εὔχομαι εἶ-

ναι.

Το and fro , πρόσω καὶ ὀπίσω .

Toad, φρῦνος, m. φρύνη , f .

φύσαλος, m.

To-day, σημέρον , αὐθημέρον.

Toe, δάκτυλος τοῦ ποδός .

Together, ἅμα : together with,

ἅμα σύν .

Toil , πονέω . See Labour .

Toils, ἀρκὺς, f . See Snare ,

Net.

|

|

|

Top, κεραία, f. λόφος, m.

κορυφὴ , f . See Summit .

Top, a plaything , ῥόμβος, m.

τρόχος , m . στρόβιλος , m .

Topaz, Τοπάζιον , n. τόπαζος,m .

Topic, θέμα , η. ὑπόθεσις , f.

Topical , Τοπικός.— Topically ,
Τυπικῶς .

Topmost , ἀκρότατος.

Topographer, Τοπογράφος, m.

—Topography , Τοπογραφία , f .

Torch , δᾷς, f. (δαΐς ) , δᾳδὸς,

λαμπὰς, f . φανὸς, m. ἔναυσμα , n .

Torment, βάσανος,m . ἀλγηδὼν ,

| f. — Torment, θλίβω , ἀποθλίβω

with acc. ταλαιπωρέω with acc.

τιμωρέομαι, βασανίζω , διαστρε-

βλόω : to be tormented , ἀλγέω :

tormented by an insatiable thirst,

ἀπαυστῷ τῇ δίψῃ ξυνεχόμενοι .

Tormenter , βασανιστὴς , m.: self-

tormenter, ὁ ἑαυτὸν τιμωρούμενος.

Torpidness, νάρκωσις, f. ἄν-

αισθησία ,f. νάρκη,f .

Torrefy , ξηραίνω , φρύγω .

Torrent, χείμαῤῥους or χειμάρ-

ῥους, m. χειμάῤῥους ποταμὸς, m.

Torrid , καυστειρὸς , ἄνικμος, c .

Tortoise , χελώνη ,f. χελύνη ,

f.: sea . tortoise ( turtle ) , ἐμὺς , fi

Torture, ἀνιάω , βασανίζω , θλί-

βω , στρεβλόω , διαστρεβλόω .

Toilsome. See Laborious. Torture , βάσανος,m . ἀλγηδὼν ,

Token , σύμβολον ,n , σῆμα, n .: | f . στρέβλη, f . βασανισμὸς , m. :

token of remembrance, κειμή- | a place of torture , βασανιστή-

Tin , κασσίτερος, m.: of tin, | λιον, η. μνῆμα , n . ριον , n . : an instrument of torture ,

κασσιτέρινος.- Tin -smith , κασσια Tolerable, ἀνασχετὸς, τλητὸς, στρεβλωτήριον, η. —- Torturer ,

τερουργός,m .: to tin ,κασσιτερόω . | φερτὸς, ἀνεκτὸς, ὑπομονητέος , | βασανιστὴς , m. δημόκοινος, m.

Tinder , ῥάκος πεπυρωμένον , εὐφορητός.--Tolerably , ἀνεκτῶς . Toss , βάλλω , ῥίπτω , ῥιπτάζω ,

-Tinder- box , πυρεῖον , n . Tomb, τάφος, m. See Sepul- ἀναῤῥίπτω , καταῤῥίπτω .— Toss ,

Tingle , κωδωνίζω , ἠχέω : it | βολὴ , f . ῥιφὴ , f . ὁρμὴ ,f. ῥιπὶς,f.

tingles in my ears,
ἐν ὠσί μου Toss -pot , φιλοπότης, m . οἶ-

ἔναυλός ἐστι. -- Tingling, κωδω-
νοπότης, m .

νισμὸς , m. ἄραβος, m.

Tincture , χροΐζω , χρώζω, βάπ-

—Tincture , βαφὴ , f. χρῶσις,τω.-

|

|

chre.

Tone, Τόνος , m.

Tongs, χηλὴ , f . πυράγρα , f .

Tongue, γλῶσσα or -ττα , f .

γλωσσάριον , η . : of the sarne

tongue , ὁμόγλωσσος : of another

tongue , ἑτερόγλωσσος.

Tonsils , ἀδὴν, f. παρίσθμια ,

f.

Tinker, κασσιτερουργός , m .

Tinkering, ἐπίῤῥαψις,f . ὑποῤῥα- | n. pl.

ψις ,f. κασσιτερουργία , f.

Tinsel , ψευδόλαμπρος .

Tiny, ἄγαν σμικρὸς • τυτθὸς, |

τύνος, τυνὸς, τυννός ,

|

|

Too much, λίαν, σφόδρα : It

is often joined to the positive in

English to mark the comparative

degree in Greek , as σφοδρὰ τα-

πεινός, too humble : they are

too young to know what fathers

they have lost , νεώτεροί εἰσιν ἢ

ὥστε εἰδέναι οἵων πατέρων ἐστέ-

ρηνται,

Tool , ὄργανον, n. σκεῦος, n.

Tip , τὸ ἄκρον · κορυφὴ , f . :

to tip with iron , σιδηρόω : with

brass , χαλκεύω : with silver, ἀρ-

γυρόω : with gold , χρυσόω : with |

tin, κασσιτερόω : to tip a wink ,

ὄμματος νεύματι ὑποσημαίνειν .

Tippet, στρόφιον, n . ταινία , f . | ἐργαλεῖον ,n .

Tipple , μεθύσκω , οἰνύω, μεθύω . Tooth , ὀδοὺς όντος , m . : with

-Tippler , μεθύσκων, see Drunk- | the teeth, ὀδὰξ, προσφὺς : eye-

ard : tippling-house , καπηλεῖον , tooth , κυνόδους, m.: jaw -tooth ,

---Tipsiness, μέθυσις, f.: tipsy | γόμφιος : tooth and nail , ὀδὰξ,

drink , μέθυσμα , n . ἀπρίξ.— Toothach , ὀδονταλγία , f . |

Toothed , ὀδοντωτός, ὀδοντο-

φόρος .--Toothless, ἀνόδους , νω

N.--

Tipstaff, τοξότης, m. Σκύθης,

ου, m .

|

|

¦

|

|

|

|

Total, ὅλος, πᾶς, ἅπας, ἁπαξ-

άπας.— Totally , ἁπαξαπλῶς, πάν-

τως, ἅπλως.

Totter, σφάλλομαι, ἀσταθέω .

-Tottering , σφαλερός, ἄστατος.

Touch , ἅπτομαι, καθάπτομαι

with gen . θιγγάνω gen. and acc.

ἐφάπτομαι, ἀφάω , θιγγάνω , ψαύω :

so Jesus had compassion on them

and touched their eyes, and im-

mediately their eyes received

sight, σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς

ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν , καὶ

εὐθέως ἀνέβλεψαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλ-

μοὶ : to touch a corpse , ἅπτεσθαι

νεκροῦ : to touch lightly , παρα-

ψαύω , ἐπιψαύω , καθάπτομαι.

Touch , ἅψις, f. ψηλάφησις, f.

ἁφὴ , f. ψάλαγμα, n .

---
Touchiness, ὀργιλότης, f .

Touching , ἅψις , f. Touch-

ing , συναφής : ( affecting ), παθη-

τικός .

Touchstone , βάσανος , m. κρί-

Tiptoe , ἀκροποδητὶ · ἄκροις δὺς , ή, όν ,-- Toothpick , ἀδοντο- | σις , f .
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Tough, γλισχρὸς, σκληρός.-

Toughness , γλισχρότης, f . σκλη-

ρότης, f.

Tour, περίοδος , f.

Tow , στύπη , στύππη , f. στυπ-

πίον , η .

Τow, ἐφελκύω, ἐφέλκω.

Toward , πρὸς , περὶ acc. εἰς acc.:

to be ill-disposed towards any

one, κακῶς διανοεῖσθαι πρός τινά.

Towel, χειρόμακτρον , κ .

Tower, πύργος, m . : watch .

tower, σκοπὴ , f. φᾶρος , m .

Town , πόλις, f . ἄστυ, n. : a

little town or village , πολίχνη, f .

πολίχνιον, n . κώμη, f. : a town.

hall , βασιλικὴ, f . βασίλειον, n .

-Townsman , πολίτης, m.

Toy , φλυαρέω , ἀδολεσχέω .

See Trifle.

Toy, κροτοπαίγνια , ἀθύρματα ,

n. pl. See Plaything.

Trait, γραμμὴ , f .
αἰτιόωνται. Ἐξ ἡμέων γάρ φασι

Traitor, προδότης, m. προδό- | κακ᾽ ἔμμεναι· οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ

τις , f.- Traitorous, προδοτικός. Σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπὲρ μόρον

Trample, καταπατέω , ἐκτρίβω , | ἄλγε᾽ ἔχουσιν .

| κατατρίβω , πατέω , στείβω .

Trance , ἔκστασις ,f .

|

|

]

- Translation ,

μετάφρασις, f. ἑρμηνεία , f .

Translator , έρμηνεὺς , m. ἐξηγη •

τὴς , m. μεταφραστής, m.

Transmarine, ὑπερθάλασσιος .

Transmigrate , μετοικίζω .

Tranquil, ἡσυχαῖος, ἥσυχος,

see Calm ,Quiet : to be tranquil ,

εὐθυμέω · ἀτρεμίζω τὴν ψυχήν .

—Tranquilly , γαληνῶς, ἡσύχως. | Transmigration ,μετοίκησις , f .

-Tranquillity , εὐθυμία,f. γαλή-

vn , f. εὐδία , f . νηνεμία , f . ἀτα- δίεσις, f.

ραξία , f .

---

-

Transmission , διαπομπὴ , f .

Transmit, μεταπέμπω τι τινι ·

Transmutable , μεταλλακτός.

-Transmutation , μετάλλαξις , f .

μετάστασις, f . ἑτεροίωσις , f.

Transmute, μεταβάλλω , μεταλ-
λάττω .

τὰ

|

Transom, ὑπέρθυρον , η.

ζυγὰ · σέλματα ,n . pl. οἱ θράνοι.

Transparent, διάφανὴς, διαυ-

γής : to be transparent, διαφαίνω ·

διαφανής εἰμι. — Transparency ,

διαφανία, f . διαφανεία , f .

Transact, διαπράττομαι, διάγω , | παραδίδωμι. —Transmitting , πα-

διατελέω , ἀπεργάζομαι, τελέω , | ράδοσις , f .

ἐπιτελέω , διαπράττω.-Transac-

tion , πρᾶξις , f. πρᾶγμα, n .

Transactions , τὰ πεπραγμένα .

Transcend , ὑπερβαίνω , ὑπερέ-

χω. See Surpass. - Transcen-

dency , ὑπεροχή , f - Transcen-

dent, ὑπέροχος, ὑπερβατός.

Trace , ἐξιχνεύω with acc. ἐξε- Transcendently , ὑπερβαλλόντως.

τάζω • ἀναζητέω τι · ἐρευνάω Transcribe, μεταγράφω, ἀπο-

with acc . κατ᾽ ἴχνος βαίνειν · γράφω. - Transcriber , μεταγρα-

θηρευόμαι, πηράω, ἰχνεύω : to φεὺς,m .— Transcription , μετα-

trace out, θηράω , ἐρευνάω , ἀνα- | γραφὴ , f .

ζητέω . --Trace , ἴχνος, n. βῆμα,

η . βάδισμα , n . - Tracer, ίχνευ-

τὴς, m. = Tracing , ἀνίχνευμα ,

n. ἀνίχνευσις, f- Track , έρευ-

νάω , ἀνιχνεύω . - Track , ἴχνος ,

n. βῆμα , n . : the track of a wheel,

τροχιὰ , f. ἁρματοτροχία , f . –

Trackless , ἄβατος, ἄστιβος .

Tract, of country , χώρα , f . :

of heaven , κλίμα , n .

-

-

Tract, a small book , βιβλίον , n.

Tractable, εὐμεταχειριστὸς , c.

εὐαγωγὸς , εὐπειθὴς , πιθανός.

|

|

Transfer, μεταφέρω , μετάγω ,

διαπορθμέω , μεταίρω , μετατρέπω , |

μετακομίζω , ἀμείβω . — Transfer-

ring, μεταφορὰ, f. μετάθεσις , f. |

- Transferring , μεταστατικός .

Transfiguration , μεταμόρφω-

σις, f.-- Transfigure , μεταμορ- |

φόω.

-

Transfx , διαπείρω , διελαύνω.

Transform , μεταμορφόω , μετ-

αῤῥυθμέω , μετασκευάζω .-- Trans-

formation ,μεταμόρφωσις , f . μετ-

άστασις ,f.

|

|

|

Trade, ἀγοράζω , ἐμπολάω , Transfuse , μεταχέω .

ἐμπορεύομαι.— Trade , ἐμπορία ,f . Transgress , παραβαίνω , παρα-

πραγματεία ,f. ἐργασία , f . τέχνη, νομέω, ἁμαρτάνω , παρανομέω ,

1. χρηματισμὸς ,m .--Trader, ἔμ- μεταβαίνω : let no one be so

πορος, m. χρηματιστὴς, m. πραγ- | powerful among you , as not to

ματευτής, m. ἐμπολεὺς, m. be punished if he transgresses |

Tradition , παράδοσις, f.- Tra- | the laws, οὐδεὶς τηλικοῦτος ἔστω

παρ᾽ ὑμῖν ὥστε , τοὺς νόμους πα-

ραβὰς, μὴ δοῦναι δίκην.--Trans-

ditional , παραδόσιμος .

Traduce , βλασφημέω , λοιδο-

ducer, βλάσφημος, m.

Transpierce, διαπείρω .

Transplace , μεθίστημι, μετα-

τίθημι , μετακαθίζω .

Transplant, μεταφυτεύω .

Transplantation , μεταφυτεία , f.

--

Transport, ἔκστασις , f . ἐνθου-

σιασμὸς,m . τερπνότης, f.: ( a

ship of burden ),ὁλκὰς,f.— Trans-

port ( carry over) , διαπορεύω ,με

τακομίζω , μετακινέω , διαβιβάζω .

-Transportation, διακομιδὴ , f.

μεταγωγή , f. Transporting ,

πόρθμευσις, f. διάβασις, j.

Transpose , μετατίθημι , μετα-

τάσσω , μεταφέρω , ὑπαλλάττω .--

Transposition , μεταφορὰ ,f. μετά-

θεσις , f. μετάστασις , f.

Transvection , διακομιδὴ ,f .

Transverse , ἐγκάρσιος , πλα-

γιός.

Trap , πάγη ,f. παγὶς, ίδος, f .

Trappings, φάλαρα , n. pl.

Trash , γρύτεα , γρυτάρια , n. pl.

ρέω , διασύρω , διαβάλλω . — Tra- gression , παράβασις,f . παρανομὴ , | a vender of trash , γρυτοπώλης,

f. ἁμάρτημα , n. -· Transgressor , | m .-- Trashy , ἄχρηστος, ἀνωφε-

παραβάτης , m . παράνομος, m. | λής

ἄνομος , ἄδικος, m .

ing.

Travail, κάμνω , πονέω : to

Transient, ἐξίτηλος. See Fleet- | travail with child , τοκάω, ὠδίνω .

——Travail , κάματος, m. πόνος, m.

ὠδὶς , f .

Traffic , πραγματεία , f . ἐμπο ·

λὴ , f . ἐμπορία, f. ἐμπόλημα , n.

-Traffic , πραγματεύομαι, ἐμπο-

ρέω, ἐμπορεύομαι , ἐξεμπολάω :
to traffic in the market, καπη- Transit or transition , διάβασις,

λεύω, ἀγοράζω .- Trafficker , ἔμ- f. μετάβασις , f.- Transitive,

πορος, m. ἐμπολεὺς, m. πραγμα- | διαβατικός .

τευτὴς , m. χρηματιστής, m . Translate , μεταφράζω , ἑρμη-

Tragedy, Τραγῳδία , f.— Tra- | νεύω , παραφράζω , μεταγράφω ,

gedian , Τραγῳδὸς , m .— Tragic , | μεθερμηνεύω : to translate or

Τραγικός.-- Tragically,Τραγικῶς. | impute blame to any one , αἰτιά-

Trail , ἕλκω, σύρω , σπάω , ἐφέλ- ομαί τινα · ἀνατίθημι or ἐπάγω

κω, ἑλκυστάζω . See Drag . τὴν αἰτίαν : Perverse mankind !

Train , παραπομπὴ , f. ἀκολου- whose wills created free, Charge

θία, f.: of agarment,σύρμα , η . : all their woes on absolute de-

of events, ἡ φορὰ πραγμάτων . cree ; · All to the dooming gods

their guilt translate , And folliesTrain up , τρέφω · ἀναιρέομαι

τέκνα · παιδεύω , τάσσω , διατάσσω .

-Training . See Education .

are miscall'd the crimes of fate.

Ω πόποι, οἷον δή νυ θεοὺς βροτοὶ

|

|

|

|

|

|

|

Travel, ἀποδημέω , ὁδοιπορέω ,

ἐκδημέω , πορεύομαι.-- Travelling ,

ἀποδημία , f. πορεία , f . όδοιπο-

ρεία ,f . ὁδὸς ,f . ἔφοδος , f . στόλος ,
m.: of travelling, ὁδοιπορικὸς :

fond of travelling , φιλέκδημος,

ὁδοιπορία , f .-- Traveller , ὅδοι-

πόρος, m . ἀπόδημος, m. ὁδίτης, m.

Traverse , διαπορεύομαι, περι-

νοστέω : to traverse the sea,

θαλαττοπορέω .

Tray , κανὴς, ἧτος, f . κάνεον

c. κανοῦν , n. κάνειον , n.

Treacherous, ἄπιστος, C, προ-
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δοτικὸς , παράσπονδος. — Trea

cherously , ἀπιστῶς, προδοτικῶς. | γλος.

—Treachery , ἀπιστία ,f . προδο-

σία , f . πρόδοσις, f.

Tread , στίβος, m. βῆμα, n.-

Tread , πατέω , στείβω, sc. τὴν

ὁδὸν : to tread down, καταπατέω ,

κατατρίβω .

Treason , συνωμοσία , f . προ-

δοσία, f.: to accuse of treason ,

ἐπικαλέω τὴν συνωμοσίαν τινι.

-Treasonable, συνωμοτικός.

Treasure , θησαυρίζω . --Trea-

sure, θησαυρὸς, m. γάζα , f. -

Treasurer, γαζοφύλαξ , m . 9η-

σαυροφύλαξ, m . ταμίας, m . ἀπο-

δέκτης, m. ταμιοῦχος , m .— Trea- |

surership , ταμιεία ,f . ταμιευτικὴ ,

f .— Treasury , ταμιεῖον, η. δημό-

σιον , η. γάζα , f . γαζοφυλάκιον ,

n . θησαυροφυλάκιον , n. χρηματο-

φυλάκιον , n.

|

Trencher , παροψίς, f. παροψί-

―

-

Tremendous, φοβερὸς, ἔκπα- | περί τινος · ὑθλέω · ῥαψῳδέω μά-

την · ληρέω , ληραίνω , φληναφέω .

Tremor, τρόμος , m, παλμός , m . - Trifer, φλυαρῶν , m . ἀδολέσ-

σεισμὸς, m. Tremulous, τρη- | χης, c . σπερμολόγος,ματαιόσπου

ρὸς,τρομώδης,τρομερός.— Tremu- | δος, φλήναφος. — Trifles, λῆρος,

lously , ἐντρόμως. m . ὕθλος, m. φλυαρία , f. ἀδο-

Trench , τάφρος, m . ὄρυγμα , n. | λεσχία , f. — Trifling , φλυαρὸς,

χάραξ , m. See Ditch .— Trench , | φλυαρώδης,

ταφρεύω, ὀρύσσω. Triform , τρίμορφος.

Trilateral , τρίπλευρος.

Trim , κοσμέω , ἀγάλλω .

Trim , κόσμος, m . κόσμημα , η .-

Trim ,κόσμιος, ἁβρός.

Trinity , Τριὰς , f.

Trinkets , τὰ τριχοπλέγματα .

Trip , ὑποσκελίζω with acc.

πτερνίζω , ὑπισχιάζω , πταίω .

Trip ,ὑποσκέλισμα , n . πταῖσμα ,n .

Tripartite , τριμερής.

Tripetalous , three -leaved , Τρι-

πέτηλος.

διον, η .

m .
Trepidation , φόβος, m . τρόμος,

Trespass , παραβαίνω , ὑπερβαί
νω.- - Trespass , παράβασις, f .

ὑπέρβασις,f- Trespasser, παρα-

βάτης , m .

Tresses, βόστρυχος, m. πλόκα .

μος, m .

Triad , Τριὰς, f .

|

|

Trial, πεῖρα , f . πειρασμὸς, m . |

ἐμπειρία , f . ἀναπεῖρα , f. δοκιμα-

Treat, χειρίζω τι · μεταχειρί . σία , f. κινδύνευσις . f . : to make

ζω τι · χρηματίζω , παραγματείο- | a trial , κινδυνεύω · πεῖραν λαμβά- |

μαι · συντίθεμαι : (to entertain) , νω : a trial at law , ἀγὼν , m . : to |

-

-
Tripod , Τρίπους, c.

Tripping , ἐλαφρὸς, ταχύς . -

Trippingly , ἐλαφρῶς .
Trireme , τριήρης, f.

Trisyllable , Τρισύλλαβος .

Trite , κοινὸς, παλαιός.-- Trite-

ness , κοινότης, f . παλαιότης, f .

Trituate , ἀλοάω .

Triphthong ; Τρίφθογγος .

Triple , τριπλόος, τριπλάσιος,

τρισσὸς, τρίδυμος, τριαδικός. See

Treble .- Triple , τρισσόω , τρισ-

ξενίζομαι · ὑποδέχομαι : to treat bring to trial, εἰσάγειν εἰς δικα- σεύω. .Triply , τριχῇ, τριχῶς.

kindly , φιλοστόργως ἐπιμελέο- στήριον ον δίκην .

μαί τινος · φιλανθρώπως χράομαί Triangle, τριγώνιον , η. -- Tri-

τινι · εὐνοϊκῶς διάκειμαι· οἰκείως angular , τρίγωνος, τριγωνοειδής :

ἔχω : to treat hospitably , ὑποδέ- | to render triangular, τριγωνίζω .

χομαι, διαλαμβάνω : to treat ill, Tribe, φυλὴ , f. φρατρία , f . :

κακῶς ποιέω ον δράω : to treat of the same tribe , φυλέτης , συμ-

well, εὖ ποιέω · εὐεργετέω τινὰ : φυλέτης, σύμφυλος : by tribes,

so they have treated me, τοι- | φυλαδὸν · κατὰ φυλάς.

αῦτα με δεδράκασι : to be well

treated , εὖ πάσχειν · καλῶς πάσ- | ψις , f .

χειν : to be ill treated , κακῶς

πάσχειν .-- Treat, δεῖπνον , n, σύν- | μα , η .

δειπνον, η , συμπόσιον , n.

Treatise , πραγματεία ,f . βιβλί- |
διον, n.

Treatment, μεταχείρισις, f.

ψηλάφησις , f.

Tribulation, θλιμμὸς , m. θλί-

Tribunal, δικαστήριον , m . βῆ-

Tribune, φύλαρχος, m. δήμαρ-

χοs, m.: a military tribune, χιλι-

άρχης , m. ὁστρατοπεδάρχης τοῦ

τάγματος.— Tribuneship , δημαρ-

χία, f.; military tribuneship ,

χιλιαρχία, f.— Tribunitial, δη-

μαρχικός.

Treaty , αἱ σπονδαὶ · συνθήκη ,

f . συμβόλαιον , n. ἐκεχειρία , f .

σπονδὴ, f . : to adhere to treaties , Tribute , εἰσφορὰ ,f . δασμὸς, m. |

ἐμμένω ταῖς συνθήκαις · διαφυ- τέλος , n. φόρος , m .: to impose

λάττω τὰς συνθήκας : to violate tribute , φόρον ἢ τέλος ἐπιβάλλω ·

treaties ,λύω τὰς συνθήκας · παρὰ εἰσφορὰν προστάττω : to pay tri-
τὰς συνθήκας ποιέω : to make a bute , φόρον τελέω or εἰσφέρω

treaty , σπονδὰς ποιεῖσθαι· σπέν- δασμοφορέω .- Tributory , συντε-

δω τινι · σπένδεσθαι: to break a |λής,m .ὑποτελὴς, m. φορολόγη-

treaty , σπονδὰς λύειν , τος, c . ὑπόφορος.

Treble , τρισσεύω , τρισσόω ,

τριπλόω . - Treble , τριπλοῦς .

Trebly, τρίπλα , τριχῶς, διάτρι-

χα, τριχῆ .

|

Trick , φενακίζω , ἀπατάω .

Trick , φενακισμὸς, m . φενάκισ-

μα, n.: ( fraud ), δόλος, m . παν.

ούργημα , n . See Craft, Fraud .

–Trickish , πανουργὸς, κακουρ-

γός.|

Trickle , ῥέω , βλύζω , καταῤ-

ῥέω , στάζω , σταλάζω , ἀποστάζω ,

βρύω .

Triclinium , Τρικλίνιον, n .

Trident , τρίαινα, f . τριόδους ,

|

|

|

|

|

|

Trivial , χυδαῖος , φλεδονώδης .

-Trivially , χύδην . - Trivial-

ness, χυδαιότης, f . φλυαρία, f.

Triumph , πριαμβεύω , πομ ·

πεύω.— Triumph , θρίαμβος, m.

πομπὴ , f .: a song of triumph ,

ἐπινίκιον , n. Triumphal, θριαμ-

βικὸς, θριαμβευτικός.— Triumph-

ant , θριαμβευτικὸς , ἀγαλλόμενος .

| - Triumpher , θριαμβευτής , m .

Triumvir, εἷς τῶν τριῶν ἀρ-

χόντων .

Troop , λόχος, m. ἴλη or εἴλη ,

f .: to command a troop ,λοχαγέω :

in troops , ἰλαδὸν · κατ᾿ ἵλας.

Trophy, Τρόπαιον ον τροπαῖον ,

n.: to erect a trophy , τρόπαιον

ἵστημι,

-

Trouble, ταράττω , ἐνοχλέω ,

διενοχλέω , κυκάω : to trouble

the water, ἀναθολόω τὸ ὕδωρ .·

Trouble, ἀνία , f . μόχθος , m . ὄ-

χλος , m. : to be in trouble , ἀνιάο-

μαι, ἀλγέω , ἄχθομαι, λυπέομαι,

ὄλωλα.— Troublesome,φορτικός,

ἀηδὴς , ἀνιαρὸς , δυσχερὴς , βαρὺς ,

ὀχληρὸς : a troublesome fellow ,

φίλερις, m.

Trough, a kneading trough,

κάρδοπος, f .

Tree , δένδρον , η. δένδρος, eos ,

η. δένδρεον , η. δένδρειον , n . : like

a tree , δενδρώδης : to become a

tree , δενδρόομαι : belonging to a

tree, δενδρικός , δενδρώδης.

Trefoil, Τρίφυλλον , η ,

Tremble , τρέω , ὀμφιτρομέω ,

ἀποδειλιάζω , ταρβέω ,τρομέω ,τρέ- | m.: a small trident, τριοδόντιον ,

μω, φρίττω , ἀποδειλιάω , φοβέο- η. : the artof fishing with a tri-

See Shudder.Trembling , | dent, τριοδοντία , f.

τρομερὸς , τρομώδης, περίτρομος, Triennial , τριετής, τριέτηρος , | the deadunder a truce, νεκροὺς

ἔντρομος.— Tremblingly , ἐντρό- | τριενός, c . τριετήρ.

Trife, ἀδολεσχέω ·

μαι.

μως.

Truant, ὀκνηρὸς, μελλητὴς, m.

Truce, αἱ σπονδαὶ : under a

truce , ὑπόσπονδος : to carry oft

ὑποσπόνδους ἀναιρεῖσθαι, See

φλυαρέω | Treaty.
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Trucidation , φόνος, m. σφά-

ξις, f.

Truculent, ἀπηνὴς , ὠμὸς,

ἄγριος .

True, ἀληθὴς , c. ἀλήθινος,

ἀτρεκὴς , ἀψευδὴς, ἔτυμος, ἐτεὸς,

ἔμπεδος.— Truly , ἀληθῶς , ἀτρε-

κέως , ὄντως , δέμην , μέντοι, γέτοι ,

δήπου , ἄρα, δὴ , νὴ Δία, καὶ ,

δηλαδὴ , δηλονότι.

Trumpery, γρύτη ,f . τὰ γρυτά-

ρια.

Trumpet, σάλπιγξ, f.: to

sound the trumpet , σαλπίζω . —

Trumpeter, σαλπιστὴς,m . σαλ-

πιγκτής, m. σαλπικτὴς , m.

Truncheon, σκῆπτρον , n . σκή-

πων, m.

m.

Trundle , κυλινδέω , κυλίω.

Trunk, κιβωτός , f. φωριαμὸς,

-
Truss, φακελόω , σάττω .

Truss, φορτίον, n . φάκελλος , m.

φάκελος, m.

-

Trust , πιστεύω, πέποιθά τινι.

θαῤῥέω with dat. or ἐπί τινι ·· θαῤ-

ῥέω καὶ πάνυ πιστεύω . — Trust,

πίστις , f . πεποίθησις , f . θάρσος,

m.Trusting, πίσυνος, πείσυνος. |

— Trusty , πιστὸς , ἀξιόπιστος ,
πιθανός .

Try, προσέρχομαί τι · ἐπιχει-

ρέω τινὶ and τι · ἐγχειρέω τινὶ ·

ἅπτομαί τινος πειράω τινὰ : to

try hard , συντείνομαι : to try

before , προπειράομαι : let it be

tried , πεπειράσθω: to be tried for

murder , φεύγειν φόνου . See Trial.

Tub, πίθος, m . κέραμος , m . : a

small tub, πιθάριον , n . κεράμιον ,

n . : having the form of a tub , πι-

θώδης, c.

aTube , σίφων , m. σωλὴν, m. :

small tube , ὑδραγώγιον , n.

Tubercle , φύμα , n . · Tuber-

ous, abounding in tubercles , φυ-

ματώδης, c.
"

|

|

|

|

|

-

tur-Turner τοονευτὴς, m. :

ner's tool , τόρνος, τόρος , m.

Turning, στροφὴ , J. ἐπιστρο-

Tumult, θόρυβος , m. ταραχὴ,

f.: to raise a tumult , θορυβέω ,

ταράττω · θόρυβον ποιέω · ταρα-

χὴν ποιέομαι : to be raised ,θόρυ- φὴ , f. δίνωσις , f . περιστροφὴ , f.

6ον γίγνεσθαι: to be raised in καμπή, f.: by turns, ἀμοιβαίως,

the city , συμβαίνειν ἐν τῇ πόλει. ἐναλλὰξ, ἐπαλλὰξ : turning back ,

Tumultuous, θορυβώδης, c. ἀναστροφὴ, f . ἀναχώρησις , f. ἡ

θορύβου πλήρης · ταραχώδης. τοῦ νώτου στροφὴ: turning from ,

Tumultuously , τεθορυβημένως. ἀποτροπὴ , f . ἀποστροφὴ , f . :

Tune , ἐγείρω λύραν. — Tune, | turning out, ἔξωσις, f. ἄπωσις, f .

τόνος , m. νόμος , m. μέλος , n . : to ἐκβολὴ , f, ἐξήλασις, f .

sing or play in tune , ἐπαυλέω ,

μελῳδέω · καλὰ μελίζομαι.

Tuneful, εὔρυθμος, c. : who sung

responsive with tuneful voice,

αἱ ἄειδον, ἀμειβόμεναι ἐπὶ καλῇ .

--Tunefully , ῥυθμικῶς, εὐρύθμως,

ἡδύ .

Turban, τιάρα , f . διάδημα , n.

| μέτρα ,f .

Turbid , θολερός , θολώδης : to

make turbid , πολύω , θολερόω .

Turbulence, ὀχληρία , f . ταρα-

χὴ, f.— Turbulent, ταραχώδης,

θορυβώδης, ὀχληρός. — Turbu-

lently , ταραχωδῶς , ὀχληρῶς.

Turf, βῶλος,f . βώλαξ, f .

Turgid , ἔξογκος , ὀγκώδης, ὀγ-

κηρός.

Turmoil, θόρυβος, m. ταρα-

xn,f.

Turn, στρέφω , τρέπω , δινέω :

to turn or put to fight, τρέπω

εἰς φυγὴν : to turn in a lathe ,

τορνεύω , τορεύω , δινόω: to turn

aside, ἐκτρέπομαι : in a speech,

παρεκβαίνω : to turn away , ἀπο-

| στρέφομαι with acc.: with dis-

gust , μυσάττομαι, ἀποτροπιάζο-

μαι : to turn out (become) , ἀπο-

βαίνω : to turn the back, τὰ

νῶτα δεῖξαι · ἐπιστρέφω τὰ νῶτα ·

| νωτίζω , ἐντροπαλίζω : to turn

back and about, ἀναστρέφω : to

| turn one's attention to, διανοέω •

ἐφίστημι τὴν γνώμην · προσέχω

τὸν νοῦν · βάλλομαι εἰς νοῦν : to

turn round, περιάγω , ἀναστέλλο-

μαι , περιφέρω , στρέφομαι, κυκλά-

ζῳ , κυκλάω , ἐντροπαλίζομαι, γυ-

ρόω : to turn out of the road ,

παρεκβαίνω , ἐκτρέπομαι : to turn

outof a house,ἐξοικίζω ,μετοικίζω :

to turn out of office , ἐκβάλλω

Tug, ἕλκω, ἀνακλάω : to tug to turn out of the country , ἐξο-

at the oar, πλήσσειν ὕδωρ ἐρετ- | ρίζω : to turn out well , καλῶς or

μοῖς · ἐρετμόω χεῖρας. — Tug, | εὐτυχῶς φέρομαι · ἐπιτυγχάνω

πεῖρα ,f. ἕλξις , f. to turn out or happen , ἀποβαίνω :

for, indeed , nothing turned out

according to our expectations , ὧν

μὲν γὰρ ἦλπίζομεν οὐδὲν ἀποβέβη-

κεν : to turn up , ἀναστρέφω , ἀνα- |

κυλίω : to turn towards, ἐπιστρέ-

φω, παρατρέπω : to turn the eyes,

ἐπιστρέφω ὀφθαλμοὺς : to turn

away the eyes , ἀποβαίνω .

Tubular , σωληνοειδής.

Tuck up, διαζώννυμι with acc.

παραζώννυμι, ὑποζώννυμι.

Tuesday, ῎Αρεως ἡμέρα . See

Day.

Tuft , λόφος, m. : a tuft of hair ,

βόστρυχος, m. πλόκαμος , m.

-

Tuition , παιδεία , f . διδαχὴ , f. |

Tumble , καταβάλλω : to tum-

ble headlong , κατακρημνίζω , κυ-
λινδέω , κυλίω with acc. — Tum-

ble, v. n . κυλινδέομαι, c. -οῦμαι, |

καταῤῥέω , κυβιστάω.- Tumbler, |

κυβιστητὴρ, m.

Tumefaction , ὄγκωσις, f . οΐδη-

μα ,n .— Tumefy , ὀγκόω , οἰδαίνω .

- Tumid, ὀγκώδης, c. ὀγκηρὸς,

c . προσώδης, c .--- Tumor, οἴδημα ,

n . ὄγκος , m.

|

|

|

Turncoat, ἀποστάτης, m.

Turned , παλίνδρομος, δινωτὸς,

στρεπτός : turned out, πρόβλη-
TOS.

:

:

|

|

|

Turnip, γογγυλίς ,f . γογγυλι-
δίον , η.

Turpentine , τερμινθίνη ῥητίνη :

turpentine -tree , τέρμινθος , τερέ.

βινθος , f .

Turpitude , αἶσχος, η . αἰσχρό-

της, f.

Turret , πύργος , m. πυργίον , n.

πυργίσκος, m .-- Turreted , εὔπυρ-

γος, πυργοφόρος.
Turtle . See Tortoise .— Turtle-

dove, τρυγὼν, m.

Tusk, ὀδοὺς μέγας.

Tutelage ,ἐπιτροπεία , f ἐπιτρο-

πὴ , f . --Tutelar, ἐπιτροπικός.

Tutor , διδάσκω , μαθητεύω .

Tutor, παιδαγωγός, m. ἐπιμε-
λητὴς, m.

-
Twang, of a bow, poîtos, m.

Io, f. — Twang, κλάζω , fut.

κλάγξω .

Twelfth , δωδέκατος, δωδεκα-

ταῖος , δυωδεκαταῖος. — Twelve ,

δυώδεκα , δυοκαίδεκα, δώδεκα .

Twentieth, εἰκοστός.— Twen-

ty , εἴκοσι : the number twenty,

εἰκὰς : twenty times, εἰκοσάκις.

Twice, δὶς : twice a day, δὶς

τῆς ἡμέρας : twice as much,

διπλάσιος.

Twig, λύγος , m. φρύγανον , n. :

to gather twigs, φρυγανίζομαι.

Twilight, δείλη, f . βουλυτὸς,m .

Twin, διδυμάων , δίδυμος, δίδυ-

| μογενὴς : having twins, διδυμο-

τόκος, διδυματοκέουσα .

συ-

Twine , λυγίζω , κάμπτω , στρέ-

φω.— Twine , λυγισμὸς, m.

στροφὴ , f .— Twining , δίνωσις, f.

περιστροφὴ , f .

Twinge , κνίζω , κνάω , τίλλω .

| --Twinge, κνίσμα , η. τίλμα , η .

Twinkle , σκαρδαμύσσω , σκαρ-

δαμικτέω , βλεφαρίζω , καμμύω .

-Twinkle , βλεφαρισμὸς , m.

σκαρδαμυγμὸς, m . σπινθὴρ, f.

σπίνθαρις , f .

Twirl, γυρόω ,κυκλόω , δινέω ,

Twist, στρέφω , γυρόω .

Twit, to flout, ὀνειδίζω , μυ-

κτηρίζω .

Twitch, κνίζω , τίλλω , δάκνω .

Two, δύο : two by two , σύν-

δυο : two parts, δίχα , διχῇ : two

ways, ἄνδιχα , διχῶς , δίχα , διάν

διχα , διχῇ : of two, δυϊκός : two

hundred , διακόσιοι , διακοσιαῖος :

two hundred times , διακοσιάκις :

two -oared , δίκωπος : of two hun-
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dred , διακοσιαῖος : two hun-

dredth , διακοσιαστὸς : two-faced , |

διμέτωπος, ἀμφιπρόσωπος : two-

formed , δίμορφος , διμελὴς , δίκω-

λος : two-fold , δισσὸς , σύνδυο :

two-coloured , δίχροος :

edged , δίστομος, ἀμφίστομος.

Tying, συμπλοκὴ , f.

Tympanum , Τύμπανον , n.

Type , Τύπος,η . ἔμβλημα ,n .

two- |

|

τος.

Unecasing, ἀδιάλειπτος , νω- Unconnected ,ἀσύνδετος, ἀσυν-

λεμὴς , c. ἄληκτος, ἀκατάπαυσ- | άρημος , ἀσύστατος, ἀσύναπτος,

Unconquerable , ἀκαταμάχη-

Uncelebrated , ἀνεγκωμίαστος . | τος, ἀνίκητος , ἄμαχος, ἀπεριγέ-

Uncertain , ἀσαφὴς, ἄδηλος , c. | νητος.— Unconquered , ἀκαταμά-

ἀγνώριστος, ἀμφίβολος : to make χητος , ἀήττητος, ἀνάλωτος.

uncertain , ἀδηλόω · ἄπορον or Unconscious, οὐ συνειδὼς

ἄδηλον ποιέω · εἰς ἀμηχανίαν καθ- ¦

ίστημι : to be uncertain , ἀπορέω ,

ἀμηχανέῳ .— Uncertainty , ἀδηλό- σποτος , ἀκόλαστος .

] ἀπορία , f .

Unchain , ἀπολύω , ἐλευθερόω .

Unchangeable, ἀναλλοίωτος,

ἀμετάτρεπτος, ἀμετάθετος, ἀμετ-

άστατος, ἀμετάβλητος.

Typical, Τυπικὸς, μεταφορικός. | της ,f . ἀμφιβολία , f . τὸ ἄδηλον ·

—Typify ,σχηματίζω , ἐκτυπόω .

Tyrannical, Τυραννικός.— Ty-

rannically , Τυραννικῶς.- Tyran-

nicide, Τυραννοκτονία , f. : ty-

rant-slayer , τυραννοκτόνος,m .

Tyrannize , τυραννεύω , τυραννέω . Uncharitable, ἀφιλάνθρωπος . ¦

-Tyranny , Τυραννία , f . τυραν- | -Uncharitably , ἀφιλανθρώπως.

vis , f .--- Tyrant, Τύραννος, m .: Unchaste , ἄναγνος , ἀσελγής. |

to favour tyrants , τυραννίζω: of - Unchastely , ἀνάγνως, ἀσελ- |

a tyrant, τυραννικός . γῶς.— Unchastity , ἀναγνεία , f.

Tyro , νέος, ἀρχάριος , m . πρω- ἀσέλγεια , f .
τόπειρος , m.

U.

Udder, θηλὴ , f . οὖθαρ, n.

Ugly, δύσμορφος, c. ἄμορφος.

Ulcer , ἕλκος, n. ὠτειλὴ ,f.

Umbrella, σκιαδίον , n .

Umpire. See Arbitrator .

Un , a Saxon particle, prefixed

to words having a privative or

negative signification , as “ in ”

in Latin . It is generally ren-

dered into Greek by prefixing a

to the simple words ; as, δύνατος,

able : ἀδύνατος, unable.

Unable, ἀδύνατος , ἀκρατὴς ·

οὐχ οἷός τε.

Unaccustomed , ἀήθης, c. οὐκ

εἰωθώς.

Unacquainted , ἀδχὴς, c. ἄπει-

pos, c.

Unadulterated , ἄκρατος, c .

Unalterable. See Immutable .

Unanimous, δμόθυμος, c. δμο-

γνώμων , c.- Unanimity, ὁμόνοια,

f. ὁμοθυμία ,f.

Unarmed , ἄνοπλος, c.

Unavoidable , ἀδιάδραστος, ἄφ-

EUKTOS.

Unawares, ἀπρονόητος, c. ἀφύ-

λακτος.

Unbearable , ἀβάστακτος, ἀνα-

σχετός.

Unbelief, ἀπιστία , f.

Unbend , χαλάω . See Relax .

-Unbending, ἄκαμπτος , c .

Unblamed , ἄμεμπτος, ἀνεπιτί-

μητος, ἀνεξέλεγκτος, ἀδιάβλητος. |

Unbroken , ἀαγὴς , c. ἀβλαβὴς,

ἄβλαπτος , ἄῤῥηκτος, ἄθραυστος,

ἀκάμπης, ἄῤῥωξ, ἴσχυρος.

|

|

|

ἀγνοῶν .

Uncontrolled , ἀκράτητος , ἀδέ .

Unconverted , ἀνεπιστρέπτος.

Uncorrupted, ἄφθαρτος, ἄση-

πτος , ἄφθιτος : uncorrupted by

bribery , ἀδωροδόκητος .

Unconstrained , ἀβασάνιστος ,

c. ἀβίαστος . - Unconstrainedly ,

ἀβασανίστως, ἀβιάστως.

Uncover, ἀποστεγάζω , ἀποκα-

λύπτω , γυμνόω with acc.--Un-

covered , γυμνὸς ἐσθῆτος · ἀνεί-

μων ,c . δῆλος, φανερὸς, πρόδηλος.

Uncouple , διαζεύγνυμι, δια-

σπάω , ἀποζεύγνυμι.

Uncourteous, ἀγροῖκος, c. ἀπαί.

δευτος , c.-- Uncourteously ,ἀγροί-

Unchastized, ἀδιόρθωτος .

Unchecked, ἀκράτητος.
Uncircumcised , ἀπερίτμητος.

Uncircumscribed , ἀπερίγρα- | κως .

πτος .

TOS.

Uncircumspect, ἀπερίσκεπ-
-

Uncouth , ἄκομψος, c. ἀγροῖκος .

- Uncouthly, ἀκομψῶς, ἀγροί-

κως, ἀκόσμως , ἀπειροκάλως , ἀσω

Uncivil, σκαιός , ἀπειρόκαλος , | χημόνως.—Uncouthness, ἀπειρο-

ἄπολις · οὐκ ἀστεῖος .— Uncivil . καλία , f .

ized , βαρβαρικὸς · βάρβαρος.

Uncivilly, ἀπειροκάλως · οὐκ ἀσ-

τείως · ἀκόσμως .

-

Uncle, θεῖος, m. : paternal, or

by the father's side , θεῖος, m . πά.

τρως, m . πατράδελφος , m .: ma-

ternal, or by the mother's side,

μήτρως, m. μητράδελφος, m.

-
Unclean , ῥυπαρὸς , ἀκάθαρτος .

- Uncleanness, ἀκαθαρσία , f .

ῥυπαρία , f .— Uncleansed , ἀκά-

θαρτος, μιαρός.

|

|

Unclew , ἀναπτύσσω .

Unclose , ἀνοίγω , ἀνακαλύπτω .

Unclothe , ἀποδύω , ἀποδύομαι.

Unclouded , ἀνέφελος , εὔδιος.

Uncoil, ἀναπτύσσω , ἀνοίγω .

Uncoloured, ἄχρωστος.

Uncombed , ἀκτένιστος .

Uncomely ,ἀκαλλὴς, ἀσχήμων.

Uncomfortable , ἀηδὴς , λυπη-

ρὸς, ἄχαρις, ἀτερπής.— Uncom- |

fortably , ἀηδῶς.

Uncommon , ἀραιὸς, σπάνιος ·

οὐ κοινὸς · ἀηθής : in an uncon-

| mon degree , διαφερόντως : but

if he gained the victory over

| pleasure and his desires, he would

be temperate in an uncommon

degree , κρατῶν δὲ ἡδονῶν καὶ

ἐπιθυμιῶν, διαφερόντως ἂν σω-

φρονοῖ.

|

Uncompouided , ἀκέραιος,ἀκή-

ρατος.

Unconceivable, ἀσύλληπτος.

Unconcern, ἀμέλεια , f . ἀκη-

διὰ, f .— Unconcerned , ἀμελὴς,

Unburied , ἄθαπτος, c. ἄταφος, ] ἀκηδής.

ἄτυμβος . Uncondemned , ἀκατάκριτος.

|

¦

TOS.

Uncreated , ἀποίητος , ἀγέννη-

Unction, χρίσις , f . ἄλειμμα ,

n . ἄλείψις, f .— Unctuous, λιπα-

ρὸς,παχὺς ,ἀλειμματικός .

Unculled, ἄδρεπτος .

Unculpable, ἄμεμπτος, ἀναί-

TLOS.

Uncultivated , ἀνέργαστος , c.

fig . ἀπαίδευτος, ἀμαθὴς : to be

uncultivated , χερσεύειν .

Uncumbered , ἀνεμπόδιστος , c.

adv . ἀνεμποδίστως .

Uncurable . See Incurable .

Uncurbed , ἀχαλίνωτος, ἀχά-

λινος.

Undamaged ,ἀβλαβὴς,ἀπήμων .

Undaunted, ἀδεὴς, c . ἀθαμβὴς,

c. ἄφοβος, c . · Undauntedly ,

ἀδέως,ἀφόβως, ἀτρέστως.

Undazzled, ἀθαύμαστος, ἀνέκ-

πληκτος.

Undecayed , ἀμάραντος, c. ἀμα-

ράντινος, εὐθαλὴς, ἀκμαῖος, ἀγή-

ρατος.

Undeceive , μεταδιδάσκω , με-

ταπείθω.

Undecided , ἄκριτος, c. ἀδιάκρι-

TOS.- Undecisive , ἀοριστικός.

Undeclined , ἄκλιτος .

Undecorated , ἄκοσμος, ἄκομε

ψος.

Undefaced , ἀνεξάλειπτος.

Undefended , ἀνυπεράσπιστος,

c. οὐ πεφυλαγμένος · ἀναπολόγη-

τos, co

Undefled, ἀμίαντος, c. ἀμύ-

λυντος, c . καθαρός .

Undefined , ἀόριστος, ἀπέρατος.
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Undelightful, ἀηδὴς, c. ἀτερ ·

πής, c.

Undemolished , ἄθραυστος, ἀπ-

όρθητος.

Undemonstrable , λύτος · οὐκ

ἄλυτος.

Undeniable , οὐκ οἷόν τε ἀρ-

νεῖσθαι · ἀνεξέλεγκτος , c.-Un-

deniably , ἀνεξελέγκτως .

Undeplored , ἄκλαυστος, ἀδά-

κρυτος.

Undepraved , ἀδιάφθαρτος, c.

Under, ὑπὸ with the dat., as

Undeservedly , ἀναξίως· παρὰ

τὴν ἀξίαν ο παρὰ τὸ προσῆκον :

to suffer undeservedly , δυσχεραί- -

νω, δεινοπαθέω . — Undeserving ,

ἀνάξιος · οὐκ ἐπάξιος · ἀπάξιος :

undeserving of remembrance, |

ἀναξιόλογος.

TOS.

Unextinguishable , ἄσβεστος.

Unfading , ἀμάραντος, ἄφθιτος,

ἀμαράντινος, ἀγήρως.

Unfailing , ἀσφαλὴς, ἀκίνδυνος.

Unfaithful, ἄπιστος , ἄσπονδος.

ἀβέβαιος· οὐ πιστὸς · ὑπερφίαλος .

-Unfaithfully , ἀπίστως , ἀσπόν-

δως.— Unfaithfulness , ἀπιστοσύ-Undestructible , ἄφθαρτος.

Undetermined , ἄκριτος, ἀόρισ- | νη , f. ἀπιστία , f .

Undigested , ἄπεπτος .

Undipped , ἄβαπτος.

Undiscernible,ἄοπτος,ἀόρατος.

ὑπὸ νέοις γένεσθαι : and some- Undiscerning , ἀδιάκριτος, ἄ-

times with the gen . ; as ,under his | φρων .

own auspices or authority , ὑφ᾽ Undisciplined , ἀγύμναστος,

the Undiscovered, ἀνεύρετος, c.

κρυπτὸς , ή, όν .

ἑαυτοῦ · κάτω , ὑποκάτω , ὑπαὶ , ] ἀνάσκητος, ἀπαίδευτος.

ἔνερθε, ὑπένερθε : under

earth ὑπὸ τῆς γῆς : under |

pretence, ὑπὸ προσχήματι : under

the open air ,ὑπ ' αἴθρῳ · ὑπαίθριον :

to be under, ὕπειμι , ὑπείκω.

Undergo, ἀνέχομαι. See En- | ἀτάρβητος.
dure .

Undisguised , ἄτεχνος, ἄδολος.

Undismayed , ἄτρομος, ἀδεὴς ,

ἀτάρακτος, ᾿ ἄφοβος, ἄπληκτος ,

Undisturbed , ἕκηλος , ἀτάρα-

Underground ,κατάγειος,κατα- | χος, ἀτάρακτος.

χθόνιος , ὑπόγειος.

ρομαι.

|

Unfasten , ἀποκαθηλόω .

Unfathomable , ἀπυνδάκωτος ,

ἄβυσσος , πολυβενθής, c.

Unfatigued , ἀκάματος, ἄπαυ ·

στος.

Unfeathered , ἄπτερος, ἀπτήν .

Unfeeling , ἄστοργος, ἀπαθὴς ,

ἀνάλγητος ,ἀναίσθητος.

Unfeigned , ἄπλαστος, ἄδολος ,

ἀκατάψευστος, ἀκίβδηλος.—Un-

feignedly , ἀτέχνως, ἀνεὺ ἀπάτης,

ἀπλάστως , ἀδόλως.

Unfenced , ἀτείχιστος, ἄφρα-

KTOS.

Unfertile , ἄκαρπος , ἄτοκος .

Unfinished , ἀτέλεστος, ἀτε-

Undo, λύω , ἀθετέω , ἀπόλλυ- | λὴς, ἡμιτελὴς, ἀκατασκεύαστος,

Underhand , λάθρα , κρύβδην . | μι.-Undone, ἀγένητος, ἀπολω- | ἀκατέργαστος , ἀνεξέργαστος .

See Privily . λὼς, ἄπρακτος : to be undone , Unft, ἀφυὴς πρὸς · σκαιὸς ,

Undermine , ὑπορύσσω or υττω : | μηδείς εἰμι · διαπόλλυμαι, διαφθεί- | ἀνεπιτήδειος · ἄχρηστος πρός τι

fig . σφάλλω , ὑποσκελίζω ,βλάπτω . |

--Undermining, ὑπορυγὴ , f.

Underneath , ὑποκάτω , ὑπένερ .

θε, κάτω , ὑποκάτωθεν, ὑπό .

Underprop , ὑπερείδω .

Underrate , ἀθερίζω , ἀτιμάω .

Under-secretary , ὑπογραμμα-
τεὺς , m .

Understand , ἐννοέω , γινώσκω ,

μανθάνω , συνίημι, κατανοέω , δια-

γιγνώσκω , νοέω , αἰσθάνομαι · ἐμ-

Undoubted, ἀναμφισβήτητος , |

ἀναμφίβολος.— Undoubtedly , ἀν-

αμφιδόξως , ἀναμφιβόλως, δμολο-

γουμένως, ἀναμφιλέκτως, ἀναμ-

φισβητήτως.

Undress, ἐκδύομαι , ἀποδύομαι ,

ἀποδύω , ἀποζώννυμι,

Undulate, κυμαίνω , κυματόω .

-Undulation ,κύμανσις, f .

Uneasiness , ἀηδία , f . ἀτερψία ,

πείρως ἔχω · ἐπίσταμαι : to un -f.—Uneasy , ἀηδὴς, ἀτερπής.

derstand correctly , ὀρθῶς ἀποδέ-

χομαι : hard to be understood ,

δυσνόητος , δύσκριτος.- Under- |

standing , νόος, m . σύνεσις, f.

See Intelligence.

Uneaten , ἄβρωτος.

Unemployed , ἀπράγμων , ἀνά-

σκητος , ἄπρακτος.

Undertake, ὑποδέχομαι with

acc. ὑπολαμβάνω , προσδέχομαι |

with acc. ὑπισχνοῦμαι : to un-

dertake war, ἀναιρέομαι πόλεμον :
that if the strength of the state be

greater , he should advise to un-

dertake the war, but if less than |

the adversary's, he should per-

suade to use caution , ἵνα , ἐὰν

μὲν ἡ δύναμις τῆς πόλεως κρείτ-

των ᾖ, συμβουλεύῃ ἐπιχειρεῖν τῷ

πολέμῳ · ἐὰν δὲἥττων τῶν ἐναν-

τίων , εὐλαβεῖσθαι πείθῃ .

Undertaker , κτεριστὴς , m. ἐν-

ταφιοπώλης, m. σοροπηγὸς, m .

νεκροφόρος, m. : undertaker of

any work , τελωνάρχης, m . ἐργο-

λάβος, m. ἀρχιτε, ώνης, m. ὑπο-

δοχεὺς , m .

Undertaking , τόλμημα n . ἐπι·

χείρημα , η. ἔργον , n .

Undervalue , ἀτιμάω , αθερίζω .

See Despise .

Undeeried , ἀθεώρητος .

¦

|

|

Unenvied, ἀβάσκαντος.- [Jn-

envious, ἄφθονος , ἀβάσκανος .

Unequal , ἄνισος, c. ἀνώμαλος,

ἀνάρτιος, διάφορος , ἀνόμοιος.

Unequalled , ἀπαράβλητος.— Un-

equally , ἀνίσως, ἀνωμάλως, ἀναρ-
τίως.

Unequivocal,ἀναμφίλογος,ἀν-

αμφίβολος , ἀναμφισβήτητος .

Unerring , ἀναμάρτητος.

Uneven,ἄνισος , ἀνώμαλος.—

Unevenness, ἀνισότης, f . ἀνωμα-

λία , f .

Unexamined, ἀνεξέταστος .

Unexceptionable, ἀνέλεγκτος.

Unexercised, ἄπειρος , ἀνά-

σκητος, ἀγύμναστος .

|

|

|

ἀνάρμοστος , ἀχρεῖος .- Unftly ,

ἀχρήστως, ἀπρεπῶς, ἀκαταλλή-

λως. — Unfitness, ἀνεπιτηδειό-

της,. ἀκαταλληλότης, f . ἀναρ-

μοστία ,f .

-

Unfix , ἀποκαθηλόω , σφάλλω ,

διασείω , κινέω , χαλάω .- Unfixed ,

ἀστήρικτος .

Unfledged , ἄπτερος, ἄπτιλος .

Unfold, explain, yeywvŵ, dva-

πτύσσω : (unrol) , ἐκκυλίω.-

Unfolding , ἀνάπτυξις, f . ἀναπτυ-

xn,f.

Unforeseen , ἀπρονόητος, ἀπρό-

OTTOS.

Unfortified , ἀτείχιστος, ἀφύ-

λακτος , ἄφρακτος.

C.Unfortunate , δυστυχὴς,

ἀτυχὴς, δυσδαίμων , κακοδαίμων ,

| δύσμορος, ταλαίπωρος : to be un-

fortunate ,δυστυχέω · κακῶς πράτ-

τω · ἀκληρέω : unfortunate in love ,

δύσερως : unfortunate in mar-

riage , δύσδαμαρ, δυσδάμαρτος,---

Unfortunately ,δυστυχῶς,ἀτυχῶς.

Unfrequented , ἄβατος, c. δύσ-

βατος, ἄστειπτος, ἄνοδος , ἔρημος ,

ἄπορος .

¦

|

Unfriendly , ἄφιλος, ἀφιλάν .

θρωπος .

Unfruitful , ἄκαρπος , ἄφορος,

ἄτοκος, ἄγονος, ἀβλαστὴς, ἀβλα-

στός : to be unfruitful, ἀβλα-Unexhausted , ἀδαπάνητος.

Unexpected , ἀπροσδόκητος , στέω .— Unfruitfulness , ἀγονία , f :

ἀπονόητος, αἰφνίδιος , ἀδιανόητος, | ἀφορία , f.

παράλογος.— Unexpectedly , παρ' Unfurl, ἐκπετάννυμι, ἀναπτύσ .

ἐλπίδα · ἀπροσδοκήτως· ἐξ ἀπροσ- σω .

δοκήτου · ἀπροόπτως, ἀνελπίστως·

ἐκ τοῦ ἀφανοῦς .

Unexperienced, ἄπειρος , ἀδαή-

μων.

Ungenerous, ἀγενὴς, ἀνελεύ-

θεμος.

Ungird ἀποζώννυμι.--Ungird-

ed , ἀπεζωσμένος.
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- Uniter , Unload , ἀποφορτίζω .

Unlock, ἀναμοχλεύω , ἀνοίγω .

Unlooked for , ἀπροσδόκητος ,

Ungodliness, ἀσέβεια , f. δυσ- | μίγνυμι, κολλάομαι.

σέβημα, η. —·Ungodly , ἄθεος, ἐπιθέτης, m. ἐπιζευκτὴρ , m.

ἀσεβής. Unity , μονὰς, f . ἑνότης, f .

Universal, καθολικός. Uni- | ἀπρονόητος.— Unlooked for,ἀνελ-

versally , ἐν κοινῷ. πίστως, παραλόγως , ἀπροσδοκή-

TOS.-

Ungovernable, ἄσχετος, δύσ-

φορος, ἀδάμαστος, ἀκράτητος .

Ungraceful, ἄχαρις, ἀχάρισ-

Ungracefully , ἀχαρίστως.

Ungrateful, ἀχάριστος , ἀχάρι-

τος , ἀγνώμων : to be ungrateful ,

ἀχαριστέω · ἀχάριστός εἰμι .

Ungratefully , ἀχαρίστως.

Ungrounded, ἀπυνδάκωτος.

Unguarded, ἀφρούρητος, ἀφύ-

λακτος .

Unguent, μύρον , n . μύρωμα , n.

Unhandsome , ἀκαλλὴς , ἀχά-

ριστος, ἄμουσος .— Unhandsome- |

ly , ἀχαρίστως.

Unhappily, δυστυχῶς, ἀτυχῶς.

—Unhappy , ἀνόλβιος, ἀτυχὴς,

δυστυχὴς , ταλαίπωρος , ἄθλιος :

to be unhappy, δυστυχέω , κακο-
παθέω. See Unfortunate.

m .

Universe , τὸ σύμπαν · κόσμος , | τως.

University , ἀκαδημία , f .

Unjoyous, ἀτερπὴς, ἀηδὴς,

ἀχαρίς .

TOS.

Unjudged , ἀκατάκριτος, ἄκρι-

Unjust, ἄδικος, c. ἄνομος .

Unjustly , παρανόμος , ἀδίκως ,

δυσνοϊκῶς, ἄδικα, ἀνόμως .

-

|

|

Unluckily, ἀπαισίως · οὐκ εἰς

καλὸν · σκαιῶς , δυστυχῶς .- Un-

| lucky, δυστυχὴς, ἀτυχὴς, ενώ-

νυμος, δύσφημος , ἀθέμιστος, δυσ-

οιώνιστος , ἀπευκτός. See Omi-

nous, Unfortunate .

Unmaimed , ἀπηρὴς , ἄπηρος .

Unman, ἀνανδρόω , ἐκθηλύνω .

Unmanageable, ἀπειθής .

Unmanliness , ἀνανδρία , f.ἀδρα-

Unmannerly, ἄπολις , ἀπειρό .

Unmarried , ἀγάμητος, ἄγαμος ,

ἄνανδρος , ἀζυγὴς , ἀνέκδοτος.

Unmask, γυμνόω · ἀποκαλύ-

πτειν τὴν τοῦ δράματος ὑπόκρι-

σιν .

Unkind, ἀνελεήμων , ἀπηνὴς, c .

ἀμείλιχος , ἀφιλάνθρωπος.— Un- νία , f . ἀδράνεια , f.- Unmanly ,

kindly , ἀφιλανθρώπως.--- Unkind- | θηλυδρίας, μαλακός.

ness ,ἀφιλανθρωπία, f . ἀπηνεία ,f.

Unknowing , ἀπαίδευτος, άϊδρις . | καλος.

Unknowingly , ἀμαθῶς-Un-

known , ἄγνωστος , ἄδηλος, ἀνώ-

νυμος, ἄδοξος, ἄπυστος , ἄϊστος ,

Unharmed , ἀβλαβὴς,ἀδήλητος. C. : unknown to , λάθρά τινος :

Inhealthiness, καχεξία , f . | Now snatched by Harpies to
Unhealthy , νοσωδὴς, νοσηρός . the dreary coast, Sunk is the

'Jnheard , ἄκριτος, ἀσυνηγόρη- | hero , and his glory lost: Vanish’d

τος, ἀναπολόγητος : unheard of , | at once ! unheard of, and un-

ἀνήκουστος, c. ἄπυστος . known ! And I , his heir, in

Unheeded , ἀφρόντιστος, κατα- | misery , alone. Nor for a dear

φρόνητος , ἀτημέλητος, ἀκήδεσ. | lost father only flow The filial

TOS.- Unheedful or unheeded, tears, but woe succeeds to woe,

ὀλίγωρος, ἀμελὴς, ἀμέριμνος , ῥᾴ- | Νῦν δέ μιν ἀκλειῶς Αρπυιαι ἀνη-

ρείψαντοΩιχετ᾽ ἄϊστος, ἄπυστος, |

Unholy, ἀνόσιος. See Impious. ] ἐμοὶ δ᾽ ὀδύνας τε γόους τέ κάλλι-

Unhonoured , ἀτίμητος, ἀτίτος. πεν · οὐδ᾽ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμενος

Unhoped , ἀπροσδόκητος, ἀπρο- | στεναχίζω Οἶον , ἐπεί νύ μοι ἄλλα

νόητος. θεοὶ κακὰ κήδεα τεῦξαν : and

Unhospitable , ἄξενος, ἀπόξε- | these things she had prepared

vos, μισόξενος. unknown to her husband, having

measured his armour, ταῦτα δὲ

ἐποιήσατο , λάθρα τοῦ ἀνδρὸς, ἐκ-

μετρησαμένη τὰ ἐκείνου ὅπλα.

Unlaboured, ἀκατέργαστος,

ἀκατασκεύαστος.

θυμος .

Unhouse , ἐξοικοδομέω , ἐξοικία

ζω , ἀποικοδομέω , ἐκπέρθω .

Unhumbled , ἀταπείνωτος .

Unhurt, ἀβλαβὴς, ἀσινὴς, οὖ-

λος.— Unhurtful, ἄκακος, ἀάατος.

Unicorn, μονόκερως, m.

Uniform , ὁμαλὸς, ὁμαλής .

Unimpeached , ἀνυπαίτιος.

Unindustrious, σχολαῖος, ῥᾴ-

θυμος .

--

Uninformed , ἄϊδρις , ἄϊστωρ,

ἀγνώμων , ἀδαήμων , ἀπαίδευτος,

ἀμαθὴς , ἀνεπιστήμων , ἄπειρος .

Uninhabitable , δυσοίκητος, ἄν-

οίκητος. Uninhabited , ἔρημος,

ἄνοικος, ἀνοίκητος, ἀπάνθρωπος.

Uninjured , ἀπήμων, ἀβλαβής.

Uninscribed , ἀνεπίγραφος .

Uninstructed , ἀδαήμων , ἄϊδρις ,

ἀπαίδευτος, ἀμαθὴς, ἄπειρος.

Unintelligent, ἀδαήμων .- Un-

intelligible , ἀκατάληπτος, c. d-

σύνετος.

Unintentional, ἀπροαίρετος,

ἀπροβούλευτος , ἀπροσβούλευτος .

Uninterrupted , ἀδιάλειπτος.

Uninvited, ἄκλητος.

|

|

|

|

|

Unlade , ἐκφορτίζομαι.

Unlamented , ἄκλαυστος, ἀδά-

κρυτος, ἄγοος , ἀνοιμωκτὸς, ἀβόη .

τος , ἀπένθητος, c.

Unlawful, ἀθέμιτος, ἀπρεπὴς,

ἀθέμιστος, ἄθεσμος, παράνομος , |

ἄνομος, ἄδικος, ἔκνομος.— Un-

lawfully , ἀθεμίτως, ἀνόμως.

Unlearn , ἀπομανθάνω with acc.

—Unlearned , ἀπαίδευτος, c . ἀδί.

δακτος , ἀγράμματος.--- Unlearn-

edly, ἀπαιδεύτως, ἀμαθῶς.

Unleavened, ἄζυμος.

Unless, εἰ μὴ • πλὴν ἢ · ἀλλ᾽ ἢ ·

ἐὰν μή .

Unlettered , ἄμουσος, ἀγράμ-

ματος.

Unlike, ἀνόμοιος, c . ἀλλοῖος :

to become unlike , ἀνομοιόομαι.

—Unlikelihood ,ἀνελπιστία ,f .

Unlikely, ἀδοκίμαστος , ἀπίθανος,

ἀπροσδόκητος : adv. ἀπεοικότως,

¦

|

|

|

[

|

Unmatched , ἀνόμοιος ,c . ἄνισος.

Unmeet, ἀνάρτιος,c . ἀπρεπής ,c .

Unmerciful, σκληροκάρδιος , c.

ἀνελεὴς,c . ἀνελεήμων, ἀπηνής.—

Unmercifully , ἀνοίκτως,ἀνηλεῶς.

Unmerited , ἀνάξιος, ἀπάξιος .

Unminded, ἀτημέλητος, ἀκή-

δεστος, καταφρόνητος.

mindful, ἀμνήμων , c. ἐπιλήσμων ,

c. with gen.: to be unmindful,

ἀμνημονέω τινός.

Un-

Unmingled , καθαρὸς, ἄκρα-

TOS, C.

Unmitigated , ἀπράϋντος.

Unmixed , ἄμικτος, ἀμιγής .

Unmoaned , ἄκλαυστος, c.

Unmolested , ἀτάρακτος ,c . ἀτά-

ραχος, ἀθορυβος , c.

Unmoor, a vessel, πείσματα

λύειν · αἴρω scil. τὴν ἀγκύραν .

Unmoved, ἀκίνητος, c. ἄσεισ-

τος, ἀμετακίνητος : to stand un-

moved , ἀτρεμίζω .

Unmourned , ἀπένθητος, c.

Unmusical, δύσμουσος,c . ἄῤῥυ-

θμος.

Unmutilated , ἀπηρὴς, ἄπηρος .

Unnatural, ἀπάνθρωπος,c . ἀφι-

λόστοργος , c. παρὰ φύσιν.— Un .

naturally, ἀπανθρώπως.

Unnavigable , ἄπλωτος,ἄπλοος .

Unneighbourly, ἀγείτων , ἀφι-

λόφρων.

Unnecessarily ,ἀχρήστως,ἀκαί-

ρως.- Unnecessary , ἄχρηστος,

c. with dat. ἀνωφελὴς, c.

Unnerve , ἀσθενόω with acc .

ποιέω τινὰ ἀσθενῆ .

Unnumbered , ἀναρίθμητος,

ἀνάριθμος , ἀμέγαρτος. See In-

numerable.

Unobedient, ἀνυπήκοος,c . with

Union , σύζευξις , f. συνάψις , f. | ἀπροσδοκήτως.--Unlikeness,ἀνο- | dat. ἀπειθής τινι, c .

συναφὴ ,f. See Concord .--Unite , | μοιότης, f.
Unobservant, ἀθέατος , c. ἀμε

συνάπτω , συζεύγνυμι with dat. Unlimited, ἀόριστος, ἀπέρατος. | λὴς, ἀκατάσκοπος.
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Unoccupied , ἀπράγμων,c . ἀγύ-

μναστος , c. ἀνάσκητος , c.

Unoffending , ἀθῶος, c. with

gen . ἀναίτιος , c See Innocent.

Unpaid , ἄλυτος , ἄτιτος · τὰ

ὀφειλόμενα .

Unparalleled , ἀσύγκριτος, c.

ἀσύμβλητος .

Unpardonable , ἀσύγγνωστος ,

ἀκάθαρτος .

Unpassable , ἄπορος, ἄβατος ,

ἄνοδος , ἀδιέξοδος.

Unpeople, πορθέω , διαπορθέω

both with acc . - Unpeopled , πει

πορθημένος, ἀνάστατος.

Unperceivable,ἀκατάληπτος,c.

-Unperceivably , ἀκαταλήπτως.

Unperformed , ἀγένητος, c. ἄ-

πρακτος.

Unperverted , ἀδιάστροφος.

Unphilosophic or unphiloso-

phical, ἀφιλόσοφος, c. ἀφιλοσό-

φητος.

Unpitiet, ἀνοικτρός, c. ἀδά- |

κρυτος.--Unpitying , ἄνοικτος, c.

ἀνελεήμων.— Unpitifully , ἀνε-

λεημόνως.

---

Unpleasant, ἀνήδυνος,ἀτερπής.

Unpolished, ἀκατέργαστος,

ἄκομψος .

Unpolite , ἄκομψος · οὐκ ἀσ-

τεῖος.— Unpolitely , οὐκ ἀστείως ·

ἀχαρίτως.

TOS.
Unpolluted ,ἀμίαντος , ἀσπίλω-

Unpractised , ἀγύμναστος, ἀνά-

σκητος.

Unpremeditated , ἀπροβούλευ-

τος, ἀπροαίρετος.

Unprepared , ἀπαρασκεύαστος,

ἀπάρασκευος .

Unproductive , ἀβλαστὴς , ἀ-
βλάστος .

Unprofitable ,ἄχρηστος, c. άνω-

φελὴς, νηκερδὴς, ἄκαρπος, ἀσύμ-

φορος , ἀλυσιτελής : for this is

unprofitable to you , ἀλυσιτελὲς

γὰρ ὑμῖν τοῦτο. —— Unprofitably ,

ἀνωφελήτως , ἀχρήστως, ἀσυμ-

φόρως.

--

|

|

|

|

Unquiet , ἀνήσυχος, ἄστατος.

Unransoned , ἀνάποινος.

Unravel, ἐξελίττω , ἀνελίττω,

ἐκδηλόω , σαφηνίζω . - Unravel-

ling, φανέρωσις, f . ἀνάπτυξις , f .
Unready , ἀνέτοιμος.

-

Unreal, ἀνούσιος, ἀσαφής.

Unreasonable , ἄλογος, c. ὑπερ-

μετρος, ἄμετρος, ἀλόγιστος .

Unreasonableness , ἀλογιστία , f .

|—Unreasonably , ἀτάκτως, ἀκρα-

τῶς , ἀκόσμως.

TOS.

Unrecompensed , ἄμισθος .

Unreined , ἀχάλινος , ἀχαλίνω-

|

|

|

φελὴς, ἀνήνυστος, c. ἀνήνυτος, c.

ἀσύμφορος .

Unsettled ,ἄστατος, c. ἀσταθὴς,

ἀστάθμητος, ἀκατάστατος .— Un .

settled , doubtful, ἀπορῶν · ἐν
ἀπορίᾳ ὤν . Unsettledness, do-

τασία , f .

Unshackle , ἀναλύω · λύω ἐκ

δεσμῶν.— Unshackled , ἀδέσμιος.

Unshaken , ἀκίνητος , c . ἀμετα-

κίνητος, ἄσειστος .

Unshaped or unshapen , ἄμορ-

φος,c.ἀδιατύπωτος,ἀσχημάτιστος.

Unshaved or unshaven , ἄκαρ-

τος , c. ἀκερσεκόμης.

Unsheath , σπάω τὴν μάχαιραν.

Unsheltered , ἄστεγος, ἀνέσ ·

Unship , ἀποφορτίζω τι.

Unshod , ἀνυπόδητος, c.-Un-

shoe, ἐξυποδέω .

Unrelenting , ἀνελεήμων , ἀνή-

μερος , ἄνοικτος , δυσπαραίτητος.

Unrepentant, ἀμετάγνωστος,¦τιος, ἄνοικος , c .

ἀμεταμέλητος, ἀμετανόητος.

Unreserved ,εἰλικρινὴς,ἀφελής.

Unresolved , ἄπορος, ἀμήχανος. |

Unrestrained , ἀκράτητος.

Unrevenged, ἀνεκδίκητος , άτι-

μώρητος, ἀτίετος, c. ἀτίτος , c .

Unrewarded , ἄμισθος, ἀδώρη-

TOS.

Unriddle , σαφηνίζω , δηλόω .

Unrighteous , ἄδικος, ἁμαρτω-

|

|

Unshorn, ἄκαρτος , ἄκουρος :

with unshorn locks, ἀκερσεκόμης .

Unshrinking, ἀδεὴς, c. ἄφοβος,

c. ἀτρεμὴς, c. ἄτρεστος.

Unsightly, δύσμορφος, c. ἄμορ-

φος .

Unskilled or unskilful , ἄπει-

λός.— Unrighteousness, ἁμαρτω- | pos , c . ἀδαήμων , ἄϊδρις , ἀϊδρήεις ,

λία , f. ἀδικία , f . ἀνομία , f. ἀθεσ- | ἀπείρητος .

μία , f . Unsociable , ἀκοινώνητος , c.

Unripe , ἀπέπειρος , ἀπέπαντος , ἀπροσήγορος, ἀπροσόμιλος, ἄμι-

ὠμὸς , ἀτελεσφόρητος, ὄμφαξ, c. : KTOS.- —Unsocial, ἀπρόσμικτος , c.

there is no use in an unripe | ἀπροσμιγής ,c .- Unsocially,ἀκοι-

grape , οὐδεμία ὄμφακος χρεία . νωνήτως.

Unroofed , ἀνόροφος .

Unroot, ἐκριζόω , ἀποῤῥιζόω .

Unruffled , ἀτάρακτος.

Unruly , ἐξήνιος, ἀκόλαστος.

Unsafe , οὐκ ἀσφαλής.

Unsaid , ἄῤῥητος : nor let me

leave this unsaid , if I may by

any means persuade you , i. e.

that I maysee whether I can

persuade you , μηδὲ τοῦτο ἄῤῥητον

ἔστω μοι, ἐὰν σέ πως πείσω .

Unprosperous, δυσπραγὴς , δύσ- | τος.

φημος , ἄπευκτος, c. ἀπευκταῖος ,

c. δυστυχής. -- Unprosperously ,

δυστυχῶς.

Unprotected , ἀσκεπής, c. ἀσκέ- |

παστος , C.

Unpruned , ἀκλάδευτος.

Unpublished , ἀνεπάγγελτος.

Unpunished ,ᾀζήμιος, c. ἀθῶος,

ἀδεὴς, ἀτιμώρητος, ἀκόλαστος .

Unputrefied , ἀσαπὴς,ἄσηπτος.

Unqualified , ἀνεπιτήδειος · οὐχ

ἱκανός.

|

Unsalted , ἀναλὸς, ἄναλτος .

Unsaluted , ἀπροσηγόρητος.

Unsanctified , ἀνόσιος, ἀνίερος.

Unsatiable, ἀκόρεστος, ἄπλησ-

Unsavory , δύσχυλος , ἄναλτος,

Unscorched, ἄφλεκτος.

Unseal, ἀνασφραγίζω · λύω or

ἀπολύομαι ἐπιστολήν .

|

|

|

Unsoiled ,ἀσπίλωτος,ἄστικτος.

Unsound, σαπρὸς , σαθρὸς,

νοσηρὸς, ψευδὴς, ἀπατηλός .

Unsparing , δαπανηρὸς , ἀφει·

δής. — Unsparingly , ἀφειδῶς :

most unsparingly, ἀφειδέστατα .

Unspeakable ,ἀνεκδιήγητος,ἄῤ-

ῥητος , ἀνέκφραστος.— Unspeak-

ably , ἀῤῥήτως .

TOS.

Unspotted , ἄστικτος, ἀσπίλω-

Unstable , ἀβέβαιος, ἄστατος.

Unsteadiness , ἀβεβαιότης , f .

ἀστασία , f . ἀκαταστασία , f. See

Inconstancy . — Unsteady , ἀβέ-

βαιος , εὐμετάβολος , ἄστακτος,

εὔστροφος.

-

Unstitch , καταλύω ,ἀποῤῥάπτω .

Unsubdued , ἀκαταμάχητος,

ἀδάμαστος, ἀήττητος , ἀνάλωτος.

Unsubstantial, ἀνούσιος .

Unsuccessful, δυσπραγής .

Unsuccessfulness, δυσπραγία ,f .

Unsufferable , δύσοιστος, ἄτλη-

Unsuitable, ἀπρεπής .

Unsearchable , ἀνεξερεύνητος .

Unseasonable , ἄκαιρος, c. ἄω-

ρος, ἄναρος, δύσωρος , ἄτοπος.-- |

Unseasonableness, ἀνωρία ,f . ἀ-

καιρία.f.- Unseasonably ,ἀκαίρως. | τος , ἀβάστακτος, ἀφόρητος.

-Unseasoned , ἄναλτος , νεαρός .

Unsecure , ἐπικίνδυνος .

Unseemly , dπρεπὴς, c. ἀεικέ-

Unquelled, ἀκαταμάχητος , ¦ λιος, ἀεικὴς, ἀσχήμων , αἰσχρὸς ,

ἀκόλαστος, ἀήττητος, ἀδάμαστος. | ἄκοσμος : tobe unseemly , ἀναρ-

Unquenchable , ἄσβεστος . μοστεῖν . -- Unseemliness, ἀπρε-

Unquestionable,ἀνέλεγκτος, πεία ,f. ἀείκεια , f . ἀεικία , f.

ἀναμφίλογος , ἀναμφισβήτητος .

Unquestionably , δμολογουμένως, | ἀειδής.

ἀναμφισβήτως.

TOS.

Unsunned , ἀνήλιος, δυσήλιος.

Unsupportable , ἄτλητος .

Unsure , ἀσαφὴς · οὐκ ἀσφαλής.

Unsuspected , ἀνυπόπτευτος.

Untainted, ἀμίαντος , ἀμόλυν-

Unseen , ἀόρατος, ἄοπτος , Untamed , ἀτιθάσσευτος, ἄδ-

μητος, ἀτίθασσος, ἀνήμερος, ἀδά ·

Unserviceable , ἔχρηστος , ἀνω- | μαστος, ἀκαταμάχητος.
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μων, ἀνόητος , ἔκφρων , ἄφρων .

Unwisely , ἀνοήτως , ἀσόφως.

Unwonted , ἀήθης, ἀχρεῖος.

Unworthily,ἀναξίως · παρὰ τὸ

προσῆκον .-- Unworthy , ἀπάξιος,

ἀνάξιος .

Untanned , ἀδέψητος, ὠμός.

Untasted , ἄγευστος, ἄθικτος .

Untaught, ἀπαίδευτος , ἀμαθὴς ,

ἀγράμματος , ἄμουσος.- Unteach ,

μεταδιδάσκω , ἀποδιδάσκω . Un- |

teachable , δυσμαθὴς , ἀμαθής.

Unterrified , ἀδείμαντος.

Unthankful, ἄχαρις ,ἀχάριστος. ] ἀνούτατος.

Unthinking , ἄλογος, ἄφροντις .

Untie , χαλάω , ἀπολύω .

Until , ἕως ἂν μέχρι, ἔστε,

ἄχρι ,ἕως · μέχρι οὗ • μέχρι τούτου

μέσφα : until this time,μέχρι τοῦ

νῦν · μέχρι τοῦδε τοῦ χρόνου :

until what time, ἕως οὗ • εἰσότε :

until he should conquer , ἔστε

νικῴη.

Untilled , ἀγεώργητος.

Untimely, ἄκαιρος , c. ἄωρος,

πρόωρας : adv. ἀκαίρως .

Uwtired , ἀκάματος, ἄπαυστος .

Untitled , ἀνεπίγραφος.

Untouched, ἄθικτος , c. ἄαπτος ,

ἄναπτος, ἀψάλακτος , ἀμίαντος.

Uutoward, δύσχρηστος , ἀπό-

στρυφος .

Untraceable, δυσπαρακολού- |

θητος , ἀνέξοδος, δυσστίβευτος .

Untractable, ἀμεταχείριστος, |

δυσήνιος, ἀχάλινος . See Unso-

ciable .

Untried , ἄπειρος, c. ἀδαήμων,

ἀβασάνιστος, ἀπείρατος , ἀπεί.

ραστος, ἄκριτος, ἀκατάκριτος.

Untrodden , ἄστειπτος, ἄβατος,

c. ἀστιβὴς, ἀπάτητος .

Untrue , ψευδὴς · οὐκ ἀληθής.
See False .

Untutored , ἀπαίδευτος,

Unusual, ἀήθης, c. παρηλλαγ- |

μένος , ἀτριβὴς, ἀχρεῖος. - Un- |

usually , ἀχρεῖον ,ἀχρείως, ἀήθως.

Unutterable , ἄῤῥητος, c . ἄφα-

τος .

Unvaried, ἀμετάβλητος .

Unveil , ἀνακαλύπτω , ἀποκα-

λύπτω .

Unvisited , ἀπροσηγόρητος, c.

Unwarlike, ἀπόλεμος, c. ἄναν-

δρος , ἀμενηνὸς, ἄναλκις , ἀλαπαδ-

νός.

|

|

Unwary , ἀνευλαβὴς, ἀφύλα- |

KTOS.

Unwashed , ἄλουτος , ἄνιπτος,

ἄπλυτος , ἀναπόνιπτος , ἀκάθαρ-

τος : with unwashed hands, ἀν.

ίπτοις χερσίν .

Unwearied , ἀκάματος .

Unweave , ἀναλύω, ἀνυφαίνω.

Unwept, ἀδάκρυτος, ἄγους,

ἄκλαυστος.

ρός.

IJnwholesome, νοσώδης , νοση .

Unwieldy , ὑπερβριθής .

Unwilling , ἄκων· οὐχ ἑκὼν ·

ἀκούσιος, ἀνεθέλητος : to be un-

willing , οὐ θέλω · οὐ βούλομαι.—

Unwillingly , ἀκοντὶ , ἀκουσίως, |

δυσχερῶς , ἀπροαιρέτως.

|

|

TOS.

Unwounded ,ἄβλητος,ἄτρωτος, |

Unwritten, ἄγραφος, c. ἄγραπ-

Unyoke, ἀποζεύγνυμι.

Up, ἄνα, opposed to κάτω , |

down .-Up ! rise ! ἄνα for ἀνά-

στηθι : up and down, ἄνω καὶ

κάτω .

Upbraid, ὀνειδίζω , ἐξονειδίζω ,

καταγιγνώσκω . Upbraiding ,

ὀνείδισις ,f. ἐξονειδισμός , m.

Uphold , ἀνέχω , αἰωρέω .

Uplift , ἀναίμεω , ἀναίρω .

Upon, ἐπὶ with gen . εν , ὑπὲρ ,
κατά ,

Upper, ἄνω , c. ἀνώτερος. -

Uppermost, ἀνώτατος.

-

-

Upright, ὀρθὸς , δίκαιος, χρη-

στοήθης, c. χρηστός. See Right,

Just.— Uprightly , ὀρθῶς, χρησ-

τῶς. — Uprightness, ὀρθότης, f.

χρηστότης, J. χρηστοήθεια , J.

Uproar , θόρυβος,m . ταραχὴ ,

f. See Tumult.

Upward, ἐς τὸ ἄνω · ἄνω : up-

[ward and downward , ἄνω καὶ

κάτω .

Urbane, ἀστεῖος, ἀστικός.

Uyganely , ἀστεῖως, ἀστικῶς.

Urbanity , ἀστειότης, f. εὐτρα-

πελία, f.

-
Urge , ἐπείγω , ἔγκειμαι, προ-

τρέπω , πρόσκειμαι. Urgency , |

ἔνστασις ,j . ἀνάγκη, f . ἔπειξις , j.

—Urgent, σπερχνὸς , ή , δν , ἐπεί-

γων, ἀναγκαῖος. -- Urgently , ἐν-
στατικῶς.

Urine , οὖρον, η. : suppression

| of urine , στραγγουρία , f . δυσου-

ρία , f.: urinary passage ( the

Urethra ) , οὐρητὴρ, m .

Urn ,κάλπη , f . καλπὶς, f. κάλ-

πιον , n . : for the dead, σορός, f.

|

|

¦

|

|

|

|

--ὀνησίμως. Usefulness • ὠφέ

λεια, f. τὸ συμφέρον · λυσιτέ.

λεια, f. τὸ χρήσιμον . — Useless,

ἄχρηστος, ἀνωφελὴς, ἀσύμφορος ,

ἀνήνυτος , c. ματαιός,—Uselessly ,

ἀχρήστως, ἀνωφελήτως. - Use .

lessness , ἀχρηστία , f.

Usher, ὑποδιδάσκαλος, m .

Usual , εἰωθὼς, εἰθισμένος͵

ἔθιμος: it is usual, εἰῶθε , φιλεῖ ·

to be usual , ἐθίζομαι, εἴωθα.—

Usually , κατὰ τὸ εἰωθὸς · συνηθὲς :

to the usual place , εἰς τὸ εἰωθο

Usufruct, ἐκκάρπωσις, f . ἐπι-

καρσιὰ , f.

Usurer , δανειστὴς , m. τοκίσ ··

τὴς, m .

Usurp, ἐξιδιάζομαι, προσποιές

ομαι.— Usurpation , ἰδιοποίησις ,f .

Usury, τόκος, m. δάνειον , n .

δανεισμός , m. δάνεισμα , κ . : to

practise usury , δανείζω : to pay

usury , τόκον ἐκτίω .

Utensil, σκεῦος, n . τὸ χρειώδες.

Uterine brother , ὁ ὁμοιομή-

τριος.

Utility , ὠφέλημα, n . εὐχρη-

στία , f . ὠφέλεια , f . συμφέρον, n .

χρηστότης ,f.

Utmost, ὕστατος , ἔσχατος.

Utopian , φανταστὸς, ή , όν.

Utter, ἔσχατος, πλέος, μεστός,

τέλειος, ὀλὸς , ἅπας.

---

Utter, φθέγγομαι, ἀποφθέγε

γομαι, ἐξαγορεύω , προφέρω .

Utterable , ῥητὸς, φανερός.— Ut-

terance, φθογγὴ ,f.

Utterly , σύμπαν , ἔμπης, ἄρδην,

παντελῶς · εἰς ἔδαφος · πάντως ·

ἐκ βάθρων · ἐκ θεμελίων · ὁλοῤῥί-

| ζει · ἐκῥιζῶν.— Uttermost,τελευ-

ταῖος , ἔσχατος : to the uttermost,

εἰς τὸ μάλιστα .

Uxorious, γυναικεῖος , γυναι-

| κίας, φιλογύναιος, γυναικοφίλης :

to be uxorious , γυναικύκρατέ

Uxoriousness, φιλογυ-
ομαι.

vía,f.

-

V.

Vacancy , ἀνάπαυσις , f.: of

place,κενότης,f —- Vacant,κενός ,

διάκενος, σχολαῖος.

Vacate, ἀπείπω τὴν ἄρχην : to

vacate an office , ἀπέπω τὴν ἄρχην .

--Vacation ,ἀτέλεια ,J. ἄνεσις,J .

σχολὴ , f.

Usage , χρῆσις, f. ἔθος, n. : to

claim by usage , χρήσει ἰδιοποιέο-

μαι.- Use, χρῆσις, f. ἀπόλαυσις,

[ f. ὠφέλεια ,f . χρεία ,f . ἔθος,n . :

to go out of use, παλαιόομαι,

ἀπαρχαιόομαι. Use , χράομαι

with dat. εἴωθα with inf. : what

use shall I make of it ? τί χρῶ-

μαι αὐτῷ : I do not know what

use to make of you , οὐκ οἶδα

ὅ , τι σοι χρῶμαι. Useful,

| ὠφέλιμος, c . χρήσιμος , ὠφελὴς,

εὔχρηστος, ὀνήσιμος, σύμφορος, Vacillate , παραφέρομαι, παρ-

λυσιτελής : to make oneself άγομαι, σφάλλομαι, ἀστατέω .

useful , χρήσιμον ἑαυτὸν παρέ- Vacillating , ἄστατος, σφάλερος.

χειν : very useful, πάγχρηστος, —Vacillation , παραφορὰ ,f.

μεγαλωφελής : to be useful, Vacuity,κενότης, † . ἀμοιρία , f.

ὠφελέω , συμφέρω . See Proht | κένωσις, j . Vacuous , κενὸς,

able . Usefully , εὖ, συμφε- | διάκενος. -Vacuum , τὸ κενὸμ ·

χρηστῶς , ὠφελίμως, | κένωμα, κ .Uuwise , ἄσοφος , μωρὸς, ἀνοή- ] ρόντως ,

-

|

Vaccine, βόειος .

(929) 30



VAN VENVAU

Vagabond , πλάνος , m . ἀλήτης, Vanquish , νικάω , ἐπικρατέω , ¦

ἀλώμενος.— Vagrance ,ἀλημοσύ- | καταπολεμέω , κρατέω , ἐκνικάω ,

νη ,f.πλάνη , f . Vagrant, ἄστε- | ἡσσάω , καταγωνίζομαι: to van-

γος, φοιταλέος . quish in sea - fight , καταναυμαχέω :

Vague , ἀκατάστατος, ἀσαφής. το vanquish with cavalry , ἵππο-

Vail , καταπέτασμα , n . πέτασ- | κρατέω : he vanquishedthe bar- |

μα , η . — Vail , καταπετάννυμι, | barians in the battle of Mara- |

καταπετάζω . thon , ἐνίκησε τοὺς βαρβάρους τὴν

ἐν Μαραθῶνι μάχην. See Con-

quer.— Vanquisher , νικητὴς, m.

νικητὴρ, m.

Vain ,μάταιος ,κενὸς , πέρπερος,

τηΰσιος , μέλεος, ἀλαζὼν : in vain ,

μάτην, τηνάλλως, ματαίως : to |

labour in vain , ματαιοπονέω.- Vapid, ἀθυμὸς , ὠχρός .

Vain -glorious , κενόδοξος, ἀλαζο- Vapor , ἀτμὸς ,m . ἀτμὶς, f. ἀνα-

νικὸς ,ἀλαζών.— Vain -glory, κε- | θυμίασις , f . — Vapor , μεγαλαυ-

νοδοξία , f.—Vainly, ἀλαζονικῶς, | χέω, μεγαληγορέω , καυχάομαι,

κένως, ματαίως, μάτην, φρούδως : ἀλαζονεύομαι .— Vaporous,ἀτμώ-

why do you vainly wash an

Indian body ? εἰς τί μάτην νίπτεις

δέμας Ινδικόν ;

Vale, αὐλὼν, m. and poet. f.

ἄγκος, η . συνάγκεια , J.

Valediction , ἀπόταξις, f. τὸ

χαίρειν

Valet, ἀκόλουθος , m . ὑπηρέτης .

Valetudinary , νοσώδης, νυση-

ρός : to be valetudinary, καχεκ-
τέω.

|

δης.

Vapulation , μαστίγωσις , f.

Variable , μεταβλητὸς , μετα-

βόλος .— Variableness,μεταβολία ,

f.— Variably, ἀλλοιωτικῶς.

Variation , μεταβολή , f . παράλ-

λαξις,·

¦

|

|

κομπασμός, m. μεγαληγορία , f.

—Vauntingly, ἀλαζόνως.

Veal, κρέας μόσχειον .

Veer, μετατρέπω , μεταστρέφω .

Vegetable , βοτανώδης . — Ve-

getable , λάχανον , η. βοτάνη , f .

καυλὰς , m . : dim. καυλίον , η. καυ-

λίσκος, m. φυτὸν , n .

Vegetate, βλαστάνω ,βλαστέω ,

θάλλω ,φύομαι ,βρύω , ἀλδαίνω.—

Vegetation , βλάστησις , f .- Ve

getative , βλαστικὸς, βλαστητι ·

κός , ζωτικός .

Vegete, εὔεξος, εὔρωστος .

Vehemence , σφοδρότης , f. :

vehemence in speaking , δεινότης,

| f .— Vehenent, σφυδρὸς, δεινὸς,

βίαιος. Vehemently, σφόδρα ,

ἄγαν .

-

Vehicle , ἔχημα , n . φορεῖον , κ.

ἅρμα , n.

Veil , καλύπτω , ἐπικαλύπτω ,

σκεπάζω , περικαλύπτω , —— Veil ,

Variance , διάστασις , f. διχο- | κάλυμμα , η . προκάλυμμα , η . σκέ-

στασία ,†. διαφορὰ ἀναρμοστία ,f . πασμα , n . πέπλον, η. πέτασμα ,

Variegate , ποικίλλω , αἰολλάω , | κ. παραπέτασμα , n .

δαιδάλλω .— Variegated , αἴολος , Vein , φλὲψ, φλέβος, f. : a

Valiant, κραταιὸς, κρατερὸς, | ποικίλος, παντοδαπός, πολύχροος . | small vein, φλέβιον , n .— Veined ,

ἄρειος, ἄλκιμος , ἀνδρώδης. See | —Variegating ,ποικιλία ,f.ποίκιλ- | φλεβώδης.

Valiantly , κρατερῶς, | σις, f. ποικιλμὸς, m.—Variega-

κραταιῶς. tion , ποίκιλσις, f. ποικιλία , f . | ζω

Valid , ἐῤῥωμένος , εὔρωστος, | παράλλαξις, f.

ἰσχυρὸς, εὐσθενής.

εὐρωστία , f . ἰσχὺς, f.

Valley , ἄγκος , η . βήσσα, f .

αὐλὼν, m. νάπη , f . : a deep val.

ley , κοιλὰς , † .

Brave . -

-
Validity,

Valorous, ἄρειος , ἄλκιμος.-

Valour, ἀρετὴ , f . δύναμις , j. ἀν .

δρότης , J. ἰσχὺς , f. ἀνδρία , f.

ἀγηνορία , f.

Value , τιμάω , δοκιμάζω · ἐν τι-

μῇἄγω ·ἀποτιμάω , ἀναλογίζομαι,

ἀκριβολέομαι : to value highly,

τιμάω · πλείστου , περὶ πλείστου ,

οὐ περὶ πολλοῦ ποιέομαι : to

value lightly, περὶ μηδενὸς ποιέο-

μαι · καταφρονέω , φαυλίζω · περὶ

ὀλίγου ποιέομαι· ἀθερίζω : I value

this very highly , πλείστου τοῦτο

τιμῶμαι.— Value , τιμὴ, f . τίμη .

μα, η . ὦνος, m. τῖμος,m .: of

great value, ἄξιος πολλοῦ : of the

highest value , πλείστου ἄξιον : of

no value, οὐδενὸς ἄξιος : to be

value, προτιμάομαι,

προκρίνομαι. ---Valuable, τίμιος ,

ἔντιμος · πολλοῦ τίμιος · χρήσι- |

μος : they destroyed every thing

valuable , ἔφθειρον εἴ τι χρήσιμον

ἦν.— Valuation , τίμησις, f . τίμη-

μα , η . Valuator, κριτὴς, m.

δοκιμαστὴς, m.

of more

Valves, δικλίδες ,f. pl.

Vanguard , προφυλακὴ ,f.

|

|

{

|

|

|

|

|

Variety , πολυτροπία , f . ποικι-

λία , f . ποικιλμὸς , m. πολυειδία , f .

-Various, ποικίλος, μεταβόλος,

ποικιλόμορφος, πολύτροπος, αἴο-

λος , πολύχροος.- Variously , πο-

λυτρόπως, ποικίλως, πολυμερῶς,

πεποικιλμένως.
Varnish , φυκόω .

Vary , διαφέρω with gen . μετα-

βάλλω , παραλλάττω .

Vase,ἄγγος,n . σκεῦος ,n.κάλπη , |

[ f . λέβης,m. ἀγγεῖον , κ .: a golden

vase , χρύσωμα , η . : a silver vase,

ἀργύρωμα ,n .

|

|

|

Vellicate, παρατίλλω , ἀποκνί-

Vellication, τιλμὸς , m.

λοιδορία, f.

Velocity, ταχύτης. f. σφοδρό-

της,f . ὀξύτης, f .: with velocity ,

ταχέως · ἐν τάχει.

Venal, ὤνιος , ὠνητὸς , πράσι-

μος .- Venally , ὠνητῶς.

Venation, θήρα , f. κυνηγία , f.

Vend , διαπιπράσκω , καπηλεύω ,

πωλέω , πιπράσκω.—Vender, πω-

λητὴς, m. κάπηλος, m . - Ven-

dible , ὠνητὸς , πωλητικός.-Ven-

dition , πωλὴ, f . ἀπεμπολὴ .f.

Venenifical , φαρμακώδης.

Venerable , αἰδέσιμος , πολύ-

σεπτος, πότνιος, κυδρὸς, γεράσ-

Vassal, οἰκότριψ , c. θεράπων ,m . | μιος, σεβάσμιος : venerable by

Vast, ἀπέλεθρος, ἀθέσφατος, age σεβάσμιος or αἰδέσιμος διὰ

πελώριος , ὑπερμεγέθης. τὴν ἡλικίαν.Venerably ,σεβασ-

μίως, σεμνῶς. - Venerate , σέβω ,

ἅζομαι αἰδέομαι.- Veneration ,

Vastation , πόρθησις,f . σύλη-

σις, f .

Vastly , πελωρίως, ὑπερμεγέ‐

fως.Vastness, ὑπερμέγεθος , n .

ἀμετρία , f.

Vat, πίθος, m.

Vaticinate , χρησμῳδέω , προ-

φητεύω, χρησμολογέω .— Vatici-

nation , χρησμὸς , m. χρησμῳδία .

f. μάντευμα , κ . χρησμοσύνη ,f .

Vault, καμάρα ,f . : vault under

ground, κρύπτη, f . ὑπόγειον , n.

- Vault, καμαρόω : as a tum-

bler , κυβιστάω .— Vaulted , καμα-

ρωτός.— Vaulter , κυβιστὴρ , m.

---

|

|

|

|

-

σέβασμα , n. αἴδεσις , f— Vener-

ator, σεβαστής, m.

Venereal , ἀφροδισιαστικὸς ,

ἀφροδισιακὸς, ή, όν .

Venesection, φλεβοτομία , f .

Vengeance, τιμωρία , f . ἐκ-

δίκησις, f.: to take vengeance

for, τιμωρεῖσθαι ὑπέρ.— Venge-

ful, τιμωρητικός.

Venial,συγγνωστὸς · συγγνώ-

μης ἄξιος .

Venison , θήρειον , n.

Venom , iòs , m, φάρμακον , n .

Vaunt, ἀλαζονεύομαι, καυχάο- | See Poison .—Venomous, ἰώδης,

Vanish, ἀφανίζομαι · ἐξίτηλος | μαι. See Boast.- Vaunt , ἀλα- |

γίνομαι.

φαρμακώδης.

ζόνευμα , n. ἀλαζονεία , f. καύχη- Vent , διέξοδος , f. ἀπόπεμψις ,

Vanity, ματαιότης,f. κενότης, | μα , η . κόμπασμα , η -Vaunter, | f .- Vent, διεξίημι, διεξέρχομαι.

f : of the mind , κενοφροσύνη , f. | ἀλαζὼν ,m .ἀγερωχὸς,m .— Vaunt-

ing , ἀλαζονεία , f . καύχησις, J.κενοδοξία ,f . ἀλαζόνεια ,f .

Ventilate , λικμάω , καταπνέω .

Venture , κινδύνευμα , κ . κινδυ-
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VOS , m.—Venture , κινδυνεύω ὑπέρ

τινος · πειράομαι · πεῖραν ποιέομαι .

Venturous , ἀθαμβὴς, ἀτάρ- |

βητος .

Venus , ᾿Αφροδίτη , f.

Veracity , ἀλήθεια , ἀψεύδεια ,f .

Verb , ῥῆμα, n .- Verbal, ῥη-

ματικός .—Verbally , ῥηματικῶς.

-Verbose , πολυῤῥήμων , πολύ-

μυθος , πολύῤῥοθως, πολυλόγος , c .

-Verbosity , πολυλαλία ,f .

|

Vespertine, ἑσπερινὸς , ὄψιος .

Vessel, ἄγγος , n . σκεῦος, n .

ἀγγεῖον , n. : a smallvessel, ἀγγεί-

διον , κ . σκευάριον , η. : earthen |

vessel , κεράμιον , n . ὀστράκιον , n.

Vest, χιτών, m. χιτώνιον , η.

Vesta, Ἑστία , f.— Vestal, Εσ-

τιὰς, f.: vestal virgins, ἑστιάδες

παρθένοι .

Vestibule , αὔλιον ,n . πρόθυρον ,

n. αὐλαία , f . πρόδομος , m. προπύ-

λαιον , n. |

Vestige , ἴχνος, η. βῆμα , η. ση-

μεῖον , n.

Vestry , ἱεροφυλάκιον, η. ἄδυ-

τον, η.

Vesture , ἱματισμὸς, m.ἱμάτιον ,

n . ἔνδυσις,f . ἔνδυμα , n. ἐσθὴς, f.

ἔσθημα , n.

Vetch, βίκιον, η . λάθυρος , m.

ὄροβος, m. ἐρέβινθος, m.

Verdant, χλοερός , χλωρὸς, |

χλούνης, χλοηφόρος, εὐθάλης :

tomake verdant, χλωραίνω .

Verdict, κρίμα or κρῖμα , n.

δικαίωμα , η . καταδίκη, f .

Verdure , χλωρότης,f.θαλία ,f .

Verge, χείλωμα , n . χεῖλος , n.

Verge , v. τείνω , κατατείνω ,

Veridical, ἐτυμολόγος .

Verify , ἐπαληθεύω , ἀληθεύω .

Verily, ἀληθῶς, ἄμην , ἀμέλει,

γὲ : but as we verily think , Cyrus

is worthy to be admired if any

man is, ἀλλ᾽, ὡς ἡμεῖς γε νομίζο-

μεν , εἴ τὶς καὶ ἄλλος ἀνὴρ, καὶ ὁ |

Κῦρος, ἄξιός ἐστι θαυμάζεσθαι. ] m.

-Verisimilar , πιθανὸς , εἰκώς.

Verisimility , τὸ εἰκὸς · πιθανό-

της,f.— Verity , ἀλήθεια ,f . ἀψεύ-

δεια, f .

Vermicular , σκωληκοειδής .

Vermilion , μίλτος , m. κιννά-

βαρι.

Vernacular, ἐγχώριος, κοινός .

Vernal, εἀρινός , εἰαρινός.

Vernility (verna , a slave) , δου-

λοπρεπεία, f .

Versatile, πολύτροπος , ποικι-

λόμητις, ποικιλόβουλος , πολυ-

ποίκιλος. —Versatility, πολυτρο- |

πία, f.

Verse , ἔπος , η. ποίημα , κ . μέ-

λος, η. ὁ ἔμμετρος λόγος.—-Verse ,

in poetry , στίχος, m.-Versifca- |

tion , ῥαψῳδία , f. ποιητικὴ ἐπο-

ποιΐα ,f.- Versifier, ῥαψῳδὸς, m.

ἐποποίος , m. μουσοπόλος, m. ᾠδο-

ποιός, m. ποιητὴς , m .— Versify ,

ῥαψῳδέω , ἐποποιέω .

| ὁ

Veteran , παλαιὸς, ἔκκλητος ·

μισθοφορεῖν πεπαυμένος : vete-

ran soldier, ὁ ἀπεστρατευμένος.

Veterinary art , ἱππιατρία , f . :

veterinary surgeon , ἱππιατρεὺς,

Vex, ἐπηρεάζω , κακόω , ἀνιάω ,

τείρω , σκύλλω : to be vexed,

ἀγανακτέω , ἀνιάομαι.— Vexation ,

ἀνία , f . ἐπηρεία , f . κάκωσις , f.-

Vexatious , ἀνιαρὸς, λυπηρός.-

| Vexatiously , ἀνιαρῶς, λυπηρώς.

-Vexer , κάκουργος , m. λυμαν-

τὴρ,m .

Vial, φιάλη , f.

|

Viands , σῖτος , m. ὄψον , n.

ἐδέσματα , n. pl.

Vibrate, ἀναπάλλω , κραδαίνω ,

πάλλω , σείω .- Vibration , ἀνά- |
παλσις, f . παλμὸς, m . -Vibra-

tory , παλτὸς , παλμώδης.

Vicarious, ἀμοιβαῖος.

Vice , κακία , f . ἁμάρτημα , n.

κακότης, f.

|

|

|

|

|

|

Vie , ἀγωνιάω, ἀγωνίζω . See

Contend .

View, βλέπω , ἐπισκοπέω , ἐφ-

οράω , κατασκέπτομαι, ἀθρέω.—

View , ὄψις, f. ἄποψις, f. ὅραμα ,

n. ἐπίσκεψις , f . ἔποψις , f . πρό-

οψις, f. σύνοψις, f. : in view , ἀπέ-

ναντι , ἔναντι , ἐνώπιον.- View-

less , ἄοπτος, ἀειδὴς, c.

Vigil, ἀγρυπνία , f. νυκτερινὴ

φρουρὰ , f.— Vigilance , φυλακὴ ,

f. ἀγρυπνία , f.—- Vigilant, ἀγρυπ

πνῶν , ἐγρήγορος, ἄγρυπνος : to

be vigilant, ἀγρυπνέω , ἐγρηγο-

ρέω .— Vigilantly, ἐπιμελῶς,ἐγρη-

γυρότως.

Vigor or vigour, σθένος, n .

εὐτονία , f . ἰσχὺς, f. ἀκμὴ , f . ῥώ-

μη , f. —Vigorous , ἐῤῥωμένος,

εὔρωστος, c. κρατερὸς, ἰσχυρὸς ,

ἀκμαῖος, ζωτικὸς, εὔεξος : to be

vigorous, εὐσωματέω .- Vigor-

ously , κρατερῶς, ἰσχυρῶς.

Vile , φαῦλος, ἄτιμος, αἰσχρὸς,

εὐτελής, c. αἰσχρήμων.— Vilely ,

φαύλως, αἰσχρῶς, εὐτελῶς.

Vileness, φαυλότης, f. αἰσχρό-

της, f . Vilify , ἐπιμέμφομαι,

κακολογέω , διασύρω , ἐκφαυλίζω ,

εὐτελίζω , ἐξουθενέῳ , ἐξουθενίζω ,

ἐξουδενίζω , ἐξουδενέω. See Blame,

Reproach .

Villa , ἔπαυλις , f. ἐπαύλιον , n .

ἀγροικία , f .- Village, κώμη , f.

πάγος, m. : a small village , κώ-

μιον , η. : in villages, κατὰ κώ-

μας · κωμηδόν.— Villager, ἀγρο-

κόμος, m. κωμητὴς, m. ἰδιώτης, m.

-

Villain , ἀνδράποδον ,η . : wicked

villain , μοχθηρός, πονηρὸς, κατά-

πτυστος , πανοῦργος : a complete

villain, πᾶσα βλάβη . - Villan-

ous, φαῦλος , πονηρὸς, κακοῦργος ,

| κακοπράγμων , κακότεχνος , κακό-

ποιος. -- Villanously , φαύλως ,

| πονηρῶς.—— Villany , φαυλότης ,f.

| κακούργημα , η . πονηρία ,f . ῥᾳδι-

Vicinity, γειτνία , f, γειτονία , | ούργημα,n . ἀδίκημα ,η. ὑβρὶς , f .

f. γειτόνησις, f . συνοικία , f . γειτ. μοχθηρία , f. παρανομία , f : to

νίασις ,f . commit villany, παρανομέω · δια-

πράττομαι πονηρίαν · ἐργάζομαι
κακά. See Wickedness.

Vicegerent, ὁ ἀντ᾽ ἄλλου τε-

ταγμένος.

Vicious, κακὸς, φαῦλος, πλημ- |Version , μετάφρασις , f.

Vertebra , σπόνδυλος, m. ἀσ- | μελής.— Viciously , φαύλως, και

τράγαλος,m .: like vertebræ ,σπον- | κῶς.

δυλοειδής. Vicissitude , καταλλαγὴ, f .

Vertex, κορυφή, f. ἄκρα, f . | ἐξάμειψις , f. περιτροπὴ , f . See |

ἀκρώρεια , f.

Vertical, δ, ἡ, τὸ ἄνω .

Vertiginous, σκοτωματικὸς, ή,

όν.—Vertigo ,ἴλιξ , f. σκότωμα,n.

Vervain, Verbena Officinalis , |

περιστερεῶν, m. ἡ ἱερὰ βοτάνη .

|

Change .

Victin , σφάγιον , n . θῦμα , n.

ἱερεῖον, η .

|

|

Villous, τριχωτὸς, τριχώδης .

Vimineous , οἰσύϊνος , λύγινος,

ίνη , ινον .

Vincible , μαχητὸς, νίκητος.

Vindicate, ἀμύνομαι, δικαιόω ,

ἐκδικέω, τιμωρέω . -Vindication ,

ἐκδίκησις , f . τιμωρία, f.-- Vin-
dicator , ἐκδικητὴς, m. - Vindic-

tive , σφετεριζόμενος , τιμωρὸς,

τιμωρητικός.

Victorious , νικηφόρος, νικητι-

κὸς, νικητήριος, νικοποιός.

Victory , νικὴ , f . νίκημα , f . vi-

Very , λιὰν, μάλα , σφόδρα , nos, no : reward of a victory , |

πάνυ, μεγάλως : because he was νικητήριον , n. : to gain a victory , Vine, ἄμπελος, f . οἰνὰς, άδος,

very dear to him , ἐπεὶ μάλα οἱ νίκην αἴρομαι : gaining a victory , | f . ἕλινος,m : abounding in vines,

| φίλος ἦεν. In compounds ὑπὲρ νικηφορία, f. —— Victress, νική . ἀμπελόεις : to dress avine, ἀμ-

expresses very, as ὑπέρφιλος : τειρά , f . πελουργέω : vine -bearing , ἀμπε-

very much, δεινὼς, ἱκανῶς, λίαν , Victuals , βίος, m. τὰ πρὸς τὸν λοφόρος : to shoot as a vine,

πάνυ : I am very much dis- | βίον · τὰ ἐπιτήδεια · τὰ βρώματα · οἰναρίζω : like a vine -shoot, oi-

heartened , δεινῶς ἀθυμῶ : very σιτία , ἐπισίτια · τὰ ἐδέσματα · ναρώδης : vine-bud , κλῆμα , n .

well , εὖ μάλα . τροφὴ , f. τὰ βρωτά . οἴναριον , n. : vine-prop , κάμαξ,

-

(931) 302



VIS VULVOL

-

ὑαλόεις.— |

]

ἡδοναῖς.

―
Voluptuous-

-Vomit, ἐξεμέω , ἐκπτύω .

Vomit , ἔμεσις, f. ἀμετός, m.

| ——Vomiting , ἔμετος ,m . ἐξέρευγ-

μα , n .

Voracious, λαίμαργος, λαφύ-

στιος , λάβρος, πολυφάγος, παμε

φάγος, ἀδηφάγος , c. See Glut-

ton.-• Voraciously, λάβρως.-

Voracity , λαβρότης, f . λαιμμαρ-

γία ,f . παμφαγία , f. λαφυγμὸς,

m . πολυφαγία , f .

χάραξ , m.-. Vine-dresser , ἀμπε- | f . θέα , J.- Vision , in a dream , | -Voluptuously , ἡδονικῶς , ἡδὺ :

λουργὸς, m . φάσμα , n , ὄψις,f. ὄνειρος, m .-- to live voluptuously , τρυφάω ,

Vinegar, ὄξος , n . ὀξάλμη, f. | Visionary, φανταστός, οὐκ ἀλή- | καταστρηνιάω .

ὀξίδιον ,n .: vinegar -cruet, ὀξὶς,f. | θης. ness, ἀσωτία , f . ἀκρασία ,f. ἧδος

ὀξύβαφον , n. Visit , ἐπέρχομαι, ἐπισκοπέω , νὴ, f. : to be addicted to volup-

Vineyard , ἀμπελεὼν,m. οἰνοπέ. | θαμίζω .— Visit , ἐπίσκεψις, f. ἐπι- | tuousness, ἐπιδίδωμι ἐμαυτὸν ταῖς

δη , f. ἀμπελὶς, f. φυταλία , f . ἀμ- | σκοπὴ, f.
πελόφυτον, n . : of a vineyard , Visual, ὀπτικός .

ἀμπελινός, ἀμπελουργικός. Vital , βιώσιμος , βιωτὸς, βιω- |

Vineyard-keeper, ἀμπελουργὸς, τικὸς, ζωτικὸς , ζώσιμος : to have

m.Vinous, οἰνηρός.— Vintage , | strong vital powers , ζωτικῶς ἔχω .

τρύγη , f. τρυγητός, m. : of vint- | — Vitality , τὸ ζωτικόν.— Vitally ,

age, τρυγητικὸς : to make vint- | ζωτικῶς, βιωσίμως.

age, τρυγάω with acc . δρέπω.- Vitiate , διαφθείρω , καταισχύ-

Vintager, τρυγητὴς, m . ἀμπε- να . See Corrupt. Vitiation,

λουργός,m .--Vintner,οἰνοπώλης, φθορὰ, f . διαφθορὰ, f.

Vitreous, ὑάλινος ,

Vitrify , ὑαλόω .

Vituline , μόσχειος.

Violate, βιάζομαι, παρανομέω , Vituperate, ψέγω , μέμφομαι ,

διακορεύω , see Force , Defile : to ἐπιτιμάω , ἐπιπλήττω .— Vitupe-

violate justice , θέμιδας πατέω : | rable , ἐπίψογος.— Vituperation , |

to violate an oath, ἐπιορκέω: to | ψόγος, m. ἐπιτίμησις , f. μέμ-

violate treaties , τὰς σπονδὰς λύω · | ψις , f . ὕβρις, f .

παρασπονδέω · τὰς σπονδὰς ἀσε-

βέω .— Violation , βιασμὸς, m. ὕ-

βρισμα , η,Violator, παράνομος ,

m.βιαστής,m .- Violence, βία ,f .

βίασις, f . δύναμις, f.: by vio-

lence,πρὸς τὸ καρτερόν . —— Vio- |

lent, βίαιος, ὕβριμος, ἀντίβιος,

σφοδρὸς , δεινὸς , βιαστής.— Vio-

lently , βιαίως, βίᾳ.

m. παλιγκάπηλος, m.

Viol , κιθάρα , f. βάρβιτον , n.

λύρα,f ,

|

-

Vivacious, ζωτικὸς, ἔμβιος,

ἱλαρὸς, μακρόβιος . — Vivacity,

τὸ ζωτικὸν : ἱλαρότης, f . εὐζωΐα ,

f. μακροβιότης, f.

Vivid , ἔμβιος, ζωτικὸς, θοός.

Vividly ,ζωτικῶς, θοῶς.— Vivid-

] ness, τὸ ζωτικὸν · ἐμβίωσις , f .

Vivific , ζωοφόρος, ζωαρκής.

Vivify , ζωοποιέω , ζωόω . See Re-

Violet, ἴον , n.: violet- coloured , | vive.- Vivifying , ζωοποιητικός.

ἰοειδὴς, c. Vizor, πρόσωπον , η. μορμολύ-

κιον, n .

Vocabulary , λέξικον, n .

Vocal, φωνήεις , ἔμφωνος, c.

εὔφωνος.

Viper, ὄφις , εως, m. ἔχιδνα , f . |

ὀφίδιον , n .: like a viper, ἐχιδ-

ναῖος .

Virago, ἀντιάνειρα, f .

Virgin , παρθένος , κόρη ,f . παῖς ,

c. : to live a virgin ,παρθενεύω . |

Virginal ,παρθενικός . Virginity,

παρθενία , f . κορεία , f .

Virile , ἀνδρικός, ἀνδρεῖος.

Virility , ἀνδραγαθία , f . ἀνδρό-

της,f.
-

Vocation , κλῆσις, f . πραγμα-

τεία , f.- Vocative, κλητικός.

Vociferate , κράζω , βοάω , ἀλα-

λάζω .- Voice , φωνὴ , f . φώνη-

μα, η .: having a shrill voice,

ὀξυβόας : clearness of voice, εὖ-

φωνία , f.

Volatile , πτηνὺς, πτερόεις.

Volition , θέλησις, f. βουλὴ ,f .

Volley, βολὴ, f .

Virtual , ἀληθινὸς , ἐνεργής. Void , κένος with gen . διάκενος, |

Virtually , ἐνεργῶς , ἀληθινῶς. c. ἄμοιρος, c. ἄκυρος , ἀμέτοχος, |

Virtue, ἀρετὴ , f . ἀγαθοσύνη , | ἄθετος,ἄπρακτος : to make void ,

f . χρηστότης, f.: we should | ἄκυρον ποιέω .— Void , κένωμα , η.

desire virtue , ἐπιθυμητέον ἐστὶ ¦ κενεὼν ,m .κενότης ,f.— Void , κε-

τῆς ἀρετῆς : you should cultivate | νόω , ἐκκενόω .

virtue , ἀσκητέον ἐστί σοι τὴν ἀμε-

τὴν or ἀσκητέα ἐστί σοι ἡ ἀρετὴ :

in the virtues of his ancestors,

ἐν τοῖς τῶν προγόνων ἀγαθοῖς. -

Virtuous, ἀγαθὸς, χρηστὸς, χρη- |

στοήθης : the virtuous, οἱ ἀγαθοί.

- Virtuously , ἀγαθῶς, χρηστῶς : στρόφως .

to live virtuously , κατ᾿ ἀρετὴν ζάω .

Virulence , κακοήθεια , f . | n, τόμος , m .

κακοθυμία , f.- Virulent, ἰοβό-

λος,κακοήθης, πικρὸς, ἰώδης, ὀδυ- ]

νήρος.- Virulently , κακοήθως.

Visage , πρόσωπον , n. βλέμμα , |

n. wy,f.

|

|

|

Vortex , δίνη , f . δῖνος , m.

στρόμβος,m .

-

Vote, ψηφίζομαι, χειροτονέω ,

ψηφοφορέω · ἐπιφέρω ψῆφυς..

Vote, ψῆφος, f. ψηφοφορία , f.

γνώμη , f. : to put the vote , φέρω ,

τίθημι ,ψηφίζω ,ἐπιψηφίζω : equa-

lity of votes, ἰσοψηφία, f.: elec-

tion by vote, χειροτονία , f. :

to give one's vote , ἐπιφέρω τὸ

ψῆφος,—Voter,χειροτονητὴς, m.

Votive , εὐκτός .

Vouch, διαβεβαιόομαι, μαρτύ .

ρομει , ἐπιμαρτυρέω .— Voucher,

βεβαιωτὴς, m . μαρτύρημα , κ .

Vouchsafe , ἀξιόομαι, συγχω .

ρέω .— Vouchsafement, συγχώρη-

σις , f.

Vow, εὔχομαι with dat, πρὸς

with acc. εὐχὴν ποιέομαι.—Vow,

εὐχὴ , f. εὐχωλὴ, f. ἀρὰ ,f .: to

pay a vow , ἀποδίδωμι, ἀποτε-

λέω τὴν εὐχὴν · εὐχὰς ἀποτελέω

or δίδωμι.

Vowel, φωνήεν , η. γράμμα , n.

Voyage , πλόος , πλοῦς , m.

διάπλους, m . εἴσπλοος , m. ἐπί-

πλοος, m. : a favourable voyage,

εὐπλοία , f.— Voyage , διαπλέω ,

προσπλέω , πλέω , ἐπιπλέω , θα

λασσοπορέω .— Voyager,πλώτωρ,

m. θαλασσοπόρος, m, πλωτὴρ ,

m. πλώτης , m.

Vulgar , ὁ τυχὼν · πάνδημος ,

c. δημώδης, πολύκοινος, ἀπειρό-

καλος, κοινὸς, ἰδιωτικός : the

vulgar , οἱ πολλοὶ · τὸ πλῆθος.—

Volubility , τὸ εὔστροφον • Vulgarity , κοινότης, f . ἀγέ-

εὐτροχία , f—Voluble, ἐπίτρο- | νεια , f .— Vulgarly , κοινῇ , παν-

| χοs , εύστροφος . — Volubly, εὐ- δημὶ, τυχόντως, ἰδιωτικῶς .

Vulnerable , τρωτός.

nerary , τραυματικός.— Vulne-

rate , τιτρώσκω , οὐτάζω .

Vulpinary , ἀλωπεκινὸς , δολε-

Volume, ἐνείλημα , n. βιβλίον , |

Vul-

Voluntarily , ἑκοντὶ, ἐθελοντὶ,

ἐθελοντὴν, ἀδιάστως, ἑκουσίως . | μὸς , δολιόφρων , δολόμητις, κερ-

—Voluntary , ἐθελοντὴς , ἑκὼν, ] δῷος .

έκουσίος, ἀβίαστος, αὐτόματος. Vulture , γύψ , γυπὸς , m. τόρ-

—Volunteer, ἐθελοντὴρ, m. ἐθε-

Viscous, γλοιώδης, ἰξιόεις , | λοντὴς, m.

όεσσα, όεν . Voluptuary , φιλήδονος.

Visible, δρατὺς, θεατὸς, εὔ- | Voluptuous, φιλήδονος, c. μάσ .

βλεπτος.— Visiou,ὅρασις,f . ὄψις , | χλος, ἡδονικός. See Lascivious.

|

| γos, m. : belonging to a vulture ,

γύπινος : the nest of a vulture ,

γυπάριον , η. : frequented by vul-

tures, γυπιάς. - Vulturine , γύο

πειος, γύπινος.
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WAL
WARWAR

IV .

Wade, διαπορεύομαι διὰ ὕδατος .

Wafer , ψαιστὸν , η,

Waft, ὀχέω , διακομίζω : to

be wafted , φέρομαι.

Wage, war , πόλεμον πολεμεῖν .

See War.

Wagtail, σείσουρα , †˙ σαίνου-

-
φω. Wallowing, κύλισμα, η .

κυλίστρα , f.

Walnut, καρύα, f. κάρυον
βασιλικόν .

Wan, ὠχρὸς, λείφαιμος.

Pale.

to raise war , κινεῖν : to declare

war, προσαγορεύειν: to begin

war, ἅπτομαι τοῦ πολέμου · καθ-

ίστημι τὸν πόλεμον : to end war,

See | καταλύομαι τοῦ πόλεμον: to ex-

cite to war, πόλεεμον ποιέω or

Wand, ῥάβδος , f. ῥάπις,f . κη- | ἐγείρω πολεμοποιέω : to undertake

ρύκειον, n . war, τὸν πόλεμον ἀναιρέομαι .

Wander, πλανάομαι, ἀλάομαι, ¦ ἀναλαμβάνω τὸν πόλεμον : to

ἠλάσκω, πλάζομαι, περιφέρομαι, | wage war , πόλεμον ἐκφέρω · 'που

Wager, ἐγγυάω , ὑποτίθημι, ἀλαίνω , περινοστέω : to wander | λεμοποιέω : fellowship in war,

Wages, μισθὸς, m. μίσθωμα , n . in the night, ἀβροτέω , ἀβροτάζω : | συμμαχία ,f .: unfitfor war , ἀπό-
Waggou, ἅμαξα , f. ἁμάξιον , to wander about, περιπλανάομαι : | λεμος, ἄμαχος, ἄνανδρος : to

n. ζεῦγος,κ . ἀπήνη, f . : pole of a to wander from , παρεκβαίνω , ἀπο- cease from war, παύεσθαι τοῦ

waggon , ῥυμὸς , m.Ξ-Waggoner, | πλανάομαι : to cause to wander , | πολέμου : to carry on war, πο-

ἁμαξεὺς, m. πλανάω , πλάζω : to wander from | λεμεῖν πόλεμον: to be success-

a subject , τῆς ὑποθέσεως ἀπο- ful in war,κατορθοῦν τῷ πολέμῳ :

πλανάω · ἔξω τοῦ σκοποῦ ἐρέω .-- | to administer the affairs of war ,

Wanderer , πλάνος, m. πλανή- | διοικεῖν τὰ περὶ τοῦ πολέμου : to

της,m . ἀλήτης, m . ἀλώμενος , | protract the war, ἀναβάλλεσθαι

m. πλάνης, m. ὁ πλανητικός.— |πόλεμον : to settle the war as
Wandering , πλανητικὸς , πλανώ- one pleases , κατατιθέναι τὸν

μενος , πλάνος, πλανητός.— Wan . | πόλεμον ὅπως βούληταί τις : to

dering, πλάνησις, f. πλάνη , f. | put an end to the war, διαλύειν

πλάνημα , n. περιφορὰ ,f . ἄλη, f. πόλεμον · διάλυσιν ποιεῖσθαι τοῦ

πολέμου : war approaches, ἥκει

πόλεμος .

pos, m.

Wail , πενθέω with acc. ἐπὶ

with dat. ὀλοφύρομαι, θρηνέω ·

ὀδύρομαί τινα · ὀλολύζω , κλαίω ·

δακρύω ,οἰμώζω , ὠρύομαι.— Wail-

ful, πενθικὸς, γοερός.— Wailing,

κλαυθμὸς , m . ὀλολυγμός, m. όλο-

λυγὴ , f . ὀδυρμὸς , m . κλαυθμυ-

ρισμὸς, m. κλαῦμα , n . κώκυμα , η.

Wain , ἀπήνη , f . ἅμαξα , f . :

Charles's wain , ἄρκτος , c.

Waist, διάζωμα, η . διάζωσμα ,

n. Swvn,f.

Waistcoat, χιτωνίσκος, m.

περιθωρακίδιον , η. ὑποχίτων, c.

ζώμα , n.

Wait, μένω ,παραμένω for μένω

with acc.προσδοκάω: to lie in wait,

ἐπιβουλεύω , ἐνεδρεύω : having

waited a little, ἐπισχὼν ὀλίγον :

to wait for , προσδοκάω , περιμένω , |

ὑπομένω · διατριβὴν ποιέομαι ·

διατρίβω : I will wait till he |

comes, περιμένω ἕως ἂν ( or μέ-

χρις ἂν ) , ἐλθῇ : to wait upon ,

διακονέω : waiting-maid , παιδί-

σκη , f. δούλη , f .

¦

-

|

|

Warble , μελίζω , μελῳδέω .

Warbler ,μελιστὴς,m .μελῳδὸς ,m .

Ward , φυλὴ , f . φυλακὴ, f.:

of a city , δῆμος, m. φρατρία , f .

Ward , φυλάττω , εἴργω , ἐέργω :

to ward off, ἀμύνω , κωλύω , ἀπεί-

γω , ἀπαμύνω , ἀποστρέφω .---War-

den , φύλαξ , m. φυλακτὴρ , m.

Wardrobe, ἱματιοφυλάκιον , n .

κοιτὶs , f . : keeper of a wardrobe,

ἱματιοφύλαξ, m ,

Warfare, στρατεία , f . πόλε-

μος, m.

Warily , εὐλαβῶς, πεφυλαγμέ-

νως, περιεσκεμμένως.— Wariness ,

περίσκεψις , f . φυλακὴ , f. εὐλά-

βεια , f . ἔννοια , f .

Warlike, πολεμικὸς , πολέμιος,

δαΐφρων , φιλοπόλεμος .

Want , ἀπορέω with gen . δέομαι,

χατέω · ἐν χρείᾳ εἰμὶ · σπανίζω

wit gen . ἀποστερέομαι, ὑστερέω ,

ἐνδέω , ἐλλείπω · χρείαν ἔχω •

ὑστερέομαι· ἐνδεής εἰμι ' ἐνδεῶς

| ἔχω : to want money , δεῖσθαι

χρημάτων : I willcome to you (m |

be with you) if I am wanted , |

παρέσομαι, ἐάν τι δέῃ : he said |

that he would come if he was

wanted , ἔφη παρέσεσθαι εἴ τι

δέοι or δεήσοι : to want necessa-

ries , ἀπορέω τῶν ἀναγκαίων.

Want, ἔνδεια , f. ἀπορία , f. πτω-

χεία ,f . πενία , f. χρεία ,f . σπα

νιότης, f . ἐπίλειψις , f. ὑστέρη-

σις, f .: want of food , ἀσιτία ,f .

λιμὸς , m . νηστεία , f . : want of

provisions, σιτοδεία , f. σπανο-

σιτία, f.: in want, ἄπορος, c .

ἐνδεὴς, ἐπιδεὴς , ἄμοιρος, πτωχὸς ,

ἀμέτοχος : to be in want, εἰμὶ Warm , θερμὸς , χλιαρὸς , ἀλε-

ἐν ἀπορίᾳ : in want of aid, ἀβοή- εινὸς : tobe warm , χλιαρός εἰμι'

θητος.— Wanting , ἐκλιπὴς, ἐλ- ἀλεαίνω , θέρομαι, θερμαίνομαι ,

λιπής : to be wanting, ἄπειμι, θάλπομαι : to grow warm , δια-

ἐλλείπω · ἐνδέω : impers . ἀπο- θερμαίνομαι , χλιαίνομαι : to grow

| γίνεται, λείπει, ἄπεστι, ἐλλείπει. warm,as water, βράζω ,βράσσω.—

Wanton , προπετής, c . ἀναιδὴς, Warm , θερμαίνω , θέρω, θάλπω ,

λαμυρὸς, ἀσελγὴς, ἀκόλαστος, ἰαίνω ,ἀλεαίνω ,πυριάω .— Warmth ,

λάγνος, ἀφροδισιαστικός, κωμα- θέρμη , f . θερμότης, f .— Warm-

στὴς, μάχλος , ἀκρατὴς : to being , θερμασία , f .θέρμανσις , f .

wanton , καταστρηνιάζω , ἀσω-

Wanton , ἀσελγέω,

ἀκολασταίνω , ἀκολαστέω , ἀσελ-

γαίνω , λαγνεύω , ἐξυβρίζω .

Wantonly , ἀσώτως, ἀσελγῶς.

Wantonness, ἀσελγεία . f. ἀκο-

λασία , f . ἀσωτία , f . ὕβρις , f.

στρῆνος ,n . λαγνεία , f . τὸ ἀφρο-

δισιαστικόν .

Wake , ἐγείρω , ἐξυπνίζω , ἀγρυ-

πνέω , ἐγρηγορέω , παννυχίζω.—

See Awake.Wakeful, ἀγρυπνη-

τικὸς, ἐγρηγορικός. — Wakeful-

ness, ἀγρυπνία ,f . ἐγρήγορσις,f.

Walk , προβαίνω ,βαδίζω ,βαίνω ,

ἀτραπίζω: to walk about, περι-

πατέω , περινοστέω , εἰσέρχομαι,

ἔπειμι : to walk abroad , ὁδοποιέω ,

προπεριπατέω : to walk towards,

ἐπιβαίνω : in the which ye also

walked sometime , when je lived |

in them , ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς περιε-

πατήσατέ ποτε , ὅτε ἐζῆτε ἐντεύομαι.

αὐτοῖς . — Walk, περίπατος , m.

βαδισμός ,m . πορεία ,f.— Walker ,

πεζός, περιπατητής,m .— Walk-

ing, βάδισις , f . περιόδευσις , f .

Wall, τειχίζω , τειχέω : to

wall round, περιτειχίζω · περι-

βάλλω τεῖχος · κυκλόω , περιέχω .

—Wall, τεῖχος , η . τειχίον , η.

τοῖχος , m. περίφραγμα , n.

Wallet, μάρσυπος , f. πήρα , f.
θύλακος , m. κίβισις , f .

Wallow , κυλίω , κυλινδῶ , στρέ-

―

War, to make war, πολεμέω

τινὶ , πρὸς τινά .— War, πόλεμος,

m. δηΐστης,f . φύλοπις, f . Sats ,

f. μάχη, f. : to decree for war ,

πόλεμον γράφειν · χειροτονεῖν :

|

|

|

|

|

|

Warn, νουθετέω , ὑποτίθημι,

παραινέω , παρακαλέω , παραγγέλ-

λω - Warning, νουθεσία ,f . νου-

θέτησις , f . νουθέτημα , η . παραί-

νεσις, f . ἀνάμνησις , f . ὑπόμνησις,

f . δίδαγμα , γι.

Warp , of a web , στήμων , m.

ἰστὸς, m . στημόνιον , n . ὕφασμα ,

n. : of or like a warp, στημόνιος,

| στημονώδης.— Warp , στρεβλόω ,

στρέφω : to warp a web , ἱστουρ-

γέω · ἱστὸν ἵσταμαι.

Warrant,ἐπίταγμα ,n . κῦρος, n.

-Warrant , δικαιόω , ἐγγυάομαι,
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WAT WEAWAY

Warren , ζωοτροφεῖον , κ .

Warrior , πολεμιστής, m . φιλο-

πόλεμος, m. μαχητὴς, m. μαχή . |

μων,m . αἰχμητὴς,m , ἀρηΐφιλος ,

m. ἄγαθος βοὴν : war-song, |

παιὰν , m .: to sing the war-song

or to sound the onset , παιανίζω ·

παιᾶνα ᾄδω .

Wart, ἀκροχορδὼν, m. μυρμή-

κιον , η. σαρκίδιον ,η . κρεάδιον,η :

to have warts, μυρμηκιάω .

Warty, ἀκροχορδόνων μεστός.

Wary , προφυλακτικὸς , ἔννοος,

εὐλαβὴς, συνετὸς, ἔμφρων .

Wash, ἀπονίπτω, κλύζω , πλύ-

νω , ἀπολούω , ἀποπλύνω , ἐκπλύ-

νω , ἐκκλύζω , ἐπικλύζω : to wash

the body, λούω : the hands , νίπ-

τω : the clothes , πλύνω : to wash

out , ἐκπλύνω , ἐκνίπτω : to desire

to be washed , λουτιάω . . Wash-

ing, πλύσις, f. λοῦσις, f. ἔκνιψις ,

f.: a washing place , λουτρόν , η.

κολυμβήθρα , f. βαλανεῖον , n ,

πλυνὸς , m.

-

Wasp, σφὴξ, m . σφηκίον , n. :

a swarm of wasps , σφηκίον , η. .

a hive of wasps, σφηκὼν , m, σφη-

κία, f.

\

|

|

way , ἐμποδὼν or παρὰ πόδας εἰμι

τινι. — Wayfarer , ὁδοιπόρος , m .

ὁδίτης , m .— Wayfaring , ὁδοιπο-

ing towatching, κατασκοπικός.-

Watchman , πρόκοιτος, m . φρου-

pòs , m. φύλαξ ,m . κατάσκοπος , m. |

διοπτὴρ, m.— Watch -tower, σκο- ρικός .

πιὰ , f . σκοπὴ, f. See Tower. Waylay , ἐφεδρεύω , ἐνεδρεύω ,

Watch -word , σύνθημα , n . σύμ- | ἐπιβουλεύω , λοχίζω , λοχάω .

Waylayer, ἐπιβουλευτής, m .

Wayward , σκυθρωπὸς, δύσκο-

βολον, n .

λος .

Water, to give drink , ποτίζω ,

ὑδρεύομαι : ( to sprinkle with |

water ), ὑδραίνω , βρέχω , ἄρδω , We, ἡμεῖς : we two , νῶϊ, νῴ .

δεύω . Water, dwp, n. idos, n. Weak , ἄναλκις, ἄβιος, ἀβλη-

χεῦμα , n. : running water, νᾶμα , | χρὴς, ἀβληχρὸς, α , ον, βληχρὸς ,

n . ῥέεθρον, n. : holy water , καθάρ- | ὰ, δν , ἀσθενὴς, ἄῤῥωστος, ἀκρα .

σιον ὕδωρ : to make water , οὐρέω , | τὴς, ἀδύνατος : to be weak, ἀσθε-

κατουρέω , ἐπουρέω : water drink- | νέω · ἀῤῥώστως διάκειμαι, ἀδρανέω :

er , ὑδατοπότης, m. ὑδροπότης, m.: to grow weak , ἐξασθενέω . See

to desire to make water, ούρη- | Imbecile.- Weaken , ἀσθενόω ,

τιάω : to convertinto water , ὑδα- ἀπονευρόω , ἐκνευρίζω , λυμαίνω ,

τόω : surrounded with water , διαφθείρω . — Weakly , ἀσθενῶς,

| ὑδατοστεφὴς : to drink some | ἀδυνατὶ, ἀκρατῶς. - . Weakness,

water , πίνειν ὕδατος. Water- | ἀσθένεια , f . ἀῤῥωστία , f. ἀκρά-

| carrier , ὑδροφόρος, m. - Water- | τεια , f . ἀδυναμία , f . ἀσθένημα , κ .

cress , καρδαμίς , f . κάρδαμον , n . weakness of sight, ἀμβλυωπία , f .

καρδαμίνη, f . -Watered , κατάρ- παράβλεψις, f .:weakness of voice,

φυτος , ὑγρὸς, διάβροχος, νοτερός . ἰσχνοφωνία ,f. λεπτοφωνία ,f.

|

|

|
-

--

|

--

Waterer, ὑδρευτής, m. ὑδρεὺς, Weal, εὐδαιμονία , f . ὄλβος, m .

m. ὑδροφόρος , m . Watering , εὐεστὼ , εὐεστόος , οὓς,εὐεστοῖ.

ποτισμὸς, m. ὕδρευσις , f . ἄρδευ- Wealth, πλοῦτος, m. εὐπορία ,

σις, f. ἀρδεία , f. — Waterman , f . κέρδος , n. κειμήλια , n . pl. τὰ

Waste, ἐξολοθρεύω , διαφθείρω , πορθμεὺς, m .—Watermill, ὑδρό- | ὑπάρχοντα , τὰ χρήματα · ἄφενος,

καταναλίσκω : to waste away, ἐκ- μυλος , m . Watery , ἔνυδρος, c . ου, m. and ἄφενος, εος, n . οὐσία,

τήκω, λεπτύνω , μαραίνω , συντή . | ὑδατικὸς,ὑδατώδης ,ὑγρὸς,ὑδαρής . | f .:to amass wealth , φιλοκερδέω :

κομαι, λεπτύνομαι : to waste time, Wave, κῦμα , η . οἶδμα , n. : the | to abound in wealth, περιουσιάζω ,

διατρίβω ἐν · χρονοτρίβω , χρονί. | dashingofwaves , ῥόθος,m. φλοῖσ- περισσεύω . SeeRiches.Wealthi-

ζω .— Waste , ἐρημία , f . ἐρήμωσις , 6os , m . βάθαγος ,m .: rolling of | ness , πολυκτημοσύνη , f .

f.- Waste, ἔρημος , ἀνάστατος : waves, κύμανσις,f. κυμάτωσις, f .: | Wealthy , πλούσιος, εὔπορος,

to lay waste , ἐρημόω, πορθέω · | full of waves , κυματίας : to raise | ἀφνειός, πολύολβος, ἐρικτήμων,

ἀνάστατον ποιέω · καταστρέφο- | thewaves, κυματίζω : an immense | πολυκρήματος, εὐκτήμων, πολυ-

μαι πόλιν , χώραν · καταπορθέω · wave, τρικυμία , f.πεντακυμία ,f .: | κτήμων , ὑπερπλούσιος .

ἐκπορθέω , ἐρημάω , λυμαίνω , πέρ- | wavebeaten, κυματοπλήξ : wave-

θω ,ληΐζω , — Wasteful, δαπανηρός, | worn , κυματοφθόρος .

ἀφειδής.- Wastefully , ἀφειδῶς, Waver, ἀπορέω , παραφέρομαι,

---

Wean ,ἀπογαλακτίζω .— Wean-

ing, ἀπογαλακτισμός, m.

Weapon, βέλος, n. βέλεμνον ,

ἀσώτως, ἐκκεχυμένως,κατακεχυ- [ ἀμφιγνοέω , διστάζω .— Wavering , | n. ὅπλον , η. τὰ ἔντεα · ἀκόντιον,.

μένως. · Wastefulness, ἀφειδία, παραφορὰ , f .

f. ἀσωτία , f.

|

Wear, φέρω , φορέω , κομίζω ,

Wavy, abounding in waves , κυ- | περιφορέω , ἐνδύω , περιβάλλω , ἀμ-

Watch , ἐγρηγορέω and γρη- ματώδης, c. κυματοειδής: like a | πέχω , ἀμφιέννυμι: to wear down ,

γορέω , ἀγρυπνέω , φρουρέω , φυ- wave, κυματωδῶς· ὡς κλύδων θα- | ἀποτρίβω , κατατρίβω : to wear

λάττω , φυλάσσω, εὐλαβέομαι, | λάτσιος. out, τρίβω , συντρίβω : ( rub ) , τρί-

τηρέω , σκοπιάζω , κατασκοπέω , Wax , κηρόω , κατακηρίω : { to | βω, τείρω , τρύχω : to wear, as

προκοιτέω : to watch by night, | grow ), αὐξάνω.- Wax, κηρὸς, water , ἐξέδω , ἐκτρώγω .
ἐπιγρηγορέω , ἀγρυπνέω , γρηγο‐ m. : to work in wax, κηροῦ πλάτ- Wearied, ἀπειρηκὼς , κατάκο-

ρέω , νυκτοφυλακέω , παννυχίζω , | τειν τι : a worker in wax , κηρο- | πος.— Weariness, ἄχθος, η . ἄση ,

ἀπονυκτερεύω : to watch over, πλαστὴς, m. κηροτέχνης , m. κη- | f. ἀκηδία , f . ἀτονία, f . ὀλιγοδρα .

ἐπαγρυπνέω: to watch for, ἐπι- ρουργός, m.: to besmear with | νία , f . κάματος, m. κόρος,m . -

τηρέω : to watch round , περιπο- wax , κηρόω : working in wax,

λέω ,περίειμι,περιοδεύω .— Watch , | κηροπλαστική , f : to represent in

φυλακὴ, f. φρουρὰ, f . προκοιτία , wax , κηροπλαστέω , κηροχυτέω .

†. ἀϋπνία, f . ἀγρυπνία, f. φύ- . Waxen,κήρινος.---Wax -work

λαξις, f . : a night-watch , νυκτο- | κήρωμα ,n . κήρωσις, f .

φυλάκησις, f. προκοιτία , f. : to Way, ὁδὸς , f . κέλευθος , f. τὰ

keep watch , ἐν φρούρᾳ εἰμι κέλευθα · οἴμη , f. SeeRoad :(man- |

φρουρέω . — Watchful, ἄϋπνος, c. | ner ), τρόπος ,m .: by the way .

-

―
|

-Wearisome,καματηρὸς,κοπια-

pòς, μογερὸς, ὀχληρός.— Weary .

κατάπονος , κατάκοπος, κεκμηκὼς,

καμών .— Weary , to be weary ef ,

ἄχθομαι, βαρύνομαι, παρακμάζω .

ἀποκάμνω , ἐκκάμνω .— Weary ,

κοπόω, κατατρύχω , καταπονέω,

κοπιάζω , ἀποκάμνω .

-Wea-

ἄγρυπνος , ἐγρηγορὼς, γρηγορικὸς , παρέργως· ἐν παρόδῳ · ἐν παραδρο- Weasel, γαλῆ ,f. ἰκτὶς , f.

φιλάγρυπνος. Watchfulness, | μῇ : in the way , εἰς συνάντησιν : Weather, αἰθὴρ , c.: fair wea-

αϋπνία , f . φυλακὴ , f . ἀγρυπνία , | in this way , τοῦτον τρόπον: ther , εὐδία , f.: foul weather,

f . ἐγρηγόρησις , f . — Watching , whichway ? ῇ ; πῇ ; towhich ὁπῇ | δυσαερία , f. χειμών, m. -

ἐγρήρορσις, f . φυλακὴ , f . ἀγρυπ- answers : that way , ἐκεῖ ἐκεῖσε · ther-beaten ,ἀνεμόφθορος, c .

νία , f .: watching round , περιπό- | δια τοῦδε τοῦ τρόπου : in every

λησις , περιτήρησις, f .: watching | way , πανταχῇ , παντοίως : this

by night, παννυχίs : of or belong- | way , ταύτῃ , τῇδε : to be in the |

Weave, ὑφαίνω , ἱστουργέω ,

πηνίζω · ἱστὸν ἵσταμαι : to weave

in , ἐνυφαίνω , ἐπιπλέκω : to weave
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weave

Well , φρέαρ , ατος , η . βόθρος,

m. βόθυνος, m.

iuto ,καθυφαίνω , ἐνυφαίνω , προσ-

τίθημι : to weave together, συν-

υφαίνω , ἐμπλέκω : to Well, καλῶς, εὖ, εὐδοκίμως ,

through , διϋφαίνω .— Weaver, | χαριέντως, ὀρθῶς : well flavored ,

ὑφάντης, m . ἱματουργός , m. πλο- | εὔχυλος, c. : well shaped , καλλί-

κεὺς, m. ὑφαντρία , f. : a weaver's | μορφος: to be well spoken of ,

shop , ἱστουργεῖον , n Weaving , εὖ ἀκούειν : well woven, εὔπλο-

ὕφανσις,f.συμπλοκὴ,f —— Weav- | kos : to bewell or ill , ἔχω καλῶς

ing room , ἱστουργεῖον , n . : a web on κακῶς.— Well, εὖ • εἶα μάλα :

of cloth , ὑφὴ ,f . κλῶσμα , n . ὕφασ- | very well , εὖ μάλα : well done,

μα, η . ἱστὸς, m. : a spider's web ,

ἀράχνη , f.

Wed , as a woman, γαμέομαι

with dat. : going to wed , μελλέ.

ποσις, f. : as a man , γαμέω , ἄγο-

μαι. See Marry.-

γάμος , m. τὰ νυμφε.α .

--

|

εὖγε.|

Wen, χοιρὰς, f. κραῦρα , f . : to

have awen , κραυρᾷν : having a

wen , χοιραδώδης.|

West , δυσμὴ , f . δύσις, f. : at

Wedding, the west, πρὸς ἑσπέραν : west-

wind, ζέφυρος , m.-Western , έσ-

πέριος , ὑποδείελος .
-

Wedge, σφηνόω , γομφόω .

Wedge, σφὴν , m . σφηνάριον , η.

σφηνίσκος, m.-Wedged ,γομφό- |

δέτος , γομφοπαγής.—-Wedgelike, |

σφηνοειδὴς , γομφοειδής.

Wet, ὑγραίνω , νοτίζω , ῥαίνω ,

δεύω , τέγγω , ἄρδω .—— Wet, ὑγρὸς,

νότιος, διυγρὸς , διάβροχος : to be

wet, βρέχομαι, νοτίζομαι : to

Wedlock , συζυγία , f . ὁμοξυ- | grow wet, διαίνομαι, βρέχομαι,

γία, f. γάμος , m. νοτίζομαι .

Weed, σκάλλω , σκαλεύω ,

βοτανίζω : to weed out , ἐκβοτα-

νίζω , ἐξορύττω .—-Weed, βοτάνη ,

f. φῦκος , n . : a small weed, Bo-

τάνιον, n .— Weeder , βοτανιστὴς ,

—Weeding , βοτανισμὸς, m.

Weedy, φυκώδης, βοτανώδης.

Week , ἑβδομὰς, f. — Weekly,

ἑβδομαδικός.

m.-

-

Weep , δακρύω , δακρυχέω ,

κλαίω, ὀδύρομαι : to weep over ,

καταδακρύω , κατολοφύρομαι, ἐπι·

δακρύω: to weep with ,συνδακρύω .

Weeping, δάκρυσις , f . δάκρυ-

μα , n.: weeping over, ἐπιδάκρυ-

σις,f.

-

Weft or woof, κρόκη , f .

Weigh , σταθμάομαί τί τινι ·

ζυγοστατέω , σηκάω , τρυτανεύω , |

εὐθύνω, ἵστημι, ταλαντεύω , σταθ-

--

|

|

¦

|

-

Wether, κριὸς ἐκτετμημένος .

Wetness , ὑγρότης, f. νοτὶs, f .

Wettish , ὕφυγρυς .

Whale, κῆτος , n . φάλαινα , f.

φάλη : like a whale , κητώδης .

|

|

|

|

|

Wherever, ὅπη ἂν · ὅπου ἄν .

IVherewith , ᾧ · σὺν ᾧ.

Whet, ὀξύνω , θήγω.

Whether, μῶν · ἆρα μὴ ἦ.

Whetstone , ἀκόνη , f .

Whey , ὀῤῥὸς , m.

two,

Which, $s, h , δ : which of the

πότερος, ὁπότερος : for

which cause, τίνος χάριν · ἀνθ᾽

ὧν · διότι : which way, ᾖ, ὅπη

πῇ . See Who.

Whichsoever , ὅπη ἂν · ὅπη οὖν :

whichsoever of the two, ὁποτε ·

ροσοῦν .

While, ἕως, μέχρι, ἄχρι · ἐφ᾽

ὅσον : worth while , ἄξιος ἐνθυ-

| μηθῆναι · τοῦ ἔργου μισθὺς : a

little while, ἡμερίδιον · δι᾽ ὀλίγου

χρόνου · πρὸς βραχύ .

ἐν ὅσῳ .

ἂν

Whilst, ἕως · μέχρι τοῦ · ἄχρις

ἕως ἂν ἕως οὗ • μέχρις οὗτ

¦

Whine , κνυζάω . · - Whining,

κνυζηθμὸς , m. κνύζημα , n .

Whip, μαστίζω , μαστιγόω .

Whip, μάστιξ , f. μάστις , f . μά-

ραγμα ,f. μάραινα ,f. Whipper ,

πλήκτης, m. μαστίκτωρ , m. —

Whipping, μαστίγωσις, f.

What, τίς , τὶ : what is this ? Whirl,κυκλέω , δινέω ,στρέφω ,

τί τοῦτο · in what manner, περιάγω , κυκλοφορέω , συστρέφω ,

ποίως : what sort , ποῖος : what | γυρόω , κυκλάζω , δινεύω , κατει-

would you more ? τί δὴ πλέον | λέω.Whirling , ῥόμβος,m . γῦ-

φρονεῖς ; in what way ? τῷ τρό- | pos , m. γύρωσις, f . Whirling ,

πῳ ; τίνα τρόπον ; what manner , | εὔστροφος, δικητός .---W'hirlpool,

δίνη , f . δῖνος , m . : full of whirl-

pools, δινήεις, δινώδης.- Whirl-

wind, ζάλη ,f . δίνησις, f . καταιγὶς ,

f. κατάϊξ ,f. στροφάλιγξ, f. λαι-

λαψ ,f. βέμβιξ ,f.στρόβιλος, m.

Whisper, ψιθύρισμα , n . ψιθυ-

πῶς.

Whatsoever , ὅ, τι δὴ · ὅ, τι πο- |

τὲ · ὁποιόσδη, ὁποιόσπερ · ὅ, τι,

ἂν πᾶν ὅ, τι · ὁτιοῦν.
·

Wheal , μώλωψ , m.

Wheat, πυρός, m. σῖτος , m .

Wheaten , πύρινος : wheat-har- | ρισμὸς, m .— Whisper, ψιθυρίζω ,

vest, πυροτομία , f . ψαίρω .— Whisperer , ψιθυρίστης,

Wheedle , ἀπατάω , θωπεύω . n.Whispering , ψιθυρισμός , m.

Whispering , ψίθυ

Wheel,γυρόω , κυκλόω, συστρέ- | pcs.

-

μίζω , ταλαντίζω , ταλαντόω : to | Wheedling ,θώπεια , f . κολάκεια ,f . | ψόφος , m .

weigh in one's mind, σκέπτομαι,

ἐξετάζω : toweigh down ,βαρύνω , | φω, ἑλίσσω : and the Greeks White, λευκὸς, ἀργὸς, ἀργήεις,

wheeling round, οἱ Ἕλληνες | φαλὺς, φαληρὸς, λευκοφαὴς, ἄλ-

συστραφέντες : to wheel round | φος : to be white , λευκανθίζω ,

upon , ἐπικάμπτω ,— Wheel, τρο- λευκαίνομαι : white of an egg , τὸ

χος, m . : a wheelby which water | λεύκωμα τοῦ ὠοῦ : white -ankled,

is drawn , τροχαλία ,f . κύκλος, m. | λευκόσφυρος : white- armed , λευ-

Whelp, κυνίδιον, n. σκύλαξ, m. | κόπηχυς, λευκώλενος : white-

When ? πότε ; When, ὅτε, | crested , λευκόλοφος : white -foot-

ὅταν, ὁπότε, ὁπόταν . ed, λευκόπους : white - haired ,

Whence ,ὅθεν , πόθεν : whence λευκόθριξ : white -robed , λευκο-

but, πόθεν ἄλλοθεν . χίτων : white-skinned, λευκό-

χρως: white-winged , λευκόπτες

pos.— Whiten , λευκόω , λευκαίνω .

–Whiteness , λευκότης, f . τὸ

λευκὸν · λεύκωμα , η. - White-

paint, ψίμυθος, m. ψιμύθιον , n .

—Whitewash , κονίαμα , η . ψιμύ ,

θιον , n . —Whitewash, κονιάω-

λευκόω.-Whitewashing, κονία-

σις , f .

ὑπεβαρύνω : to be weighed down ,

ἐπιβαρύνομαι : to weigh anchor ,

ἐπαίρω · ἄγκυραν ἀνασπάω or aἴ-

ρω : to weigh with oneself, λό-

γον ἑαυτῷ διδόναι. — Weigher ,

σταθμιστής, m, ζυγοστάτης , m .

ὁ σταθμώμενος · σταθμοῦχος, m.

-Weight, σταθμός, m. ὁλκὴ , f .

βάρος, κ. βρῖθος, n . ἄχθος, n .

Weightily , βαρέως. --- Weighti-

ness , βαρύτης, f. ἄχθος , n. βρίθο- Where , ποῦ, ὅπου : every

σύνη , f . ὄγκος, m .— Weightless , | where, ἑκάστοτε , ἀνέδην : no
ἐλαφρός. Weighty , βαρὺς, ] where , οὐδαμοῦ : where I am, οὗ

ἐμβριθὴς, βαρύσταθμος, ὑπερ- γῆς εἰμι.

βριθὴς, βριθύς.

μαι.

|

Whereas, ἐπειδή .

Welcome, ἀσπάζομαι, δεξιόο- Wherefore, τοίγαρ , τοιγαροῦν ,

- Welcome, ἀσπαστὺς, f. | διὰ ταῦτα · διά τι · ἀνθ᾽ ὧν :

ἀσπασμός , m . Welcome, ἆσ- wherefore he prepared for mor-

παστὸς, ἀσπάσιος, κεχαρισμένος, | tals dismal evils, τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἀν-

ἀγαπητός. Welcome, χαῖρε, θρώποισιν ἐμήσατο κήδεα λυγρά ,

ὑγίαινε . Whereof, οὗ · περὶ οὗ.

Welfare, εὐεστώ , f . εὐδαιμονία , Wheresoever , ὅπου ἂν ' ἔνθα

f. εὐημερία ,f . εὐτυχία ,f . ὄλβος, m. | ἂν · ὅπου ποτὲ · ὅπη οὖν .

|

|

|

-

Whither ? ποῖ ; πῇ ; ῇ ;

Whithersoever , ὅποι ἄν .

Whitish , ὑπόλευκος .

Whiz, τρύζω , βρύχω , ῥοιζέω ,

-
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Wife , γυνὴ ,f. ἄλοχος , f . δά- | to pour wine out, οἰνοχοέω , οἶνο-

χρεύω : to drink wine , οἶνοπυ-

τέω , οἰνοποτάζω : to sell wine,

| οἰνοπωλέω .

Who ? τὶς ; ποῖος ;-Who, the

relative, ὃs, ή , δ , and sometimes | μαρ, αρτος, f . παράκοιτις ,f .: a

δ , ἡ , τὸ : he who conducts the wedded wife , μνήστη ἄλοχος :

affairs of state , ὁ τὰ τῆς πόλεως | belonging to a wife , γυναικεῖος :

πράγματα διοικῶν .— V''ho , in- to take a wife , γαμέω · ἄγομαι Wing, πτερὸν, n. πτέρυξ, f.

def . ὅς, ὅστις , ὅσπερ. In the | γυναῖκα : to divorce a wife , ἀπο- πτίλον , n .: wing of an army,

vlural , ὅσος is used for the rela- | πέμπω τὴν γυναῖκα : to be ruled κέρας, n. : the right wing, δεξιὸν

tive ὃs : ye orators who court | by awife, γυναικοκρατεύομαι : a κέρας : the left wing, τὸ εὐώνυ·
the favour of the people are an newly married wife , νύμφη , f. μον κέρας : to extend the wings

ungrateful race, ἀχάριστον ὑμῶν Wig, αἱ προσθέται κόμαι. of an army, ἀναπτύσσειν τὰ κέ.

σπέρμ᾽ ὅσοι δημηγόρους ζηλοῦτε Wild ,ἄγριος,θήρειος,θηριώδης, | ρατα .— Wing, πτερόω .— Wing-

τιμάς. In this sense it is mostly Wilderness, ἔρημος ,m.ἐρημία ,f . ed , πτερωτὸς, πτερυγωτὸς , πτε .

subjoined to πᾶς, and the substan- Wildly , ἀγρίως , ἀπηνῶς. ρόεις , πτηνὸς , πετεινός , πετεει-

tive verb is often understood : all Wildness,ἀγριότης ,f θηριωδία ,f . νὸς or πετεηνός : winged coat,

Wile, ἀπάτη ,f. δόλος, f . παν- | πτερωτὸς χιτωνίσκος : winged
verse, ἔπος ἐπτερωμένον : winged

| fowls , τὰ πετεινὰ · τὰ πετεηνά .

Wink, μύω , ἐπιμύω , καταμύω

( τοὺς ὀφθαλμούς). — Winking,

ἐπίμυσις, f.

animals both on land and sea,

and all fowls , anciently had the |

same language , πάνθ᾽ ὅσα ζῶα

χερσαῖακαὶ ἔνυδρα καὶ πτηνὰ τὸ

παλαιὸν ὁμόφωνα ἦν : who art

thou that judgest another ? σὺ τὶς

εἶ ὃς κρίνεις τὸν ἔτερον ;---Who-

ever, ὅστις · ὅστις ἂν · ὅστις δὴ ·

ὁ τυχὼν · πᾶς .

ουργία , f .

Wilful , αὐθάδης, αὐτάρεστος.

-Wilfully , αὐθαδῶς , ἀνηκόως .

-Wilfulness, αὐθαδία , f . αὐθα-

δεία, f .

C

-

Winnow , λικμάω, λικμάζω ,

ἐκλικμάω . Winnower, λικμή .

τής, m .— Winnowing , λικμητός,

m. : winnowing fan , λικμητήριον ,

|

Will, a testament, διαθήκη , f.

| διάθεσις , f:: to make a will , δια-

θήκην ποιέομαι : to set aside |

Whole , not sick, ὑγιὴς, ὑγιει- | a will , ἀφανίζω διαθήκην : with-

νός.— Whole , entire , ὅλος, πᾶς, | out a will , ἀδιάθετος : writer of | n. πτύον, n.
-

- Wholesome, σωτήριος, } a will , διαθηκογράφος , m .

--

ἅπας . Winter , χειμὼν , m. χειμά , n.

ὑγιὴς, ὑγιείς.— Wholesomeness , Will , βούλησις ,f. βούλημα , n . | ὥρα χειμερινή .— Winter,χειμάζω ,

ὑγίεία, f . σωτηρία , f.— Wholly , | θέλησις ,f . θέλημα,ῃ . τὸ βουλέσ- παραχειμάζω : winter quarters,
πάντως, πάντη , ἔμπης, ἔμπας. θαι . Willing , ἑκὼν , ἑκούσιος, τὸ χειμάδιον · τὰ χειμάδια.

Whore , πόρνη , f . λαικαστ- | αὐτόματος,ἀβίαστος.- Willingly , | Wintering , παραχειμασία , f. χει

ρία, f.— Whore, πορνεύω , λαικά- | ἑκοντὶ , ἀσμένως, ἑκουσίως, ἐθε- | μασία, f. — Wintry , χειμερινὸς ,

ζω . Whoredom , πορνεία , f . | λοντὶ , ἀβιάστως. -- Willingness , | χειμέριος .

μοιχεία, f.--Whoremonger, λαι- | θέλησις, f. βούλησις , f.

καστὴς, m. πόρνος,m .— WVhorish ,

πορνικὸς , μοιχικός.

-

Whosoever, ὅστις · ὅστις οὖν ·

ὅστις ἀν ' πᾶς ὅστις.

|

Wipe ,σμήχω , μάσσωο μάττω :

Willow, ἰτέα , f . οἰσύα , f.: of | to wipe off, ἀποσμάω , ἀποψάω ,
willow, ἰτεΐνος, οἰσύϊνος . fig . ἀποτρίβομαι: to wipe the

Win, κερδαίνω , νικάω, κρατέω . | nose, ἀπομύττω τὴν ῥῖνα .
Wind, ἄνεμος , m. πνεῦ . Wisé, σοφὸς, ἀρτίφρων , φρό-

μα, η. αήτης , m : fair wind, νιμος, σώφρων, νουνεχὴς , εὔβου-

ἴκμενος οὖρος: Εast-wind , Εὖ- λος πυκινός : to be wise , φρονέω,

pos, m.: West-wind , Ζέφυρος, | σωφρονέω . Wisdon , σοφία, f.

Wick, θρυαλλίς,f . m.: North -wind , Βορέας , m .: φρόνησις, f . νουνέχεια , f. σύνε-

Wicked, κακὸς , πονηρὸς , | South -wind , Νότος, m .: feet as | σις , f . τὸμῆδος.— Wisely ,σοφῶς,

μοχθηρὸς , φαῦλος, ἀθέμιστος, wind , ἀνεμόδρομος , ἀνεμώκης : to | φρονίμως : you act more wisely ,

λεωργός, κακουργός, ἀνόσιος, | agitate by wind , ἀνεμίζω : to | σοφώτερον ποιεῖς .

Why ? τί ; διὰ τί ; τίνος ἕνε-

κα ; ἱνατὶ ; why not ? τί μή ; πῶς

οὔ ;

τὴς , m.

1

-

ῥαδίουργος, πάνουργος.- Wick- | expose to wind, ἀνεμόω : whis- Wish, βούλομαι, θέλω , ἐθέλω ,

edly, κακῶς, πονηρῶς, μιαρῶς , | tling with wind, ἀνεμοσφάραγος, | λῶ .— Wish , εὐχή , f . : to express

παρανόμως, ἀνοσίως . Wick- c.: destruction by wind, άνεμο- a wish , εὐχὴν εὔχεσθαι : Το er-

edness, κακία , f . κακότης, f . φαυ- \ φθορία , f .: wind -nursed , ἀνεμο- press a wish that something had

λότης, f. ἀδίκημα , η. μίασμα, n. τρεφής : wind -sheltering, ἀνε- happened which has not happened ,

ἀσέβημα , n . πονήρευμα , η . κακουρ- | μοσκεπής . the second aor.of ὀφείλω to owe,

γία, f . πανούργημα, n. Wind , ἑλίσσω , στρέφω : to | is used ; but thenumber and per-

Wicker, οἰσύϊνος, λύγινος : wind about, ἀμφιελίσσω : to wind son must be varied according to
wicker -basket, καλαθίσκος , m. round , συστρέφω ,στρομβόω , κατ- the persons to whom the wish ap-

τάῤῥος, m. ταρσός, m. κάλαθος, f . | ειλέω , περιάγω , ἐνειλέω, συνα- plies ; as, how Iwish that I , ὡς

σπυρίς , f.— Wickerman , λυγισ.λίζω .— Winding , στρόμβωσις, f . ὤφελον :ὡς ὤφελες : ὡς ὤφελε .

ἐνείλημα , n .— Windings, περι-| The following verb may be in

Wide ,πλατὺς, εὐρύς. See Spa- | πλοκαί, διέκδυσις, περιαγωγή , f . the pres ., 2 a . , or any other tense

cious.— Widely ,εὐρέως ,πλατέως. Window , θυρὶς, f. which is most used to express the

-Widen, πλατύνω .— Wideness, Windy, ἀνεμώδης, c . ἀνεμόεις. [action simply ; as , ὤφελον ἐγὼ

εὐρύτης, f. πλατύτης, f . Wine, οἶνος , m. : dregs of wine, | ταῦτα ἔχειν- ὡς ὤφελες ἀυτόθ

Widow , χήρα , f. — Widow , | τρὺξ, f. : of orlikewine, οἰνώδης, ὀλέσθαι !— ὤφελες αὐτόθι παρά-

χηρόω .— Widowed , χῆρος, εὖνις, | οἰνηρός. —Wine-bibber, οἰνσπό- μειναι καὶ μὴ πρὸς ἐμὲ ἐσελθεῖν.

ἄνανδρος .---Widower, χῆρος, m. της, m. φίλοινος, m, Wine- To express a wish that something

Widowhood, χηρεία , | merchant, οἰνοπωλὴς, m. οἰνέμ- |were the case which is not, ὤφε

f . χήρευσις , f : to reduce to πορος , m .--Wine -press , ληνός, c. λον is used with the infin . pr. ;

widowhood , χηρόω · to be in a | πιεστήρ, m.—- Wine-cellar, οἰνὼν , as, ὤφελον μὴ ζῆν , would that

m . : new wine , γλεῦκος, n. ὁ νέος | I were not alive ! The 2 a. of
οἶνος : old wine , ὁ παλαιοὺς ὀφείλω is used either alone or

οἶνος : intoxicated with wine , with εἰ , εἴθε, αἴθε, ὡς , to express a

οἰνοβαρὴς, οἰνόληπτος , οἰνοπλὴξ : [ wish ; as, εἰ γὰρ ὤφελον, ἔφη .

εὖνις. -

state of widowhood , χηρεύω.

Width , εὖρος , n. πλάτος, n.

Wield, αἰωρέω , πάλλω , κρα-

δαίνω .

ww

-
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|

|

|

-

¦

|

|

Withhold , ἀπείργω , ἀποκωλύω . |

Within , ἔσωθεν , εἴσω , ἔνδον .

—Within, ἐντὸς with gen. ἔνδον,
ἔσω .

|

Without, ἔξω , ἐκτὸς, χωρὶς, |

ἄνευ , δίχα : from without, θύ-

ραθεν, ἔξωθεν : without this per-

son , δίχα τοῦδε.

Withstand , ἀνθίσταμαι, ὑπο-

μένω .

Witless, ἀνόητος , ἀβέλτερος,

μωρὸς, ἔκφρων , ἄνους, ἀχρεῖος.

Witness , μάρτυρ ,m . μαρτύρος ,

m .— Witness , to bear witness , μαρ-

τυρέω : to call towitness the gods,

ἐπιμαρτυρέομαι θεοὺς : to bring

forward witnesses, ἐπάγω , προβάλ .

λω , παρέχομαι or παρίστημι μάρ-

τυραs : to suborn witnesses, μάρ-

τυρας παρασκευάζομαι.

Womb, μήτρα , f . νηδύς , f.

γαστὴρ, f . δελφὺς, f . ὑστέρα , f .

Wonder , θαυμάζω , with acc.

and gen. ἄγαμαί τινα and τινος ·

θαμβέω , ἐκπλήττομαι, ἄγαμαι,

ὑπερθαυμάζω , ὑπεράγαμαι, ἐκπα-

γλέομαι· θαυμάζω τινα ἐπὶ σοφίᾳ

or τῆς σοφίας.— Wonder , θαῦμα ,

n. θαυμασμὸς, m. θάμβος , m. τέ

ρας , n. ἔκπληξις , f. θαυματοποιΐα ,

f. μεγαλούργημα , n . δεῖμα , n.:

no wonder if, οὐδὲν θαυμαστὸν

εἶ ——Wonderful, θαυμαστὸς, θαυ-

μάσιος, παράδοξος , παράλογος,

ἄγαστος ,ἀγητὸς , εὐδόκιμος, θαυ-

ματοποιός, θαυμαστικὸς, τεράσ‐
TLOS. - Wonderfully , ἀγαμένως,

θαυμαστῶς,θαυμασίως.

|

|

Wont, εἰωθὼς, εἰθισμένος : it

is wont, ἔθος ἐστί τινι ' εἰθισμέ

νον ἐστί · φιλεῖ , εἴωθε .

Woo, μνηστύω , μνάομαι.

Wood, ξύλον , n, κᾶλον , n. ὕλη ,

\ f . : a wood, ὕλη , f. ἄλσος,η . δρυ-

μὸς m. λόχμη , f.βῆσσα , f . τεμε-

vos , n.: a coppice-wood , f. ὑλοτο-

μία : to grow into wood , ξυλομα-

| νέω , ξυλόω , ὑλομανέω : dry wood

for burning , ξύλα κάγκανα : to

| cutwood , ξυλεύομαι, ξυλίζομαι.

Woodcock , ἀσκάλαφος, m .

σκολόπαξ, m.

|

μὴ γὰρ ὤφελον ἀθάνατος ἔσεσθαι, | δης. — Witchcraft , μαγεία ,f . φαρ- | women , φιλογυνεία , f . : woman ,

Iwish I were not to be immor | μακεία , f . γοητεία, f . φαρμακεύ- | hater,μισογυνὴς,m .— Womanish ,

tal , but I am to be so . In wish- | σις , f . See Sorcery . γυναικεῖος , γυναικώδης , θηλυ-

ing what may come to pass, the With, σὺν with dat . μετὰ with | δρίας, θηλυκός .— Womanishly ,

vptative mood must be used , either gen .πρὸς with acc . ξὺν with dat. γυναικείως .

singly, or with εἰ γὰρ , or εἰ alone. κατὰ with gen . παρὰ with dat.:

Thus, when Hypsipyle takes leuve | alone with ,ἅμα .

ofJason, Go, and may the gods Withdraw , ἀποστρέφω , ἀπολύ-

conduct thee back in safety with ομαι, ὑπεξάγω , ἄπειμι, ἀφίστημι,

thycompanions ,bearing the gol- | ἀπαλλάττομαι, ἀναχωρέω , ὑφ-

den fleece for the king, Νείσεο, | αιρέω , ἐξαναχωρέω , ἀποχωρέω ,

καὶ σε Θεοὶ σὺν ἀπήμοσιν αὖτις ] ἀπέρχομαι, μεθίστημι,—See De-

ἑταίροις Χρύσειον βασιλῆϊ δέρος | part, Retire . Withdrawing ,

κομίσειαν ἄγοντα . The optative | ὑπαγωγὴ , f . ἀφαίρεσις , f.

with us or nŵs av is used only Wither , μαραίνομαι, ἀφανίζο-

when one wishes somethingofwhich | μαι, παρακμάζω , συντήκομαι,

he reallyhopes for the accomplish- | ἐντήκομαι: to wither away, ἀπο-

ment, because he believes it to | μαραίνομαι, καταμαραίνομαι.

be possible ; but whenever εἴθε οι

αἴθε is added to the optative, it

expresses a wish that something

were now which is not, or may be

hereafter which most probably

will not be ; thus Penelope prays,

Ο venerable goddess Diana,

daughter of Jove, I wish that

thou would'st now discharge an

arrow into my heart, and this

moment deprive me of life, "Ap-

τεμι, ποτνία θεὰ, θυγάτερ Διὸς, |

αἴθε μοι ἤδη Ἰὸν ἐνὶ στήθεσσι

βαλοῦσ᾽ ἐκ θυμὸν ἕλοιο Αὐτίκα

νῦν. Εἴθε with the infinitive has

the same force. It may , however ,

be not altogether a matter of in-

difference whether we use an opta-

tive with εἴθε or ὤφελον with the

same particle ; fm as ὤφελον ,

even when used with regard to the

present or future, has still the sig-

nification ofa past tense, it cannot

but indicate something which has

already taken place to prevent the

accomplishment ofthe wish, where-

as of itself the optative with είθε

indicates only the improbability of

such accomplishment. ῎Οφελον

with the o is frequently varied

in person and number, as well as

ὤφελον with the w : I wish that

thou wert sitting tearless and

uninjured by the ships, αἰθ᾽ ὄφε-

λες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ

ἀπήμων ἧσθαι : I wish another
Wolf, λύκος, m. λύκαινα , f . :

man had thy greatage , & c ., ὥς wolf's skin ,λυκείη , f . λυκέη, f .

ὤφελέν τις ἀνδρῶν ἄλλος, ἔχειν : λυκῆ , f. Wolfish, of or like a

I wish that these gifts had re- wolf , λυκώδης, λύκειος.

mained with the Pheacians, ate Wolfsbane , ἀκόνιτον , η.

ὄφελον μεῖναι παρὰ Φαιήκεσσιν.— Woman , γυνὴ , f . θήλεια, f .

Wish , εὐχὴ ,f. ἐπιθυμία ,f . ἔλδωρ , ] τὸ θῆλυ : an old woman , γραῦς,f .

n . Ρ. ἔελδωρ, αἵρεσις, f.— Wish- | γραῖα , f.: a little old woman ,

ful, ἐπιθυμητικός . γραΐδιον , n. : of an old woman,

Wit, γνώμη , f . διανοία , f . ἀγ . | γραϊκός, γραώδης : to act the

χίνοια, f. εὐτραπελία , f. καλ- woman, γυναικίζω : to be ruled

λιέπεια , f . κομψότης , f. αἱμυλία , | by women , γυναικοκρατέομαι :

f. ἀστεισμὸς , m. : to wit , δήπου , | imitation of women, γυναίκισις ,

δηλάδη . f. : to be mad for women, γυν-

Witch , φαρμακὶς, f. φαρμα- | αικομανέω : fond of women,

κευτρία , f . Witch, βασκαίνω , | γυναικομανὴς, φιλογύναιος, γυν-

γοητεύω : like a witch , φαρμακώ- | αικοφίλης, φιλόγυνος : love of

|

|

|

|

|

]

|

|

Woodcutter, ὑλουργὸς, m .

Witticism ,τὰ γελοῖα · εὐτραπε- | ξυλοκόπος, m. ὑλητόμος, m. ὑλο-

λίαι.— Wittily , ἁλμυρῶς, στωμύ- ¦ τόμος, m. Wooden, ξύλινος ,

τως.

|

λως, σκωπτικῶς, κομψῶς, χαριέν . | ξυλικός.-- Woodland , ὑλώδης , c.

δρυμώδης, ἄγριος, ὑλαῖος , ὑλήεις ,

δενδρήεις . ---Woodman , κλαδευ-

τὴρ , m. δενδροτόμος , m. ὑλοτό-

μυς, m. ξυλοκόπος, m .

merchant, ξυλεὺς, m. ξυλοπώ-

λης, m .

Wittingly , ἐπιστημόνως .

Witty , καλλιεπής , στωμύλος,

γλαφυρός , φιλοσκώπτης, κομψός,

ἀστεῖος, χαρίεις, εὐτράπελος .

Wizard , φαρμακεὺς, m. μάγος,

m. γοητὴς, m . γόης, m . γοητι-

κὸς , m.

Woe, μοχθηρία , f . δεινὸν , n .

λύπη , f . γόος, m. ταλαιπωρία , f .:
woe is me, οι μοι · ὦ ἐγὼμέλεος ·

φεῦ, ὀττυτοῖ.

a

|

|

]

|

|

|

Wood-

Woodpecker , ξυλοκόπος, m.

δρυοκολάπτης,m .

Woodranger , δρυμοφύλαξ, m.

ἀλσοκόμος , m.

Wood -work , ξύλωσις, f. ὀρο-

ph,f.

Wood-worm ,τερηδὼν , m . ξυλο-

φάγος, m.

Wood -nymphs,δρυάδες, f. pl.

Woody , ἀλσώδης, δρυμώδης,

ὑλήεις, ὑλώδης, ξυλώδης : to grow

woody, ὑλομανέω , ξυλομανέω .

Wooer , μνηστὴρ , m. ἐρασ-

τής, m .

Woof, κρόκη, f. μίτος, c.

Wooing, μνηστεία , f. μνησ-

τὺs , f .

Wool, ἔριον , n.: working in

wool, ἐριουργός, c . ταλασιουργός ·

working of wool, ἐριουργία , f.

ταλασιουργία , f.: bearing wool,

μαλλοφόρος, ἐριοφόρος.— Woo !-

len, εἰρίνεος, ἐρεοῦς, ἔρειος : wool-
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len manufacture , ἐριουργία , f .

ταλασιουργία , f.— Wooly , ἐριο-

φόρος, c. ἔρειος, μαλλοφόρος.

Word , ῥῆμα, η. λέξις , f. : to

speak words, λόγον ποιέομαι :

winged words, ἔπεα πτερόεντα :

|

-

|

Wrap , ἐνειλέω, ἐμπλέκω ,περι-

ελίττω , περικαλύπτω , συνδέω .

Wormy, σκωληκώδης.

Worse, χείρων , κακίων : to |

make worse , κατατρίβω , ἀποτρί- Wrath , ἀγανάκτησις , f . μῆνις,

βω , μειόω · ἔλασσον ποίεω . f . ὀργὴ , f . θυμὸς , f . χολὴ , f .:

Worse , κάκιον , χεῖρον : having | thegreatest wrath , ὀργὴ μεγίστη ,

theworse , μεῖον ἔχων : to grow | ἐσχάτη : everlasting wrath , ὀργὴ

worse , μειόομαι. ἀείμνηστος : to be in wrath,

ὀργὴν ἔχω ἐπί τινα · χαλεπαίνω

τινὶ · χολόομαι, ὀδύσσομαι · δι᾿

ὀργῆς ἔχειν τινα : to stir one to

wrath , ὀργίζω τινὰ · ἐξοργίζω

τινὰ · ὀξύνω τινά . Wrathful,

ὀργιζόμενος, θυμούμενος , χοόμε-

vos , ὀργίλος . —Wrathfully , δι᾿

ὀργῆς · πρὸς ὀργὴν · ὀργίλως,

δυσκόλως, πικρῶς.

and no man was able to answer

him a word , καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο
Worship , προσκυνέω , with acc.

αὐτῷ ἀποκριθῆναι λόγον : to use and dut. ἱκετεύω , σέβομαι , λα-

many words, περιφράζομαι, μα- τρεύω, θρησκεύω · εὐσεβοῦμαι τὰ

κρολογέω : by word of mouth , πρὸς Θεόν.— Worship , θρησκεία , |

μέχρι τοῦ στόματος : to break f. προσκύνησις, f. ὑπηρεσία , f .

one's word , παραβαίνω τὰς πίσ- θεράπευμα , η. σέβας , η .: to wor-

τεις : word for word , αὐτολεξεί • ship with burnt offerings , καίω ,

κατὰ λέξιν .— Wordiness ,πολυλο- θυμιάω , θειόω , κνισσάω , καθαγί.

γία ,f . πολυμυθία , f. — Wordy , | ζω .— Worshipper, λατρευτὴς , m.

πολυλόγος, c. πλατυλόγος. σεβαστὴς, m.

Work , ἐργάζομαι, δημιουργέω , Worst , κάκιστος, χείριστος , |

τεκταίνω .——Work, ἔργον ,η . έργα- | πονηρότατος. Worst , νικάω,

σία ,f .: work is no disgrace, but κρατέω , with gen . ἡττάω: to be |

idleness is a disgrace , ἔργον δ᾽ οὐ- worsted , ἡσσάομαι οr ἡττάομαι.

δὲν ὄνειδος, ἀεργείη δὲ τ᾿ ὄνειδος :

|

|

-

Wreath , στέφανος, m . στέμα

μα , η.

Wrestle , παλαίω , ἀγωνίζομαι,

ἀθλεύω : to wrestle with , συν-

αγωνίζομαι : fig . μοχθέω , ταλαι-

Worth , ἀξία f . ἀξίωμα , n. πωρέω .— Wrestler,παλαιστής, m .

to work diligently, ἐξεργάζομαι, ἐπιτιμία ,f . ἀξιότης, f.— Worth , ἀγωνιστὴς, m. ἀθλητὴς, m .

διαπονέω , φιλοπονέω , πονέω : to δυνάμενος , ἐπάξιος,ἄξιος,δίκαιος : | Wrestling , παλὴ , f. πάλαισμα ,

work ingeniously , τεκταίνομαι, | to be worth , ἰσχύω .— Worthily , n.: place of wrestling , παλαίσ-

καλλιεργέω : to work exquisitely . | ἀξίως · κατ᾽ ἀξίαν . Worthless, | τρα ,f .

περιποιέω : to work out, κατερ- οὐτιδανὸς ·οὐδενὸςἄξιος ·φαῦλος,

γάζομαι, διϋφαίνω .

Work -basket , καλαθίσκος , m .

σπυρὶς , f .

Work -fellow , συνεργάτης , m.

Workhouse , ἐργαστήριον , n .

δημιουργεῖον,n . δεσμωτήριον , n. :

-

-

Wretched , ἄθλιος, ταλαίπωρος ,

ἀτίμητος, ἀστάθμητος , ἄχρηστος, | σχέτλιος : altogether wretched ,

ἀχρεῖος : to be worthless, φαυλί- πανάθλιος,δύστηνος,μέλεος, φαῦ-

ζομαι, εὐτελίζομαι. -- Worthless- | λος, ἄθλιος, μοχθηρός.— Wretch-
| ly, εὐωνῶς. Worthlessness, | edly , ἀθλίως, ἀτυχῶς, ταλαιπά .

εὐωνία , f. φαυλότης , f. ἀχρειό . | ρως, κακῶς, ἐλεεινῶς.— Wretch-

της, f . εὐτελεία , f . Worthy , | edness , ταλαιπωρία , f. μόγος, m .

master of a workhouse, ἐργαστη- | ἄξιος with gen . and inf. τιμη- | ὀϊζὺς, f. οἶτος, f . τὰ δεινὰ · τὰ

ριάρχος, m.= Workman , τεχνί- τός, δοκιμαστὸς : worthy of | δυστυχήματα ,f . δυσπραξία ,

praise, ἄξιος ἐπαίνου : to judge Wrinkle, puris,f.: to wrinkle,

one worthy of death , τιμᾶσθαί | ῥυτιδόω : becoming wrinkled , ή

τινι θανάτου : to deem one wor- ῥυτίδωσις.— Wrinkled ,δυτιδώδης,

thy of being maintained in the ῥυσσὸς, φαρκιδώδης, ῥικνὸς , ῥικνώ-

Prytaneum , τιμᾶσθαί τινα τῆς ἐν] δης.

της , m . δημιουργός, m . ἐργάτης, |

m . τεκτὼν,m . ἐργοπόνος , m. -

Workmanlike , ἐργαστικὸς,τεκτο-

νικός, — Workmanship , τέχνημα ,

n . τέχνη , f . δημιουργία , f .

Workshop , ἐργαστήριον, η . τεκ-

τονικὸν , n.

World , κόσμος , m. ἡ οἰκουμέ . |

νη : description of the world , |

κοσμογραφία , f . : origin of the

world , κοσμογονία , f . : treatise |

on the world , κοσμολογία, f.:

creation of the world, κοσμο-

ποιΐα , f . : citizen of the world,

κοσμοπολίτης, m .— Worldliness,

φιλοκέρδεια , f. Worldly, ἐπί-

γειος , ἐπιχθόνιος .

-

Πρυτανείῳ σιτήσεως : to act in Wrist , καρπὸς , m.-. Wrist-

a manner worthy of his birth , | band, βραχιόνιον , n. ψέλλιον , n.

ποιεῖν πρέποντα τῇ συγγενείᾳ · Write , γράφω τι · ἐπιστέλλω ·

πράττειν ἄξια τοῦ γένους : wor- | συγγράφω βίβλιον · ἀναγράφω

thy of receiving benefits, ἄξιος τὰ πεπραγμένα : to write upon ,

εὖ παθεῖν :worthy ofbeing hated , | ἀναγράφω : to write under, ὑπο-

ἄξιος μισεῖσθαι : to fight a me- γράφω : to write a letter , γράφω
morable battle , ἀξίως λόγου μά- ἐπιστολήν. Writer , γραμμα-

χεσθαι : to deem worthy , ἀξιόω : τεὺς,m . συγγραφεὺς, m.

to be deemed worthy , ἀξιόομαι.

Would that, εἴθ᾽ ὡς ! εἰ γὰρ !

ὤφελον γὰρ ! βάλε , ἄβαλε o

Worm , σκωλὴξ, m. ἕλμινς, | ὦ βάλε .

ινθος , f.: to be infested with

|
-

Writhe , συστρέφω , στρεβλόω .

–Writhing , συστροφὴ , f. στρέ-

βλωσις, f .

Writing , σύγγραμμα , η . γρα-

Wound, τιτρώσκω , οὐτάω , οὐ- ¦ φὴ, f .

worms, σκωληκόομαι, σκωληκιάω , | τάζω , τραυματίζω .
-

. Wound , Wrong , βλάπτω , σίνομαι, αι-

κίζω , ἀδικέω .——— Wrong , ἀδικία ,f.

σκωλήκησις , f .: eaten by worms, | σις , f. ὠτειλὴ , f.: to proceed to | ἀδίκημα , n. ὕβρις, f . Wrong-

σκωληκόβρωτος : a diminutive | wounds, ἐλθεῖν εἰς τραύματα : to | ful , ἄδικος, παράνομος.Wrong-

worn,σκωλήκιον, n . τρὼξ, m . ἕλ- | die of a wound , ἀποθανεῖν ἐκ τοῦ | fully, ὑβριστικῶς, ἀδικῶς.

μινς, f . ἀσκαρὶς, f . : lock -worm , | τραύματος : to infict a wound, Wroth , ὀργιζόμενος, θυμώδης,

σὴς,m .: canker-worm ,κάμπη, f.: προσεντείνω τινι πληγὴν : to | παροξυνθείς .

eating worm , τερηδὼν , m. δὴξ , f. | receive a wound, λαμβάνω παρά Wry , διάστροφος.

πρὶψ ,m. : wood worm , ξυλοφά- | or ἀπό τινος :to bind up a wound ,
γος : to breed worms, σκωληκόο- | τραῦμα ἐπιδῆσαι. Wounded,

μαι.- Wormeaten , εὐρώδης, σκω- | τραυματίας, gen . ου.

ληκωθεὶς, σαπρὸς , εὐρώεις. Woven ,ὑφαντὸς : well-woven ,

Worm -eating ,σκωληκοφαγία , f .

Wormwood , ἀψίνθιον , n- Sea

ἑλμινθιάω : breeding of worms, | τραῦμα , η. πληγὴ ,f. κατάτρω- |

-

εὔπλοκος .

-

Wrangle, νεικέω, ἐρίζω , ἀμφι-

wormwood, σέριφον , η. σερί. | σβητέω .--Wrangler , ἐριστὴς, m.

φιον , κ . φιλόνεικος, m. ὁ διαλεγόμενος .
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YEA ZONYOK

Υ.

|

γνυμι.

Yolk or yelk , of an egg, τὸ

ὠχρὸν τοῦ ὠοῦ .

You, σὺ : pl. ὑμεῖς : you two ,

σφῶϊ, σφῷ .

Your or your's, sing. ods, on,

σὸν : pl. ὑμέτερος : d. σφωΐτε-

7. pos.

Youth , νεότης , ἥβη , ἐφηβία ,

f.— Youth , young man, ἔφηβος,

m . μείραξ, m . νεανίσκος, νεανίας,

μειράκισκος, m. μειράκιον, n.-

Youthful, νεανικὸς, νεαρὸς, μει-

ρακιώδης, ήίθεος , ἀΐζηος, νέος.

Youthfully , νεανικῶς.

twenty -nine days were called κοῖ- | Yoke, ζεύγνυμι : together, συζεύ-

λοι, hollow , andfrom their con-

cluding upon the ninth day,

ἐναφθινοί. The Athenian months |

were these :-1. Ἑκατομβαιὼν ,

answering to the latter part of

Yacht, κελὴς, ητος , f . June and the first part of July. Young, νέος, νεανίας, ἄνηβος :

Yard, αὐλὴ, ἔπαυλις, f. 2. Μεταγειτνιών, July and Au- to be young , νεανίζω , νεανιεύο-

Yard , sail-yard, κεραία , f. gust . 3. Βοηδρομιὼν , August | μαι : big with young , ἐγκύμων ·

Yard, measure, πῆχυς , m. and September. 4. Μαιμακτη- ἐν γαστρὶ ἔχουσα · κύουσα : 10

Yare, light, nimble, ἐλαφρὸς, ¦ ριὼν, September and October. be with young, ἐν γαστρὶ ἔχειν.

εὐκίνητος. -- Yarely , ἐλαφρὼς, [ 5. Πυανεψιὼν, October and No-

εὐκινήτως . vember. 6. ᾿Ανθεστηριὼν, Νο-

Yawn , χαίνω , ἀναχαίνω , δια- ¦vember and December .

χαίνω. — Yawning , χάσμα , η. Ποσειδεών, December and Jan-

ἀνάχασμα , n. uary . 8. Γαμηλιὼν, January and

Year, ἔτος, n. ἐνιαυτὸς , λυκά- ¦ February . 9. Ἐλαφηβολιὼν , Fe-

6as ,m .: season of the year, ή | bruary and March. 10. Μουνι-

ὥρα : thirty years old, γεγονὼς | χιὼν , March and April . 11.

ἔτη τριάκοντα : the year before, Θαργηλιὼν, April and May.

ἐνιαυτῷ πρότερον : after , μετὰ : | 12.Σκιῤῥοφοριὼν, May and June. |

about the end of the year, περὶ - Yearly , ἐνιαύσιος, ἐπέτειος,

λήγοντα ἐνιαυτὸν : a multitude ἐπετήσιος : of one year , ἦνις.

of years, πλῆθος ἐτῶν : to remain

many years in a certain house , |

πολλὰ ἔτη γενέσθαι ἔν τινι οἰκή-

ματι : not thirteen years upon

the whole, οὐχ ὅλοις τρισὶ καὶ

δέκα ἔτεσι : it is not yet seven

years, ἔτη οὔπω ἐστὶν ἕπτα : less

than sixty years, ἐντὸς ἑξήκοντα

ἐτῶν γεγονὼς : eighteen years

ago , δεόντα δυοῖν εἰκοσίν ἐστὶν

ἔτη , ἐξ ὅτου , The Athenians

began their gear upon the first

new moonafterthesummer solstice.

Their year was divided into twelve |

months, which contained thirty

and twenty -nine days alternately .

Those which contained thirty days

were termed πληρεῖς, full , and ]

δεκαφθινοὶ , ending upon the tenth | μαι.

day; those which consisted of

¦

|

|

|

|

Yearn , σπλαγχνίζομαι, οἰκτί-

ζω .-- Yearning , οἶκτος, m. οἴκτι-

σις , f . πόθος, m. οἰκτιρμὸς, m.

Yell , ὀλολύζω .--- Yelling , ὀλό-

λυγμος, m.

Yellow , ξανθός .

Yelp , ὑλάω , ὑλακτέω , βαΰζω .

Yes, ναί γε ' ἀλλὰ δὴ · ἀλλὰ

μὴν · μᾶλλον δέ,

|

of

|

Yesterday, χθὲς , ἐχθὲς :

yesterday , ὁ χθὲς, ᾗ χθὲς,

χθὲς · χθεσινὸς, χθιζός .

Yet, ὅμως · ἀλλ᾿ ὅμως · ἀλλ᾽

οὖν .

Yew , σμίλαξ, f.

τὸ

Yield, παραχωρέω ( τινὶ) · ἐξ-

ἱσταμαί τινι τῆς ὁδοῦ· ἐνδίδωμι,

ἀναποδίζω , εἴκω , ὑπείκω , πείθο-

|

Z.

Zany , μωρὸς, γελατοποιός, βω-

μόλοχος.

Zeal, ζῆλος, m. ζήλωσις , f.

προθυμία , f . : worthy of zeal ,

ζηλωτός.— Zealot, ζηλότυπος,m .
and f. ζηλωτής, m . - Zealous ,

σπουδαῖος , ἐπιμελὴς, πρόθυμος,

| ζηλοτικὸς, ζηλαῖος, ζηλήμων : to

be zealous , ζηλοτυπέω .

Zephyr, Ζεφύρος, m.

Zodiac , Ζωδιακός, m .--- Zodia-

cal, Ζωδιακός .

Zone, Ζώνη, f.: a little zone ,

ζώνιον , η .- Zoned , ζωστὸς , περι-

Yoke , ζεῦγος, n . ζεύγλη , f. | ζωστός .

(939)
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ABERCROMBIE'S PRACTICAL GARDENER,

And Improved System of Modern Horticulture, alphabetically arranged. 4th Edition, with

Introductory Treatise on Vegetable Physiology, and Plates, by W. Salisbury. 12mo. 6s. bds.

ABERCROMBIE & MAIN.-THE PRACTICAL GARDENER'S

COMPANION ; or, Horticultural Calendar : to which is added, the Garden-Seed and Plant

Estimate. Edited from a MS. of J. Abercrombie, by J. Main. 8th Edition . 32mo. 2s. 6d. sd .

ACTON (ELIZA. )-MODERN COOKERY,

In all its Branches, reduced to a System of Easy Practice . For the use of Private Families .

In a Series of Receipts, all of which have been strictly tested, and are given with the most

minute exactness. By ELIZA ACTON. New Edition, to which are added, Directions for

Carving. Fcp. 8vo . with plates and woodcuts, 7s . 6d. cloth.

ACTS OF THE PARLIAMENTS OF SCOTLAND,

Vol. I. A.D. 1124 to 1423. Printed by command of Her Majesty Queen Victoria, in pursuance

of an Address of the House of Commons of Great Britain. Folio, with numerous coloured
fac-similes of MSS . , Diplomata, and Documenta, 65s. half-bound.

ACTS (THE) OF THE LORDS OF COUNCIL IN CIVIL

CAUSES [SCOTLAND] , A.D. 1478 to 1495. Printed by command of His Majesty King George

the Third, in pursuance of an Address of the House of Commons of Great Britain. Folio ,

with Fac-similes, 25s. half-bound.

ACTS (THE) OF THE LORDS AUDITORS OF CAUSES AND

COMPLAINTS [SCOTLAND], A.D. 1466 to 1494. Printed by command of His Majesty King

George the Third, in pursuance of an Address of the House of Commons of Great Britain.
Folio, 15s. half-bound."

ADAIR (SIR ROBERT) .-AN HISTORICAL MEMOIR OF A

MISSIONto the COURT ofVIENNA in 1806. By the Right Honourable Sir ROBERT ADAIR,
G.C.B. With a Selection from his Despatches, published by permission of the proper

Authorities. 8vo. 18s. cloth .

ADAIR (SIR ROBERT). THE NEGOTIATIONS FOR THE

PEACE of the DARDANELLES, in 1808-9 : with Dispatches and Official Documents.

the Right Honourable Sir ROBERT ADAIR, G.C.B. Being a Sequel to the Memoir of his
Mission to Vienna in 1806. 2 vols. 8vo . 28s . cloth.

ADDISON. THE KNIGHTS TEMPLARS.

By

By C. G. ADDISON, Esq . , of the Inner Temple. 2d Edition , enlarged. Square crown 8vo . with
Illustrations, 18s . cloth .- By the same Author,

THE TEMPLE CHURCH IN LONDON : its History and Antiquities. Square crown 8vo.

with Six Plates, 5s . cloth.-Also,

A FULL AND COMPLETE GUIDE, HISTORICAL AND DESCRIPTIVE, TO THE TEMPLE

CHURCH . Square crown 8vo . 1s . sewed.

AIKIN . THE LIFE OF JOSEPH ADDISON .

Illustrated by many of his Letters and Private Papers never before published. By Lucy

AIKIN. 2 vols. post 8vo. with Portrait from Sir Godfrey Kneller's Picture, 18s . cloth.

ALLAN (J. H. ) A PICTORIAL TOUR IN THE MEDITER-

RANEAN; comprising Malta, Dalmatia, Asia Minor, Grecian Archipelago, Egypt, Nubia,

Greece, Sicily, Italy, and Spain. By J. H. ALLAN, Member of the Athenian Archæological

Society, and ofthe Egyptian Society of Cairo. 2d Edition. Imperial 4to. with upwards of

40 lithographed Drawings, and 70 Wood Engravings, £3. 3s . cloth.

AMY HERBERT.

By a LADY. Edited by the Rev. WILLIAM SEWELL, B.D. of Exeter College, Oxford .

3d Edition. 2 vols. fcp. 8vo. 9s . cloth.
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ARTISAN CLUB (THE)-A TREATISE ON THE STEAM

ENGINE, in its Application to Mines, Mills, Steam Navigation , and Railways. By the

Artisan Club. Edited by JOHN BOURNE, C.E. 4to. with 30 Steel Plates and 349 Wood

Engravings, 27s. cloth.

BAILEY.-ESSAYS ON THE PURSUIT OF TRUTH ,

And on the Progress of Knowledge. By SAMUEL BAILEY, Author of " Essays on the For-

mation and Publication of Opinions," " Berkeley's Theory of Vision ," &c. 2d Edition,

revised and enlarged . 8vo . 9s. 6d. cloth.

BAKEWELL. -AN INTRODUCTION TO GEOLOGY.

Intended to convey Practical Knowledge of the Science, and comprising the most important

recent discoveries ; with explanations of the facts and phenomena which serve to confirm or

invalidate various Geological Theories. By ROBERT BAKEWELL. Fifth Edition , considerably

enlarged. 8vo. with numerous Plates and Woodcuts, 21s . cloth .

BALLADS OF THE EAST, AND OTHER POEMS .

By T. H. P. Square crown 8vo . 4s . sewed.

BALMAIN.-LESSONS ON CHEMISTRY,

For the use of Pupils in Schools, Junior Students in Universities, and Readers who wish to

learn the fundamental Principles and leading Facts : with Questions for Examination,

Glossaries of Chemical Terms and Chemical Symbols, and an Index. ByWILLIAM H.

BALMAIN. With numerous Woodcuts, illustrative of the Decompositions. Fcp. 8vo. 6s. cloth .

BAYLDON.-ART OF VALUING RENTS AND TILLAGES ,

And the Tenant's Right of Entering and Quitting Farms, explained by several Specimens of

Valuations ; and Remarks on the Cultivation pursued on Soils in different Situations .

Adapted to the Use of Landlords , Land-Agents, Appraisers, Farmers, and Tenants . By

J. S. BAYLDON. 6th Edition, corrected and revised, by John Donaldson. 8vo. 10s . 6d. cloth.

BAYLIS (E .)-THE ARITHMETIC OF ANNUITIES AND

LIFE ASSURANCE ; or, Compound Interest Simplified : explaining the Value of Annuities,

certain or contingent, on One or Two Lives, and the Values of Assurances in Single and

Annual Payments ; and comprehending the Values of Leases, Pensions, Freeholds, and

Reversionary Sums, in possession or expectation, immediate, deferred , or temporary. Illus-

trated with practical and familiar Examples. By EDWARD BAYLIS, Actuary of the Anchor

Life Assurance Company. 8vo . 5s. cloth.

BEDFORD CORRESPONDENCE.
-

CORRESPONDENCE OF

JOHN, FOURTH DUKE OF BEDFORD, selected from the Originals at Woburn Abbey :
with Introductions by Lord JOHN RUSSELL.

8vo. Vol. 1 (1742-48), 18s . cloth ; Vol. 2 (1749-60), 15s . cloth.

*** The Third, and concluding volume, with an Introduction by LORD JOHN RUSSELL,

is in the Press.

BELL.-LIVES OF THE MOST EMINENT ENGLISH POETS .

By ROBERT BELL, Esq . 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s . cloth .

BELL. THE HISTORY OF RUSSIA,

From the Earliest Period to the Treaty of Tilsit. By ROBERT BELL, Esq. 3 vols. fcp . 8vo .

with Vignette Titles, 18s. cloth.

BLACK.-A PRACTICAL TREATISE ON BREWING,

Based on Chemical and Economical Principles : with Formulæ for Public Brewers , and

Instructions for Private Families. ByWILLIAM BLACK. Third Edition, with considerable

Additions. 8vo . 10s. 6d. cloth.-Also,

REMARKS ON BAVARIAN BEER, London Porter, the Influence of Electricity on Fermentation .

By WILLIAM BLACK. Being a Supplement to his "Treatise on Brewing." 8vo. 2s. 6d . sewed.

BLAINE.-AN ENCYCLOPEDIA OF RURAL SPORTS ;

Or, a complete Account, Historical, Practical, and Descriptive, of Hunting, Shooting, Fishing,

Racing, and other Field Sports and Athletic Amusements ofthe present day. By DELABERE

P. BLAINE, Esq. Author of " Canine Pathology," &c. Illustrated bynearly 600 Engravings on

Wood, by R. Branston, from Drawings by Alken , T. Landseer, Dickes, &c. 8vo. £2. 10s. cloth.

BLAIR'S CHRONOLOGICAL AND HISTORICAL TABLES ,

From theCreation to the presenttime : with Additions and Corrections from the most authen-

tic Writers ; including the Computation of St. Paul, as connecting the Period from the Exode

to the Temple. Under the revision of Sir HENRY ELLIS, K.H., Principal Librarian of the

British Museum. Imperial 8vo . 31s . 6d . half-bound in morocco.
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BLOOMFIELD.-HISTORY OF THE PELOPONNESIAN WAR.

BY THUCYDIDES. A New Recension of the Text, with a carefully amended Punctuation ; and

copious NOTES, Critical, Philological, and Explanatory, principally original, partly selected

and arranged from the best Expositors : accompanied by full Indexes, both of Greek Words

and Phrases explained , and matters discussed in the Notes . Illustrated by Maps and Plans.

By the Rev. S. T. BLOOMFIELD, D.D. F.S.A. 2 vols . 8vo. 38s . cloth.

BLOOMFIELD. -HISTORY OF THE PELOPONNESIAN WAR.

By THUCYDIDES. Newly translated into English, and accompanied by very copious Notes,

Philological and Explanatory, Historical and Geographical. By the Rev. S. T. BLOOMFIELD,

D.D. F.S.A. 3 vols. 8vo . with Maps and Plates, 2. 5s . boards.

BLOOMFIELD. THE GREEK TESTAMENT :

With copious English Notes, Critical, Philological, and Explanatory. Especially formed for

the use of advanced Students and Candidates for Holy Orders. By Rev. S. T. BLOOMFIELD,

D.D. F.S.A. 6th Edition . 2 vols. 8vo . with a Map of Palestine, £2, cloth .

BLOOMFIELD .-ACOLLEGE& SCHOOLGREEKTESTAMENT ;

With shorter English Notes, Critical, Philological, and Explanatory,_formed for use in

Colleges and the Public Schools . By the Rev. S. T. BLOOMFIELD, D.D. F.S.A. 4th Edition,

greatly enlarged and improved. Fcp. 8vo . 10s . 6d. cloth.

BLOOMFIELD.-GREEK AND ENGLISH LEXICON TO THE

NEW TESTAMENT : especially adapted to the use of Colleges, and the Higher Classes in

Public Schools ; but also intended as a convenient Manual for Biblical Students in general .

By Dr. BLOOMFIELD. 2d Edition, enlarged and improved. Fcp . 8vo. 10s. 6d. cloth.

BOY'S OWN BOOK (THE) :

AComplete Encyclopædia of all the Diversions, Athletic, Scientific, and Recreative , of Boy-

hood and Youth. 23d Edition. Square 12mo. with many Engravings on Wood, 6s . boards.

BRANDE . A DICTIONARY OF SCIENCE, LITERATURE,

AND ART; comprising the History, Description, and Scientific Principles of every Branch

of Human Knowledge ; with the Derivation and Definition of all the Terms in General Use.

Edited by W. T. BRANDE, F.R.S.L. & E.; assisted by JOSEPH CAUVIN, Esq. 8vo. with Wood

Engravings, £3, cloth .

BRAY'S (MRS. ) NOVELS AND ROMANCES,

Revised and corrected by Mrs. BRAY. In 10 vols. fcp. 8vo. with a Portrait, Frontispieces,

and Vignettes , uniformly with "The Standard Novels,” £3, cloth.—Or,

1. The White Hoods, 68.

2. De Foix, 6s.

3. The Protestant, 6s.

4. Fitz of Fitz-Ford, 6s.

6. Warleigh, 6s.

5. The Talba, 6s.

7. Trelawny ofTrelawne, 6s.

8. Trials ofthe Heart, 6s.

9. Henry de Pomeroy, 6s.

10. Courtenay ofWalreddon,68.

BRAY.-THE PHILOSOPHY OF NECESSITY ;

Or, the Law of Consequences as applicable to Mental, Moral, and Social Science. By CHARLES
BRAY. 2 vols. 8vo . 15s. cloth.

BREWSTER.-TREATISE ON OPTICS.

By Sir DAVID BREWSTER, LL.D. F.R.S. , &c. New Edition . Fcp . 8vo . with Vignette Title,
and 176 Woodcuts, 6s. cloth .

BUCKLER (J. C. AND C. A.)-A HISTORY OF THE

ARCHITECTURE of the ABBEY CHURCH of ST. ALBAN, with especial reference to the
Norman Structure. By J. C. and C. A. BUCKLER, Architects. 8yo. with numerous

Illustrations. [In thepress.

BUDGE (J. )-THE PRACTICAL MINER'S GUIDE ;

Comprising a Set of Trigonometrical Tables adapted to all the purposes of Oblique or Diagonal,

Vertical, Horizontal, and Traverse Dialling ; with their application to the Dial, Exercise of

Drifts, Lodes, Slides, Levelling, Inaccessible Distances, Heights, &c. By J. BUDGE. New

Edition, considerably enlarged. 8vo. with Portrait of the Author, 12s. cloth.

BULL. THE MATERNAL MANAGEMENT OF CHILDREN,

in HEALTH and DISEASE. By T. BULL, M.D. Member of the Royal College of Physicians,

Physician-Accucheur to the Finsbury Midwifery Institution . 2d Edition . Fcp. 8vo. 7s. cloth.

BULL.-HINTS TO MOTHERS,

For the Management of Health during the Period of Pregnancy and in the Lying-in Room ;

with an Exposure of Popular Errors in connection with those subjects . By THOMAS BULL,

M.D. &c. 4th Edition . Fcp . 8vo. 7s . cloth.
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BÜRGER. THE LEONORA " OF BÜRGER .

Translated by JULIA M. CAMERON. With Six large Illustrations, drawn on Wood by

D. Maclise, R.A. and engraved by John Thompson. Crown 4to. [In the press.

BURNS. THE PRINCIPLES OF CHRISTIAN PHILOSOPHY ;

containing the Doctrines, Duties, Admonitions, and Consolations of the Christian Religion.
ByJOHN BURNS, M.D. F.R.S. 6th Edition. 12mo. 7s . boards.

BURNS .-CHRISTIAN FRAGMENTS ;

Or, Remarks on the Nature, Precepts, and Comforts of Religion . By JOHN BURNS, M.D.
F.R.S. Author of " The Principles of Christian Philosophy." Fcp. 8vo. 5s . cloth.

BUTLER.-SKETCH OF ANCIENT & MODERN GEOGRAPHY.

By SAMUEL BUTLER, D.D. late Lord Bishop of Lichfield and Coventry; and formerly Head

Master of Shrewsbury School. New Edition, revised by the Author's SoN. 8vo. 9s. boards.

BUTLER.-AN ATLAS OF MODERN GEOGRAPHY.

Bythe late Dr. BUTLER. Consisting of Twenty-three coloured Maps, from a New Set of

Plates ; with an Index ofall the Names of Places, referring to the Latitudes and Longitudes.
New Edition. 8vo. 12s . half-bound.

BUTLER.-AN ATLAS OF ANCIENT GEOGRAPHY.

By the late Dr. BUTLER. Consisting of Twenty-three coloured Maps ; with an Index of all

the Names of Places, referring to the Latitudes and Longitudes . New Edition , from anentirely
new and corrected Set of Plates . 8vo . 12s . half-bound.

BUTLER. -A GENERAL ATLAS OF MODERN AND ANCIENT

GEOGRAPHY. By the late Dr. S. BUTLER. Consisting of Forty-five coloured Maps, and

Indices. New Edition, from an entirelynewand corrected Set of Plates. 4to . 24s. half-bound.

CALLCOTT.-A SCRIPTURE HERBAL .

With upwards of 120 Wood Engravings. By LADY CALLCOTT. Square crown 8vo. 25s. cloth.

CARTOONS (THE PRIZE ).-THE PRIZE CARTOONS

EXHIBITED IN WESTMINSTER HALL, A.D. 1843. Published under the Sanction and

Patronage of Her Majesty's Commissioners on the Fine Arts.

The average size of the Prize Cartoons is fifteen feet in width and ten in height. A reduced

scale of one inch and a half to the foot has been adopted ; and in the process of reduction

every care has been taken faithfully to preserve all the characteristic features ofthe originals ;

and the Engraving of eachwork has been subjected to the approval of its author. Lithography

has been chosen as the most suitable medium for producing copies of these important works.

The size of the work is large folio. The price of the Eleven Engravings, in a neat Port-

folio, £5. 5s.; Proofs before Letters, £8. 8s .

CATLOW.-POPULAR CONCHOLOGY ;

Or, the Shell Cabinet arranged : being an Introduction to the Modern System of Conchology:

with a sketch of the Natural History of theAnimals, an account of the Formation of the Shells,

and a complete Descriptive List of the Families and Genera. By AGNES CATLOW. Fcp . 8vo.

with 312 Woodcuts, 10s . 6d. cloth.

CHALENOR.-POETICAL REMAINS OF MARY CHALENOR.

Fcp. 8vo. 4s. cloth.

CHALENOR.-WALTER GRAY,

A Ballad, and other Poems. By MARY CHALENOR. 2d Edition , including the Authoress's

Poetical Remains. Fcp. 8vo. 6s. cloth.

CLAVERS.-FOREST LIFE.

ByMARY CLAVERS, an Actual Settler ; Author of "A New Home, Who 'll Follow?" 2 vols.

fcp. 8vo. 12s. cloth.

COCKS (C . ) -BORDEAUX, ITS WINES, AND THE CLARET

COUNTRY. By C. Cocks, B.L. Professor of the Living Languages in the Royal Colleges of

France; Translator of the Works of Michelet and Quinet. Dedicated, by permission, to
M. Le Comte T. Duchâtel. Post 8vo. with View of Bordeaux, 8s. 6d. cloth.

COLLEGIAN'S GUIDE (THE) ;

Or, Recollections ofCollege Days, setting forththe Advantages and Temptations ofa Univer-

sity Education. By **** ******, M.A. College, Oxford. Post 8vo. 10s. 6d . cloth.



PRINTED FOR MESSRS . LONGMAN AND CO. 7

COLLIER (J. PAYNE. )—A BOOK OF ROXBURGHE BALLADS.

Edited byJOHN PAYNE COLLIER, Esq. Post 4to . [In the press.

COLTON.-LACON ; OR, MANY THINGS IN FEW WORDS .

By the Rev. C. C. COLTON. New Edition. 8vo. 12s . cloth .

CONVERSATIONS ON BOTANY.

9th Edition, improved . Fcp . 8vo . 22 Plates, 7s. 6d . cloth ; with the plates coloured, 12s . cloth .

COOLEY.-THE WORLD SURVEYED IN THE NINETEENTH

CENTURY; or, Recent Narratives of Scientific and Exploring Expeditions (chiefly under-
taken by command of Foreign Governments). Collected, translated, and, where necessary,

abridged, by W. D. COOLEY, Esq . Author ofthe " History of Maritime and Inland Discovery"

in the Cabinet Cyclopædia, &c .-The First Volume of the Series contains,

THE ASCENT of MOUNT ARARAT. By Dr. FRIEDRICH Parrot , Professor

of Natural Philosophy in the University of Dorpat, Russian Imperial Councillor of

State, &c. 8vo. with a Map by Arrowsmith, and Woodcuts, 14s . cloth.

The Second Work ofthe Series will be

ERMAN'S TRAVELS through SIBERIA. 8vo. [In the press.

COOLEY.-THE HISTORY OF MARITIME AND INLAND

DISCOVERY. By W. D. COOLEY, Esq. 3 vols . fcp . 8vo. with Vignette Titles , 18s . cloth .

COOPER (REV. E.)-SERMONS ,

Chiefly designed to elucidate some of the leading Doctrines of the Gospel . To which is added,

an Appendix, containing Sermons preached on several Public Occasions , and printed by

desire. By the Rev. EDWARD COOPER. 7th Edition . 2 vols . 12mo . 10s . boards .

COOPER (REV. E.)—PRACTICAL AND FAMILIAR SERMONS ,

Designed for Parochial and Domestic Instruction. By Rev. EDWARD COOPER. New Edition .
7 vols. 12mo. 1. 18s . boards.

*** Vols. 1 to 4, 5s . each ; Vols. 5 to 7, 6s . each .

COPLAND.-A DICTIONARY OF PRACTICAL MEDICINE ;

comprising General Pathology, the Nature and Treatment of Diseases, Morbid Structures,

and the Disorders especially incidental to Climates, to Sex, and to the different Epochs of

Life, with numerous approved Formula ofthe Medicines recommended. ByJAMES COPLAND,

M.D. Consulting Physician to Queen Charlotte's Lying-in Hospital, &c. &c . &c. Vols . 1 and 2,

8vo. £3, cloth ; and Part 10, 4s . 6d. sewed.

*** To be completed in One more Volume.

COSTELLO (MISS . )-THE ROSE GARDEN OF PERSIA.

A Series ofTranslations from the Persian Poets By Miss LOUISA STUART COSTELLO, Author

of "Specimens of the Early Poetry of France," " A Summer amongst the Bocages and the

Vines," &c. Long 8vo . with Illuminated Pages and Borders printed in rose-colour, 18s. boards ;

or 31s. 6d. bound in rose-coloured morocco (Persian style) by Hayday.

COSTELLO (MISS). THE FALLS , LAKES, AND MOUNTAINS

OF NORTH WALES ; being a Pictorial Tour through the most interesting parts of the

Country. By LOUISA STUART COSTELLO, Author of "The Rose Garden of Persia," " Bearn

and the Pyrenees," &c. Illustrated with Views, from Original Sketches by D. H. M'Kewan,

engraved on wood, and lithographed, by T. and E. Gilks. Square 8vo. with Map, 14s. cloth.

CRESY (E . )-AN ENCYCLOPEDIAOF CIVIL ENGINEERING,

Historical, Theoretical, and Practical. By EDWARD CRESY, F.S.A. C.E. Illustrated by

many Hundred Engravings on Wood, explanatory of the Principles, Machinery, and Con-

structions which come under the Direction of the Civil Engineer. 8vo. uniform with Messrs.

Longman and Co.'s Series of One -Volume Encyclopædias and Dictionaries. [In the press.

CROCKER'S ELEMENTS OF LAND SURVEYING .

Fifth Edition, corrected throughout, and considerably improved and modernized, by T. G.

BUNT, Land Surveyor. To which are added, TABLES OF SIX-FIGURE LOGARITHMS,

&c. , superintended by R. FARLEY, ofthe Nautical Almanac Establishment. Post 8vo . 12s . cloth .

CROWE. THE HISTORY OF FRANCE,

Fromthe Earliest Period to the Abdication of Napoleon. By E. E. CROWE, Esq. 3 vols . fcp.

8vo. with Vignette Titles, 18s . cloth.

DAHLMANN.-HISTORY OF THE ENGLISH REVOLUTION.

By F. C. DAHLMANN, late Professor of History at the University of Göttingen . Translated

from the German, by H. EVANS LLOYD. 8vo . 10s. 6d . cloth.
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DALE (THE REV. T. ) - THE DOMESTIC LITURGY AND

FAMILY CHAPLAIN, in two Parts : the first Part being Church Services adapted for

domestic use, with Prayers for every day of the week, selected exclusively from the Book of

Common Prayer ; Part 2 comprising an appropriate Sermon for every Sunday in the year.

By the Rev. THOMAS DALE, M.A. Canon-Residentiary of St. Paul's, and Vicar of St. Bride's,

London. Post 4to. handsomely printed, 21s . cloth : or, bound by Hayday, 31s . 6d . calf lettered ;

£2. 10s. morocco, with goffered edges.

DANTE, TRANSLATED BY WRIGHT.-DANTE.

Translated by ICHABOD CHARLES WRIGHT, M.A. late Fellow of Magdalen College, Oxford.

A New Edition, revised and corrected . 3 vols. fcp. 8vo. with Portrait, 7s. 6d . sewed .

*** Vol. I. contains the Inferno ; Vol. II . the Purgatorio ; Vol. III. the Paradiso.

OF AGRICULTURAL

CHEMISTRY, in a Course of Lectures. By Sir HUMHHRY DAVY. With Notes byDr. JOHN

DAVY. 6th Edition . 8vo . with 10 Plates, 15s . cloth .

DAVY (SIR HUMPHRY).-ELEMENTS

DE BURTIN.-A TREATISE ON THE KNOWLEDGE NECES-

SARY to AMATEURS of PICTURES. Translated and Abridged from the French of M.

FRANCIS XAVIER DE BURTIN, First Stipendiary Member of the Royal Academy of Brussels

in the Class of Sciences, &c. BY ROBERT WHITE, Esq. 8vo . with four Plates, 12s. cloth .

DE CUSTINE. -RUSSIA.

Bythe MARQUIS DE CUSTINE. Translated from the French. 2d Edition . 3 vols . post 8vo.
31s . 6d. cloth.

DE LA BECHE.-REPORT ON THE GEOLOGY OF CORN-

WALL, DEVON, and WEST SOMERSET. By HENRY T. DE LA BECHE, F.R.S. &c. ,

Director ofthe Ordnance Geological Survey. Published by Order ofthe Lords Commissioners

of H.M. Treasury. 8vo . with Maps, Woodcuts, and 12 large Pates, 14s. cloth .

DE MORGAN. AN ESSAY ON PROBABILITIES ,

And on their Application to Life Contingencies and Insurance Offices. By AUG. DE MORGAN,

ofTrinity College, Cambridge. Fcp . 8vo . with Vignette Title, 6s . cloth.

DE SISMONDI.-THE HISTORY OF THE ITALIAN REPUB-

LICS; or, ofthe Origin, Progress, and Fall of Freedom in Italy, from A.D. 476 to 1806. By

J. C. L. SISMONDI . Fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s . cloth.

DE SISMONDI. THE HISTORY OF THE FALL OF THE

ROMAN EMPIRE. Comprising a View of the Invasion and Settlement of the Barbarians.

By J. C. L. DE SISMONDI . 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles , 12s . cloth .

DE STRZELECKI ( P. E.)-THE PHYSICAL DESCRIPTION

of NEW SOUTH WALES and VAN DIEMAN'S LAND; accompanied by a Geological Map

Sections, and Diagrams, and Figures of the Organic Remains. By P. E. DE STRZELECKİ.

8vo. with coloured Map and numerous Plates , 24s. cloth.

DIBDIN (THE REV. T. F. ) -THE SUNDAY LIBRARY :

Containing nearly One Hundred Sermons, by eminent Divines. With Notes, &c. by the Rev.

T. F. DIBDIN, D.D. 6 vols . fcp. 8vo . with Six Portraits, 30s . cloth ; or, £2. 12s . 6d. neatly

half-bound in morocco, with gilt edges.

DODDRIDGE. -THE FAMILY EXPOSITOR ;

Or, a Paraphrase and Version of the New Testament : with Critical Notes, and a Practical

Improvement of each Section . By P. DODDRIDGE, D.D. To which is prefixed, a Life of the

Author, by A. KIPPIS, D.D. F.R.S. and S.A. New Edition, 4 vols . 8vo . £1 . 16s. cloth.

DONOVAN.-A TREATISE ON CHEMISTRY.

By M. DONOVAN, M.R.I.A. Fourth Edition . Fcp. 8vo . with Vignette Title, 6s. cloth.

DONOVAN. -A TREATISE ON DOMESTIC ECONOMY.

By M. DONOVAN, Esq. M.R.I.A. Professor of Chemistry to the Company of Apothecaries in

Ireland. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles , 12s . cloth .

DOUBLEDAY'S BUTTERFLIES - THE GENERA OF DIUR-

NAL LEPIDOPTERA ; comprising their Generic Characters- a Notice of the Habits and

Transformations-and a Catalogue of the Species of each Genus. By EDWARD DOUBLEDAY,

Esq. F.L.S. &c. , Assistant in the Zoological Department of the British Museum. Imperial 4to.

uniform with Gray and Mitchell's Ornithology ; Illustrated with 75 Coloured Plates.

*** To be published in Monthly Parts, 5s . each ; each part to consist of2 coloured plates,

with accompanying Letter-press, giving the Generic Characters, a Short Notice of the Habits,

and a Catalogue of the Species of each Genus. Part 1 will appear on the 2d of November.
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DOVER.-LIFE OF FREDERICK II. KING OF PRUSSIA.

By LORD DOVER. 2d Edition. 2 vols . 8vo . with Portrait, 28s . boards.

DRUMMOND (DR . J. L . ) —LETTERS TO A YOUNG NATU-

RALIST, ON THE STUDY OF NATURE AND NATURAL THEOLOGY. By JAMES L.

DRUMMOND, M.D. Author of " First Steps to Botany," &c. Second Edition . Post 8vo. with

Wood Engravings, 7s. 6d. boards.

DRUMMOND.-FIRST STEPS TO BOTANY.

Intended as popular Illustrations of the Science, leading to its study as abranch ofgeneral

education . By J. L. DRUMMOND, M.D. 4th Edit. 12mo . with numerous Woodcuts, 9s . bds .

DUNHAM. THE HISTORY OF THE GERMANIC EMPIRE.

By Dr. DUNHAM. 3 vols. fcp . 8vo . with Vignette Titles, 18s . cloth .

THE HISTORY OF EUROPE DURING THE

MIDDLE AGES . By Dr. Dunham. 4 vols.

fcp. 8vo. with Vignette Titles, 1. 4s . cloth .

THE HISTORY OF SPAIN AND PORTUGAL .

By Dr. Dunham. 5 vols. fcp. 8vo. with

Vignette Titles, 1. 10s . cloth.

THE HISTORY OF SWEDEN, Denmark ,

AND NORWAY. By Dr. Dunham.

fcp. 8vo. with Vignette Titles, 188. cloth.

3 vols .

THE HISTORY OF POLAND . By Dr.

Dunham. Fcp. 8vo . with Vignette Title,

6s. cloth.

EARLY WRITERS

By Dr. Dunham ,

THE LIVES OF THE

OF GREAT BRITAIN.

R. Bell, Esq. &c. Fcp. 8vo. with Vignette
Title, 6s. cloth.

THE LIVES OF BRITISH DRAMATISTS.

By Dr. Dunham, R. Bell, Esq. &c . 2 vols.

fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s . cloth .

DUNLOP (JOHN) .-THE HISTORY OF FICTION :

Being a Critical Account of the most celebrated Prose Works of Fiction, from the earliest

Greek Romances to the Novels of the Present Age. By JOHN DUNLOP, Esq. 3d Edition ,

complete in one volume. Medium 8vo . 15s . cloth .

ECCLESTON (JAMES . )-A MANUAL OF ENGLISH ANTIQUI-

TIES. BY JAMES ECCLESTON, B.A. Head Master of Sutton Coldfield Grammar School .
8vo. with numerous Illustrations on Wood. [In the press.

ELLIOT (J. )—A COMPLETE TREATISE ON PRACTICAL

GEOMETRY and MENSURATION. With numerous Exercises. By JAMES ELLIOT,

formerly Teacher of Mathematics in the Mechanics' Institution of Liverpool . 8vo . 5s . cloth.

*** KEY, containing full Demonstrations and Solutions. 8vo . 6s. cloth.

ELLIOTSON.-HUMAN PHYSIOLOGY :

With which is incorporated much ofthe elementary part ofthe " Institutiones Physiologica"

of J. F. Blumenbach, Professor in the University ofGöttingen. By JOHN ELLIOTSON, M.D.

Cantab. F.R.S. Fifth Edition . 8vo . with numerous Woodcuts, £2. 2s . cloth.

ENGLISHMAN'S GREEK CONCORDANCE OF THE NEW

TESTAMENT: being an Attempt at a Verbal Connexion between the Greek and the English

Texts ; including a Concordance to the Proper Names, with Indexes, Greek-English and

English-Greek. 2d Edition, with a new Index. Royal 8vo. 42s. cloth .

ENGLISHMAN'S HEBREW AND CHALDEE CONCORDANCE

ofthe OLD TESTAMENT ; being an attempt at a Verbal Connection between the Original

and the English Translations : with Indexes, a List of the Proper Names and their occur-

rences, &c. &c. 2 vols. royal 8vo . £3. 13s. 6d . cloth ; large paper, £4. 14s . 6d.

ESDAILE (DR. J. )-MESMERISM IN INDIA ;

And its Practical Application in Surgery and Medicine. By JAMES ESDAILE, M.D. Civil

Assistant-Surgeon , E.I.C.S. Bengal . Fcp. 8vo. 6s . 6d. cloth.

ETHERIDGE (J. W.)—THE SYRIAN CHURCHES :

Their Early History, Liturgies, and Literature. With a literal Translation of the Four

Gospels from the Peschito, or Canon of Holy Scripture in use among the Oriental Christians

from the earliest times. By J. W. ETHERIDGE. 12mo. 7s. 6d. cloth. [Just ready.

FAREY.-A TREATISE ON THE STEAM ENGINE ,

Historical, Practical, and Descriptive. By JOHN FAREY, Engineer. 4to. illustrated by

numerous Woodcuts, and 25 Copper-plates, £5. 5s . boards.

с
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FAWN (THE) OF SERTORIUS.

2 vols. post 8vo. 18s . cloth.

"As a work that contains lively and graphic pictures of life and manners in a distant age, we commend it to the perusal
of our readers . "-CRITIC .

FERGUS. HISTORY OF UNITED STATES OF AMERICA,

From the Discovery of America to the Election of General Jackson to the Presidency. By the

Rev. H. FERGUS. 2 vols . fcp. 8vo . with Vignette Titles, 12s . cloth.

FIELD. POSTHUMOUS EXTRACTS FROM THE

VETERINARY RECORDS OF THE LATE JOHN FIELD. Edited by his Brother,

WILLIAM FIELD, Veterinary Surgeon, London. 8vo . 8s. boards.

FITZROY (LADY) .— SCRIPTURAL CONVERSATIONS BE-

TWEEN CHARLES and his MOTHER. By Lady CHARLES FITZROY. Fcp . 8vo . 4s. 6d . cloth

FORSTER. THE STATESMEN OF THE COMMONWEALTH

OF ENGLAND. With an Introductory Treatise on the Popular Progress in English History.

By JOHN FORSTER, Esq. 5 vols. fcp. 8vo . with Original Portraits of Pym , Eliot, Hampden,

Cromwell, and an Historical Scene after a Picture by Cattermole, 1. 10s . cloth .

The above 5 vols . form Mr. Forster's portion of the Lives of Eminent British Statesmen, by Sir

James Mackintosh, the Right Hon . T. P. Courtenay, and John Forster, Esq. 7 vols. fcp. 8vo.

with Vignette Titles, £2 . 2s . cloth.

FORSTER (REV. C . )—THE HISTORICAL GEOGRAPHY OF

ARABIA ; or, the Patriarchal Evidences of Revealed Religion . A Memoir, with illustrative

Maps and an Appendix, containing Translations, with an Alphabet and Glossary of the

Hamyaritic Inscriptions recently discovered in Hadramaut . By the Rev. CHARLES FORSTER,
B.D. Author of " Mahometanism Unveiled." 2 vols . 8vo . 30s. cloth.

FORSTER (REV. C.)-THE LIFE OF JOHN JEBB , D.D. F.R.S. ,

late Bishop of Limerick. With a Selection from his Letters . By the Rev. CHARLES

FORSTER, B.D. Rector of Stisted , and formerly Domestic Chaplain to the Bishop . Second

Edition. Svo. with Portrait, &c. 16s. cloth .

FOSBROKE.-A TREATISE ON THE ARTS, MANNERS ,

MANUFACTURES, and INSTITUTIONS of the GREEKS and ROMANS. By the Rev.

T. D. FOSBROKE, &c. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles , 12s . cloth.

FROM OXFORD TO ROME ;

And, Howit fared with some who made the Journey. By a Companion Traveller. Fcp. 8vo.

[Nearly ready.

GERTRUDE.

ATale. By the Author of " Amy Herbert." Edited by the Rev. WILLIAM SEWELL, B.D.

of Exeter College, Oxford. 3d Edition. 2 vols. fcp . 8vo. 9s. cloth.

GILBART (J. W. ) — THE HISTORY AND PRINCIPLES OF

BANKING. BY JAMES WILLIAM GILBART, General Manager of the London and West-
minster Bank. 3d Edition . 8vo. 9s. boards.

GLEIG.-LIVES OF MOST EMINENT BRITISH MILITARY

COMMANDERS. Bythe Rev. G. R. GLEIG. 3 vols. fcp . 8vo . with Vignette Titles, 18s . cloth.

GLENDINNING.-PRACTICAL HINTS ON THE CULTURE

OF THE PINE APPLE. By R. GLENDINNING, Gardener to the Right Hon. Lord Rolle ,

Bicton. 12mo. with Plan of a Pinery, 5s . cloth .

GOLDSMITH. THE POETICAL
-

WORKS OF OLIVER

GOLDSMITH. Illustrated by Wood Engravings, from the Designs of G. W. Cope, A.R.A.,

Thomas Creswick, A.R.A., J. C. Horsley, R. Redgrave, A.R.A., and Frederick Tayler Mem-

bers of the Etching Club. With a Biographical Memoir, and Notes on the Poems. Edited

by BOLTON CORNEY, Esq. Square crown 8vo. uniform with " Thomson's Seasons," 21s.

cloth ; or, bound in morocco, by Hayday, 1. 16s .

** One Hundred Copies, 2. 2s. each, printed on prepared paper of great beauty.

GOOD. THE BOOK OF NATURE.

A Popular Illustration of the General Laws and Phenomena of Creation . By JOHN MASON

GOOD, M.D. F.R.S. , &c . Third Edition , corrected . 3 vols . fcp . 8vo. 24s . cloth .

GOWER. THE SCIENTIFIC PHENOMENA OF DOMESTIC

LIFE. BY CHARLES FOOTE GOWER. Fcp. 8vo. [In the press.
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GRAHAM.-ENGLISH ; OR, THE ART OF COMPOSITION :

explained in a Series of Instructions and Examples. By G. F. GRAHAM. Second Edition,

revised and improved. Fcp . 8vo . 7s . cloth.

GRANT (MRS . )-LETTERS FROM THE MOUNTAINS .

Being the Correspondence with her Friends , between the years 1773 and 1803. By Mrs. GRANT,

of Laggan. Sixth Edition . Edited, with Notes and Additions, by her son, J. P. GRANT,

Esq. 2 vols. post 8vo . 21s. cloth.

GRANT (MRS. ) -MEMOIR AND CORRESPONDENCE OF

the late Mrs. Grant, of Laggan, Author of " Letters from the Mountains," " Memoirs of an

American Lady," &c. &c. Edited by her Son, J. P. GRANT, Esq. 2d Edition. 3 vols. post

8vo. with Portrait, 31s . 6d . cloth.

GRATTAN. THE HISTORY OF THE NETHERLANDS ,

From the Invasion by the Romans to the Belgian Revolution in 1830. By T. C. GRATTAN,

Esq. Fcp . 8vo . with Vignette Title, 6s . cloth .

GRAY (JOHN) .-GRAY'S ELEGY,

Written in a Country Churchyard. Illuminated in the Missal style. By OWEN JONES,

Architect. Imp . 8vo . 31s . 6d . elegantly bound in patent relievo leather.

GRAY.-FIGURES OF MOLLUSCOUS ANIMALS ,

Selected from various Authors. Etched for the Use of Students. By MARIA EMMA GRAY.

Vol. I. 8vo . with 78 plates of Figures , 12s. cloth .

GRAY AND MITCHELL'S ORNITHOLOGY.-THE GENERA

Of BIRDS ; comprising their Generic Characters, a Notice of the Habits of each Genus, and

an extensive List of Species , referred to their several Genera . By GEORGE ROBERT GRAY,

Acad. Imp. Georg. Florent. Soc. Corresp. Senior Assistant of the Zoological Department,

British Museum ; and Author ofthe " List ofthe Genera of Birds ," &c. &c. Illustrated with

Three Hundred and Fifty imperial quarto Plates, by DAVID WILLIAM MITCHELL.

In course of publication, in Monthly Parts, 10s . 6d . each ; each Part consisting generally of

Four imperial quarto coloured Plates and Three plain, and accompanying Letterpress ; giving
the Generic Characters , short Remarks on the Habits, and a List of Species of each Genus as

complete as possible. The uncoloured Plates contain the Characters of all the Genera of

the various Sub-families, consisting of numerous details of Heads, Wings, and Feet, as the

case may require, for pointing out their distinguishing Characters.

*** The work will not exceed Fifty Monthly Parts , of which Thirty have appeared.

GREENER. THE GUN ;

Or, aTreatise on the various Descriptions of Small Fire-Arms. By W. GREENER, Inventor of

an improved method of Firing Cannon by Percussion , &c . 8vo . with Illustrations, 15s. boards.

GREENWOOD ( COL . )-THE TREE-LIFTER ;

Or, a New Method of Transplanting Trees. By Col. GEO. GREENWOOD. 8vo. with an Illus-

trative Plate, 7s . cloth,

GRIMBLOT (P .)—LETTERS OF WILLIAM III. AND LOUIS

XIV. and of their Ministers . Illustrating the Domestic and Foreign Policy of England during

the period which followed the Revolution of 1688. Extracted from the Archives of France

and England, and from Foreign papers. Edited by P. GRIMBLOT . 8vo. [In thepress.

GUEST. THE MABINOGION,

From the Llyfr Coch o Hergest, or Red Book of Hergest, and other ancient Welsh MSS.:

with an English Translation and Notes. By Lady CHARLOTTE GUEST . Parts 1 to 6.

Royal 8vo . 8s . each, sewed.

GUICCIARDINI (F. )- THE MAXIMS OF FRANCIS GUIC-

CIARDINI. Translated by EMMA MARTIN. With Notes, and Parallel Passages from

the works of Machiavelli, Lord Bacon, Pascal, Rochefoucault, Montesquieu, Burke,

Talleyrand, M. Guizot, &c.; and a Sketch of the Life of Guicciardini . Square fcp . 8vo. with

Portrait, 7s. boards ; or bound in morocco by Hayday, 14s.

GWILT.-AN ENCYCLOPEDIA OF ARCHITECTURE ;

Illustrated withHistorical, Theoretical, and Practical. By JOSEPH GWILT, Esq . F.S.A.

upwards of 1000 Engravings on Wood, from Designs by J. S. GWILT. 8vo. 52s . 6d. cloth.

HALL.-NEW GENERAL LARGE LIBRARY ATLAS OF

FIFTY-THREE MAPS, on Colombier Paper ; with the Divisions and Boundaries carefully

coloured. Constructed entirely from New Drawings, and engraved by SIDNEY HALL. New

Edition, thoroughly revised and corrected ; including all the Alterations rendered necessary
by the recent Official Surveys, the New Roads on the Continent, and a careful Comparison

with the authenticat d Discoveries published in the latest Voyages and Travels. Folded in

half, Nine Guineas, half-bound in russia ; full size of the Maps, Ten Pounds, half-bd . russia.
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HALSTED.-LIFE AND TIMES OF RICHARD THE THIRD,

as Duke ofGloucester and King of England : in which all the Charges against him are care-

fully investigated and compared with the Statements of the Cotemporary Authorities. By

CAROLINE A. HALSTED, Author of " The Life of Margaret Beaufort." 2 vols. 8vo. with an

Original Portrait and other Illustrations, £1 . 10s . cloth.

HAND-BOOK OF TASTE (THE) ;

Or, Howto Observe Works of Art , especially Cartoons, Pictures, and Statues. By FABIUS

PICTOR. 3d Edition. Fcp. 8vo . 3s. boards.

HANSARD. -TROUT AND SALMON FISHING IN WALES.

By G. A. HANSARD. 12mo. 6s. 6d. cloth.

HARRIS . THE HIGHLANDS OF ETHIOPIA ;

Being the Accout of Eighteen Months' Residence of a British Embassy to the Christian Court

of Shoa. By Major Sir W. C. HARRIS, Author of " Wild Sports in Southern Africa," &c.

2d Edition . 3 vols. 8vo. with Map and Illustrations , £2 . 2s . cloth.

HAWES.-TALES OF THE NORTH AMERICAN INDIANS ,

And Adventures of the Early Settlers in America ; from the landing of the Pilgrim Fathers,

in 1620, to the Time of the Declaration of Independence. By BARBARA HAWES. Fcp. 8vo.

with Frontispiece, 6s. cloth .

HAWKER.--INSTRUCTIONS TO YOUNG SPORTSMEN

In all that relates to Guns and Shooting. By Lieut. - Col . P. HAWKER. 9th Edit. corrected,

enlarged, and improved , with Eighty-five Plates and Woodcuts by Adlard and Branston, from
Drawings by C. Varley, Dickes, &c. 8vo. 1. 1s , cloth.

HAYDON.-LECTURES ON PAINTING AND DESIGN :

Delivered at the London Institution, the Royal Institution, Albemarle Street, to the University

of Oxford, &c. By B. R. HAYDON, Historical Painter. With Portraits of the Author and of

Sir David Wilkie, andother Illustrations, from Designs drawn on Woodbythe Author. 2 vols.
8vo. 24s. cloth.

HENSLOW. THE PRINCIPLES OF DESCRIPTIVE AND

PHYSIOLOGICAL BOTANY. By J. S. HENSLOW, M.A. F.L.S. &c. Fcp. 8vo. with Vignette

Title, and nearly 70 Woodcuts , 6s . cloth .

HERSCHEL.-A TREATISE ON ASTRONOMY.

By Sir JOHN HERSCHEL. New Edition . Fcp. 8vo . with Vignette Title, 6s . cloth.

HERSCHEL .-A PRELIMINARY DISCOURSE ON THE

STUDY OF NATURAL PHILOSOPHY. By Sir JOHN HERSCHEL. New Edition. Fcp. 8vo.

with vignette title, 6s . cloth.

HINTS ON ETIQUETTE AND THE USAGES OF SOCIETY :

With a Glance at Bad Habits. By Αγωγός . " Manners make the man." 24th Edition,

revised (with additions) by a Lady of Rank. Fcp . 8vo . 2s . 6d. cloth , gilt edges.

General Observations ; Introductions-Letters of Introduction-Marriage-Dinners-Smoking ;

Snuff-Fashion-Dress-Music-Dancing-Conversation-Advice to Tradespeople-Visiting ;

Visiting Cards-Cards-Tattling-Of General Society.

HISTORICAL PICTURES OF THE MIDDLE AGES ,

In Black and White. Made on the spot, from Records in the Archives of Switzerland. By a

WANDERING ARTIST. 2 vols . post 8vo . 18s . cloth.

HOARE .-A DESCRIPTIVE ACCOUNT OF A NEW METHOD

of PLANTING and MANAGING the ROOTS of GRAPE VINES. By CLEMENT HOARE,

Authorof "A Treatise onthe Cultivation of the Grape Vine on Open Walls." 12mo. 5s . cloth.

HOARE. A PRACTICAL TREATISE ON THE CULTIVATION

OF THE GRAPE VINE ON OPEN WALLS. BY CLEMENT HOAre. 3d Edition . 8vo.

7s. 6d. cloth.

HOBBES .-ENGLISH WORKS OF THOMAS HOBBES.

Of Malmesbury ; now first collected by Sir WILLIAM MOLESWORTH, Bart. 16 vols. 8vo.
8s. cloth.

*** Separately : the English Works, in 11 vols. £5 . 10s.; the Latin Works, in 5 vols . £2. 10s.

HOLLAND.-A TREATISE ON THE MANUFACTURES IN

METAL. By J. HOLLAND, Esq. 3 vols . fcp. Vignette Titles, about 300 Woodcuts, 18s . cloth .
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HOLLAND.-MEDICAL NOTES AND REFLECTIONS.

By HENRY HOLLAND, M.D. F.R.S. &c. Fellow of the Royal College of Physicians, Physician

Extraordinary to the Queen, and Physician in Ordinary to His Royal Highness Prince Albert.
2d Edition . 8vo . 18s . cloth .

HOOK (DR. W. F.)-THE LAST DAYS OF OUR LORD'S

MINISTRY: a Course of Lectures on the principal Events of Passion Week. By WALTER

FARQUHAR HOOK, D.D. Vicar of Leeds, Prebendary of Lincoln, and Chaplain in Ordinary to

the Queen. 4th Edition. Fcp. Svo . 6s . cloth.

HOOKER.-THE BRITISH FLORA,

In Two Vols. Vol . 1 ; comprising Phænogamous or Flowering Plants , and the Ferns. By Sir

WILLIAM JACKSON HOOKER, K.H. LL.D. F.R.A. and L.S. &c. &c &c. Fifth Edition, with

Additions and Corrections ; and 173 Figures illustrative of the Umbelliferous Plants, the

Composite Plants, the Grasses, and the Ferns. 8vo . with 12 Plates, 14s. plain ; with the

plates coloured, 24s. cloth.

Vol. 2, in Two Parts, comprising the Cryptogamia and Fungi, completing the British Flora, and

forming Vol. 5, Parts 1 and 2, of Smith's English Flora, 24s . boards.

HOOKER AND TAYLOR.-MUSCOLOGIA BRITANNICA.

Containing the Mosses of Great Britain and Ireland, systematically arranged and described ;

with Plates, illustrative of the character of the Genera and Species. By Sir W. J. HOOKER

and T. TAYLOR, M.D. F.L.S. , &c. 2d Edition, 8vo . enlarged, 31s. 6d . plain ; 3. 3s. coloured .

HORNE (THE REV. T. H .)-AN INTRODUCTION TO THE

CRITICAL STUDY and KNOWLEDGE of the HOLY SCRIPTURES. BY THOMAS

HARTWELL HORNE, B.D. of St. John's College, Cambridge ; Rector of the united Parishes

of St. Edmund the King and Martyr, and St. Nicholas Acons, Lombard Street ; Prebendary
of St. Paul's. A New Edition , revised and corrected . 5 vols. 8vo . with numerous Maps and

Facsimilies of Biblical Manuscripts, 63s. cloth ; or £5, bound in calf half-extra, by Hayday.

** SUPPLEMENTARY PAGES, for purchasers of the preceding edition, price 1s. 6d.

HORNE (THE REV. T. H .)-A COMPENDIOUS INTRODUC-

TION to the STUDY of the BIBLE. BY THOMAS HARTWELL HORNE, B.D. of St. John's

College, Cambridge. Being an Analysis of his " Introduction to the Critical Study and

Knowledge of the Holy Scriptures ." 7th Edition , corrected and enlarged. 12mo. with Maps

and other Engravings, 9s . boards .

HORSLEY (BISHOP) .—BIBLICAL CRITICISM

Onthe first Fourteen Historical Books of the Old Testament ; and onthe first Nine Prophetical
Books. By SAMUEL HORSLEY, LL.D. F.R.S. F.S.A. Lord Bishop of St. Asaph. 2d Edition ,

containing Translations by the Author never before published , together with copious Indices.
2 vols. 8vo. 1. 10s . cloth.-By the same Author,

THE BOOK of PSALMS ; translated from the Hebrew : with Notes, explanatory and critical
Fourth Edition . 8vo. 12s. cloth .

HOWITT (MARY).-A COLLECTION OF THE BALLADS OF

Mary Howitt. Square crown 8vo. with a Portrait, from a picture by Miss Gillies, beautifully

engraved by W. H. Egleton. [In the press.

HOWITT. THE RURAL LIFE OF ENGLAND.

By WILLIAM HOWITT. 3d Edition, corrected and revised. Medium 8vo. with Engravings

on wood, by Bewick and Williams, uniform with " Visits to Remarkable Places, " 21s. cloth.

HOWITT.-VISITS TO REMARKABLE PLACES ;

Old Halls, Battle-Fields, and Scenes illustrative of Striking Passages in English History and
Poetry. By WILLIAM HOWITT. New Edition . Medium 8vo. with 40 Illustrations by

S. Williams, 21s. cloth .

SECOND SERIES, chiefly in the Counties ofDURHAM and NORTHUMBERLAND, with a

Stroll along the BORDER. Medium 8vo. with upwards of 40 highly-finished Woodcuts,

from Drawings made on the spot for this work, by Messrs . Carmichael, Richardsons, and
Weld Taylor, 21s. cloth.

HOWITT. THE RURAL AND SOCIAL LIFE OF GERMANY :

With Characteristic Sketches of its Chief Cities and Scenery. Collected in a General Tour,

and during a Residence in that Country in the Years 1840-42. By WILLIAM HOWITT,

Authorof"The Rural Life of England," &c. Med. 8vo . with above 50 Illustrations , 21s. cloth.

HOWITT.-THE STUDENT-LIFE OF GERMANY.

From the Unpublished MSS. of Dr. Cornelius . By WILLIAM HOWITT. 8vo. with 24 Wood-

Engravings, and Seven Steel Plates, 21s. cloth.
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HOWITT.-COLONISATION AND CHRISTIANITY :

A Popular History of the Treatment of the Natives, in all their Colonies, by the Europeans.

By WILLIAM HOWITT. Post 8vo . 10s . 6d . cloth .

HOWITT. THE BOY'S COUNTRY BOOK :

Being the real Life of a Country Boy, written by himself; exhibiting all the Amusements,

Pleasures, and Pursuits of Children in the Country. Edited by WILLIAM HOWITT, Author

of " The Rural Life of England, " &c . 2d Edition . Fcp . 8vo . with 40 Woodcuts , 8s . cloth .

HOWITT (RICHARD) . - IMPRESSIONS OF AUSTRALIA

FELIX, during a Four Years ' Residencs in that Colony : with particular reference to the

Prospects of Emigrants. With Notes of a Voyage round the World, Australian Poems, &c.

By RICHARD HOWITT. Fcp . 8vo. 7s . cloth .

HUDSON.-PLAIN DIRECTIONS FOR MAKING WILLS

In Conformity with the Law, and particularly with reference to the Act 7 Will. 4 and 1 Vict.

c. 26. To which is added, a clear Exposition of the Law relating to the distribution of Per-

sonal Estate in the case of Intestacy ; with two Forms of Wills , and much useful information ,

&c. By J. C. HUDSON, Esq . 13th Edition, corrected. Fcp. 8vo . 2s . 6d.

HUDSON. THE EXECUTOR'S GUIDE .

By J. C. HUDSON, Esq. of the Legacy Duty Office , London ; Author of " Plain Directions for

Making Wills," and " The Parent's Hand-book." Fourth Edition . Fcp . 8vo . 5s . cloth .

These two works may be had in one volume, 7s . cloth .

HUDSON. THE PARENT'S HAND-BOOK ;

Or, Guide to the Choice of Professions, Employments, and Situations ; containing useful and

practical Information on the subject of placing out Young Men, and of obtaining their Edu-

cation with a view to particular occupations. By J. C. HUDSON, Esq . Author of " Plain

Directions for Making Wills. " Fcp . 8vo . 5s . cloth.

HUMBOLDT (BARON) .-BARON HUMBOLDT'S COSMOS :

A Sketch of a Physical Description of the Universe. Translated, with the Author's Sanction

and Co-operation, under the superintendence of Lieutenant-Colonel EDWARD SABINE, R.A.

For. Sec. R.S. Vol . 1 , post 8vo . 12s . cloth . [Vol. 2 is in thepress.

HUNT.-RESEARCHES ON LIGHT :

An Examination of all the Phenomena connected with the Chemical and Molecular Changes

produced by the Influence of the Solar Rays ; embracing all the known Photographic Pro-

cesses, and new Discoveries in the Art. By ROBERT HUNT, Keeper of Mining Records,

Museum of Economic Geology. 8vo . with Plate and Woodcuts, 10s. 6d. cloth.

JACKSON.-PICTORIAL FLORA ;

Or, British Botany delineated , in 1500 Lithographic Drawings of all the Species of Flowering

Plants indigenous to Great Britain ; illustrating the descriptive works on English Botany of

Hooker, Lindley, Smith, &c. By MISS JACKSON. 8vo. 15s. cloth .

JAMES.--LIVES OFMOSTEMINENT FOREIGN STATESMEN.

ByG. P. R. JAMES, Esq. , and E. E. CROWE, Esq. 5 vols . fcp . 8vo. Vignette Titles, 30s . cloth.

A HISTORY OF THE LIFE OF EDWARD THEJAMES.

BLACK PRINCE, and of various Events connected therewith, which occurred during the

Reign of Edward III . King of England. By G. P. R. JAMES, Esq. 2d Edition . 2 vols . fcp.

8vo. Map, 15s. cloth.

JEBB (BISHOP).-PASTORAL INSTRUCTIONS ON THE

CHARACTER and PRINCIPLES of the CHURCH of ENGLAND, selected from his former

Publications. By JOHN JEBB, D.D. F.R.S. late Bishop of Limerick, Ardfert, and Aghadoe.

A New Edition. Fcp . 8vo . 6s. cloth.- By the same Author,

PIETY WITHOUT ASCETICISM ; or, the Protestant Kempis : a Manual of Christian Faith

and Practice, selected from the Writings of Scougal, Charles Howe, and Cudworth ; with
Corrections and occasional Notes . 2d Edition . Fcp. 8vo . 7s. cloth .

JEBB (BISHOP) AND KNOX (ALEXANDER).
-
THIRTY

YEARS' CORRESPONDENCE between John Jebb, D.D. F.R.S. Bishop of Limerick, Ardfert,

Aghadoe, and Alexander Knox, Esq . M.R.I.A. Edited by the Rev. CHARLES FORSTER, B.D.
Rector of Stisted, formerly Domestic Chaplain to Bishop Jebb. 2d Edit . 2 vols. 8vo. 28s. cl.

JEFFREY.
---

CONTRIBUTIONS ΤΟ THE EDINBURGH

REVIEW. BY FRANCIS JEFFREY, nowOne of the Judges oftheCourt of Session in Scotland.
4 vols. 8vo. 48s. cloth .
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JOHNSON. THE FARMER'S ENCYCLOPÆDIA,

And Dictionary of Rural Affairs : embracing all the recent Discoveries in Agricultural Che-

mistry; adapted to the comprehension of unscientific readers. By CUTHBERT W. JOHNSON,

Esq. F.R.S. Barrister-at-Law ; Editor of the " Farmer's Almanack," &c. 8vo . illustrated by

Wood Engravings, £2. 10s . cloth .

KANE. -ELEMENTS OF CHEMISTRY :

Including the most Recent Discoveries and Applications of the Science to Medicine and

Pharmacy, and to the Arts . By Sir ROBERT KANE, M.D. M.R.I.A. , Professor of Natural

Philosophy to the Royal Dublin Society. 8vo. with 236 Woodcuts, 24s . cloth.

KATER AND LARDNER.-A TREATISE ON MECHANICS.

By Captain KATER and Dr. LARDNER. New Edition. Fcp . 8vo. with Vignette Title, and 19

Plates, comprising 224 distinct figures, 6s . cloth.

KEIGHTLEY.-OUTLINES OF HISTORY,

From the Earliest Period . By THOMAS KEIGHTLEY, Esq. New Edition, corrected and con-

siderably improved . Fcp. 8vo. 6s . cloth ; or 6s. 6d. bound.

KING (COL. J. A.)-TWENTY - FOUR YEARS IN THE

ARGENTINE REPUBLIC ; embracing the Author's Personal Adventures, with the Civil

and Military History ofthe Country, and an Account of its Political Condition before and

duringthe Administration of Governor Rosas, his course of Policy, the Causes and Character

of his Interference with the Government of Monte Video, and the circumstances which led to

the Interposition of England and France. By Col. J. ANTHONY KING, an Officer in the

Army ofthe Republic. 8vo. 14s. cloth .

KIRBY & SPENCE.-AN INTRODUCTION TO ENTOMOLOGY ;

Or, Elements of the Natural History of Insects : comprising an account of noxious and useful

Insects, of their Metamorphoses, Food , Stratagems, Habitations, Societies, Motions, Noises,

Hybernation, Instinct, &c. By W. KIRBY, M.A. F.R.S. & L.S. Rector of Barham ; and W.

SPENCE, Esq . F.R.S. & L.S. 6th Edit. corrected and muchenlarged . 2 vols . 8vo . 31s . 6d . cloth .

KNOX (ALEXANDER).-REMAINS OF ALEXANDER KNOX ,

Esq. of Dublin, M.R.I.A , containing Essays, chiefly explanatory of Christian Doctrine, and

Confidential Letters, with Private Papers, illustrative of the Writer's Character, Sentiments,
and Life. 3d Edition , 4 vols. 8vo, 2. 8s. cloth.

LAING.-NOTES ON THE SCHISM FROM THE CHURCH OF

ROME, called the GERMAN-CATHOLIC CHURCH , instituted by J. Ronge and I. Czerski,

in October 1844, on occasion of the Pilgrimage to the Holy Coat at Treves. By S. LAING,

Esq. Author of " Notes of a Traveller," &c. 2d Edition . Fcp. 8vo. 5s . cloth .

LAING. THE CHRONICLE OF THE KINGS OF NORWAY,

From the Earliest Period of the History ofthe Northern Sea Kings to the Middle of theTwelfth

Century, commonly called The Heimskringla. Translated from the Icelandic of Snorro

Sturleson, with Notes, and a Preliminary Discourse, by SAMUEL LAING, Author of " Notes

of a Traveller," &c. 3 vols . 8vo. 36s . cloth.

LAING.-NOTES OF A TRAVELLER,

On the Social and Political State of France, Prussia, Switzerland , Italy, and other parts of

Europe, during the present century. By SAMUEL LAING, Esq. 2d Edition . 8vo. 16s . cloth.

LAING.-A TOUR IN SWEDEN.

In 1838 ; comprising observations onthe Moral , Political, and Economical State of the Swedish
Nation. By SAMUEL LAING, Esq. 8vo. 12s . cloth .

LANE (R. J.)-LIFE AT THE WATER-CURE :

Or, a Month at Malvern. To which is added, The Sequel . By RICHARD J. LANE, A.R.A.
Lithographer to Her Majesty and H.R.H. Prince Albert. Post 8vo . with numerous Illustra-

tions, 14s. cloth.

LANETON PARSONAGE :

ATale for Children, on the Practical Use of a portion of the Church Catechism. By the

Author of " Amy Herbert," and " Gertrude." Edited by the Rev. W. SEWELL, B.D. Fellow
of Exeter College, Oxford. New Edition . Fcp. 8vo . 5s .

LAPLACE (THE MARQUIS DE).-THE SYSTEM OF THE

WORLD. By M. LE MARQUIS DE LAPLACE. Translated from the French, and elucidated
with Explanatory Notes . By the Rev. HENRY H. HARTE, F.T.C.D. M.R.I.A. 2 vols. 8vo.
24s. boards.
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LARDNER'S CABINET CYCLOPÆDIA ;

Comprising a Series of Original Works on History, Biography, Literature, the Sciences , Arts,
and Manufactures . Conducted and edited by Dr. LARDNER.

The Series, complete, in One Hundred and Thirty-three Volumes, £39. 18s.

separately, 6s. per volume.

The works,

LARDNERAND WALKER.-A TREATISE ON ELECTRICITY,

MAGNETISM, and METEOROLOGY. By D. LARDNER, LLD. F.R.S. , and C. V. WALKER,

Secretary of the Electrical Society. 2 vols . fcp. 8vo . with Vignette Titles, 12s . cloth .

LARDNER.-A TREATISE ON HEAT.

By D. LARDNER, LL.D., &c. Fcp. 8vo. with Woodcuts and Vignette Title, 6s. cloth.

LARDNER.-A TREATISE ON HYDROSTATICS AND PNEU-

MATICS. By Dr. LARDNER. New Edition. Fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s . cloth.

LARDNER.-A TREATISE ON ARITHMETIC.

By D. LARDNER, LL.D. F.R.S. Fcp . 8vo . with Vignette Title , 6s . cloth.

LARDNER.-A TREATISE ON GEOMETRY,

And its Application to the Arts. By Dr. LARDNER. Fcp . 8vo . Vignette Title, and upwards

of 200 figures, 6s. cloth.

L. E. L.-THE POETICAL WORKS OF LETITIA ELIZABETH

LANDON. New Edition, 4 vols. fcp . 8vo. with Illustrations by Howard, &c. 28s. cloth

lettered ; or handsomely bound in morocco, with gilt edges, £2. 4s .

The following Works separately : -:-

TheIMPROVISATRICE. Fcp. 10s . 6d . cloth. | The GOLDEN VIOLET. Fcp. 8vo. 10s . 6d. cloth.

TheVENETIAN BRACELET. 10s.6d. cloth . The TROUBADOUR. Fcp . 8vo. 10s . 6d . cloth .

LEE.-TAXIDERMY ;

Or, the Art of Collecting, Preparing, and Mounting Objects of Natural History. For the

use of Museums and Travellers. By Mrs. R. LEE (formerly Mrs. T. E. Bowdich), Author of
"Memoirs of Cuvier," &c. 6th Edition, improved, with an account of a Visit to Walton

Hall, and Mr. Waterton's Method of Preserving Animals . Fcp . 8vo. with Woodcuts , 7s . cloth .

LEE. ELEMENTS OF NATURAL HISTORY,

For the use of Schools and Young Persons : comprising the Principles of Classification,

interspersed with amusing and instructive original Accounts ofthe most remarkable Animals.

By Mrs. R. LEE (formerly Mrs. T. E. BOWDICH) , Author of " Taxidermy," " Memoirs of

Cuvier," &c. 12mo. with Fifty-five Woodcuts, 7s . 6d. bound.

LEMPRIERE.-A CLASSICAL DICTIONARY ;

Containing a copious Account of all the proper Names mentioned in Ancient Authors ; with

the Value of Coins, Weights, and Measures, used amongst the Greeks and Romans ; and a

Chronological Table. By T. LEMPRIERE, D.D. 20th Edition, correctcd. 8vo. 9s. cloth.

LEREBOURS ( N. P. )-A TREATISE ON PHOTOGRAPHY ;

Containing the latest Discoveries appertaining to the Daguerréotype. Compiled from

Communications by MM. Daguerre and Arago, and other eminent Men of Science . By N. P.

LEREBOURS, Optician to the Observatory, Paris, &c. Translated by J. EGERTON. Post 8vo .
with Plate, 7s. 6d. cloth.

LESLIE ( C. R.)-MEMOIRS OF THE LIFE OF JOHN CON-

STABLE, Esq. R.A. Composed chiefly of his Letters. By C. R. LESLIE, R.A. Second

Edition., with further Extracts from his Correspondence. Small 4to . with two Portraits (one

from a new Sketch by Mr. Leslie) , and a Plate of " Spring," engraved by Lucas. 21s . cloth .

LETTERS TO MY UNKNOWN FRIENDS.

Fcp. 8vo.

LIFE OF A TRAVELLING PHYSICIAN (THE) ,

[In thepress.

From his first Introduction to Practice ; including 20 Years' Wanderings throughout the

greater part of Europe. By the late Sir GEORGE LEFEVRE. 3 vols. post 8vo . 31s. 6d . cloth.

LINDLEY.-INTRODUCTION TO BOTANY.

By Prof. J. LINDLEY, Ph.D. F.R.S. L.S. &c. 3d Edition with Corrections and considerable

Additions. 8vo . with Six Plates and numerous Woodcuts, 18s . cloth .

LINDLEY.-FLORA MEDICA :

A Botanical Account of all the most important Plants used in Medicine, in different Parts of

the World. By JOHN LINDLEY, Ph.D., F.R.S., &c. 8vo . 18s . cloth.
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LINDLEY.-A SYNOPSIS OF THE BRITISH FLORA,

Arranged according to the Natural Orders. By Professor JOHN LINDLEY, Ph.D., F.R.S., &c.

3d Edition, with numerous additions , corrections, and improvements, 12mo . 10s . 6d . cloth.

LINDLEY.-THE THEORY OF HORTICULTURE :

Or, an Attempt to explain the Principal Operations of Gardening upon Physiological Prin-

ciples. By JOHN LINDLEY, Ph.D. , F.R.S. 8vo . with illustrations on Wood, 12s . cloth.

LINDLEY.-GUIDE TO ORCHARD AND KITCHEN GARDEN :

Or, an Account of the most valuable Fruits and Vegetables cultivated in Great Britain : with

Kalendars oftheWork required in the Orchard and Kitchen Garden during every month inthe

year. By G. LINDLEY, C.M.H.S. Edited by Prof. LINDLEY. 8vo. 16s . bds.

LINWOOD (W. )-ANTHOLOGIA OXONIENSIS ,

Sive Florilegium e lusibus poeticis diversorum Oxoniensium Græcis et Latinis decerptum.

Curante GULIELMO LINWOOD, M.A. Ædis Christi Alummo. 8vo. 14s. cloth.

LLOYD.-A TREATISE ON LIGHT AND VISION .

By the Rev. H. LLOYD, M.A. , Fellow of Trin . Coll. Dublin . 8vo. 15s . boards .

LORIMER.-LETTERS TO A YOUNG MASTER MARINER,

On some Subjects connected with his Calling. By CHARLES LORIMER. 3d Edition . 12mo,

with an Appendix, 5s. 6d . cloth.

LOUDON (MRS.)-THEAMATEURGARDENER'SCALENDAR ;

Being a Monthly Guide as to what should be avoided, as well as what should be done in a

Garden in each Month, with plain Rules how to do whatis requisite. By Mrs. LOUDON, Author

of"The Lady's Country Companion," " Gardening for Ladies," &c. Fcp. 8vo . with numerous
Illustrations. [In the press.

LOUDON (MRS. )-THE LADY'S COUNTRY COMPANION ;

Or, Howto Enjoy a Country Life Rationally. By Mrs. LOUDON, Author of " Gardening for

Ladies," &c. New Edition. Fcp . 8vo . with a Steel Plate and Wood Engravings, 7s. 6d . cloth .

LOUDON. SELF-INSTRUCTION

For Young Gardeners, Foresters, Bailiffs, Land Stewards, and Farmers ; in Arithmetic, Book-

keeping, Geometry, Mensuration, Practical Trigonometry, Mechanics, Land-Surveying,

Levelling, Planning and Mapping, Architectural Drawing, and Isometrical Projection and

Perspective ; with Examples shewing their applications to Horticulture and Agricultural Pur-

poses. By the late J. C. LOUDON, F.L.S. H.S. &c. With a Portrait of Mr. Loudon, and a

Memoir by Mrs. Loudon. 8vo . with Wood Engravings, 7s. 6d. cloth.

LOUDON.-AN ENCYCLOPEDIA OF GARDENING ;

Presenting, in one systematic view, the History and Present State of Gardening in all Coun-

tries, and its Theory and Practice in Great Britain : with the Management of the Kitchen

Garden, the Flower Garden, Laying-out Grounds, &c. By J. C. LOUDON, F.L.S. &c. A New

Edition, enlarged and improved. 8vo. with nearly 1,000 Engravings on Wood, 50s. cloth.

LOUDON.-AN ENCYCLOPEDIA OF TREES AND SHRUBS :

being the " Arboretum et Fruticetum Britannicum" abridged : containing the Hardy Trees

and Shrubs of Great Britain, Native and Foreign, Scientifically and Popularly Described ;
with their Propagation, Culture, and Uses in the Arts ; and with Engravings of nearly all

Species. Adapted use of Nurserymen, Gardeners, C.

LOUDON, F.L.S. &c. 8vo. with 2,000 Engravings on Wood, £2. 10s . cloth.

The Original Work may be had in 8 vols. 8vo. with above 400 Octavo Plates of Trees, and

upwards of 2,500 Woodcuts, £10, cloth .

LOUDON.-AN ENCYCLOPEDIA OF AGRICULTURE ;

Comprising the Theory and Practice of theValuation, Transfer, Laying-out, Improvement,

and Management of Landed Property, and of the Cultivation and Economy ofthe Animal and

Vegetableproductions ofAgriculture : including all the latest Improvements, ageneral History

ofAgriculture in all Countries, a Statistical View of its present State, with Suggestions for

its future progress in the British Isles ; and Supplement, bringing down the work to the year
1844. By J. Č. LOUDON, F.L.G.Z. and H.S. &c. 5th Edition. 8vo. with upwards of 1,100

Engravings on Wood, by Branston, £2 . 10s . cloth.

The SUPPLEMENT may be had separately, 5s. sewed.

LOUDON.-AN ENCYCLOPEDIA OF PLANTS ;

Including all the Plants which are nowfound in, or have been introduced into, Great Britain ;

giving their Natural History, accompanied by such descriptions, engraved figures, and

elementary details, as may enable a beginner, who is a mere English reader, to discover the

name of every Plant which he may find in flower, and acquire all the information respecting

it which is useful and interesting. By J. C. LOUDON, F.L.S. &c. The Specific Characters
by an Eminent Botanist; the Drawings by J. D. C. Sowerby, F.L.S. A New Edition, with

Supplement, and a new General Index. 8vo . with nearly 10,000 Wood Engravings, £3. 13s. 6d.

cloth.-The Supplement, separately, 8vo. 15s . cloth .
D
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LOUDON.-AN ENCYCLOPEDIA OF COTTAGE, FARM, AND

VILLA ARCHITECTURE and FURNITURE ; containing numerous Designs, from the Villa

to the Cottage and the Farm, including Farm Houses, Farmeries, and other Agricultural

Buildings ; Country Inns, Public Houses, and Parochial Schools ; with the requisite Fittings-

up, Fixtures, and Furniture, and appropriate Offices, Gardens, and Garden Scenery : each

Design accompanied by Analytical and Critical Remarks . By J. C. LOUDON, F.L.S. &c.

New Edition, edited by Mrs. LOUDON. 8vo. with more than 2,000 Engravings on Wood,

£3. 3s. cloth.-The Supplement, separately, 8vo. 7s . 6d. sewed.

LOUDON.-HORTUS BRITANNICUS :

A Catalogue of all the Plants indigenous to or introduced into Britain . The 3d Edition ,

with a NEWSUPPLEMENT, prepared, under the direction of J. C. LOUDON, by W. H. BAXTER,

and revised by GEORGE DON, F.L.S. 8vo. 31s . 6d . cloth.

The SUPPLEMENT separately, 8vo . 2s. 6d . sewed.

The LATER SUPPLEMENT separately, 8s.

LOUDON.-HORTUS LIGNOSIS LONDINENSIS ;

Or, a Catalogue of all the Ligneous Plants cultivated in the neighbourhood of London. To

which are added, their usual prices in Nurseries. By J. C. LOUDON, F.L.S. &c . 8vo. 7s. 6d . cl.

LOUDON.
---
THE SUBURBAN GARDENER AND VILLA

COMPANION ; comprising the Choice of a Villa or Suburban Residence, or of a situation on

which to form one ; the Arrangement and Furnishing of the House ; and the Laying-out,

Planting, and generalManagement of the Garden and Grounds ; the whole adapted forgrounds

from one perch to fifty acres and upwards in extent ; intended for the instruction of those

who know little of Gardening or Rural Affairs, and more particularly for the use of Ladies.

By J. C. LOUDON, F.L.S. &c. 8vo. with above 300 Wood Engravings, 20s . cloth.

LOW. ON THE DOMESTICATED ANIMALS OF GREAT

BRITAIN ; comprehending the Natural and Economical History of the Species and Breeds ;

Illustrations of the Properties of External Form ; and Observations on the Principles and

Practice of Breeding. By DAVID Low, Esq. F.R.S.E. Professor of Agriculture in the Uni-

versity of Edinburgh, &c.; Author of " Elements of Practical Agriculture," &c. 8vo. with

Engravings on Wood, 25s. cloth.

LOW. THE BREEDS OF THE DOMESTICATED ANIMALS

Of Great Britain Described. By DAVID Low, Esq. F.R.S.E. Professor of Agriculture in the

University of Edinburgh, &c. The Plates from Drawings by W. Nicholson, R.S.A. reduced

from a Series of Oil Paintings, executed for the Agricultural Museum ofthe University ofEdin-

burgh, by W. Shiels , R.S.A. 2 vols. atlas quarto, with 56 plates of animals, beautifully col'd

after Nature, £16. 16s . half-bound in morocco.-Or in four separate portions, as follows :

The OX. 1 vol. atlas quarto, with 22 plates, £6 . 16s. 6d. half-bound in morocco.

The SHEEP. 1 vol. atlas quarto, with 21 plates, £6. 16s. 6d. half-bound in morocco.

The HORSE. 1 vol . atlas quarto, with 8 plates, £3, half-bound in morocco.

The HOG. 1 vol. atlas quarto, with 5 plates, 2. 2s . half-bound in morocco.

LOW.-ELEMENTS OF PRACTICAL AGRICULTURE ;

Comprehending the Cultivation of Plants, the Husbandry of the Domestic Animals, and the

Economy ofthe Farm. By D. Low, Esq. F.R.S.E. , Prof. of Agriculture in University of Edin-

burgh. 4th Edit . with Alterations and Additions, and above 200 Woodcuts. 8vo. 21s . cloth.

LOW (PROFESSOR) .-ON LANDED PROPERTY

And the ECONOMY of ESTATES; comprehending the Relation of Landlord and Tenant,

and the Principles and Forms of Leases ; Farm-Buildings, Enclosures, Drains, Embank-

ments, and other Rural Works ; Minerals ; and Woods. By DAVID LOW, Esq. F.R.S.E.

Professor of Agriculture in the University of Edinburgh, &c.; Author of " Elements of

Practical Agriculture," &c. 8vo. with numerous Wood Engravings, 21s . cloth.

LOW. AN INQUIRY INTO THE NATURE OF THE SIMPLE

BODIES of CHEMISTRY. By DAVID Low, Esq. F.R.S.E, Prof. of Agriculture in the

University of Edinburgh, 8vo. 6s. cloth.

MACAULAY.-CRITICAL AND HISTORICAL ESSAYS CON-

TRIBUTED to The EDINBURGH REVIEW. By the Right Hon. THOMAS BABINGTON

MACAULAY. 4th Edition. 3 vols. 8vo. 36s. cloth.

MACAULAY.-LAYS OF ANCIENT ROME.

By theRight Hon. THOMAS BABINGTONMACAULAY. 8th Edition . Crown 8vo. 10s. 6d. cloth.

MACAULAY.-MR. MACAULAY'S LAYS OF ANCIENTROME.

A New Edition. With numerous Illustrations, Original and from the Antique, drawn on

Woodby George Scharf, Jun. and engraved by Samuel Williams. Small 4to. [ In the press.
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MACKAY (CHARLES)-THE SCENERY AND POETRY OF

THE ENGLISH LAKES ; a Summer Ramble. By CHARLES MACKAY, Esq. LL.D. Author

of " Legends ofthe Isles," " The Salamandrine," "The Thames and its Tributaries," &c.

8vo. with beautiful Wood Engravings from Original Sketches, 14s. cloth.

MACKENZIE.-THE PHYSIOLOGY OF VISION.

By W. MACKENZIE, M.D. , Lecturer on the Eye in the University of Glasgow. 8vo. with

Woodcuts, 10s. 6d. boards.

-
MACKINNON. THE HISTORY OF CIVILISATION.

ByWM. ALEXANDER MACKINNON, F.R.S., M.P. for Lymington. 2 vols. 8vo. 24s. cloth.

MACKINTOSH (SIR JAMES ) .-SIR JAMES MACKINTOSH'S

MISCELLANEOUS WORKS ; including his Contributions to The Edinburgh Review.

Edited by ROBERT JAMES MACKINTOSH, Esq. 3 vols. 8vo. 42s . cloth.

MACKINTOSH, &c. -THE HISTORY OF ENGLAND .

By Sir JAMES MACKINTOSH ; W. WALLACE, Esq.; and ROBERT BELL, Esq. 10 vols. fcp.

8vo. with Vignette Titles, £3. cloth .

MACKINTOSH (SIR JAMES ) .-THE LIFE OF SIR THOMAS

MORE. By the Right Hon. Sir JAMES MACKINTOSH. Reprinted from the Cabinet Cyclo-

pædia ; and intended as a Present Book or School Prize. Fcp. 8vo. with Portrait, 5s. cloth ;

or bound in vellum gilt (old style), 8s .

M˚CULLOCH ( J. R. )-AN ACCOUNT, DESCRIPTIVE AND

STATISTICAL, of the BRITISH EMPIRE ; exhibiting its Extent, Physical Capacities, Popu-

lation, Industry, and Civil and Religious Institutions. By J. R. M'CULLOCH, Esq . 3d Edit.

corrected, enlarged, and greatly improved. 2 thick vols. 8vo. [In thepress.

M‘CULLOCH . —A DICTIONARY, PRACTICAL , THEORETI-

CAL, AND HISTORICAL, OF COMMERCE AND COMMERCIAL NAVIGATION. Illus-

trated with Maps and Plans. By J. R. M'CULLOCH, Esq. An entirely New Edition, corrected

throughout, enlarged, and improved ; with a Supplement. 8vo . 50s . cloth ; or 55s. hf.-bd. russia.

*** This edition, which has been carefully corrected, comprises, besides the newTariff, the

new Acts relating to Banking, the Sugar Trade, Navigation and Customs, the hiring of

Seamen, &c.; and is further enriched with valuable information from all parts of the world.

The SUPPLEMENT to the last Edition may be had separately, 3s. 6d. sewed .

M'CULLOCH.—A DICTIONARY, GEOGRAPHICAL , STATIS-

TICAL, AND HISTORICAL, of the various Countries, Places, and Principal Natural Objects

in the WORLD. By J. R. M'CULLOCH, Esq. A New Edition . 2 vols. 8vo. with Six large
Maps, 4. cloth .

*** The new Articles have been printed separately, as a Supplement to the former Edition .

They comprise a full Account ofthe Present State of the United Kingdom, the Oregon Terri-
tory, &c. 8vo. 5s. sewed.

M'CULLOCH . -THE LITERATURE OF POLITICAL ECO-

NOMY; being a Classified Catalogue of the principal Works in the different departments of

Political Economy, with Historical, Critical, and Biographical Notices. By J. R. M'CULLOCH,

Esq. 8vo. 14s. cloth.

M'CULLOCH . - A TREATISE ON THE PRINCIPLES AND

PRACTICAL INFLUENCE of TAXATION and the FUNDING SYSTEM. By J. R.

M'CULLOCH, Esq. 8vo. 15s. cloth .

MAITLAND (DR. CHARLES ) .
-
THE CHURCH IN THE

CATACOMBS: a Description of the Primitive Church of Rome. Illustrated by its Sepulchral

Remains. By CHARLES MAITLAND, M.D. 8vo. with numerous Wood Engravings, 14s. cloth .

MARCET.- CONVERSATIONS ON CHEMISTRY ;

In whichthe Elements ofthat Science are familiarly Explained and Illustrated by Experiments.

By Mrs. MARCET. New Edition, enlarged and improved . 2 vols. fcp . 8vo. 14s. cloth.

MARCET.-CONVERSATIONS ON NATURAL PHILOSOPHY :

In which the Elements of that Science are familiarly explained . By Mrs. MARCET. New

Edition, enlarged and corrected . Fcp. 8vo. with 23 Plates, 10s . 6d . cloth.

MARCET.-CONVERSATIONS ON POLITICAL ECONOMY :

In which the Elements of that Science are familiarly explained . By Mrs. MARCET. New

Edition revised and enlarged . Fcp . 8vo . 7s . 6d . cloth .
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MARCET. CONVERSATIONS ON VEGETABLE PHYSIO-

LOGY; comprehending the Elements of Botany, with their application to Agriculture.

By Mrs. MARCET. New Edition . Fcp. 8vo . with 4 Plates, 9s. cloth.

MARCET.-CONVERSATIONS ON LAND AND WATER.

By Mrs. MARCET. New Edition, revised and corrected.

shewing the comparative altitude of Mountains, 5s. 6d. cloth.
Fcp. 8vo. with coloured Map,

MARCET.-CONVERSATIONS ON LANGUAGE,

For the use of Children. By Mrs. MARCET. 18mo. 4s. 6d . cloth .

MARCET.-CONVERSATIONS ON THE HISTORY OF ENG-

LAND, for the use ofChildren. By Mrs. MARCET. 2d Edition, with Additions . 18mo. 5s. cl.

MARGARET RUSSELL : AN AUTOBIOGRAPHY.

("This well-written tale contains many passages ofgreat force and beauty. "-LITERARY GAZ.)

Fcp. 8vo. 6s. cloth .

MARRIAGE GIFT.

By a MOTHER. A Legacy to her Children . Post 8vo. 5s. cloth .

MARRYAT.-MASTERMAN READY ;

Or, the Wreck of the Pacific .
Written for Young People. By Captain F. MARRYAT, C.B.

Author of " Peter Simple," &c. 3 vols . fcp . 8vo. with Wood Engravings, 22s . 6d. cloth.

THE PRIVATEER'S-MAN ONE HUNDRED

YEARS AGO. By Captain F. MARRYAT, C.B. Author of " Masterman Ready," &c. 2 vols.
fcp . 8vo. 12s. cloth.

MARRYAT.

MARRYAT.-THE SETTLERS IN CANADA.

Written for Young People. By Captain F. MARRYAT, C.B. Author of "The Privateers-man

One Hundred Years Ago," &c. 2 vols . fcp. 8vo . 12s . cloth .

MARRYAT (CAPT.)-THE MISSION ;

Or. Scenes in Africa. Written for Young People. By Captain F. MARRYAT, C.B. Author of

"The Settlers in Canada," &c . 2 vols. fcp . 8vo . 12s. cloth.

MAUNDER. THE SCIENTIFIC & LITERARY TREASURY ;

Anewand popular Encyclopædia of Science and the Belles-Lettres ; including all Branches of

Science, and every Subject connected with Literature and Art. The whole written in a familiar

style , adapted to the comprehension of all persons desirous of acquiring information on the

subjects comprised in the work, and also adapted for a Manual of convenient Reference to the

more instructed . BySAMUELMAUNDER. 4th Edition . Fcp . 8vo . 10s . cloth ; bound in roan, 12s.

MAUNDER. THE TREASURY OF HISTORY ;

Comprising a General Introductory Outline of Universal History, Ancient and Modern, and a

Series of separate Histories of every principal Nation that exists ; their Rise, Progress, and
Present Condition , the Moral and Social Character of their respective inhabitants, their

Religion, Manners, and Customs, &c. By SAMUEL MAUNDER. 2d Edition . Fcp. 8vo, 10s.
cloth; bound in roan, 12s.

MAUNDER. THE BIOGRAPHICAL TREASURY ;

Consisting of Memoirs, Sketches, and brief Notices of above 12,000 Eminent Persons ofall Age.

and Nations, from the Earliest Period of History ; forming a new and complete Dictionary

of Universal Biography. By SAMUEL MAUNDER. 5th Edition, revised throughout, and

containing a copious Supplement, brought down to December, 1844. Fcp. 8vo. 10s. cloth ;
bound in roan , 12s .

MAUNDER. THE TREASURY OF KNOWLEDGE,

And LIBRARY of REFERENCE : in Two Parts . 16th Edition, thoroughly revised and

enlarged. Fcp. 8vo. 10s. cloth ; bound in roan, 12s .

*** The principal contents of the present new and thoroughly revised edition of " The

Treasury of Knowledge are-a new andenlarged English Dictionary, with a Grammar, Verbal

Distinctions, and Exercises ; a new Universal Gazetteer ; a compendious Classical Dictionary;

an Analysis of History and Chronology ; a Dictionary of LawTerms ; a new Synopsis of the

British Peerage ; and various useful Tabular Addenda.

MEMOIRS OF THE GEOLOGICAL SURVEY OF GREAT

BRITAIN, and of the Museum of Economic Geology in London. Published by order ofthe

Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury. Royal 8vo . with Woodcuts and 9 large

Plates (seven coloured), 21s . cloth .
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MICHELET (J . )-PRIESTS , WOMEN, AND FAMILIES .

By J. MICHELET. Translated from the French (Third Edition, which contains Michelet's

Preface, in reply to the attacks of the Jesuits), with the Author's approbation, by C. Cocks,

B.L. New Editions. Post 8vo . 9s . cloth ; 16mo. 1s . 4d . sewed.

MICHELET (J . )—THE PEOPLE.

By M. MICHELET, Member ofthe Institute of France, &c. Translated, with the approbation

of the Author, by C. Cocks, B.L. New Edition . Post 8vo . 9s. cloth ; 16mo. 1s . 6d . sewed.

*** Mr. Cocks's authorised translations of Michelet's " Priests, Women, and Families," and

"The People," in one vol . 16mo. 3s. 6d. cloth.

MICHELET AND QUINET. - THE JESUITS , BY MM .

MICHELET and QUINET. Translated from the Seventh Edition , with the approbation of

the Authors, by C. Cocks, B.L. , Author of " Bordeaux, its Wines, and the Claret Country. "
New Edition. 16mo. 1s. 6d . sewed .

*** Mr. Cocks's Authorised Translations of MM. Michelet and Quinet's " The Jesuits," and

M. Quinet's " Christianity," in one vol. 16mo. 4s. cloth.

MIGNET (M,)-ANTONIO PEREZ AND PHILIP II. OF SPAIN.

ByM. MIGNET, Member ofthe Institute of France, Perpetual Secretary of the Academy of

Moral and Political Sciences, &c . Translated by C. Coскs, B.L. Post 8vo . 9s . cloth.

MILES (WILLIAM ) .-THE HORSE'S FOOT, AND HOW TO

KEEP IT SOUND. BY WILLIAM MILES, Esq. New Edit. Royal 8vo. with Engravings, 7s. cl.

MILNER (REVS. J. & I . )—THE HISTORY OF THE CHURCH

of CHRIST. By the Rev. JOSEPH MILNER, A.M. With Additions and Corrections by the
late Rev. ISAAC MILNER, D.D. F.R.S. New Edition. 4 vols. 8vo. £2. 8s . boards.

MOHAN LAL.-LIFE OF THE AMIR DOST MOHAMMED

KHAN, of CABUL : with his Political Proceedings towards the English, Russian, and

Persian Governments, including the Victory and Disasters of the British Army in Afghanistan.

By MOHAL LAL, Esq. Knight of ths Persian Order of the Lion and Sun ; lately attached to

the Mission in Kabul. 2 vols . 8vo. with numerous Portraits, 30s. cloth.

MONTAUBAN.-A YEAR AND A DAY IN THE EAST ;

Or, Wanderings over Land and Sea. By Mrs. ELIOT MONTAUBAN . Post 8vo. 7s. cloth.

MONTGOMERY'S (JAMES ) POETICAL WORKS.

New and only Complete Edition. With some additional Poems, and Autobiographical

Prefaces. Collected and Edited by Mr. MONTGOMERY. 4 vols. fcp. 8vo. with Portrait, and

Seven other Plates, 20s. cloth ; or bound in morocco, 368.

MOORE'S POETICAL WORKS

Containing the Author's recent Introduction and Notes. Complete in one volume, uniform

with Lord Byron's and Southey's Poems. Medium 8vo. with a New Portrait, by George

Richmond, and a View of the Residence of the Poet, 21s . cloth ; or 42s . bound in morocco,

by Hayday.

*** Also, an Edition in 10 vols. fcp. 8vo. with Portrait, and 19 Plates, £2. 10s . cloth ;

bound in morocco, £4. 10s.

MOORE'S LALLA ROOKH : AN ORIENTAL ROMANCE.

New Edition. Medium 8vo . illustrated with 13 Engravings finished in the highest style

of the Art, 21s. cloth ; morocco, 35s ; or, with India Proof Plates, 42s. cloth .

MOORE'S LALLA ROOKH : AN ORIENTAL ROMANCE .

New Edition. Fcp. 8vo . with Four Engravings, from Paintings by Westall, 10s. 6d . cloth ;

or, bound in morocco, 14s.

MOORE'S IRISH MELODIES.

Illustrated byD. MACLISE, R.A. Imp. 8vo. with 161 Designs engraved on Steel , £3. 3s. bds. ;

or £4. 14s. 6d. bound in morocco, by Hayday. Proof Impressions (only 200 copies printed,

of which a few remain), £6 . 6s boards .

*** India Proofs before Letters of the 161 Designs, on Quarter Colombier, in Portfolio (only

25 copies printed, of which a few remain), £31 . 10s.

India Proofs before Letters of the 51 Large Designs, on Quarter Colombier, in Portfolio

(only 25 copies printed , of which a few remain), 18. 18s .

MOORE'S IRISH MELODIES .

New Edition. Fcp. 8vo. with Engraved Title and Vignette, 10s . cloth ; or, bound in

morocco, 13s . 6d .
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MOORE. THE HISTORY OF IRELAND,

From the Earliest Kings of that Realm down to its Last Chief. BYTHOMAS MOORE, Esq.

4 vols. fcp. 8vo. , with Vignette Titles, 24s. cloth .

MOORE. THE POWER OF THE SOUL OVER THE BODY,

Considered in relation to Health and Morals. By GEORGE MOORE, M.D. Member of the

Royal College of Physicians, London. &c. 2d Edition. Post 8vo . 7s . 6d. cloth.

MOORE. THE USE OF THE BODY IN RELATION TO THE

MIND. ByGEORGE MOORE, M.D. Member of the Royal College of Physicians, London,

&c. Post 8vo . 9s. cloth.

MORAL OF FLOWERS (THE) .

3d Edition . Royal 8vo . with 24 beautifully-coloured Engravings, 1. 10s. half-bound.

MORTON.-A VETERINARY TOXICOLOGICAL CHART,

Containing those Agents known to cause Death in the Horse ; with the Symptoms , Antidotes,

Action on the Tissues , and Tests. ByW. J. T. MORTON. 12mo . 6s. in case ; on rollers, 8s . 6d.

MORTON.-A MANUAL OF PHARMACY,

For the Student in Veterinary Medicine; containing the Substances employed at the Royal

Veterinary College,with an attempt at their classification, and the Pharmacopoeia of that İn-
stitution. By W. J. T. MORTON. 3d Edition. 12mo. 10s . cloth .

MOSELEY. -THE MECHANICAL PRINCIPLES OF ENGI-

NEERING AND ARCHITECTURE. By the Rev. H. MOSELEY, M.A. F.R.S. , Professor of

Natural Philosophy and Astronomy in King's College, London ; and Author of " Illustrations

of Mechanics," &c. 8vo . with Woodcuts and Diagrams, 24s. cloth .

MOSELEY.-ILLUSTRATIONS OF PRACTICAL MECHANICS.

By the Rev. H. MOSELEY, M.A., Professor of Natural Philosophy and Astronomy in King's

College, London ; being the First Volume of the Illustrations of Science by the Professors of

King's College. New Edition. Fcp. 8vo . with numerous Woodcuts, 8s . cloth.

MOSHEIM'S ECCLESIASTICAL HISTORY.

Ancient and Modern. Translated, with copious Notes, by JAMES MURDOCK, D.D. Edited,

with Additions, by HENRY SOAMES, M.A. Rector of Stapleford -Tawney, Essex. New Edition,

revised, and continued to the present time. 4 vols. 8vo . 48s . cloth.

MÜLLER.-INTRODUCTION TO A SCIENTIFIC SYSTEM

of MYTHOLOGY. By C. O. MÜLLER, Author of " The History and Antiquities of the

Doric Race," &c. Translated from the German by John Leitch. 8vo. uniform with " Müller's
Dorians," 12s. cloth.

MURRAY.-ENCYCLOPEDIA OF GEOGRAPHY ;

Comprising a complete Description of the Earth : exhibiting its Relation to the Heavenly

Bodies, its Physical Structure, the Natural History of each Country, and the Industry, Com-

merce, Political Institutions, and Civil and Social State of all Nations. By HUGH MURRAY,

F.R.S.E. assisted by other Writers of eminence. New Edition. 8vo. with 82 Maps, and up-

wards of 1000 other Woodcuts, £3, cloth .

NECKER DE SAUSSURE.-PROGRESSIVE EDUCATION ;

Or, Considerations on the Course of Life. Translated and abridged from the French of

Madame NECKER DE SAUSSURE, by Miss HOLLAND. 3 vols. fcp . 8vo. 19s . 6d . cloth.

*** Separately, Vols. I. and II . 12s.; Vol . III . 7s. 6d.

NESBIT (A. )—A TREATISE ON PRACTICAL MENSURATION ;

Containing the most approved Methods of drawing Geometrical Figures ; Mensuration of

Superficies ; Land-Surveying; Mensuration of Solids ; the use of the Carpenter's Rule;

Timber Measure, &c. By A. NESBIT. 12th Edition . 12mo. with nearly 300 Woodcuts, 6s. bd .

KEY. 7th Edition. 12mo. 5s . bound.

NEWELL (REV. R. H.)—THE ZOOLOGY OF THE ENGLISH

POETS, corrected by the Writings of Modern Naturalists. By the Rev. R. H. NEWELL,

Rector of Little Hormead. Fcp . 8vo. with Engravings on Wood, 5s. 6d. cloth .

NICOLAS . THE CHRONOLOGY OF HISTORY.

Containing Tables, Calculations, and Statements indispensable for ascertaining the Dates of

Historical Events, and of Public and Private Documents, from the Earliest Period to the

Present Time. By Sir HARRIS NICOLAS , K.C.M.G. Second Edition . Fcp. 8vo. 6s . cloth .
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ORDNANCE MAPS (THE ) , AND PUBLICATIONS OF THE

GEOLOGICAL SURVEY OF THE UNITED KINGDOM.-Messrs . LONGMAN and Co. have

been appointed bythe Board of Ordnance Agents for the sale of the Maps of the Ordnance
Survey of Great Britain . Also, sole Agents for the sale of the Maps, Sections, and

Books of the Geological Survey of the United Kingdom, and of the Museum of Economic

Geology, under the Chief Commissioner of Her Majesty's Woods, Works, and Land Revenues.

** Complete detailed Catalogues of both Series may be had on application .

OWEN. LECTURES ON THE COMPARATIVE ANATOMY

AND PHYSIOLOGY OF THE INVERTEBRATE ANIMALS, delivered at the Royal College

of Surgeons in 1843. By RICHARD OWEN, F.R.S. Hunterian Professor to the College. From

Notes taken by William White Cooper, M.R.C.S. and revised by Professor Owen. With

Glossary and Index. 8vo . with nearly 140 Illustrations on Wood, 14s. cloth.

*** A Second Volume, (On the Vertebrata) is preparing for publication.

PARABLES (THE) .

THE PARABLES of OUR LORD, richly illuminated, with appropriate Borders, printed in
Colours and in Black and Gold ; with a Design from one of the early German Engravers .

Square fcp. 8vo. uniform in size with the " Sermon on the Mount," 21s . in a massive carved
binding in the style of the beginning of the Sixteenth Century ; or 30s. bound in morocco
in the Missal style, by Hayday. [Nearly ready.

PARKES.-DOMESTIC DUTIES ;

Or, Instructions to Young Married Ladies on the Managementof their Households, and the

Regulation of their Conduct in the various Relations and Duties of Married Life. By Mrs.

W. PARKES. 5th Edition. Fcp . 8vo. 9s . cloth.

PATON (A. A.)- SERVIA, THE YOUNGEST MEMBEROF THE

EUROPEAN FAMILY ; or, a Residence in Belgrade, and Travels through the Highlands and

Woodlands ofthe Interior, during the years 1843 and 1844. BYANDREW ARCHIBALD PATON,

Esq. Post 8vo. with Portrait and Plate, 12s . cloth.

PATON (A. A.)-THE MODERN SYRIANS ;

Or, Native Society in Damascus, Aleppo, and the Mountains of the Druses. Post 8vo.

10s. 6d. cloth .

PEARSON. AN INTRODUCTION TO PRACTICAL ASTRO-

NOMY. By the Rev. W. PEARSON, LL.D. F.R.S., &c., Rector of South Killworth,

Leicestershire, and Treasurer to the Astronomical Society of London. 2 vols. 4to . with

Plates, £7. 7s. boards .

PEDESTRIAN AND OTHER REMINISCENCES, AT HOME

AND ABROAD. With Sketches of Country Life. By SYLVANUS. Post 8vo. with Frontis-

piece and Vignette, 10s. 6d. cloth.

PERCIVALL.-HIPPOPATHOLOGY ;

A Systematic Treatise on the Disorders and Lameness of the Horse ; with their modern and

most approved Methods of Cure ; embracing the doctrines of the English and French

Veterinary Schools . By W. PERCIVALL, M.R.C.S. Veterinary Surgeon in the 1st Life Guards.

3 vols. 8vo . with Woodcuts. Vol. 1 , 10s . 6d. ; Vols. 2 and 3, 14s. each, boards.

PERCIVALL . THE ANATOMY OF THE HORSE ;

Embracing the Structure of the Foot. By W. PERCIVALL, M.R.C.S. 8vo . 1 , cloth.

PEREIRA.-A TREATISE ON FOOD AND DIET :

With Observations on the Dietetical Regimen suited for Disordered States of the Digestive

Organs ; and an Account of the Dietaries of some of the principal Metropolitan and other

Establishments for Paupers, Lunatics, Criminals, Children , the Sick, &c. By JON. PEREIRA,
M.D. F.R.S. & L.S. Author of " Elements of Materia Medica.” 8vo. 16s . cloth.

PERICLES.

A Tale of Athens in the 83d Olympiad. By the Author of " A Brief Sketch of Greek

Philosophy." 2 vols. post 8vo. 18s. cloth .

PERRY (DR . W. C . )-GERMAN UNIVERSITY EDUCATION ;

Or, the Professors and Students of Germany. To which is added, a brief Account of the

Public Schools of Prussia ; with Observations on the Influence of Philosophy on the Studies

of the German Universities. ByWALTER C. PERRY, Phil. D. of the University of Göttingen.

2d Edition. 12mo. 4s. 6d. cloth.
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PESCHEL (C. F.) -ELEMENTS OF PHYSICS .

By C. F. PESCHEL, Principal of the Royal Military College, Dresden. Translated from the

German, with Notes, by E. WEST. 3 vols. fcp. 8vo . with Diagrams and Woodcuts , 21s. cloth .

Part 1. The Physics of Ponderable Bodies. Fcp. 8vo . 7s. 6d. cloth.

Separately Part 2. Imponderable Bodies (Light , Heat, Magnetism, Electricity, and Electro-

Dynamics). 2 vols . fcp. 8vo. 13s. 6d. cloth.

PHILLIPS. AN ELEMENTARY INTRODUCTION TO MINE-
-

RALOGY; comprising a Notice of the Characters and Elements of Minerals ; with Accounts

ofthe Places and Circumstances in which they are found. By WILLIAM PHILLIPS, F.L.S.
M.G.S. &c. 4th Edition, augmented by R. ALLAN, F.R.S.E. 8vo. with numerous Woodcuts,

12s. cloth.

PHILLIPS.-FIGURES AND DESCRIPTIONS OF THE

PALEOZOIC FOSSILS of CORNWALL, DEVON, and WEST SOMERSET ; observed in

the course of the Ordnance Geological Survey of that District. By JOHN PHILLIPS, F.R.S.

F.G.S. &c. Published by Order of the Lords Commissioners of H.M. Treasury. 8vo. with

60 Plates, comprising very numerous figures, 9s . cloth.

PHILLIPS.-A GUIDE TO GEOLOGY.

ByJOHN PHILLIPS , F.R.S.G.S. , &c. Fcp. 8vo. with Plates , 6s . cloth.

PHILLIPS.-A TREATISE ON GEOLOGY.

By JOHN PHILLIPS , F.R.S.G.S. , &c . 2 vols. fcp . 8vo. with Vignette Titles and Woodcuts,
12s. cloth .

PITMAN (REV. J. R. )—A COURSE OF SERMONS

On some of the chief Subjects in the Book of Psalms ; containing Three or more for each Day

ofthe Month : abridged from Eminent Divines ofthe Established Church. Bythe Rev. J. R.

PITMAN, A.M. Domestic Chaplain to Her Royal Highness the Duchess of Kent. 8vo. 14s. cl.

PLYMLEY (PETER).- LETTERS ON THE SUBJECT OF THE

CATHOLICS TO MY BROTHER_ABRAHAM, WHO LIVES IN THE COUNTRY. By
PETER PLYMLEY. 21st Edition. Post 8vo. 7s. cloth.

POETS' PLEASAUNCE (THE ) ;

Or, Garden of all Sorts of Pleasant Flowers, which our Pleasant Poets have in past time for

Pastime planted : with the right ordering of them. By EDEN WARWICK. Square crown

8vo. with very numerous Illustrations on Wood, engraved in the best manner. [Just ready.

POISSON (S. D. )-A TREATISE ON MECHANICS.

ByS. D. POISSON. 2d Edition. Translated from the French, and illustrated with Explanatory

Notes, bythe Rev. HENRY H. HARTE, late Fellow of Trinity College, Dublin. 2 vols. 8vo.

1. 88. cloth.

POPE (ALEXANDER) .-THE WORKS OF ALEXANDER POPE.

Edited by THOMAS ROSCOE, Esq. With the Author's Life. A NewEdition , 8 vols. 8vo.

[In the press.

PORTER.-A TREATISE ON THE MANUFACTURE OF SILK.

By G. R. PORTER, Esq. F.R.S. Author of "The Progress ofthe Nation," &c. 1 vol. 8vo. with
Vignette Title, and 39 Engravings on Wood, 6s. cloth .

PORTER.-A TREATISE ON THE MANUFACTURES OF

PORCELAIN AND GLASS . By G. R. PORTER, Esq. F.R.S. Fcp. 8vo. with Vignette Title

and 50 Woodcuts, 6s . cloth .

PORTLOCK.-REPORT ON THE GEOLOGY OF THE COUNTY

ofLONDONDERRY, and of Parts of Tyrone and Fermanagh, examined and described under

the Authority of the Master-General and Board of Ordnance. By J. E. PORTLOCK, F.R.S.

&c. 8vo. with 48 Plates, 24s . cloth .

POWELL . THE HISTORY OF NATURAL PHILOSOPHY,

From the Earliest Periods to the PresentTime. By BADEN POWELL, M.A. , Savilian Professor

ofMathematics in the University of Oxford. Fcp. 8vo. Vignette Title, 6s. cloth.

PYCROFT (REV. J. )-A COURSE OF ENGLISH READING,

adapted to every Taste and Capacity : with Anecdotes of Men of Letters. By the Rev.

JAMES PYCROFT, B.A. Editor of " Virgil, with Marginal References" ; Author of " Latin
Grammar Practice," and " Greek Grammar Practice. ' Fcp . 8vo. 6s. 6d. cloth.

QUARTERLY JOURNAL OF THE GEOLOGICAL SOCIETY

of LONDON. Edited by DAVID THOMAS ANSTED, M.A. F.R.S. Fellow of Jesus College,

Cambridge; Professor of Geology in King's College, London ; Vice-Secretary of the Geolo-
gical Society. 8vo. 4s. each number, sewed. [Published quarterly.

Vol. I. 8vo. with plates and woodcuts, 17s . 6d . cloth .
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QUINET.-CHRISTIANITY IN ITS VARIOUS ASPECTS ,

From the Birth of Christ to the French Revolution. By E. QUINET, of the College ofFrance.

Translated, with the Author's approbation , by C. Cocks, B.L. 16mo. 2s. sewed.

READER (THOMAS ) .-TIME TABLES

On a New and Simplified Plan ; to facilitate the Operation of Discounting Bills, and the
Calculation of Interest on Banking and Current Accounts, &c.: shewing, WITHOUT CALCU-

LATION, the Number of Days from every Day in the Year to any other Day, for any period

not exceeding 365 Days. By THOMAS READER. Post 8vo. 14s. cloth ; or 17s. calf lettered .

RANKE'S HISTORY OF THE REFORMATION.

Translated by SARAH AUSTIN, Translator of Ranke's " History of the Popes." Vols . 1 and 2.
8vo. 30s. cloth. ** The 3d Volume is in the press .

REECE. THE MEDICAL GUIDE,

For the use of the Clergy, Heads of Families , Seminaries, and Junior Practitioners in Medi-

cine ; comprising a complete Modern Dispensatory, and a Practical Treatise on the Distin-

guishing Symptoms, Causes, Prevention, Cure and Palliation , of the Diseases incident to the

Human Frame. By R. REECE, M.D. 16th Edition. 8vo. 12s . boards.

REID (DR. )-ILLUSTRATIONS OF THE PRINCIPLES AND

PRACTICE of WARMING and VENTILATING, with Preliminary Remarks on Health and

Length of Life. By D. B. REID, M.D. F.R.S.E. 8vo . with Diagrams and Woodcuts, 16s. cloth.

REPTON. THE LANDSCAPE GARDENING & LANDSCAPE

ARCHITECTURE of the late HUMPHRY REPTON, Esq.; being his entire works on these

subjects. New Edition, with an historical and scientific Introduction, a systematic Analysis ,

a Biographical Notice, Notes, and a copious alphabetical Index. By J. C. LOUDON, F.L.S. &c.

8vo. with 250 Engravings, and Portrait, 30s. cloth ; with coloured plates, £3. 6s. cloth.

REYNARD THE FOX :

A renowned Apologue of the Middle Age. Reproduced in Rhyme. Embellished throughout

with Scroll Capitals, in Colours, from Wood-block Letters made expressly for this work, after
Designs of the 12th and 13th Centuries. With an Introduction, by SAMUEL NAYLOR, late

of Queen's College, Oxford. Large square 8vo. 18s . cloth.

RIDDLE . A COMPLETE ENGLISH-LATIN AND LATIN-

ENGLISH DICTIONARY, compiled from the best sources, chiefly German. By the Rev.

J. E. RIDDLE, M.A. 4th Edition. 8vo. 31s. 6d. cloth.

RIDDLE.

Separately
The English-Latin Dictionary, 10s . 6d . cloth.

The Latin-English Dictionary, 21s . cloth.

A DIAMOND LATIN- ENGLISH DICTIONARY.

For theWaistcoat-pocket. A Guide to the Meaning, Quality, and right Accentuation of Latin

Classical Words. By the Rev. J. E. RIDDLE, M.A. New Edition. Royal 32mo. 4s. bound.

RIDDLE .-ECCLESIASTICAL CHRONOLOGY ;

Or, Annals ofthe Christian Church, from its Foundation to the present Time. Containing a

View of General Church History, and the Course of Secular Events ; the Limits of the

Church and its Relations to the State ; Controversies ; Sects and Parties ; Rites,

Institutions, and Discipline ; Ecclesiastical Writers, &c. By the Rev. J. E. RIDDLE, M.A. ,

Author of "A Complete Latin Dictionary.'"" 8vo. 15s. cloth.

RIDDLE.-LETTERS FROM AN ABSENT GODFATHER ;

Or, a Compendium of Religious Instruction for Young Persons . Bythe Rev. J. E. RIDDLE,

M.A.; Author of " A Complete Latin Dictionary ." Fcp. 8vo . 6s. cloth.

RITCHIE (ROBERT. ) RAILWAYS : THEIR RISE AND

PROGRESS, and CONSTRUCTION. With Remarks on Railway Accidents, and Proposals

for their Prevention. By ROBERT RITCHIE, Esq . F.R.S. S.A. Civil Engineer, Associate of

the Institute of Civil Engineers . Fcp . 8vo . with Woodcuts and Diagrams, 9s. cloth .

GUIDE :RIVERS . THE ROSE AMATEUR'S

Containing ample Descriptions of all the fine leading varieties of Roses, regularly classed in

their respective Families ; their History and mode ofCulture. ByT. RIVERS,Jun. 4thEdition,

corrected and improved. Fcp . 8vo. 6s . cloth .

In this edition only the most select varieties are described, both old and new; those of inferior interest have
been omitted ; and several pages ofnew matter have been added .

ROBERTS (GEORGE).-THE LIFE, PROGRESSES, AND RE-

BELLION of JAMES DUKE of MONMOUTH, to his Capture and Execution ; with a full

Account of the Bloody Assizes, and copious Biographical Notices. By GEORGE ROBERTS.

2 vols. post 8vo. with Portrait, Maps, and other Illustrations, 24s. cloth.

E
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ROBERTS.-AN ETYMOLOGICAL AND EXPLANATORY

DICTIONARY of the Terms and Language of GEOLOGY ; designed for the early Student,

and those who have not made great progress in the Science. By G. ROBERTS . Fcp. 6s . cloth .

--
ROBINSON (JAMES ) . THE WHOLE ART OF CURING,

PICKLING, AND SMOKING EVERY DESCRIPTION OF MEAT AND FISH, according

to both the British and Foreign Modes. To which is appended, a Description of the requisite

Apparatus. ByJAMES ROBINSON, Eighteen Years a Practical Curer . Fcp. 8vo . [Just ready.

ROBINSON.-GREEK AND ENGLISH LEXICON TO THE

NEW TESTAMENT. By E. ROBINSON, D.D. Author of " Biblical Researches ." Edited,

with careful revision , corrections, &c. by the Rev. Dr. S. T. BLOOMFIELD. 8vo . 18s. cloth .

ROGERS. THE VEGETABLE CULTIVATOR ;

Containing a plain and accurate Description of all the different Species of Culinary Vegetables,

withthe most approved Method of Cultivating them by Natural and Artificial Means, and

thebest Modes of Cooking them. Together with a Description ofthe Physical Herbs in general

Use. By J. ROGERS, Author of " The Fruit Cultivator. " 2d Edition. Fcp . 8vo . 7s. cloth.

ROGET (P. M.)-THE ECONOMIC CHESS-BOARD ;

Being a Chess-Board, provided with a complete set of Chess-Men, for playing Games in

Carriages, or Out of Doors, and for folding up, and carrying in the pocket, without disturbing
the Game. Invented by P. M. ROGET, M.D. and Registered according to Act of Parliament.

New Edition. In a neat foolscap 8vo . case , price 2s. 6d.

** This Chess-Board is peculiarly adapted for working out Chess Problems, and for the

study of published Games and Positions .-Dr . Roget is preparing a Set of Chess Problems to
accompany his Chess-Board.

ROME. THE HISTORY OF ROME.

(In the Cabinet Cyclopædia .) 2 vols . fcp. 8vo . with Vignette Titles, 12s . cloth.

ROSCOE.-LIVES OF EMINENT BRITISH LAWYERS.

By HENRY Roscoe, Esq. Fcp . 8vo . with Vignette Title, 6s. cloth .

ROWTON (F.)-THE DEBATER ;

Being a Series of complete Debates, Outlines of Debates, and Questions for Discussion ; with

ample References to the best Sources of Information on each particular Topic. By FREDERIC

ROWTON, Lecturer on General Literature . Fcp. 8vo . 6s . cloth .

SANDBY (REV. G. ) -MESMERISM AND ITS OPPONENTS :

With a Narrative of Cases. By the Rev GEORGE SANDBY, Jun. Vicar of Flixton , and Rector

of All Saints with St. Nicholas, South Elmham, Suffolk; Domestic Chaplain to the Right Hon.

the Earl ofAbergavenny. Fcp. 8vo . 6s. cloth.

SANDFORD (REV. JOHN).-PAROCHIALIA,

Or, Church, School, and Parish. ByJOHN SANDFORD, M.A. Vicar of Dunchurch, Chaplain

to the Lord Bishop of Worcester, and Rural Dean. 8vo. with Woodcuts, 16s. cloth .

SANDFORD.-WOMAN IN HER SOCIAL AND DOMESTIC

CHARACTER. By Mrs. JOHN SANDFORD. 6th Edition . Fcp . 8vo . 6s . cloth.

SANDFORD.-FEMALE IMPROVEMENT.

By Mrs. JOHN SANDFORD. 2d Edition. Fcp. 8vo. 7s . 6d. cloth.

SCHLEIDEN (PROFESSOR) .— PRINCIPLES OF SCIENTIFIC

BOTANY. By M. J. SCHLEIDEN, Professor of Botany at Jena. Translated by E. LANKES-

TER, M.D. F.L.S. 8vo. with numerous Wood Engravings. [Preparing for publication.

SCOTT. THE HISTORY OF SCOTLAND .

By Sir WALTER SCOTT, Bart. New edition . 2 vols. fcp . 8vo . with Vignette Titles, 12s . cloth.

SEAWARD.-SIR EDWARD SEAWARD'S NARRATIVE OF

HIS SHIPWRECK, and consequent Discovery of certain Islands in the Caribbean Sea : with

a detail of many extraordinary and highly interesting Events in his Life, from 1733 to 1749, as

written in his own Diary. Edited by Miss JANE PORTER. 3d Edition , with a New Nautical

and Geographical Introduction. 2 vols. post 8vo . 21s. cloth .

SERMON ON THE MOUNT (THE) .

Intended for a Birth-day Present, or Gift Book for all Seasons. Printed in Gold and Colours,

in the Missal style, with Ornamental Borders byOWEN JONES, Architect, and an illuminated

Frontispiece by W. BOXALL, Esq. A New Edition . Fcp. 4to . in a rich brocaded silk cover,

21s.; or bound in morocco, by Hayday, 25s.
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SELECT WORKS OF THE BRITISH POETS,
From Ben Jonson to Beattie. With Biographical and Critical Prefaces, by DR. AIKIN.

A New Edition, with Supplement, by LUCY AIKIN ; consisting of additional Selections from
more recent Poets . Medium 8vo . 18s . cloth.

SELECT WORKS OF THE BRITISH POETS .

From Chaucer to Withers . With Biographical Sketches , by R. SOUTHEY, LL.D. 8vo. 30s .

cloth ; with gilt edges, 31s. 6d.

* .* The peculiar feature of these two works is , that the Poems are printed entire, without mutilation or abridg-

ment-a feature not possessed by any similar work, and adding obviously to their interest and utility.

SHAKSPEARE, BY BOWDLER.

THE FAMILY SHAKSPEARE ; in which nothing is added to the Original Text ; but those

words and expressions are omitted which cannot with propriety be readaloud. ByT. BowDLER,

Esq . F.R.S. 8th Edition . 8vo. with 36 Illustrations after Smirke, &c . 30s . cloth ; or, with gilt

edges, 31s. 6d . or , in 8 vols . 8vo. without Illustrations , £4. 14s. 6d . boards.

SHELDON (F . ) - THE MINSTRELSY OF THE ENGLISH

BORDER: being a Collection of Ballads, Ancient, Remodelled, and Original, founded on

well-known Border-Legends : with illustrative Notes. By FREDERICK SHELDON. Square

fcp. 8vo. [In the press.

SHELLEY, &c.-LIVES OF THE MOST EMINENT LITERARY

MEN OF ITALY, SPAIN, and PORTUGAL. By Mrs. SHELLEY, Sir D. Brewster,

J. MONTGOMERY, &c. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles , 18s. cloth.

SHELLEY.-LIVES OF MOST EMINENT FRENCHWRITERS.

By Mrs. SHELLEY, and others. 2 vols . fcp . 8vo . with Vignette Titles, 12s . cloth .

SHEPHERD (THE REV. W.)-HORE APOSTOLICE ;

Or, a Digested Narrative of the Acts and Writings of the Apostles of Jesus Christ. Arranged

according to Townsend. By the Rev. WILLIAM SHEPHERD, B.D. Fcp. 8vo . 5s . 6d . cloth.

SHORT WHIST :

Its Rise, Progress, and Laws ; with Observations to make any one aWhist Player ; containing

also the Laws of Piquet, Cassino, Ecarté, Cribbage, Backgammon. By Major A *****.

9th Edition. To which are added, Precepts for Tyros. By Mrs. B ****. Fcp. 8vo. 3s . cloth.

SINNETT.-THE BYWAYS OF HISTORY.

By Mrs. PERCY SINNETT . 2 vols . post 8vo.

SMITH (GEORGE) .-PERILOUS TIMES ;

SMITH (GEORGE ) . – THE RELIGION

[In thepress.

Or, the Aggressions of Antichristian Error on Scriptural Christianity, considered in reference

to the Dangers and Duties of Protestants. By GEO . SMITH, F.A.S. &c. Fcp. 8vo . 6s . cloth.

OF ANCIENT

BRITAIN: or, a Succinct Account of the several Religious Systems which have obtained in

this Island from the Earliest Times to the Norman Conquest : including an Investigation

into the Early Progress of Error in the Christian Church, the Introduction of the Gospel into

Britain, and the State of Religion in England till Popery had gained the ascendancy. By
GEORGE SMITH, F.A.S. &c. 2d Edition . Post 8vo. 7s. 6d. cloth.

SMITH.-THE ENGLISH FLORA.

By Sir JAMES EDWARD SMITH, M.D. F.R.S. , late President of the Linnean Society, &c.
6 vols. 8vo . £3. 12s . boards.

Contents :-Vols. I. to IV . The FLOWERING PLANTS and the FERNS, £2. 8s.

Vol . V. Part 1 , 12s.-CRYPTOGAMIA ; comprising the Mosses, Hepaticæ, Lichens , Characeæ,
and Algæ. By Sir W. J. HOOKER.

Vol. V. Part 2, 12s.-The FUNGI-completing the work, by Sir J. W. HOOKER, and the Rev.

M. J. BERKELEY, F.L.S. &c .

SMITH (S. H . ) -THE FEMALE DISCIPLE OF THE FIRST

THREE CENTURIES of the CHRISTIAN ERA : her Trials and her Mission. ByMrs. HENRY
SMITH. Fcp. 8vo. 6s . cloth.

SMITH .-COMPENDIUM OF THE ENGLISH FLORA.

By Sir J. E. SMITH. 2d Edit. with Additions, &c. By Sir W. J. HOOKER. 12mo. 7s. 6d. cl .

THE SAME IN LATIN. 5th Edition , 12mo. 7s . 6d.

SMITH.-AN INTRODUCTION TO THE STUDY OF BOTANY.

By Sir J. E. SMITH, late President of the Linnean Society. 7th Edition, corrected ; in which

the object of Smith's " Grammar of Botany" is combined with that of the " Introduction."
By Sir WILLIAM JACKSON HOOKER, K.H. , LL.D. , &c. 8vo. with 36 Steel Plates, 16s. cloth ;

with the Plates coloured, £2. 12s . 6d. cloth.

SMITH (SYDNEY).-SERMONS PREACHED AT ST. PAUL'S

Cathedral, the Foundling Hospital, and several Churches in London ; together with others

addressed to a Country Congregation. By the late Rev. SYDNEY SMITH, Canon Residentiary
of St. Paul's Cathedral. 8vo. 12s . cloth .
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SMITH. THE WORKS OF THE REV. SYDNEY SMITH .

3d Edition, with Additions. 3 vols. 8vo. with Portrait, 36s . cloth.

This collection consists of the author's contributions to the Edinburgh Review, Peter Plymley's Letters on

the Catholics , and other miscellaneous works.

SOPHOCLES , BY LINWOOD.

SOPHOCLIS TRAGEDIE SUPERSTITES . Recensuit, et brevi adnotatione instruxit

GULIELMUS LINWOOD, A.M. Ædis Christi apud Oxonienses Alumnus. 8vo. 16s. cloth.

SOUTHEY'S (ROBERT) COMPLETE POETICAL WORKS ;

Containing all the Author's last Introductions and Notes. Complete in one volume, with

Portrait and View of the Poet's Residence at Keswick, uniform with Byron's and Moore's

Poems. Medium 8vo. 21s. cloth ; or 42s. bound in morocco, by Hayday.

Also, an Edition in 10 vols. fcp . 8vo . with Portrait and 19 Plates, £2. 10s. cloth ; morocco, £4.10s.

SOUTHEY (ROBERT) .-OLIVER NEWMAN :

A New England Tale (unfinished). With other Poetical Remains. By the late ROBERT

SOUTHEY. Fcp . 8vo . 5s . cloth.

SOUTHEY (ROBERT).—THE DOCTOR, &c.

5 vols. post 8vo. £2. 12s . 6d. cloth.-Also,

THE DOCTOR, &c. Vol. VI. From the Papers of the late Robert Southey. Edited by

his Son-in-Law, the Rev. JOHN WOOD WARTer. Post 8vo. [In the press.

SOUTHEY'S
-

SOUTHEY (ROBERT) . THE LATE MR.

COMMON-PLACE BOOK ; comprising his Readings and Collections in History, Biography,

Manners and Literature, Voyages and Travels, &c. &c.; systematically arranged.
In the press.

SOUTHEY.-THE LIFE OF WESLEY ;

And Rise and Progress of Methodism. By ROBERT SOUTHEY, Esq. LL.D. 3d Edition, with

Notes bythe late Samuel Taylor Coleridge, Esq., and Remarks on the Life and Character of

John Wesley, by the late Alexander Knox, Esq. Edited by the Rev. CHARLES CUTHBERT

SOUTHEY, A.M. Curate of Cockermouth. 2 vols. 8vo. with 2 Portraits, 28s . cloth.

SOUTHEY, &c. -LIVES OF THE BRITISH ADMIRALS ;

With an Introductory View of the Naval History of England. By R. SOUTHEY, Esq. and
R. BELL, Esq. 5 vols . fcp. 8vo. with Vignette Titles, 1. 10s. cloth.

SPIRIT OF THE WOODS (THE).

By the Author of " The Moral of Flowers ." 2d Edition. Royal 8vo. with 23 beautifully-

coloured Engravings of the Forest Trees of Great Britain, 1. 11s. 6d. cloth .

SPOONER.-A TREATISE ON THE STRUCTURE, FUNC-

TIONS, and DISEASES of the FOOT and LEG of the HORSE ; comprehending the Com-
parative Anatomy of these parts in other Animals, embracing the subject of Shoeing and
the proper Treatment of the Foot; with the Rationale and Effects of various Important

Operations , and the best methods of performing them. By W. C. SPOONER, M.R.V.C.
12mo. 7s. 6d. cloth.

STABLE TALK AND TABLE TALK :

or, SPECTACLES for YOUNG SPORTSMEN. By HARRY HIEOVER. 2 vols. 8vo. with

Portrait, 24s. cloth.

"This work will become a great favourite with all persons who are connected with the turf, the chase, and the
world of manly sports. It is written in a pleasant, off-hand, dashing manner, and contains an immense variety
ofinformation and entertaining matter. "-WEEKLY DISPATCH .

STEBBING.-THE HISTORY OF THE CHRISTIAN CHURCH,

from its Foundation to A.D. 1492. By the Rev. H. STEBBING, M.A. &c. 2 vols. fcp. 8vo.

with Vignette Titles, 12s. cloth .

STEBBING (REV. H.)-THE HISTORY OF THE CHURCH

ofCHRIST, from the Diet of Augsburg, 1530, to the Eighteenth Century; originally designed

as a Continuation of Milner's History of the Church of Christ ." Bythe Rev. HENRY

STEBBING, D.D. 3 vols . 8vo . 36s. cloth.

STEBBING.-THE HISTORY OF THE REFORMATION.

Bythe Rev. H. STEBBING. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s . cloth .

STEEL'S SHIPMASTER'S ASSISTANT :

Compiled forthe use of Merchants , Owners and Masters of Ships, Officers of Customs, and all

Persons connected with Shipping or Commerce : containing the Law and Local Regulations

affecting the Ownership, Charge, and Management of Ships and their Cargoes ; together with

Notices of other Matters, and all necessary Information for Mariners. New Edition , rewritten

throughout. Edited by GRAHAM WILLMORE, Esq. M.A. Barrister-at- Law;-The Customs

and Shipping Department, by GEORGE CLEMENTS, of the Customs, London, Compiler of

"The Customs Guide ;-The Exchanges, &c. and Naval Book-keeping, by WILLIAM TATE,

Author of " The Modern Cambist." 8vo. 28s. cloth ; or, 29s. bound.
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STEPHENS.-A MANUAL OF BRITISH COLEOPTERA ;

or, BEETLES : containing a Description of all the Species of Beetles hitherto ascertained to

inhabit Great Britain and Ireland , &c. With a Complete Index of the Genera. By J. F.

STEPHENS, F.L.S. Author of " Illustrations of Entomology." Post 8vo. 14s. cloth.

SWAINSON.-A ON THEPRELIMINARY DISCOURSE

STUDY OF NATURAL HISTORY. By W. SWAINSON, Esq. Fcp . 8vo . 6s. cloth .

A TREATISE ON THE NATURAL HISTORY AND

CLASSIFICATION OF ANIMALS . By W.

Swainson, Esq. Fcp. 8vo . 6s.

NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION

OF QUADRUPEDS. By W. Swainson , Esq.

Fcp. 8vo . with Woodcuts, 6s. cloth.

NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION OF
BIRDS. By W. Swainson, Esq . 2 vols.

fcp. 8vo. with 300 Woodcuts, 12s . cloth .

HISTORY AND NATURAL ARRANGEMENT OF

INSECTS . BY W. Swainson, Esq. , and W.

E. Shuckard, Esq. Fcp . 8vo . 6s. cloth .

ANIMALS IN MENAGERIES. ByW. Swainson,

Esq. Fcp. 8vo . Vignette Title and numerous

Woodcuts, 6s. cloth .

SWITZERLAND.

NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION

OF FISH, AMPHIBIANS, AND REPTILES. BY

W. Swainson, Esq. 2 vols . fcp . 8vo. 12s.

HABITS AND INSTINCTS OF ANIMALS . By

W. Swainson, Esq. Fcp. 8vo . with Vignette

and numerous Woodcuts, 6s. cloth.

A TREATISE ON MALACOLOGY ; or, the Natu-
ral Classification of Shells and Shell-fish .

By W. Swainson, Esq. Fcp. 8vo . 6s. cloth.

A TREATISE ON TAXIDERMY ; with the Bio-

graphy of Zoologists, and Notices of their

Works. ByW. Swainson, Esq. Fcp. 8vo . 6s.

THE HISTORY OF SWITZERLAND.

(In the Cabinet Cyclopædia. ) Fcp. 8vo . with Vignette Title, 6s. cloth.

TATE. AN EPITOME OF NAVAL BOOK-KEEPING,

According to the Practice of Mercantile Book-keeping, by Double and Single Entry ; shewing

the Principles and Forms of Entries, with the Arrangement of a Set of Books, and the Mode

of Making-up the Accounts of Owners, Captains, and Consignees of Vessels in the Merchant

Service. By WILLIAM TATE, Author of " The Modern Cambist," &c. 8vo. 5s . cloth .

TATE. HORATIUS RESTITUTUS ;

Or, the Books of Horace arranged in Chronological Order, according to the Scheme of Dr.

Bentley, from the Text ofGesner, corrected and improved. With a Preliminary Dissertation,

very much enlarged, on the Chronology of the Works, on the Localities, and on the Life and

Character of that Poet. By the Rev. JAMES TATE, M.A. 2d Edition . 8vo. 12s. cloth .

TATE. THE CONTINUOUS HISTORY OF THE LIFE AND

WRITINGS OF ST. PAUL, on the basis of the Acts ; with Intercalary Matter of Sacred

Narrative, supplied from the Epistles, and elucidated in occasional Dissertations : with the

Hora Paulina of Dr. Paley, in a more correct edition, subjoined. By JAMES TATE, M.A.

Canon Residentiary of St. Paul's. 8vo . with Map, 13s. cloth.

TAYLER (REV. CHARLES B.)-MARGARET :

Or, the Pearl. By the Rev. CHARLES B. TAYLER, M.A. Rector of St. Peter's, Chester, Author

of"May You Like It," " Records of a Good Man's Life," &c. 2d Edition. Fcp. 8vo. 6s. cloth.

TAYLER (REV. CHARLES B.)-LADY MARY ;

Or, Not of the World. By the Rev. CHARLES B. TAYLER, Rector of St. Peter's, Chester ;

Author of " Margaret, or the Pearl," &c . Fcp. 8vo . 6s . 6d. cloth.

TAYLER (REV. C. B .) -TRACTARIANISM NOT OF GOD :

Sermons. By the Rev. C. B. TAYLER, M.A. Rector of St. Peter's, and Evening Lecturer of

St. Mary's, Chester ; Author of" Records of a Good Man's Life," &c. Fcp . 8vo. 6s. cloth.

TAYLER (REV. C. B. )-DORA MELDER ;

A Story of Alsace. By META SANDER. A Translation . Edited bythe Rev. C. B. Tayler,

Author of " Records of a Good Man's Life," &c. Fcp . 8vo . with two Illustrations, 7s . cloth.

TAYLOR (JEREMY) .-BISHOP JEREMY TAYLOR'S WORKS.

With the References verified . A New and thoroughly-revised Edition .

*** This Work is in the hands of a competent Editor at Oxford, and will be published in

volumes, price 10s. 6d . each ; to be completed in 12 volumes, each of 600 closely-printed pages,

published at intervals of two months. The first volume will probably be published in January

1847. Subscribers' Names received by the Proprietors , and all Booksellers.

TAYLOR.-THE STATESMAN.

BY HENRY TAYLOR, Esq . , Author of " Philip Van Artevelde." 12mo . 6s . 6d . boards.
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THIRLWALL.-THE HISTORY OF GREECE.

By the Right Rev. the LORD BISHOP of ST. DAVID'S (the Rev. Connop Thirlwall). A New
Edition, revised ; with Notes. Vols. 1 to 3, demy 8vo . with Maps, 36s. cloth. To be

completed in 8 volumes, price 12s. each . [Vol. 4 is in thepress.

** Also , an Edition in 8 vols . fcp. 8vo . with Vignette Titles, £2. 8s . cloth.

THOMSON'S SEASONS.

Edited by BOLTON CORNEY, Esq. Illustrated with Seventy-seven Designs drawn on Wood,

by Members of the Etching Club. Engraved by Thompson and other eminent Engravers.

Square crown 8vo. uniform with " Goldsmith's Poems," 21s . cloth ; or , bound in morocco,

by Hayday, 36s.

THOMSON. THE DOMESTIC MANAGEMENT OF THE SICK

ROOM, necessary, in Aid of Medical Treatment, for the Cure of Diseases. By ANTHONY

TODD THOMSON, M.D. F.L.S. &c . 2d Edition. Post 8vo. 10s . 6d . cloth.

THOMSON.-AN ELEMENTARY TREATISE ON ALGEBRA,

Theoretical and Practical. By JAMES THOMSON, LL.D. Professor of Mathematics in the

University of Glasgow. 2d Edition. 12mo. 5s . cloth.

*** A KEY to this work is in the press .

THOMSON (JOHN).-TABLES OF INTEREST,

At Three, Four, Four-and-a-Half, and Five per Cent. , from One Pound to Ten Thousand, and

from One to Three Hundred and Sixty-five Days , in a regular progression of single Days ;

with Interest at all the above Rates, from One to Twelve Months, and from One to Ten Years .

Also, numerous other Tables of Exchanges, Time, and Discounts. By JOHN THOMSON,

Accountant in Edinburgh. 12mo. 8s . bound.

THOMSON.-EXPERIMENTAL RESEARCHES ON THE FOOD

of ANIMALS and the FATTENING of CATTLE : with Remarks on the Food of Man. By

ROBERT DUNDAS THOMSON, M.D. of the University of Glasgow. Fcp. 8vo . 5s . cloth.

THORNTON (W.T.) -OVER-POPULATION AND ITS REMEDY ;

Or, an Enquiry into the Extent and Causes of the Distress prevailing among the Labouring
Classes of the British Islands, and into the Means of Remedying it. "By WILLIAM THOMAS
THORNTON. 8vo. 10s . 6d . cloth.

"We look upon this as one ofthe most important books that has appeared for many years. It is the work ofan

acute and comprehensive thinker, who speaks not only out of the abundance of the heart, but out of the fulness ofthe
understanding. "-MORNING CHRONICLE.

TISCHENDORF. -CONSTANTINE TISCHENDORF'S TRA-

VELS in the EAST. Translated from the German. 16mo. uniform with the cheap authorised

English Translations ofthe Works of Michelet and Quinet. [In the press.

TOMLINE (BISHOP) .—AN INTRODUCTION TO THE STUDY

OF THE BIBLE : containing Proofs of the Authenticity and Inspiration ofthe Holy Scrip-

tures ; a Summary of the History of the Jews ; an Account of the Jewish Sects ; and a

brief Statement of the Contents of the several Books of the Old Testament. By GEORGE
TOMLINE, D.D. F.R.S. 20th Edition . Fcp . 8vo . 5s . 6d. cloth.

TOMLINE (BISHOP).-ELEMENTS OF CHRISTIAN THEO-

LOGY; containing Proofs of the Authenticity and Inspiration of the Holy Scriptures ; a

Summary of the History of the Jews ; a brief Statement of the Contents of the several

Books of the Old and New Testaments ; a short Account of the English Translations of the

Bible, and of the Liturgy of the Church of England ; and a Scriptural Exposition of the

Thirty-nine Articles of Religion . By GEORGE TOMLINE, D.D. F.R.S. 14th Edition, with

Additions, by HENRY STEBBING, D.D. 2 vols. 8vo . 21s . cloth.

TOMLINS.-A POPULAR LAW DICTIONARY ;

Familiarly explaining the Terms and Nature of English Law ; adapted to the comprehension

of persons not educated for the legal profession, and affording information peculiarly useful

to Magistrates, Merchants, Parochial Officers, and others. By THOMAS EDLYNE TOMLINS,
Attorney and Solicitor. Post 8vo. 18s . cloth .

TOOKE.-A HISTORY OF PRICES :

With reference to the Causes of their principal Variations, from 1792 to the Present Time

Preceded bya Sketch of the History of the Corn Trade in the last Two Centuries. ByTHOMAS
TOOKE, Esq. F.R.S. 3 vols. 8vo. £2. 8s . cloth .

*** Separately, Vols. 1 and 2, 36s.; Vol. 3, 12s .

TROLLOPE (REV. W. )-ANALECTA THEOLOGICA :

A Critical, Philological, and Exegetical Commentary on the New Testament, adapted to the

Greek Text : compiled and digested from themost approved sources , British and Foreign, and

so arranged as to exhibit the comparative weight of the different Opinions on Disputed Texts .

By the Rev. WILLIAM TROLLOPE, M.A. New Edition . 2 vols . 8vo. £ 1 . 12s . cloth.
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TOWNSEND (CHARLES) . THE LIVES OF TWELVE

EMINENT JUDGES of the LAST and of the PRESENT CENTURY. By W. CHARLES

TOWNSEND, Esq. A.M. Recorder of Macclesfield ; Author of " Memoirs of the House of

Commons." 2 vols . 8vo . 28s . cloth .

TURNER. THE HISTORY OF ENGLAND ,

From the Earliest Period to the Death of Elizabeth . By SHARON TURNER, Esq. F.A.S.

R.A.S.L. New Editions. 12 vols . 8vo . £8. 3s . cloth .-Or, separately,

THE HISTORY of the ANGLO-SAXONS. 3 vols . 8vo. £2. 5s . boards.

THE HISTORY of ENGLAND during the MIDDLE AGES . 5 vols. 8vo. £3, bds .
THE HISTORY of the REIGN of HENRY VIII. 2 vols. 8vo. 26s . boards.

THE REIGNS of EDWARD VI., MARY, and ELIZABETH. 2 vols . 8vo. 32s. bds .

TURNER (SHARON) .-RICHARD III.: A POEM.

By SHARON TURNER, Esq. F.S.A. and R.A.S.L. Author of " The History of the Anglo-

Saxons," " The Sacred History of the World," &c . Fcp. 8vo. 7s. 6d . cloth .

TURNER. THE SACRED HISTORY OF THE WORLD,

Philosophicallyconsidered . BySHARON TURNER, F.S.A. R.A.S.L. New Edit. 3vls . 8vo . 42s . cl .

TURNER.-A TREATISE ON THE FOOT OF THE HORSE,

And a New System of Shoeing, by one-sided nailing ; and on the Nature, Origin, and Symptoms

of the Navicular Joint Lameness, with Preventive and Curative Treatment. By JAMES

TURNER, M.R.V.C. Royal 8vo. 7s . 6d . boards.

TURTON'S (DR. ) MANUAL OF THE LAND AND FRESH-

WATER SHELLS of the BRITISH ISLANDS. A New Edition, thoroughly revised and with

considerable Additions . By JOHN EDWARD GRAY, Keeper of the Zoological Collection in

the British Museum. Post 8vo . with Woodcuts, and 12 Coloured Plates 15s . cloth .

TWISS (DR. T. ) —THE OREGON QUESTION EXAMINED ,

In respect to Facts and the Law ofNations. By TRAVERS TWISS, D.C.L. F.R.S. Professor of

Political Economy in the University of Oxford , and Advocate at Doctors' Commons. 8vo . with

Maps of North America and the Oregon Territory, 12s . cloth.

TYTLER (PROF.) PROFESSOR TYTLER'S ELEMENTS

OF GENERAL HISTORY, Ancient and Modern, with Dr. NARES' Continuation . A

New Edition, revised and continued to the Death of William IV. 8vo. with 7 Maps,

14s . cloth .

URE . DICTIONARY OF ARTS , MANUFACTURES , &MINES ;

Containing a clear Exposition of their Principles and Practice . By ANDREW URE, M.D.

F.R.S. M.G.S. M.A.S. Lond.; M. Acad . N.L. Philad.; S. Ph. Soc . N. Germ. Hanov.; Mulii.

&c. &c. 3d Edition , corrected . 8vo . with 1,240 Engravings on Wood, 50s. cloth.

By the same Author,

SUPPLEMENT of RECENT IMPROVEMENTS . 2d Edition . 8vo. with Woodcuts, 14s. cloth .

VON ORLICH (CAPT.) --TRAVELS IN INDIA ;

IncludingScinde and the Punjab,in 1842 and 1843. By Capt.LEOPOLD VONORLICH . Translated

from the Germna, by H. EVANS LLOYD, Esq. 2 vols . 8vo. with coloured Frontispieces, and

numerous Illustrations on Wood, 25s . cloth.

WALFORD (J. E. ) -THE LAWS OF THE CUSTOMS ,

Compiled by Direction ofthe Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury, and published

under the Sanction of the Commissioners of Her Majesty's Customs ; with Notes and a

General Index . Edited by J. G. WALFORD, Esq. Solicitor for the Customs . 8vo . 10s . 6d . cloth.

WALKER'S PRONOUNCINGDICTIONARY OFTHE ENGLISH

LANGUAGE, adapted to the present State of Literature and Science. By B. H. SMART,

Author of " Theory and Practice of Elocution," &c. 2d Edition. To which are now added,

an enlarged Etymological Index ; and a Supplement, containing nearly 3000 Words not in-

cluded in the previous edition of the Dictionary. 8vo. 15s . cloth.

*** The Supplement, with the Etymological Index, may be had separately. 8vo . 3s. 6d. swd .

Walker's Pronouncing Dictionary Epitomised , by Smart. New Edition . 16mo. 7s . 6d . cl .

WALKER (GEO.)- CHESS STUDIES ;

Comprising One Thousand Games of Chess, as really played by the first Chess Players ;

forming a complete Encyclopædia of Reference, and presenting the greatest Collection extant

of fine specimens of strategy in every stage of the Game. Selected and arranged by GEORGE

WALKER, Author of" Chess made Easy," &c. 8vo. 10s . 6d. sewed.

WARDLAW.-DISCOURSES ON THE PRINCIPAL POINTS

OF THE SOCINIAN CONTROVERSY-the Unity of God, and the Trinity of Persons in the
Godhead ; the Supreme Divinity ofJesus Christ ; the Doctrine ofthe Atonement ; the Christian

Character, &c. By RALPH WARDLAW, D.D. 5th Edition, 8vo. 15s. cloth.



32 NEW WORKS AND NEW EDITIONS .

WATERTON.-ESSAYS ON NATURAL HISTORY,

Chiefly Ornithology. By CHARLES WATERTON, Esq. , Author of " Wanderings in South
America." With an Autobiography of the Author, and a View of Walton Hall. New

Edition . Fcp . 8vo . 8s . cloth.

SECOND SERIES. With Continuation of Mr. WATERTON'S Autobiography. New Edition.

Fcp. 8vo. with Vignette by T. Creswick, A.R.A. 6s. 6d . cloth.

WATTS (A. A.)-ALARIC WATTS' POETRY AND PAINTING .

LYRICS OF THE HEART ; with other Poems. By ALARIC A. WATTS. Illustrated by Forty

highly finished Line-Engravings, from the Designs of many of the most celebrated modern

Painters, by some ofthe most eminent Engravers ofthe age. Square crown 8vo. printed and

embellished uniformly with Rogers's " Italy" and " Poems," 31s. 6d . boards ; or proof

impressions, 63s. boards ; proofs before letters, on quarto colombier, India paper, (only 50

copies printed), £5. 5s. In the press.

WEBSTER.-AN ENCYCLOPEDIA OF DOMESTIC ECONOMY ;

Comprising such subjects as are most immediately connected with Housekeeping : as, The

Construction of Domestic Edifices, with the modes of Warming, Ventilating, and Lighting

them-A description of the various articles of Furniture , with the nature of their Materials-

Duties of Servants, &c . &c. &c. By THOMAS WEBSTER, F.G.S. &c.; assisted by the late

Mrs. Parkes, Author of " Domestic Duties. " 8vo. with nearly 1,000 Woodcuts, 50s . cloth.

WEIL (DR. G . )-THE BIBLE, THE KORAN, AND THE

TALMUD; or, Biblical Legends of the Mussulmans, compiled from Arabic Sources, and

compared with Jewish Traditions. By Dr. G. WEIL, Librarian of the University of Heidelberg,

Fellow of the Asiatic Society of Paris, &c. Translated from the German, with Occasional
Notes. Post 8vo . 7s . 6d . cloth ,

WELSFORD (HENRY.)-ON THE ORIGIN AND RAMIFICA-

TIONS of the ENGLISH LANGUAGE ; preceded by an Inquiry into the Primitive Seats,

Early Migrations, and Final Settlements of the principal European Nations. By HENRY
WELSFORD. 8vo . 10s. 6d. cloth.

WESTWOOD (J. 0 . )-AN INTRODUCTION TO THE MODERN

CLASSIFICATION OF INSECTS ; founded on the Natural Habits and compounding Organi-

sation ofthe different Families. By J. O. WESTWOOD, F.L.S. &c. &c. &c. 2 vols. 8vo. with

numerous Illustrations, £2 . 7s. cloth .

WHITLEY (DR . J . ) —THE LIFE EVERLASTING :

In which are considered-the Intermediate Life, the New Body and the New World, the Man

in Heaven, Angels, the Final Consummate Life. By JOHN WHITLEY, D.D. Rector of Bally-

mackey, and Chancellor of Killaloe. 8vo . 9s . cloth.

WILBERFORCE (W.)-A PRACTICAL VIEW OF THE PRE-

VAILING RELIGIOUS SYSTEMS of PROFESSED CHRISTIANS, in the Higher and

Middle Classes in this Country, contrasted with Real Christianity. ByWM. WILBERFORCE,

Esq. M.P. 17th Edition . 8vo. 8s. boards .- 20th Edition . Fcp . 8vo . 4s. 6d . cloth .

WILLIS (N. P.)-DASHES AT LIFE WITH A FREE PENCIL.

By N. P. WILLIS, Esq. Author of " Pencillings by the Way, " &c. 3 vols. post 8vo . 31s . 6d.

WILLOUGHBY (LADY).-A DIARY,

Purporting to be by the LADY WILLOUGHBY, of the Reign of Charles I.; embracing some

Passages of her Domestic History from 1635 to 1648. Produced in the style of the period to

which the Diary refers. 3d Edit. Square fcp. 8vo. 8s. boards ; or 18s. in morocco by Hayday.

WINTER (J. W.)-THE HORSE IN HEALTH AND DISEASE :

Or, Suggestions on his Natural and General History, Varieties, Conformation, Paces, Age,

Soundness, Stabling, Condition , Training, and Shoeing. With a Digest of Veterinary Practice.

ByJAMES W. WINTER. M.R.C.V.S.L. Member of the Association Littéraire d'Egypte, late
Veterinary Surgeon to Mehemet Ali and Ibrahim Pasha. 8vo . 10s. 6d. cloth.

ZOOLOGY OF THE VOYAGE OF H.M.SS. ERERUS AND

TERROR. Under the Command of Capt. Sir JAMES CLARK Ross, RN. F.R.S. during the

years 1839, 40, 41, 42, 43. Published by Authority of the Lord's Commissioners of the

Admiralty. Edited by JOHN RICHARDSON, M.D. F.R.S. &c.; andJOHN EDWARD GRAY,

Esq. F.R.S. Parts I. to X. royal 4to . with numerous coloured and plain Plates, 10s. each.

ZUMPT (PROF.)—A GRAMMAR OF THE LATIN LANGUAGE.

By C. G. ZUMPT, Ph. D. Professor in the University of Berlin, and Member of the Royal

Academy of Berlin . Translated from the Ninth Edition ofthe original, and adapted for the

use of English Students, by L. SCHMITZ, Ph. D. , Rector of the High School of Edinburgh ;

with many Additions and Corrections communicated by the Author. 8vo. 14s . cloth .

WILSON AND OGILVY , SKINNER STEEET, SNOWHILL , LONDON.
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